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,אין פייער װעט איר געפינען דעם גלייכן וועג צום גךעדן, 
װאָרעם פייער ריניקט אַלע זינד און מ'קען ניט אַנטרינען פון פייער, 
װאָרעם װוען עס װעט קומען צוֹ דעם ענד פון דער וועלט, װעלן 
פייערן אַרומכאַפּן אַלץ און יעדע זאַך, אַפילן די אַפּאָסטאָלן מוון 
דורכגיין דורך אִט-דער פּייניקונג. בלויז יענע, װאָס פאַרברענען 
זיך לעבעדיקערהייט, זיי וועלן געראַטעװעט ווערן פון דערדאָזיקער 
שטראָף". 

.1950 צעס3 שוסאן .89 .ם ,26/0 ,סמשהם 1ע6טסג1 
-00118 ,57 .ם 04/0/8/) 106 606 26///00 , טסאהוזא3 801 
.949 12מט(646 


,מיר דערװאַרטן דאָס קומען פון דער אויסלייזערן, די מלבה-" 
משיח'טע פון איר געשלעכט, די, װאָס װועט די וועלט אויסלייזן פון 
הורעריי {גייסטיקע שקלאַפעריי|, װי ישו האָט זי אויסגעלייזט פון 
קערפּערלעכער שקלאַפעריי.,, אָטידי פרוי איז די רעטערן און אויסי 
לייזערן... איך בין איר אָנזאָגער, װאָס יוחנן דער טויפער איז געווען 
פאַר ישון. אין דער דאָזיקער אויפגאַבע זע איך דעם ציל פון מיין 
לעבן און דאָס איז דער תכלית פון אַלע מיינע טואונגען. 
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פּיאָטער דער צווייטער, פאַרשטעלט אַזױ, אַז מען זאָל אים ניט דערקענעף 
האָט אַרומגעװאַנדערט מיט אייניקע פון זיינע מקורבים אין דער געגנט פון 
ראָסטאָוו. ער איז געווען אויף געיעג אין די ועלדער, װאָס האָבן זיך געצויגן 
דאָרטן אויף הונדערטער װיאָרסט אָן איבעררייס, 

הייס נאָכיאָגנדיק זיך נאָך אַ קאַבאַן האָט פּיאָטער פאַרבלאָנדזשעט. די זון 
נעמט זיך אַראָפּלאָזן. די שאָטנס ווערן לענגער און דיקער. ער רופט -- קיינער 
ענטפערט ניט. ער בלאָזט זיין האָרן, -- אַלץ בלייבט שטיל. ניטאָ קיין אָפּרוף. 
ער איז איינער אַליין אין אַן אומדורכדרינגלעכן װאַלד, 

ס'ווערט טונקל. טוי באַשפּרינקלט דעם מאָך, דאָס גראָז, די בלעטער פון 
די קוסטעס. ער גייט צו רעכטס, די געבענטשטע ריכטונג לויט זיין אָבערגלױ- 
בערישן פאַרשטאַנד. ער דערזעט אַ טיפן גראָבן. אַ מורמלען פון ואַסער דער 
גרייכט צו זיין אויער, אַרױפשטײגנדיק פון דער פינצטערער טיפעניש. אויפן 
סאַמע דעק זעט ער פינקלען צוויי שטערןן. ער חידושט זיך: שטערן גאָר אין אַ 
גרוב באַגראָבן? וי איז עס מעגלעך? ער כאַפּט זיך: דאָס מוז ואַרשיינלעך זיין 
אַ װאָלף מיט צוויי בלישטשענדיקע אויגן. אין יענע מקומות באַזוכן וועלף גאַנץ 
אָפּט די דערפער און סטאַניצעס אַפילו אין רעכטן מיטן זומער. אַ סקרוך גייט 
אים אַדורך דורכן לייב. 

--- פאַרראַט! --- ברומט ער צו זיך אַלין, --- זיי האָבן מיך דאָ איבערגעלאָזט 
אָפּזיכטלעך, די ווילדע חיות זאָלן מיך פאַרצוקן. -- ער קריצט מיט די ציין. ער 
טאַפּט זיין געווער, אַ יעגערשע אַלטפרענקישע ביקס, װאָס איז געהאָנגען הינטער 
זיין רוקן. אין זיין טאש האָט ער פאַרמאָגט ניט מער וי איין פּאַטראָן. 

דער הימל איז איבערגעצויגן מיט בלייענע װאָלקנס. ס'ווערט פינצטער. אַ 
לייכטער ציטער נעמט אַדורך די בלעטער פון די צערטלעך-בלייכינקע בעריאָז- 
קעס. אַ תרעומות-שאָרך האָט זיך דערהערט, ווען דאָס װוינטל האָט זיך פאַרביי- 
געשלייכט. עס באַרירט זיין געזיכט, צעשויבערט אַ ביסל זיינע פלאַקסענע האָר. 
אַ פּאָר טראָפּנס דראָבנינקע, פּייקלענדיק, פאַלן אויף די נאָדלען און געבלעטער, 
אַ רעגן. דאָ צו בלייבן אַ גאַנצע נאַכט, -- דאָס װאָלט זיין אַ שוידערלעכע דער- 
פאַרונג! ער זוכט אַ פּלאַץ, װוּ זיך צו באַהאַלטן. ער האָט אויסגעקליבן א יאָדלע- 
בוים, װאָס האָט אויסגעזען וי אַ פֿאַנאנדערגעעפנטער שירעם. ער האָט זיך 
אַװעקגעשטעלט אונטערן בוים. דאָס באַקלאָגערישע שעפּטשען פון די נאָדלען 
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און בלעטער, װאָס װערט װאָס אַמאָל הערעװודיקער אונטער דעם שוערלעכן 
פאַלן פון די טראָפּנס, דענערווירט אים, שרעקט אים. 

ער פילט זיך אומבאַהאָלפן. אין פאַרצוייפלונג הייבט ער איף די הענט 
אין געבעט, לאָזט זיך אַראָפּ אויף די קני. מיט טרערן אין די אױגן גיסט ער 
אויס זיין שווער געמיט, פּונקט וי ווען ער איז געווען אַ קינד, פאַר דעם אומ" 
זיכטבאַרן עפּעס. ער איז מתפּלל מיטן גאַנצן האַרצן צו דעם טאַטן, װאָס װוינט 
אין די ווייטע הימלען, צו דעם טאַטן פון אַלעמען, סיי פון די הערשער און סיי 
פון די באַהערשטע, צו דעם באַרמהאַרציקן פאָטער, וועלכער האָט אַן אָפענעם 
וואַכזאַמען אוער פאַר אַלע זיינע קינדער, וען זיי זענען אין נויט און װענדן 
זיך צו אים נאָך גיכער הילף. 

געענדיקט תפילה-טאָן. ער הײיבט זיך אױיף פון קניען. דער רעגן האָט 
אויפגעהערט. ער פילט זיך מונטערער. זיין געבעט, אַפּנים, איז אָנגענומען גע 
װאָרן. ער קוקט זיך אַרום אויף אַלע זייטן. ער דערזעט אַ שמינקענדיקן שיין פון 
אַ ליכט, װאָס וויגט זיך אַרױף און אַראָפּ צווישן די ביימער. ער נעמט זיך אָן 
מיט מוט און שרייט אויס: 

--- שטיי! ווער איז דאָרטן? 

אַ זאַנפטע שטים ענטפערט פונדערוייטנס. פאַרנעמענדיק אַ מענטשלעך 
קול, נאָכמער: איידעלע וייבלעכע טענער, לאָזט ער זיך אָן קװענקלעניש גיין 
אַהין, פונװואַנעט די ווערטער האָבן זיך דערטראָגן. פאַר אים שטייט, דוכט זיך, 
אַ ציגיינערקע מיט אַ לאַמטערן אין האַנט. מיט אַנטציקונג פאַרצייכנט ער איר 
רונד געזיכט, אירע טיפע, שװאַרצע אויגן. 

-- ווער ביסטו און פונװאַנעט קומסטו? -- פרעגט ער מיט אַ ציטערדיקן 
קול. ער איז, איינפאַך, ניט געווען זיכער, אַז זי איז פון בלוט און פלייש. טאָמער 
גאָר אַ געשפּענסט, אַ רוח? -- פרעגט ער זיך, פיבערנדיק מיט שרעק. 

-- פון דעם דאָרף ,דער אַלטער בוק", -- ענטפערט זי, אַ רעכט ביסל 
דערשראָקן. 

-- װאָס טוסטו דאָ אַזױ שפּעט? -- פרעגט ער, װערנדיק דרייסטער, -- אַ 
שדיכע װאָלט ניט באַזיצן אַזאַ האַרציקע שטים, -- פאַרזיכערט ער זיך. 

-- ערשטנס, איז עס גאָר ניט אַזױ שפּעט; צוייטנס, אונדזער קו איז ניט 
געקומען פון דער פּאַשע מיט דער טשערעדע. -- זי מאַכט אַ פּוזע און נוצט זי 
אויס אויף באַאָבאַכטן אים. באַמערקנדיק, אַז ער זעט אויס אַזױ בלייך און פאַר: 
לאָרן, אַזױ נעבעכדיק, ווערט זי ביי זיך אַ ביסל דרייסטער. -- און ער ביסטו 
עס אַזױנער? -- קומענדיק צום שלוס, אַז פאַר איר שטייט ניט קיין גזלן און 
ניט קיין שיכורער בױואַן, נאָר עפּעס אַ שװאַך באַשעפעניש, אַ צעקראָכענער 
װאָס שרעקט זיך מער פאַר איר וי זי פאַר אים, ווערט זי אָנגרייפלעך און זי 
חזרט איבער איר פראַגע אין אַ פיל שטייפערן טאָן, --- װוער ביסטו עס אַזױנער, 
װאָס שליאַעט זיך אַרום איבערן װאַלד? 

-- איך... -- שטאַמלט ער, --- איך בין אַ יעגער. איך האָב פאַרבלאָנדזשעט... 

-- אָ, טאַקע יאִי אַ גאַנצן טאָג האָבן זיך געהערט קנאַלן פון שיסעריי און 
שאַלן פון האָרנס און אַ הוילעריי פון הינט. --- זי רעדט וי צו זיך אַלין. זי וװוערט 
אַנטשװיגן פאַר אַ וויילע, דערנאָך גיט זי צו אין אַ רויקן טאָן פון אַ דערציילערו 
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-- דאָס דאָרף איז ניט וייט פונדאַנעט; דאָרטן אין טאָל, -- זי טיט אָן 
מיט דער האַנט -- הינטער די בערגלעך. מיר וװווינען אויפן סאַמע עק פון דאָרף:.. 
אונדזער כאַטע איז די לעצטע.. מיר... איך און מיין מאַןי. 

-- און ער לאָזט עס דיך זיך אַרומשלעפּן אַלין אין װאַלד ביי דער נאַכט 
זוכן אַ קו? --- אים גלייבט זיך עס ניט. 

-- אַ קו, דאָס איז מיין זאַך אַכטונג צו געבן אויף איר; אַ פערד, זעסטו, דאָס 
איז שוין זיין זאַך. ווייסטו עס דען ניט! אַ קאָזאַק װעט זיך קינמאָל ניט עוסקן 
מיט אַ קו. דאָס איז אַן אַרבעט פאַר אַ באַבאַ. אויסערדעם איז ער שוין טאַקע ניט 
יונג. ער פּאָפט איצט אויפן אויסגעהייצטן באַקאויוון. 


-- דו קוקסט ניט אויס וי אַ קאָזאַצקע אָדער אַן אוקראַיַנקע. װער ביסטו, 
אַ ציגיינערקע אָדער אפשר גאָר אַ זשידאָווקע? 


זי שטעלט אַועק די לאַמטערן אויף דער ערד, זעצט זיך אַװעק אויף אַ פּיען 
קעגנאיבער אים. 
-- איך בין אַנטלאָפן פון מיין טאַבאָר און האָב פאַרבלאַנדזשעט. דערנאָך 
בין איך צוגעשטאַנען צו אַן אַנדער מחנה פון װאַנדערנדיקע ציגיינער. איך האָב. 
אָבער, ניט געקענט זיך איינלעבן מיט זיי. בין איך אַ צווייטן מאָל אַנטלאָפן און 
ווידער פאַרבלאַנדזשעט. דאָס מאָל טאַקע אין אָט-דעם װאַלד. דער װאַלד איז 
געדיכט און האָט וייניק וועגן, און שטעגן פאַרמאָגט עֶר. װאָס דרייען זיך אין 
אַ קרייז און פירן אינערגעץ ניט אַרױס. איך האָב זיך אַזױי אַרומגעבלאַנקעט דרי 
נעכט און דריי טעג. איך האָב זיך געשפּייזט מיט יאַגאָדעס און געשלאָפן אין די 
ביימער. צום ענד בין איך אַרױסגעקומען צו אָט-דעם אָפענעם פּלאַץ, װוּ דאָס 
דאָרף געפינט זיך. איך בין געווען הונגעריק, דורשטיק און טויטימיד. איך האָב 
זיך געלאָזט גיין צו דער ערשטער כאַלופּקע. אָנגעקלאַפּט. ניטאָ קיין ענטפער. 
געענט די טיר זייער פאָרזיכטיק, אַ בייוער הונט זאָל מיך ניט באַפאַלן און 
צעבייסן. איך בין אַריבער די הויכע שוועל. קיין לעבעדיקע זעל אַרום. איך רוף, 
-- קיינער רופט זיך ניט אָפּ. אַן עופעלע פון אַ יאָר צוויי איז געלעגן אין אַ װוי- 
געלע און האָט זיך געשפּילט מיט די אייגענע פיסלעך. דאָס וויגעלע געפלאָכטן 
פון קאָרע, איז אַראָפּגעהאָנגען פון דער סטעליט אויף שטריק. אַ גרויסער לאַבן 
ברויט איז געלעגן אויפן טיש. איך האָב זיך ניט געקענט באַהערשן. איך האָב 
אָפּגעשניטן אַ גאַנצן קאַראַװאַי, געבראַכט װאַסער פון הויף-ברונעם און זיך 
אַװעקגעזעצט אויפן שוועל, געקייט דאָס געשמאַקע ראַזעװע ברויט און פאַרי 
טרונקען עס מיט װאַסער. די קו האָט געמרוקעט אין שטאַל. דאָס פערד האָט 
געהירזשעט אין סטאָדאָלע. זייערע קולות האָבן אָפּגעהילכט און זיך צעטראָגן 
אַזש איבער די פעלדער. איך בין אַװעק אין שטאַל און אויפגעעפנט דאָס טױיער. 
די קו איז אַרױס און זיך אַװעקגעלאָזט אין פעלד אַרין, מסתמא זיך פּאַשען מיט 
די דאָרפישע בהמות. איך האָב אַרױסגעפירט דאָס פערד, געגעבן אים זיך 
אָנצוטרינקען פון דער קאָרעטע, װאָס לעבן ברונעם. איצט האָבן זיך די הינער 
צעקװאָקעט און די הענער האָבן זיך הילכיק לוסטיק פאַנאַנדערגעקרײט. האָב 
איך זיי צוגעװאָרפן קרושלעך ברויט און זיי געשטעלט װאַסער צום טרינקען. 
אַצינד האָט זיך דאָס קינד פאַנאַנדערגעװײײנט. איך האָב געפונען ערגעץ מילך 
אין אַ קאַן אין קעלער. איך האָב זי אָנגעװאַרעמט. קוים מיט צרות עס אֶנֹגצִי 
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זעטיקט, דערנאָך עס פאַרװויגט און עס איז אַנטשלאָפן געװאָרן. אין אַ פאָר 
שעה שפּעטער איז, װאַקלענדיק זיך, אַריין אַן אַלטער מאַן. נאָך אים איז אַרײנ- 
געפאַלן אַ גאַנצע כאַליאַסטרע מענער און פרויען, יונג און אַלט. וי נאָר זיי האָבן 
מיך דערזען, וויגנדיק דאָס קינד און צוזינגענדיק אַ שלאָפליד, האָבן זיי מיך 
געפרעגט פאַרװוּנדערט, פונװאַנעט איך האָב זיך גענומען. איך פאַרצייל זיי. אַלע 
באַבעס שרייען-אויס אין איין קול, אַז. דאָס איז אַ באַשערטע זאַך פון גאָט אַלין, 
אַז איך בין געקומען אין אַ גליקלעכער שעה, אַז איך בין געשיקט געװאָרן אַהער 
פון הימל, ;זי איז דאָך אָבער, װי עס איז לייכט צו זען, אַ ציגיינערקע, ניט אַן 
אונדזעריקע", װאָרטשעט דער אַלטער. ער איז קלאָמפּערשט ניט צופרידן. ;נ 
איז װאָס? ער ברעקלט זיך נאָך! ער יל נאָך ניט! זי איז דאָך אַ גלױביקע וי 
מיר אַלע, זי איז ניט קיין בוסורמאַנקע*. זיי האָבן אים אַלע אָפּנעענטפערט, אָפּ- 
לאַכנדיק פון אים און פון זיין זיך אונטערברוגזן. איך האָב ניט געקענט פאַר- 
שטיין, װאָס דאָ קומט פאָר. האָבן די באַבעס מיר אויפגעקלערט: דעם אַלטן קאָ- 
זאַקס ווייב איז געשטאָרבן מיט דריי טעג צוריק, פּונקט דעמאָלט ווען איך האָב 
פאַרלאָזט דעם װאַנדערנדיקן לאַגער אין װאַלד. זי איז ביי אים געווען דאָס דריטע 
ווייב, דאָס עופעלע האָט זי געהאַט מיט קאַרגע צויי יאָר צוריק. זי האָט זיך 
אויף קיין זאַך נישט געקלאָגט, געווען פריש און געזונט. גאָר פּלוצלונג איז זי 
אַנידערגעפאַלן -- און מער ניט אױפגעשטאַנען, װי פאַרכאַפּט געװאָרן פון אַ 
נכפּה, וי אַ ליכט װאָס װוערט אױסגעלאָשן פון אַ בייזן בלאָז. אינדערשטיל האָבן 
זיי מיר פאַרטרויט, --- דער אַלטער איז געווען היפּש טויבלעך און האָט זיי ניט 
געקענט הערן, -- אַז ער האָט איר גוט אָנגעבראָכן די ביינער, ווען ער האָט זיך 
דערװוּסט פון די, װאָס האָבן לויזע צינגער אין מויל, און אַזעלכע פּלאַפּלער און 
פּלאַפּלערקעס פאַרמאָגט יעדעס דאָרף, -- אַז ער איז ניט דער טאַטע פון זיין 
ווייבס עופעלע. אייפערזוכט האָט זיך געטאָן אַ צינד אָן אין אים װי אַ השליש ‏ 
פייער. ער האָט איר אונטערגעשלאָגן די לונגען. ער האָט זי פּראָסט אַװעקגע- 
הרגעט. היינט איז געווען די באַערדיקונג. ,דו ביסט געקומען אין אַ מזלדיקער 
שעה. דו וועסט אַכטונג געבן אויף דעם עופעלע, װאָס זי האָט איבערגעלאָזט, און 
איז איצט אָן אַ פאָטער און אָן אַ מוטער. יאָ, װאָס איז אמת איז אמת, יעפים 
איז ניט קיין יונגערמאַנטשיק, אָבער ער פאַרמאָגט אַ היפּשע באַלעבאַטיש- 
קייט. דיר װעט ביי אים קיין זאַך ניט פעלן, אויב דו װעסט אים זיין געטריי. און 
גאָט מיט זיין באַרימהאַרציקײט װעט דיך ניט פאַרלאָזן: ער װעט דיר אָפּצאָלן 
פאַר דעם, װאָס דו װעסט טאָן פאַרן יתום... דו װועסט חתונה האָבן אַ ביסל שפַּע- 
טער-צו פאַר אַן אַנדערן. יעפים װועט דאָ לאַנג זיך נישט אַרומװאַלגערן* האָבן 
זיי איינגעטענהט מיט מיר. װאָס האָב איך, אַ פאַרװאָגלטע און פאַרהונגערטע צי- 
גיינערין, געקענט טאָן? גיין קעגן גאָטס קלאָר-אױיסגעשפּראָכענעם ווילן?! האָבן 
מיר חתונה געהאַט געזעצלעך, טאַקע בלויז געזעצלעך... ער איז שוין זייער אַלט. 
איך בין זיין פערט ווייב, -- האָט זי פאַרענדיקט איר קורצע לעבנסגעשיכטע. 
-- אַזױ גאָר, אַזױ גאָר... אַ. טשיקאַװע מעשה.. זייער אינטערעסאַנט.. אַ 
יונג ווייבל און אַן אַלטער מאַן... אַזױ, אַז דו ביסט נאָך אפשר גאָר אַ מיידל.. אַ 
באַשערטע פּאָר, ניטאָ װאָס צו ריידן... --- ער בייט דעם טאָן: --- הער נאָר, ווייבל- 
מיידל, גײסטו, טאַקע, זוכן איער קו אָדער דו לויפסט, מסתמא, כאַפּן ערגעץ אַ 
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יונג עקסל? -- פרעגט זי פּיאָטר דער צוייטער, שמייכלענדיק און אונטערװוינ" 
קענדיק מיט איין אויג ווויליונגעריש. 

ער באַאָבאַכט זי ביים ליכט פון דער לאַמטערנע, װאָס ער האָט אויפגעהויבן 
פון דער ערד. ער באַקוקט זי פון אַלע זייטן, אויך אַרױף און אַראָפּ, װי ער װאָלט 
איר אַ מאָס נעמען און אָפּװעגן און אָפּשאַצן אין דער אייגענער צייט, 

-- איך זוך אונדזער בוריאַנקע. אָנשטאָט איר האָב איך דיך געפונען.. ביסטו 
אַ ביטשעק אָדער גאָר אַן אַלטער נאַרישער באָק? -- זי לאַכט זיך פאַנאַנדער 
גוטמוטיק. 

אירע געזיכטסשטריכן זענען געווען זייער איידל געצייכנט. איר פיגור -- 
פיין געטאָקט, און צו דער אייגענער צייט האָט פון איר וי געשפּאַרט מיט נע- 
זונט און כוח. מען האָט גלייך געזען, אַז די האָט פאַרבראַכט אַ שיין ביסל יאָרן 
אין דער פרישער לופט פון וועלדער און פעלדער. זי האָט געװוסט דעם סוד, 
וי צו שליסן אַ פרידנסבונד צווישן צערטלעכער שיינקייט און רויער בריהשאַפט 
און גבורה. אירע לאַנגע צעפּ זענען געווען שװאַרץ וי פּעך, איר מויל און ליפּן 
האָבן גערייצט, זיך ממש געבעטן, מען זאָל זיי צעקושן, בעת אירע אויגן האָבן 
אַרוסרופנדיק און כמעט וי שעלמיש צוגעװונקע אַ נו, הייבט זיך נאָר אָן 
מיט מיר, װעט איר כאַפּן אַ מיאוסן פּסק, זיך אויסריכטן אַ שװאַרץ יאָר.. 

-- וי אַלט איז דיין מאַן און װוי אַלט ביסטו? --- ער נעמט זי אויף אַ פאַר- 
הער, האַלטנדיק די לאַמטערנע נאָענט צו איר געזיכט און װאַרפנדיק דאָס ליכט 
גלייך אויף אירע גליִענדיקע באַקן. 

--- מיין מאַן? צו זאָגן דיר דעם ריינעם אמת, איך ווייס אַליין ניט גענוי. ער 
זאָגט אַז ער איז ניט מער וי זיבעציק. אַבער די אַלטע לייט פון דאָרף פאַר- 
זיכערן, אַז ער איז שוין קרוב צו ניינציק. -- זי שמייכלט, פאַרװאַרפט דעם קאָפּ 
קאָקעטיש, --- וי אַלט בין איך? איין גאָט ווייסט. ווען איך האָב פאַרבלאָנדזשעט 
דאָס ערשטע מאָל האָב איך געמוזט זיין איבער זיבעצן. היינט צו טאָג בין איך 
אַ יאָר צװאַנציק, אויב איך נאַר זיך נישט אִפּ אין מיינע חשבונות און גנבע בי 
זיך ניט אַראָפּ אַ יאָר צי צוויי. דו ווייסט דאָך,. מסתמא, אַז יאָרן ציילט מען וי 
עס לוינט זיך: אַמאָל לייגט מען צו און אַמאָל נעמט |מען אַראָפּ; יונגװואַרג לייגט 
צו, אַלטװאַרג נעמט אַראָפּ. 

זי הייבט זיך אויף פון איר פּלאַץ. זי נעמט אַװעק פון אים די לאַמטערנע 
אַזױ װי זי װאָלט שוין גרייט זיין אים צו פאַרלאָזן. 

ער נעמט זי אַָרום ביי דער טאַליע. ער קוקט איר אין די אויגן אַרײן, דער- 
נענטערט זיין געזיכט צו אירן. ער פיטערט זיינע גײציקע אויגן אויף אירע 
באָרוועסע פיס, שענקלען און ליטקעס. 

-- דער סקולפּטאָר, װאָס האָט דיך אױיסגעהאַקט פון לייבלעכן מירמלשטיין, 
געמאַכט אַזאַ מויד וי דו, איז געווען אַ גרויסער קינסטלער, -- זאָגט ער צו איר 
אין אַ האַלב-:ערנסטן און האַלב-שטיפערישן טאָן. 

-- דו רעדסט עפּעס גאָר נאַרישע רייד! -- זי האָט אָנגעשטעלט אירע 
רויטלעכש ליפּן מיט אַ מינע, װאָס האָט זיך אַ ביסל אונטערגעפּיעשטשעט און 
אויך אַרױסגעצײיגט פאַרדריסלעכקייט. -- איך בין געבוירן געװאָרן װי אַלע 
מיידלעך, סיי שיינע און סיי מיאוסע, פון אַ מאַמען מיט אַ טאַטן ניט פון הײיליקן 
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גייסט פון מאָלערײ און סקולפּטור... איך קען עס דיר שוערן. כאָטש, אויף מיין 
ערנװאָרט, איך געדענק ניט מיין פאָטערס אָדער מוטערס אויסזען. אַלץ, װאָס עס 
בלאָנקעט זיך ביי מיר אין קאָפּ, איז אַ נעפּלהאַפטיקע געדעכעניש פון אַ נאָמען 
דוכט זיך, שמואל, פון אַ בילד פון אַ מאַן מיט אַ לאַנגער באָרד, אַן אָנבליק פון 
אַ ייַדישן רב. איך געדענק אויך אַ צווייטן נאָמען, װאַרשײנלעך פון מיין מוטער 
אָדער באָבען, שרה, און אַ פאַרווירט געמעלעכץ פון אַ פרוי און אַ מאַיאָנטעק,- 
פעלדער, ועלדער, קי, אָקסן... ציגיינער האָבן מיך געגנבעט. איך שטאַם פון 
ייִדן, דאָס איז ביי מיר זיכער... יעדנפאַלס ווייס איך, אַז אין טאַבאָר צווישן די 
ציגיינער, װוּ איך האָב זיך אויפגעהאָדעװעט, האָב איך קיין עלטערן ניט געהאַט. 


-- דו ביסט אַ פּרינצעסן פון יהודה.. און איך בין אַ פּרינץ.. טאָ לאָמיר 
ביידע צוזאַמען גיין זוכן די קו... -- ער פאַרשטייפט זיין אָרעם אַרום איר דינער 
בויגזאַמער טאַליע. 

זי האָט זיך צעכעסט. זי רייסט זיך אַרױס פון זיין אַרומנעם. דרייט זיך 
אויס צו אים מיטן רוקן, 

--- אַװעק, פּאַסקודניק איינער, דו בעל:תאוהניק!' טראָג זיך גלייך אָפּ 
פונדאַנעט! דיין דוך זאָל אָט מער ניט זיין, דו כל-בוניק, דו אַלטער הינער-פרע- 
סער! -- זי האָט זיך געזידלט פונהינטערויילעכץ. זי איז געווען אומווידער- 
שטענדלעך אין איר צאָרן. אירע באַקן האָבן צוגעקראָגן רויטקייט און פרישקייט, 
אירע אויגן האָבן געפינקלט. איר שטים האָט זיך שטאַרק געבייזערט. -- איך בין 
אַ חתונה-געהאַטע פרוי. איך האָב געשװאָרן ביים אַלטאַר אין דער הײיליקער 
צערקווע געטריי צו זיין מיין מאַן.. כאָטש ער איז שוין דאַן ניט געווען מער 
קיין מאַנסביל... און דו, חוצפּהניק, האָסט די פרעכקייט צו ריידן צו מיר אַזעלכע 
רייד! װאָס מיינסטו זיך, ווער בין איך דיר?! --- זי איז געווען גרייט אַװעקציגיין, 

-- איז ביי דיר רעכט מיך איבערצולאָזן דאָ איינעם אַליין אין װאַלד, די 
וועלף קענען מיך נאָך צערייסן! און דו ביסט אַ קריסטן, אַ רעכטגלױיביקע?! דאָס 
איז דיין קריסטלעכע ליבשאַפט צום מיטמענטשף -- שרייט עֶר מיט געמאַכטער 
רוגזא. --- איך האָב דאָך דיר גלייך פון אָנפאַנג געזאָגט, אַז איך בין דאָ אויף 
געיעג אין װאַלד. איך האָב פאַרלוירן מיינע קאָמפּאַניאָנען און איך ווייס ניט, 
װווּ מיין פערד איז אַהינגעקומען. איך באַקלאָג זיך ניט מער אויף מיין שיקזאַל, 
נאָכדעם וי איך האָב דיך געטראָפן. דו ביסט יוערט פאַר מיר מער כון צען 
פון די בעסטע רייטפערד און טױזנט קאָמפּאַניאַנען. -- ער פּרובירט שפּאַסן 
אָבער האַלט זיך איין, מורא-האָבנדיק זי צו דערצאָרענען. 

-- איך וועל האַלטן מיין שבועה, װאָס איך האָב געגעבן אין נאָטס הויז 
און פאַר גאָטס אויערן. -- זי רעדט דאָס איריקע, ניט אַכטנדיק אויף זיינע רייד. 
-- יאָ, ווען מיין מאַן מאַכט צו אַן אוֹיג... טראָגט זיך אָפּ פונדאַנעט.. דעמאָלט, 
פאַרשטייט זיך, איז גאָר אַן אַנדער זאַך. ער ויעט לאַנג ניט ציִען. האָסטו גע- 
דולד צו װאַרטן? -- זי פרעגט אים ערנסט, אַ קער-טוענדיק זיך צו אים מיטן 
געזיכט און אָנקוקנדיק אים, --- דו געפעלסט מיר.. 

-- נעם מיך מיט! -- באַפעלט ער, ווערנדי 


לק ביי זיך תקיפער פון אירע 
:לעצטע רייד. --- װאָס מיר מאַן וען מיר מאַף ער איז ד 


אָך סיי װוי סיי ניט 
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דיין מאַן... װאָס רעדסטו נאַרישקײטן פון אַ שבועה. אַזאַ חתונה איז דאָך א / 
פאַלשקייט און אַ זינד פאַר גאָט און פאַר לייטף 

-- איך האָב מורא פאַר מיין מאַן: ער האָט איין ווייב דערהרגעט, ער קען 
מיך נאָך אויך ממיתן. -- זי שעפּטשעט, רייצנדיק אים. 

--- ער שלאָפט דאָך, האָסט עס מיר אַלײן געזאָגט אַ ויילע ציריק. 

-- אָבער ניט דעם אײביקן שלאָף, 

-- נעם מיך מיט, האָב קיין מורא ניט. -- ער האַקט וֹיךְ אָפּ. -- וייסטו 
ווער איך בין? 

--- איך ווייס ניט. פונװאַנעט זאָל איך וויסן? איך יע דאָך דיך צום ערשטן 
מאָל. 

- איך בין דער צאַר פון אַלע ראָסײעס, -- האָט ער אַרױסגערעדט מיט 
שטאָלץ, זיך אויסציענדיק וי אַ סטרונע און פאַררײיסנדיק דעם קאָפּ, 

פון שרעק און איבערראַשונג לאָזט זי אַרױס אַ קוויטש. די לאַמטערנע פאַלט 
אַרױס פון איר האַנט, קייקלט זיך אַװעק אין די קוסטעס אַריין. דאָס ליכט ווערט 
אויסגעלאָשן, 

ער נעמט אַרױס פון קעשענע אַ הויפן גאָלדענע מטבעות און וואַרפט זיי איר 
אַריין אין פאַרטעך. ער נעמט אַראָפּ אַ רינג מיט אַ דימענט, װאָס האָט אַ בליאַסק 
געטאָן אין דער פינצטערניש, פון זיין פינגער, און גיט אים איר. 

מיט פאַראכט און טיף-באַליידיקט װאַרפט וי אים צוריק די גאָלדשטיקער. 
זי באַקוקט דעם סיגנעט און דערלאַנגט עס אים צוריק מיט אַן אָפּשײ-פאַרנױג, 

--- אַזױ וי דו ביסט דער צאַר באַטישקאַ... קענסטו טאָן מ'ט מיר װאָס דו 
ווילסט נאָר אַלײן. -- זי קניט פאַר אים און בוקט זיך מיט שקלאַפישעד הכנעה. 
-- עס זענען ניט פאַראַן קיין געזעצן ניט אויף דער ערד און ניט אין הימל, װאָס 
קענען דיר פאַרװוערן צו דערפילן דיין באַגער, 

אַן אומדורכדרינגלעכע פינצטערניש פאַרװויקלט זיי. די שטערן פּינטלען 
מיט די אויגן, װוי מקנא-זייענדיק די מענטשנקינדער מיט זייערע באַרוישנדיקע 
פאַרגעניגנס, זייערע זינדיקע תאוות, װאָס דויערן אַן אויגנבליק. אייביקייט קען 
ניט געניסן דעם תענוג, װאָס ס'ברענגט דווקא דער פאַרביילויפנדיקער מאָמענט. 

אַ װוינט האָט זיך געגעבן אַ הויב:אויף מיט וילדן אימפּעט, ער טררייבט 
און יאָגט-אָן װאָלקנס אויף װאָלקנס, רייסט די סאָסנע-ביימער ביי די טשופּרינעס. 
זיי קרעכצן, נעבעך, בייגן זיך, װאַקלען זיך, קלאַפּן זיך אֶפּ קאָפּ אַן קאָפּ. עס 
רעגנט מיט האַלב-פאַרדאַרטע נאָדלען און שישקעס, 

אַ דוסישער צאַר און אַ ייִדיש:ציגיינערש מיידל טאַנצן דעם מיסטעריעזן 
טאַנץ פון לעבן און לעבנשאַפן אויף אַ טעפּיך פון סאַמעטענעם מאָך אינמיטן אַן 
אומבאַרירטן וװאַלד, 

-- מאַריוסע!?! --- שאַלט אַ שטים דורכן װאַלד, זי צעשיט זיך מיט ווידער- 
קולות אַרום און אַרום וי קלאַנגען-שראָט. -- מאַריוסע, װוּ ביסטו? די קו 
איז שוין צוריקגעקומען. מאַריוסע!! 

אַ קוש אויף פאַרבייסנס, אַ שושקען זיך: 

-- גיי מיר נאָך שטילינקערהייט. דו װועסט קומען צו די הייסטויגעס. 
שלאָף דאָרט איבער די נאַכט. איך וועל ברענגען דיר עפּעס איבערצובייסן. זע, 
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אָבער, זיי פאָרזיכטיק, מיין מאַן זאָל דיך ניט אויסשפּירן. ער איז שרעקלעך 
אייפערזיכטיק און ער פאַרמאָגט נאָך געזונטע לאַפּעס, וי אַ בער. ביי אַזאַ עלטער, 
און ער איז נאָך פול מיט כוח און רציחה. 

-- יעפים! -- רופט מאַריוסע צוריק, --- איך גיי! איך קום! 

זי פליסטערט צו איר באַגלײטער: 

--- פרי פאַרטאָג כאַפּ זיך אַרױס פון די הייסטויגעס און גיי צוריק אין 
װאַלד אַרײן. פאַרשטעק זיך אין די קוסטעס, אַז קיינער זאָל דיך ניט זען 
װאַרט אויף מיר. איך וועל קומען צו דיר וי נאָר עס ווערט גוט טונקל, 

זי גייט אַװעק, רופנדיק די גאַנצע צייט: 

--- יעפים! יעפים! 

דער װאַלד ענטפערט מיט פאַרקלינגענדיקע אָפּהילכונגען. מיט אַ באַזונדער 
פאַרגעניגן באַטײליקט זיך יעדעס בערגל אין דעם אַקט פון נאָכמאַכן איר זאַנפטע, 
אָבער שטאַרקע שטים. די עכאָס חזרן כסדר איבער אָט:די צוויי זילבן, עפּעס 
וי זיי וװואָלטן אָנקװעלן פון אָט-די איינפאַכע איבונגען אין אַרטיקולאַציע. 

אין ניינטן חודש איז אַ קינד געבוירן געװאָרן. זי האָט עס אונטערגעװאָרפן 
אין אַ דערבייאיקן דאָרף, אַװעקגלײגנדיק עס אויף די טרעפּלעך פון דער צערקווע. 

דורך אַ שפּיל פון צופאַל האָט יעפימס אַ לײיבלעכער ברודער, מיקאָלאַ, 
געפונען דאָס עופעלע. ער האָט עס געבראַכט צו זיך אַהײם. עס געהאָדעװעט. 
ניט וויסנדיק, ווער די מוטער פון קינד איז געווען. ער האָט עס געטויפט און 
מ'האָט אים אַ נאָמען געגעבן עמעליאַן. 

אַ האַלב יאָר שפּעטער איז יעפים געשטאָרבן. מאַריוסע האָט פאַרקויפט 
אַלץ, װאָס זי האָט פאַרמאָגט און יעפימס קרובים האָבן עס ביי איר ניט צוגע- 
נומען, און זי איז אַװעק װאַנדערן איבער דערפער און שטעט. דער ציגיינערשער 
גייסט האָט זיך אין איר דערװועקט. זי האָט ניט געקענט איינזיצן אויף איין אָרט. 

פיר יאָר האָט זי אַרומגעװאַנדערט. זי האָט אָנגעשפּאַרט אַזש אין פּענזער 
גובערניע. דאָרט האָט זי חתונה געהאַט פאַר אַ סטאָליאַר מיטן נאָמען יאָסעף 
פּאַנטעלײעװיטש, װאָס האָט געװוינט אין דאָרף וועליקי וױאַז, אין שכנותשאַפט 
מיט דעם באַרימטן ,סטראַסטנאָי מאָנאַסטיךר?, 


== 2 -- 


ווען עמעליאַן איז אַלט געװאָרן גאַנצע פינף יאָר, האָט מען אים דערלאַנגט 
אַ וויטשע אין הענטל און צו אים אַ זאָג געטאָן: 

-- גיי, פּאַשע די גענדו. 

און ער איז אַװעק פּאַשען די גענדז. 

פלעגט ער זיך אַװעקזעצן אויפן בערגל, װאָס איז געווען געדיכט באַװאָקסן 
מיט גראָז און קוסטעס, זיך פאַררוקן אין דער סאַמע געדיכטעניש פון די בושעס 
אַזױ, אַז מען האָט אים קוים געקענט אַרױסזען. די גענדז פיטערן זיך אַלײן, זי 
ווייסן װאָס ס'איז גוט פאַר זיי: וועלכע גראָזן צו שטשיפּען און וועלכע ניט, זי 
טשעפּען קיינעם ניט. קיינער טשעפּעט זיי ניט. שטילינקע נפשות. ניטאָ אַרום 
זי קיין סך אַרבעט. ניטאָ װאָס אַכטונג צו געבן אויף זי 
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עמשליאַן קען ניט זיצן ליידיק און װאָס צו טאָן איז ניטאָ. פאַרװײלט ער 
זיך מיט דער וויטשע. שמייסט מיט איר דעם באַגראָזטן באָדן, די קוסטעס. עב 
האָס גרויס הנאה פון זען װי די קעפּלעך פון די גרעזלעך און בלימלעך, וי די 
בלעטער פון די ביימער פליען אָנאַזײט, װי זיי װאָלטן װועלן אַנטרינען, אוך גלייך, 
ניט ווייט אָפּפליַענדיק, פאַלן זיי אַרונטער. | 

-- איך קאָשע היי, -- רעדט ער צו זיך, -- אָט אַזױ קאָשעט מען -- עֶר 
יובלט, שפּרינגט-אונטער פון גרויס פאַרגעניגן. אַן איבערפלוס פון לעבנס-ענער- 
גיע שפּריצט אַרױס פון זיין גאַנצן וועזן, צעגיסט זיך אין טויזנטער שטראָמלעך 
איבער זיינע אָדערן. : 

דאָס ווערט אים, אָבער, באַלד דערעסן. עס נעמט אים, כמעט, װי אַ ביסל 
פאַרדריסן: ער ברענגט אום פון דער װעלט אַזופיל שיינע גרעזעלעך און פיינץ 
גרינע בלעטעלעך. זאָלן זיי װאַקסן געזונטערהייט, --- גיט ער אַ טראַכט, איבער- 
הױיפּט זשאַלעװעט ער טאַקע די בלימעלעך. ער מאַכט פון זי אַ תל --- צו װאָס?! 
ער נעמט זיך לאַנגװײליקן. ער ציט זיך אויס אויפן רוקן. ער ליגט שטיל, רויַק, 
ער וויל פאַרזוכן דעם טעם פון טויט. זיין פלעגערין-מוטער, װעלכע ער האָט 
געהאַלטן פאַר זיין לייבלעכער מאַמען, ווען זי איז געשטאָרבן, איז געלעגן מונקט 
אַזױ אויסגעצויגן. ער װיל פילן דעם געשמאַק פון פאַרגיין, פון פאַרשוינדן. 
פילט, אָבער, אַז זיין ליגן אויסגעצויגן, ניט רירנדיק זיך פון אָרט, האָט קיין שום 
געשמאַק ניט. אַן אומעט פּרעסט זיין קינדערשע ברוסט. עפּעס מאָנט, עפּעס צופּט. 
עס בענקט זיך אים אַזױ. טרערן באַװייזן זיך אין די ווינקלען פון זיינע האַלב: 
פאַרמאַכטע אויגן. ער װויל צו דער מאַמען. ער ויל האָבן די מאַמען צוריק. װוּ 
איז זי איצטער? -- פרעגט ער זיך אין געדאַנק. ער ענטפערט, ניט לאַנג טראַכנט- 
דיק: אין הימל. ער רייסט-אויף די אויגן װי ברייט ער קען נאָר. ער קוקט אין 
הימל אַרין. טאָמער װעט ער דערזען דאָרט די מאַמען, װעט ער צו איר אַרױפ- 
שרייען, זי זאָל אים נעמען צו זיך. ער װאָלט מורא האָבן צו גיין אַהין, אין טיפן 
הימל אַריין. ער קען נאָך אַראָפּפאַלן און צעברעכן האַלדז און נאַקן. אָבער מיט 
דער מאַמען װאָלט ער זיך ניט שרעקן. ער װאָלט זיך אָנגעהאַלטן אָן איר פאַר- 
טעך. זיך היטן ער זאָל זיך ניט אויסגליטשן, פּונקט וי ווען ער גייט איבערן אייז, 

אַ הייסער זומער-טאָג. די זון שיינט אין איר גאַנצער פּראַכט און מאַכט. 
דער הימל איז לויטער און אומאַרומנעמבאַר. ניטאָ גאָר קיין שיעור צו זיין ברייט 
און סיף. עמעליאַן ליגט. זיינע אויגן װאַנדערן איבערן געװועלב פון הימל. אַ 
פּחד באַפאַלט אים. װי מאוימדיק-טיף דער הימל איז! גאָר קיין גרונט ניטאָ, און 
וי הויך! װי קען ער דערלאַנגען אַהין? ער קען ניט אַרופשפּרינגען אָדער אַרױיפ- 
קלעטערן. סיידן די מאַמע װאָלט אַראָפּגעלאָזן פון דאָרט אַ לאַנגן שטריק, וועלכן ער 
װאָלט זיך אַרומגעבונדן, אַרומגעשנורעװעט אַרֹום די לענדן. די מאַמע װאָלט אים 
שוין אַרויפגעצױגן. ער האָט זי אַזױ ליב, אַזױ ליב! זי האָט דאָך אים אויך אַזױ 
ליב געהאַט. (קיין אייגן קינד האָט זי ניט געהאַט), 

ער קוקט, ער גאַפט, ער זוכט, ער נישטערט מיט די פאָרשנדיקע אויגף 
אָבער דאָרטן זעט ער מער גאָרניט וי בלויז װאָלקנדלעך, װאָלענע,. פעדערנע, 
פּוכענע ווייסינקע אַזעלכע, זי שווימען אַלע אַהין דאַהין, העט-ווייט אַװעק. אָבער 
די מאַמע וייזט זיך ניט, 
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- די װאָלקנדלעך זענען אַזױנע ווייסינקע װי די גענדז אויף דער לאָנקע; פאַלט 

אים איין, אַז זי זענען טאַקע גרויסע איבערגעוויקסיקע מאָדנע גענדז, הימל- 
גענדז. װאָס לענגער ער קוקט אויף זיי, אַלץ ענלעכער װערן זיי צו אמתע גענדז, 
מיט אויסגעצויגענע דינע העלדזלעך, מיט פיסלעך, מיט פליגלען, מיט שנאָבלען, 
אַפילו מיט וויידלען. 

ווער פיטערט זיי דאָרט אויף דער בלויער לאָנקע פון הימל? די פראַגע אינ- 
טערעסירט אים זייער שטאַרק. ער וויל וויסן אַלץ, װאָס דאָרט קומט פאָר. אפשר 
דאַרפן זיי דאָרטן אַ פּאַסטעך, װאָלט ער גערן אַװעק אַהין. שפּעטער-צו װעס ער 
שוין געפינען זיין מאַמען, ער װעט זי אויפזוכן; װי גרויס און לאַנג דער הימל 
זאָל ניט זיין, װעט ער אים אויסגיין פון עק צו עק, ביז ער װעט זיך דערװיסן 
וועגן זיין מאַמען. 

פּלוצים --- פייגעלעך באַװוייזן זיך. זיי פּליען אַרומעט אין קרייזן איבער זיין 
קאָפּ, ווייט-ווייט אינדערלופטן, ער פאָלגט-נאָך מיט זיינע נייגעריקע בליקן איין 
פייגעלע. עס טראָגט זיך אַזױ שנעל, אַזױ לייכט. ער שפּירט אים נאָך, ביז עס 
ווערט כמעט אינגאַנצן פאַרשװוינדן; אָט איז עס בלויז אַ טונקל פּינטעלע, װי אַ 
שטויבעלע, און אָט איז עס שוין מער ניט פאַראַן. געווען און ניט געװאָרן. אַװעק 
אין הימל אַרין, צו זיין מאַמען, מסתמא. אים וילט זיך װערן אַ פייגעלע און 
אַװעקפליען אין הימל אַריין. 

ער טראַכט: אַפּשר זאָל ער זיך גאָר אָנטאָן אין פעדערן. דאָס איז ניט שווער 
צו באַווייזן,. ער ווייסט פון גאָר אַ סך נעסטן. ער קען דאָרטן קריגן פעדערף 
ווייטער: ער קען געפינען פעדערן אין די קאָטוכן. און זיינע גענדז לאָזן דאָך 
אויך פאַלן פעדערן. און אַז ער װויל, קען ער אַרױסרײסן צו איין-צוויי פעדערן 
פון אַ גאַנדז, װעט אים זיין גענוג צוצודעקן זיין גאַנצן קערפּער. אָדער אפשר 
זאָל ער גאָר נעמען עסן אייער, דעמאָלט װעט ער אַליין איבערגעבוירן װערן אין 
אַ פייגעלע. ער וייסט, אַז יונגינקע פייגעלעך פּיקן זיך אַרױס פון אייערלעך. 
אָדער ער זאָל טאָן ביידע זאַכן, װעט ער זיין זיכער מיט דעם דערפאָלג פון זיין 
פּלאַן. ער קען זיך ניט באַשליסן. ער איז שטאַרק פאַרטיפט אין זיינע געדאַנקען 
און נאָכקלערענישן. אייגנטלעך, גיט ער אַ טראַכט, פון דער אַנדער זייט, װאָס 
ס'פעלט אים, איז מער ניט וי צוויי פליגעלעך. דאָ קומט אים אויפן געדאַנק 
גאָר אַן אײינפאַכערער מיטל: ער װעט כאַפּן פייגעלעך, אָן אַ שיעור פייגעלעך און 
ער ועט זיי צובינדן צו זיך; און אַז זיי וועלן אַװעקפליען װעלן זיי אים אַװעק- 
טראָגן מיט זיך אין הימל אַרין. דאָס זעט אים אויס צו זיין מער פּראַקטיש וי 
דער פאַרדעמדיקער איינפאַל פון אָנעסן זיך מיט אייער. ער באַשליסט עס דורכ" 
צופירן. אָבער דאָ דערמאָנט ער זיך, אַז אין דעם גראַפּס גום זענען פאַראַן טויבן. 
און טייבעלעך װאָלטן זיך בעסער אויסטויגן פאַר זיין צוועק איידער שפּערלינגס, 
| שװואַלבן אָדער דראָזדן. זיי האָבן מער כוח. אַ צװאַנציק טויבן װאָלטן אים לייכט 
געקענט אויפהייבן און אַװעקטראָגן. זיי האָבן נאָך אַ מעלה: מען דאַרף זיי ניט 
גיין כאַפּן, בלויז אַרױסבאַקומען פון די טױיבנשלאַקן, ווען זיי שלאָפן און קיינער 
זעט ניט. 

דערביי איז געווען דער מאַיאָנטעק פון דעם גראַף זאַמאָיסקי. װוינטער האָט 

ער אויף זיין גוט זיך ניט געפונען. אין פרילינג, װי נאָר די פייגעלעך פלעגן 
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קומען צופליִען, פלעגט מיט זיי כמעט אױפאַמאָל קומען צופליען דער גראַף 
מיט דער גראַפינע. נאָך זיי פלעגן אָנפליִען געסט, פּריצים, שררות, אפילו קינ- 
דער. שפּעטלעך אין האַרבסט, ווען די פייגל פליַען אַװעק אין די װאַרעמע מקומות, 
פליט דער גראַף מיט דער גרעפין און אַלע זייערע געסט אויך אַװעק. װי האָט 
ער עס געקענט באַווייזן? און עמעליאַן איז זיכער, אַז די פייגל, ווען זיי פליען 
אַװעק, טראָגן זיי אים אַװעק, און אין פרילינג ברענגען זיי אים צוריק. פונדעסט- 
וועגן,. רעכנט ער, דאַרף ער נאָך דעם פּלאַן גוט באַטראַכטן, איידער ער נעמט 
זיך אים דורכצופירן. ער ועט עס גוט אױספאָרשן, זיך נאָכפרעגן און אויסגע- 
פינען אַלע איינצלהייטן וועגן דעם וי אַזױ די זומעריגעסט און דער גראַָף 
טוען עס, 

איינמאָל, ווען ער איז געלעגן אויסגעצויגן אויפן רוקן און געקוקט אין הימל 
אַריין און געווען שטאַרק פאַרטראַכט וועגן דעם בעסטן מיטל, וי אַזױ זיך אַרױפ- 
צוכאַפּן אַהין, הינטער דעם בלויען פאָרהאַנג, און זיך באַזעצן דאָרטן אויף שטעג- 
דיק, דערהערט ער טריט און ריידעריי. ער שפּרינגט-אויף. ער זעט: קינדער 
גייען, אַ ייַנגעלע און אַ מיידעלע, די קינדער פון די געסט, װאָס קומען צופל;ען 
מיטן גראַף. נאָך זיי גייט נאָך א מוֹיד. די קינדערלעך זענען אַזױ טשיקאַװע 
אָנגעטאָן;: ווייסע זעקעלעך, ווייסע שיכעלעך, וייסע בלוזקעלעך. דאָס ייִנגל אין 
ווייסע הייזעלעך, דאָס מיידעלע אין א וייס קליידל, און זיי אַליין זענען אויך 
אַזױנע ווייסינקע, אַזױנע ראָזינקע. זיי גייט נאָך טריט- ביי:טריט עֶפּעס אַ מויד, 
און זי איז אויך אַ ווייסע, א ריינע, און איז אָנגעטאָן אינגאַנצן אין ווייסן, זי 
גייען און ריידן צווישן זיך. אָבער ניט װי מענטשן ריידן. עפּעס קלינגט עס אַזױ 
אויסטערליש. צי ריידן זיי ניט אָקאָרשט פייגלילשון? אָבער ער האָט קיינמאָל 
ניט געהערט, אַז פייגעלעך זאָלן אַזױ ‏ שטשעבעטשען 

ניט לאַנג טראַכטנדיק, גיט ער זיך אַ לאָז פון בערגל מיט דער וויטשע אין 
דער האַנט. ער לויפט גלייך צו זיי. ער וויל זיי פרעגן צוויי פראגן: 

וי לאַנג פליען זיי, ניט האָבנדיק קיין פליגל? -- דאָס איז זיין הויפּט- 
שאלה, ער װאָלט ניט װעלן פאַרלירן אַזא טייערע געלעגנהייט, װאָס האָט זיך 
אים, װוי פון זיך אַלײן, אונטערגערוקט. די צוייטע פראַגע איז כמעט װי ניט 
ווייניקער האַרב, כאָטש ניט אַזױ וויכטיק וי די ערשטע, און דאָס אי 

פאַרװאָס פּאַשען זיי ניט קיין גענדז? -- צו דעם קענען שוין צפאַלן 
ביי-פראָגן, װוי דהיינו: צי ריידן זיי פייגל-לשון? פאַרװאָס זענען זיי אַזױ מאָדנע 
אָנגעטאָן? 

ער טראָגט זיך געשווינד, װוי אַ וויכער, גלייך צו זיי, 

דערזעענדיק אים, האָבן זיי זיך, אַפּנים, איבערגעשראָקן. זיי האָבן זיך 
געלאָזט לויפן אַזױ שנעל, וי זייערע יונגע פיסלעך האָבן זיי נאָר געקענט טראָגן. 
זיי לויפן און שרייען מיט באַנומענע קולות: ,מאַמאַן! מאַמאַן?* די אויסגעצויגענע 
און דינע, וי אַ שפּינדל, מויד האָט זיך אויך, װוי עס וייזט אויס, שטאַרק דער. 
שראָקן און זי האָט אויך געגװאַלדעװעט, זיך צעריסן שרייענדיק אויף אַ משונה- 
דיק-אומפאַרשטענדלעכן לשון. : 

עמעליאַן פארשטייט ניט, װאָס ס'איז דער רעש און די מהומה, װאָס איז 
זיי באַפאַלן, װאָס מאַכן זיי אַזעלכע געװאָלדן? פאַר װאָס מאַכן זיי אַזאַ טומל? 
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װאָס לויפן זיי, וי אַ רוח װאָלט זיי געטראָגן? ער האָט מער ניט וי געהאַט 
כדעה זיי צו פרעגן וי אַזױ זיי פליען. ער האָט בפירוש געהערט, וי זיין טאַטע 
מיקאָלאַ און זיינע פריינט רופן זיי ,זומער-פייגל" אָדער , צוקפייג?" און אַזױיװי 
קיין אמתע פייגל זענען זיי אַלײן ניט, האָט ער געטראַכט, אַז פייגל טראָגן זיי 
און וועגן דעם האָט ער זיי טאַקע געװאָלט פרעגן און דערגיין אַ ריכטיקן טאָלק, 

אויף זייער געשריי איז מען זיך צונויפגעלאָפן. מ'האָט געכאַפּט דעם קלי- 
נעם פּאַסטעכל און מ'האָט אים גענומען דערלאַנגען די געשמאַקע קלעפּ, 

ער איז אינגאַנצן צעטומלט. ער ויל פרעגן פאַרװאָס שלאָגט מען אים? 
קלעפּ האָט ער שוין אַרײנגעכאַפּט גענוג איבער גענוג, אָבער קליגער איז ער פון 
זיי ניט געװאָרן. קיין שכל האָט מען אין אים ניט אַריינגעקלאַפּט. 

פאַרװאָס פּאַשען זיי ניט קיין גענדז, ווען אַלע קינדער פון דער סטאַניצע 

פּאַשען יאָ גענדז? 

וי אַזוי זענען זיי ,זומער-פייגל? און פליען אָן פליגל און אָן פעדערן? 
פאַרװאָס זענען זיי אַזױ מאָדנע אָנגעטאָן? 

עמעליאַן, װוי אַלע קינדער פון זיין עלטער און שטאַנד, איז געגאַנגען אַ באָר- 
וועסער, אָנגעטאָן אין אַ לאַנגן לייוונטענעם העמד. 

מען האָט אים געבראַכט צו שלעפּן אין הויף אַרײן; דאָרט האָט מען אים 
אויפדאָסניי גוט מכבד געווען: 

-- דאָס איז עפּעס אַ הפקר-יונג! דאָס װאַקסט עפּעס א וילדע חיה! אַ 
װאַלד-גזלן װועט פון אים אַרױסװאַקסן, ניט אַנדערש! 

מען האָט אים פאַרשפּאַרט אין שטאַל. ער ליגט אויפן שטרוי. עס טוען אים 
וויי אַלע גלידער פון די בוכטשעס, װאָס ער האָט אַרײנגעקראָגן, אָבער גאַרניט, 
ער וװוערט פון דעם ניט נתפּעל. קלעפּ פאַרגייען. ער האָט געויינט. געסקאַװוּ 
טשעט, דערנאָך אונטערגעכליפּעט און צום ענד זיך איינגעשטילט. מען הערט 
פון אים קיין פּאַרע ניט. אָבער די פראַגן עגבערן זיין מוחל: פאַרװאָס קענען זי 
פליִען אָן פליגל און ער קען ניט? פאַרװאָס פּאַשען זיי ניט קיין גענדזן 

עס טונקלט. דער אָװנט רוקט זיך אונטער. אין שטעלכל איז שוין פינצ. 
/טער. אין הויף ווערט שטיל. די בהמות שוין פאַרטריבן אין די שטאַלןן. די פּאַ- 
רובקעס עסן וועטשערע אָדער האָבן זיך שוין געלייגט שלאָפן. אַ שרעק כאפּט 
אים אָן. די פינצטערניש און איינזאַמקייט שטיקן אים. װווי ער װאָלט בלייבן אָן 
לופט צו אָטעמען. ער שטאַרקט זיך: װאָס איז זיך דאָ צו שרעקן? דער טיול 
װועט אים ניט נעמען. ער איז מיד, אױיסגעמאַטערט פון געויין, פון וייטיק און 
פון די בזיונות, וואָס מען האָט אים אָנגעטאָן. ער איז הונגעריק. פון אינדערפרי 
גאָרניט געהאַט אין מויל. דאָס שטיק ברויט, װאָס מען האָט אים מיטגעגעבן 
אין פעלד אַריין, איז געבליבן ליגן אונטער דעם קוסט אויפן בערגל. זיינע גע- 
דאַנקען נעמען זיך פּלאָנטערן, מישן, דרייען זיך וי רעדער. די אויגן קלעפּן 
זיך אים. ער כאַפּט אַ דרעמל. ער חלומט: 

גענדז, גענדז. אָן אַ צאָל גענדז. קליינע, גרויסע און גאָר גרויסע. אויף זי 
רייטן די פּאַרוכנקעס פון הויף און די מיידן לויפן זיי נאָך. דאָס מאָדנע מיידעלע 
אָנגעטאָן אין ווייסן קוקט אים אָן. ער קוקט זי אָן. ער גיט איר זיין וויטשע. זי 
נעמט זי און פאַרשװוינדט, פליט אַװעק גלייך אין הימל אַרײן. טויבן טראָגן זי, 
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ווייסע טויבן, ער האַלט זיך אָן אָן זוים פון איר קליידל. ער פליט-מיט. ער זעט 
בלויע לאָנקעס אַרום און אַרום, װוי ווייט דאָס אויג קען נאָר כאַפּן. די טױבן 
באַפאַלן אים פון אַלע זייטן, זיי קומען אָן פון אונטן און פון אויבן, גאַנצע כאָפּי 
טעס. זי פּיקן אים, ווילן אױיספּיקן די אויגן. ער לאָזט זיך ניט. ער שלאָגט זי 
אָפּ, טרייבט זיי אָפּ. עֶר איז שוין אויף דער בליער לאָנקע. ער זעט גרויסע 
גענדז מיט לאַנגע העלדזער פיטערן זיך. צווישן זיי גייט אַרום זיין מאַמע. 

--- ווער האָט דיך אַהער געבראַכט? -- פרעגט זי אים אַ פאַרציטערטע, אַן 
אויפגעקאָכטע. 

-- אָט-דאָס מיידעלע אין ווייסן קליידעלע, 

--- דאָס מיידעלע?! -- פרעגט די מאַמע צוויי מאָל איבער און שאָקלט מיטן 
קאָפּ פאַרװוּנדערט, 

--- יאָ, מוטערל, -- באַשטעטיקט ער. 

--- זי איז ניט דיינסגלייכן. זע, װי טשיקאַװע זי איז אָנגעטאָן, ניט װי אונ- 
דזערע קינדער; הער װי משונה זי רעדט; דאָס איז ניט אונדזער לשון.. אַנטלױף 
פון איר... זי וװועט זיין דיין פּאָהיבעל.. 

די מאַמע ווערט ניט. ער זוכט זי, קען זי ניט געפינען. ער דערזעט זי. זי 
האָט זיך פאַרשטעקט הינטער אַ גרויסער גאַנדז מיט אױסגעשפּרײטע פליגל. 
גענדז רינגלען זי אַרום. ער קען צו איר ניט צוקומען. די גענדז גראַגערן פּיל- 
דערן, קלאַפּן הן מיט די שנאָבלען און הן מיט די פליגל. 

ער כאַפּט זיך אויף. עֶר עפנט די איגן. עס איז שוין טאָג. זיין פאָטער 
מיקאַלאַ שטייט איבערגעבויגן איבער אים: 

-- ווילדע חיה!' שטיק צעדריטער, פאַרװאָס האָסטו איבערגעשראָקן די 
פּריצישע קינדער, די ,, זומער-פייגל?? --- פרעגט מיקאָלה זיין האָדאָװאַנעק מיט 
צאָרן, 

-- טאַטע, איך האָב זיי ניט געשראָקן. 

--- װאָס דען האָסטו געטאָן? װאָס האָסטו זיי נאָכגעיאָגט מיט דער וויטשע! 

-- איך האָב זיי געװאָלט פרעגן, װי אַזױ זענען זיי ,זומער-פייגעלעך", װי 
דו רופסט זיי, אַז זיי האָבן ניט קיין פעדערן און ניט קיין פליגל. איך האָב זי 
אויך געװאָלט פרעגן, פאַרװאָס זיי פּאַשען ניט קיין גענדז. 

מיקאָלאַ שיסט אויס אין אַ געלעכטער. ער האָט פאַרדרוס און ער איז אוים- 
געבראכט. דער פּריקאַשטשיק פון הויף האָט אים שטאַרק פאָרגעהאַלטן, הלמאַי 
ער האַדעװעט אַזאַ ווילדע באַשעפעניש. אָכער דערהערנדיק עמעליאַשקעס פראַגע 
און זעענדיק די תהום-טיפע קינדערשע נאַיװוקײט, מיט וועלכער די פראַגעס זע- 
נען געשטעלט געװאָרן, האָט ער זיך ניט געקענט אינהאַלטן, ער האָט געמווט 
זיך פאַנאַנדערלאַכן. 

דאָס יונגע פּאַסטעכל איז שטאַרק פאַרװוּנדערט: 

-- טאַטע, װאָס לאַכסטו? --- ער חזרט איבער זיינע צוויי פראַגעס. 

-- דו ביסט אינגאַנצן אַ צעטומלטער! קום אַהײם. אָבער געדענק: װעסטו 
זיי נאָך אַמאָל גיין איבערשרעקן, װעל איך דיר די פעל אַראָפּצוען אויף טױט 
פאַרקאַטעװען, דו טייוולקינד איינער! -- מיקאָלאַ גראָזשעט אים מיטן פינגער 
און פירט דעם יונגן ;אַרעסטאַנט* אַהים. 
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עמעליאַן קען זיך ניט באַרויַקן. אים מאַטערט די קלאָץיקשיה: פאַרװאָס 
זענען זיי ,זומער-פייגל",. קענען פליען, קומען צופליען און אַװעקפליען און 
ער קען עס ניט באַװייזן אויף קיין פאַל? פאַרװאָס פּאַשען זיי ניט קיין גענדז און 
ער באַשעט יאָ? פאַרװאָס זאָלן זיי זיין אַנדערש? 


פון דעמאָלט אָן האָט מען אים אַ נאָמען געגעבן ,פּוגאַטש", װאָס מיינט 


דער, װאָס שרעקט, אָדער שטראַשידלע. אַזױ איז געשאַפן געװאָרן זיין , פאַמיליץ- 
נאָמען", קלאָמפּערשט, , פּוגאַטשאָװ", און אין שפּאַס האָבן אים אַלע אַזױ גערופן. 

אַריבער שוין אַ יאָר. פאַרפלויגן שוין אַ צווייט יאָר, כאָטש יאָרן האָבן ניט 
קיין פעדערן און ניט קיין פליגל. עמעליאַשקע איז דערהויבן געװאָרן. ער איז 
אַ חזירים-פּאַסטעך. 

אַ גרויסע חגא רוקט זיך אָן. פּונאַטשן האָט מען אויפגענייט אַ לאַנגן קאַפ- 
טאַן פון אַן איבערגעניצעוועטער ספּאָדניצע פון זיין פאַרשטאָרבענער האָדעווטרן- 
מוטער, ער אַליין האָט זיך אויסגעפלאָכטן אַ פּאָר נייט לאַפּטשעס, 

זיין פאָטער מיקאָלאַ האָט אים מיטגענומען אין טיפלע, װאָס איז געווען פון 
זייער כאַטע אַ מהלך פון אַ צוויי װיאָרסט. 

זיי שפּרײזן ביידע און שווייגן. יעדערער איז פאַרנומען מיט זיינע אייגענע 
געדאַנקען. עמעליאַשקע טראַכט, וי גרויסאַרטיק ס'איז זיין לאַנגער קאַפּטאַף 
עס פאַרכאַפּט אַן אויג. ער פילט זיך אין אים אַזױ וויכטיק, אָנגעזען, אַזױ ברייט- 
לעך. אַרום די לענדן איז ער איבערגעבונדן מיט אַ רױטן שנור. ער איז זיכער, 
אַז אַלע זיינע חברים װעלן אים מקנאזזיין זיין נייע באַקלײידונג, 

פּלוצים דערזעט ער אַ גרויס הויז מיט קופּאָלן, טורעם-שפּיצן און צלמים 
װאָס בלאַנקען און בלישטשען אַזש זיי פאַרבלענדן די אויגן. זיי פלאַמען, ממש, 
אין דער זוז. אַרום די קופּאָלן דרייען זיך אין היפּשע קרייזן גאַלקעס. 

צוגעקומען נענטער, ער זעט אַ שטיינערן הויז מיט פּאָרטאַלס, מיט בילדער 
פון הייליקע. עמעליאַן איז אויסער זיך פון פאַרװונדערונג; 

--- טאַטע, וועמענס כאַטע איז עס? ער ווינט אין דער כאטט? 

--- עס איז גאָטס הוֹיז, -- ענטפערט מיקאָלאַ, 


--- טאַטע, דו מיינסט צו זאָגן, אַז גאָט וווינט אין אָט-דער כאַטע? און איך 
האָב אַלע מאָל געמיינט, אַז גאָט װווינט אין הימל און דאָרט פיטערט עֶר די 
ווייסע װאָלקן-גענדז. איך האָב געקוקט אין הימל און דערװאַרט, אַז אָט-אָט װעל 
איך אים דערזען. אָבער ער האָט זיך קינמאָל ניט באַוויזן, כאָטש איך פלעג 
קוקן אין הימל אַרײן גאַנצע טעג. -- ער האָט עפּעס געפילט אינסטינקטיו, 
אַז עס איז בעסער צו פאַרשווייגן זיין פאַרלאַנג צו דערזען דאָרטן זיין מאַמען 
צוערשט, און, דערנאָך, גאָט, 

זיי גייען אַריין. בוקן זיך. צלמען זיך איבער, 

עמעליאַן פּונאַטשאָוו שטייט לעבן זיין פאָטער. ער װאַרט אומגעדולדיק. ער 
שטייט װי אויף גליענדיקע קוילן. זיינע אויגן לויפן פון קעגנשטאַנד צו קעגנ- 
שטאַנד. ער איז זיכער, אַז באַלד ועט גאָט, װאָס װוינט אין דער כאַטע, זיך 
באַווייזן. ער איז אַזױ נייגעריק צו געבן כאָטשבי איין קוק אויף אים, אויף אָט- 
דעם גאָט, װאָס וווינט אין אַזאַ גרויסער און אויסגעצירטער כאַטע. 
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אַ ‏ מינוט לויפט נאָך אַ מינוט. עמעליאַן פאַרלירט זיין געדולד. ער קען 
זיך ניט דערװאַרטן. | 

-- טאַטע, פאַרװאָס איז גאָט ניטאָ? איך זע אים ניט. פאַרװאָס וייזט ער 
זיך ניט? 

--- שווייג! --- שרייט אויף אים אָן מיקאָלאַ און גיט אַ װאָרטשע: 

-- ניט אומזיסט האָט מען דיר אַ נאָמען געגעבן עמעליאַן. דו האַלסט אין 
איין מאָלן, קענסט אַ מינוט ניט זיין שטיל, 

דער שכן זייערער, װאָס איז געשטאַנען דערביי, גיט אים אַ שטורך אין זייט. 
מיטן עלנבויגן, אַן אָנצוהערעניש, אַז ער זאָל שטומען און ניט שטערן די תפילה, 
אַניט װועט מען אים אַרױסװאַרפן פונדאַנעט. 

פּלוצים באַװייזט זיך עפּעס אַ מאָדנער פּאַרשױן מיט לאַנגע קאָסמעס האָר. 
װאָס הענגען אים אַראָפּ אויף די אַקסלען, מיט אַ לאַנגער ברייטער בלאַנדער 
באָרד, וי אַ לאָפּעטע, װאָס דערגרייכט ביי אים אַזש ביזן גאַרטל. ער איז אָנגע- 
טאָן אין אַזעלכע טשיקאַװע טענדע-װאַרענדעס, אַזעלכע מאָדנע אָנטועכצן. דער 
אויבערשטער כאַלאַט קירצער פון אונטערשטן, באַפּוצט מיט אַזױנע פליטערלעך, 
באַהאַנגען מיט אַלע סאָרטן גלעקעלעך, בלעכלעך, מיט גאָלדענע פּאַסן, מיט 
זילבערנע אויסהעפטונגען, מיט פּאַטשערקעס, 

עמעליאַן גיט זיך אַ ריס פון אָרט. ער לאָזט זיך לויפן צום אַמװאָן מיט 
אַ געשריי פול מיט אַנטציקונג, װאָס האָט זיך צעקלונגען און פאַרהילכט דעם 
גאַנצן סאַבאָר: 

-- טאַטע! טאַטע! אָט איז גאָט! 

דער טאַטע האָט אים אָנגעכאַפּט ביי דער האַנט: 

--- שווייג, משוגענער איינער, װאָס דו ביסט! דאָס איז דאָך אונדזער גייסט. 
לעכער, 

-- ער איז ניט קיין גאָט?! פאַרװאָס איז ער אַזױ מאָדנע אָנגעטאָן? 

-- דו װעסט שוייגן צי ניט? דו זעסט דאָך, ער בעט גאָט פאַר אונדו 
אַלעמען, 

--- פאַרװאָס רעדט ער אַזױ מאָדנע? איך פאַרשטײ אַ װאָרט ניט, ער רעדט 
אויך פייגל-לשון?! 

-- שטום זאָלסטו ווערן! 

פינף מינוט פאַרגאַנגען. עמעליאַן קען זיך ניט איינהאַלטן 

--- טאַטע, פאַרװאָס ווייזט זיך נאָך אַלץ ניט גאָט? איך װאַרט און װאַרט 
און ער קומט ניט אַרײן! 

-- גאָט איז אין הימל ניט אויף דער ערד, 

--- אַז גאָט איז אין הימל, טאָ קום, טאַקע, טאַטע, אינדרויסן אַרֹױס. דאָרטן 
וועלן מיר זיך מאָדליען. דאָרטן זעט מען כאָטש דעם הימל. דאָ איז גאָט ניט 
פאַראַן. איז װאָס האָבן מיר דאָ צו טאָן? 

--- שווייג! אַ פּיפּעץ דיר אויפן צונג. 

עמעליאַן שווייגט. ער איז פאַרטראַכט. אַ צען מינוט שפּעטער פרעגט צֶר 
שוין ווייטער: 

--- טאַטע, װעגן װאָס בעטסטו גאָט? 


21 


-- ' איך װויל רייך וערן, -- שפּאַסט מיקאָלאַן אים טוט הנאה, װאָס זיין 
עמעליאַשקען װוילט זיך אַלץ וויסן, אַלץ דערגיין. ער ואַקסט אַ קאָפּמענטש. ער 
וועט אױיסװואַקסן אַ גוטער קאָזאַק, -- טראַכט מיקאָלאַ און נעמט זיך איבער מיט 
זיין ' כאָװאַנעק. 

-- ער עס בעט אַ סך, יענער ווערט רייך? 

--- וועמען גאָט גיט רייכקייט, יענער האָט. 

--- פאַרװאָס גיט ער ניט אַלעמען? ער זשאַלעװעט עס אָדער עס קלעקט 
אים ניט רייכקייט אַלעמען אָנצוטיילן, 

--- שווייג שוין, שווייג! אַ געשוויר זאָל זיך דיר זעצן אויף דער צונג! 

עמעליאַן שווייגט אַ וויילע. דערנאָך נעמט אים רופּען אַ פראַגע, קיצלען 
די צונג, ער מוז זי אַרױסברענגען. ער זעט אױיסגעפּוצטע דאַמען און הערן שטייען 
און מאָדליען זיך. פון זייער אָנטועכץ פאַרשטייט ער, אַז זיי זענען רייך. 

--- טאַטע, פאַרװאָס מאָדליען זיך די רייכע? זיי זענען דאָך שוין רייך! 

--- האַלט פאַרמאַכט דעם פּיסק, זאָג איך דיר! אַ פּרישטש דיר אויפן צונג. 

עמעליאַן שווייגט און טראַכט: ביים אַרײנגאַנג אויף די טרעפּלעך זיצן דזשאַ- 
דעס און דזשאַדעכעס. זיי האַלטן אין איין פּרעפּלען געבעטן; זי בעטשען כסדר 
און פונדעסטוועגן בלייבן זיי אַלץ אָרעמע בעטלערס. פאַרװאָס װערן זיי ניט רייך 
פון געבעט? 

אַזויפיל זאַכן זענען אים אומפאַרשטענדלעך. 


עמעליאַן איז געווויר געװאָרן, אַז זיין פאָטער גייט היינט צום גראַף אֶפַּ- 
טראָגן אַ פּאָר יעגער-שטיוול, װאָס ער האָט פאַרריכט. מיקאָלאַ איז געװוען אַ 
לאַטוטניק, אַ שוסטער. קיין צווייטער צו אים איז ניט געווען אין דער גאַנצער 
געגנט אַרום. די שטיוול האָבן געמוזט צו אים אַרײנפאַלן. זייער טייערע שטיול 
געווען. אויפגענייט האָט זיי אַ גרויסער שוסטער פון ערגעץ אַ גרויסער שטאָט 
און ער האָט זיך געלאָזט גוט באַצאָלן. אָבער װי טייער און גוט אַ שטיוול זאָל 
ניט זיין, מוז דאָך מיט אים פּאַסירן עפּעס אַ מכשול ווען עס איז. האָט זיך גע- 
מאַכט, אַז אַן אָפּצאַס האָט זיך אָפּגעריסן פון אַ זעץ אָן אַ שטיין 

מיקאָלאַ איז געווען שטאַרק דערהויבן ביי זיך פון כבוד, װאָס מען האָט 
אים צוגעטיילט דורך דעם אָנטרויען אים אַזאַ װויכטיק שטיקל אַרבעט. ער האָט 
זיך ממש געצאַצקעט מיט די באָטעס. ער האָט געאַרבעט שוער און פלייסיק. 
עפּעס אַ קלייניקייט אַ גראַפסקע פּאָר שטיול. 

ער איז שוין פאַרטיק געװאָרן מיט זיי. ער נעמט אָפּשװאַרצן מיט סאַזע 
דעם קאַבלוק, פּאָלירט אים, 'גיט אים צו אַ גלאַנץ. מיט גרויס פאַרגעניגן האָט 
ער זיך גענומען אָפּבינדן דעם פאַרטעך. ער קלייבט זיך גיין אין הויף מיט די 
פאַרריכטע שטיוול, 

עמעליאַשקען האָט זיך געװאָלט זען דעם הויף, דעם מאַיאָנטעק. די מאָדנע 
זאַכן, װאָס געפינען זיך דאָרט. ער האָט זיךְ אַזויפיל אָנגעהערט ועגן די גרויסע 
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געביידעס, די פולע שייערן, קאָניושניעס אָנגעפּאַקט מיט פערד א אָגערס פון 
אַלע פּאָראָדעס און מאַסטשן. און אפשר װעט ער טאַקע כאַפּן אַ קוק אויף דעם 
מיידעלע, װאָס קומט אַהין יעדן זומער. ער האָט זי אַמאָל אַזױ איבערגעשראָקױ 
איצט ווייסט ער שוין איר נאָמען. זי הייסט אַגני. אַ טשיקאַװער נאָמען, אים 
װואָלט זיך זייער װעלן זיך באַקענען מיט איר. ביי אַ געלעגנהייט טאַקע פרעגן 
זי די אַלטע פּראַגע. ניין, ניט דאָס. ער איז שוין זיבן יאָר אַלט. פון אַ סך שיינע 
טרוימען זיינע האָט ער זיך געמוזט אָפּזאָגן. ער ווייסט שוין גאַנץ גוט, אַז מענטשן 
קענען ניט פליען. ער וויל זען דאָס מיידעלע און זיך שפּילן מיט איר. דאָס אַלץ. 
פאַרשטייט זיך, אויב זי װעט וויליק זיין זיך צו חברן מיט אים. פאַרװאָס זאָל זי 
עפּעס ניט ועלן? ער איז שוין מער ניט קיין גענדז-פּאַסטעך. ער פיטערט שוין 
חזירים. װוי ווייט איז ער פון װערן אַ עפּאָלנער" פּאַסטעך? נאָך איין שטאַפּל. אין 
עמעליאַנס אויגן איז אַ פּאַסטעך געווען כמעט װי אַ קעניג. ער געװעלטיקט דאָך 
איבער אַזופיל בהמות, גאַנצע טשערעדעס קי, אָקסן, שעפּסן 

-- טאַטע, איך וויל מיט דיר מיטגיין, --- זאָגט עמעליאַן צו מיקאָלאַן, ווען 
יענער האָט זיך געשפּיגלט אין די געפּוצטע שטיוול און האָט מיט מוטערלעכער 
צערטלעכקייט זי אָנגענומען ביי די אויערלעך און זיך גענומען רוקן מיט גרויס 
חשיבות צום אַרױסגאַנג, 

-- רעכט! -- ענטפערט מיקאָלאַ, אַ ביסל אונטערקראַצנדיק די פּאַטילניצע, 

זיי זענען אַװעק. 

דער הויף איז ניט וייט. אָבער עמעליאַן איז דאָרטן נאָך ניט געווען זינט 
יענעם שליממזלדיקן טאָג. ער האָט מורא געהאַט און האָט זיך, נאָך מער, גש- 
שעמט צו ווייזן דאָרטן. װאָס טוט ער, ווען זי כאַפּן אים און גיבן אים די געשמאַ- 
קע קלעפּ און פייערדיקע שמיץ און דערנאָך, וי אַ צוגאָב, פאַרשפּאַרן זי 
אים אויף אַ גאַנצער נאַכט אין אַ פינצטערער שטאַל! אַ סקרוך גייט אים אַדורך 
איבערן לייב, ווען ער גיט אַ טראַכט װעגן דעם. ער האָט פּחד אַ פוס אַרײנצו- 
שטעקן דאָרטן. אָבער מיטן טאַטן מעג ער בראַוו מיטגיין. ער האָט זיך פאַר קיי- 
נעם ניט װאָס צו שרעקן. אַזאַ גבר װי זיין טאַטע! עס איז גאָר ניטאָ זיינס גלייכן, 
קיינער קומט ניט צו אים. אַז זיין טאַטע װויל, קען ער מיט איין האַנט אויסלייגן 
אַלע פּאַראָבקעס פון הויף, 

זי קומען צו נענטער צום הויף. עמעליאַן זעט אַ וועג, װאָס ציט זיך גלייך, 
װי אַ סטרונע, דערנאָך גיט ער זיך אַ קער אָן אַ זייט און פאַרקירעוועט זיך אויף 
רעכטס. דער ועג איז באַזעצט פון ביידע זייטן מיט ביימער, הויכע שלאַנקע. 
זייערע צווייגן פאַרבויגן אויף אַרֹױף, גלייך צום הימל צו, טאָפּאָלן. זיי שטייען 
אויסגעשטעלטע אין צוויי שרענגעס. זיי זעען אויס אַװױי שיין. עס איז, פּשוט, 
אַ מחיה צו קוקן אויף זיי. עמעליאַן װוּנדערט זיך, פאַרװאָס זיין טאַטע פאַרפלאַנצט 
ניט אַזאַ אַלײע אויפן וועג, װאָס פירט צו זייער כאַטע. אפשר װאָלטן די ביימער 
ניט וועלן װאַקסן אין דאָרף, זיי זעען אויס צו זיין אַזױנע אָנגעצױיגענע, פאַררי- 
סענע ביי זיך. מעגלעך, אַז עס װאָלט זיי גאָרניט אָנגעשטאַנען צו באַװאַכן דעם 
צוטריט צו זייער כאַטע, 

זי קומען צו צום טויער. גייען אַרין. אַ גרויסער הויף. אין אַ האַלבן צירקל 
אַרום בליט בעז, חנדלען זיך קלומבעס רויזן פון פאַרשיידענע קאָלירן, װאַקסן 
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אַקאַציע-ביימלעך. דער רויזן-אַראָמאַט פילט:אָן די לופט, דאָס בעז-שמעקעכץ 
קיצלט אַזש די נאָזלעכער. די געביידעס און די גערטנער שטייען אויף אַ בערגל. 
אונטן, אין טאָל, זילבערט זיך, אַ באַגאָסענער מיט זונענשטראַלן, אַ טייך. ער 
איילט זיך, ער רוישט, ער רעדט אויף זיין אייגן לשון און לויפט אַהין.. אַהיןיי. 
אין רעכטן צענטער פון הויף שטייט אַ צװײגאָרנדיק הויז. הינטערן הז אַ 
גרויסער סאָד, 

-- סאַראַ גרויסע כאַטע! -- שרייט אויס עמעליאַשקע מיט אַנטציקונג. -- 
ווער װווינט אין דער כאַטע? 

--- דער גראַף. 

-- די כאַטע איז גרעסער אַפילו פון גאָטס כאַטע. איז דער גראַף גרעסער 
פון גאָט? 

--- ניין, ער איז מער ניט וי אַ מענטש. 

--- טאַטע, פאַרװאָס האָבן מיר ניט אַזאַ כאַטע? -- לכתחילה האָט ער גע- 
מיינט, אַז דער גראַף איז עפּעס אַ מין גאָט איבער די געטער. אָבער הערנדיק, 
אַז ער איז אַ בשריודם, אַרט אים שטאַרק, פאַרװאָס זאָל ער עפּעס פאַרמאָגן 
אַזאַ גרויסע וווינונג און ניט זיין טאַטע, װאָס איז זיכער אַ וויכטיקערער מענטש 
פון עפּעס אַ גראַף. 

-- מיר זענען אָרעמע לייט. װי קומען מיר זיך צו פאַרגלייכן מיט די 
גראַפן, די כראַברעס, די פּריצים, די איידללייט. 

--- פאַרװאָס זענען מיר אָרעם? 

-- גאָט האָט אונדז ניט געגעבן קיין רייכקייט. 

-- פאַרװאָס גיט ער דעם פּריץ יאָ און דיר ניט. 

עמעליאַן פאַרקוקט זיך אויפן סאָד. װוי גרויס! ער האָט געמיינט, אַז ער איז 
שיר ניט אומענדלעך, און אין סאָד אַזופיל בינשטאָקן און אַ שלל בייטן מיט 
בלומען, קינדער, זעט ער, לויפן אַרום אַהין און אַהער. זיי יאָגן זיך נאָך שמע" 
טערלינגס. זיי שפּרינגען אַרום, זיי לאַכן אויפן קול. פונדערווייטנס דערבליקט 
ער דאָס מיידעלע. עס גיט אים אַ צופּ ביים הערצל. עפּעס ציט אים צו איר, עפּעס 
מאָנט, װעקט, רעגט זיך. ער װאָלט װעלן צולויפן צו איר, צו אַגנין. ער האָט 
אָבער מורא. ער האָט געװאָלט זיך פאַרענטפערן פאַר איר. אָבער עס פעלט אים 
קוראַזש, דאָס, אייגנטלעך, איז ניט דער הויפּטשטער. ער װאָלט עס געטאָן. אָבער 
זיין טאַטע שטייט דערביי און ער װעט אים ניט לאָזן. ער באַשליסט ביי זיך אַרי 
בערצוקומען אַן אַנדערש מאָל, װען דער טאַטע װעט ניט זיין און ניט ויסן 
וועגן דעם. ער װאָלט װעלן ווערן חבר מיט איר, צוזאַמען גיין פּאַשען חזירימלעך, 
קלעטערן אויף ביימער, געפינען נעסטן, כאַפּן פייגעלעך. ער װעט קומען זי זען. 
מאָרגן װעט ער אַריבערליפן אַהער, גלייך אין סאָד אַרײן. איידער װאָס װען 
װועט ער זיך שוין פאַרשטענדיקן מיט איר. 

זיי גייען דורך דעם הויף, זיי פאַרקירעווען זיך אָן אַ זייט. קומען אַרױס 
אויף אַן אַנדער הויף. 

-- טאַטע, פאַרװאָס זענען מיר ניט געגאַנגען גלייך! דאָרטן איז פאַראַן 
אַ טיר פון פאָרנט. | 

--- יענער אַרײנגאַנג איז פאַר די פּריצים, פאַר די האַרן. 
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--- פאַרװאָס זענען מיר ניט קיין האַרן? 

--- רייד ניט קיין נאַרישקײטן! 

זי שטעלן זיך אָפּ הינטער אַ געביידע און װאַרטן. עמעצער קומט אַרױס. 
ער איז אָנגעטאָן ניט װי קיין פּוױער. משונה אָנגעטאָן, -- טראַכט עמעליאאַן. 

-- טאַטע, איז דאָס דער גראַף אַלײן? 

--- ניין, דאָס איז דער אויפזעער. 

מיקאָלאַ, זעענדיק אים צוקומען, האָט אַראָפּגעכאַפּט דאָס היטל, זיך טיף 
פאַרנייגט, 

עמעליאַן װיל פרעגן, פאַרװאָס יענער נעמט ניט אַראָפּ דאָס היטל, בשעת 
זיין טאַטע שטייט מיט אַן אָפּנעדעקטן קאָפּ, דערצו נאָך איינגעבויגן. אָבער מי- 
קאָלאַ פאַרלויפט אים דעם ועג, שטורכעט אים מיטן עלנבויגן, עֶר זאָל האַלטן 
ס'מויל. 

מיקאָלאַ דערלאַנגט די שטיוול. יענער נעמט זיי צו, באַקוקט זיי פון אַלע 
זייטן, פון אינעװוייניק און פון דרויסן, שטעלט זיי אַװעק, מעסט די לענג פון די 
אָפּצאַסן מיט די אויגן, דערנאָך, װי ניט טרויענדיק די אייגענע אויגן -- מיט 
די געבויגענט פינגער. שאַקלט מיטן קאָפּ און זאָנט גאָרניט, ניט גוט ניט שלעכט. 
מיקאָלאַן פאַרדריסט, װאָס זיין אַרבעט ווערט ניט אָפּגעשאַצט װי עס פאַרדינט 
כשר. אָבער ער שלינגט אַראָפּ זיין פאַרדרוס. 

זי צעשמועסן זיך. עמעליאַן הערט זיך צו צו זייערע רײיד. ער הערט, 
דוכט זיך, רוסישע ווערטער. ער קען זיי, אָבער, ניט פאַרשטיין: אָבראָק, דעסיאַ- 
טינע, טשאָרנאָזיאָם, 

אויף צוריקוועגס קען עמעליאַן זיך ניט איינהאַלטן און ער פרעגט מיקאָלאַן; 

--- טאַטע, װאָט האָט איר עס ביידע גערעדט? | 

-- איך האַלט דעם גראַפס אַ שטיק לאַנד אין אַרענדע. 

--- פאַרװאָס האַלטסטו עפּעס זיין לאַנד און ניט ער דיין לאַנד אין אַרענדע? 


-- דו פאַרשטײיסט דאָך גאָרניט, אַבי איך האַלט דיך פאַר אַ גאַנצן שטיקל 
מענטש. איך אַרענדיר אַ שטיק לאַנד, װאָס איך פאַראַקער און פאַרזיי. פאַר דעם 
באַצאָל איך אים מיט אַרבעט. געוויסע טעג אַרבעט איך אויף די הויף-פעלדער 
און מיין אַרבעט גייט פאַר אַן אָפּצאָל פאַר מיין נוצן דעם גראַפס לאַנד, 

-- טאַטע, פאַרװאָס דאַרפסטו אַרבעטן פאַר אים און ניט ער פאַר דיר? 

--- מ'קען זיך מיט דיר גאָרניט צוזאַמענרײדן, איך האָב דאָך דיר געזאָגט, 
דאָס לאַנד איז זיינס און פאַרן געברויכן עס, באַצאָל איך מיט אַרבעט. 

--- דאָס לאַנד איז זיינס? איך האָב געמיינט, אַז די ערד האָט גאָט באַשאַפן 
און זי געהערט צו גאָט אַלײן. 

מיקאָלאַ זיפצט זיך אָפּ און שווייגט. 

עמעליאַן צוקט מיט די אַקסלען. ער הייבט ניט אָן צו פאַרשטיין, װאָס דאָ 
טוט זיך אויף דער וועלט. אַלץ איז עפּעס קאַפּױר און קאַפּידרעך, ניט וי עס 
דאַרף זיין. פאַרװאָס זאָל עפּעס גאָטס ערד באַלאַנגען צום גראַף. סיידן ער איז 
עפּעס אַ מין גאָט. אָבער דער טאַטע האָט דאָך אים געזאָגט, אַז ער איז אַ מענטש, 
וי אַלע מענטשן. עפּעס איז דאָ ניט גלאַט. עס שיקט זיך עפּעס ניט, 

טעג און נעכט געבוירן ואָכן. װאָכן האָבן מאָנאַטן, מאָנאַטן באַהעפטן זיך 
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און געבוירן יאָרן. עמעליאַן, נאָר-װאָס געווען אַ קינד -- אַצינד איז ער שוין 
אַלט אַ יאָר פופצן. ער איז אַ יונג מיט ביינער, שטאַלטנע, געװויקסיק. האָט גע- 
דיכטע קודלעס פון העל-בלאָנדע האָר. האָט פאַרטרימטע איגן. ער איז אַזאַ 
פריילעכער. ער האַלט כסדר אין לאַכן. 

אַלץ קומט אים פאָר מאָדנע, אומפאַרשטענדלעך, אָבער צו דער איגענער 
צייט אַזױ קאָמיש, פּשוט צום קייכן זיך. ער האָט אַ נאָמען אין דער אומגעגנט, 
מען רופט אים ;,עמעליאַשקע כאָכאָטון", עמעליאַן דער לאַכער. ער איז פול מיט 
לעבן, פרייד און שטיפערי. 

אָבער פון צייט-צו-צייט גיבן זיך אַ לאָז אויף אים די פראַגן. זיי באַלאַגערן 
אים. זיי מאָנען, זיי רופּען, זיי באַאומרויַקן, זיי פרעגן: פאַרװאָס און פאַרווען? 
און ער וייסט, נעבעך, ניט, װאָס צו ענטפערן. עס װערט אים אַזױ אומעטיק, 
כאָטש גיי און טו זיך אָן אַ מעשה. עס וװערט אים אַזױ שווער דאָס געמיט וי 
גאַנצע בערג פוֹן זאַמד און שטיינער װאָלטן זיך אַרױפגעלײגט אויף זיין זעל און 
פרעסן און שטיקן זי. 

פאַרװאָס? פאַרװאָס? 

די פראָגן זשומען אין זיינע אויערן װי די בינען שטייען-צו ניט אָפּצז- 
טרייבן, ניט פּטור צו ווערן, װי זלידנע פליגן. זיי נאָגן דאָס האַרץ, וי ווערעם 
װאָלטן זיך אַהין פאַרקליבן און טאָטשען עס. זיי דלובען זיינע געהירן, וי אַ 
האָלצפּיקער װאָלט זיך דאָרטן באַזעצט: טוק! טוק! 

עס כאַפּט אים אָן אַ מרה-שחורה און לאָזט אים ניט אָפּ. דער אומעט קומט 
ניט-געבעטענערהייט און פאַרלאָזט אים ניט-קיין אַרױסגעטריבענער. וי כמאַרע- 
װאָלקנס טראָגן זיך די פראַגן אַװעק און די ליכטיקע זון באַװייזט זיך. ער ווערט 
פריש, פריילעך, מונטער, לויטער. 

וי קען ער אומעטיק זיין, באַטריבט זיין, ווען דער הימל איז אַזױ קלאָר- 
בלוי און טיף! די ווינטלעך זענען אַזעלכע לינדע און מילדע. זיי וייען, װוי זי 
װאָלטן זיך לאַשטשען. די גרעזלעך זענען גרין, דערקוויקן דאָס אויג, זיי טוליען 
זיך צו די באַרװעסע פיס, זיי קיצלען די פּיאַטעס. די פייגעלעך שװעבן אַרום, 
סוויטשערן, וויגן זיך אויף די צווייגלעך. בויען נעסטן, לייגן אייעלעך, זיצן-אויס 
יונגינקע פייגעלעך. די ביימער װאַקסן הויך און שטאָלץ, װאַרפן לאַנגע שאָטנס, 
די בלומען בליִען. טייכעלעך גיסן-פליסן. דאַרף מען עפּעס מער, עפּעס בעסערס, 
שענערס?! 

און דאָך... אָ, די פראַגן, זיי פאַרסמען אים דאָס יונגע לעבן. 

פאַרװאָס? פאַרװאָס איז עס אַזױ, וי עס דאַרף ניט זיין? 
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דער סאָד איז ברייט און לאַנג. פול מיט פרוכטביימער און קוסטעס, אויף 
וועלכע עס װאַקסן אין גרויס שפע וײנפּערלעך, אַגרעסן און מאַלינעס. דאָ און 
דאָרט װאַרפן זיך דורך, װוי פאַרשעמטע, רויזן, ווייסט, רויטלעכע און שװאַרצ- 
לעכע. 
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זומער. דער סאָד איז פול מיט לעבן און הרחבה, עושר און כבוד. יעדער 
בוים איז מלא שמחה און גדולה, עס גייט אויף פון אים עפּעס װי אַ פריילעך 
געזאַנג. ער איז באַלאָדן מיט כל-טוב, מיט פּירות און זינגערס, פייגעלעך מיט 
הילכיקע קולכעלעך. 

אָט שטייט אַן עפּלבוים, באַגאָסן װי מיט גינגאָלד, באַהאָנגען מיט עפּל, עמַּל 
מיט העלרויטע בעקעלעך. | 

אַן אויגנבליק. אַ לינד וינטל גיט אַ פאָכע מיט אַן אומזיכטבאַרן וייער, 
ער פאַרמישט געזאַנג מיט אַ ביסל רעש און טומל. עס שאָקלען זיך די שפּיצן 
פון די ביימער. זייערע צווייגן טרייסלען זיך פון נחת, זייערע בלעטער קועלן-אָן 
און ציטערן. זיי סודן זיך מיטן ווינטל, זאָגן-אויס מי-יודע וושלכע געהיימענישן 
פון ביימער-לעבן. שטיפנדיק, פאַרװאַרפן זיי זייערע שאָטננעצן אַהין און אַהער, 
װוי זיי װאָלטן געהאָט בדעה עפּעס אַרויסצופישן. 

אַ ווויל יונג ווינטל לאָזט זיך וווילגיין, עס פאַרטשעפּעט זיך מיט די עפּע- 
לעך. אָט גיט זיך אַ װאָרף אַן עפּעלע צו די פיס, פאַרשטעקט זיך, פאַרבאַהאַלט 
זיך אין גראָז. עס דרימלט גלייך איין. עס שלאָפט זיך געשמאַק אין טיפן וייכן 
גראָז. פאַלן מוז מען דאָך -- פריער אָדער אַ ביסל שפּעטער, װאָס איז די 
נפקא-מינה... 

דער סאָד איז ברייט, דער סאָד איז לאַנג. ער זשומעט און זשומעט. ער ציט 
זיך אַזױ פולקלאַנגעוודיק, באַזינגעװדיק ביז צום טייך, צוֹ יענעם טייך, װאָס 
איילט זיך אַהין, אין די בלויע וייטן אַרײן, 

דער טייך -- אַ לעביונג. דאָ שטיפט ער און דאָ טיפט ערן דאָ פלאַכט 

ער און דאָ לאַכט ער מיט זונענפליטערלעך, שמייכלט מיט ליכטיקע פאַלבעלעך 
און חן-גריבעלעך, און דאָ פליסט ער, גיסט ער אין אַ זילבערנער ברייטער שנור, 
ניט וויסנדיק פון קיין מידקייט, פון פאַרמאַטערטקײט, איז ער כסדר אונטער- 
וועגנס, האַלט אין איין מורמלען און פּרעפּלען. אַפּנים, ער זאָגט אָן אויפהער זיין 
אייגענע תפילת-הדרך... 

פּוגאַטשאָװ האָט זיך בגניבה ארינגעשלײכט אין סאָד אַריין, זיך פאַר" 
באַהאַלטן אין הויכן גראָז צװוישן די קוסטעס. איצט פּױזעט ער אוױף 
אַלע פיר. ער קריכט עס אַזױ צו דער אַלטאַנקע. ער הערט זיך צו צום שושקען- 
זיך פון די ביימער. אָבער זיין האַרץ איז געפאַנגען פון דעם גערויש פון דעם 
פליסיקן װאַסער. ער ואַרט. ער האָפט: ער װועט באַלד זען אַגנין פארבייגיין, 

יאָ, אַגני גייט פאַרביי. אַ שאָרך, קוים ער רירט אָן די שטילקייט, דערהערט 
זיך. ער זאָגט אָן איר קומען. אַ ווייס קליידל גיט אַ פלאַטער פונדערוייטנס. וי 
אַ געשפּענסט פאַרשװוינדט עס. עמעליאַנס האַרץ קלאַפּט מיט וייטיק,. עס מאָנט, 
עס בענקט, אַגני איז אויפן וועג צום טייך. אין האַנט אַ וייס האַנטעך. עמעליאַן 
פילט איר צוקומען נענטער, נענטער. עס וװוערט ביי אים זומער אויפן האַרצן 
אין די געבליטן. זי דערוייטערט זיך -- עס װוערט װוינטער, דאָס האַרץ זיינס 
גליווערט, אייזט. ער זיפצט: זי איז אַװעק. 

ער ווייסט, זי איז אַװעק זיך באָדן, פּליעסקען און פּליושקען זיך אין די 
זילבערנע וועלכעלעך. 

עמעליאַן האָט זיך אָנגעהערט אַזױפיל מעשיות, דערציילט אין דאָרף אין 
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די פאַרטרוימטע פאַרבענקטע פאַרנאַכטן, אין וועלכע אַ יינגל ווערט פאַרװאַנדלט 
אין אַ טייך און אַ מיידל אין אַ שװאַן. אים װאָלט זיך איצט אַזױ װעלן דורכמאַכן 
אַזאַ איבערגעשטאַלטיקונג. ער װאָלט געװאָלט װוערן אַ װאַסער, טראָגן אַגנין 
אויף זיין בוזעם, גלעטן זי, לאַשטשען, קושן זי אַזױ קיל-קיל. און שאַישטיל זיך 
פאַרטאַיען אין לייכטן נעפּל, אין הויך... זי װאָלט גאָרניט וויסן וועגן דעם אַלעם. 

אויפן ברעג טייך װאַקסן ביימלעך און קוסטעס. די ביימלעך זענען אֶפּגץ- 
גאָסן מיט צעשמאָלצענעם זילבער פון זונענשטראַל. אָבער די צווייגלעך, כאָטש 
זיי אַליין שיינען און לויכטן, שפּרײטן זיי פאָרט אַ לייכטיכמורנעם געוועב אי- 
:בערן װאַסער, און דאָרט קען מען זיך באָדן אַפילו אין מיטן ברען פון הייסן 
זומער-טאָג. 

עמעליאַן גייט איר נאָך. ער האַלט זיך פונדערווייטנס. ער גנבעט זיך. ער 
ציטערט מיט פרייד און שרעק: טאָמער דערװוישט מען אים דאָ. עס שװוינדלט 
אים פאַר די אויגן. אַלץ שווימט אַרום אים. עס ציט אים, וי אַ מאַגנעט, צום 
טייך. ער האָט צוגעפויזשעט, באַהאַלטנדיק זיך די גאַנצע צייט הינטער די ביימ- 
לעך, צװישן די בושעס, צום טייך. ער האָט זיך פאַרשטעקט הינטער די קזשאַ- 
קעס, אַזױ אַז מ'זאָל אים ניט קענען אַרױסזען, ער האָט אָבער אַגנין יאָ געקענט 
זען און נאָכפאָלגן איר יעדע באַװעגונג. 

זי שטייט און קוקט פאַרגאַפט אויפן טייך. זי איז װוי פאַרחלומט. זי כאַפּט 
אונטערזינגען, אָבער גאָר שטילינקערהייט, זי פאָלגט נאָך דעם ריטם פונעם פליסן 
פון טייך און פון איר טיפן האַרצן שפּרודלען אַרױף, אין טאַקט, זיסע פאַר- 
בענקטע טענער, 

ער קוקט אַרױס פון זיין באַהעלטעניש. אַ שװערע האַנט פון װייטיקדיקער 
בענקעניש פאַרדריקט זיין ברוסט, אַזױ װוי זיין גזר-דין װאָלט מען דאָ, אין דעם 
מאָמענט, געשריבן, אונטערגעחתמעט, און עס פעלט בלויז דאָס פאַרזיגלען אים. 

זי נעמט זיך אויף גיך אױיסטאָן. װאָס הוילער, אַלץ שענער ווערט זי. אַראָפּגע- 
צויגן דאָס קליידל, די אַקסלען, בוזעם אַנטבלױזט. די פיס באָרװעסע. איר שייג- 
קייט פאַרבלענדט אים די אויגן. ער פאַרזשמורעט זיי אויף אַ וויילע. די ווירקונג 
איז צו שטאַרק. ער רייסט זיי גלייך אויף. ער ציט זיי פונאַנדער. ער סטאַרטשעט 
זיי אויס. ער װאָלט װועלן זי אַרײנזאַפּן דורך די אויגן, זי אַרײננעמען אינגאַנצן 
דורך זיינע בליקן. די לופט קושט איר נאַקעטע ברוסט. זי איז ווייס, װי אַלבאַסי 
טער. איר בוזעם באַװעגט זיך. גלייך װוי איר אייגענע שיינקייט װאָלט זי גערייצט, 
זי גערעגט, זי אויפגערודערט, 

ער טראַכט: זי האָט אַ פאַרדאַכט, אַז עמעצער זעט זי. אַז ער זעט זי. זי 
פאַרדעכטיקט עס ניט, נאָר שפּירט עס. 

זי פאַרפלעכט אירע הענט אויפן ברוסטקעסטל. זי קוקט אויפן שטראָם און 
ווערט אין אירע געדאַנקען מיטגעריסן. זי הייבט אויף די אויגן צום הימל. זי 
באַטראַכט די זיידענע װאָלקנדלעך, װאָס שווימען אויפאַמאָל אי אין הימל און אי 
אין טייך, זי גיט אַ שאָקל מיטן קאָפּ, װי זי װאָלט אַראָפּגעטרײסלט איר פאַר- 
טראַכט-זיין. מיט איין פיר מיט די אָרעמס װאַרפט זי אַראָפּ פון זיך דאָס העמדל. 

ער פיבערט. עס װאַרפט אים וי אין קדחת. ער פאַרלירט זיין אָנהאַלט 
אָן דער אַרומיקער ווירקלעכקייט. זיין איינבילדונגסקראַפט איז וי פאַרשיכורט 
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געװאָרן. זי ווייזט אים פּראַכטפולע בילדער. עפּעס װי דער הימל איבער זיין 
קאָפּ האָט זיך געגעבן אַ שטאַרקן טרייסל און זיך צעעפנט ברייט, וי אַ טויער. 
און גאָט, כביכול, װעט זיך באַװײזן אין דער עפענונג. די גערוכן, װאָס איר 
נאַקעט לייב גיט אַרױס, הויכט ער אַריין. זיי רייצן אים. ער זעט ניט איר לייב, 
קיין לייב ניט: װאָס ער זעט, איז אַ לויטערע נשמה אָנגעטאָן אין אַ דורכזיכטיקן 
גוף. אַ מיסטעריעזער כוח באַהערשט אים און צווינגט אים זיך אַראָפּצולאָזן אויף 
די קני צװישן די געדיכטע קוסטעס. ער פילט זיך אין דער אָנװעזנהייט פון אַ 
געטין, װאָס האָט זיך פּלוצים באַזעצט אין אַגניס ליכט-פייער-פליסנדיקן קערפּער. 
ער באַגיסט זיך מיט טרערן. ער ברענט אין עקסטאַז, און די טרערן טריקענען. 
ער איז פול מיט געבעט אָן װערטער, אָן קלאַנגען און אָן פאַרלאַנגען, עס באַ- 
שטייט בלויז פון ציטער און פלאַטער, עפּעס וי זיין זעל װאָלט זיין אַן אינד 
אין אַ װאַלד צעהיצט, צעיאָגט.. זיין בענקעניש נאָך אַ מאַמען אױף דער ערד 
און א גאָט אין הימל וװוערט װי געשטילט, כדי גלייך נאָךְ נאָגנדיקער, נאָך פּיינ- 
פולער צו װערן. ער פּלאַמט און פּלאַקערט, וי אַ טרוקענער בוש, װאָס אַ בליץ 
האָט אונטערגעצונדן. ער קען זיינע אויגן ניט אָפּרײיסן פון איר נאַקעטקײט, זײ 
זענען מער ניט אין זיין רשות. זיי געהערן מער צו איר װי צו אים. זיינע בליקן 
קוקן אַרױס פון איר אויף איר... ער פאַרגייט זיך. ער וערט װי אַרױסגעשלײ- 
דערט פון זיין אייגענעם מהות. ער איז אױיסגעטאָן פון אַלע זיינע חושים. ער איז 
אויף יענער זייט פון זיין אייגן זעלן-הויז. יעדע גראָבע געלוסטעניש, װאָס פּרו- 
בירט זיך אַ הייב טאָן אין זיין האַרצן, ווערט גלייך פאַרברענט אויף איר אייגענעם 
פייער און צעשמאָלצן אין טיגל פון הייליקער אַנטציקונג און אָפּגעװאָרפן װי 
פּסולת. | 

זי צעװאַרפט אירע האָר. זיי באַדעקן אירע שולטערן אַ זאַמדיק שטעגל 
שאָרשקעט אונטער אירע טריט. זי ווערט אַ ביסל פאַררויטלט. די ווייסקייט פון 
איר בוזעם ווערט באַשטרײכט פון די שטראַלן פון זונפאַרגאַנג, זי לאָזט זיך אַראָפּ 
צום סאַמע זוים פון װאַסער. ער זעט אירע שליאַדן אָפּנעשטעמפּלט אין גאָלדענעם 
זאַמד. אירע צוויי יונגע שטייפע בריסט ויגן זיך, באַגעגענען זיך מיט שטראַלן 
און צינדן זיך אָן, באַגעגענען זיך מיטן שאָטן און לעשן זיך אויס, זי איז אַריין 
אין װאַסער. זיך אָפּגעשטעלט. קייקלעך צעגייען זיך איבער דער אױבערפלאַך. 
זי איז שוין אין טייך. דאָס װאַסער דערגרייכט ביז צו די קני. ער הערט אַ פּליעסק. 
זי לאָזט זיך שווימען. ער האָט זי פאַרלוירן. דאָס װאַסער דעקט זי צו. מער 
ניט װי איר קאָפּ און אירע צעלאָזטע האָר זענען אויף דער אױבערפלאַך. 

ער פליסטערט אַ געבעט מיט װערטער: זיינע באַגערן װערן אויסגעדריקט 
קלאָר; 

-- גאָט, גרויסער, אַלמעכטיקער! איך בעט פון דיר איין זאַך. טו מיר אַ 
טובה. מאַך אַזױ, זי זאָל זיך נעמען טרינקען. איך װעל זיך אַרײנװאַרפן אין װאַ- 
סער, זי ראַטעװען. איך װעל זי אַרױסטראָגן אויף מיינע אָרעמס. זי אַװעקלײגן 
אויף דעם הויכן גראָז. זי װעט קומען צו זיד. עפענען די אויגן, וי זיך אויפגע- 
כאַפּט פון שלאָף. זי װעט מיך דערזען זי װעט זיך פאַרשעמען װאָס זי איז 
הויל-נאַקעט. איך װעל איר העלפן זיך אָנטאָן. גאָט, גרויסער באַרימהאַרציקער, 
אַלמעכטיקער, איך בעט פון דיר איין זאַך צום ערשטן מאָל, איך האָב קיינמאָל 
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קיין זאַך ניט געבעטן. טו מיר אַ טובה, מאַך אַזױ, אַז זי זאָל זיך נעמען טרינקען.. 

גאָט האָט זיין געבעט ניט פאַרנומען. 

אָט גייט זי אַרױס פון װאַסער. זי טרעט לייכט, זי ווישט זיך, זי רייבט זיך. 
איר קערפּער בליט: רויטע, בלויע צייכנס באַווייזן זיך, װי זי װאָלט זיך באַפּוצט 
מיט רויזן און זיי איבערגעװאָרפן מיט פיאַלכן. זי זעצט זיך אויף אַ שטיין זי 
רוט זיך אָפּ. אין שאָטן נעמט זי אַרױפציִען אויף זיך דאָס העמדל. אָט איז זי 
שוין אַן אָנגעטאָענע. זי קאַמט אירע שװאַרצע לאָקן. עס פאַלן פון זיי טראָפּנס 
זונבאַלױכטענע. דער זאַמד, דער זולל-וסובאניק, שלינגט זיי גלייך אַראָפּ, 

זי גייט צוריק צום טייך. שװוענקט אָפּ די פיס. טוט אָן די סאַנדאַלן 

עמעליאַן שטיקט זיך מיט געויין. ער האָט מורא די קלאַנגען זאָלן זיך 
ניט אַרױסרײסן פון זיין קעל. ער לאָזט זיך לויפן. ער יאָגט אָן אָטעם, װי עמע- 
צער װאָלט אים פאַרפאָלגט, װועלן כאַפּן און שטרענג באַשטראָפן, 

פון דעם װאַסער איז אַרױס עפּעס וי אַ פייער. אַ פלאַם האָט זיך אָנגעצונדן 
אין אים. אַ פלאַם פון ליבע צו איר און אַ העליש פייער פון האַס און שנאה 
צו איר אומגעבונג, צו דעם באַריער פון געזעלשאַפטלעכע פאַרהעלטענישן, װאָס 
זונדערט זי אָפּ פון אים, איר וועלט פון זיין װעלט. 

ער מוז די צעשיײידװאַנט, װאָס שטייט צוישן זיי, אַרונטעררײסן 

אָבער וי אַזױ טוט מען עס? 


עמעליאַן פּוגאַטשאָוו איז זעכצן יאָר אַלט. 

ער האָט גענומען קריגן אַ באַזונדערע באַציונג צו פייער. אים האָט זיך 
אויסגעדוכט, אַז אַ פייער ברענט אין אים. עס פאַרצערט אים. אין זיין אָבער. 
גלויבערישן קאָפּ איז אַרײן אַ געדאַנק און געבליבן שטעקן דאָרט וי אַן אַרײן- 
געהאַקטער טשװאָק, אַז אין אים האָט זיך באַזעצט פּערון, דער גאָט פון בליץ 
און דונער, דער גאָט פון איײיביקן פייער. דאָס פייער איז אַרױס פון װאַסער, אין 
וועלכן אַגני האָט זיך געבאָדן; פון סאַמע אָפּגרונט, װאָס אונטערן װאַסער, האָט 
עס אַרויפגעטױיכט. דידאָזיקע איינריידעניש האָט אים געפּײניקט, אָבער צו דער 
אייגענער צייט אים פאַרשאַפט אויך פאַרגעניגן. זי האָט אים אויפגעהויבן אין 
זיינע אייגענע אויגן. ער האָט גענומען קוקן אויף זיך װוי אויף אַן אומגעוויינטלעכן 
מענטשן. ער איז געװאָרן פון זיך אַלין אַ מיז פּריסטער פון מעכטיקן און פורכט- 
זאַמען גאָט פּערון, דער גאָט פון זיינע אורעלטערן, וועמען דער נייער אויפגעקו- 
מענער גלויבן האָט פאַרשטויסן, פאַרפאָלגט, אָבער ווייט ניט פאַרטיליקט, אין די 
וועלדער, אין די פעלדער, אין פאַרװאָרפענע דערפער האָט מען נאָך אַלץ געדינט 
צו אים, געבראַכט קרבנות. אין אים האָבן געגלויבט, דערהױיפּט, אַלטע באַבעס 
און זקנים מוזשיקעס. 

די היץ, דער פלאַקער, װאָס האָט זיך געשטיקט אין אים און ניט געקענט 
געפינען קיין אַרױסגאַנג, האָט אים פאַרואַנדט מיט דער זון, מיטן ברען פון 
הייסן זומערדיקן טאָג. ער האָט גענומען צולאָזן דעם געדאַנק, אַז ס'איז זייער 
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מעגלעך,. ער איז גאָר אַ זון פון דער זון. אויף אַ גאָר פּרימיטיוון שטייגער האָט 
ער פאַרגעטערט די זון; ער איז געװאָרן גענױיגט אָנצונעמען אַז זי איז דער 
אמתער אלערהעכסטער גאָט, און פּערון, אייגנטלעך, איז איר אַרויסהעלפער, איר 
שליח, ווייל פון דער זון אַרױס קומען אַלע פייערן, דונער און בליץ אַריינגערעכנט. 
און אַזױ װי אַגני שטאַמט אויך אָפּ פון דער זון, דעריבער טאַקע ברענט זי אין 
אים און ווערט ניט אויסגעברענט און פאַרלאָשן. אֹיר געדעכעניש אין װי פלאם- 
פייער, עס בריט, עס גליט. װי נאָר ער גיט אַ טראַכט וועגן איר, אַזױ גיט זיך 
עפּעס אַ צינד-אָן אין אים. דאָס איז דערפאַר, װאָס, אין תוך גענומען, געהערן 
זיי ביידע צו איין סאָסלאָװיע (שטאַנד) פון די זונלינגס; זיי זענען ביידע קינדער 
פון דער זון, ער דער זון, זי די טאַכטער, 

אים האָט זיך שטאַרק געגלוסט פּטור צו װערן פון דעם איינטיילן די גץ- 
זעלשאַפט אין סאָציאַלע שיכטן. ער האָט געװאָלט אָפּשאַפן די אַלטע פאַרשימלטט 
גראַדאַציעס. זיי האָבן אים געשטערט. זיך אַװעקגעשטעלט וי אַ הויכע און טויבע 
װואַנט צװוישן אים און איר, אָגנין. אָבער מחיצות מוזן דאָך זיין. וועגן גלייכהייט 
פון אַלע, װאָס זענען געבוירן אין געטלעכן געשטאַלט, האָט ער ניט געװאָגט 
אַפילו צו טראַכטן, אַזאַ זאַך איז געווען אינגאַנצן אױיסגעשלאָסן. האָט ער אָנגע- 
הויבן אױסצואַרבעטן ביי זיך אין קאָפּ, -- ריין ספּעקולאַטיוו, ניט האָבנדיק קיין 
אַנונג, װוי אַזױ מען װאָלט עס געקענט אָנװענדן אין געזעלשאַפטלעכן לעבן, --- 
אַן אייגענע געמיינשאַפט-אײנאָרדענונג מיט גאָר נייע איינטיילונגען פון פּלאַסטן 
זיין הױפּטגעדאַנק איז געווען, אַז מענטשן דאַרף מען סאָרטירן לוט דער מאָס פון 
זוניקייט, װאָס זיי פאַרמאָגן. אַנדערע האָבן אַ סך פייער אין זיך, זיי זענען עס 
דער בעסטער סאָרט, דער בחיר: אַנדערע באַזיצן װייניקער פייער, זיי זענען 
עס די מיטלמעסיקע, דער דורכשניט. גאָר אַנדערע האָבן אַזױ וייניק פייער אין 
זיך, אַז צו יעדער מינוס קענען זיי ווערן כמעט וי אינגאַנצן אױיסגעלאָשן, זי 
זענען עס דער אָפּפאַל, זיי טויגן אויף גאָרניט. זיי זענען די ריכטיקע לא-יוצלחס. 
זיי זענען פויל, פלעגמאַטיש, אומבאַװועגלעך. קיין זאַך קימערט זיי ניט. קיין זאַך 
גייט זיי ניט אָן. זיי זענען די קאַלטע לונג-און-לעבערס. זיי פּאָפן גאַנצע געכט 
און בײיטאָג, ווען זיי זענען קלאָמפּערשט װאַך, זענען זיי אויך ניט בעסער פון 
שלאָפנדיקע, דריי מינים מענטשן זענען פאַראַן, לוט זיין אויפפאַסונג: קינדער 
פון דער זון, קינדער פון דער לבנה און בייסטרוקעס פון דער פינצטערניש א 
קעלט, די לעצטע זענען גאָר קיין מענטשן ניט, כאָטש זיי גייען אַרום אויף צוויי 
פיס און מאַכן מיט די הענט. זיי זענען די פּלעװעלעס פון די מענטשן-קערנער. 
זיי זענען דער קװאַל פון אַלדאָס בייז. עס קומט פאָר אַן אייביקע ראַנגלעניש 
צווישן די זונלינגס און די פינצטערלינגס. די גוטע מענטשן שטעלן זיך אין 
פאַרן ליכט. די שלעכטע האַלטן מיט דעם חושך פון דער נאַכט. קעגן דער פינצ- 
טערניש איז דערוויילע ניטאָ קיין אַנדער מיטל וי פייער. ווען אַלע מענטשן נע- 
מען דינען צום אמתן גאָט, די זון, און איר פאַרטרעטער אויף דער ערד, פייער, 
דעמאָלט װאָלט די זון ניט אונטערגעגאַנגען, עס װאָלט קיינמאָל ניט געװאָרן 
פינצטער. זומער װאָלט אָנגעהאַלטן אַ קיילעכדיק יאָר. ווייל ווינטער קומט פון 
דעם, װאָס די פינצטערניש באַצװינגט די ליכטיקייט, פאַרקירצט די טעג, פאַר- 
לענגערט די נעכט. פון דער חשכות קומט אַרױס די קעלט. אַלץ נעמט פרירן 
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גליווערן, אָפּשטאַרבן, די װאַסערן באַדעקן זיך מיט אייז, טוען זיך אָן אין פו- 
טערלעך, זיי זאָלן זיך ניט פאַרקילן, פּונקט וי מענטשן טוען זיך אָן װאָרעם. 

אָט-די טשיקאַװע געדאַנקען קומען צו אים וי פון זיך אַלײן -- זייז מוח 
האָט געשפּונען דעם פאָדים: ער האָט איבער דעם געהאַט גאָר אַ קנאַפּע דעה -- 
אין די שלאָפּלאָזע נעכט, ווען אַגניס אויגן האָבן אים שטאַר אָנגעקוקט. זי איז 
געשטאַנען פאַר אים אַ נאַקעטע, װי ער האָט זי געזען, בעת זי האָט זיך געבאָדן, 
װאַרפנדיק זיך אויפן געלעגער, זומער אין דעם פרישן נאָר:װאָס געקאַשעטן 
היי, ווינטער אויפן פּיעקעלניק, פלעגט ער פילן אַז עס שפּאַרט פון אים אַזש אַ 
פּאַרע, אַז אַלע זיינע גלידער ברענען, די געבליטן זידן אוֹן בלעזלען זיך אין 
זיינע אָדערן. 

איין געדאַנק טוט זיך אַרױסװיקלען פון דעם אַנדערן. ווען עס װאָלט געווען 
אַ גאַנצן מעת-לעת ליכטיק, װאָלטן מענטשן אויפהערן צו שלאָפן, דערפאַר טאַקע 
קען ער ניט שלאָפן, ווייל ער איז אַ קינד פון דער זון, אוֹן װוי אַזעלכער טאָר 
ער ניט אַנטשלאָפן װוערן. די זון איז אייביק ואַך, און אַ טייל פון איר געפינט 
זיך אין זיין האַרצן און דאָס האַלט אים ואַך. 

דאָס רעדל פון זיינע טראַכטענישן אוֹן צוקלערונגען האָט זיך וייטער גע- 
דרייט און דער פאָדים האָט זיך ווייטער געשפּונען: 

ווען עס װאָלט געווען אַלע מאָל ליכטיק און װאַרעם, װאָלטן די פעלדער 
תמיד געגרינט, תבואה און קרייטעכער װאָלט געווען לרוב, די הינער װאָלטן 
אַ גאנצן יאָר געלייגט אייער, די קי זיך געמאָלקן און געקעלבט, זיך געפּאַשעט 
אויף די גרינע לאָנקעס. אַלץ װאָקסט און געדייט גאַנצע צוועלף מאָנאַטן. פּעלצן 
און װאַרעם אָנטועכץ װאָלט מען ניט באַדאַרפט. די כאַטעס וװאָלטן געװאָרן אי- 
בעריק. די גוטע זונפאָרכטיקע מענטשן ווינען אין די פעלדער, אונטער די 
ביימער, פריי װוי די פייגל, זיי װאַקסן-אויס גרויסע, שטאַרקע וי די ריזן. אַלע 
ביימער װאָלטן געװאָרן פרוכטביימער. די ניט-פרוכטטראָגנדיקע ביימער זענען 
פאַרשאָלטן צוליב די זינד פון די פינצטערלינגס. אַלע וועלדער װאָלטן געװאָרן סע- 
דער און גערטנער. די וועלף און רויבפייגל פאַרשװוינדן. זיי װאָלטן מורא געהאַט זיך 
צו ווייזן אויף דער ליכטיקער שיין. זיי טוען דאָך זייערע שלעכטע מעשים או- 
טער דעם צודעק פון דער שלעכטער נאַכט, 

אָבער וי אַזױ גיט מען זיך אַן עצה מיט די פינצטערלינגס, די נאַכט- 
מענטשן, װאָס צוליב זייער שולד פאַרגײט די זון, עס קומט די קעלט, דער פראָסט, 
דער בייזער בלוטגליװוערנדיקער וװוינט און עס דרייען די ווילד-משוגענע זאַװע- 
רוכעס? װווי װוערט מען פּטור פון זיי? 

די פראַגע האָט אים געעגבערט דעם מוח. ער האָט ניט געקענט אַזױ ליכט 
זיך דערטראַכטן צו אַן ענדגילטיקן ענטפער. 


אין גראַפס הויף האָט זיך געפונען אַן אַלטער קליינגעוויקסיקער ועכטער. 
ער איז שוין געווען א זקן מופלג, קרוב צו ניינציק. אויס אַלטקײט און שװאַכ- 
קייט האָט ער גאָרניט געקענט טאָן, אַפילו ניט שלאָפן ביײידערנאַכט. האָט מען 
אים געמאַכט פאַר אַ וועכטער. זיין עובדא איז געווען אַרומצוגײן איבערן גרויסן 
הויף און פון צייט צו צייט אַ קלאַפּ טאָן, פון יוצא-וועגן, מיט דער קאָלאָקאָדקע, 
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װאָס ער האָט מיט זיך אַרומגעטראָגן. אינדערפרי און פאַרנאַכט פלעגט ער אויך 
בלאָזן אין אַ יעגערס האָרן, אַ מין ריווייליע, די פּאַרובקעס זאָלן וויסן אין די 
פּרימאָרגנס, ווען אַרױסצוגײן צו דער אַרבעט און די שיקסעס אין זי אָװנטן 
ווען צוריקקערן זיך פון די גערטנער און פעלדער. געהייסן האָט ער גאַװרילאַ 
נעדיוזשין, גאַװורילאַ איז געווען זיין אמתער נאָמען; ניעדיוזשין -- זיין צונע- 
מעניש, װאָס מ'האָט אים געגעבן צוליב זיין קליינעם װוקס. ער איז אַלעמאָל גע 
ווען אַ קורצער, אַ נידעריקער; אויף דער עלטער איז ער נאָך היפּש איינגע- 
שרומפּן, איצט האָט ער אויסגעזען כמעט וי אַ קאַרליק. ער איז געווען גרי 
וי אַ טויב און שטיל װי אַ טייבעלע. מען האָט פון אים קיין פּאַרע ניט געהערט, 
אויסער דעם שאַלן פון האָרן, װאָס איז געווען אַ טייל פון זיינע פליכטן מען 
האָט אים קיינמאָל ניט געזען מיט עמעצן ריידן. ווען איינער האָט זיך צופעליק 
געווענדט צו אים מיט אַ פראַגע, האָט ער זיך ניט וויסנדיק געמאַכט, אַזױ אַז 
מען האָט געמיינט, אַז ער איז טויב וי די װאַנט. אין צערקווע איז ער קיינמאָל 
ניט געגאַנגען. קיינמאָל זיך ניט מתוודה געווען. אַז דער פּאָפּ איז געקומען אין 
הויף אַריין און האָט אים געפרעגט, פאַרװאָס ער ווייזט זיך ניט צו ,איספּאָװיעד", 
גאָט װעט דאָך אים באַשטראָפן דערפאַר, האָט ער אים ניט געענטפערט, זיך 
געמאַכט ניט הערנדיק, װאָס יענער זאָנט און ניט-פאַרשטײענדיק, װאָס ער ויל 
האָבן פון אים. ער איז שטענדיק אַרומגעגאַנגען אַ פאַרטראַכטער, אַ פאַרטיפטער 
אין זיינע געדאַנקען, אָדער גלאָט אַזױ אַ פאַרחלומטער, צי גאָר אַ פאַרחושכטער, 
בײיטאָג, ווען ער האָט נאָר געהאַט אַ פרייע מינוט, פלעגט ער זיך פאַרנעמען מיט 
שפּאַלטן קינעלעך. אַפילו בײידערנאַכט, צווישן איין אָפּכאָד און דעם צװייטן, 
פלעגט ער זיך צוזעצן און נעמען זיך פלייסיק צו אָט-דער אַרבעט. די פּאַרובקעס 
פון הויף האָבן אים געהאַלטן פאַר אַן עובר-ובטל, זיי האָבן, אָבער, געהאט אָפּשײ 
פאַר זיין טיפן עלטער. איבעריקנס האָט ער געהאַט צויי זין, זייער פלייסיקע 
אַרבעטער; איינער פון זיי אַ געהילפאויפזעער איבער די פּאַרוכקעס, אַזױ אַז מען 
האָט געהאַט דרך-ארץ פאַרן אַלטן צוליב זיינע געראָטענע קינדער, צווישן זי אַ 
טאָכטער אַן אַלטע גויע און אַ גוטע קעכן. אונטער איר אויפזיכט איז געשטאַנען 
די קיך פאַר די פּאַרובקעס. דערצו האָט דער אַלטער פאַרמאָנט אַ היפּשע צאָל 
אייניקלעך און אוראייניקלעך, צווישן די אייניקלעך האָט ער געהאַט איין ליב- 
לינג, אַ מיידל פון אַ יאָר זעכצן. זי האָט געהייסן סאָפיע. זי האָט אויף אים אַכטונג 
געגעבן, צוגעגרייט שטפּייז פאַר אים און געמאַכט אים דעם געלעגער, וועלכעס 
ער האָט, אַגב, קײינמאָל ניט געברויכט. צו סאָפיען האָט ער זיך באַצױגן מיט 
ליבע און צערטלעכקייט וי צו אַ טאָכטער, אַ מוזשיגקע, 

ווען דער אַלטער פלעגט זיצן און שפּאַלטן די קינעלעך, האָט ער כסדר 
געשעפּטשעט. װאָס, דאָס האָט קיינער ניט געװוסט. מען האָט אָבער געזען, וי זיינע 
פאַרדאַרטע און אָנגעשפּאָלטענע ליפּן האַלטן אין איין אומאויפהערלעכן באַװעגן 
זיך. ער האָט געשאַלאַמייזשעט אַזױ שטיל, אַזן מען האָט בשום אופן ניט געקענט 
הערן אַפילו אַ קלאַנג פון דעם. 

די קינדער פון הויף האָבן אים דערפאַר, פאַר זיין כסדרדיק פליסטערן 
געהאַלטן פאַר אַ קאַלדון (מכשף). זיי האָבן פאַרזיכערט, אַז ער, פּונקט וי אַ 
זשאַבע, מאָדליעט זיך צום טייוול, זיי האָבן געגלױבט, אַז ער קען נעמען אַ 
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פערד און מאַכן אים, איינס און צוויי, פאַר אַ מענטשן, אים באַפעלן גיין אויף 
צוויי פיס און נעמען ריידן, און עס װעט עס מוזן טאָן. אַזאַ געװאַלדאָװונעם כוח 
באַזיצט אָט-דער אַלטיטשקער מכשף. און איין פערד אַזאַ, דערציילן זיי און 
ווייזן אָן דאָס אָרט, ליגט באַגראָבן אין גרוב לעבן מאָהילניק. מען האָט עס 
געמוזט דערהרגענען, ווייל פאַר אַ פערד האָט עס זיך מער ניט אויסגעטיגט, 
און פאַר אַ מענטשן איז עס געווען צו גרויס און צו שטאַרק. האָט מען עס באַ- 
גראָבן וי אַ מענטשן, אָבער אָן אַ צלם. ער קען אויך, פאַרקערט, נעמען אַ מענטשן 
און מאַכן אים פאַר אַ פערד אָדער אַ הונט, אָדער עפּעס אַ מין אַנדער באַשע- 
פעניש. איינמאָל, ווען אַ פּאַרובעק האָט פון אים אָפּגעשפּעט, געמאַכט חוזק פון 
זיין קינעלעך-שפּאַלטן, האָט אים דער אַלטער פאַרשאָלטן. און דער פאַרשאָל- 
טענער איז גלייך געװאָרן אַ הונט. אַ דיקע פעל מיט קודלעס איז אויף אים אָנגע- 
װאָקסן און ער איז אַרומגעקראָכן אויף אַלע פיר און געהאַלטן אין איין בילן, 
הוילן אָדער סקאַװוּטשען. מען האָט אים געמוזט האַלטן פאַרשפּאַרט אין אַ 
קאָנורע און טאַקע אויף אַ קייט, ווייל ער איז געוען אַזױ בייז, אַז ער פלעגט 
אַלעמען באַפאַלן און, דערהױפּט, רייסן שטיקער פון די באַבעס. ער האָט קיינעם 
ניט דורכגעלאָזט. עס האָט געהאַלטן מיט אים זייער שמאָל, ביז דאָס וייב פון 
דעם פאַרכישופטן הונט איז ניט אַװעק צום אַלטן גאַװרילאַ, געפאַלן צו זיינע 
פיס און זיך געבעטן ביי אים, ער זאָל פאַרגעבן איר אומגליקלעכן מאַן. דער 
אַלטער האָט זיך געלאָזט איבערבעטן. ער איז אַװעק צום מענטש-הונט, זיך 
אַװעקגעזעצט מיט אים אין דער קאָנורע. אַליין אויך געװאָרן אויפצופלייסן, 
אַ הונט, געגעסן מיט אים פון איין טעפּל, געגריזשעט ביינער צוזאַמען. אַזױערנאָך, 
צוביסלעכווייז, אין פאַרלויף פון זיבן טעג און נעכט, האָט גאַװרילאַ אים גע- 
בראַכט צוריק צום מענטשלעכן אויסזען און פאַרשטאַנד. אַזעלכע און ענלעכע 
לעגענדעס פלעגן די קינדער און אַפילו אויך אַ טייל פון די דערװאַקסענע דער- 
ציילן וועגן אַלטן וועכטער און אָנווייזן אויפן פּאַרובעק סטעפּאַנקאַ װי דעם 
יעניקן, וועמען גאַװרילאַ. האָט מיט יאָרן צוריק פאַרװאַנדלט אין אַ קאַץ. עד 
היום האָט ער נאָך געהאַט קעצעלעך אין בויך און ער האָט געקענט מיאַוּקען 
אַזױ, אַז מייז און שטשורעס האָבן מורא פאַר זיין דוך. וי נאָר זיי דערשמעקן 
סטעפּאַנקאַן, אַזױ אַנטלויפן זיי װוּ פעפער װאַקסט. און פאַר דעם צװועק פון 
פאַרטרייבן די שטשורעס האַלט מען אים אין הויף, מען גיט אים עסן און ער 
טוט גאָרניט, גייט בלויז אַרום איבער די קעלערן און מיאַוקעט. 

גאַװרילאַ האָט געהאַלטן, אַז קינעלעך שפּאַלטן איז פּונקט װי ליכט-ציען 
אַ תפילה, אַ הייליקע באַשעפטיקונג. כאָטש ער האָט שוין געהאַט צוגעגרייט 
גאַנצע גרודעס, איז עס אים אַלץ געוען צו וייניק. אין איילעניש, מיט גרויס 
פלייס, פלעגט ער שפּאַלטן נאָך און נאָך. דער אמת איז, אַז אינמיטן דער נאַכט 
ווערן ניט גאַנצע קופּעס קינעלעך און ער טוט זיך אָנשטרענגען אָנצושפּאַלטן 
נייע, אַזױ אַז מען זאָל ניט באַמערקן, אַז זיי פעלן. 

עמעליאַן פּוגאַטשאָוו האָט ניט געהאַט װעמען צו פאַרטרויען זיינע געדאַנ- 
קען און אויסקלערענישן. זיי האָבן אים געדריקט, וי אַ שווערע משא. אַ מענטש 
מוז זיך טיילן מיטן לעצטן ביסן פון זיין גייסטיקער, אינטעלעקטועלער אָדער 
אין דער פאַנטאַזיע-געשאַפענער שפּיז. צו די דערװאָקסענע האָט עמעליאַן קיין 
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צוטריט ניט געהאַט. װוי קומט ער זיי צו לערנען, אויפקלערן! שקצים פון זיין 
עלטער זענען געשטאַנען אויף אַזופיל נידעריקער פון אים אין אַנטװיקלונג, אַז 
ער האָט צייטנווייז געטראַכט, אַז זיי פאַרמאָגן ניט מער שכל וי די הינט אוז 
ער האָט געקוקט אויף זיי פון אויבן אַראָפּ. ער האָט זיך באַצױגן צו זיי מיט ביטול 
קעץ פון הויף. ער האָט זיך געפילט איינזאַם. צו די גרויסע ניט דערװאָקסן, 
די קליינװואַרג לאַנג אַריבערגעװאָקסן, 

אַרומדרײענדיק זיך אין מיטן דער נאַכט האָט ער אַמאָל אַ טראַכט געטאָן, 
צי װאָלט ניט געווען אַ פּלאַן אַװעקצוגײן צום אַלטן װעכטער און פּרובירן 
פאַרבינדן מיט אים אַ שמועס. ער האָט געװוּסט, אַז ווען גאַװרילאַ וויל נאָר, איז 
ער שוין גאָרניט טויב. ער האָט אַ רעכט ביסל מורא געהאַט מיט אים זיך אָנצו- 
פאַנגען. גאַװרילאַ האָט געהאַט ווייט ניט קיין שמייכלהאַפטיקע רעפּוטאַציע אין 
הויף. נאָך אַלס קינד האָט עמעליאַן זיך אָנגעהערט מעשה-נוראס דערציילט וועגן 
אַלטן, און ער האָט געגלױיבט, אַז זיי זענען פאַקטישע פּאַסירונגען. דאָך האָט 
ער גערעכנט: ער קען ניט שלאָפן, ער קען מיט אַן אױג ניט צומאַכן, ער האָט 
שוין אױסגעפּרובירט אַלע מיטלען, אַזעלכע װי ציילן שעפּסן נאָכפאָלגן אין 
געדאַנק די פליגל פון אַ ווינטמיל, און זיי העלפן אים ניט; דער אַלטער איז אויך 
װאַך גאַנצע נעכט: אפשר איז ראַטזאַם זען דורכצושטופּן די לאַנגװײליקע נעכט 
גאָר צוזאַמען. 

אין דער מינוט האָט זיך דערהערט דאָס קלאַפּן פון דער קאַלאָקאָטקע. עמץ- 
ליאַנען האָט עס צוגעגעבן מוט. ער האָט עס שיר ניט אָנגענומען פאַר אַ פאַר- 
בעטונג. ער האָט זיך געשטאַרקט און איז אַװעק גלייך אין הויף אַרײן. דער אַלטער 
האָט אים דערבליקט נאָך פונדערווייטנס. גאַװרילאַס אויג איז געווען קלאָר און 
שאַרף. ער האָט זיך אָפּנעשטעלט אין פאַרװונדערונג און האָט עמעליאַנען אָנגע- 
קוקט בייז. עמעליאַנען איז דורך אַ סקרוך איבערן לייב. אָבער װאָס האָט ער 
געקענט טאָן? זיך צוריקציען איז שוין געווען צו שפּעט. װאָס הייסט עס עפּעס? 
ער װעט אַנטלויפן און זיך אַרױסװײזן פאַר אַ פייגלינג! איזן ער אַ האָז, אַ שרף- 
קעדיקער?! חוץ דעם, האָט ער טאַקע געהאַט פּחד אָפּצוציִען, דער אַלטער זאָל 
עס ניט אָננעמען פאַר אומגוט, זיך באַלײדיקן, און אויס כעס אים גאָר פאַר- 
שילטן, ער האָט נאָך אַלץ געגלויבט אין די איבערנאַטירלעכע כוחות פון דעם 
טשיקאַװן סטאַרעץ (זקן). 

עמשליאַן האָט זיך אָנגענומען מיט קוראַזש, איז צוגעגאַנגען צו גאַװרילאַן 
און האַלב-שעמעוודיק אַ זאָג-געטאָן: 

-- זיידע, איך קען ניט שלאָפן. איך בלאָנקע זיך אַרום גאַנצע נעכט. האָב 
איך מיך באַטראַכט, אַז איך זאָל גאָר גיין צום זיידן גאַװורילאַ, 

דער אַלטער האָט זיינע רייד אויפגענומען גוטמוטיק. ער האָט זיי פאַררעכנט 
פאַר אַן אָנצוהערעניש וועגן עפּעס וויכטיקערס וי דער אינפאַכער מיין פון די 
ווערטער װאָלט אָנדייטן. ער האָט זיך אָפּגערופן; 

--- איר װעט אַלע קומען צו גאַװרילאַן. איר האָט קיין אַנדער אויסוועג 
ניט. איר מוזט קומען, צי איר ווילט, צי איר ווילט ניט. אַניט װעט איר אֲַלע 
גיין אין כף-הקלע. איר װעט אין גיהנום פאַרשרפהט וערן. 

--- פאַרװאָס? --- פרעגט פּוגאַטשאָװ, דערװאַרטנדיק אַז דער קװאַל װאָס איז 
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געווען פאַרחתמעט, וועט אַראָפּרײסן אַלע זיגלען פון שווייגעניש און זיך איבער- 
ניסן, אָנקװעלנדיק און שפּרודלענדיק, 

זי האָבן זיך ביידע אַװעקגעזעצט אויף די קילע שטיינערנע טרעפּלעך פון 
אַ קלייט. אין עק פון הויף. | 

--- פאַרװאָס? יאָ, דאָס איז טאַקע די פראַגע: פאַרװאָס? ווייסטו דען אַלײן 
ניט װאָס צו ענטפערן? האָסטו גאָר קיין קאָפּ ניט אויף דיינע פּלײיצעס? אויך דוי 
וי אַלע דאָ אַרום, טראָגסט אַ פּאָמוניצע אויף דיינע שולטערן. 

--- זיידעניו! איך בין דאָך נאָך יונג, פונװאַנעט זאָל זיך ביי מיר נעמען 
דאָס ריכטיקע וויסן, זאָג מיר טאַקע, דערקלער מיר פאַרװאָס. 

פּוגאַטשאָוו האָט דערפילט אַ היימישקייט צום אַלטן װעכטער: צויי עקן 
פון עלטערצייט האָבן זיך באַגעגנט און פריינטשאַפט-באַציונגען האָבן זיך גענו" 
מען פלעכטן, 

פאַרװאָס? פאַרװאָס? --- דער אַלטער האָט געטשאָמקעט די ווערטער, אָבער 
זיי פאָרט אַרױסגעבראַכט מיט פאַרדרוס און צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ װי אַ פאָר- 
װוּרף. ער האָט זיך געפילט װוי אַ שטראָפער און מוסר-זאָגער, וועלכער באַטראַכט 
זיך פאַר דעם איינציקן וועגווייזער פון אַ פאַרלױרענעם דור. --- פאַרװאָס! ווייל 
זי דינען ניט דעם אמתן גאָט און אָנערקענען ניט דעם אמתן יעזוס קריסטוס. 

פּוגאַטשאָוו האָט אויסגעסטאַרטשעט אַ פּאָר פאַרװוּנדערטע אויגן 

--- דו װוּנדערסט זיך! װאָס ווייסטו און דיינסגלייכן, די אַלע אומגלױביקע, 
די געצנדינער, וועגן אונדזער דערלייזער, יעזוס קריסטוס. עס איז אַ שענדלעכער 
און געמיינער ליגן, אַז ער איז געבוירן געװאָרן אין בית-לחם, אין גאַלילײע, אין 
דעם לאַנד פון די יעוורייעס... אָטידעם שקר האָבן אױסגעטראַכט די פּאָפּעס, -- 
אַ דוח אין זייער טאַטנס טאַטן אַרײיף -- די פּאָפּעס מיט די גרויסע פּוזעס, װאָס 
טוען גאָרניט, נאָר פרעסן און זויפן, הולטאיעװען, פּאַשען זייערע פעטע קאַרקעס. 
פס איז, בנאמנות, אַ חרפּה און אַ שאַנדע צוֹ גלויבן אין אַזעלכע נאַרישקײטן 
יעזוס קריסטוס איז ניט געווען קיין זשיד, נאָר אַ קאָזאַק, און ער איז געבוירן 
געװאָרן אין קאָזאַקן-לאַנד, װוּ גאָטס אַ זון האָט באַדאַרפט געבוירן ווערן זיין 
מוטער האָט געהייסן מאַריוסע, זי איז געווען אַ קאָזאַצקע. עס איז אַ ליגן, אַז די 
זשידעס האָבן אים געקרײיציקט. יעזוס קריסטוס האָט זיך פאַרברענט. ער האָט 
זיך געלאָזט פאַרברענען און דערנאָך איז ער צוריק לעבעדיק געװאָרן. פון אַשׁ 
און קויל צוריק פלייש אוֹן בלוט געװאָרן, אַ לעבעדיקער האָט ער זיך באַזעצט 
אויף דער לבנה. ער האָט זיך געלאָזט פאַרברענען, כדי אַזױערנאָך צוצונעמען די 
זינד פון דער וועלט. זינד מוז געלייטערט וערן אין פייער. די מענטשן וייסן 
ניט דעם אמת, זיי דינען ניט דעם לעבעדיקן גאָט. דעריבער איזדיעקעווען זיך 
איבער זיי די פּריצים און די פּאָפּעס, װאָס ראַבעװען און פאַרשקלאַפן דאָס רוסי- 
שע פאָלק און אַלע אַנדערע פעלקער. דו גלויבסט ניט גאַװרילאַן. צו װאָס דאַרפ- 
סטו מיר גלויבן, ווען דו קענסט זיך אַלײן לייכט דערקונדיקן, טאַקע זען מיט 
די אייגענע אויגן, גיב אַ קוק: זעסטו אַ געשטאַלט פון אַ מענטשן דאָרטן אין 
רעכטן מיטן פון דער לבנה? 

עמעליאַן האָט מורא געהאַט צו זאָגן דעם אמת, אַז ער זעט ניט דעם אָנבליק 
פון קריסטוסן אין דער לבנה. אַ וויילע שפּעטער, אָנשטרענגנדיק די אויגן אַזֹיי 
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אַז זיי האָבן גענומען פּינטלען און טרערן, האָט זיך אים טאַקע אויסגעדוכט, אַי 
ער זעט עפּעס אַ צורה פון אַ מענטשן. 

-- יאָ, איך זע. אַוודאי זע איך, זיידעניו! 

-- אָט זעסטו אַליין זיין היײיליק געזיכט! דאָ, אינדרויסן, אונטערן פרייען 
הימל, האָבן זיי געדאַרפט מאָדליען זיך צו אים, אין די לבנה-נעכט, אין מיטן 
חודש. לויט דער לבנה האָבן זיי געדאַרפט רעכענען די חדשים. דער ערשטער 
טאָג פון חודש דאַרף זיין, ווען די לבנה װערט געבוירן און עס וייזט זיך קוים 
דער זילבערנער האָרן. צום אמתן יעזוס קריסטוס האָבן זיי באַדאַרפט בעטן 
װאָלט יעזוס קריסטוס געענטפערט אויף זייער געבעט. ער װאָלט זיך אָנגענומען 
פאַר אַלע אונדזערע קריוודעס. אָבער די פּאָפּעס, די לאָקײיען פון די פריצים, 
פאַרפירן דאָס פאָלק. זיי פירן אַראָפּ פון וועג און פאַרנאַרן דאָס אַרנטלעכע, 
אומגליקלעכע, אומוויסנדע. לייכט-גלויביקע פאָלק. די פּאָפּעס און די פריצים 
האָבן געמאַכט ידיאחת. 

-- יאָ. דו ביסט גערעכט, זיידעניו! גאָלדענע ווערטער, היליקע װערטער 
רעדסטו, זיידשניו! --- פּוגאַטשאָוו איז באַגײיסטערט פון דעם אָנפאַל אויף די מּרי- 
צים, די הערשער., סיי וועלטלעכע, סיי גייסטלעכע, װאָס דער אַלטער מאַכט מיט 
אַזאַ פאַרביטערטקייט. דאָ האָט צר אים פּונקט צוגעטראָפן. ער וויל אויך פּטור 
ווערן פון דעם פריװוילעגירטן שטאַנד.. ווען אַגני װאָלט געווען אַ מידל פוןך 
איינפאַכן פאָלק, װי ער אַלײן, דעמאָלט װאָלט אַלץ אַנדערש געווען.. ער װאָלט 
געהאַט צו איר אַ צוטריט וי צו זיינסגלייכן,. צווישן אים און איר שטייט דער 
אײידלשטאַנד, און ער מוז זען, אַז אָט-דער שטאַנד זאָל געבראַכן ווערן. 

--- אַוודאי בין איך גערעכט. פון מיר רעדט אַרױס דער היליקער גייסט. -- 
ער האָט זיך אָפּנעשטעלט אויף אַ וויילע, זיך אַרומגעקוקט אויף אַלע זייטן, געגעבן 
אַ קלאַפּ מיט דער קאָלאָקאָדקע, אוֹן פאַרגעזעצט: -- גאָט און גאַטיכע צװאַמען 
פאָטער און מוטער, איז די זון; גאָטס זון און טאָכטער צװאַמען אין די לבנה, 
דער הייליקער גייסט איז דאָס פייער, דאָס איז די אמתע דרייאייניקייט. געדענק- 
זשע, זון, לבנה און פייער. די שטערן זענען פונקען פון דער זן, זיי זענען די 
נשמות פון די הייליקע, דאָס פאלק לעבט אין פינצטערניש. אין די קעפּ פר 
די פאָלקסמענטשן טוט זיך חושך, אין זייערע הערצער איז פראָסט און אייה 
זייערע לייבער זענען קאַלט. ניטאַ אין זיי דער אַמאָליקער ברען דער זיד און 
קאָך פוֹן די געבליטן און תאוות. די ווייבער האַלכ-פאַרפרױדענע. ניטאָ אַמאָליקע 
בוזעמס, װאָס האָבן געטורעמט וי די באַשטעס, ניטאָ אַמאָליקע היפטן, אַמאָליקע 
לאָפּאַטקעס. אַמאָל זענען זיי געווען װי די אָנגעהײיצטע אויוונס אין די בעדער, 
געברענט וי אַ פלאם-פייער, אַ פּאַרע פלעגט פון זיי שלאָגן. אַ גערוך האָבן זי 
געהאַט, אַז פאַר אַ װיאָרסט האָט מען עס געקענט דערשפּירן. היינט זענען זי 
אויסגעקוועצטשטע ראָזינקעס. די פּאָפּעס, אַ נכפה זאָל זיי כאַפּן, האָבן אויסגט. 
טראַכט, אַז מען טאָר ניט האָבן מער וי איין באַבע. װאָס איז איין ווייב פאַר א 
געזונטן זכר, אַ שטאַרקן פולבלוטיקן קאָזאַקו! אַ באַבע -- דאָ האָט זי אירע 
צייטן, דאָ שװאַנגערט זי, דאָ לייגט זי זיך אין קימפּעט. דער זכר גייט אַרום א 
פאַרהונגערטער, אַ קאַלטער און האָט זיך ניט װוּ אָנצוּואַרעמען. דאָס איז אַ זיבד 
פאַרן גאָט פון פייער און פרוכטבאַרקייט, דער הײיליקער זון. דער אבר, דער 
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וויכטיקסטער טייל פון מענטשן, װאָס איז פון אים געװאָרן?! איינגעשרומפּן 
איינגעדאַרט, שװאַך, ניטאָ אין אים די אַמאָליקע קראַפט און זאַפט. דאָס איז 
נאָטס שטראָף פאַר אונדזער אָפּקערן זיך פון דער היליקער זון. דאָס מענטשנ" 
קינד --- ווען ווערט עס רייף? אַזױ שפּעט. פאַרװאָס אַ הונט, אַ קאַץ, אַ קה אַן 
אָקס ווערן אַזױ פרי צייטיק געשלעכטלעך? פאַרװאָס ווערן מיר אַזױ פרי אַלְט 
און דאָס פייער גייט אין אונדז אויס? וייל די זון איז אין כעס אױף אונדזי 
אונדזערע אורעלטערן, פאַרצייטיקע מענטשן, האָבן געלעבט ביז טויזנט יאָר און 
האָבן געהאַט אַ סך ווייבער. מיר... װאָס איז געװאָרן פון אונדז! מיר זענען וויס- 
קראָבקעס! ער האָט געמאַכט פון אונדז אַ תל? די פּאָפּעס און די פריצים. נים 
מיטן מויל, מיט פּוסטע דיבורים, דאַרף מען דינען דעם אמתן גאָט, דעם גאָט 
פון לעבן, נאָר מיט מעשים, מיט גאָטס פינגער... ווייל אין אים האַלט זיך אויף 
די היץ פון דער זון, די פונקען פון דער זון, זיי װאַרעמען די וועלט און מאַכן 
זי פרוכטבאַר. װי קומען מיר צו אונדזערע עלטערן און אורעלטערן. זיי האָבן 
פאַרמאָגט אמתע גבורה. מיר זענען אַ דור פון שװאַכלינגס, וייכלינגס, טויגע- 
נישטס. אין דעם אַלעם זענען שולדיק די פּאָפּעס. זיי האַלטן אין איין טאַמעװען 
אונדז. אָפּצאַפּן אונדזער בלוט, פאַרשיטן מיט אַשׁ אונדזער פייער און ברען 
און זיי רופן זיך נאָך רעכטגלױביקע, פּראַװאָסלאַוונע... כאַ! כאַ! כאַ! -- גאַװרילאַ 
איז זיך פאַרגאַנגען אין געלעכטער. -- אָבער עס װעט אינקורצן קומען אַ סוף 
צו די אַלע ,/שטוקעס" פון די פּאָפּעס און די פּריצים. אַזױ קען עס שוין לענגער 
ניט אָנגיין, די באַבעס װעלן דאָך באַלד בלייבן אינגאַנצן אָן כוחות צו געבוירן 
קינדער, און די מוזשיקעס זייערע באַבעס שװאַנגער צו מאַכן. עס איז דאָך אַ 
שרעק און אַ גרויל, צו װאָס פאַראַ מצב זיי האָבן דערפירט דאָס פאָלק. די וי" 
בער ווערן עקרות און די מאַנסבילן האָבן ניט קיין כוחיגברא. מיר קייקלען זיך 
באַרג-אַראָפּ, אַװעק פון דער זון אין אַ טיפן גרוב אַרײן, װוּ די נאַכט װעט אונדז 
איינשלינגען, און אַלץ װעט זיין קאַפּוט. מיר װעלן פאַרפרוירן װערן אויף טויט. 
די זון ווערט אַלץ שלאַפער און שלאַפער, אָפּגעקילטער. דאָס פאָלק מוז זיך ראַי 
טעוועף עס מוז זיך צעבונטעווען און מאַכן אַ סוף צו דער הערשאַפט פון די 
פריצים און די פּאָפּעס. | 

עמעליאַן פּוגאַטשאָוו האָט ממש געשלונגען די ווער:"ער פון גאַװרילאַן. ער 
איז געקומען, צוהערנדיק זיך צום אַלטנס רייד, צו דער טיפער און זיכערער אי" 
בערצייגונג, אַז זיינע אייגענע געדאַנקען זענען ניט געווען קיין קינדערשע אויס" 
טראַכטענישן, אַ געוועב פון שווערמערייען, נאָר האָבן אינטער זיך אַ געזונסן 
האַפטיקן באָדן. דער אַלטער איז אױיסגעװאָקסן אין זיינע אויגן צו דער הױיך פון 
אַ היינטצייטיקן נביא. עמעליאַן האָט זיך געגרויסט מיט דעם, װאָס דער אַלטער 
רעדט צו אים װי צו אַ דערפאַרענעם מענטשן, איבערהױפּט ועגן געשלעכט- 
פראָגן. 

גאַװרילאַ האָט זיך אָפּגערוט, געקלאַפּט אַ קורצע וויילע מיט דער קאָלאָקאָדקע 
און האָט ווייטער גענומען ריידן מיט באַגייסטערונג. ער האָט אָפּגעשאַצט די 
אויפמערקזאַמקייט און אויפנעמערישקייט פון זיין יונגן צוהערער און האָט גע" 
האַלטן עס פאַר זיין פליכט אויפצוקלערן אים, געבן צו פאַרשטיין די עיקרים 
פון אמתן גלויבן, 
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-- דו דאַרפסט וויסן זיין, אַז אַ רעכטגלויביקער טאָר ניט װאַרטן ביז זיינע 
כוחות גייען אים אויס און דער טיוול שיקט נאָך אים דעם מלאך:המוות און 
ברעננט אים אַ טויטן. אַן אמת-גלויביקער, וי נאָר ער זעט, אַז דער געטלעכער 
פייער, דער ברען פון געשלעכט-תאוה, איז אין אים אױסגעגאַנגען, דאַרף ניט 
מאַכן קיינע שהיות, נאָר זען זיך אַלין, פון אייגענעם ווילן, אַריבערצופּעקלען 
אויף דער לבנה. דאָס הייסט זיך פאַרברענען. יעזוס קריסטוס האָט אַזױ געטאַף 
אַלע געטלעכע לייט האָבן אַזױ געטאָן, דער אויסלעש פון פייער איז דער אָנזאָג, 
אַז מען דאַרף זיך גרייטן אין וועג אַרײן, און טאַקע באַלד אָפּפאָרן. אַ מעגטש 
מיט פאַרשטאַנד טאָר ניט זיצן און ואַרטן, ביז מען װעט אים אַ כאַפּ-טאָן פאַרן 
גאָרגל אָדער פאַרן קאָלנער און אים אַרױסװאַרפן פונדאַנעט. ער דאַרף אַלין 
האָבן פאַרשטאַנד און וויסן ווען אַרױסצוגײן, װוי נאָר ער דערשפּירט, אַז ער 
איז אַן איבעריקער, ניט קיין אָנגעלײיגטער גאַסט, דאַרף ער זיך צוריקציען פון 
דער סעודה, ניט פאַרנעמען קיין אומזיסטן פּלאַץ ביים טיש. אַ מענטש טאָר 
ניט זיין, װי די כהמות אין פעלד, װאָס מען דאַרף זיי טרייבן פאַרנאַכט אין שטאַל 
אַריין. ער דאַרף אַליין װויסן און פילן די שעה פון זיין קערפערלעכן אונטערגאַנג 
--- און זיך נעמען דאָס לעבן, װאָס איז שוין דאָ, אויף דער ערד, אױסגעשפּילט. 
פאַרװאָס קען מען ניט געפינען משהס קבר! עס וייסט קיינער ניט פאַרװאַס. 
איך האָב עס מיט אַ סך יאָרן צוריק געפרעגט דעם פּאָפּ, דעם אַרכיעריי. זיי האָבן 
ניט געװוּסט, װאָס צו ענטפערן. איך וועל דיר זאָגן: ווייל ער האָט זיך פאַרברענט 
און איז אַרױף מיטן פייער און רויך אויף דער לבנה. פון דער לבנה איז ער 
אַריבער צו דער זון. פון דער זון, צוליב די זינד פון די מענטשנקינדער, איז ער 
אַריין אין די שטערן װוּ עס האַלטן זיך אויף די נשמות פון די הייליקע, זי 
װואַרטן דאָרט אַלע אויף דעם טאָג, ווען די מענטשן ועלן זיך באַזינען און באַ- 
קערן. דעמאָלט וװועלן זיי זיך צוריק צוזאַמענגיסן מיט דער זון און עס וועט זיין 
אַן אײביק-לאַנגער טאָג, אַ װאַרעמער טאָג, אַ טאָג פון ליכט אָן שאָטן אַ טאָג 
פון פייער אָן רויך. אַצינד האָט יעדעס ליכט זיין שאָטן, און יעדעס פייער רויך. 
דאָס איז דער טיוול. וואָס קריכט אַרײן אין ליכט און אין פייער און ווידער- 
שפּעניקט קעגן גאָט, דער זון. פון שאָטן און רויך קומט אַרױס נאַכט, די פינצ- 
טערניש און דער בייזער גרויזאַמער ווינטער מיט זיינע סמאַליענדיקע פרעסט און 
שניי-שטורעמס, אין וועלכע עס טאַנצן אַרום שדים, רוחות און וויעדמעס, באַבאַ- 
יאָגעס, און אַלע מינים שלעק און אָנשיקענישן. ווייטער: װוּ איז אליהו הנביא? 
יווּ איז זיין קבר? ווידער דאָס אייגענע, -- ניטאַ קיין קבר, וייל ער איז אַרױף 
אויפן הימל. וי אַזױ איז ער עס אַריפגעשטיגן? אויף אַ רײטװאָגן פון פייער. 
דאָס מיינט, אויף פּראָסט לשון, ער האָט זיך פאַרברענט. גאָט איז אין פייער, 
אין די פּלאַמען. -- ער מאַכט אַ לענגערע פּױזע, צו געבן עמעליאַנען צייט צו 
פאַרדייען זיינע געדאַנקען, אַרויפצונעמען אויף זיינע אייגענע כלים די הויפּט- 
אַרטיקלען פון דער אַלט-נײער אמונה. אָפּהוסטנדיק זיך רעדט ער וייטער: 

-- אינגיכן על איך זיך פאַרברענען. דו װעסט צונעמען מין אַש. אָבער 
איידער דו קענסט צוגעלאָזן ווערן צו אַזאַ וויכטיקן גאָטעסדינסט, מוזן מיר דיך 
פֿאַרדעם אַרײננעמען אין אונדזער בראַטסטװאָ (ברודערשאפט). דו דאַרפסט וערן 
איינער פון אונדזעריקע, געהײליקט און גערייניקט ווערן. | 
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-- איך װאָלט עס זייער װעלן. איך װאָלט זייער װעלן זיך אָנשליסן אָן 
דער ברודערשאַפט פון די אמתדיק רעכטגלויביקע, -- זאָגט עמעליאַן מיט גרויס 
אַנטציקונג פון דעם שמועס. די אויגן ברענען ביי אים מיט פרייד פון דעם גרויסן 
צוזאָג, אַז מ'וועט אים אַרייננעמען אין אַ געהיימער געמיינדע, װאָס איז אויסגע- 
שפּראָכן קעגן דעם היינטיקן סאָציאַלן איינשטעל, וועלכן ער האַסט מיט זיין גאַנצן 
האַרצן און זיין גאַנצער זעל. 

-- זיידעניו! הײיליק מיך און לייטער מיך! גיב מיר די שווערסטע אויפגאַבעס, 
איך װעל זיי אויספירן. פּרוביר מיך אויס אין פייער און אין װאַסער! קיין זאַך 
איז גיט צו שווער פאַר מיר, אַבי דו זאָלסט מיך אַרײננעמען אין דער הײליקער 
געמיינדע פון די שונאים פון די פּריצים. 

--- דו מוזט זיך גוט צוגרייטן, עס װועט דיר נעמען אומגעפער אַ יאָר. דערצו 
נאָך מוזטו זיין אַ באַװײיבטער. איך על דיר געבן מיין אייניקל סאָפיע פאַר אַ 
ווייב. אַ גאַנץ יאָר װעל איך לערנען מיט דיר. קום אַלע נאַכט אַהער צו מירי 
פאַר אַן אָנהייב איז דאָס, װאָס איך האָב דיר היינט געלאָזט וויסן, מער װי גענוה, 
אַצינד מוז איך גיין. 

דער אַלטער האָט גענומען פלייסיק קלאַפּן מיט דער קאָלאָקאָדקע און האָט 
זיך געלאָזט גיין אַרום הויף. 
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עמעליאַן פּוגאַטשאָוו איז זיבעצן יאָר אַלט. 

ער קען זיך קוים דערװאַרטן אויף שבת-צונאַכטס. 

זיינע אייגענע געדאַנקען, װאָס האָבן פאָרגעשטעלט מיט זיך אַ מין טאַפֿ 
אין דער פינצטערניש, ניט געווען קלאָר געפאַסט, האָבן זיך צוזאַמענגעגאָסן מיט 
די אידייען און לערן פון גאַװרילאַן, פון דער באַהעפטונג זענען זיי װי באַפרוכ" 
פּערט געװאָרן. זיך גענומען מערן. עמעליאַנס קאָפּ האָט געשוויבלט מיט רעיונות, 
איינער פאַרפּלאָנטערטער פון צווייטן, איבער דעם אַלעם, שוועבנדיק איבערן 
כאַאָס, האָט זיך געטראָגן דער ליכטיקער אָנבליק פון אַגנין, פון וועלכן עס האָט 
געשלאָגן מיט װאַרעמקײט און, אַפילו, היץ. ער האָט גאַנץ אָפּט געטראַכט, אַז זי 
מוז גאָר זיין די פאַרטרעטערין פון דער זון, אויב ניט אויף דער גאָרער ערד, 
איז אַמװײניקסטן, ביי אים אין האַרצן, אַנדערש האָט ער זיך ניט געקענט פאָרי 
שטעלן. װוי אַנדערש קען מען דערקלערן דעם פאַקט, װאָס זיין האַרץ קלאַפּט אַזױ 
און זיינע שלייפן האַמערן אַזױ האַמעטנע און עס ברענט און פּלאַקערט אין אים, 
וי נאָר ער דערמאָנט זיך וועגן איר. 

אַרום האַלבע נאַכט. די פּאַרובקעס זענען אַװעק שלאָפן נאָכדעם װי זי 
האָבן, װי אויפצופלייסן, אַ ביסל אונטערגעקלימפּערט אויפן פידל און אונטער- 
געברענדזשעט אויף דער האַרמאָשקע, און די שיקסעס האָבן געטאַנצט אַ וויילע, 
וי אַ צוגרייטונג צו דעם מאָרגנדיקן טאָג, ווען ס'וועלן פאָרקומען די כאָראָװאָדעס: 

עמעליאַן פּוגאַטשאָװ האָט זיך אַרױסגעגנבעט פון שייער, אַכטונג געבנדיקי 
אַז קיינער זאָל אים ניט נאָכשפּירן אָדער נאָכגײן. ער האָט געשפּאַנט גאַנץ פעסט, 
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געשטעלט גרויסע טריט, וי נאָר ער האָט פאַרלאָזט דעם הויף און זיך געלאָזט 
גיין מיט די מעזשעס, שפּרינגנדיק פון איין פעלד-פּאַס צום צווייטן, - ה ה' 

ער האָט דערגרייכט דעם װאַלד. אַרום איז געווען שטיל, װוי די נאַטור װאָלט 
פאַרהאַלטן איר אָטעם, ניט קיין ווינטל האָט זיך געלופטערט, ניט קיין ריטל 
האָט זיך געוויגט. די לבנה האָט געשיינט און אַלץ באַזילבערט און באַצױבערט, 
דער װאַלד האָט אויסגעזען, װוי נעצן װאָלטן אים געהאַט גענומען געפאַנגען. דער 
מאָך, די קוסטעס, די שטאַמען פון די ביימער, צווייגן אוֹן צווייגעלעך זענען גע- 
ווען װי פאַרשטריקט און פאַרהאָפטן מיט אַ געשפּינסט פון ליכט און שאָטן. 

עמעליאַן האָט זיך אויף אַ וויילע פאַרקוקט אויף דער לבנה. באמת, דאָרט 
לייכט זיך אַ געזיכט, האָט ער ביי זיך באַשלאָסן. איין רגע האָט עס אים אויסגע- 
זען װי דאָס פּנים פון יעזוס קריסטוסן, אַ צוייטע רגע -- וי דער אַנבליק פון 
אַגנין. ער האָט זיך געװונדערט, װאָס ער האָט עס פאַרדעם ניט באַמערקט. א 
בלינדער קען דאָך עס זעף אוֹן איידער גאַװרילא האָט געצויגן זיין אויפמערקזאמ* 
קייט צו דעם, האָט ער די לבנה, אַפּנים, קיינמאָל ניט אָנגעקוקט װי געהעריק 
מענטשן, וי עס ווייזט אויס, גייען אַרום אויף דער װועלט מיט פאַרמאַכטע אָדער 
פאַרבונדענע אויגן. אַז די זעעדיקע זענען בלינד, טאָ װוי בלינד זענען שוין זי 
בלינדע! װאָס טוט די לבנה ביי דער נאַכט? דאָס װאַנדערט קריסטוס איכער דער 
ערד און בעט זיך רחמים, קלאַפּט אָן מיט זיינע פינגער-שטראלן אין די פענצ- 
טער, די מענטשנקינדער זאָלן תשובה טאָן, פאַרבעסערן זייער אויפפיר, נעמען 
דינען דעם אמתן גאָט, וועלכער שענקט לעבן און ליכט און מאַכט אַלץ שפּראָצן 
און געדייען. אָן גאָטס היץ װאָלט זיך דאָך דעם מענטשנס האַרצקלאַפּן אָפּשטעלן, 
װאָלטן די גשבליטן פאַרגליװערט געואָרן. וי אַזוױ זענען מענטשן אַזוי בליבך. 
ניט צו זען די לבנה, די זון און די שטערן און ניט צו באַנרייפן, וויפל זיי האָבן 
צו פאַרדאַנקען די הימלשע געליכטער. אָבער װאָס טוט אַגני אויף דער לבנה? 
װאָס איז איר פארהטלטעניש צו קריטטוסן? העלפט זי אים אָדער זי שטערט אים 
אין זיין שליחות? זיינע געדאנקען נעמען זיך פּלאַנטערן. 

ער דערזעט, וי מענטשן-פיגורן שאַרן זיך אַרױס פון צװוישן די ביימער, 
ציען זיך איבער די פעלדער און לאָנקעס. זיי גענענען צום ואלד. זיי קומען 
אָן פון פאַרשיידענש ריכטונגען. אַלע אָנגעטאָן אין ריט אָן אונטערשייד אין 
זייער קליידונג. סיי מאנצבילן און סיי פרויענצימער זענען אַנגעטאַן אין רויטע 
סאַראַפאַנעס און אַרומגעגאַרטלט מיט רויטע קושאַקן, אויף די פּנימער טראָגן זיי 
מאסקעס. עמעליאַן פילט זיך אַ ביסל וי אַנטױשט: דער עולם איז פיל קלענער, 
וי ער האָט זיך פאָרגעשטעלט. אינגאַנצן ניט מער וי צען פּאַרלעך. אין דער 
האַנט טראָגט יעדערער אַ לאַמטערן אַ ליכט ברענט אינעװייניק. די שייבלעךר 
זענען אָבער פאַרקאָפּטשעט אומישנע אַזױ דיק, אַז מען קען דאָס פלעמל ניט 
אַרױיסזען,. מסתמא צוליב מורא פאַר פרעמדע פיינטלעכע אויגן. די צוזאַמענקונפטן 
ווערן געהאַלטן געהיים. 

זיך שוין אויפגעקליבן. שאַישטיל, קיין װאָרט רעדט קיינער ניט אויס. מען 
וואַרט. דער אַלטער גאַװרילאַ באַװײיזט זיך פונדערוייטנס. וי א לעבעדיקער 


שטראָם נעמט אַדויך די פאַרזאַמלטע. אַ מאַסקע באַדעקט זיין געזיכט. עמעליאַן 


האָט אים דערקענט פון זיין הילוך, אַביסל װאַקלדיק, אַ רעכט ביסל איינגעהוי" 
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קערט, נאָך אים טריט ביי טריט איז נאָכגעגאַנגען אַ פאַרמאַסקירטע שלאַנקע 
פיגור, אָנגעטאָן אין רויטן, 

גאַװרילאַ. איז צוגעקומען. קיינעם ניט באַגריסט. דערזען פּוגאַטשאָװן, גענו- 
מען אים ביי דער האַנט און צוגעפירט צו זיין באַגלײיטערין. עמעליאַן האָט גלייך 
געטראָפן, אַז דאָס איז געווען סאָפיע, וועמען דער זקן האָט אַזיפיל מאָל דער- 
מאָנט אין זיינע שמועסן וי פּוגאַטשאָווס צוקונפטיקע וייב. ער האָט זי אַ פּאָר 
מאָל באַגעגנט אין פעלד צופעליקערהייט, האָט אָבער קיינמאָל מיט איר קין 
איינציק װאָרט ניט אויסגערעדט. 

דער אַלטער האָט זיך צוגעזעצט אויף אַ פּיֶען. דער עולם איז געבליבן שטיין 
אויס רעספּעקט צו זייער פירער און לערער. ער האָט זיך גלייך אויפגעהויבן. וי 
פון זיך אַליין האָט זיך אויסגעשטעלט אַ פּראָצעסיע. גאַװרילאַ איז געגאַנגען 
בראש, נאָך אים סאָפיע, הינטער איר פּוגאַטשאָו, נאָך זיי -- אַלע פאַרזאַמלטע, 
פּאַָרלעכװײז, זיי האָבן געטראָטן געלאַסן, פאָרזיכטיק, אויסהיטנדיק זיך פון פאַר- 
טשעפּען אַ טרוקן צווייגל, װאָס װאָלט אַ כרושטשע טאָן אונטער די פיס און 
שטערן די שטילקייט פון דער טיפער נאַכט. 

אין מיטן װאַלד האָבן זיי זיך אָפּגעשטעלט. גאַװרילאַ הייבט אויף די אָרעמס, 
צעשפּרײט די הענט, וי אַ פֹּאָר פליגל, אַנטקעגן דער פולער לבנה, װוי ער װאָלט 
געהאַט בדעה זיך אַרױפצוהײבן צו איר. אַלע אָנװעזנדיקע האָבן דידאָזיקע באַ- 
וועגונג נאָכגעטאָן. די צערעמאָניע האָט געדויערט ניט מער פון פינף מינוט. זי 
האָבן זיך ווייטער געלאָזט שפּרײזן. דערגאַנגען צו צוויי זעמליאַנקעס, כאַלופּקעס 
אַרײנגעגראָבענע אין דער ערד, װאָס זענען געווען פאַרבאַהאַלטן אין אַ געדיכט 
וועלדל פון קוסטעס און ביימלעך. 

דער אַלטער איז אַריין דער ערשטער אין פירהויז, האָט אַרױסגענומען דאָס 
חלבנע ליכטל פון זיין לאַמטערנע און עס אַװעקגעשטעלט אין רעכטן ווינקל אויף 
אַ ברעט צוגעדעקט מיט אַ בלעך. אויף דער װאַנט זענען געהאָנגען געמעלעכצן, 
געצייכנט מיט קויל, פון דיסקן, פאָרשטעלנדיק די זון, די לבנה און די ברוסט 
פון אַ פרוי. 

גאַװורילאַ צלמט זיך איבער, מאַכנדיק דעם צייכן פון אַ קרייז אַרום זיין קאָפּ 
און אַרום דעם בויך. אַלע טוען עס נאָך. דער אַלטער האָט גענומען זיך אויס- 
טאָן אונטערברומענדיק: 


-- די קליידער אַראָפּ גלייך נעמט, 

סיי פרויען און סיי מענער, זיך ניט געשעמט. 
די קליידער זענען גוט 

פאַר אייזקאַלט בלוט 

אינעם גיהנום פון דער שלעכטער וועלט, 

װווּ ס'הערשט די צניעות קעלט, 

ווער דאַרף זיי אין גן-עדן, 

די וי אַ חציצה שיידן 

אַ ברוסט פון אַ ברוסט, 

אַ גלוסט פון אַ גלוסט! 
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אין באָד, אין הײיליקן אָרט.. 
דאָ איז מען אַלע מאָל 
געגאַנגען נאַקעט-גאָל... 


אַלע האָבן פון זיך אַראָפּגענומען די סאַראַפאַנען. זיך אוױיסגעטאָן. ס'רוב פון 
זיי זענען געווען מיטליעריקע. צוויי פּאָרלעך אין די צװאַנציקער. עמעליאַן און 
סאָפיע זענען געווען די ייִנגסטע. סאָפיע איז שוין געשטאַנען אַ הוילע. ביים טונ" 
קעלן שיין האָט פּוגאַטשאָװ זי באַטראַכט אַ ביסל שעמעוודיק. זי איז געווען סי- 
מעטריש-געבויט. האָט אויסגעזען גאַנץ רייף. דער בוזעם הויך און שטיף. די 
אַקסלען גוט אויסגערונדיקט. פון איר קערפּער האָט װי געשפּריצט מיט יוגנט 
און לעבנסזאַפט. עמעליאַן האָט זי ניט-װילנדיק פאַרגליכן מיט אַגנין וועמען ער 
האָט געזען אַ נאַקעטע זיך באָדן. ער האָט אַ טיפן זיפץ געטאָן. װי איינער זאָגט: 
אַ פאַרגלייך װי אַ ברוקיר-שטיינדל און אַ דימענט, וי ערד צום הימל. אָבער 
די ערד איז געווען פעסט אונטער זיינע פיס און דער הימל אַזױ הויך און ניט 
צו דערלאַנגען. 

די פּאָרלעך האָבן זיך גענומען ביי די הענט און אונטער דער קאָמאַנדע פון 
אַלטן גאַװרילאַ זענען זיי אַרײין אין דער צוייטער זעמליאַנקע, װאָס איז געווען 
אַ הייס-אָנגעהייצטע באָד. אין אויוון האָבן געגליט קיילעכדיקע שטיינער, איינער 
צו איינעם געקליבן. די היץ האָט אַזש געבריט די הויט, 

צוויי קינעלעך האָט מען אָנגעצונדן, אַלע האָבן זיך אויסגעשטעלט אין 
קרייז. דער אַלטער אין סאַמע מיטן, ער האָט אָנגעהויבן זאָגן אַ תפילה מיט 
ניגון. אַלע האָבן נאָכגעזאָגט װאָרט נאָך װאָרט: 

,הייליק פייער, איך לויב דיך. דו ביסט דער כוח פון פליִען אין די פליגל 
פון די פייגל. דו ביסט די קראַפט פון אַלץ, װאָס לעבט און באַװעגט זיך, פון 
אַלץ, װאָס פליסט און שטראָמט, דוֹ ביסט דער שין, דער שמייכל אין די גע" 
ליכטער. 

,הייליק פייער! דו טרייבסט די נאַכט מיט אירע שאָטנס אָן חושך, 

,היײיליק פייער, דו ברענסט אין מיין זעל און װוערסט ניט פאַרלאָשן; דו 
ברענסט אין מיין האַרצן און מאַכסט עס שלאָגן; דו ברענסט אין מיינע פאַרלאַנ- 
גען,. אין מיינע תאוות און גייסט ניט אויס, 

;דו הייליקע משקה, דו וייזט אונדז זעונגען און מאַכסט אונדז הערן פּראַ- 
אש און אַרופשטײגן, פאָרנדיק אין דיין רײיטװאָגן, צום הימל, צו דער לבנה, צו 
דער זון און צו די שטערןן. 

, הײיליק פייער, ווען דיין גרויסער טאָג קומט, װועלן מיר צינדן, ברענען 
פּאַלאַצן, הייזער, שייערן, שטאַלן, סטאָגעס היי און בהמות און פערד. 

,הייליק פייער, דו ביסט דער גאָט פון נקמה און פון צעשטעררונג. אין 
דיינע קוזניצעס שמידסטו דאָס נייע לעבן, ניט אויף דער ערד, נאָר אויף דער זון. 

;הייליק פייער, די װעלט האָסטו אַרױסגערופן פון כאַאָס און צוריק אין 
כאַאָס װעסטו זי אַרײנװאַרפן, 

, הייליק פייער, דו רעדסט אין דונער און בליץ; דו רעדסט אין די ליידן- 
שאַפטן פון אַלע באַשעפענישן, מענטשנקינדער, בהמות, חיות, פיש, פייגל, ביי- 
מער און בלומען. פאָר דיר שמעלצן זיך אייז, שניי, פראָסט, שטויב און האָגל, 


4יו אלו 
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;הײיליק פייער, דיין אַלטאַר איז אויפגעריכט אין מענטשנס האַרצן אין 
זיינע געלוסטן, אין דער פלאַמענדיקער יוגנט-תאווה, 

,פייער הייליקס, הײיליקס, הייליקס! אָט אַזױ דינען מיר דיר: זכר און 
נקבה באַהעפטן זיך און ווערן מוטער און פאָטער. דיין נאָמען איז הײליק װי די 
קלאַנגען אין װאָרט טאַטע-מאַמע, וי די זאַנגען אין פעלד אין מיטן זומער, װי די 
ערשטע קנאַספּן אין פרילינג, װי די צייטיקע פרוכט אין האַרבסט. אָמן! אָמן! אָמו!" 


דער אַלטער האָט געענדיקט דעם הימן צום פייער. אַלע האָבן זיך גענומען 
קושן און האַלדזן, 

איצט האָט מען אַרײנגעטראָגן אַ פולן צעבער מיט בראָנפן, דער אַלטער האָט 
אָנגעשעפּט מיט אַ בלעכערנער קװאָרט און האָט עס אויסגעטרונקען מיט אין 
מאָל. דערנאָך האָט ער געמאַכט די ברכה: 

,דו הייליקער געטראַנק, דו ביסט דאָס פליסיקע פייער. 

,דו געטלעכער געטראַנק, דו ברענסט אין אונדזערע אינגעוייד. 

;דו הייליקע משקה, דו ביסט גאָטס שליח צו מאַכן פריילעך די הערצער 
פוז די מענטשנקינדער. 

,דו הייליקע משקה, דו ווייזט אונדז זעונגען און מאַכסט אונדו הערן פּראָי 
פעצייאונגעד". 

ער האָט א צוייטן מאָל אָנגעשעפּט אַ פולע קװאָרט און עס אַרױפגעגאָסן 
אויף די גליענדיקע שטיינער. דער פּלאַקער האָט זיך געגעבן אַ הויב-אויף און 
האָט באַלױכטן מיט אַ מאַדנעם שיין די אַרומשטײענדיקע. 

אצינד האַבו זיך אַלע אַ לאַזיגעטאָן צום צעבער. זיי קאָבן געשעפּט מיט 
קװאָרטן, שיסלעך, מיט די הויפנס, געטרונקען און געשעפּטשעט די תפילה, װאָס 
גאַװרילאַ האָט נאָרװאָס געזאָגט אויפן קול, 

--- פּאַרען זיך און פּאָרן זיך! --- האָט גאַװרילאַ אויסגעשריגן, 

אַלע זענען אַרױפגעקראַכן אויף די פּאַלאַטעס. די פרויען האָבן גענומען די 
בעזימער, זיי געטונקט אין שעפעלעד פול מיט אוקראָפּ און געשמאַק געשמיסן די 
מענער. דערנאָך האָבן די מענער זיי אָפּגעדינט מיט דעם אייגענעם, 

פאַרטויבנדיקע אויסגעשרייען האָבן זיך געהערט: 

--- מער פּאַרע! מער חיץ! מער פייער! מער זון! 

זיי האַבן גענומען גיסן שעפעלעך נאָך שעפעלעך װאַסער אויף די גליענ- 
דיקע שטיינער, אַ געדיכטער נעפּל האָט איינגעהילט דאָס באָד און אַלע אָנועזנג- 
דיקע. אַזױ אַז זיי האָבן איינער דעם אַנדערן קוים געקענט זען. 

דער אַלטער גאַװרילאַ האָט זיך אַװעקגעשטעלט אין מיטן באָד. האָט צוגע- 
רופן צו זיך עמעליאַנען און זיין אייניקל סאָפיע, 

| -- קינדער רעכטגלויביקע, קאָזאַקן און קאָזאַצקעס! מיין צייט איז געקומען. 

איך װעל זיך פאַרברענען, מיין אֵשׁ דאַרף צעווייען אַ פּאַרפאָלק, װאָס איז ערשט 
נאָך זיין חתונה. דעריבער, מיינע טייערע -- ער װענדט זיך צוֹ עמעליאַנען 
און סאָפיען, --- װעל איך אייך בענטשן, און איר װעט דאָ, אין דער הייליקער 
באָד, זיך באַהעפטן און ווערן איין לייב. דערנאָך װעט איר מיך ברענגען פאַר אַ 
קרבן צו דעם גאָט פון אַלע געטער, צו דעם האַר איבער אַלע האַרן, צו דער 
הייליקער זון. דרייסיק טעג שפּעטער זאָלט איר נעמען מיין אַש און צעויִיען עס. 
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אין אַ יאָר אַרום װעל איך אויפשטיין, --- צוריק לעבעדיק ווערן. אָבער צו אייך, 
רעכטגלױיביקע, -- ער מאַכט אַ באַװעגונג מיט דער האַנט און גיט צו פאַרשטיין, 
אַז ער רעדט צו אַלע דערבייזייענדיקע, --- װעל איך זיך ניט וייזן. מיין אָרט 
צווישן אייך װעט פאַרנעמען מיין איידעם, ברודער עמעליאַן פּוגאַטשאָ. ער איז 
יונג אין יאָרן, אָבער רייף אין שכל און פּאַרשטײט גרינטלעך אונדזער לערע. 


-- געדענקט זשע, ברידער און שװועסטער, רעכטגלױיביקע קאָזאַקן און קאָ- 
זאַצקעס! איר זאָלט אַלץ צינדן און ברענען. װאָס מער פייער, װאָס מער היץ און 
פלאַם, אַלץ נענטער קומט מען צו גאָט, צו דער זון. פאַרברענט אַלע פּאַלאַצן 
פון די פּריצים, אַלע הייזער פון די רייכע און שררות צװזאַמען מיט זייערע רייב- 
טימער און אויפאַמאָל אויך מיט זיי. פאַרברענט די צערקוועס מיט די פּאָפּעס. 
דער טייוול װוינט אין זיי, ניט גאָט. ווען איר װעט האָבן אַלץ פאַרברענט, די 
פּריצים מיט זייערע מאַיאָנטקעס, די פּאָפּעס מיט די תיפלות, --- דעמאָלט װעט 
קריסטוס אַראָפּקומען צו אונדז פון דער לבנה. די לבנה װעט פאַרשוינדן, וי 
קיינמאָל ניט געווען. די זון װעט שיינען פיר און צװאַנציק שעה אין מעתילעת. 
עס װעט זיין אַ שטענדיקע מיטאָגצײיט. קיינער װעט ניט אַקערּן, קיינער װעט 
ניט זייען. אַלץ װעט װאַקסן וי פון זיך אַלין. אין אונדזער לאַנד, װאָס איז פאַר- 
שאָלטן געװאָרן און דעריבער איז עס אָפּגעקילט געװאָרן, האָט אַזעלכע לאַנגע 
ווינטערס מיט אַזויפיל זאַװערוכעס און זאַװײען, --- װעט שטיין דער געבענטשער 
זומער אַ קיילעכדיק יאָר. אין מענטשלעכן קערפּער װעט דעמאָלט גליִען אײיביק 
די יוגנט-תאווה, אָן אָפּקיל, אָן אָפּשװאַך, 


-- ברידער און שוועסטער, רעכטגלױביקע! ברענגט אַ מבול פון פייער אויף 
דער זינדיקער ערד! שרעקט זיך ניט. די, װאָס האָבן גאָט אין האַרצן אין די 
געבליטן, די געטרייע זין און טעכטער פון דער זון, װועלן ניט געשעדיקט װערן 
פון פייער. בלויז די פּריצים אוֹן די פּאָפּעס, די הערשער און די רייכע, --- זי 
וועלן פאַרצערט ווערן. די מענטשחייט װעט אויף אַזאַ שטייגער געלייטערט װערן 
פון איר אָפּפאַל. אין טויזנט יאָר שפּעטער װעט קריסטוס קומען אַ דריטן מאָל 
און ער װעט אונדז אַלעמען אַרופנעמען אויף דער זון. די ערד װעט ער פאַר- 
ברענען אויף אַש און דאָס אֵשׁ צעוייֶען, פּונקט װי איר װעט מיך היינט פאַר- 
ברענען און שפּעטער-צו צעווייען מיין אַש, 

אַצינד, מיינע קינדער, -- ער וענדט זיך צו פּונאַטשאָװן און סאָפיען, -- 
צעקושט זיך און באַהעפט זיך. דאָס באַהעפטן זיך פון זכר און נקבה איז אַ היי- 
ליקע טאַט. דאָס פאַרמערט די היץ פון דער װעלט. זכר און נקבה זענען צויי 
שטיקער פייער, געטלעך פייער, הללויה! 

הללויה! די דרייאייניקייט פון הימל: דער פּלאַמפײיער פון דער זון, דער 
פלאַמפייער פון בליץ און דער פּלאַמפייער פון געדאַנק. הללויה! די דרייאייניקייט 
אויף דער ערד: דער פּלאַמפייער פון האָלץ, דער פלאַמפײיער פון געטראַנק און 
דער פּלאַמפייער פון לייב... די פאַראייניקונג פון ער און זי, 

מ'האָט אַרײינגעבראַכט פולע אָרעמס היי און מ'האָט עס אױסגעשפּרײט אין 
מיטן באָד-צימער. מען האָט דאָס יונגע פּאָרפאָלק באַלײיגט. אַלע פּאָרלעך האָבן זיך 
גענומען דרייען אין אַ קאַראַהאָד אַרום זיי, 
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גאַװורילאַ פאַרגלאָצט די אויגן און שרייט-אויס מיט פרומער התלהבות אין 
אַ ציטערדיקער שטים פול מיט דביקות: 


-- ווען אַלע פרויען-בריסט זיי ווערן איין ברוסט, 
און אַלע פרויען-שויסן --- איין שויס, 

און אַלע מיידן -- איין מויד, -- 

זיי קענען ניט פאַרלעשן דעם זכרס תאוה, 

זיין פייער הייליק גלוסט, 

און ווען עס װאָלט דאָ ווערן גלייך געשאַפן 

פון יעדער טראַכטעניש באַגערן 

אַ יונגפרוי הייס, וי פלאַם, 

זיין תאווה בלייבט אַן אָקעאַן אָן האַפן. 

אין אייביקייט ער'ט זיך פאַרמערן. 


די רעציטאַציע פון אָט-דעם פּזמון האָט אָנגעזאָגט, אַז די אָרגיע הייבט זיך 
אָן. אַלע האָבן זיך צעלייגט אויף דעם פּאָל. עס הערן זיך קרעכצן, זיפצן, כאָרכ- 
לען, ווילדע אויסגעשרייען פון מענער און פרויען. אַנדערע קייקלען זיך. אַנדערע 
דראַפּען זיך די לייבער. אַלע ווערן פאַרװיקלט אין אַ קנויל פון ליידנשאַפט. 

צוויי שעה שפּעטער, װען דער ערשטער בליאַסק אויף טאָג האָט זיך קוים 
גענומען באַווייזן, האָט גאַװורילאַ זיך אַרומגעבונדן אַרום קאָפּ אַ רייף, אין וועלכן 
ער האָט אַריינגעשטעקט בלימלעך פון מאָן. איבער דעם האָט ער זיך אַרופגעזעצט 
אַ קרוין אויסגעפלאַסטערט מיט שטיקלעך קאָלירט גלאָז און שערבלעך פון ווייסן 
פּאָרצעלײ, ער האָט זיך אַרומגעבונדן מיט אַ שטריק, אין װעלכן ער האָט אָנ" 
געשטעקט גאַנצע הויפנס פּאַקליעס און פלאַקס. אַזױ אױסגעשטאַט איז ער אַרײן 
אין קדשי-קדשים. דאָס איז געווען אַ הייל אױיסגעגראָבן אין אַ בערגל באַװאָקסן 
מיט סאָסנע- און בעריאָזע-ביימער. אַן עפענונג איז געווען אין ,פּולאַפּ", דורך 
וועלכער עס האָבן שעמעװודיק אַריינגעטריפט טראָפּנס פון שאַרן טאָג-אויפברוך 
און עס האָט זיך געוויזן אַ שטיקל הימל און אַ פליסטער פון בלעטער איז קוים 
אַרײינגעדרונגען. אין מיטן הייל איז געלעגן אַ פּלאַטשיקער מילשטיין. צום שטיין 
איז געווען צוגעשמידט אַ קייט. אַרום שטיין זענען געווען אָנגעלײגט גאַנצע קו" 
פּעס קינעלעך. צוויי פעסלעך סמאָלע זענען געשטאַנען דערביי. 

גאַװורילאַ האָט גענומען אַ האָרן פול מיט רויטן וויין, ער האָט עס אויסגע- 
טרונקען און זיך גענומען דרייען אַרום שטיין, זינגענדיק: 


איך טאַנץ, טאַנץ דעם פאַרניכטונגס-טאַנץ. 

איך פלאַנץ, פלאַנץ די צעשטערונג-פלאַנץ, 

איך טרינק דעם רױטן ויין 

פון פייער-גאָרטן מיין, 

איך פייער די חתונה פון בלוט 

איך גיב איר אין נדן -- דעם גאַנצן וועלט-גלאַנץ, 
פון מיין בת-יחידהלע, די גלוט, 

איר מענער, ווייבער, קינדער, 
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איר ברענעריצינדער, 
איר טענצער-שפּרינגער, 
קומט, מיר וועלן טאַנצן דעם רויטן פאַרניכטונג-טאַנץ, 


ער דרייט זיך דריי מאָל אַרום דעם שטין. אַלע זינגען-מיט. 
ער חזרט איבער דעם הימן דריי מאָל. 
ער רופט צו עמעליאַנען; 


-- מיין יונגער איידעם! דו װעסט װערן דער פּריסטער פון אונדזער היילי- 

קער בראַטסטװאָ. געדענק, היץ איז פאַראַן אין בראָנפן, דערפאַר זאָלסטו טרינקען, 
װי אַ פיש. היץ איז פאַראַן אין געזאַנג, אין באַװעגונג און טענץ. דו זאָלסט זיין 
אַ פלייסיקער טענצער. דו זאָלסט אָנפירן מיט די כאָראָװאָדעס אין דער סטאַניצט. 
היץ איז פאַראַן אין תאווה. דו זאָלסט זיין א גרויסער בעל-תאווהניק. אָבער מער 
היץ װי אין אַלץ איז פאַראַן אין שריפות. דעריבער זאָלסטו צינדן, ברענען. איך 
װעל זיין דער ערשטער קרבן, װאָס דו גייסט ברענגען צו דער זון. דערנאָך צינד- 
אונטער די גאַנצע װועלט פון שלשכטס און רייכטום, הערשאַפּט און שקלאַפּעריי, 
זאָג נאָך: 

איך שווער ביי דער זון, װאָס גיט אונדז לעבן און היץ; 

איך שווער ביים דונער און בליץ; 

איך שווער ביי מיין גליד און לייב; 

איך שווער ביים בוזעם און שויס פון וייב --- 

צו ברענען מיט לידנשאַפט, ברענען מיט דורשט, ברענען און צינדן 

די וועלט 
און טרייבן די נאַכט, דעם װינטער-פּראָסט, דעם שניי-שטורעם, די קעלט. 


עמעליאַן חזרט איבער די שבועה דרי מאָל נאָכאַנאַנד, 

אַלע האָבן אין איין קול אויסגעשריגן: 

-- ער איז אַן אונדזעריקער! אַן אונדזעריקער! 

איינציקווייז זענען זיי פאַרבײיגעגאַנגען עמעליאַנען, געגעבן אים אַ קלאפ 
אויף דער פּלײיצע, זאָגנדיק דשרביי 

-- איך שענק דיר מיין היץ, 

פאַרטיק געװאָרן מיט דעם האָט גאַװרילאַ זיך אויסגעשמירט דעם גאַנצן 
קערפּער מיט פּעך. ער האָט זיך אַװעקגעזעצט אויפן שטין. 

-- ברודער עמעליאַן! שמיד מיך צו צום שטיין, 

פּונאַטשאָוו האָט אים צוגעשמידט מיט דער קייט, װאָס איז געוען צונץ- 
פעסטיקט צו אַ רינג אין מיטן פון שטיין, 

--- ברודער עמעליאַן! דערלאַנג מיר אַ קינעלע איינגעטונקט אין סמאָלע. 

פּוגאַטשאָוו האָט אים צוגעטראָגן אַ קינעלע. 

-- איצט זאָגט אַלע מיט מיר; 

אַ פונק װעט אַרױס פון מיין פייער, װעט אָנצינדן די אַלטע שלעכטע וועלט. 
טייכן שווייס װועלן ימען פּעך וערן. סאַזעלקעס פון טרערן װעלן שוועבל-אָזערעס 
ווערן. זיי װעלן ברענען און פלאַקערן ביז די ערד װוצט וערן איין שטיק קויל 
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און אַז עס װעט ניט בלייבן קיין געדעכעניש פון דער קאַלטער ווינטער-וועלט, 
וועט געשאַפן ווערן אַ נייע וועלט, אַ וועלט אַ הייסע. פינף זונען װעלן הענגען 
אין הימל און זי ועלן קיינמאָל ניט פאַרגיין. אַ לאַנגער גרויסער טאָג װעט זיין, 
אַ טאָג פון ליכט אָן שאָטן, אַ טאָג פון גוטס אָן שלעכטס, אַ טאָג פון פייער אָן 
רויך, אַ טאָג פון לעבן אָן טױט, אַ טאָג פון יוגנט אָן אַלטקײט. עס גייט דער 
טאָג, ער קומט, ער קומט, 

--- ברודער עמעליאַן?! גיס מיך אָפּ מיט בראָנפן פון קאָפּ ביז די פיס. 

פּוגאַטשאָוו פירט אויס זיין באַפּעל. 

-- ברודער עמעליאַן! צינד מיך אונטער אין דריי פּלעצער אויפאַמאָל, צװישן 
די |פיס, אונטער די פּאַכװעס און דעם קאָפּ. און אַלע צינדט די קינעלעך, די 
פאַקליעס און פלאַקס. זינגט דעם פייער-הימן, אַ לויב-געזאַנג צום אמתן גאָט. 

אַ פלאַם ברעכט-אויס, די פייער צינגער לעקן גאַװרילאַס לייב. ער איז איין 
שטיק פייער. 

אַלע זינגען, שרייען-אַריבער די געװאַלדן פון צוגעשמידטן און פּלאַקערדיקן 
גאַװורילאַ, 


דער פײיערגאָט זיצט, בליצט אויפן טראָן 
פון קין און פּאַקליעס און רויטן מאָן 
פון פייער-קאַפּטאַן זיינע פּאָלעס די וועלט פילן אָן. 


זיין קאָפּ דער גלי פון זונענרייף, 
פון פייער-ים אָן ברעג טויכט אויף, 
פאַרבונדן מיט אַ פלאַם װאָלקן-שלייף. 


ד'לאָקן - אַ גאַרב צאַפּלדיק פונק-שלאַנגען, 
וי אין שטורעם-װוינט צעריסן קלאַנגען, 
וי אין דער ברוסט פון יונגפרוי די פאַרלאַנגען.. 


אויפן קאָפּ -- אַ בליצן-קראַנץ זיין קרוין, 
װי פונק עס פינקלט יעדער אײדלשטין, 
ווייס-פייעריש עס ווייסט דער העלפאַנטביין. 


ווי צוויי װוּלקאַנען זיינע אויגן, 
װאָס שוועבל און פּעך-טייכן שפּײיען, זויגן, 
אַהין, אַהער, װי פיש, װאָס װאַרפט דעם רייגן, 


און זיינע בליקן, די ריטער פון פייערטויט, 
זיי לאָזן הינטער זיך ברענפּאַסן פון רויט, 
פלאַמשפּורן, װאָס דער זונענאויפגאַנג זייט. 


ער ברענט אין אַלע גרימצאָרן-פּאַרבן 
אין אַלע טענער פון פאַרדאַרבף ‏ . 
פון טראָט און פּיאַטע ביז שפּיץ שאַרבן. 
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זיין מיטלפינגער טייטלט אַרום 
אויפן הימל, װווי ד'פייערבויגן קרום, 
,פאַרניכטן!* שרייבט און מעקט דעם אומעטום. 


די רויטע צינגער דעם הימל לעקן 
מיט פּורפּור אַלץ באַדעקן. 

עס שמעלצן ליכטער, שטערן 

אין דער וועלט-מנורה פּלאַצן די רערן. 
און פעלדזן צעשפּרינגען 

אין פייער רינגען; 

און בערג און טאָלן קראַכן 

אין רויטן שדים-לאַכן.. 


= 7 --- 


דרייסיק טעג נאָד דעם, װי עמעליאַן פּוגאַטשאָװ האָט צעזייט און צעװוייעט 
דאָס אש פון גאַװרילאַן, האָט ער אונטערגעצונדן דעם מאַיאַנטעק פון גראַף זאַ- 
מאָיסקי, וו אֲגני האָט פֿאַרבראכט דעם זומער װי אַ גאַסט. עס איז געװען שבת- 
צונאַכטס אָרום צוועלף אזייגער. 


אזנטערגעצונדן און אַליין האָט ער זיך פאַרבאַהאַלטן אין װאַלד. ער איז 
אַרױיפגעקראַכן אויף אַ הויכן דעמב און פון הינטער דער שירמע פון צוייגן און 
בלעטער האָט ער באַאָבאַכט די שריפה. זיצנדיק דאָרטן האָט ער געשעפּטשעט 
אַ געבעט צום גאָט פון פייער, צום גאָט פון צעשטערננג, 


עס איז געווען אַ װאַרעמע סוף-זומער:נאַכט. די געביידעס פון הויף זענען 

געווען מערסטנס הילצערנע, אויסגעטריקנטע, וי לולבים דורכן גאַנצן הייסן 
אָנדעגנדיקן זומער, האָבן זיי זיך אַנגעכאַפּט און צעפלאַקערט וי פּעכיקע קינע- 
לעך, א הויכער זייל פייער, וי אַ ריזיקע קאַלאַנע, האָט באַלױכטן די גאַנצע 
געגנט אַרום, באַגאָסן װי מיט בלוט א שטיק הימל, אַזױ װי א רויטער טייך װאַָלט 
זיך וטהאט בֹאַויון אין דער הויך און זיין אָפּגלאַנץ האָט אָנגעטאָן אין פּורפור 
אַ רעכטע שטרעקע פון װאַלד, 

פון צווישן דעם קנאלן פון פייער און טרצשטשען פון די באַלקנס האָט ייך 
דערהערט א גטשריי פון איכערגעשראַקענע מעגטשן 

-- ראַטשװעט! מיר װצױן פאַרברענט! 

עמעליאן פּוגאַטשאָוו האָט פון זיין באַהעלטעניש-אַרױס געזען דעם גראַף 
ארויסלויפן אַ נאַקעטן. ווייזט אויס, אַז ער איז פון בעט אַרױסגעשפּרונגען, העג- 
דום"-פּענדום, און האָט ניט געהאט קיין צייט אױיף זיך עפעס אַרױפצוכאַפּן. ער 
האָט געציטערט, ניט פון דער קילקייט פון דער נאַכטלופט, עס איז שוין דווקא 
געווען וארעם, נאָר פון שרעק. זיינע האָר זענען געווען אָפּגעשטריכן, װי באַ- 
שפּרינקלט דאָ און דאָרט, מיט דעם צויבערשיין פון די פלאַמען. ער האָט געהאַלטן 
אַ קליין שייגעצל אויף די הענט. דאָס קינד האָט געװויינט, געיאָמערט, זיך פֿאָר- 
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גאַנגען. דער גראַף האָט אַװעקגעלײגט דאָס עופעלע אין אַ װאָגן אויסגעבעט מיט 
שטרוי. ער איז צוריק אַריינגעלאָפן אין הויז אַרײן. די גרעפין האָט זיך באַויזן 
אין איין נאַכטהעמד. אירע האָר צעפּלאָשעט, די קרייזלעך זעען-אויס רויטלעך 
אין פייער-אָפּלױכט, װי זי װאָלט געטראָגן אויפן קאָפּ אַ דיאַדעמע מיט פינקל- 
דיקע קאָסטבאַרע שטיינער. איר בוזעם איז אַנטבלױזט. דער רויטער שיין טאַנצט- 
אַרום שימערירנדיק אויף אירע בריסטן. אויף די הענט האָט זי געהאַלטן אַ 
מיידעלע. דאָס קינד האָט זיך ערשט-אָקאָרשט אויפגעכאַפּט און האָט זיך צעוויינט 
אויפן קול. דער גרויזאַמער גאָט, דער גאָט פון נקמה און חורבן, האָט זי געַ- 
שראָקן, זי פרעגט כליפּענדיק: 

--- טאַטע, װאָס איז געשען?! 

דער גראַף האַלט אַ פּאַלטאָ אין די הענט. ער װאַרפט אים אַרױף אויף די 
אַקסלען פון דער גרעפןן. 

אָט איז אַגנִי. זי אין באַגלײט פון איר מוטער. ביידע האַלב-נאַקעטע. דורך 
אַ פענצטער זענען זיי אַרױסגעשפּרונגען. פּוגאַטשאָו, דערזעענדיק זי, האָט זיך 
אַזאַ ריס-געגעבן פון די צווייגן, אַז ער איז שיר פון בוים ניט אַראָפּגעפאַלן 

עטלעכע פּאַרובקעס זענען זיך צונויפגעלאָפן. 

דער גראַף גיט אַ געשריי אויף זײ: 

-- װאָס שטייט איר וי די ליימענע גולמס! ראַטעװעט די פערד, די קי, 
עפנט אויף די שטאַלן, אויף גיך! ראַטעװעט װאָס מ'קען נאָר! 

אין דער מינוט האָט זיך דערהערט אַ וילד-משונהדיק ריטשען אַ געמיש 
פון אַ געהייל און אַ געברום; אַ װוירבלװוינט פון אומארטיקולירטע קולות האָט 
זיך אַ גאָס געטאָן, װי אַלע שליוזעס פון שטילקייט װאָלטן זיך פּלוצים אַן עפן- 
געטאָן אויפאיינמאָל און אַ מבול פון גערויש און טומל נעמט פאַרפלייצן די וועלט. 
אַ מרוקען פון קי, אַ רעווען פון אָקסן, אַ הירזשען און פּאָרשקען פון פערד, אַ 
מעקען פון שעפּסן אַ גראַגערן פון גענדז, אַ קװאָקטשען פון הינער, אַ קרייען 
פון הענער, אַ מיאָוקען פון קעץ און אַ געבילעריי פון הינט האָבן זיך צוזאַמענגע- 
גאָסן אין איין מעכטיקן שטראָם. עס האָט געקאָכט, געברויזט און געגװאַלדעװעט, 
געריסן זיך פון די ברעגעס. אָט גיסט ער זיך איבער און פאַרטרינקט די אַרומ- 
געגנט, ממש טויב צו װערן. עס האָט זיך בעת-מעשה געדוכט, אַז די ערד האָט 
זיך אַזש געטרייסלט פון דעם מאוימדיקן געבריל און אַנגסטפולן געיאָמער, װאָס 
האָט אָנגעפילט די לופט. וי מיט אָנגעגליטע שפּיציקע אייזערנע ריטער האָבן 
זיי געלעכערט קאָפּ און אויערן. די גאַנצע לופט אַרום און אַרום האָט עפּעס װי 
געקרעכצט מיט באַטױבנדיקע אויסגעשרייען אוֹן זיך געשלײידערט פון וייטיק 
און זיך געריסן אויף שטיקער. דאָס בהמהשע מרוקען און אַ הימלרייסנדיקער 
פּראָטעסט-געברום-געבריל האָבן זיך געטראָגן וי אַן אוראַגאַן. זיי האָבן אַרי" 
מערגעשריגן דאָס קנאַלן פון פייער און דאָס קראַכן פון דעם געהילץ. מ'האָט 
מער ניט װוי געהערט אַ מטורפדיקן אָרקעסטער שפּילן אויף צעיושעטע און צע- 
בושעוועטע חיות-אינסטרומענטן. 

-- לאָמיר.., אַנטלויפן מיט די קינדערלעך. לאָמיר זיך ראַטעװען... זיי װעלן 
אונדז צעטאָפּטשען, -- האָט מיט שוועריקייט אַרױסגעבראַכט אַ ווייכע שטים פון 
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אַ װויינענדיקער מוטער. מען האָט די װערטער ניט געהערט, מען האָט זיי פֿאַר- 
שטאַנען פון די זשעסטן, װאָס האָבן זיי באַגלײט, 

דאָס עופעלע האָט זיך געװאָרפן און געשריגן מיט באַנומענע קולות. 

-- די קינדער האָבן מיר געראַטעװעט, אַלײן זיך אויך אַרױסגעראַטעװעט, 
די געסט אויך... פאַר דעם אָנגעטאָענעם שאָדן װעלן זיי באַצאָלן טייער. איך ווייס, 
ווער עס האָט אונטערגעצונדן. איך וועל זיך אָפּרעכענען מיט זיי. 

דער גראַף האָט גערעדט צו זיך אַלין. קיינער האָט אים סיי װי ניט גע- 
קענט הערן. 

די גרעפן האָט אַרײנגעלײגט דאָס מיידעלע אין װאָגן. אַלײין אַרײנגעקראָכן 
און אַנידערגעפאַלן װי אין אָנמאַכט אויפן שטרוי. אַגני און סטאַסע, איר מוטער, 
איינגעהילטע אין פערד-דעקעס האָבן זיך געמאַכט סידעניעס אין װאָגן פונהינטן. 
דער גראַף האָט אין געאייל אײינגעשפּאַנט זיין בעסט רייטפערד, וועלכעס איז צן- 
פעליקערהייט געווען לעבן הויז, האָט זיך געפּאַשעט אַ געפּענטעטס אויף דער 
לאָנקע פון הויף. ער האָט זיך אַרױפגעכאַפּט אױף די קאָזלעס. זיי האָבן זיך 
געלאָזט פאָרן צו זייער שכנותדיקן גוט. דאָרט װעלן זיי געפינען אַ זיכערן אַנט- 
רינונג-פּלאַץ. אין אויפרעגונג האָט ער ניט-ווילנדיק אַ שמיץ געטאָן דעם פערד. 
ניט-זייענדיק געוװווינט צו אַזאַ גראָבער באַהאַנדלונג, האָט עס זיך איספּודזשעט, 
זיך געשטעלט אויף די הינטערשטע פיס און שיר זיי ניט אַרױסגעװאָרפן פון 
װאָגן. אָט איילן זיי אַדורך דעם טויער. אַ ראָד האָט זיך פאַרטשעפּעט. נאָך אַ 
האָר האָט זיך דער װאָגן איבערגעקערט. דאָס מיידעלע איז אַרױסגעפאַלן. זיך 
אויסגעלונקען אַ פוס. די מוטער האַלט זי אין די אָרעמס. מיט אַ געוויין בעט זי 
זיך: 

-- אויף גיך צום דאָקטאָר! צום דאָקטאָר! 

די פור איז פאַרשלונגען געװאָרן אין אַ װאָלקן שטויב, װאָס האָט זיך גע 
רויטלט אין דעם אָפּשײן פון דער שריפה, זיך פאַרקירעװועט אין אַ וועלדל א 
גלייך אינגאַנצן נעלם געװאָרן מיט אירע אומגליקלעכע צערודערטע פּאַסאַזשירן, 

די קי האָבן זיך אַרױסגעריסן פון די ברענענדיקע שטאַלן זיי זענען וי 
באַרױישטע געװאָרן פון פייער, צעדולט געװאָרן פון היץ און באַטױבט פון איי- 
גענעם געװאַלדעװען. זיי דרייען זיך אין קרייזן אַרום פייער, שפּרינגען איבער 
די פלאַמענדיקע באַלקנס. מיט צעווילדעוועטע באַװעגונגען לויפן זיי אין צירקלען, 
וי זיי װאָלטן זיך ניט קענען אַװעקרײסן פון די פלאַמען, װאָס האַלטן זי פאַר- 
כישופט און פאַרשיכורט. פּלוצים האָבן זיי זיך וי אָפּגעטשוכעט, געקומען צום 
געזונטן חיהשן פאַרשטאַנד און מיט אַ האַמעטנעם מרוקען זיך אַ לאָזיגעטאָן 
אין פעלד אַרין. זיי טראָגן זיך װי אַ וויכער, וי טויזנטער בייטשן װאָלטן זי 
שמייסן און טרייבן, 

אָט גאַלאָפּירט אַ קו. עס ברענט איף איר די פעל. דער ויידל סמאַליעט 
זיך און רויכערט. זי רעװועט. זי גיט זיך אַ זעץ אָן דר'ערד. װיל זיך נעמען 
קייקלען אין זאַמד. יל פאַרשטיקן דאָס פייער. וויל זִיךְ איבערקערן, קאַטשען 
זיך. קען עס ניט באַווייזן. ליגט זי אומבאַהאָלפן און געװאַלדעװעט, וי זי װאָלט 
זיך צעריסן, בעטנדיק הילף, פּלוצים גיט זי זיך אַ שטעל איף אויף די פאָדַער. 
שטע פיס. זי פאַלט צוריק אַנידער. זי דריגעט, זי קאָפּעט מיט די פיס. זי װאַרפט 
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זיך, שליידערט זיך. זי גיט זיך נאָכאַמאָל אַ הייב-אויף. אָט נעמט זי צייכענען 
קרייזן, האַלבע קרייזן אין איר געלאָף. אָט טוט זי זיך, װוידער, אַ זעץ אָן דר'ערד. 
זי ליגט דערשעפּט. זי פלייסט זיך, מיט די לעצטע כוחות, צו שטעלן אויף די 
פיס. קען עס ניט באַװוייזן, פאַלט צוריק. טויט-קרעמפן כאַפּן זי אָן. זי גוססט, 
קראַפּירט, 

עס ווערט העל-ליכטיק. די דעכער פון די שייערן און סטאָדאָלעס, שפּייכ- 
לעדס און קלייטן האָבן זיך פאַנאַנדערגעפלאַקערט. זייערע באַזונדערע פייערן 
האָבן זיך צװזאַמענגעשמאָלצן אין איין ריזיקער קאַנדעליאַברע, אין איין גיגאַנ" 
טישן איקאָנאָסטאַס פול אָנגעפּיקעװעט פון אויבן ביז אַראָפּ מיס אָנגעצונדענע 
ליכט. פונקען, גאַנצע מחנות, װוי פּיטשינקע בלישטשענדיקע פייגעלעך, טראָגן זיך 
אינדערלופטן און, אַפּנים, זיי שרייבן, מיט אויסטערלישע יעראָגליפן אַ טשיקאַ 
ווע רעטעניש, װאָס דאָס פייער פאַרגיט דער פינצטערניש. 

פלאַמען-צינגער לעקן איינע די אַנדערע. זיי טרינקען דאָס בלוט פון גלוט, 
וויפן און ווערן שיכור און ברענען נאָך העלער און העלישער. עס ווערט הייסער 
און ליכטיקער. דאָס פייער רעדט צו דער נאַכט, צום הימל, דערציילט אַ גרויזאַם- 
פורכטבאַרע מעשה פון פאַרניכטונג, פון רעכענונג און נקמה, 

ביימער, קוסטעס, קלאַפטער האָלץ צוגעגרייטע פאַרן ווינטער, פאַרװאָרפענע. 
פאַררוקטע אָן אַ זייט געביידעס און סתם פאַרװאַלגערטע הילצערנע קעגנשטאַנדז 
פאַררופן צו זיך, פאַרבעטן, װי אויף אַ מאָלצײיט דעם זייער אָנגעלײגטן גאַסט 
--- פייער. זיי בוקן זיך צו אים, פאַלן פאַר אים כורעים, װוי זיי װאָלטן צום ערשטן 
מאָל אין זייער לעבן אָנערקענט זיין גרויסקייט, זיין הערשאַפּט און געטלעכקייט. 
אַלץ ברענט און שרפהט. דאָס פייער לאָזט זיך ניט לאַנג בעטן. עס איז ניט אויס- 
קלייבעריש. עס איז ניט קיין פיינשמעקער. אַלץ ווערט פאַרצערט פון אים, 

ווער איז אַרױסגעשפּרונגען דורך דעם אויבערשטן פענצטער פון היי-שטאַלן 
אַ צויגל. אין מויל האַלט זי צוויי הינטעלעך, זי לויפט און ברענט. אירע קודלעס, 
איר עק סמאַליעט זיך, זי פליט, פייל פון בויגן, צום טייך. פונקען שיטן זיך פון 
איר און דאָס טרוקענע גראָז צינד זיך און לעשט זיך איבער דער גאַנצער לענג 
פון איר מאַרשרוט. זי לייגט אירע הינטעלעך אויפן ברעג און אַלין גיט זי זיך 
אַ טונק אָפּ אין װאַסער. קומט גלייך אַרױס. זי איז אַ מוטער. זי האָט איינגע- 
שטעלט איר לעבן פאָר די קומענדיקע הינטישע דורות. זי האָט אירע קינדערלעך 
אַרױסגעראַטעװעט, 

די שאָטנס פון די ביימער, וי זיי װאָלטן זיך איבערגעשראָקן, שעפּטשעף 

--- דער טאָג קומט: האָבן מיר פאַרשלאָפּן דעם פאַרטאָג? עס איז צייט זיך 
אָפּצוטראָגן פונדאַנעט מיט די ביינער. 

די צווייגן װאַכן-אויף. די שפּיצן פון די ביימער צירן זיך אין גאָלד פון 
פייער,. די בלעטער סודען זיך מיט די שטראַלן פון דער פייערזון. אַלץ, װאָס 
גלאַנצט, איז פאַר זיי אַ זון. די פונקען קושן זיי און בריען. די פייגעלעך שטייען 
אויף מיט אַ פּיפּסערײ, פּישטטשעריי און שטיפעריי. אַ גדולה אויף זיי! עס וערט 
ליכטיק. עס טאָנט, כלומרשט, 

זיי כאַפּן זיך, אַז דאָס איז פייער, דאָס געפערלעכע פייער. זיי האָבן זיך 
דערשראָקן און גלייך צעלאָפן זיך, פייגעלעך באַזינגען דעם טאָג-אויפברוך, האָבן 
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אָבער מורא פאַר אַ שריפה, פאַר פלאַמפײערן. כאָטש נייע טעג װערן אַלע מאָל 
געבוירן אין פייערן און פלאַמען, 

איצט קייקלט זיך שוין אַ דיקער רויך. שװאַרצע קנוילן וי קאָלאַנאַדעס, 
וי סומנע פּאַלאַצן, וי טשיקאַװוע שלעסער אויסגעבויט פון רויך. זיי ווערן אויגנ- 
בליקלעך אויפגעשטעלט און גלייך צעפאַלן זיי, 

עמעליאַן פּוגאַטשאָוו האָט פיינט דעם רויך און טשאַד, דעם שטענדיקן 
באַגלײטער און שונא פון פייער, 

--- די פייגעלעך אַנטרינען, איך מון טאָן דאָס אייגענע --- טראַכט פונאַ- 
טשאָוו, אַראָפּקריכנדיק פון בוים, 

ער פילט זיך גליקלעך. זיין ערשטער אַקט האָט זיך איינגעגעבן. דאָס גוט 
איז פאַרברענט אויף קויל און אַש. אין זיין געדאַנק טאָפּלט ער עס אויף הונדערט, 
אויף טויזנט, 

-- אַלע גיטער פון די פּריצים, פון די הערשער װעלן אַװעק מיטן פייער. 

אים פאַרדריסט בלויז, װאָס דער גראַף און די גרעפן האָבן זיך געראַ- 
טעוועט, 

--- זיי האָבן געגעבן אַ באַל יענע נאַכט. װי עס ווייזט אויס זיך ניט גענוג 
אָנגעזשליאָקעט, אַזױ אַז זיי האָבן זיך אױיפגעכאַפּט באַצײיטנס, 

אַ געדאַנק לויפט אַדורך דורך זיין געהירן; 

-- אַגני האָט דאָך אויך געקענט אומקומען. 

ער ענטפערט אים גלייך; 

-- זי שיכורט דאָך ניט. זי װאָלט זיך זיכער אַרױסגעראַטעװעט.. 

זי האָט פאַר קיין פייער קיין מורא ניט, זי געהערט אין דעם לאַגער פון די 
,פייערדיקע"... ער האָט אַ מאַך געטאָן מיט דער האַנט און צו זיך אַ זאָג געטאָן 

-- די צייט פון טראַכטן און איבערקלערן איז פאַריבער. צו דער אַרבעט! 
ברען און צינד, בּיז עס װעט ניט בלייבן קיין איין פּריציש גוט! 


--- 8 --- 


אין מיטן זומער, 

עמעללאַן פּוגאַטשאָװו איז נאָרװאָס צוריקגעקומען פון איינער פון די אונטער- 
ערדישע פאַרזאַמלונגען, װאָס זענען אָפּגעהאַלטן געװאָרן אין די װעלדער אין 
דער געגנט פון ראָסטאָ, װאָס אויפן טייך דאָן. אין זיין בראַנד-פײיערדיקער 
רעדע האָט ער גערופן זיינע צוהערערס צו אַן אָפענעם באַװאָפנטן אױיפשטאַנד. 
ער האָט זיי אויפגעפאָדערט אַראָפּצוװואַרפן דעם יאָך פון די טיראַנען, פון די 
גוטבאַזיצערס און דער צאַרינע און איינפירן אַ פרייע קאַזאַקישע ברודערשאַפט. 
די לייבאייגענע, יונגע קאָזאַקן, אייניקע האַנטװערקער און מייסטערס, װאָס זענען 
דאָרט געווען, האָבן אים באַגעגנט מיט הילכיקע הורראַס, ווען ער האָט זיך באַ- 
וויזן, און האָבן אים באַגלײט מיט אַ שטורמישער אָװאַציע, ווען ער איז אַװעק, 
ער איז געווען זייער אָנערקענטער פירער, | 

עמעליאַן פּוגאַטשאָװ איז געווען אין אַ געדריקטער שטימונג. 

דאָס בלוט איז געפּלאָסן אין זיינע אָדערן מיט אַ געאייל, װאָס האָט זיך 
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געפּאַסט פאַר דער אימפּעטיקער צייט. אויף זיין וועג אַהיים איז אים אויסגעקומען 
איבערצוהאַקן דעם סקוער און דאָס קליינע גערטנדל, װאָס איז געווען אָנגע- 
פּראָפּט מיט מענטשן, פרויען, מענער, יונגװאַרג, אַלטװאַרג. ניט-אַכטנדיק אויף 
דער שפּעטער שעה פון דער נאַכט, זענען אַלע בענקלעך און פּאַרענטשעס געווען 
באַזעצט. זיצנדיק אָדער רייטנדיק אויף די פּלױטן, אָדער גאָר האַלב-ליגנדיק 
אויפן גראָז האָבן זיי זיך געמיטלעך געשמועסט, געפּלאַפּלט. װוי קיין זאַך הן אין 
זייער פּערזענלעכן לעבן און הן אין לעבן פון זייער לאַנד װאָלט זיי ניט אָנגע- 
גאַנגען. װי אַלץ װאָלט געווען אין דער בעסטער אָרדענונג און פאָדערט ניט קיין 
אויסבעסערונגען אָדער די מינדסטע ענדערונגשן. זיי האָבן אין זייערע שמועסן 
ניט באַרירט קיין ערנסטן ענין. זיי האָבן, אַ שטייגער, געשעפּט הויפנס נחת פון 
זאָרגלאָזן באַלאַגורעװען, סתם טאָרקען, אָן אַן אויפהער, אין די שווער הערעו" 
דיקע אויערן פון דער שװאַרץ-חנעוודיקער נאַכט, 

עמעליאַן איז פאַרבײיגעגאַנגען. ער האָט זײי ניט געװאָלט אָנקוקן. ער האָט 
זיי פאַראַכט. ער האָט זיי געהאַסט פאַר זייער גלייכגילטיקייט צו זייער צרהדיקער 
לאַגע,. טראַכטנדיק פון זיי, פלעגט אים אָפט אַ פינצטערער יאוש באַפאַלן. ווער 
קען זיי באַװעגן? ווער קען זיי אויפוועקן פון זייער לעטאַרגישן שלאָף? קיין זאַך 
קימערט זיי ניט, אַזױ לאַנג װי זיי פאַרמאָגן אַ שטיקל ברויט צום עסן און זייערע 
באַבעס איבערצושלאָפן די נעכט, און װאָדקע פון-צייט-צו-צייט זיךְ אָנצוזשליאָ- 
קען. ער האָט זיך געפילט אין זייער אומגעבונג וי אַ לחלוטין פאַרלוירענער, אַ 
פרעמדער אין אַ פיינטלעכן לאַגער. זיין גאַנץ וועזן האָט געטענהט, און עקשנות- 
דיק עס איבערגעחזרט, אַז ער איז דאָ אויסן פּלאַץ, אַז ער קערט זיך מיט זי 
גאָרניט אָן, אַ פאַרדריסלעך מיספאַרשטענדעניש קומט פאָר צווישן אים, וי אַן 
איינצלנעם, און זיי, װי אַ מענגע אָדער אַ פאָלק. מען דאַרף זיי עפעס װי איבער- 
געװאַלט אַרױסשלעפּן פאַר די אויערן פון זומפּ אין וועלכן זיי זענען פאַרזונקען 
ביזן קאָפּ, און זיי לאָזן זיך. ניט, זיי ווערן זיך. זיי װוילן מיטן זומפּ זיך ניט שיידן... 


ער האָט גענומען שעפּטשען צו זיך אַלין, אַפּנים מיט דער אָפּזיכט צו 
פאַרשטילן די שטים פון פאַרצווייפלונג, װאָס האָט גערעדט אין אים און אים 
פאַרביטערט אָטידי נאָך-:די-פאַרזאַמלונג-שעהן, ווען עס פלעגט אים אַמקלערסטן 
ווערן, אַז בלויז אַ זייער נישטיקע אין צאָל מינדערהייט איז ויליק צו אונטער- 
נעמען גרויסע ריזיקאַלישע זאַכן, בשעת די איבערװועגנדיקע מערהייט וויל פון 
קיין ערנסטער איינשטעלערישער זאַך ניט וויסן און ניט הערן. ווייטער פון זייער 
אייגענער פאַרסמאַרקאַטשעטער נאָז קוקן זיי ניט, 

ער מורמלט צו זיך, װידערהאָלט עס, וי עס װאָלט זיין אַ שפּרוך, מיט 
וועלכן ער איז אויסן צו באַשװערן זיינע גיײיסטער: 

-- איך רייט אוֹיף די ברויזנדיקע כװאַליעס פון אַ ים, װאָס האַלט ביים 
אַרױסגײן פון זיינע ברעגעס און פאַרפלייצן די טריקעניש.. זיי זענען די טרי- 
קעניש... אָדער אויף דער טריקעניש, און ווען די פאַרפלייצונג װועט קומען, וועלן 
זיי זיך מוזן רירן פון אָרט, זיך ראַטעװען.. 

אָט-דער צויבער-שפּרוך האָט אים ניט פיל גרינגער געמאַכט זיין שווער 
געמיט, 
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ער האָט זיך געפילט, וי איינער װאָס בלאָנקעט זיך אַרום אין אַ חלל, אין אַן 

אומענדלעכקייט, װאָס איז אינגאַנצן פּוסט און לער. ניטאָ קיין מענטשקינד, קיין 
לעבעדיק באַשעפעניש, קיין קעגנשטאַנד. אַ טיפע בענקעניש האָט אים געצופּט 
ביים האַרצן. ער האָט געגאַרט נאָך עפּעס, אויף װאָס ער װאָלט זיך קענען אָן- 
לענען, זיך צושפּאַרן מיטן קאָפּ, װאָס האָט זיך אים שיר ניט געשפּאָלטן פון די 
ווייטיקדיקע רעיונות, װאָס האָבן אים פאַרפאָלגט אַנטקעגן זיין אייגענעם אויס- 
געדריקטן פאַרלאַנג, 

די געשטאַלט פון אַגנין האָט זיך אומדערװאַרט אָפּגעמאָלן דייטלעך, שיר 
ניט אָנטאַפּבאַר, פאַר זיינע אויגן אויף דעם שװאַרצן ליוונט פון דער פינצטע- 
רער נאַכט, 

אַזופיל יאָרן ניט געזען זי. זינט יענער שריפה. דערינערונגען פון געשעץ- 
נישן, װאָס האָבן נאָר געהאַט אַ שטיקל שייכות צו איר, האָבן אים פאַרוועבט און 
פאַרשטיקט וי מיט שפּינװועבס-פעדים. קלאַנגען, װוערטער, שטיקלעך שמועסן 
אין וועלכע זי איז אַמאָל קוים דערמאָנט געװאָרן, האָבן אים פאַרהילכט און פאַר- 
זשומעט, וי אַ געווימל פון זשומעדיקע בינען, 

ער האָט געהאַט פריינט, אַ היפּש ביסל. אָבער זיי אַלע, מיט זייער גאַנצער 
פריינטשאַפט און איבערגעגעבנקייט צו אים, זענען געװען פרעמדע מענטשן 
ניס-קוקנדיק אויף דעם, װאָס זיי האָבן געדינט צזאַמען אין איין לעגיאָן, װאָס 
קעמפן פאַר איין גרויסער אידייע. זיי זענען געווען אַלע פרעמד צו זיין אומ- 
רויקער נשמה, זיין פון וייטיק זיך צאַפּלדיקן, זיך קאָרטשענדיקן אינערלעכן 
שמטליאַן... 

ווען אַ בענקעניש איז אויף אים אָנגעפאַל, אים געכאַפּט ביים גאָרגל און 
גענומען װי ווערגן, שטיקן און בייסן מיט אירע גיפטיקע ציין פון אַ שלאַנג און 
רייסן, מיט אירע שאַרף-פאַרשפּיציקטע נעגל און פאַרקרימטן שנאָבל, פון אים 
שטיקער פלייש, איז ניט געווען קיינער, קיינער צװישן אַלע זיינע נאָכפאָלגער 

און נאָענטע, װאָס זאָלן װועלן און קענען קומען אים צו הילף, פאַרטרייבן אָט-דעם 

בלוטזויגנדיקן גרויזאַמען װואַמפּיר, 


עמעליאַן האָט דערגרייכט די סלאָבאָדע אויף יענער זייט שטאָט. ער האָט 
זיך אַ קער"געטאָן צו רעכטס. ער גייט צו צו זיין װױינפּלאַץ, אַ פאַרפאָר-הױז, װוּ 
ער האַלט זיך אויף. ער דאַרף נאָר דריי מאָל אַ זעץ טאָן מיטן קלאַפּער, װי אָפּ- 
גערעדט, און די הויפּטװעכטערן װעט אַרויסקומען פון איר אַלקער. זי װעט 
קליאָמפּען מיט אירע הילצערנע שטעקשיך איבער די ציגל פון דורכגאַנג. זי װעט 
צוגיין צו דער קאַליטקע, אַרױסקוקן דורך דער פאָרטעטשקע. דערבליקן זיין פּנים, 
אויפריגלען, און אים אַרײנלאָזן; זיך צוריקציען, זאָגנדיק אים ,אַ גוטע נאַכט" 
מיט אַ פאַרשלאַפענער שטים, 

דאָס אַלץ איז געװען אַזױ מאַשינאָװע, איינגעשטעלט, דערעסנדיק, אַזױ 
דערווידער װאָכעדיק. זי מיט איר אָפענעם בוזעם, מיט די בריסט, װאָס באָמבלען 
זיך מיט יעדן טראָס װאָס זי שטעלט עפּעס אַזױ אומגעלומפּערט. די אויגן אירע 
ווי פאַרצויגן מיט אַ שלאָף-געװעב, אירע באַוועגונגען פוילע, פאַרדרעמלטע. עפּעס 
וי אַ לעפּלעך זוערער גערוך הויכט אַרױס פון איר גאַנצן לייב. זי איז, פאַר- 
שסייט זיך, אָקאָרשט אַראָפּנעקראָכן פון איר געלעגער. דער װעכטער און וועכ- 


55 


טערן זענען געווען אַ יונג פּאָרפאָלק. עמעליאַן האַט זיי גוט געקענט, זיי האָבן 
געהאַט צוויי עופעלעך. איינס האָט זי נאָך געזויגן, געהאַלטן שטענדיק ביי דער 
ברוסט, דאָס צווייטע פלעגט אַרומפּױזשען איבערן פירהויז, נאָכקריכנדיק דער 
מוטער. 

דאָס אַלץ איז געווען אַזױ דערקוטשענדיק, אומעט-אָנװאַרפנדיק, אַז ער האָט 
עס ניט געקענט פאַרטראָגן: טעמפּ, זינלאָז; פּלאָדזשען קינדער אָן אַ צוקונפט, אָן 
אַ האָפענונג אויף אַ בעסערן שענערן לעבן, האָט אים אויסגעזען צו זיין פּאַסיק 
פאַר אַ בהמה, פאַר אַ חיה, ניט פאַר קיין מענטשן. דאָס באַװוּסטזײן, אַז זייער אַרט 
לעבן איז דער שטייגער לעבן פון דער גרעסטער צאָל מענטשן פון די נידעריקע 
שיכטן האָט אים פאַרשאַפּט יסורים, כמעט פיזישע ניט בלויז גייסטיקע. ער האָט 
אין דעם מעשה זייגער אָנגעצויגענעם גאַנג פון לעבן פון פּראָסטן פאָלק געזען 
אַלע צייכנס פון זיין זינקען, פאַלן נידעריקער און נידעריקער ביז אין אָפּגרונט 
אַרײין פון פולשטענדיקן אונטערגאַנג, 

ער קומט כמעט אַלע נאַכט שפּעט. זי עפנט אים דאָס טירל. עס אַװירט פון 
איר מיטן זעלביקן זויערלעך-ביטערן געשטאַנק פון שוייס און צעפּאַרעטקײט 
פון באַהעפטונג.. 

עמעליאַן האָט זיך אָפּגעשטעלט ביים טויער, ער האָט אויפגעהויבן די האַנט 
צו דערגרייכן דעם אייזערנעם קלאַפּער. ער האַט אָבער באַלד אַראָפּגעלאָזט די 
האַנט. ער האָט צו זיך אַ זאָג געטאַן; 

--- װאָס װעל איך טאָן ביי זיך אין פאַרשטיקטן צימערל! 

ער װאָט זיך געלאָזט גיין, זיין קאָפּ אַרונטערגעבויגן אונטער דעם געװיכט 
פון געדאַנקען, וועלכע ער האָט אַרױסגעבראַכט אויף דער לעצטער זיצונג פון די 
ברידער קאָנספּיראַטאָרס, די פרייע קאָזאַקן, 

אַ פּײיניקנדיק געפיל פון צװעקלאָזיקייט, האָפּענונגלאָזיקײט האָט צונויפ- 
געפּרעסט זיין האַרץ, אַזױ וי דאָס לעבן, אין אַלגעמײן, װאָלט געווען ציללאָז, 
אַזױ וי ער װאָלט זיך אַרומבלאַנקען איבער אַ ריזיקן בית-עולם, מיט הייזער, 
װאָס זענען היילן, בלינד וי קברים, דאָס פאָלק, די ברייטע שיכטן פון פאָלק, 
שלאָפּט דעם איביקן אומאויפװאַכנדיקן שלאָף; בלויז ער אַלײן, מיט אַ הייפעלע 
דרייסטע ברידער זענען אויף דער װאַך. ער טראָגט אין זיין בוזעם אַ האַרץ, װאָס 
גליט וי אַ קויל און שטעכט װי אַ שפּיז, 

די רונדע פולע לבנה פון אויבן פאַרװאַרפט די שטאָט מיט בלייכע באַנגפולע 
בלומען. זיי פלעכטן זיך איבער די דעכער און קפּאָלן, געוועלבעכצן און באַש- 
טעס, פאַרװויקלען זיך אַרום די פאַרשאַרפטע שפּיצן פון די קירכן-טורעמס. דאַ 
און דאָרט פאַלן זיי אַרונטער און צעשיטן זיך איבער דעם ברוק פון די גאַסן, זיי 
קענען, אָבער, ניט איינליגן רויַק. זיי שליידערן זיך װוי אין אַ קאָנװוּלסיע. 

דער צויבער איז שמערצלעך ביז ניט-צום-פאַרטראָגן. אַן אומגעהייער גרוי- 
סער קראַנץ געפלאָכטן פון זילבערנע דערנער האָט זיך פאַרשלייפט אַרום דעם 
קאָפּ פון דער גרויסער שטאָט, װאָס האָט אויסגעזען אַזױ פאָרכטפול אין איר 
פאַרזונקענקייט אין שלאָף. זי איז געווען געשפּענסט-גלײיך מיט אירע משונה 
חלומות און מיסטעריעז בייזווילנדיק פליסטערנדיקע שאָטנס, 

עמעליאַן האָט שטאַר אָנגעקוקט די שטיינער, װאָס האָבן זיך געװאַלגערט 
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איבער דער גאַס. זיי האָבן פאַרלעצט זיינע פיס. און דווקא דערפאַר זענען זיי אים 
געווען ליב און טייער. ער האָט גערן אויפגענומען דעם פיזישן וװוייטיק װי אַ מיטל 
צו שטילן דאַדורך דעם גייסטיקן פּיין פון זיינע מעלאַנכאָלישע באַטראַכטונגען. 

ער איז צוגעקומען צום הינטישן סקווער. דער פאָנטאַן האָט געשפּריצט און 
געמורמלט. די שפּריישנורן האָבן זיך גערונדיקט, זיך אויסגעבויגן אַראָפּצו מצשה- 
ווייער, און צעשאָטן זיך אויף הונדערטער דואָבנינקע טראָפּנט און דאַמף שטױב, 
זיי זענען געפאַלן צוריק אין באַסײן אַרײן, וועלכער איז געווען פול ביזן ראַנד 
מיט װאַסער, װאָס איז געווען באַזילבערט מיט לבנה-שיין און טונקל באַבלױט פון 
די אָפּגעשפּיגלטע פּאַסן פון ריינעם תכלת-הימל, 

עמעליאַן פּוגאַטשאָװו שטעלט זיך אָפּ. דאָס ריטמישע פאַלן פון די װאַסער- 
לענטעס ציט אים צו, שפּרײי באַשפּרינקלט זיין געזיכט. ער פילט זיך וי דער- 
פרישט, אַ ביסל אויפגעלויטערט, ער באַאָבאַכט דעם מאָנומענט. אין מירמלשטיין 
שפּילן זיך אומשולדיק אַ שטיינערן ייִנגל מיט אַ מיידל, 

פּלוצים, וי אַרויפגעטיכט פון דער טיפעניש פון דער נאַכט, האָט זיך באַ- 
וויזן אַ פיגור, זי קומט צו נענטער צו אים. זי גייט, זי שוועבט. עמעליאן קוקט 
זיך אַרום, דער פּלאַץ איז ליידיק, קיין מוטער-בן-אָדם איז ניט צו זען. די פיגור, 
וועלכע איז געווען פאַרשלײערט אין דיקע שאָטנס, איז געװען דאָס איינציקע 
לעבעדיקע און זיך באַװעגנדיקע וועזן אויסער דעם מורמלדיקן פאָנטאַן, װאָס 
בשעת:הדחק האָט מען געקענט פאַררעכענען פאַר אַ האַלב-באַלעבכטע כאַשעפע- 
ניש, אויב באַוועגונג זאָל װוערן גענומען פאַר דעם אויסגעצייכנטן סימן פון לע" 
בעוודיקייט, 

-- אַגני! --- האָט עמעליאַן אויסגעשריגן מיט איבערראַשונג. --- דאָס זענט 
איר?? אַזױ שפּעט אין דער נאַכט? 

ער האָט זי דערקענט. קיין װונדער ניט. ער האָט זי אַזויפיל מאָל געזען מיט 
זיינע קערפּערלעכע אויגן און אָן א שיעור מאָל זי זיך פאָרגעשטעלט; געזען מיט 
זיינע גייסטיקע אויגן, װי אַ לעבעדיקע שטיין פאַר אים. אין זיין נידעריקן סאַ- 
ציאַלן שטאַנד האָט ער אָבער קינמאָל ביז איצט ניט געהאַָט די געלעגנהייט 
אָדער עזות אויסצוריידן אַ װאָרט מיט איר, זינט ער איז אַרױסגעװאָקסן פון זיינע 
קינדער-יאָרן, 

-- יאָ, דאָס בין איך, ברודער עמעליאַן, --- שמייכלט זי שעמעוודיק-גנעדיק, 

--- איינע אַליין, אָן באַגלײט, אַזױ שפּעט אין דער נאַכט אין אָט-דעם פאַר- 
וואָרפענעם פּלאַץ! 

ער איז געווען אויסער זיך פון פאַרװוונדערונג געמישט מיט אַנטציקונג. ער 
האָט אין האַרצן אָן ווערטער געבענטשט זיין מערכה פאַר אָט-דער אומאָפּשאַצ- 
באַר טייערער געלעגנהייט זיך צו באַגעגענען מיט אַגנין געזיכט צו געזיכט איי- 
ניקע אַליין, 

--- איך און מיין מוטער געפינען זיך איצטער, דורך אַ צופאַל, אין שטאָט, 
מיר האַלטן זיך אויף ניט-ווייט פון דאַנעט. 

די ווערטער האָט זי אַרױסגערעדט מיט אַזאַ איינפאכקייט און פריינטלעכ- 
קייט, װוי צװוישן זיי װאָלט גאָרניט געווען געלעגן יענער אָפּנרונט פון אָפּשטאַם 
און אָנגעהעריקײיט צו קעגנגעזעצטע פּאָלוסן פון געזעלשאַפטלעכן איינשטעל, אַזױ 
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וי זי װאָלט ווירקלעך געווען זיינס-גלייכן, אַן אַלטע באַקאַנטע אָדער, נאָך בע- 
סער, אַ פריינדן פון פיל יאָרן צוריק. 

זי האָט אויפגעהויבן אירע אויגן צום הימל און זיך פאַרקוקט אויף די שטערן, 
װאָס צוליב דער פולער לבנה זענען זיי געווען שוין גאָר בלייך. נאָך אַ קורצער 
פּױזע האָט זי פאָרגעזעצט: 

-- איך האָב ניט געקענט אינשלאָפן. די לבנה האָט אַרײנגעקוקט דורך די 
פענצטער פון שלאָפצימער. איך האָב אויף קיין פאַל ביי זיך ניט געקענט פּועלן 
אַראָפּצולאָזן די שטאָרן אָדער הייסן צומאַכן די לאָדנס, עפּעס װי אַ שטים, װאָס 
איז געקומען פון הימל, אַראָפּרײטנדיק אויף אַ לבנה-שטראַל האָט מיך גערופן.. 
איך בין אַרױס פון מיין אָנגעדופטעטן דושנעם צימער. איך בין נאָכגעגאַנגען דעם 
מיסטעריעזן רוף פון שיין, װאָס איז אַראָפּגעשטיגן פון די הויכן און צוגלייך 
אַרויפגעשטיגן פון דער טיפעניש פון מיין זעל. 

זי האָט שווערלעך אָפּגעאָטעמט, אָפּזיכטלעך אָפּװענדנדיק אירע אױגן פון 
אִים. זי האָט זיך געפילט וי אין אַ פאַרלעגנהייט, אַראָפּלאָזנדיק איר טאָן צו אַ 
פליסטער, האָט זי אַרױסגעבראַכט מיט אָנשטרענג, וי זיך אַ כוח-אָנגעטאָן 

--- אמת, זייער אַ שטיקנדיקע נאַכט? 

ער האָט ניט געענטפערט. ער האָט, ניט ויסנדיק אַלין פאַרװאָס, אויף 
וועלכן גרונט, דערװאַרט צו הערן פון איר מויל אַ גוטע בשורה און האָט ניט 
געװאָלט איר שטערן מיט זיינע רייד, 

נאָך אַ קורצן איבעררייס, װאָס איז געווען גענוג לאַנג צו געבן אים די 
מעגלעכקייט עפּעס צו זאָגן, אַ מעגלעכקייט, וועלכע ער האָט מיט אַ כיון ניט 
געװאָלט אויסנוצן, גיט זי אים אַ פרעג, אַרוסברענגענדיק יעדעס װאָרט מיט 
אַן אויסדרוקפולער דיקציע און אונטערשטרייכנדיק יעדן טראַף, וי גלעטנדיק 
זי צערטלעך: 

--- און איר, ברודער עמעליאַן, װאָס טוט איר דאָ נאָך האַלבער נאַכט? 

זי האָט זיך פאַרטראַכט און צוגעגעבן; 

--- קיינער האָט ניט געװוּסט, ווּ איר זיינט אַהינגעקומען נאָך יענעם 
פייער. -- זי האַקט זיך װוידער אָפּ. -- איך זאָג עס, פאַרשטײט זיך, אָן קיין שום 
שלעכטע אומפּאַסיקע אָפּזיכטן, 

מיט יעדער זילבע, װאָס זי האָט אַרױסגערעדט, האָט איר שטים צוגעקראָגן 
מער האַפטיקײיט און שטאַרקײט. זי האָט אים אָנגעקוקט מיט אַ באַצױבערנדיקן 
שמייכל אויף אירע ליפן און אַ געװוינענדיקן, פאַרבעטנדיקן גלאַנץ אין אירע אויגן, 
זי איז אַנטשויגן געװאָרן, װאַרטנדיק אויף זיין ענטפער. 

ער האָט זיך ניט געקווענקלט. ער איז געווען זיכער, אַז טראָץ איר אָפּשטאַם 
און פאַרבינדונגען, מעג ער איר טרויען. ער האָט געפילט מיט זיין גאַנצן װעזף 
אַז זייער איצטיקע באַגעגעניש איז מער וי אַ קאַפּריז פון צופאַל. עס איז שיקזאַל 
אין העכסט װאָגיקן טייטש פון װאָרט. ער האָט זיך גלייך באַשלאָסן צו זיין אָפן- 
האַרציק מיט איר בנוגע זיינע פאַרשווערערישע אונטערנעמונגען 

--- איך האָב זיך נאָרװאָס צוריקגעקערט פון אַ געהיימער פאַרזאַמלונג. איך 
בין געווען, װי דער פאַל איז מיט מיר אַלע מאָל נאָך אַ וויכטיקער זיצונג, וו 
וויכטיקע פּראַגן ווערן באַהאַנדלט, שטאַרק אויפגערודערט, פאַנאַנדערגעשרויפט, 
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איך האָב זיך געלאָזט װאַנדערן, כדי זיך צו באַרויַקן און אַרױסבאַפרײען מיין 
קאָפּ פון די געדאַנקען און פּלענער, װאָס שוויבלען און וויבלען אין מיר, 

ער איז אַנטשװיגן געװאָרן, זיך פאַרטראַכט. װוערנדיק זיכערער ביי זיך, 
נעמט ער זיך אָן מיט דרייסט און גיט אַ זאָג מיט שאַרפקייט: 

--- לאָמיר זיך צוזעצן אָט-דאָ, מיטן רוקן צו דער לבנה און מיטן געזיכט 
צום פאָנטאַן. -- ער האָט עס ניט פאָרגעלייגט, נאָר כמעט וי באַפױלן 

ער האָט זיך געזעצט דער ערשטער. זי האָט אים נאָכגעפאָלגט, פאַרנומען 
איר פּלאַץ אויף דער באַנק זייער נאָענט צו זיינעם. זי האָט אַראָפּגעװאָרפן פון 
זיך דעם זומערדיקן אױיבערמאַנטל. זייערע אַקסלען האָבן זיך, װוי ניט בכיוון, 
אָנגערירט. ער האָט געװאָרפן אויף איר אַ בליק פול מיט באַגער און געבעט. זי 
האָט זיך פאַררויטלט, 

--- ווען קאָזאַקינס װאָלטן אייך אַזױ ליב געהאַט װי די קאָזאַקן, װאָלט איר 
געווען דער גליקלעכסטער אָדער דער אומגליקלעכסטער מענטש אויף דער וועלט, 
-- באַמערקט זי אַ ביסל שעלמיש, בייקומענדיק איר שעמעװודיקייט. עס פאַר- 
דריסט איר, װאָס זי האָט עס געזאָגט. עס האָט זיך ביי איר אַרױסגעכאַפּט און זי 
װואָלט װעלן די ווערטער נעמען צוריק, 


ער האָט אױיסגעשאָסן אין אַ הילכיקן געלעכטער. אָננעמענדיק זי פאַרן אָרעם 
און דריקנדיק אים לייכט, האָט ער האַלב אין שפּאַס און האַלב אין ערנסט זי אַ 
פרעג געטאָן: | 

-- און ער זענט איר אין באַצוונג צו מיר, אַ קאָזאַצקע אָדער אַ קאָזאַק! 

-- כאָטש איך בין אַ פּוױלישע לוט מיין אָפּשטאַם, בין איך, אָבער, אַ קאָזאַק 
אין מיין האַרצן. --- זי האָט זיך אָפּנעשטעלט, דאַן פאָרגעזעצט אין אַ רויִקן טאָן: 
--- אָט-דעם פרילינג און אָנהייב-זומער, װוי פיל פריִערדיקע פרילינגס און זו" 
מערס, האָב איך פאַרבראַכט אין מיין פעטערס מאַיאָנטעק. -- זי האָט זיך פאַר- 
האַקט, אָפּגעכאַפּט דעם אָטעם און זיך אָננעמענדיק מיט כוח, פאָרגעזעצט: -- 
נאָכדעם וי איר האָט אים מיט אַ פּאָר יאָר צוריק אונטערגעצונדן, מוז איך אייך זאָגן. 
אַז די לייבאייגענע פון הויף הערן ניט אויף צו ריידן וועגן אייך מיט פאַרערונג. 
איר זענט זייער בראַווער העלד; פאַרשטייט זיך, אַז זיי דערלויבן זיך עס צו טאָן 
בלויז, ווען זייטיקע מענטשן זענען ניטאָ דערביי. איר האָט זיי מיט יענעם אַקט 
וי אַ כישוף אָפּגעטאָן. זיי האָבן אייך אַזױ ליב, אַז זיי װאָלטן פאַר אייך געגאַנ- 
גען אין פייער און אין װאַסער. זיי גלויבן אין אייך און האַלטן אייך פאַר זייער 
פירער, װאָס נעמט זיך אָן פאַר זייערע קריוודעס. 

--- און איר, ניט-זייענדיק קיין לייבאייגענע, נאָר אַ פּױלישע פריילן, גע" 


הערט ניט צו זייער שטאַנד און זייערע געפילן זענען אייך פרעמד, אויב איר זענט 
אַפילו ניט פיינטלעך צו זייערע האָפענונגען און באַשטרעבונגען?... --- ער שמייכלט, 
וי רייצנדיק זיך מיט איר, שטיפעריש. 

-- איך... --- זי צעלאַכט זיך אויפן קול מיט קלאַנגען פון זילבערגלעקלעך, 
װאָס צעשיטן זיך און קייקלען זיך אַװעק אין דער שטילקייט פון דער נאַבט, -- 
איך... --- און מער וי דאָס איין װאָרט ברענגט זי ניט אַרױס, 

אירש ציין, פאַנגענדיק די שטראַלן פון דער לבנה, בלאַנקען אין דער גרוי" 
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קייט פון די שאָטנס, װאָס טונקלען אָנגעכמורעט אַרום דער באַנק, וועלכע שטייט 
אונטער אַ בוים, װוּ זיי זיצן. 

ער רוקט זיך צו נאָך נענטער צו איר אויף דער באַנק. זי שמייכלט, באַ- 
מערקנדיק זיין באַװועגונג, וי זי װאָלט עס גוטגעהייסן. 

זי רייצט אים מיט אירע בליענדיקע ליפן. זי האַלט אים געפאַנגען זי 
פאַרבלענדט אים די אויגן מיט דער ווייסקייט פון איר נאַקן, זי שרעקט אים מיט 
דער שװאַרצקייט פון איר צאָפּ, װאָס לאָזט זיך גראַציעז אַראָפּ איבער איר רוֹקן 
און דערגרייכט מיטן עק די באַנק. 

-- איך... איך האַלט פון אייך זייער פיל.. איך רעכן, זיי האָבן מיך אָנגע- 
שטעקט מיט דער קראַנקייט. עס איז אַן עפּידעמיע.. די לייבאייגענע פון דער 
גאַנצער געגנט זענען אייערע פאַרערער. זיי ריידן פון אייך וי פון זייער דערליי- 
זער און צוקונפטיקן הערשער. -- האָבנדיק געענדיקט די פּאָר זאַצן, האָט זי 
אָנגעשטעלט איר מויל, וי זי װאָלט עס מאַכן גרייט פאַר אַ קוש, 

ער האָט זי אַרומגענומען מיט זיינע קרעפטיקע אָרעמס, זי צוגעצויגן צו זיך, 
פאַנאַנדערגעשפּילעט דעם קאָלנער פון איר בלוזע. צוגעפאַלן קושן איר האַלד, 
נאַקן,. דערנאָך אַרױפגעפּרעסט אַ זודיקן, אָטעמפאַרכאַפּנדיקן קוש איף אירע 
ליפּן, זי אָפּגעלאָזט און שווער אָפּגעסאָפּעט, װוי עס װאָלט אים פאַרפעלט לופט 
פאַר די לונגען. ער האָט זי ווידער אַרומגעאַרעמט, פאַרקלעמט וי מיט צװאַנגען, 
צװואַנגען פון געלוסט און איבערגעוועלטנדיקער ליידנשאַפט. 

די לבנה האָט אַראָפּגעקוקט אויף זיי פון איר בלויען הימל-געצעלט, געלאָזט 
פליסן אויף זיי פולע שטראָמען פון באַצױבערטע שטראַלן, דער פאָנטאַן האָט, 
וי אויס קנאה, גענומען מורמלען מיט הקפּדה און תרעומות: 

--- עמעליאַן, ברודער עמעליאַן.. לאָז מיך אָפּ, לאָז מיך אָפּ. --- זי פליסטערט 
מיט אַ בעטנדיק טאָן און אַלײין קלאַמערט זי זיך אַלץ שטייפער און שטייפעף 
צו אים, 

פּלוצים האָט זי זיך באַפרײט פון זיינע אָרעמס, אין אויפגעשטאַנען און ניט 
זאָגנדיק קיין , גוטע נאַכט*, איז זי אַװעק מיט שנעלע טריט. ניט אומקוקנדיק זיך 
אויפהינטערוויילעכטס האָט זי געאיילט פאָרויס, פאָרויס, ביז זי איז פאַרשװונדן. 

ער איז געבליבן זיצן איינער אַלײן. די געדאַנקען פאַרווירט, צעטומלט, זי 

קולימען זיך איינער איבער דעם אַנדערן. דער קאָפּ איז וי אָנגעגאָסן געװאָרן 
מיט בליי. אין די שלייפן האָט װוי געהאַמערט, פאַר די אויגן האָט אים גענומען 
שווינדלען. 

--- פאַרװאָס איז זי אַנטלאָפן? האָב איך זי איבערגעשראָקן? בין איך געווען 
צו דרייסט? האָב איך זיך פאַרזינדיקט פאַר איר און זי פאַרלוירן? עס קען ניט 
זיין, זי וועט צוריקקומען, 

ער האָט פּאַװואָלינקע זיך אויפגעהויבן. אים איז שווער געווען צו האַלטן זיך 
אויף די פיס. ער האָט אויסגעברייטערט זיין ברוסטקעסטל, אָנגענומען פולע לונ" 
גען מיט פרישער שפּריי באַשפּרינקלטער לופט, 

ער איז אַװעק, זיך װאַקלענדיק, אין דער ריכטוג פון דער סלאָבאָדאַ, װווּ ער 
האָט די לעצטע פּאָר חדשים געװווינט, 
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אַריין אין זיין צימער, אַרױפגעקראַכן אויף דער פּאַלאַטע. ניט-קיין-אויסגע 
טאָנענער אַנידערגעפאַלן אויף זיין האַרט געלעגער, וי אַן אונטערגעשניטענע 
זאַנג. 


--- 9 --- 


-- מיין טייערע אַגני, איך האָב דאָך דיך ניט געזען זינט יענער נאַכט לעבן 
פאָנטאַן, --- זאָגט פּוגאַטשאָוװו מיט אַ שטים פול מיט בענקשאַפט, 

-- האָט איר מיך טאַקע געװאָלט זען -- פרעגט אַגני, צושאָקלענדיק 
אַביסל מיטן קאָפּ און אויפהייבנדיק די אויגן מיט די זיידענע װיִעס, װאָס האָבן 
צוזאַמען מיט איר געזיכט איצט געשטראַלט מיט פרייד, -- האָט איר טאַקע 
ווירקלעך מיך געװאָלט זען? 

--- איך האָב אויף אייך געווארט יעדן טאָג, יעדן אָװנט. איך בין געגאַנגען 
זיך נאָכפרעגן אויף אייך ביי אייערע דינסטמיידלעך, געווען ביי אייך אין קיך, 
געהאָפט צו כאַפּן אַ בליק פון אייך, --- זיינע װערטער זענען געווען אָנגעזאַפּט 
מיט צער און פּיין, זיין פּנים האָט אויסגעדריקט פיל ליידן, 

--- איך בין געווען אין די פעלדער, אין די וועלדער. -- איר שטים האָט 
אויסגעבעט סאַמעט פון קלאַנגען, 

--- מיט וועמען? -- פרעגט ער מיט ניט-פארחוילענער אייפערזוכט, 

--- איינע אַליין,. איך האָב זיך אַרומגעבלאָנקעט איבער דעם שטילן װאַלד 
און האָב אַריינגעזונגען מיינע לידער אין די אויפמערקזאַמע אויערן פון די וויל- 
דע עכאָס, 

--- אין האַרבסט? -- ער קוקט זי אָן. ער קען איר ניט גלויבן, װאַגט אָבער 
ניט זי צו פאַרדעכטיקן אין זאָגן אַ ליגן, 

-- איך האָב אַזױ ליב דעם רוסישן אָסיען. אַן אומווידערשטענדלעכע שינ" 
קייט לעבט אין דעם פאַלן פון די בלעטער פון די ביימער, די נעבאַכס! עס װאַל" 
גערן זיך אויף דר'ערד, פאַרװאָרלאָזטע, פאַריתומטע, אָט-די געשאַנקען, די קושן 
פון דער ליכטיקער זון! ווינטן, װי צעיושעטע תאוות, טרייבן זיי פון זייער היים, 
רייסן זי אַרױס פון די אָרעמס פון טאַטע-מאַמע, ביימער און צווייגן, --- איר 
שטים איז טרוימעריש און טריפט מיט טיפן אומעט, 

--- פאַרװאָס האָט איר קיינעם ניט אױסגעזאָגט, װוּ איר האָט זיך אויס- 
באַהאַלטן? 

זיין פרעגן איז באַהױכט מיט לייכטן פאָרװוּרף און שווערן פאַרדראָס, 

זי האָט זיך צוגעזעצט נענטער צו אים. זי האָט געשעפּטשעט וי צו זיך אַלײן; 

--- איך בין אַנטרונען פון אייך, טאַקע פון אייך. --- אירע אויגן זענען פול 
מיט שטילער בענקשאַפט. 

--- פאַרװאָס? פאַרװאָס? --- ער האָט זיך פאַרטיפט אין זיינע געדאַנקען 
אַרײינגעקוקט טיף אין אירע אויגן, װוי ער װאָלט װעלן אַרױסשעפן איר טיפן 
סוד. --- פאַרװאָס זענט איר פאַרשווונדן געװאָרן אָן א שפּור? 

זי האָט ניט געענטפערט, וי געפילט זיך שולדיק, 

-- יענע נאַכט װעל איך קיינמאָל ניט פאַרגעסן, --- האָט ער ווייטער גערעדט 
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מיט אַ ציטערדיקער שטים וי אַ פאַרדמיונטער, -- יענער מאָנומענט, איר װעט 
מיר קוים װעלן גלויבן, האָט געקראָגן אַ מענטשלעך-פילנדיק האַרץ, װאָס קלאַפּט 
מיט לײדנשאַפט און קאָרטשעט זיך אין שמערצן. 

--- איר פאַנטאַזירט, --- האָט זי אַ לאַך געטאָן, --- וי אַ װיזיאָנער.. 

-- אַ האָר ניט. גייט און געפינט אַליין אויס, אויב איר ווילט מיר ניט גלויבן. 
קיינער טרינקט מער ניט דאָס װאַסער פון פאָנטאַן. די פייגעלעך פאַרזוכן עס 
מער ניט. עס איז געװאָרן געזאַלצן. דאָס פאָלק נעמט עס אָן פאַר אַ װוּנדערפאַל, 
זיי האָבן באַשטעלט אַ מאָליעבן (אַ באַזונדער געבעט) און דורכגעפירט אַ פּראָי 
צעסיע מיט כאַרוגװיעס (קירך-פענער). דער פאָנטאַן האָט אויפגעהערט צו שפּריצן 
פון די אויגן פון דער ייַנגעלע-מיידעלע-סטאַטוע קאַפּען טראָפּנס און פאַלן אַרײן 
אין באַסײן. זיי זענען טרערן. איך בין דאָרט געווען. עס פאַרזוכט. די טרערן פון 
דעם וויינענדיקן מאָנומענט און איער פּלוצימדיקער פאַרשווינדן האָבן מיר דאָס 
האַרץ שיר ניט צעבראָכן. 

זיך צורוקנדיק נענטער צו אים, האָט זי אים וי אַרײנגערױמט אַ סוד אין 
אויער: 

--- ווען איך ליב, בין איך ווילד. 

--- ליבט איר מיך, טייערע אַגני? ליבט איר מיך, טייבעלע! 

--- מער וי מיין לעבן! -- זי האָט געענטפערט קורץ, איר געזיכט האָט זיך 
וי אָנגעצונדן, 

--- און דו האָסט מיך איבערגעלאָזט איינעם אַלײן? -- ער דערלויבט זיך זי 
צו דוצן. 

זי קוקט אים אָן מיט אַ לאַנגן בליק פול מיט בענקשאַפט און פאַרערונג. 
איצט לאָזט זי אַראָפּ אירע אויגן צום דיל, אַזױ וי זי װאָלט װעלן דורכעגבערן. 
די ציגל אונטער אירע פיס, זוכנדיק דאָרט אַן ענטפער צו איר פראַגע: זאָגן 
אים אָדער ניט זאָגן אים? זי באַשליסט זיך; 

--- איך האָב פיינט האַלב און פערטל זאַכן. איך האָב געװאָלט האָבן דיך 
פאַר מיר אינגאַנצן, פאַר מיר אַלין. און דאָס, האָב איך באַגריפן, איז אוממעג- 
לעך. אָט דעריבער בין איך אַנטלאָפן. איך װיל זיך ניט שטעלן װי אַ שיידװאַנט 
צװישן דיר און דיין הייליקער שליחות. איך בין אַנטרונען, פאַרשװוּנדן. אך האָב 
געװאָלט פאַרבאַהאַלטן מיין פרילינגדיקע ליבע אין די אָסיענדיקע פעלדער און 
וועלדער, דערטרינקען מיין פרייד אין זייער אומעט. 

עמעליאַן פּוגאַטשאָוו האָט זיך צוגעהערט צו אירע ווערטער מיט פאַרמאַכטע 
אויגן. ער האָט ניט געװאָלט טיילן זיין אויפמערקזאַמקײט צװוישן די צויי קאָנ" 
קורירנדיקע חושים. עס האָט זיך אים אויסגעדוכט בשעת מעשה, אַז ער האָט 
אַלע מאָל געװוּסט די אורזאַך פון איר פאַרשווינדן, און אַלץ, װאָס זי האָט אים 
נאָר װאָס פאַרטרויט האָט באמת גאָר אַרױסגעקװעלט פון זײיער אינערלעכן 
בשותפותדיקן וועזן, 

-- איך בין אָבער געווען צוֹ שװאַך בייצושטיין דעם נסיון, אויסצוהאַלטן די 
שמערצן פון בענקשאַפט. מיר האָט זיך געװאָלט וויסן, װאָס דו טוסט, װאָס דו 
אונטערנעמסט. איך ווייס, אַז דיין לעבן איז אין געפאַר און איך האָב געװאָלט 
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זיין לעבן דיר, דיך צוֹ היטן, און, ווען נויטיק, דיך באַשירעמען און באַשיצן מיט 
מיינע אייגענע הענט. 

זי האָט זיך אָפּגעשטעלט אויף אַ ויילע, אָטעמענדיק טיף. איר געזיכט איז 
געװאָרן בלייך, די אויגן פייכט וי באַצױגן מיט אַ דין הייטל. אָבער דערפאר 
איז איר שמייכל געווען װוי אַ רעגנבויגן, װאָס שפּילט מיט פאַרבן פון צוזאָג און 
האָפּענונג. זי האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ אויף איר באַװעגלעכן בוזעם. אָנקוקן- 
דיק אים שאַרף, דורכדרינגענדיק האָט זי צוגעגעבן: 


--- איר מוזט זיין זייער פאַרנומען. איכ'ל שוין גיין. -- זי האָט זיך אויפ- 
געהויבן. 

-- טייערע אַגני, זעץ זיך אַנידער, װאַרט אַ וויילע... הער זיך איין.. --- ער 
האָט אַליין ניט געװוּסט, װאָס איר צו זאָגן, װאָס ער װאָלט װעלן איר זאָגן און 
וי אַזױ עס צו טאָן 

--- איין פראַגע, בלויז איין פראַגע, -- האָט זי געמורמלט, זיך זעצנדיק, 

--- פרעג, טייערע, פרעג! -- ער איז געווען צופרידן, װאָס זי האָט אים 
אַרױסגעפירט וי פון אַ פאַרלעגנהייט. 

-- האָט איר מיך ליב? -- זי איז געװאָרן רויט, װוי צונטער. איר פּנים האָט 
געפלאַמט, די לעפּלעך פוֹן די אויערן האָבן זיך וי אַנגעצונדן. 

-- איך ליב דיך מיט מיין גאַנצער זעל און איך ליב דיין ליבע צו מיר. 
איך האָב דיך אַלע מאָל געליבט. איך האָב, אָבער, ניט געװאַָגט זיך צו פאַרליבן 
אין דיר, האָב איך דיך פאַרגעטערט, פאַרהערלעכט אין מיינע טרוימען. דו ביסט 
געווען אַזױ ווייט פון מיר, וי די שטערן פון דער ערד., 

זי האָט זיך אויפגעהויבן האַסטיק פון איר פּלאַץ, האָט אים אַדורכגענומען 
מיט איר בליק אַזױ, װוי זי װאָלט װעלן, אַז זיין בילד זאָל איר שטענדיק פאַר- 
בלייבן אָפּנעשטעמפּלט אין אירע שװאַרצאַפּלען. 

-- אַצינד קען איך גיין. 

-- קום מאָרגן אין דער זעלבער שעה, אַגני, איכ'ל װאַרטן אויף דיר! 

מיט גרויס פֿאָרזיכטיקייט האָט זי זיך אַרױסגעשלײכט פון דער חורבה, די 
קאָנספּיראַטיווע קװאַרטיר פון עמעליאַן פּוגאַטשאָװן, און האָט זיך געלאָזט גיין 
צום טויער. 

אויפן וועג אַהיים איז זי געווען וי אין אַ טראַנס. יעדער מוסקל אָנגע: 
שרויפט, יעדער פאַזער אָנגעצויגן װי אַ סטרונע און ציטערנדיק וי אונטער דעם 
צוריר פון אַ פידלבויגן, 

,;איך װעל זיך דורכגיין, װעל איך זיך בעסער פילן", --- האָט זי געטראַכט. 

עס איז געווען אַ װוינטערדיקער נאָכמיטיק. די גאַסן זענען געווען באַדעקט 
וי מיט ווייסע טישטעכער פון שניי. די געסט, די פאַרבעטענע און אויסגעקלי- 
בענע, זענען געווען ניט קיין קלענערע מיוחסים, װוי די זשװאַװוע שפּערלינגס, זי 
האָבן געפּיקט די קערנדלעך פון , אייבערשטנס טיש", װאָס איז געווען געגרייט 


פאַר זיי אין מיטן שטאָט, און האָבן לעבעדיק, לוסטיק אַרומגעשפּרונגען, ארומ- 
געשוועבט, 
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אַגני איז געווען ניט וייניקער פול מיט פרייד און ניט וייניקער באַפליגלט 
וי זיי. זי האָט געפונען אים. ער איז פאַר איר אַלץ און גאָר, איר פאָטערלאַנד, 
איר פאָלק, אירע אידעאַלן, פּערזענלעכע און לייבלעכע טרוימען און באַגערן 

--- אָבער ער איז דאָך אַ פּראָסטער קאָזאַק, אַן אָפּטריניקער, וועלכער באַ- 
האַלט זיך אויס פון לאַנגן און שטאַרקן אָרעם פון געזעץ. 

-- נו, איז װאָס?! ער װעט אינגיכן באַפרײען די קאָזאַקן און לייבאייגענע! 
ער װעט ווערן זייער אָנערקענטער אָטאַמאַן. עמעליאַן פּוגאַטשאָו, דער אויסליי- 
זער פון די קאָזאַקן און לייבאייגענע! און זי װעט זיין זיינע, זיינע. זי װועט טרינ- 
קען מיט אים צוזאַמען פון איין בעכער דעם ויין פון פּערזענלעכן און געזעל- 
שאַפטלעכן טריומף. טרינקען און ווערן שיכור און טאַנצן דעם טאַנץ פון גרויסן 
זיג, אָפּגעהאַלטן איבער טיראַנערײ. 

ווען זי איז נאָך געווען אַ יונג מיידל און האָט זיך געלערנט אין פּאַריז, 
פלעגט זי מיט אַזאַ אַנטציקונג טראַכטן וועגן יעזוסן אויף דעם קרייץ. זי האָט 
זיך אַלע מאָל באַטראַכט וי זיין כלה. איר פריצייטיק רייף בוזעמל פלעגט אָנ- 
קוועלן, זיך הויבן מיט אַ געװאַלדיקער קראַפט. אַ הייליקע געלוסטונג פלעגט זי 
אַדורכנעמען, וי אַ פייערל דורכלויפן איבער איר גאַנצן קערפּער, דורכזייען זיך 
דורך אַלע פּאָרן. זי פלעגט אָפּשטײן פאַר זיין היײיליקעד סטאַטוע שעהנלאַנג. אירע 
נאָרװאָס אױיסגעװאָקסענע פליגל האָבן זיך געהויבן און געטראָגן הויך-הויך, אַװעק- 
געטראָגן אין זיבעטן הימל אַרײן, אַ מעכטיק געפיל פון דערהויבנקייט און אויס- 
געאיידלקייט האָט זי באַצװונגען. זי האָט געזען און געשפּירט קריסטוסן אומע- 
טום, אַרום זיך און טאַקע אין זיך. זי האָט פאַרמאַכט די אויגן און זיך פאָרגע- 
שטעלט, אַז זי איז צוגעקלאַמערט צו זיין זיך ריטמיש הייבנדיקן נאַקעטן בוזעם, 
אַז זי קושט זיינע בלוטנדיקע ווונדן און מיט אירע קושן היילט זי זיי, לינדערט 
זיינע שמערצן, אַז ער װוערט לעבעדיק און געלוסטנדיק אונטער איר צוריר. זי 
האָט נאָך אים געגאַרט װי נאָך אַ גאָט און געלוסט נאָך אים וי נאָך אַ מאַנצביל. 
זי האָט זיך װוי צוגעקלעפּט מיט איר ברענענדיקן יונגן לייב צו דעם קילן מירמל- 
שטיין און אין אים אַרײינגעפלייצט אירע זודיקע געבליטן. און זי און דער גע- 
קרייציקטער דערלייזער זענען געװאָרן איין לייב און איין זעל. 

יאָרן שפּעטער, אין הויף פון איר פעטער, וען זי האָט דערזען דעם ינגן 
קאָזאַק עמעליאַן פּוגאַטשאָו, מיט װעמען זי האָט זיך, װי אַ קינד, פיל מאָל 
געשפּילט, איז איר די נשמה אַרױסגעפלױגן און זיך געלאָזט צו אים. זי האָט 
אָבער קיין מוט ניט געהאַט זיך מודה צו זיין אין אירע געפילן, צוגיין צו אים 
און פאַרפלעכטן מיט אים אַ שמועס און אָנבינדן אַ פריינטשאַפט. זי האָט מורא 
געהאַט פאַר דער געזעלשאַפטלעכער מיינונג, פאַר אַ סקאַנדאַל, פאַר אירע אייגענע 
סאָציאַלע פאָראורטיילן. זי --- פון גרויסן, רייכן און מעכטיקן פּױלישן אײידלשטאַנד; 
ער -- אַ פּראָסטער װילדער קאָזאַק. זי --- אַ שפּראָצלינג אויף אַ טיפפאַרװאָרצלטן 
דעמב, װאָס שטייט אין מיטן אַן אומדורכדרינגלעכן װאַלד פון שטאַלטנע ביימער, 
פון העלדן, קריגספירער, שטאַטסלײט; ער -- אָן אַ נאָמען, אָן אַ שטאַם, אַ פאַר- 
טריקנטער דאָרן, װאָס װאַלגערט זיך אונטער די פיס.. 

אַצינד --- אַלע אירע טרוימען האָבן זיך צוזאַמענגעשמאָלצן און זענען נאָך 
דערצו װאָר געװאָרן. ער, דער צוקונפטיקער אויסלייזער פון אַ טייל פון דער 
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שמאַכטנדיקער מענטשהייט, ער באַלאַנגט צו איר, ער, דער העלד פון די קאָזאַקן, 
דער פירער פון די לייבאייגענע, האָט זי ליב, איז אירער. 

זי איז גרייט צו לעבן פאַר אים און, ווען נויטיק, שטאַרבן פאַר אים, פאַר 
זיין ריזיקער אונטערנעמונג. זי װאָלט װעלן זיך דערטרינקען אין אים, זיך אוים- 
לייזן אין אים, זיך פאַרלירן אין זיינע טיפע, שמערצפולע אויגן.. 

זי איז אַ מאָלערן. זי װעט צייכענען זיין בילד. זי װעט עס אויפהענגען אין 
דעם ווינקל פון איר שלאָפצימער אין זייער פּאַלאַץ, זי װעט אָנצינדן אַן אויל- 
לעמפּל, אַ לאַמפּאַדקע פאַר זיין פּאַָרטרעט, און אַראָפּלאָזנדיק זיך אויף די קבי, 
װועט זי זיך מאָדליען צו אים דריי מאָל אַ טאָג, פרי פאַרטאָג, פאַרנאַכט, און שפּעט 
נאָך האַלבער נאַכט. זי נישטערט אין איר ריטיקול, זי האָט דאָרט אָנגעטאַפּט די 
צייכענונג פון אים, װאָס זי האָט געמאַכט מיט אַ בלייפעדער אין יענע שווערע 
טעג און נעכט פון איר אױיסבאַהאַלטן איר בענקשאַפט אין די פעלדער און וועל- 
דער... זי נעמט עס אַרױס, לייגט עס צו צו אירע דורשטיקע ליפּן. זי קושט די 
מיניאַטור פיבעריש. זי פּרעסט עס צו איר בוזעם לײדנשאַפטלעך. 

זי גייט אַריבער די גאס. אַ פורמאַן אין אַ ליוורייע אויף די קאָולעס פון אַ 
פאַעטאָן געשפּאַנט צו אַ טראיקע צעשרייט זיך; 

-- ביסטו בלינד, דו קראָט איינע, דו סליעפּע באַבע! איך האָב דאָך דיך 
שיר ניט איבערגעפאָרן, --- זיין שטים איז שיכורלעך-הייזעריק, ער באַצירט דעם 
לעצטן זאַץ מיט אומדווקבאַרע זידלווערטער, װאָס פליסן פון זיין מויל װי אַ 
שטראָם, ניט מיינענדיק קיין זאַך, ער געברויכט זיי אויס בלויזער געװוינהייט, 

זי האָט זיך א קער געטאַן, אַנגעשטעלט אירע בליקן אויפן אַנטרײבער. ער 
איז װוי פאַרציטערט געװאָרן. ער פֿאַרציט די לייצעס שטייף. הייזעריק און הכנעה- 
דיק בעט ער זיך: 

-- אַנטשולדיקט מיר, באַרישניא (פריילן), זייט מִיר מוחל, איך האָב ניט 
געוווסט... 

ער האָט באמת ניט געװוּסט, װאָס צו זאָגן, װוי צו פאַרענדיקן.. ער טוט זיך 

אָן אַ כּוח און ער לאָזט אויס מיט פייערלעכער זיכערטייט: 

-- אַז איר זענט אַ צאַריעװנאַ (אַ בת-מלכה) אַז איר זענט אַזױ שיין וי 
אַ קעניגן... 

זי האָט קוים פאַרנומען זיינע רייד. זיך ניט אומקוקנדיק, אַרײנלײגנדיק דאָס 
בילדל צוריק אין האַנטטאַש, לאָזט זי זיך וייטער גיין. איר עמעליאַנס שמייכל, 
זיינע טיפע אויגן װועט זי אָנטרויען בלויז דעם לייוונט. זי גייט מאָלן זיין פּאַרטדעט. 

זי חזרט איכער דעם לעצט-אַנגענומענעם באַשלוס אירן, ווען זי טרעט אריין 
אין איר צימער, אין איינעם פון די גרויסאַרטיקע שלעסער, װאָס באַצירן דעם 
לרעג פון דעם שטאָלצן טייך דאָן 

זי האָט זיך אַװשקגטזעצט אויף א װאַקלשטול לעבן פענצטער. די זונשטראַלן 
האָכז זיך צעשפּילט אויף די שויבן, פונװאַנעט זיי זענטן געפאַלן אויף אירש לאָקן. 
זי האָט אַ קוק געטאָן אויף זיך אין שפּיגל, װאָס איז געהאַנגען אויף דער װאַנט 
קעגנאיבער, זי האָט זיך באַטראַכט מיט באַװוונדערונג. די ווערטער פון דעם שיכורן 
פורמאַן זענען איצט אַרױפגעשװוומען פון די טיפענישן פון איר באַװוסטזיין, זי 
הערט אים זאָגן, די ווערטער הילכן אָפּ אין חלל פון צימער: 
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-- ,שיין וי אַ קעניגן.." 

זי האָט זיך דערפילט אַזױ לייכט, אַזױ עטער- גרינג, אַז זי װאָלט, דוכט זיך, 
געקענט אַרױפשטײגן צום הימל צזאַמען מיט די שטראַלן. זי האָט קײינמאָל אַזױ 
שיין ניט אויסגעזען, אַזױ באַצױבערט און אויסגעאיידלט, אַזױ נשמהדיק. די ענ- 
דערונג, טראַכט זי, איז פאָרגעקומען אין איר ערשט נאָכדעם, וי זי האָט זיך 
געטאָן אַ נדר צו לעבן און שטאַרבן פאַר זיין גרויסן אידעאַל, אַוװעקצוגעבן אַלע 
אירע קרעפטן, ווידמען אַלע אירע פעיקייטן און קענטענישן דער שװערער אױ 
פאַראַנטװאָרטלעכער אונטערנעמונג זיינער. 

איז עס מעגלעך, אַז אָט-דער צוזאָג, פאַרפעסטיקט מיט אַ שבועה, האָט עס 
אויסגעאיבט אַזױ גיך אַזאַ ווירקונג אויף איר אָנבליק, האָט זי איבערגעשטאַל- 
טיקט?! עס לאָזט זיך קוים גלייבן, עס לייגט זיך ניט אויפן שכל, אָבער זי זעט 
דאָך מיט אירע אייגענע אויגן, אַז זי איז אַנדערש געװאָרן, שענער, דעליקאַטער, 
זעלישער געװאָרן. | 

זי האָט אַרױסגענומען דעם עסקיז, אים צוגעדריקט צום בוזעם, דערנאָך אים 
אַװועקגעשטעלט אויף אַ שטול. זי האָט זיך דערפילט אַזױ געבעטפול, דביקותדיק 
אַז זי איז כמעט גרייט געווען זיך צו שטעלן אויף די קני פאַר אָטידעם בילד און 
זיך פאַנאַנדערװײינען. 

אַ קלאַפּ אין טיר האָט זיך דערהערט, 

אַגני פאַרבאַהאַלט אין איילעניש די צייכענונג, 

-- קומט אַרין! --- זי איז געבליבן שטיין אַ וויילע מיט איר געזיכט גע- 
ווענדט צו דער פאַרגייענדיקער זון. זי באַגלײט מיט אירע בליקן די פאַרבייציענ- 
דיקע װאָלקנס, װאָס רויטלען זיך פּאַסנװײיז און טונקלען שטעלנווייז, 

-- אַ גוטער אִווֹנט! 

-- האסע, דאָס ביסטו! אָט-דאָס הייסט אַן אָנגעלײגטער גאַסט אין אַ פּאַסי- 
קער צייט, 

אַגני האָט זיך דערפרייט מיט איר אַרּיינקומען. זי וויל וויסן צי איר פריינדן 
וועט באַמערקן די ענדערונג, װאָס איז אין איר פאָרגעקומען. זי װועט זי אָבער 
ניט פרעגן. אויב האסע, טראַכט זי, איז באַאָבאַכטזאַם און װעט עס אױפכאַפּן 
וועט זי איר אַלײן זאָגן, ניט-געפרעגטערהייט. 

--- לעצטנס האָב איך דיך גאָרניט געזען. װוּ האָסטו זיך אויסבאַהאַלטן? ! 

האסע, אַ העלע בלאָנדינקע, פון די זעלביקע יאָרן װאָס אַגני, איז געווען די 
איינציקע טאָכטער פון דעם רייכסטן ייִדישן געשעפטסמאַן אין אוקראַינע. 

זי איז צוגעקומען נענטער, אומגערן, עפּעס וי זי װאָלט מורא האָבן צו 
שטערן אַגנין, 

אַגני דריקט איר האַנט, קושט זי און נעמט זי אַרום פריינטלעך-האַרציק. 

האסע קוקט אַריין אַגנין אין די אויגן: 

װי שיין דו זעסט אויס! אַן אָפּגעגאָסענע סטאַטוע פון אַ קעניגן, װוי איידל, 
חנעוודיק, דעליקאַט און מאַיעסטעטיש-באַפּעלעריש... אָדער, אפשר, זענען אין דעם 
אַלעם שולדיק די שטראַלן פון זונפאַרגאַנג! זיי באַגילדן דיינע האָר, זיי רינגלען 
אַרום דיין קאָפּ װי מיט אַן אָרעאָל, זיי טוען דיר אָן אַ קרוין. איך ווייס אַליין ניט 
װאָס, אָבער דו ביסט אַן עכטע קעניגן. 
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;אַ קעניגן", האָט אַ מיסטעריעזער עכאָ אָפּגעהילכט אין אַגניס אויערן, אַזי 
שטיל-פאַרבאָרגן, איינגענומען, אַז זי איז ניט געווען זיכער, צי זי האָט דאָס 
װואָרט ווירקלעך געהערט.. 


= 10 -- 


איין זון אין הימל און טויזנטער זונעלעך אויף דר'ערד אין יעדן שנייעלע. 
דער בייסנדיקער פּראָסט איז געווען פאַרנומען מיט אויסהעפטן בלומען אויף די 
שויבן פון די פענצטער און רויטע געבליעכץ אויף די באַקן פון די ייִנגלעך און 
מיידלעך, וועלכע האָבן געװאַגט אַרױסצוגין אין גאַס. עס האָט געברענט און 
געסמאַליעט, אָבער די לופט איז געוען קלאָר װי קריסטאָל, כמעט קרושלדיק 
אַ מחיה! 

די זון האָט אַריינגעדרונגען דורך די קליינינקע פענצטערלעך פון דעם 
שטיבל, װאָס איז געווען הינטער שטאַלן און שטעלכעלעך ביים סאַמע ענד פון 
אַ לאַנגן הויף. די שטראַלן זענען געפאַלן אויף די ברעטער פון די נאַרעס און 
זיי װי אַ כישוף אָפּגעטאָן, געמאַכט זיי אויסזען, ווי װאָס איר ווילט נאָר אַלײן, 
אָבער אויף קיין פאֵל ניט װוי געוויינטלעכע ניט-:איבעריקנס-געהובלעוועטע ברעטער, 

פּוגאַטשאָוו ליגט אויפן רוקן מיט פאַרמאַכטע אויגן. ער איז פאַרטאָן מיט 
זיינע פּלענער, באַטראַכט זיי, באַאורטײלט זיי פון יעדן מעגלעכן שטאַנדפּונקט אוך 
צוגאַנג. עפענענדיק די אויגן גיט ער אַ קוק אויף דעם זונזייגערל, װאָס איז גע" 
שטאַנען אויפן טישל ניט ווייט פון אים, 

-- עס איז שוין צוועלף און אַגני איז ניט געקומען. װאָס איז געשען מיט 
איר? זי קומט יעדן טאָג ניט שפּעטער פון צען. -- ער פאַרטראַכט זיך, איין גע" 
דאַנק קומט נאָכן אַנדערן; 

-- דער עולם, די מענטשן, אין אַלגעמײן, פּאָפט צופיל. דעריבער זענען זי 
פאַרשקלאַפט. זיי דריכניען רויַק, זאָרגלאָז, גאָרניט פאַרדעכטיקנדיק, בשעת זייץ" 
רע פיינט, די הערשער, קליגן זיך און שמידן פאַר זיי קייטן, און בינדן זיי טאַקע, 
דאָס איז דער ריינער אמת, אין שלאָף. אַלץ, װאָס עס פאָדערט זיך, איז אויפוועקן 
דאָס פאָלק און האַלטן עס װאַך. -- ער האַקט איבער זיינע געדאַנקען און פרעגט 
זיך נאָכאַמאָל מיט אומרויקייט; 

--- װאָס איז דער מער מיט אַגנין? פאַרװאָס איז זי נאָך ניטאָ? 

אַ לייכטער קלאַפּ אין טיר רייסט-איבער דעם צוג פון זיינע געדאַנקען. ער 
שפּרינגט-אַראָפּ פון די נאַרעס און איילט צום אַרײנגאַנג; 

--- קום אַרין, 

אַגני טרעט-איבער די שוועל. אין האַנט האַלט זי אַ בוקעט פון פרישע לֹצָי 
בעדיקע בלומען אָנגעריסן אין זייער אָראַנזשערײע. אומגעדולדיק רייסט זי אַראָפ 
דאָס איינוויקל-פּאַפּיר. זי טוט די בלומען אַריין אין אַ קרוג מיט װאַסער, וועלכן 
זי שטעלט אויפן טישל. | 

--- איך װועל זיך אַ ביסל אָנװאַרעמען און דאַן װעל איך זיין גרייט דיר אַ 
קוש צו טאָן, 
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אירע באַקן פלאַמען פון פראָסט. די אויגן שיינען מיט אַן אומבאַשרייבלע- 
כער פרייד, 

--- װוי ביסטו געשלאָפן? 

--- חלומענדיק פון דיר. 

-- פאַרצייל מיר דיין חלום, --- זאָגט אַגני, צוגייענדיק צו אים נענטער. זי 
צטקושן זיך האַרציק. 

-- וי קען איך דערציילן, ווען דו האַלטסט מיינע ליפּן באַשעפטיקט, -- 
שנטפערט פּוגאַטשאָ, מאַכנדיק אַן אָנשטעל אַז ער באַקלאָגט זיך אויף דעם. 

ער קושט זי, אָנהײיבנדיק פון איר שטערן און רוקנדיק זיך אַרום און אַרום 
איבערן גאַנצן געזיכט. צום סוף קומט ער צו די ליפּן. ער שטעלט זיך אָפּ אויף 
א וויילע, ציט אַריין דעם אָטעם, און גיט זיך אַ לאָז אויף זיי, און דריקט אַרױף 
א לאַנגן, זודיקן פלאַמפייערדיקן קוש. 

נאָך אַ לענגלעכער פּויזע, זאָגט זי; 

-- די גרויסע אונטערנעמונג פון באַפרײיען די לייבאייגענע, צעברעכן זייער 
יאָד, פאַרלאַנגט גיגאַנטישע כוחות. מען דאַרף זיין אַ ריז דורכצוזעצן עס. דער 
שיקזאַל האָט דיך באַשטימט פאַר דערדאָזיקער שליחות, ווייל דו באַזיצסט אומ- 
דערמידלעכט אומאויסשעפּלעכע ענערגיע און אונטערנעמערישע איניציאַטיוע. 

שמעליאן פּוגאַטשאָװו שמייכלט האַלב-שעמעװודיק: 

--- ווען א מיידל פאַרליבט זיך אין אַ יינגל, רעדט זי זיך גלייך איין, אַז ער 
איז דער גרעסטער העלד פון זיין צייט, בעת ער אַליין מעג זיך זיין אַן איינפאַכער 
בחורטץ, וועלכער קען אַ קוש-געבן אַ כלה-מויד... -- ער בייט דעם טאָן און רעדט 
וזייטער: -- פאַסטו ווירקלעך אויף, וי שווער עס איז די משא, װאָס אונדזער 
באַװעגונג לייגט-אַרױף אויף אונדזערע פלייצעס?! די פאַראַנטװאָרטלעכקײט איז 
אומנטהייער גרויס. די פראַגן, װאָס מיר נעמען זיך אונטער צו לייזן, זענען אוי- 
סערגעוויינטלעך פאַרװויקלט און פאַרװוירט. -- ער צעשמועסט זיך אויף אָט-דער 
טעמט מיט דער כוונה אָפּצוברעכן איר ריידן מכוח זיין פּערזענלעכקייט, זיין וויכ- 
טיקייט פאַר דער באַפרייאונג-באַועגונג, 

פּוגאַטשאָװוס שטערן האָט זיך אָנגעכמורעט, זיין געזיכט אָנגעװאָלקנט, װי 

א כמארע װאָלט זיך אָנרוקן אויף דעם לויטערן הימל פון זיין שטימונג. ער װועגט 
וי אויף אַ ואָגשאָל די שװעריקייטן, װאָס ער דאַרף בייקומען. 

--- איך קוק אויף דיר און טראַכט, -- ער גיט איר אַ צייכן זיך צוצוזעצן 
אויפן בענקל לעבן אים: -- װאָס פאַר אַן אויסגעצייכנטן בחורל מען האָט געקענט 
-מאַכן פון דיר. ווען דו פאַרשטעלסט זיך, װאָלסטו אויסגעזען וי אַן עכטער כאָ- 
דודזשי. אויף מיין װאָרט, קיינער װאָלט דיך ניט געקענט דערקענען 

--- דאַרפסטו אַזאַ איינעם? -- פרעגט אַגני שטאַרק פאראינטערעסירט, 

-- א פאַרבינדונג-אָפיציר, אַמאָל אויך אַ שטאַפעט, אויפצוהאַלטן די קאָמו- 
ניקאַציע צווישן די פאַרשיידענע דרוזשינעס אונדזערע און אויך סטאַניצעס פון 
די קאָזאַקן-אויפשטענדלער. דאָס איז אָבער אַ זייער ריזיקאַליש שטיקל אַרבעט. 

-- קיין ריזיקע װעט מיך ניט אָפּשרעקן, אויב די זאַך איז נייטיק, 

--- אין פאַל פון אַ דורכפאַל, אַן אַרעסט? -- 

--- װאָלט איך זיצן אין געפענגעניש אָדער באַצאָלן מיטן לעבן. מער וי איין 
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מאָל שטאַרבן קען מען דאָך ניט, און שטאַרבן מוון מיר דאָך סיי וי סיי, וויפל 
מיר זאָלן ניט היטן און שאַנעװען אונדזער שטיקל לעבן. אַזױ, אַז דער איינשטעל 
איז ווירקלעך גאָרניט אַזאַ גרויסער. מיר גיבן אַװעק פאַר אַן אידעאַל דאָס, װאָס 
מען װאָלט פון אונדז אַ ביסל שפּעטער, אַזױ צי אַזױ, צונעמען. 

-- און אויב געפּײניקט װערן? -- די לעצטע צוויי ווערטער האָט ער אַרויס- 
גערעדט מיט גרויס אָנשטרענג, פון וועלכן זיין פּנים האָט זיך אַזשׁ פאַרקרימט. 
טויט איז איינע פון די לייכטסטע שטראָפּן, דאָס מאַטערן, פּײיניקן, איז פיל שווט- 
רער אַריבערצוטראָגן און ניט געבראָכן ווערן. אַ סך פון די באַרימטע מאַרטירער 
אין געשיכטע, װאָס האָבן בײיגעשטאַנען דעם נסיון פון טויט, װאָלטן ניט אוים. 
געהאַלטן די פּראָבע פון פּייניקונג, 

--- איך װאָלט זיך אָפּגעביסן די צונג, זי אַרױסשפּײען, אָבער ניט אַרױס- 
ברענגען אַ װאָרט, אַן אָנװוּנק וועגן די מיטאַרבעטער, די אברידער". 

--- האָב איך אַ רעכט אַרויפצולײיגן אויף דיינע פּלײיצעס אַזאַ שווערע לאַסט? 
איך קען ביי זיך עס ניט פּועלן, 

-- דו מעגסט זיך אויף מיר פאַרלאָזן... קיין זאַך װעט ניט ברעכן מיין אַנט- 
שלאָסנקײט, שטאָלץ און ערע... 

--- איך צווייפל ניט אין דיין אַנטשלאָסנקײט, געטרייקייט, מוט, דרייסט. וועגו 
װאָס איך קווענקל זיך, איז וועגן אַ ריין מאָראַליש רעכט דיך אַרינצוציען אין 
אַזאַ געפערלעכער זאַטײיע, פאַרװויקלען דיך אין אַזאַ פּלאָנטער, פון וועלכן דו 
וועסט זיך ניט קענען אַרױסװיקלען.. און דו, אַ פּויליש מיידל פון אײידלשטאַנד 
פון העכסטן ראַנג... איך טאָר עס ניט טאָן. 

--- פאַר דער באַפרייאונג פון די פאַרשקלאַפטע לייבאייגענע און קאָזאַקן 
איז קיין קרבן פאַר מיר ניט צו טייער... דו האָסט גאָרניט װאָס זיך צו קווענקלען. 
אָן קרבנות, אָן מאַרטירערטום איז קיין גרויסער סאָציאַלער אויפטו קיינמאָל ניט 
דורכּגעזעצט געװאָרן, 

--- אויב דו פילסט וועגן דעם אַזױ העראָיַש, דאַן, פאַר אַן אָנהייב, איז אַלץ, 
װאָס איך װאָלט דיך בעטן איז ברענגען פאַר אַ קרבן דיינע לאַנגע שװאַרצע 
צעפּ, אַ ייִנגל און אַ צאָפּ זענען ניט קיין , פּאָר קליידער". ביסטו גרייט צו ברענגען 
אט-דעם בראנד-אָפּפער? 

--- וועסטו מיך ליב האָבן ניט װייניקער נאָך דעם פאַרלוסט? 

-- אַגני, מער, פיל מער. אָפּפערברענגונג איז די יאָדרע און די האַרטע 
נוס פון כאַראַקטער. 

-- איך בין גרייט דיר אַװעקצושענקען מיין גאַנצן לעבן, און אַלץ, װאָס 
דו פאַרלאַנגסט, איז אַ פּאָר קרייזלעך מיינע... 

זי האָט אים געגלעט מיט די אױיגן, װאָס זענען װי גרעסער געװאָרן פון 
דער פרייד, װאָס זי קריגט אַ געלעגנהייט אים אַרױסצװױיזן איר איבערגעגעבנקייט 
צו דעם גרויסן אידעאַל פון באַפרײיאונג פון די אונטעריאָכטע, באַלײדיקטע, באַ- 
עוולהטע, 

-- הער, איך האָב צו דיר אויך אַ ביטע. 

--- װאָס איו עס? 

-- דו טוט זיך אַרױסקלײבן פונדאַנעט און אַריבערטראָגן דיין געהיים. 
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קואַרטיר אין איינעם פון מיינע שלעסער. דאָ איז צו געפערלעך. מען קען דיך 
ליינט אױיסשפּירן און איבערגעבן אין די הענט פון דיינע פיינט. 

-- דאָס מוז מען גוט באַטראַכטן, מ'מוז זיך גוט איבערלייגן, 

ער האָט מורא געהאַט, ערשטנס, ער זאָל ניט צופיל אַרונטערפאַלן אונטער 
איר איינפלוס; צווייטנס, ער זאָל זיך ניט אַפּרײיסן פון פּשוטן עולם, זיך אַפּ- 
פרעמדן פון אָרעמען פאָלק. זי געהערט דאָך פאָרט צו אַן אַנדער לאַגער. זי איז 
גשוווינט צו לוקסוס, צו באַקװעמלעכקייטן,. ער האָט פּחד, איר אומגעבונג און 
לפבנסשטייגער זאָלן אים ניט פאַרדאַרבן, פאַרווייכן און אָפּשװאַכן. דריטנס, מען 
זאָל ניט פאַרשפּרײטן קלאַנגען, אַז ער האָט זיך פאַרקויפט צו די פּריצים, און 
דערצו נאָך צו פּוילישע כראַברעס, 


אֲגְני און האסע, ביידע אין נצגליזשעס, זענען געזעסן פאַר אַ גרויסן װאַנט- 
שפּיגל און געקאַמט זיך די האָר, 

האסע האָט זיך אויפגעהויבן,. האַלב-טאַנצנדיק האָט זי זיך גענומען דרייען 
איבערן צימער צו דעם ניגון פון אַ ליד, װאָס זי האָט האַלב אין זיך אונטער- 
געזונגען, בי ערן 

אַגני, וועלכע איז געבליבן זיצן אויפן בענקל קעגנאיבער דעם שפּיגל, איז 
האַסטיק-אימפּעטיק אויפגעשפּרונגען און צוגעגאַנגען צום פענצטער. זי האָט 
ארויסגעקוקט אין גאָרטן אַרין, 

הוילע ביימער, נאַקעטע צווייגן, בלויזע קוסטעס, פאַרװיקלט אין שניי וי 
אין ווייסן לייוונט, האָבן זיך לייכט געוויגט אונטער דעם געוויכט פון די אַרומ- 
שפּרינגענדיקע שפּערלינגס, 

-- לעבן און טויט איז ניט מער וי אַן אַזאַרט-שפּיל, -- האָט אַ בליץ גע- 
טאָן אין איר מוח, און איר שמועס מיט פּוגאַטשאָװן איז אויפגעשוומען 

זי האָט זיך דערמאָנט אָן עפּעס זייער וויכטיקס, זי האָט זיך בלוין אויפ- 
געוואָדפן, זיך צאָרנדיק באַשולדיקט, װוי זי האָט עס, אַפילו פאַר איין מינוט, 
געקענט אַרױסלאָזן פון איר געדאַנק. אין איילעניש, מיט ברייטע טריט, האָט זי 
זיך אומגעקערט צום פּלאַץ, װוּ זי איז געזעסן אַ וויילע צוריק. אימפּולסיוו האָט 
זי אַ כאַפּ געטאָן אַ שערל, שפּיגלענדיק זיך אין טריומאָ, האָט זי גענומען מעסטן 
אירע לאָקן, 

האסע האָט באַמערקט אירע באַוועגונגען, זי האָט זיך ראַפּטאָם אָפּגעשטעלט 
אינמיטן איר צייכענען פאַנטאַסטישע קרייזן-װואַלצן, און אויסגעשריגן מיט שטוי- 
נדבג; 

-- אַגני, װאָס טוט זיך מיט דיר? װאָס עפּעס מעסטו דיינע לאָקן? װוילסטו 
זיי, אפשר, גאָר אָפּשערן? -- זי מאַכט אַ קורצע פּויזע, װואַרט אויף אַן ענטפער, 
װאָס זאָל קאַטעגאָריש אָפּװאַרפן איר פאַרדאַכט. -- װאָס פאַר אַ נאַרעלע איך 
בין, װוי פאַלט עס מיר גאָר איין! װוי קומט צו מיר אַזאַ ווילדער געדאַנק! 

זי איז צוגעגאַנגען צו אַגנין, זיך אַװעקגעשטעלט זייט-ביי-זייט מיט איר, 
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אַזױ אַז זייערע אַקסלען האָבן זיך אָנגערירט. האסע רעדט מיט א באַגײסטערטער 
שטים, כמעט אַז זי דעקלאַמירט; 

-- קוק זיך איין אין שפּיגל, פרעג ביי אים, ווער פון אונדז ס'איז שענער. 
ער וועט דיר אָזילאַנג-יטראַכטן ענטפערן: דו פאַרװאָס עפּעס דו און ניט איך? 
דאָס איז צוליב דיינע שװאַרצע האָר. איז עס ניט טשיקאַװע: איך, אַ ייִדישע טאָב- 
טער, האָב, וי אויף צו להכעיס, בלאָנדע האָר, אוֹן דו, אַ קריסטן אַ פּוילישע 
פּריצטע, פאַרמאָגסטו גאָר שװאַרצע צעפּ. נאָך טשיקאַװער קומט עס פאָר, װאָס 
דיין מוטער סטאַסע האָט דאָך גאָלדענע לאָקן.. 

--- ייִדיש, פּויליש, ווער קען וויסן היינטיקע צייטף אַלע ראָסן און קאָלירן 
האָבן זיך שוין פיל מאָל איבערגעקרייצט און זיך אויסגעמישט; ניט אַזױט! די 
ווענטלעך צווישן די פעלקער איז שוין לאַנג צייט אומצוװואַרפן, 

האסע הערט זי ניט ריידן. זי איז פאַרטאָן אין אירע אייגענע געדאַנקען 

-- אַ מיסטעריע אָטעמט אין כװאַליעס, לעבט אין ריטמישער באַװעגונג, 
אין שטייגן און פאַלן, אין הויך און נידער. אָבער אַ פיל גרעסערע מיסטעריע 
ליגט פאַרהוילן אין שװואַרצע לאָקן. זיי חברן זיך מיט דער מעכטיקער הערשערן 
פון שלאָף און טרוים -- נאַכט, װוי דורך אַ צױיבערקראַפט ברענגען זיי פאַר מיינע 
אויגן דאָס בילד פון דער אומגעשטערטער אָפּגרונט-טיפער שטילקייט, וועלכע 
מיר רופן שיקזאַל, 

זי קוקט מיט אַנטציקונג אויף אַגנין, זי נעמט גלעטן אירע האָר מיט דער 
באַזונדערער צערטלעכקייט פון אַ פריינדן, און רעדט וייטער מיט אַן עקזאָל- 
טיױטער שטים, כמעט וי אין טראַנס: 

-- איך האָב ליב דעם דאָן. ער פאַרקערפּערט אין זיין שטראָמען אייביקע 
יונגשאַפט: פול מיט באַװעגונג, אומדערמידלעך. יאָרן, צענדליקער יאָרן, צייט 
אין אַלגעמײן, עקזיסטירן ניט פאַר אים. אָבער װאָס איך פאַרהערלעך איז די 
נאַכט. זי שליסט אויס אַלע אויסערלעכע קעגנשטאַנדן, אַלע יענע זאַכן, װאָס פאַ- 
דערן פון אונדז, שטייען צו און מאָנען מיר זאָלן זיי אויפנעמען, שענקען אויפ- 
מערקזאַמקײט. בלויז ביידערנאכט, אין דער פינצטער, בלײיב איך איינע אַליין 
מיט זיך, געהער איך צו זיך, צו מיין אייגענעם לעבן. איך בין זיכער, אַז די 
אָביעקטן פון דער אויסערלעכער אומגעבונג וװעלן מיר ניט שטערן, ניט צע- 
שטרייען, זיך ניט אַרײינמישן אין מיינע אינערלעכע אָנגעלעגנהייטן. מיר געפינען 
זיך בײיטאָג צופיל אינדרויסן, מיר זענען כסדר אויסער זיך, מיר לויפן פון איין 
זאַך צו אַ צווייטער, וועלכע זענען פרעמד און פרעך. -- 

זי בייט דעם טאָן און ציט וייטער איר געדאַנק: 

-- קיין זאַך איז ניט אַזױ נאַכטיק פאַר מיר וי די נאַכט פון דיינע לאָקן און 
די צוויי שטערן פון דיינע אויגן, אגני. 

זי האָט געענדיקט און האָט זיך גענומען וייטער צום װאַלצירן. נאָך אַ 
קורצער וויילע האָט זי זיך אויסגעצויגן אין א וינקל פון צימער אויפן דיקן 
אַריִענטאַלישן טעפּיך, וי זי װואָלט װעלן זיך אָפּרוען. 

נאָך אַ פּאַר מינוט, װאָס פאַרפליסן אין שטילקייט, ווענדט זיך אַגני צו 
האַסען; 

--- ערנסט, איך וויל טאַקע זיך אָפּשערן די האָר. 
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--- ביסטוּ פון זינען אַראָפּ, צי װאָס? --- האָט האַסע אויסגעשריגן מיט דער" 
שטוינונג. 

-- איך האָב זיך אַ נדר געטאָן, -- שעפּטשעט אַגני. די אויגן ברענען בי 
איר וי פאַקלען. זי װוערט רויט אין געזיכט, וי אָנגעצונדן. -- איך וויל אויפ- 
ברענגען מיין ביסל שיינקייט, 

האַסע שפּרייזט איצט איבערן צימער אַ באָרװעסע, עס איז צו זען אַז זי 
האָט שטאַרק הנאה פון דעם צוריר פון דעם פּערסישן טעפּיך. זי גיט זיך אַ 
שטעל"אָפּ, גיט אַ טאָפּע מיט איר אױיסגעטאָקטן פוס, ציט צונויף אירע ברעמען 
װי גאָלדענע בויגנס, אירע ווערטער שיסט זי אויס װווי פיילן: 

--- אויפברענגען שיינקייט? דער װילדסטער געדאַנק, װאָס קען עמעצן איינ- 
פאַלן! און דו זאָלסט עס זאָגן?! דו ביסט עפּעס לעצטנס אינגאַנצן צעטומלט. װאָס 
טוט זיך מיט דיר? האָט דיר ניט עמעצער פאַרדרייט דעם קאָפּ!!: שיינקייט איז 
גאָט אַליין, קען דען גאָט ברענגען זיך אַליין פאַר אַ קרבן אין זיין אייגענעם טעמפּל, 
אויף זיין אייגענעם מזביח?! דאָס איז אַן אַבסורד. דאָס איז צופיל קריסטלעך, אַז 
איך, מיט מיין ייִדישן קאָפּ און האַרץ, זאָל עס קענען אויפנעמען און פילן.. ניט 
בלויז גאָטס שטים איז אין שיינקייט, גאָט אַלין, זיין עצם מהות געפינט זיך אין 
שיינקייט און פּראַכט. 

--- שיינקייט זאָגסטו! פון װאָס, וועלכע שיינקייט! פון דעם סטאַטישן פון 
דעם אויף-טויט זיך אויפלייזנדיקן שטיקל לייב, פון דעם טויגענישט, דעם קער" 
פּער, װאָס אָט האַלט ער זיך כלומרשט און אָט פאַלט ער פונאַנדער, אָדער פון 
דער דינאַמישער ווירקלעך-לעבעדיקער אומשטערבלעכער זעל? אַ זאַך, װאָס לעבט 
ניט אײביק, איז אײיביק טויט, עס איז ניט פאַראַן קיין צייטװײיליק לעבן, אַ לעבן, 
װאָס איז אונטערגעװאָרפן דער טיראַניע, דער צייט. שיינקייט פון װאָס? פון דעם 
ברויזנדיקן, שטורעמדיקן ים אָדער פון דעם פוילענצער, דעם שטענדיק-שטייעג" 
דיקן ברעג? -- פרעגט אַגני קוקנדיק כמעט וי מיט פאַראַכט אויף די אברים פון 
איר קערפּער, וי זיי װאָלטן שוין געווען אָן פּולס און אָן באַװעגונג, אָפּגעשטאָר- 
בענע אָדער געליימטע. 

האַסע ציט זיך אויס צו איר גאַנצער הויך, פאַרפלעכט אירע אָרעמס אױף 
איר בוזעם, װאָס הייבט זיך און פאַלט מיט אויפרעגונגי 

-- וועלכע שיינקייט? פון דעם קערפּער און זיינע האַרמאָנישע באַװעגונגען, 
פון דעם גוף, װאָס איז באמת אַ שטיק נשמה, נאָר אַ פאַרקערפּערטע. 

--- דו, האַסע, װי איך זע עס, ביסט אַ געצנדינערן, טראָץ דעם װאָס דו 
פאַרזיכערסט מיך, אַז דו ביסט אַ ייִדישע טאָכטער. אויב פון דיר רעדט אַרױס 
יידישקייט, דאַן איז עס אַ פאַרניינונג פון אַלדאָס גייסטיקע און זעליש-דערהוי" 
בענע... דו ביסט אַ צוריקקער צום גריכישן פּאַגאַניזם.. 

-- ניין, אַבסאָלוט ניין! רייסט איר האַסע איבער. -- די העלענער האָבן 
פאַרגעטערט סטאַטועס, מאָנומענטן. זיי האָבן פאַרגעטערט טויט און זייער שטראָף 
איז געווען זייער זינד --- זיי האָבן געשאַפן אַ קולט פון טויט און זיי זענען טאַקע 
אױסגעשטאָרבן. װער עס זייט טויט, מוז שניידן טויט, פאַרשניטן וװוערן. איך האָב 
פיינט סקולפּטור און אַפילו מאָלערײ, אָט-די טויטע קונסט. טאַקע װי אַ יידישע 
טאָכטער קען איך ניט פאַרגעסן אויף איין מאָמענט דעם הימל-עפענענדיקן באַ- 
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פעל: מאַך זיך ניט קיין אָפּגאָט! איך קען ניט אַרײנגײן אין אַ קונסט גאַלערײע. 
איך פיל זיך דאָרטן, װי איך װאָלט געווען אויף אַ בית-עולם. איך בין פאַר דעם 
קערפּער, אין וועלכן עס פאָכעט אַ נשמה. דער קערפּער מיט דער זעל באַהעפט, 
געװאָרן איינט, איז געטלעך, איז באַשאַפן אין גאָטס געשטאַלט, איז אָפּגעגאָסן 
אין זיין פורעם, איז אַ פולקומענקייט, איז אַ טאַנצנדיקע גאָטהײט. דו, אַגני, ביסט 
צו פיל קריסטלעך, אויסגעהוילט און אויסגעהויכט, אױסגעװעפּט, צופיל אַריס- 
געטאָן פון דער ממשותדיקער ועלט, 

-- איז דער קערפער פולקום? איז ער ניט פאַרדערבלעך? קענסטו אָפּלײ- 
קענען אזאַ אויגנשיינלעכקייט?! --- אַגני איז אויפגערעגט, 

-- ער דאַרף זיין און ער װעט זיין. אַ פּערפעקטער גוף װעט געשאפן װערן. 
מיר טאָרן זיך ניט אױסטאָן פון אונדזער קערפּער, זיך פלייסן אַרױסקריכן פון 
אונדזער אייגענער הויט, וויפל מיר זאָלן זיך ניט פלייסן װעט עס אונדז סיי-ווי 
קיינמאָל ניט געלינגען, מיר דאַרפן אים דערהויבן, װוּ איז דער שכל און, טאַקע, 
דער יושר אין פּריידיקן די אָפּטױטונג פון לייב?! איז דען ניט אַ גרויסער רחמנות 
אויפן לייב, אויף דעם בלוט און פלייש און ביין? דאַרפן זיי דען ניט אויסגעלייזט 
ווערן פון זייער צושטאַנד פון פאַרדערבלעכקייט, שטערבלעכקייט? האָבן מיר דען 
אַ רעכט זיך צו פֿאַרהאַלטן צוֹ זיי מיט גרינגשעצונג אָדער נאָר מיט פאַראַכטונג! 
זיי גאָרן נאָך פולקאָמענהייט און דאָס איז אַ באַװיז, אַז זיי װעלן עס, מעג עס 
נעמען וי לאַנג, דערגרייכן. | 

-- האַסע, דו ביסט צופיל ,פאַדגרעבט", דו זעסט ניט דעם איגערלעכֿן 
,איך2, דו שאַצסט ניט אָפּ װוי געהעריק דעם כוח פון זעלבסטאָפּואָג. די קראַפט 
פון קרבנות. אַ קרבן איז דער שטאַרקסטער ויין, צו װאָס מענטשלעכע ליפּן האָבן 
זיך ווען ס'איז צוגערירט. אויפברענגען איז דער דער קװאַל פון אַלע דערהויבענע 
מטנטשלעכע באַשטרעבונגען. און גאָט דאַרף געבן דעם מענטשן א בישפּיל אין 
אָלץ, דאָס הייסט אויך אין זיך אויפאָפּפערן. --- אַגני האָט גערעדט מיט היץ פון 
איבערצייגונג, 

האַסע האָט זי ניט געהערט, וי דער שטייגער איז צווישן דעבאַטאַנטן, איי- 
נער הערט ניט, װאָס דער צווייטער זאָגט, ער איז צופיל פאַרנומען מיט צוגרייטן 
זיינע ענטפערס אויף יענעמס רײד, אַרגומענטן 

-- אַגני, ווייסט װאָס איך װאָלט געטאָן, ווען מען לאָזט מיך? 

-- װואָס אַזױנס װאָלסטו געטאָן? -- פרעגט אַגני שמייכלענדיק. זי דער- 
װאַרט עפּעס אַ גאָר טשיקאַוון איינפאַל האַסעס, 

-- איך װאָלט דיך אַװעקגעשטעלט אויף אַן אַלטאַר אין אַ טעמפּל און פאַר- 
שװאַנגערטע פרויען פון אַלע עקן רוסלאַנד װאָלטן קומען אַהין, און שטייענדיק 
אויף די קני, װאָלטן זיי אָנגעזעטיקט זייערע אויגן מיט דיין געשטאַלט און פיגור, 
און שפּעטער-צו אַרױסגעבראַכט דיינע שטריכן, האַלב-רונדיקע ליניעס, דיין אויס- 
זען אין זייערע עופעלעך. 

--- ווילדע געדאַנקען, -- מורמלט אַגני, -- נאָר דיר קען עס איינפאַלן 

אַגני האַלט די שער, גיט א נעם איינעם פון אירע צעפּלעך. זי פאַרמעסט 
זיך, יִוי זי װאָלט אים גלייך וװעלן אָפּשערן 
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האַסע, וועלכע לאָזט אַן אויג ניט אַראָפּ פון אַגניס באַווֹעגונגען, כאָטש זי 
הערט ניט, װאָס יענע רעדט, שרייט אויס אַלאַרמירנדיק; 

-- וי װואַגסטו עס צו טאָן?! --- זי פּרובירט אַרױסרײסן דאָס שערל, 

אַגני ווערט זיך קעגן איר, 

האַסע בעט זיך רחמים; 

-- נאַ, שנייד מיר איבער דעם גאָרגל, אויב דו מוזט דווקא עפּעס שנידן 
און דו קענסט זיך ניט איינהאַלטן.. אָדער שנייד זיך די נעגל אָפּ, -- זי גייט 
אַריבער פון ערנסט צום שפּאַס, -- אָדער, וייסט װאָס, שנייד זיך אָפּ די נאָז, 
אָבער זאָלסט זיך ניט װאָגן אָנרירן די האָר, סיידן דו װוילסט מיר פאַרשאַפן האַרצ- 
ווייטיק, אָפּטאָן מיר אַ צו-להכעיס, 

זיי האָבן זיך געראַנגלט, האַלב אויפצופלייסן, האַלב אין ערנסט. האַסע האָט 
בייגעקומען אַגנין, אַרױסגעכאַפּט דאָס שערל און האָט עס פאַרבאַהאַלטן 

-- דאָס װאָלט דאָך געווען פּשוטע משוגעת, ואַנזין! נעמען אַזעלכע װוּנדער- 
שיינע לאָקן און זיי פאַרטיליקן,. עס איז פאַראַן גענוג מיאוסקייט אויף דער וועלט, 
שיינקייט איז אַ זעלטנהייט, אַן אויסנאַמספאַל, און וועמען אָט-דאָס געשאַנק ווערט 
געגעבן, דער דאַרף עס טיער האַלטן, אָפּשאַצן װוי געהעריק, דאַנקבאַר זיין פאַר 
דער מתנה און ניט עס צעטאַכלעװען אָדער גאָר פּטרן צוליב עפּעס אַ וילדן 
קאַפּריז. דו מוזט מיר צװאָגן אויף דיין ערנװאָרט, אַז דו װעסט דיינע האָר לאָזן 
צורו, זאָג מיר עס צו. 

האַסע פאָדערט מיט אַ שטרענגן טאָן, כמעט וי באַפעלעריש. 

-- איך זאָג דיר צו, --- פליסטערט אַגני, 

זי באַגרייפט אַצינד, אַז גאַנץ אָפט איז שווערער זיך צו שיידן מיט אַ טייל 
וי מיט דעם גאַנצן 

האַסע טוט זיך אָן אין איילעניש. זי קושט אַגנין אויף ביידע באַקן און איז 
גרייט אַרויסצולויפן פון צימער. זי פילט זיך גליקלעך: זי האָט אָפּגעראַטעװעט 
די שיינע לאָקן פון איר פריינדן, 

-- גיי נאָך ניט אַװעק. איך וויל מיט דיר ריידן וועגן אַ וויכטיקן ענין, -- 
זאָנט אַגני מיט אַן ערנסטער מינע. 

זיי זעצן זיך ביידע אויפן ראַנד פון בעט. אַגני גיט איר איבער וועגן איר 
צושטיין צו דער באַוועגונג פון די קאָזאַקן און לייבאייגענע. זי ווינקט אויך אֶן 
וועגן איר פּערזענלעכן אינטערעס אין דעם פירער פון אָט- דער באַװעגונג, דעם 
קאָזאַק עמעליאַן פּוגאַטשאָו, וועמען זי האָט באַגעגנט נאָך אָלס קינד אין איר 
פעטערס הויף און האָט זיך מיט אים געשפּילט, אומשולדיק וי קליינע קינדער. 

האַסע הערט זי אויס מיט געשפּאַנטער אויפמערקזאַמקײט. זי האָט געהערט 
וועגן דער באַוועגונג. זי האָט פיל געדענקט וועגן דעם. זי האָט היפּש געלייענט 
און אַפילו שטודירט ועגן ענלעכע באַפרייאונגס-באַװועגונגען אין אַנדערע צייטן 
און ביי אַנדערע פעלקער. 

אַגני פרעגט זי, צי זי װאָלט װויליק זיין צו העלפן אין דער הײיליקער אַר- 
בעט. האַסי טראַכט לאַנג איידער זי גיט איר אַן אויספירלעכן ענטפער. זי אַנט- 
וויקלט גאַנץ ברייט און גרינטלעך איר קוק אויף דער זאַך. 

זיכער סימפּאַטיזירט זי מיט דער באַוועגונג אין פּרינציפּ. װי אַ ייַדישע 
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טאָכטער, אַ קינד פון אַ פאָלק, װאָס איז פאַרװאָלגט און באַעװלהט אַזופיל הון- 
דערטער יאָרן אָן רחמנות, מוז זי מיטפילן. עס איז כמעט וי געװאָרן אַן אינס- 
טינקט, מיטצופילן מיט יעדער באַװעגונג פאַך באַפרייאונג פון אונטערדריקטע סיי 
פעלקער און סיי שטאַנדן. אָבער אויב אַגני וויל, אַז זי זאָל זיך אַרײנװאַרפן אין 
דער אַרבעט מיט אַלע אירע כוחות און זען אַרײנציִען איר פאָטער און מוטער, 
פאַראינטערעסירן אין דעם אויפשטאַנד די ייִדן איבערן גאַנצן לאַנד, דאַרף זי, 
וי אַ פאָרבאַדינג, קריגן אַ פעסטע פאַרזיכערונג אַז אין פאַל פוֹן אַ דערפאָלגרייכן 
אויסגאַנג פון דער אונטערנעמונג, װעט די ייִדן געגעבן ווערן אַ מעגלעכקייט זיך 
אומצוקערן אין זייער הײיליק לאַנד און דאָרט אויפריכטן אַ ייִדישע מלוכה, 

האַסע גיט איר צו פאַרשטיין, אַז די ייִדן האָבן זיך זייער פיל אָנגעליטן פון 
דידאָזיקע כלומרשט באַפרייענדיקע אױיפשטאַנדן פון די קאָזאַקן. אין די צייטן 
פון באָגדאַן כמעלניצקי, אין די יאָרן 1648-49, האָבן די קאָזאַקן, אונטער דער 
אָנפירערשאַפט פון אָט-דעם העטמאַן, אומגעבראַכט אַ גרויסע צאָל ייִדישע גע" 
מיינדעס, באַגאַנגען אומגעחייער-גרויזאַמע און שוידערלעכע מערדערייען, גע- 
קוילעט קליינע קינדער, געשענדט און פאַרפּיײיניקט פרויען. 

און מיט אַ פּאָר יאָר צוריק האָט זיך צעגאָסן איבערן לאַנד אַ כװאַליע פון 
היידאַמאַטשינע, קאָזאַקן און לייבאייגענע, װאָס האָבן זיך צעבונטעוועט קעגן די 
פּולישע פּריצים און הערשער און זיי האָבן איבערגעחזרט, אויף אַ קלענערן מאַס- 
שטאַב, אָבער אויף אַ ניט ווייניקער אוממענטשלעך-אַכזריותדיקן אופן, די אייגע- 
נע געשיכטע פון הריגות און שחיטות אויף ייִדן. אַזױ, אַז אַגני דאַרף באַגרייפן, 
אַז צו געווינען סימפּאַטיע און צוטרוי, נאָך מער, הילף און מיטאַרבעטונג מצד די 
ייִדן פאַר אַ באַפרײיאונגס-באַװעגונג, װאָס קומט פון קאָזאַקן, איז זייער אַ שווערע 
זאַך. מסתמא דאָס אייגענע, װאָס אָנבאַלאַנגט דער פּוילישער באַפעלקערונג, זי 
האָבן אויך געהאַט פיל אויסצושטיין פון אָט-די סטיכישע אומגעצוימטע אויסברוכן 
פון מרידות, װאָס האָבן צו זייער ציל ניט דערפירט, קיין באַפרייאונג, אַפילו גיט 
קיין דערלייכטערונג פון זייער שווערער דאָליע, צו די פאַרשקלאַפטע ניט גע- 
בראַכט, בלויז געביטן דעם יאָך פון איין טיראַנײי אויף אַן אַנדערער, דער זעלבי- 
קער כמעלניצקי האָט פאַרראַטן און פאַרקויפט די קאָזאַקן און גאַנץ אוקראַינע 
צום רוסישן טיראַן אַלעקסײ מיכאַילאָװיטש אין יאָר 1654, ווען ער האָט געזען, 
אַז ער האַלט שמאָל און זיינע באַנדעס זענען צעשלאָגן געװאָרן פון דער זיגערי- 
שער פּוױלישער אַרמײ. פון די היידאַמאַקישע איבערפאַלן איז דאָך, זיכער, גאָר- 
ניט אַרױסגעקומען אויסער פאַרגיסונג פון אומשולדיקן בלוט. אויך סטענקאַ ראַ- 
זינס גוט-פאַרטראַכטער און העלדישער אויפשטאַנד אין יאָר 1670, װאָס האָט 
לכתחילה אויסגעזען צו האָבן אַלע שאַנסן אויף אַ דערפאָלג, האָט זיך אויסגש. 
לאָזט אין אַ טראַגישן דורכפאַל און די קאָזאַקן זענען ביז היינט געבליבן ליגן 
אונטערן אייזערנעם קנאַפל פון דער גרויסרוסישער זעלבסטהערשאַפט. 

נעמענדיק אַלדאָס אין באַטראַכט און לערנענדיק פון דער ביטערער היסטאַָ- 
רישער דערפאַרונג מוז מען קומען צו געוויסע שלוסן, און דער ערשטער און 
וויכטיקסטער פון זיי, לויט האַסעס באַנעם, איז: די אויפשטענדלער טאָרן זיך ניט 
פאַראייניקן אין אַזױ גערופענע ;פרייע ברידערשאַפטן? אָדער ,דרוזשינעס", וועל- 
כע זענען, אָדער ווערן צום סוף, באַנדעס רויבער און מערדער, נאָר מען דאַרף 
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פון זיי אויסשמידן אַ גוט-דיסציפּלינירטע אַרמײ. אָט-די פרייוויליקע קעמפער 
דאַרפן געפירט ווערן מיט אַ שטאַרקער האַנט, מיט אַ קלאָרן אויסגערעכנטן פּלאַן, 
מיט וויזיע און פאַרשטענדעניש פאַר מלוכהשע אָנגעלעגנהייטן. כדי צו ברעכן 
די הערשאַפט פון דער רוסישער צאַרישער דעספּאָטיע אין ניט גענוג צו האָבן 
אַ צערייצטן און צעבונטעװועטן המון, נאָר מען מוז פאַר דעם צװעק באַזיצן אַ 
גוט-באַװאָפנטע, גוט-אויסגעמושטירטע, געהאָרכזאַמע, מאַנעװוריר-פעיקע אַרמײ 
מיט אַן אייזערנעם מיליטערישן איינשטעל, אַזױ אַז קיין שום עקסצעסן זאָלן ניט 
פאָרקומען, קיין שום ווילקירלעכע טאַטן זאָלן, אויף קיין פאַל, ניט דערלאָזט װוערן 
קעגן דער פרידלעכער באַפעלקערונג. ווייטער: דער צװועק פון דער באועגונג 
איז טאַקע דאָס דעראָבערן די פרייהייט, אָבער אמתע פריהייט קען זיך ניט 
באַקומען אַלס אַ פאָלגע פון אַ צױימלאָזן פונאַנדערשפּיל פון די ווילדע אינסטינקטן 
פון דער חיה, װאָס איז אין מענטשן. פרייהייט וועט ניט קומען פון צעיוכעטער 
צעבושעוועטער אױסגעלאַסנקײט און זינלאָזע אַקטן פון גרויזאַמער נקמה. מען 
דאַרף באַגרייפן, אַז כדי צוצוקומען צו פרייהייט מוז מען פאַר דעם דורכגיין אַן 
איבערגאַנגס-צושטאַנד. מען קען ניט פון לייבאייגנטום-שקלאַפעריי אַרײנשפּרינג- 
גען ראַפּטאָם אין פולער פרייהייט; פון אַזאַ שפּרונג קען אַ באַפעלקערונג ברעכן 
האַלדז-און-נאַקן, אַ פולשטענדיקער כאַאָס װאָלט זיך באַקומען; אַלע געזעלשאַפט- 
לעכע פאַרבינדונגען װאָלטן לויז געװאָרן און די גאַנצע אָרדענונג, דער גאַנצער 
סאָציאַלער אָרגאַניזם װאָלט צעפאַלן גלידערווייז. פרייהייט מוז איינגעפירט ווערן 
שטופנווייז, גראַדועל. די באַפּרײיער טאָרן זיך ניט דערלויבן קיין שום ,פרייקייטן", 
קיין מוטװיליקע אַקציעס, קיין הפקרות, 

און נאָך עפּעס: כדי די באַפרײיאונגס-באַװעגונג זאָל האָבן באַרעכטיקטע 
אויסזיכטן אויף אַ דערפאָלג, דאַרפן אין דעם קאַמף אַרײינגעצױגן װערן, חוץ די 
קאָזאַקן און לייבאייגענע, אויך די ברייטע מאַסן פון דער שטאָטישער באַמעל- 


קערונג, װי האַנטװערקער, קליינע הענדלער, -- מיט איין װאָרט, די נידעריקע 
שיכטן פון מיטלשטאַנד, 

און נאָך אַ פּונקט, װאָס איז פון גרויס וויכטיקייט, האָט האַסע אַרױסגע- 
בראַכט זייער שאַרף און קלאָר, און דאָס איז: דער פּלאַץ און די ראָלע פון דער 
פרוי אין דעם קאַמף פאַר פרייהייט און איבערבוי פון דער געזעלשאַפט, 


וויפל די קאָזאַקן און לייבאייגענע זענען ניט אונטעריאַכט און באַדרענגט, 
זענען זייערע ;באַבעס* צען מאָל אַזויפיל אונטערדריקט און געקריוודעט, פרויען 
זענען די שקלאַפינס סיי פון די שקלאַפן און סיי פון די הערשער. אומעטום גע" 
וװועלטיקן די מאַנסבילן. די פרויען האָבן ניט קיין גלייכן חלק אין דעם פאַר- 
שקלאַפט-זיין פון די שקלאַפן, נאָר אַ פיל גרעסערן, און אויך ניט קיין גלייבן 
חלק אין דער הערשאַפט פון די הערשער, נאָר אַ פיל קלענערן אַפילו אין די 
פּאַלאַצן פון די גרעסטע פּריצים און שררות קען מען קריגן קעמפערנס פאַר אַ 
נייעם געזעלשאַפטלעכן איינשטעל, וייל די פרויען זייערע זענען פאַרשקלאַפט, 
און די, װאַס באַזיצן כאַראַקטער און מענטשן-װוערדע, פילן דעם וייטיק און די 
דערנידערונג פון טראָגן קייטן אויף די הענט און פיס, כאָטש די קייטן זענען 
געמאַכט ניט פון פּראָסטן, פאַרזשאַװערבאַרן אייזן, נאָר פון קאָסטבאַרן מעטאַל, 
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וי זילבער און גאָלד. קייטן בלייבן קייטן, און איידעלע פילבאַרע נאַטורן מוזן 
רעװאָלטירן קעגן זיין געשמידט אין זיי. 

אַגני הערט זיך צו צו האַסעס רייד מיט גרויס אויפמערקזאַמקײט. זי שלינגט, 
פּשוט, די ווערטער. זי איז אַנטציקט פון די געדאַנקען. זי האָט אַלע מאָל געװווסט, 
אַז האַסע האָט אַ סך ויסן, אָבער אַז זי באַזיצט אַזאַ קלאָרן גלייכן פאַרשטאַנד, 
דאָס איז פאַר איר אַן אַנטדעקונג. זי האַקט איר ניט איבער מיט קיין איינציקן 
װאָרט, 

האַסע אַנטװיקלט פאַר אַגנין דעם געדאַנק, אַז אין דעם אַלטן גריכישן מי- 
טאָט, װאָס דערציילט וועגן די אַמאַזאָנקעס, פרויען-קריגערנס, וועלכע האָבן זיך 
געלאָזט אָפּברענען די רעכטע ברוסט, כדי צו קענען אָנציֶען זייערע בויגנס און 
האַלטן די שילדן, ליגט אַ קערנדל היסטאָרישע ווירקלעכקייט. טויזנטער יאָרן נאָך 
דעם װוי עס איז איינגעפירט געװאָרן די נייע אַרדענונג, װאָס האָט פעסטגעשטעלט 
די געוועלטיקונג פון דער מאַנסבילשאַפט איבער דער פרויענשאפט, האָבן נאָך 
אַלץ עקזיסטירט געהיימע פרויען-פאַראיינען, אין וועלכע עס האָט געטליעט אוו" 
טער דעם אָפּנעקילטן אש אַ פונק פון האָפענונג, אַז דער פרוי װועט זיך סוף-כל- 
סוף איינגעבן צו צעברעכן דעם יאָך פון מאַנסביל און זי װועט דאָך געפינען אַ 
וושפג צו איר באפרייאונג. אין דידאָזיקע פאַרבאַנדן פון פרויען האָט נאָך אַלץ גע- 
לעבט דער גייסט, הגם אַ פאַרשטיקטער, א פאַרקלעמטער, פון רעװאָלט. פון אָט- 
דעם נעמען זיך עס די טשיקאַווע און פאַר פרויען זייער ניט שמייכלענדיקע לע- 
גענדעס און פאַרשיידענע אומגלויבלעכע מעשיות, װאָס זענען פאַרשפּרײט געװאָרן 
פון מאַנסבילן מיט בייזוויליקייט און שאַדנפרייד, װועגן די מכשפות-געזעלשאַפטן 

דאָס ברענען און בראָטן און אױסראָטן מכשפות האָט אונטער זיך א מער 
סאָלידן באָדן װי בלויז היסטעריע און פינצטערע אָבערגלויבעריי. דאָס איז געטאָן 
געװאָרן מיט דער כוונה אַרױסצורייסן מיט די װאָרצלען די איבערבלײיבענישן 
פון די אונטערערדישע געזעלשאַפטן פון פרויען, װאָס זענען נאָך גרייט געוושן, 
פאַרמאָגט גענוג דרייסט, צו קעמפן, מיט די אָדער אַנדערע מיטלען, פאַר זייערע 
רעכט און ענדגילטיקער אומאָפּהענגיקײט, 

דער פּסוק אין שמות (כ"ב, י"ה ;אַ מכשפה זאָלסטו ניט לאָזן לעבן" איז 
אָנגעשריבן ניט צופעליק. דאָס איז אַן אָנזאָג אומצוברענגען די פרויען-קעמפע- 
רנס, וועלכע האָבן ניט אויפגעגעבן די האַפענונג פון צוריקאויטשטעלן די הער" 
שאפט פון דער פרױיענשאַפט, אויב ניט מיסט פּאַליטישע נאַטירלעכע מיטלען איז 
מיט מאַגישע איבערנאַטירלעכע כוחות און אַגענצן. מכשפות פאראיינען האָבן 
פארמאָגט אַ טיפּפאַרבאהאַלטענעם געזעלשאַפטלעכן אונטערשלאַק, 

דער ערשטער ייִדישער קעניג, שאול, האָט פאַרטיליקט אַלע גייסטועערנס 
און טױיטבאַשװערערנס (שמואל א', כ"ח, ג'), כדי צו פאַרזיכערן זיך קעגן אַן 
אויפשטאַנד פון פרויען. שמעון כן שטח, װאָס האָט געלעבט בערך הונדערט יאָר 
פאַר דער אַלגעמײײנער צייטרעכענונג, האָט אין איין טאָג אױיפגעהאַנגען אין 
אַשקלון אַכציק מכשפות (סנהדרין מ"ה:), אין יאָר 1848 האָט דער פּױפּסט אינאָ- 
צענט דער 7ער אַרױסגעלאָזט אַ ביל, אין וועלכן ער זאָגט אָן, אַז מען זאָל באַ- 
האַנדלען מיט דער גאַנצער שטרענגקייט פון געזעץ די צויבערנס. אין בוך 
.1/181611081 8מס0811 אַ. האַנטבוך פאַר אױיספאָרשערס און ריכטער פון דער 
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אינקוויזיציע, װערט פאָרגעשריבן טױשטראָף פאַר מכשפות. דער אויסרייד איה 
אַז זיי זענען געצנדינערנס און פאַרערערנס פון טייוול. 

אין נאַנסי,. אין פראַנקרייך, האָט איין ריכטער אַלין פאַרמשפּט צו טױט.- 
שטראָף אַכט הונדערט כישופמאַכערנס אין פאַרלויף פון זעקס יאָר. אין טול 
האָט מען אומגעבראַכט פירהונדערט צויבערנס אויף איין מאָל. אַזױי שפּעט װי 
אין יאָר 1692 האָט מען אין סאַלעם, מאַסאַטשוסעט, אױיפגעהאָנגען אַכצן מכשפות, 


אַן עכטע באַפרייאונגס-באַװעגונג דאַרף אַרײנציֶען אין דער הײיליקער אַר" 
בעט די פרוױיענשאַפט. אַלע פרויען אַלס אַזעלכע זענען באַדרענגט און באַעוולהט. 
פֿאַר פרויען עקזיסטירט אומגעלינדערט די פאַרצייטיקע סיסטעם פון האַרצלאַ- 
זער קנעכטשאַפט כמעט אין יעדן פּאַלאַץ, הויז, כאַטקע אָדער געצעלט פון 
וװואַנדערנדיקן נאָמאַד, 


אַזױ װי האַסע האָט זיך צערעדט אויספירלעך וועגן דער לאַגע פון דער פרוי 
און אירע אויסזיכטן אויף באַפרייאונג און איר גרויסער ראָל אין דעם צוקונפ- 
טיקן איבערבוי פון דער געזעלשאַפט אויף מער יושרדיקע און שכלדיקע יסודות, 
האָט זי אַגנין, ביי דער געלעגנהייט פאַרטרויט אַ גרויסן סוד. זי װאָלט עס ניט 
טאָן, ווען זי װאָלט עס ניט גערעכנט פאַר וויכטיק פאַר דער אונטערנעמונג, צו 
וועלכער אַגני און, מעגליך, אַז אויך זי, וועלן זיך איבערגעבן מיט לייב און 
זעל גאָר אין גיכן. 

אין זייער געהיימען פאַמיליש-אַרכיוו געפינט זיך אַ מגילה, װאָס איז געשריבן 
אין העברעיש אויף פּאַרמעט. זי איז איבערגעגאַנגען פון דור צו דור פרויען 
בסודי-סודות. קיין מאַנסביל האָט פון דעם ניט געװוסט, ניט געטאָרט ויסן, די 
פרוי, וועלכער ס'איז אָנפאַרטרױט געװאָרן צו היטן דעם כתב:יד און אים פאַרן 
טויט איבערגעבן צו איר יורשטע, האָט זיך פאַרבונדן מיט אַ שבועה און אַ חרם 
מיט קיין איין װאָרט אָדער װונק זיך ניט אַרױסצוכאַפּן וועגן דעם צו אַ מאַנסביל 
אָדער אין דעם דערבייזיין פון אַ מאַנסביל. די סינאַגאָגע אָדער די קירך האָבן 
זיך ניט געטאָרט דערוויסן וועגן דער עקזיסטענץ פון אַזאַ שריפט, וועלכע זי 
װאָלטן זיכער פאַרלענדט, וי זיי האָבן געטאָן מיט פיל אַנדערע פרויען-שאפונגען 
אויפן געביט פון רעליגיעזן דענקען און תפילות, און אויך ניט געשאַנעװועט די 
היטערנס און שעצערנס פון אָט-דעם שאַץ. פאַר דעם צוועק האָבן זיי דאָך שטענ- 
דיק געהאַט גרייט די אױטאָדאַפעס... און די פּייניקונגס-געצייגי. 


די מגילה איז תורת:מרים, אַ פראַגנמענט פון חומש, פאַרפאַסט פון משהס 
שוועסטער, מרים הנביאה, אונטער דעם דיקטאַט פון יהוה, דער געטין, די באַ- 
שאַפערן פון הימל אוֹן ערד, און די אַרױסציִערן פון דעם לאַנד מצרים פון די 
פאַרשקלאַפטע ייִדישע פרויען און זייערע מענער. מרים האָט אָנגעפירט מיט דעם 
אויפשטאַנד פון די פרויען קעגן דער מאַנסבילן-העגעמאַניע, װאָס איר ברודער, 
משה, האָט איינגעפירט אין דעם לאַגער פון די פאַרצייטיקע ייִדן, ווען זיי האָבן 
זיך געפונען אין דער ויסטעניש אויף זייער װאַנדערװעג אין לאַנד כנען. משה 
האָט דעם אויפשטאַנד אונטערדריקט מיט אַ שטאַרקער האַנט און מרימען פאַר- 
האַפט, זי געהאַלטן אין געפענגעניש אויסערן לאַגער. דער אויסרייד איז געווען, 
אַז מרים איז קרעציק געװאָרן און מ'האָט זי געמוזט האַלטן אין קאַראַנטין, ביז 
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זי װעט געזונט וערן. אָטידעם פאַלשׂן קלאַנג האָט משה פֿאַרשפּרײט, בכדי צי 
באַרויִקן די געמיטער פון די רעבעלישע פרויען. 
אין דער דאָזיקער מגילה, וועלכע האַסע װעט איר פאָרלײענען קאַפּיטלעם- 
ווייז ביי אַ צווייטער געלעגנהייט, אויב אַגני איז פאַראינטערעסירט זיך בעסער 
צו באַקענען מיט אָט-דער הײיליקער פרויען-שריפט, אַנטפּלעקט זיך די געטין יהוה 
צו מרימען. לויט דער באַשרײבונג איז גאָר מרים, ניט משה, די אָנפירערן פון 
רעװאָלט קעגן די עגיפּטיאַנער און זי פירט עס אַרױס די פאַרצייטיקע ייִדענעס 
און ייִדן פון דעם לאַנד פון שקלאַפּערײ, און זי ברענגט זיי צום באַרג סיני און 
דורך איר גיט זיי די געטן די צען געבאָטן, 
אויך די מעשה וועגן קוהס געבוירן-ווערן װוערט אינגאַנצן אַנדערש דערציילט, 
הוה ווערט געבוירן פון דער געטן און אָדמען געבוירט חוה. ניט חוה גיט אָדמען 
עסן פון עץ הדעת, צו װאָס די שלאַנג האָט זי צוגערעדט און איבערגערעדט, נאָר 
אִדם גיט חוהן צו עסן אַ פרוכט, װאָס איז סם. פון אָט-דער פאַרגיפטיקער פרוכט 
פון וויסן ווערן אָדם און חוה קראַנק און נאָך אַ לאַנגער מאַטערניש און יסורים 
שטאַרבן זיי, 
האַסע חזרט איבער אינקורצן די באַדינגונגען, אױף ועלכע זי װאָלט זיך 
באַטײליקט אין דער באַװועגונג, און אויך זען צוציען אַנדערע. 
1 אַ גוט דיסציפּלינירטע אַרמײ מיט אָפּטײלונגען פון פרויען, 
די פאַרשיידענע אונטערדריקטע פעלקערשאַפטן, װאָס געפינען זיך אין 
רוסלאַנד, זאָלן קריגן פולשטענדיקע זעלבסטפאַרװאַלטונגען, 
3 אין דער שפּיץ פון דער באַועגונג זאָלן שטיין פרויען אָדער אומװייניקסטן 
האָבן אַ גלייכן טייל מיט די מענער אין אַלע באַשלוסן און אויספירונג פין 
די באַשלוסן, װאָס וערן אָנגענומען פון דער העכסטער אינסטאַנץ, 
4 דאָס צוזאָגן די ייִדן אויפצוריכטן אַ ייִדישע מלוכה אין זייער היסטאָרישן 
היימלאַנד, 
אַגני איז געווען איבערראַשט פון דעם פערטן באַדינג װאָס האַסע שטעלט. 
זי האָט גאָרניט געװװוסט, אַז די ייִדן טרוימען נאָך וועגן דער רעסטאַװורירונג פון 
זייער שטאַטלעכער אומאָפּהענגיקייט. אָבער אַזױ װי האַסע האָט איר קלאָר געמאַכט 
וועגן די ייִדישע אייביק-גל;ענדיקע האָפענונגען, װעט זי ביי דער ערשטער באַגט- 
געניש איבערריידן וועגן דעם מיט דעם פירער עמעליאַן פּוגאַטשאָװו. זי איז זיכער, 
אַז ער װעט מיט פאַרגעניגן נאָכקומען האַסעס גערעכטע פאָדערונג אין נאָמען פון 
די ייִדן, ער וועט, אָן קיין צווייפל, העלפן מיט אַלע מיטלען, װאָס ער וועט פאַרמאָגן 
נאָכן זיג, אויפריכטן אַ ייִדישן שטאַט אין דעם היליקן לאַנד, װאָס געפינט זיך 
אין רשות פון טערקיי. דאָס דאַרף ניט זיין צו שווער דורכצופירן, ווען מ'זאָל אַפַילו 
דקרפן אַ סטראַשע-טאָן טערקיי מיט אַ קריג, 
עס האָט אַגנין אויך פאַראינטערעסירט דער איגנאַרטיקער פאַרצייטיקער דאַ- 
קומענט, װאָס איר פריינדן האַסע האָט אָנגערופן ,תורת מרים". מעגלעך, אַז דאָס 
איז אַ פּסעװדאָדקלאַסיש װוערק, װאָס די קירך און די סינאַגאָגע האָבן ניט געװאָלט 
אַרייננעמען אין קאַנאָן. עס איז אויך מעגלעך, אַז עס איז פאַרפאַסט געװאָרן פון אַ 
פרוי פון די לעצטע יאָרהונדערטער און זי האָט צוגעשריבן די אױטאָרשאַפט צו 
פגרימען, משהס שוועסטער. אַזעלכע פעלשונגען זענען פאַראַן אין אַ היפשער צאָל 
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אין דער װעלט-ליטעראַטור. װי עס זאָל ניט זיין, איז עס געוויס אַן אינטערעסאַנט 
ווערק און זי װועט זיך נעמען די מי זיך בעסער צו באַקענען מיט דער שריפט, 
אוז, אפשר, טאַקע גרינטלעך דורכשטודירן עס מיט האַסעס הילף, ווייל קיין העב- 
רעיש פארשטייט זי ניט, און זי װועט מוזן אָנקומען צו האַסעס איבערזעצונג. זי 
האָפּט, אַז זי װעט פון דעם קענען לערנען פיל זאַכן, וועגן וועלכע זי וייסט צו 
ווייניק און האָט באַדאַרפט וויסן פיל מער. 

אויך האַסעס דערקלערונגען וועגן די פאַרפאָלגונגען פון די מכשפות, פאַר- 
ברענען זיי עפנטלעך אָדער הענגען זיי גרופּנװייז, פאַרדינען אונטערזוכט צו וערן, 
צי זיי זענען בלויז ספּעקולאַטיוו אָדער טאַקע באַגרינדעט אויף היסטאָרישע פאַקטן 
און דאָקומענטן, יעדנפאַלס זענען זיי אָריגינעל און דרייסט, זיי װאַרפן אַ ניי 
ליכט אויף אַ טונקעלער דערשיינונג. 

האַסעס פּראַקטישע פאָרשלאַגן שטעלן זי אַרױס װי איינע, װאָס באַזיצט אַ 
טיפן אַרײינבליק אין פּאָליטישע פאַרוויקלטע סיטואַציעס, און מ'וועט זיי דאַרפן 
גוט און לאַנג באַהאַנדלען און נעמען, אויב ניט אינגאַנצן איז טיילוייז, אין אָן- 
באַטראַכט אין דער ווייטערדיקער אַרבעט. די פראַגע פון אַן איבערגאַנגס-פּעריאָד 
איז קלאָר אַװעקגעשטעלט. מען קען ניט אַריבער פון ווינטער צום זומער. עס מוז 
זיין אַ פרילינגסצייט, ווען עס איז ניט קאַלט און ניט הייס, נאָר מילך, 

בנוגט דיסציפּלין איז האַסע זיכער גערעכט. אַ צונױפגעלאָפענער המון, אַ 
צעהיצטער, אַ צעקאָכטער אן אָנגעצונדענער מיט לײדנשאַפט, איז ניט דער כוח, 
װאָס קען בייקומען אַזאַ איינגעפונדעוועטע מאַכט וי די רוסישע אימפּעריע. מען 
מוז שאַפן אַ שטאַרקע אַרמײ, מיט קאַדרען פון טרענירטע אָפיצירן און גענעראַלן, 
סטראטעגן און קריגספירער. 

זיי האָבן זיך צעקושט און אָפּגערעדט זיך צו טרעפן גאָר אינגיכן, אין אַ פּאָר 
טעג אַרום, ווען אַגני װעט האָבן פאַר איר אַן אַנטשײדענעם ענטפער. 

אַנני איז געבליבן אין צימער איינע אַלין. זי באַאָבאַכט אירע צעפּ, 

--- זיי זעען אויס וי אַ צווילינג, -- רעדט זי צו זיך, --- שיינקייט איז אַ כוח; 
האַסע האָט רעכט. איך על זיי געברויכן פאַר אים, פאַר זיין און מיין אידעאַל,. -- 
זי פאַרטראַכט זיך: -- קען איך ניט טאָן עפּעס וויכטיקערס וי צו זיין אַ שטאַ- 
פעט, אַ שיק-ייַנגל אָדער אַ פאַרבינדונגס-רינגל? דאָס אַלץ און ניט מער? 

וי אַ וועספּע װאָלט איר אַ ביס געטאָן. זי פילט אַ וייטיק פון זיין אונטער- 
שעצונג פון אירש פטיקייטן. ער באַגרייפט גאָר ניט, וושלכע כוחות עס ליגן 
אין איר.., 

קליינלעכע באַגריפן. ער פאַרמאָגט גאָר קיין שװוונג ניט, אַ געפיל פון באַ- 
ליידיקט-זיין פאַרװוונדעט איר שטאָלץ, איר האַרץ גיט אַ צאַפּל פון יסורים, זִי 
נעמט אים גלייך פאָרענטפערן: 

-- פון דעם דע-פּראָפונדיס. אין וועלכן ער געפינט זיך, קען ער ניט פאַר- 
נעמען דעם גאַנצן אױיסשפּרײט פון מיין האָריזאָנט. ער מעסט מיך מיט אַן אייל, 
וועגט מיך אויף לויטן. ער קען ניט איפפאַסן מיין ריכטיקן געװויכט און קען 
ניט נעמען מיין געהעריקע מאָס, 

,וי אַ קעניגן", -- די פּאַר ווערטער האָבן פונדאָסנײ אדורכגעבליצט דורך 
איר געהירן, זיי האָבן װי אַ ברי געטאָן איר אויער. זי האָט זיך פאַרקלערט. זי 
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גיס זיך אַ פרעג: װאָס טוען דאָ אָט-די פּאָר װוערטער? זי נעמט זיך גריבלען אין 
איר באַװוּסטזין, זי איז אויפגערודערט. זי דערװאַרט אַ בשורה, אַ װויכטיקן אָנ- 
זאָג. אַ מיסטעריעז קול רעדט צו איר אַרױס פון די דריי טראַפן: קע-ני-גן. 

-- יאָ, אָס יענער שיכורער שמייסער האָט עס איר געזאָגט.. רעדט דען 
ניט אַמאָל אונדזער שיקזאַל צו אונדז דורך דעם מויל פון אַזעלכע נפשות, װאָס 
האַקן איבער אונדזער וועג דורך אַ נישטיקן צופאַל? 

אַ נייער געדאַנק רייסט זיך צום אויפגאַנג אויפן ראַנד פון איר נאַכטיקן 
געמיט. ער װאַרפט שעמעוודיקע שטראַלן אויף דעם ועג, װאָס פירט צו איר 
צוקונפט, איר שליחות, אַ מין נבואה נעמט אויפלייכטן אין איר קאָפּ און האַרצן, 
אַ פאָרױיסזאָגונג האָט זי דערזען אָנגעשריבן אויפן טאָװל פון איר פּאַרהוילענעם 
אונטער- צי איבערבאַװוּסטזיין. זי זעט דאָס װוּנדערבאַרע געשריפט, זי קען עס 
אָבער ניט לייענען די נביאות איז ניט לײענבאַר. דער כתב איז אָפּגעמעקט 
אין אַ פּאָר שטעלן, די אותיות זענען מטושטש. אָבער װאָס לענגער זי קוקט אַלץ 
קלאָרער ווערן זיי, זיי זענען װי אויסגעקריצט אין רעליעף. גאַנצע ווערטער טויכן 
אויף פון דער טונקלקייט אַרױס. זי פילט בחוש, אַז אַן אַנטפּלעקונג קלאַפּט אין 
טיר פון איר זעל, זי האַלט ערֹב אַ וויכטיקער אַנטדעקונג, 

-- איז עס ניט צומאָל אַדאַנק האַסען און איר דרייסטער פאָדערונג, אַ פאָ- 
דערונג, װאָס האָט אַרױסגעװיזן אַזיפיל גליבן און אַזויפיל דרייסט, גרויסן 
פאַרנעם? אַן אויפריכט פון אַ מדינה נאָך איר אונטערגאַנג, װאָס האָט הינטער 
זיך אַ געשיכטע פון קאַרגע צוויי טויזנט יאָר.. 

עס ווערט איר אַלץ ליכטיקער אין קאָפּ. פון דעם קנויל פון אירע פאַרװירטע 
געדאַנקען, פון דעם פּלאַנטער פון אירע געפילן און פאָרגעפילן נעמט זיך דייט- 
לעך אויסטיילן אַ באַשטימטער באַשטרעב... 


== 12 --- 


אַ פּראַכטפולער שלאָס אין דער געגנט פון ראָסטאָ. ער איז טיף פאַרהוילן 
צווישן ביימער און קוסטעס. ער שטייט אין מיטן אַ גערוימיקן גאָרטן 

אַ געסטצימער פאַרפלייצט מיט ליכט. אַ סאָפע, אַ קליין בראָנדון טישל. שַ 
פּאָר שטולן. בלומען אומעטום, אויפן טיש, אויפן דיל און אין די פיר וינקלען 
פון זאַל, 

אויף דער סאָפע האַלב-אָנגעלענט זיצט אַגני. 

זי איז אַ ברונעטקע פון אויסערגעוויינטלעכער שיינקייט. איר פיגור הויך 
און שלאַנק, די אויגן סודותפול. גרונטלאָזישװאַרץ, אַ שטענדיקער קוים-באַמערק- 
באַרער טרוים הויערט איבער זיי, און אָט, דוכט זיך, טוקט ער זיך אָפּ אין זייערע 
שװאַרצאַפּלען. די אָרעמס רונד, בויגעוודיק און פול מיט חן. האַלדז און בוזעם 
דעקאָלטירט, די באַקן גליֵען. צוויי לאַנגע שװאַרצע צעפּ, וי אַ שװאַרצער שטראָם, 
װאָס פליסט באַרגאַראָפּ, לאָזן זיך אַרונטער איבערן רוקן און דערגרייכן ביז אירש 
פּיענטעס. זי איז אָנגעטאָן אין אַ נאַכטקלײד, װאָס איז אויסגענייט מיט גאָלדענע 
פעדים, וועלכע שטעלן צוזאַמען אַן אויסטערלישן אָריענטאַלן אוזאָר מיט אייגן- 
אַרטיקע אומפאַרשטענדלעכע סימבאָלן, 
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לעבן איר איז עמעליאַן פּוגאַטשאָװו. ער איז הויך, מיט ברייטע פּלײצעס, 
אָבער ניט איבערגעכאַפּט די מאָס. די װאָנצעס פייער-רויט. די געזיכטשטריכבן 
האַרט געקריצט, וי אין אַ מעטאַל, אַביסעלע פאַרווייכט דורך זיין פאַנגענדיקן 
שמייכל, װאָס פלייסט זיך מיט דערפאָלג צו קנייטשן די ווינקלען פון זיין מויל, 

אויף אַ שטול דערביי שטייט אַ טאַץ, אויף אים צוויי פלעשלעך ויין. איינס 
איז שוין ליידיק. צוויי בעכערס, ביידע האַלב-אויסגעטרונקען. 

-- גיב מיר אַ קוש; איך בין דורשטיק נאָך אַ קוש דיינעם, -- פליסטערט 
אַגני האַרציק און מעלאָדיש. 

--- טייבעלע מיינס, מורמלט עמעליאַן. ער קושט איר האַלדז, פּלייצעס און 
קין. 

--- קוש מיך נאָך און נאָך. איך בין הונגעריק און דורשטיק נאָך דיינעם 
אַ קוש, -- בעט זי זיך ביי אים. זי שטרעקט אויס צו אים אירע אָרעמס, פול 
מיט פאַרצערנדיקער ליידנשאַפט. 

--- יאָרן, יאָרן גייען פאַרביי איינע נאָך די אַנדערע אין אַן אומאיבערגע- 
ריסענער ריי, איך ליב דיך מיט יעדן טאָג, מיט יעדער נאַכט אַלץ מער און מער. 
אין מיינט פאַרנומענסטע שעהן װאַרף איך אַװעק מיין אַרבעט און אייל צו דיר, 
צו אונדזער טױבנשלאַק, איבערצוּװאָרקען מיט דיר אַ נאַכט, איבערצודרעמלען 
אין דיינע אָרעמס, וי אַן עופעלע אין זיין מוטערס שויס, פאַרוויגט און פאַרזוג" 
גען צום שלאָף. --- ער האָט גערעדט אין אונטערטענער, װי ער װאָלט מורא גע 
האַט, עמעצער זאָל אים ניט אונטערהערן און זיינע ווערטער אָפּטראָגן צו פרעמדע 
פיינטלעכע אוערן; אָדער װי ער װאָלט געהאַלטן, אַז דידאָזיקע ווערטער זענען 
צו אינטים פאַר הויכע קלאַנגען, זיי דאַרפן אַרױסגערעדט װערן אינדערשטיל, 
סודענדיק זיך, 

-- נעם מיך אין דיינע שטאַרקע אָרעמס, טראָג מיך אַװעק! -- זי ציט זיך 
צו אים אַזױ באַגערפול, אַזױ געלוסטנדיק, װי זי װאָלט געווען אַ פלאַנץ און ער 
-- די זון, 

ער האָט זיך אויפגעשטעלט. האָט זיך האַלב איינגעבויגן און זי גענומען 
אויף זיינע אָרעמס. ער שפּרייזט מיט איר איבערן צימער אַרױף און אַראָפּ. אירע 
צעפּ האָבן זיך אַראָפּגעלאָזט. זיי רירן אָן דעם דיל. די רויטע סטענגע, װאָס האָט 
זיי געהאַלטן צוזאַמען, האָט זיך אַראָפּגעגליטשט. אַגני, ווערנדיק געטראָגן אין 
זיינע אָרעמס, קלייבט צענויף די צעװאָרפענע האָר און דעקט זיך צו מיט זי 

-- דיינע האָר װי דער שלייער פון דער נאַכט. דיינע אויגן װי די שטערן 
אין הימל, דיינע ליפּן װי דער זונענאויפגאַנג. ביסט דער פונדאַמענט פון מין 
וועלט, און דאָך טראָג איך דיך אַרום אויף די הענט, װי אַ גוסער פּאַסטעך אַ 
קליין, שלאַף שעפעלע. 

-- בין איך שווער? לייג מיך צוריק אַװעק. 

ער לייגט זי אַװעק פאָרזיכטיק אויף דער סאָפע. ער בלייבט פאַר אַ ויילע 
שטיין איבערגעבויגן איבער איר. ער פאַלט צו צו איר ברוסט און קושם זי 

--- איצט בין איך דיין עופעלע, דיין זויגקינד, 

אַגני בלייבט ליגן מיט צוגעמאַכטע אויגן. אין אַ פאַרחלומטער שטים זאָגט 
זי צו אים: 
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--- מיין האַרץ ווערט צעפּלאַצט פון צופיל ליבע. עס קען אַזיפיל גאָר 

ניט אַרײננעמען. דער ויין איז שטאַרקער פון פעסל. ער װעט דורכברעכן די 
קליאָפּקעס און אויסרינען, אַנטרונען װערן. -- זי קושט אים ביז זי בלייבט אָן 
אָטעם. --- װוי שיין דו ביסט און וי זיס! --- מורמלט זי צוישן איין קוש און אַ 
צווייטן, נאָך אַ קורצער פּױזע פון פאַרקלערטזיין: -- דו ביסט געבוירן געװאָרן 
צו טראָגן אַ קרוין, --- דו ביסט מיין קעניג פון שיינקייט און שטאַרקײט. -- זִי 
ציט אים צו זיך, 

-- איך ליב אַזױי דיין ווילדע אומאַנזעטבאַרע לײדנשאַפט! איך האָב פיינט 
די קאַלטבלוטיקע אויסגערעכנטע ברואים! דיך האָב איך ליב, דו ביסט הייס, 
זודיק, בריענדיק, גליִענדיק, װי די סטעפּעס אין מיטן זומער. קוש מיך, אַגני, 
בייס מיך ביז צו בלוט! 

--- לאָמיר טרינקען אונדזער אביקע ליבע, דיין גלאָררײכע צוקונפט, דיין 
אויפגייענדיקש זון! -- האָט זי אויסגערופן און אויסגעשטרעקט די האַנט צום 
באָקאַל, | 
ביידע האָבן אויסגעליידיקט זייערע בעכערס אויפאַמאָל, פּוגאַטשאָו האָט זי 
ווידער אָנגעגאָסן פול פון פלאַש. 

--- וי איך האָב דיך נאָר דערזען צום ערשטן מאָל איבערגיין די לאָנקע, 
װוּ איך האָב געפיטערט די גענדז פון דאָרף, האָב איך זיך פאַרליבט אין דיר, 
פאַרליבט זיך אויף לעבן און טויט, 

--- און װאָס איז דיר סאָפיע דמיטראַָװונאַ נעדיוזשינאַ? -- די ווערטער האָבן 
זיך אַליין אַרױסגעכאַפּט פון איר מויל. איר האָט עס זייער פאַרדראָסן, װאָס זי 
האָט דערמאָנט דעם נאָמען פון זיין געזעצלעך ווייב, די קאָזאַצקע. 

--- טייבעלע מיינס, װאָס איז דאָ צו ריידן וועגן דעם.. -- ער איז געװאָרן 
כמורנע, וי אַ װאָלקן װאָלט זיך צעשפּרײט איבער זיין פּנים, 

פאַרשטייט זיך, אַז ער האָט ניט געװאָלט און ניט געטאָרט פאַרטרויען די 
טשיקאַווע אומשטענדן, אונטער וועלכע ער האָט חתונה געהאָט מיט סאָפיען. זי 
װאָלט עס אַפילו ניט פאַרשטאַנען, ניט געגלויבט, 

-- איך בין געווען אַזױ איינזאַם. דער קאַלטער שניי, די הוילנדיקע פראָס- 
טיקע וװוינטן, װאָס האָבן געוויטערט אין מיין זעל, אין מיין געמיט, האָבן שיר 
ניט פאַרגליווערט מיינע געבליטן. איך בין אױסגעגאַנגען נאָך דיר, נאָך מיין 
פרילינג-זון. און איך האָב דערווייל אָנגעהיײיצט אַן אייוועלע, אָנגעצונדן אַ צאַנ- 
קענדיק חלבן ליכטל, כדי צוֹ פאַרטרייבן כאָטשבי פאַר אַ פּאָר שעה די שװאַרצץ 
נאַכט-שאָטנס און אָפּמינטערן מיינע פאַרפרוירענע שפּיץ-פינגער. דו ביסט געװוען 
אַזױ ווייט פון מיר, אַזױ הויך איבער מיר, וי גאָט אין הימל. איך בין געװוען 
אַזױ נידעריק, געלעבט אין אַזאַ שיפלות. איך האָב קיין דרייסט ניט געהאַט 
אַפילו צו טרוימען פון דיר. 

--- איך וויל ניט זיין דיין ווייב. װאָס איך וויל זיין, איז דיין געליבטע דורך 
אונדזער גאַנצן לעבן. און זאָל יעדע נאַכט אונדזערע זיין די גאָר ערשטע נאַכט, 
און יעדער קוש אונדזערער -- דער ערשטער קוש, און אונדזער יעדע באַגע" 
געניש -- די סאַמע ערשטע באַגעגעניש מיט איר גאַנצער פרישקייט, גייקייט 
און צאַפּלדיקײט, | 
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זי האָט זיך אָפּנעשטעלט פאַר אַ רגע, האָט זיך אַרומגעקוקט, װי צעטומלט 
און דערשראָקן, עפּעס װוי איר װאָלט זיך אויסגעדוכט, אַז עמעצער אַ פרעמדער, 
אַן אומזיכטבאַרער אָבער זעעװודיקער לויערט אין אַ פאַררוקטן ווינקל פון דער 
סאָליע און טשאַטעװעט זיי אָפּ און וויל זיך אויף איר אַרױפװאַרפן און זי באַ- 
רויבן פון אירע רייכטימער און קאָסטבאַרקײטן. 

-- הער, װאָס איך זאָג דיר און געדענק עס. איך שווער, אַז אויב ער, עלטער, 
אונדזער אַלעמענס שונא, קומט צו גיין און צעקנייטשט מיין געזיכט, צעאַקערט 
מיין שטערן, מאַכט אַ פאַרזעעניש פון מיין פיגור, ליאַפּעט אָן אויף איר שטיקער 
נבלהשע פלייש און פעטס, גיסט מיך אָן װי אַ טייג, װאָס גייט אויף און יוירט, 
-- על איך זיך אַרײנװאַרפן אין די אָרעמס פון דעם גאַסטפרײנטלעכן, האַרציקן 
טייך דאָן. בעסער צען מאָל שטאַרבן איידער לעבן אָן שיינקייט, זיין אַן אַלטע 
באַביצע, אַ מיאוסקייט. 

--- אַגני טייערע, הער-אויף צו ריידן נאַרישקײטן, װאָס טוט זיך מיט דיר?! 
-- ער קושט זי אין מויל און אַזױ אַרום לאָזט ער איר ניט זיך פאַרשפּרײטן וועגן 
איר זעלבסטמאָרד-פילאָזאָפּיע, וועלכע האָט אים אין עטלעכע פּונקטן שטאַרק 
דערטאָנט אָן די געדאַנקען פון גאַװרילאַ וועגן דעם זעלביקן קעגנשטאַנד, וועל- 
כער האָט געהאַמערט אויף דעם פּונקט, אַז עס איז נידעריקער פון דער מענטש- 
לעכער ווערדע צו שטאַרבן, אַזױ צו זאָגן, אַ ;נאַטירלעכן* טויט פון עלטער און 
פון אַלע סאָרטן שלאַפקײיטן און קראַנקײטן. -- דו וועסט קײינמאָל ניט אַלט װערן, 
קיינמאָל ניט מיאוס װערן. דיין בוזעם איז הייס װוי די זון, װאָס עלטערט זיך 
ניט; דיין אָטעם איז װי דער דופטיקער ווינטל אין אַ זומער-פאַרנאַכט צוישן 
קלומבעס רויזן. איך בין װוי אַ בלאַט, רייס מיך אָפּ,, און פאַרטראָג פיך װוּהין 
דו װוילסט נאָר אַלײן, 

-- נעם מיך אַרום מיט דיין גאַנצער קראַפט אַזױ, אַז מיינע ביינדלעך זאָלן 
כרושטשען און קנאַקן. קוש מיך און צי אַרױס מיין אָטעם אײנמאָל-פאַר-אַלעמאָל, 
קוש מיך און זויג אויט מיין בלוט ביזן לעצטן טראָפּן, -- בעט זיך אָגני און 
באַפעלט אויפאַמאָל, 

ער באַשיט זי מיט קוש 

-- דו, אַ פּוילישע טאָכטער פון העכסטן אײידלשטאַנד, איך אַ זון פון.. אַ 
האָדאָװאַניק, אַ פינדלינג, דערצויגן און אויפגעבראַכט פון אַ שוסטער אַ לאַטוטגיק. 
און צווישן אונדז איז געלעגן אַ טיפער אַפּגרונט, אָבער מיין מוטער איז געקומען 
צו מיר אין חלום, ניט די פלעגערן-מאַמע, נאָר די לייבלעכע, וועלכע איך האָב 
ניט געקענט ביים לעבן, אַ רעכט ביסל מאָל. יעדעס מאָל האָט זי מיך פאָרזיכערט, 
אַז איך בין אַ זון פון רוסישן צאַר, און אַז זי, מיין מוטער, שטאַמט פון קיגיג 
דודס הויז, זי פלעגט עס אָפּזאָגן אויף גיך, וי אויסגעלערנט אויף אויסנװייניק, 
און גלייך פאַרשווינדן, װוי זי װאָלט זיך געשעמט צו קוקן מיר גלייך אין די אויגן, 
נאָכדעם וי זי האָט מיר אָנפאַרטרױט איר געהיימעניש. אַגני, איך דערצייל עס 
דיר צום ערשטן מאָל. אַ זון פון אַ קיניג בין איך געווען פאַר מיין מוטער, אין 
אירע מיטטיילונגען צו מיר אין מיינע חלומות. אָבער פאַר דער װעלט װאָס 
בין איך געווען? װוּ בין איך געשטאַנען און װוּ דו? דער אמת איז, אַז קליינע 
נאַרישע קינדער ווילן גאָרניט וויסן פון די קינסטלעכע באַריערן, װאָס ס'שטעלן 
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אויף צווישן זיך די דערװאָקסענע, די אקלוגע", אַ קלאָג צו זייער קלוגשאַפּט! איר 
געדענק, װי איך האָב זיך אינמאָל אַריינגעגנבעט צו אייך אין סאָד, דיךר גע 
בראַכט שמעטערלינגס פון אַלערלײ פאַרבן אַ פול היטל. איך האָב זי אָפּויכט- 
לעך געכאַפּט פאַר דיינעטוועגן. דיין מוטער, מאַדאַם סטאַסע, האָט מיך דערזען 
און האָט געהייסן דעם אויפזעער מיך אַרױסיאָגן פון סאָד. מיר האָט עס געקרענקט 
ביז צו גאָר, אַזו; באַליידיקונג! איך בין אױסגעגאַנגען צו װאַרפן כאָטשבי איין 
בליק אויף דיר, צו זיין לעבן דיר, : 

-- איך האָב דיך שוין דעמאָלט געליבט ניט װייניקער, װוי דו מיך, ווען מען 
האָס דיך אַרױסגעטריבן און דער וועכטער האָט געקראָגן אַ שטרענגן אָנזאָג דיך 
קיינמאָל ניט אַרײנצולאָזן, ניט אין סאָד און ניט אויפן הויף, בין איך קראַנק 
געװאָרן פון פאַרדרוס און בענקשאַפט. די מוטער, זעענדיק, אַז עס האַלט אַזײ, 
האָט געשיקט דיך רופן זאָלסט קומען זיך שפּילן מיט מיר. אָבער דו, נאָך דער 
באַליידיקונג, האָסט זיך אָפּגעזאָגט צו קומען. איך האָב זיך אױסגעפּוצט און אַװעק 
דיך רופן. איך האָב דיך געבראַכט און פוֹן יענעם מאָל אָן האָט מען אונדז ניט 
געשטערט צו שפּילן זיך אַ גאַנצן זומער. צום באַדױערן איז עס געווען אונדזער 
ערשטער און לעצטער זומער. די מוטער האָט ניט געװאָלט פאָרן מער צום פע- 
טער, ביז איך בין שוין אַלט געװאָרן אַ יאָר פערצן און זי האָט געטראַכט, אַז 
איך האָב דיך שוין לאַנג פאַרגעסן, 

--- איך בין געווען אַזױ אויפגעבראַכט אויף דיין מוטער, אַז איך האָב זיך 
געשוווירן אָפּצורעכענען זיך מיט דעם גאַנצן געוינדל פון די איידללייט, איך 
האָב געפּרעגט מיין פאָטער, פאַרװאָס זענען מיר אַזױ אָרעם און אונדזערע שכנים 
אַזעלכע רייכע. ער איז געווען דערשטוינט פון מיין פראַגע. ער האָט מיך לאַנג 
אָנגעקוקט, צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ, האַלטנדיק אַן אַלטן שטיוול, אויף וועלכן ער 
האָט געלייגט אַ נייע לאַטע, און צום ענד אַ זאָג געטאָן, איילנדיק און אומצופרידן, 
וי ועלנדיק עפּעס איבערקומען װאָס אַמשנעלסטן | 

;ווער, בנאָק, האָט אַזעלכע אומגעלומפּערטע פּראַגן דיר אַרײנגעדראָטט- 
וועס אין דיין צעטומלטן קאָפּ! אונדזערע שכנים זענען גראַפן, פירשטן. דער צאַר 
פאָטערל האָט זיי געשאַנקען טיטולן, האָט זיי געגעבן מאַיאָנטקעס, הייף, רייב- 
טימער פאַר זייערע פאַרדינסטן פאַרן טראָן, אָדער זיי האָבן עס בירושה פון 
זייערע אוראורעלטערן. מיר! מיר זענען אָרעמע קאָזאַקן, 

זיין ענטפער האָט מיך אויף-קיין"פאַל ניט באַפרידיקט. איך האָב זיך 
געטראַכט: ,דער צאַר-פאָטער האָט זיי געגעבן. נו, איז װאָס?! מוזן זיי עס שוױן 
האַלטן אויף אײיביק? װאָס געגעבן קען מען צונעמעף ווען איך װעל אױסװאַקסן 
אַ גרויסער, װעל איך שוין זען עס צוצונעמען פון זיי. און זאָלן זי זיך אַזױ ניט 
איבערנעמען מיט זייערע גיטער". פאַר מיין קינדערשן שכל האָט עס אויסגעזען צו 
זייז אַ לייכט שטיקל אַרבעט. איך האָב באַשלאָסן אַװעקצונעמען פון זיי זייערע 
גרויסע מאַיאָנטקעס און זיי פאַרטײלן צווישן די ניט-פאַרמעגלעכעט קאָזאַקן װוי 
מיר און אונדזערסגלייכן, | 

-- איך דערמאָן זיך, עס איז געווען א פאַרנאַכט. איך האָב זיך אַרויפגעקליבן 
אויף אַ בערגל אין מיין פאָטערס גערטל, װאָס לעבן די פערדשטאַל. דו ביסט 
געזעסן ביי מיינע פיס. מיר האָבן זיך געשפּילט מיט קיזלשטיינדלעך, מיט שערב- 
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לעך, װאָס מיר האָבן געהאַלטן פאַר איידלשטיינער, וועלכע זענען גוט געװוען צו 
באַפּוצן די רייכסטע קרוין. פּלוצים גיסטו מיך אַ פרעג, צי אונדזער רייכטום האָט 
אונדז געגעבן דער צאַר-פאָטערל. איך ענטפער דיר, ניט לאַנג טראַכטנדיק, אין 
פולער זיכערקייט, אַז װאָס איך גיי זאָגן איז װאָר: זיי אונדז ניט מקנא אונדזערע 
רייכטימער; ווען דו װעסט אויפװאַקסן, װעסטו אַלין זיין אַ גרויסער מעכטיקער 
קעניג, און איך װעל זיין די קעניגן, און דעמאָלט װועלן מיר ווירקלעך זיין זייער 
רייך און מעכטיק. 

נאָך אַ היפּשער פּויזע רעדט זי ווייטער: 

--- וויפל וויזיעס האָב איך שוין געזען און יעדעס מאָל זענען מיר אומ- 
באַדינגט אָנגעטאָן אין פּורפּור און קרוינען באַצירן אונדזערע קעפּ. גרויסע מענ" 
געס בוקן זיך און קניען פאַר אונדז. רעגלמעסיק צוויי מאָל אַ װאָך, אין מיטן 
העלן טאָג, ווייזן זיך אָט-די טשיקאַװע פאָרשטעלונגען. זיי זעען אויס אַזױ ווירק"- 
לעך, אַזױ האַפטיק, אַזױ װוי מען װאָלט זי געקענט אָנטאַפּן מיט די הענט און 
אַפילו אָפּװעגן די קרוינען. זיי װעלן מוזן װאָר װערן, מיין טייערער עמעליאַן. 

--- גלויבסטו אין טרוימען? --- פרעגט פּוגאַטשאָוו. ער בייגט זיך איבער איר, 
ער קושט אירע הענט. ער שפּילט זיך מיט זיי, דערנאָך לייגט ער זיי אַרויף אויף 
זיין ברוסט, 

--- דיין האַרץ קלאַפּט זייער שטאַרק, עס וויל אַפּנים אַרױסשפּרינגען פון 
דעם ביינערנעם ענגן שטייגל. -- זי קושט אים, זי האַלדזט אים, 

פּוגאַטשאָװן װילט זיך וויסן, צי זי גלויבט אין חלומות, אויב יאָ, דאַרף זי 
| אים האַלטן פאַר אַ פּרינץ און ער איז פון גרעסערן יחוס װי זי 

-- גלויבסטו אין חלומות? פאַרװאָס ענטפערסטו ניט אויף מיין פראַגע? איך 
וויל וויסן דיין מיינונג, 

-- יאָ און ניין, --- ענטפערט זי שוין אַ ביסל צו קורץ אים צופרידן צו 
שטעלן, 

--- װאָס מיינסטו דערמיט? -- ער איז פאַרװוּנדערט, 

-- אַן איינצלנער חלום, װאָס פאַרװאַלגערט זיך אַמאָל און ווייזט זיך צו- 
פעליק, איז גלאַט אַזױ זיך אַ שפּיל פון פאָרשטעלונגסקראַפט, אָבער אַן איבער- 
געחזרטע סעריע חלומות, װאָס באַװוייזן זיך פּעריאָדיש,. צושטיילעך, מיט אויס- 
געהאַלטנקײט און פּינקטלעכקייט, זיי זענען אַזױ גום וי אַן אָנזאָג, װאָס קומט 
צו אונדז פון די איבערנאַטירלעכע כוחות. עס איז אַ נביאות. 

עמעליאַן שמייכלט, שאָקלט צו מיטן קאָפּ. ער װאָלט װעלן גלױיבן אָבער 
ער איז דאָך ניט זיכער, אַז אַזױ איז עס טאַקע װוי זי דערקלערט עס, 

--- חלומות, מיין טייערער עמעליאַן, זענען בשורות װאָס אונדזער אינערלע- 
כער איך, אָדער רוף עס זעל, זאָגט אונדז אָן. אונדזער שיקזאַל, צוקונפטיקע גע- 
שעענישן פון גרויסן פאַרנעם און וויכטיקייט װערן אָפט אַנטפּלעקט צוֹ אונדז 
אין טרוימען, 

פּוגאַטשאָוו פאַרטיפט זיך אין זיינע געדאַנקען. זיין שטערן פאַלבט זיך, 
קנייטשט זיך, אויב אַזױ דאַרף ער זיך מער רעכענען מיט זיינע חלומות. זיין 
מוטער האַלט אין איין באַװייזן זיך און האַלט אים אין איין פאַרזיכערן, אַז ער 
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איז אַ זון פון צאַר און אַז זי איז אַ ייִדישע פּרינצעסן, שטאַמט אָפּ פון דער דוד- 
דינאַסטיע, װאָס האָט געהערשט אין פאַרצייטיקער יודייע. 

ער דערמאָנט זיך אָן דעם שמועס, װאָס אַגני האָט מיט אים געהאַט װעגן 
דער רעסטאַװורירונג פון אַ ייִדנשטאַט אין דעם פאַרשפּראָכענעם לאַנד, װי אַ 
באַדינג פאַר דער באַטײליקונג פון אַ וויכטיקער צאָל ייִדן אין דער באַפרייאונגס- 
באַוועגונג, ער וענדט זיך איצט צו אַגנין מיט גרויס ערנסטקייט. | 

-- אַגני טייערע, גיב איבער אין מיין נאָמען אַ פולע פאַרזיכערונג צו האַסען, 
אַז מיט אַלע אונדזערע מיטלען ועלן מיר זען אויפצוריכטן אַ ייִדישע מלוכה אין 
פאַרצייטיקן ייִדישן פאָטערלאַנד, זאָג איר אויך, אַז איך אַליין שטאַם פון אַ 
ייִדישקע. מיין מוטער איז געווען אַ פּרינצעסן פון הויז פון קיניג דוד און עס איז 
מיין הייליקע אָנערקענטע פליכט און אויפגאַבע צו העלפן פאַרווירקלעכן די אי- 
בערטויזנטיאָריקע באַשטרעבונג פון די פאַרװאָגלטע ייִדן, זיך אומצוקערן צו זייער 
היים און זיך איײינשאַפן פולש פּאָליטישע זעלבסטשטענדיקייט, זאָלן זיי אונדז העלפן 
מיט ראָט און טאָט און זייערע אומבאַגרענעצטע פינאַנציעלע מיטלען דורכצופירן 
אונדזער פּלאַן, פאַרװירקלעכן אונדזער אידעאַל, און מיר װעלן זי אָפּצאָלן מיט 
דעם, װאָס מיר וועלן זי אומקערן, װאָס די גרויזאַמע רוימער האָבן ביי זיי צוגע- 
נומען. די באַפרײיטע קאָזאַקן און לייבאייגענע וועלן שוין זען צו באַפּרײיען די 
פאַרפאָלגטע ייִדן. ביי דעם סולטאַן, מוסטאַפאַ דעם דריטן, װעלן מיר פּועלן, צִי 
מיט גוטן צי מיט ביזן, צי דורך דיפּלאָמאַטישע פאַרהאַנדלונגען,. צי דורך אַ 
שרעק-טאָן מיט קריג, אַז ער זאָל אָפּגעבן די ייִדן פּאַלעסטינע, װאָס געהערט צו 
זיי לויט געזעץ און גערעכטיקייט. ער ווייס זייער גוט וועגן דער שװאַכקײיט פון 
דער אַטאָמאַנישער אימפּעריע, פון וועלכער עס פאַלן שטיקער, און ער װעט 
זיך זיכער ניט אינשפּאַרן... זאָלן מיר נאָר זיגן, װעלן מיר אונדזערע פאַרביו- 
עטע, אונדזערש ברידער אין קאַמף פאַר באַפרייאונג, ניט פאַרגעסן. נאָך מער 
צוליב דעם, װאָס מיר, קאָזאַקן, זענען זיי שולדיק אַ חוב, וועלכן מיר מוזן באַצאָלן, 
און דאָס איז; פאַרגיטיקן זיי פאַר דעם חורבן און בלוטפאַרגיסונג, װאָס באָגדאַן 
כמעלניצקי, אונדזער פאַרפירטער פירער, האָט זיי אָנגעטאָן אומגעפער מיט איבער 
הונדערט יאָר צוריק. מיר, די באַפרײטע קאָזאַקן, װעלן אָפּװישן יענעם בלוט- 
פלעק פון אונדזער קאָזאַקישן ערנשילד, דאָס איז אַ שולד, װאָס הויערט אויף 
אונדזער װאַכזאַמען געוויסן, | | 

אַגני גיט זיך אַ הייב פון איר אָרט, װי זי װאָלט דערהערט אַ רוף. בלייבט 
שטיין אַ מינוט רויִק, דערנאָך הייבט זי אָן צו זינגען און צו טאַנצן. 

איר שטים, וי אירע באַװעגונגען, זענען פול מיט מעלאָדיע און ריטם. 
פּאַװאָלינקע נעמט זי שוועבן אין קרייזן. גרויס פּיין איז איינגעקריצט אין די 
שטריכן פון איר געזיכט, גסיסה-ליידן זענען אַריינגעװעבט אין אַלע אירע וענ- 
דונגען און קערונגען, װי זי װאָלט אין דער אותו-רגע איבערגעלעבט אַן איבער- 
ברוך, אַ טיפן קריזיס, 

זי בייגט זיך ביזן סאַמע דיל, װאָס איז געווען אויסגעבעט מיט דיקע טייערע 
טעפּיכער. זי קאָרטשעט זיך אינדרייען. זי פאַלט פון די פיס. זי פלייסט זיך אויס- 
צומיידן אַלע שטרויכלונגען בייקומען פיל שטערענישן. זי קעמפט מיט אַנט- 
שלאָסנקייט און בראַװקײט קעגן קרעפטן און נאַטור-כוחות, װאָס זענען שטאַרקער 


87 


פון איר. זי צייכנט מיט אירע טריט שלייפן, זי פאַרבינדט פּעטליעס, זי מאַכט 
קניפּלעך. | יי 

אירע פיס זענען וי אױסגעמאַטערט, צעביילט, צעשלאָגן. זיי בלוטיקן, 
כלומרשט. זי טרעט אויף עקדישן, אויף סקאָרפּיאָנען. די אויגן האַלט זי האַלב- 
צוגעפּרעסט. אירע ליפּן זענען פאַרטריקנט. די גלידער הענגען אַראָפּ פון איר 
קערפּער, וי זיי װאָלטן זיך וועלן אָפּרײסן, אויפלייזן אַלע זייערע פאַרבינדונגען. 
זי איז ניט מער וי אַ שאָטן פון אַ מענטשלעך וועזן. זי ווערט געטריבן פון אַן 
אויסערלעכער גרויזאַמער קראַפט, װאָס צווינגט זי אָנצוגיין מיט איר טאַנצן, װאָס 
פאַלט איר אַזױ שווער און איז איר אַזױ קווידער. 

אויפאַמאָל ווערט זי אינגאַנצן אַן אַנדערע. זי לעבט אויף. איר שטים װערט 
הילכיק און יובלענדיק, צוערשט וי אַ זילבערנער גלעקל, דערנאָך װי אַ טראָמ- 
פּייט. אַ שאַלן לאָזט זיך הערן, װי אַ מענגע װאָלט באַגריסן דעם צוריקקום פון אַ 
באַליבטן העלד, װאָס קערט זיך אום פון אַ זיגערישן קריג. 

איר געזיכט שטראַלט, איז אויפגעמונטערט און אויסגעלויטערט. אירע טריט 
ווערן לייכט, אירע פיס קריגן פליגל. זי איז פול מיט פרייד. די פרייד גיסט זיך 
שיר ניט איבער. זי לויפט אין צירקלען, קליינע, גרויסע, ענגע און ברייטע. זי 
שוועבט כמעט וי אין דער לופטן, ניט צורירנדיק זיך צום דיל. 

פּלוצים --- זי ברעכט-איין. זי פאַלט-אַנידער. שוים באַװייוט זיך אין די 
ווינקלען פון אירע ליפּן, זי ליגט מיט אויסגעשטרעקטע אָרעמס, מיט אויסגע- 
קערטע אויגן. זי איז אין אַ האַלב-אומבאַװוּסטזיניקז צושטאַנד. זי הייבט אָן 
נביאות זאָגן: 

--- די פעלקער פון דער װעלט נויטיקן זיך אין אַ נייער מאַכט, אַ הערשאַפט, 
װאָס זאָל זיין שטאַרק און פעסט, בכדי צו קענען זיי צונויפהאַלטן אַלע צוזאַמען. 
די אַלטע טראָנען זענען צעפוילט. זיי צעפּאַלן און װעלן צעפאַלן אויף שטיקער. 
דאָס פאָלק האָט פאַרלוירן צוטרוי צו די געקרוינטע הערשער, ווייל זיי האָבן זיך 
פארקויפט צו די פּריצים און האַנדלסלײט, זיי האָבן פאַרראַטן דעם המון"עם. 

עמעליאַן פּוגאַטשאָװ לויפט צו צו איר, וויל זי אויפהייבן פון דיל. זי מאַכט 
אַ באַװועגונג מיט דער האַנט װוי א צייכן ער זאָל זי צורו לאָזן. זי דעקלאַמירט 
ווייטער: | 

-- אַ נייע אַריסטאָקראַטיע װעט אויפשטיין. אין איר שפּיץ װעט שטיין אַ 
קעניג, דער קעניג פון דער גאָרער וועלט. אַ מאָנאַרכיע װעט אויפגעריכט װערן, 
אַ קעניגרייך, װאָס װעט זיך שטיצן אויף די באַפרײטע קאָזאַקן, באַפרײטע לייב- 
אייגענעט און האַנטװערקערס. 

מיטאַמאָל האָט זי זיך געגעבן אַ הייב-אויף, איז צוגעלאָפן צו עמעליאַנען 
און זיך אַוועקגעזעצט אויף זיינע קני. פאַרטוליענדיק איר געזיכט אין זיין בוזעם 
האָט זי געציטערט װי פון קעלט. ער גלעט זי איבערן קאָפּ. ער רעדט צו איר 
פליסטערנדיק: 

--- באַרויִק זיך, מיין פּראָפּעטין. װי אַ טייבעלע געכאַפּט פון אַ שטורעם, 
אַזױ ציטערט און טוליעט זיך מיין עופעלע.. | | 

זי גיט זיך אַ הייב-אויף,. שטעלט זיך אַװעק אין מיטן צימער און מיט אַ 
פולער מעכטיקער שטים רופט זי אויס: 
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-- און אַ נייעם טראָן װעל איך אויפריכטן, איך וװעל אים אַריבערהיבן 
איבער אַלע טראָנען פון דער ערד. דער דערלייזער פון אַלע פאַרשקלאַפטע, דער 
קעניג פון די האָראָפּאַשניקעס, דער מלך פון די לייבאייגענע װעט זיצן אויף אים 
אין פולער פּראַכט און בלענדנדיקן גלאַנץ. 

מיט גרויס אימפּעט גיט זי זיך אַ װואָרף צום צווייטן ענד פון צימער. גיט אַ 
צי אָן אַ זייט אַ פאָרהאַנג, אַ מיניאַטור טראָן װוערט אויפגעדעקט. זי לויפט צו 
צו פּוגאַטשאָװון און שוייט אויס: 

-- קום, איך װועל דיך זאַלבן און קרוינען. 

זי צווינגט אים איר נאָכצוגין. זי נויט אים זיך אַװועקצוזעצן אויפן טראָנדל, 
זי נעמט אַ קריגל פול מיט פּאַרפיומירטן בוימל, זי גיסט עס אים אויפן קאָפּ. און 
זי רופט אויס: 

--- לאַנג זאָל לעבן דער קעניג פון די קאָזאַקן און די לייבאייגענע! הוראַ! 

מיט שנעלע טריט פאַרלאָזט זי דעם צימער. זי קערט זיך גלייך אום, זי 
טראָגט אַ קרוינדל אין אירע הענט. זי טוט עס אים אַרױף אויפן קאָפּ. זי שאַלט 
אויס: לאַנג זאָלן לעבן די דריי מעמען: מיראָװואַיאַ מאָנאַרכיאַ מאַזאָלניקאָו! (דאָס 
וועלט קעניגרייך פון מאַזאָליסטע הענט) 

--- מיין האַר, מיין קעניג, קוש דיין קעניגן! -- באפעלט זי אים, 

ער פאָלגט זי. 

איצט האָט זי אַ טאָפּע געטאָן מיטן פוס. די טיר האָט זיך ברייט פאַנאַנ- 
דערגעפּראַלט. אַ כאַליאַסטרע פאַרמאַסקירטע ציגיינער, יינגלעך און מיידלעך, האָבן 
זיך אַרײנגעלאָזט. קניַענדיק פאַרן טראָן האָבן זיי דריי מאָל אויסגערופף לאַנג 
זאָל לעבן דער קעניג און די קעניגן פון די קאָזאַקן און לייבאייגענע! הוראַ! 

אויפהייכנדיק זיך פון קניען האָבן זיי גענומען פלעכטן ציגיינערשע פאַנ" 
טאַסטישע טענץ. זיי האָבן געזונגען אימפּראָװיזירטע לידלעך און געטרונקען ויין 
צווישן איין טאַנץ און אַ צווייטן. זיי האָבן זיך געצלמט מיטן צייכן פון רוסישן 
בוכשטאַב. זא. 

-- קען מען זיי טרויען? --- פרעגט פּונאַטשאָוו שטילערהייט, 

-- זיי וועלן זיך גיכער לאָזן פאַרפּײניקן אויף טויט, איידער מיך צו פֿאַר- 
ראַטן, --- האָט אים אַגני פאַרזיכערט, | 

די אויפרעגונג איז געשטיגן העכער און העכער. די טענצערס און טענצערנס 
האָבן געברענט מיט באַגייסטערונג. אַ מיטליאָריקער ציגיינער, אדאלינא, האָט 
בשעתן קאַראַהאָדעװוען און װאַלצעװען אַרױסגעכאַפּט אַ קינזשאַל און אַרײינשטעקנ- 
דיק אים אין זיין ברוסט האָט ער אויסגערופן, װי ניט מיט זיין קול: ,לאַנג זאָל 
לעבן די קעניגן!" ער איז אַנידערגעפאַלן מיט אַ פאַרשטיקטן קלאַפּ אויף דעם 
רויטן טעפּיך, װאָס איז געלעגן אין מיטן צימער. 

ער גייט אָפּ מיט בלוט. עס פאַרפאַרבט די ווייסע טופליעס פון די װאַלצירג- 
דיקע פּאַרלעך, װאָס טראָגן זיך פאַרביי אים, ווי וויכערס. 

אַגני איז געווען די ערשטע, װאָס האָט אים באַמערקט ליגן אַ דורכגע- 
שטאָכענעם. זי איז ציגעלאָפן צו אים, אויף גיך פאַרבאַנדאַזשירט זיין ווּנד, 
װאָס איז געווען ניט טיף און דעריבער ניט געפערלעך. זי האָט געגעבן אַ ונק 
און מ'האָט אים אויפגעהויבן און אַװעקגעלײגט אויף דער סאָפע. | 
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ער האָט געעפנט די אויגן און דערזעענדיק אַגנין איינגעבויגן איבער אים, 
האָט ער זיך באַלױכטן מיט אַ גליקזעליקן שמייכל און מיט גרויס אָנשטרענג 
האָט ער אַרױסגעשעפּטשעט: ,לאַנג זאָל לעבן די קעניגן.." ער האָט ניט געהאַט 
גענוג אָטעם צו פאַרענדיקן דעם אויסרוף מיט די ווערטער ,פון די קאָזאַקן און 
לייבאייגענע?. ער האָט גלייך געחלשט, 

אַגני האָט אַרױפגעפּרעסט אַ קוש אױיף זיין שטערן און געפּרעסט זיינע 
שלייפן. ער האָט ווידער געעפנט די אויגן און האָט אַרױסגעשטאַמלט: 

-- איך שטאַרב פאַר דיר, מיין קעניגן, פאַר דיר איך שטאַרב.. 

--- לעב בעסער פאַר מיינעטוועגן און פאַר אונדזער גרויסן אידעאַל. לעב, 
אדאליגאַ! מיר נייטיקן זיך אין גרויסע הערצער, אין איבערגעגעבענע פריינט, 

זי האָט באַנעצט זיינע ליפּן מיט ויין. ער האָט קוים באַװעגט די ווינקלען 
פון מויל, זי האָט אים אַרײנגעגאָסן אַ פולן בעכער ווין אין האַלדז. ער האָט 
באַװויזן עס אַראָפּצושלינגען. ער האָט געקושט איר האַנט מיט ערנפורכט און 
דאַנקבאַרקײט. ער האָט זיך אינגאַנצן פאַרגעסן אָן זיין װװוּנד, אַזױ גליקלעך און 
דערהויבן האָט ער זיך געפילט פון אַגניס נאָענטקײיט און אירע פריינטלעכע 
ווערטער. 

עטלעכע אויסשאָסן האָבן אָפּגעהילכט, זיך דערטראָגן פונדערווייטנס. פּו- 
גאַטשאָוװו האָט זיך װי אויסגעטשוכעט. איז אױפגעשטאַנען, פאָרזיכטיק אַראָפּ- 
גענומען דאָס קרוינדל פון קאָפּ, אַרױפגעצױגן אין איילעניש אַן אױיבערמאַנטל, 
געכאַפּט זיין היטל אין האַנט און איז אַרױסגעלאָפן פון צימער. 

אַגני שיקט אים נאָך אַ לופטקוש און אַן אומאַרױסגערעדטע בענטשונג. זי 
באַגלײט אים מיט אירע פּראָפעטיש-גליענדיקע אויגן ביז צו דער טיר. ווענדנדיק 
זיך צו די ציגיינער, באַפעלט זי 

--- לעביונגען, ציגײינערפאָלק, טרינקט און טאַנצט און הוליעט ביז טאָג!ּ 
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אין אַגניס אַ שלאָס, װאָס שטייט אויפן ברעג פון טייך דאַן. 

אַ בינע איז אויפגעשטעלט אין רעכטן מיטן פון גרויסן זאַל. פופציק שטולן 
זענען אויסגעשטעלט אין קאָנצענטרישע האַלבע קריזן, דער זאָל איז באַלױכטן 
מיט פאַקלען, לאָמפּן און ליכט, 

פינפאונצװאַנציק מענער און די זעלבע צאָל פרויען פאַרנעמען די פּלעצער., 
זיי זענען אַלע אָנגעטאָן אין נאַציאָנאַלע קאָזאַקישע קאָסטיומען מיט אויסנייעכצן, 
אַרומגעגאַרטלטע מיט רויטע קושאַקעס. פרויען טראָגן שאַלן פאַרװאָרפענע אויף 
די פּלייצעס. אויף זייערע אָרעמס, װאָס זענען געװען פאַרקאַשערט, האָט מען 
לייכט געקענט זען דעם בוכשטאַב זא טאַטױַרט אין פאַרשיידענע פאָרבן אַמ- 
מערסטן אין רויט, 

דאָס גלעקל קלינגט. דער זייגער איז איצט אַרום זיבן אין אַװונט. 

אַן אינעװייניקסטע טיר פּראַלט-אױף, אַגני באַווייזט זיך אין דער עפענננג, 
זי איז אָנגעטאָן אין פּורפּור, דאָס קלייד איז אויסגעהעפט מיט קליינע קעסטע- 
לעך, אין יעדן ווינקל פון וועלכע דער גאָלדענער אות 81 האָט געבלאַנקט. 
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זעקס חנעוודיקע מיידלעך, דריי ציגיינערקעס און דריי טאַטאַרקעס, גייען 
אַגנין פאָרויס און זעקס שטאַלטנע בחורים גייען איר נאָך. אַלע זעקס יונגע 
קאָזאַקן, 

וי נאָר אַגני באַװײיזט זיך, אַזױ הייבן אַלע דערבייזייענדיקע זיך אויף פון 
זייערע פּלעצער און בלייבן שטיין אויף די פיס פאַר אַ קורצער ויילע. דאַן לאָזן 
זי זיך אַלע אַראָפּ אויף די קני און שרייען-אויס אין אַ כאָר, ציילנדיק די ווער- 
טער, דריי מאָל נאָכאַנאַנד: ,לאַנג זאָל לעבן די קעניגן פון די קאָזאַקן און לייב- 
אייגענע, די קעניגן פון דער גאָרער װעלט! הוראַו" 

בשעת-מעשה צלמען זיי זיך, אָבער אָנשטאָט צו מאַכן דעם צייכן פון קרייץ, 
מאַכן זיי דעם רוסישן בוכשטאַב זַא דריי מאָל נאָכאַנאַנד, 

אַגני רעדט צו זײי; 

;שוועסטער און ברידער, בלויז דורך דער הערשאַפט פון די באַפריײיטע 
קאָזאַקן און לייבאייגענע קען די וועלט געראַטעװעט ווערן". 

זיי זענען אַלט געשטאַנען אויסגעצויגן וי סטרונעס ביז צום סוף פון איר 
קורצער אָבער שאַרפער, איינדרוקפולער רעדע. זי באַשולדיקט דעם אידל- 
שטאַנד אין צעלאָזנקייט, גאווה, תאווה און גרויזאַמקײט. זי פאַרדאַמט אים פאַר 
זיין צאַפּן דאָס בלוט און שווייס פון די באַדרענגטע לײבאייגענע און אונטער- 
יאָכטע שװאַכע פעלקער; זי שיט פּעך און שוועבל אויף די זשוליקעס, די שווינד- 
לער, די הענדלער; זי פאַרענדיקט מיט דעם באַפעל אָפּצוראַמען פון דער וועלט, פאַר- 
ניכטן און פאַרטיליקן די אַזױגערופענע אײדללייט, װאָס זענען די גרעבסטע 
גראָבע יונגען, די גוטבאַזיצערס, די הערשער-טיראַנען און די באַנדעס רויבער, 
הויטשינדער, װאָס הייסן סוחרים, געשעפטסלייט, 

-- דאָס איז אונדזער ציל, צו וועלכן מיר שטרעבן און וועלכן מיר מון 
דערגרייכן: גרינדן אַ װעלטמאָנאַרכיע פון פרייע קאָזאַקן און לייבאייגענע, 


איר שטים האָט װי געדונערט איבער די לייכט-אָנגעבוגענע קעפּ פון אירט 
צוהערער, וועלכע האָבן מיט זייערע הונגעריקע אויגן ממש פאַרצערט איר שיינ- 
קייט און האָבן זיך געפונען אין אַן עקזאַלטירטן צושטאַנד. זיי זענען געווען ווירקלעך 
פאַרשיכורט פון איר מאַיעסטעטישן האַלטן זיך און אירע אָראַקלישע אַנטפּלע- 
קונגען. 

--- זייט איר אַלע איינשטימיק מיט דעם גרונט-געדאַנק? -- פרעגט אַגני 
און גייט איבער מיט אירע אויגן פון איינעם צום צוייטן דורך דעם גאַנצן גע- 
זעמל, וי זי װאָלט זיי װעלן פאַרהיפּנאָטיזירן, 

דער ענטפער קומט אין דער פאָרעם פון הוראַס און בראַװאָס. 

אַצינד הייבט זי אויף איר רעכטע האַנט, אין וועלכער זי האַלט אַ צלם און 
דעם בוכשטאַב !א ביידע געגאָסן פון רויטן גאָלד און אויסגעפלאַסטערט מיט 
דימענטן, 

-- זאָל יעדער פון אייך דערבייזייענדיקע צוקומען איינער נאָך דעם אַנדערן, 
אין אַן איינצלנער ריי, און אַ קוש-טאָן אונדזער עמבלעם און שװערן געטרי- 
שאַפט, אַזױ אַז ער זאָל קריגן דעם ערנטיטל ,רויטער קריגער", -- דערקלערט 
אַגני מיט גרויס פּאַטאָס און מאַיעסטעטישן שטאָלץ, 
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די פאַרזאַמלטע האָבן זיך גלייך אויסגעשטעלט אין אַ געראַדער ליניע, 
גרייט פאַרבייצוגיין פאַר דער בינע און דורכמאַכן די פאַרגעשריבענע צערע" 
מאָניע. 

זי גיט אַ צייכן, אַז זיי זאָלן װאַרטן אויף איר באַפּעל. זי נעמט אַרױס אַ 
קליין דרייעקיק שפּיגעלע געמאַכט פון פּאָלירטן בראָנדז און איינגעפאַסט אין 
אַ דעמל פון העלפאַנטבײן, 

מיט אַ שטרענג-פייערלעכן טאָן לאָזט זי זיי װיסן: 

--- אָט-דאָס שפּיגעלע האָב איך געקראָגן פון מיין באָבען, ועלכע האָט עס 
באַקומען פון איר באָבען, צו וועלכער דאָס שפּיגעלע איז איבערגעגאַנגען בירושה 
פון איר עלטער-באָבען און אַזױ ווייטער און ווייטער. ווען מיין באָבע האָט מיר 
געגעבן אָט-דעם אומאָפּשעצבאַרן געשענק, האָט זי מיר געזאָגט מיט איר לעצטן 
אָטעמצוג: --- ;אָט-דאָס שפּיגעלע קומט צו אונדז פון גאָר פאַרצייטנס. עס האָט 
אַמאָל באַלאַנגט צו צעזאַרן; אים האָט עס געשאָנקען קלעאָפּאַטרע. עס איז איבער. 
געגאַנגען פון איין דור וועלטהערשערס צו אַ צוייטן, כיז עס איז געקומען צו 
מיר. עס באַזיצט אַ באַזונדערע אייגנשאַפּט: עס דערקענט פאַררעטער און פאַלשע 
מענטשן, באַטריגער. עס שפּיגלט אָפּ זייער געזיכט מיט אַן עקלהאַפטן צייג- 
שטשירען". איצטער, איידער איר וערט צוגעלאָזן צום באַטײליקן זיך אין דער 
הייליקער צערעמאָניע פון קושן דעם צלם מיטן בוכשטאַב דאַרפט איר פאַר- 
בייגיין די בינע, װוּ דאָס שפּיגעלע שטייט. עס װעט אייך אױספּרוּבירן. די פאַר- 
רעטערס ועלן זיך אויסריכטן אַ ביטערן פּסק. אין מיין האַרץ איז ניט פאַראַן 
קיין איין פונק פון רחמנות פאַר אָט-די אויסװורפן, דער אָפּפאַל פון דער 
מענטשהייט, 

איין יונגער, קאָזאַק, צוקומענדיק נאָענט צו דער בינע, איז געװאָרן פּלוצים 
דערשראָקן און צעטומלט, ציטערנדיק מיט אַלע זיינע גלידער, האָט ער גענומען 
קאָנװוּלסיוו קריצן און שטשירען מיט די ציין, אַזױ אַז זיין פּנים האָט זיך פאַר. 
קרימט מיט אַ העסלעכער גרימאַסע. 

אַגני, אין גליענדיקן גרימצאָרן, האָט אויסגעשריגן, װי ניט מיט איר אייגע- 
נער שטים: 

-- אָט איז אַ פאַררעטער! 

די זעקס יונגע קאָזאַקן, פון וועלכע עס איז באַשטאַנען איר װאַך, האָבן זיך 
וי איין מענטש אַ װאָרף- געטאָן אויף אים, האָבן אים צום אַלעמערשטן וי אַ 
פאָרזיכטיקייט-מאָסרעגל, אַנטװאָפנט, 

אַגני גיט אַ קער צו אים איר געזיכט, באַפעלט אים: 

--- זיי זיך מוֹדה! 

--- איך האָב זיך אָנגעשלאָסן אָן אייער באַוועגונג מיט דער אָפּזיכט אייך 
נאָכצושפּירן און דערטראָגן אַלץ צו די אַגענטן פון דער צאַרינע, איר מאַיעס: 
טעטישער הויכקייט יעקאַטערינע די צווייטע,. מיט אָט-דעם פאַרדאָרבענעם מיין 
בין איך אַהער צו אייך געקומען. אָבער אַצינד, נאָכדעם װוי איך האָב אייך געהערט 
ריידן און דערקלערן אייער ציל, נאָכדעם װי איך האָב געהאַט די ערע און 
פאַרגעניגן אייך צו זען... האָב איך געביטן מיינע איבערצייגונגען... אַצינד בין איך 


92 


מיט אייך, איבערגעגעבן צו אייך מיטן גאַנצן האַרצן.. --- ער האָט גערעדט מיט 
אַ ציטערדיקער שטים; זיינע ציין האָבן געבריאַזגעט, שניידענדיק יעדע זילב 
באַזונדער, 

אַגני האָט אים מיט אומגעדולד איבערגעהאַקט: 

--- נעם מיין שטילעט און גיי אָפּ אַהין, אין יענעם ווינקל אַריין... און מאַך 
אַ סוף צו דיין שמוציקן לעבן 

זי האָט אים דערלאַנגט איר קינזשאַל און אָנגעצײכנט אַ האַלב-טונקעלן 
ווינקל. זי זאָגט צו אים מיט אַ שטייפן טאָן 

-- דו ביסט אַ פאַררעטער און פאַררעטערס זענען בעסער טויטע איידער 
לעבעדיקע, 

ער האָט גענומען איר דאָלך. מיט װאַקלדיקע טריט האָט ער זיך אַװעקגע- 
שאַרס, װי ער װאָלט געטריבן און אונטערגעשמיסן געװאָרן פון אַן אומזיכטבאַרער 
בייטש אין אַן אומזיכטבאַרער האַנט. ער האָט דערגרייכט דעם פאַטאַלן פּלאַץ, 
איר געזיכט האָט ער מער ניט געזען, דער באַפעל אירער האָט גלייך פאַרלוירן 
זיין בינדלעכע קראַפט. ער האָט װי צוריקגעווונען זיין אייגענעם ווילן. מיט אַ 
שפּרונג איז ער שוין געשטאַנען ביי דער בינע. מיטן קינזשאַל האָט ער זיך 
פאַרמאָסטן אויף אַגנין, 

אַ סומאַטאָכע, אַ טומל האָט אױסגעבראָכן. די װאַכלײט האָבן זיך אַרױפ- 
געװאָרפן אויף אים, פּרובירט אַרױיסצורײיסן פון זיין האַנט דעם קינזשאַל. ער 
האָט זיך געווערט קעגן זיי. 

אַגני, אין מאַיעסטעטישער אױפגעבראַכטקײיט, האָט אויסגעשריגן; ;לאָזט 
אים אָפּ!" און אַראָפּגעגאַנגען פון דער פּלאַטפאָרמע. זי איז צוגעקומען צו אים, 
זי האָט אים בלויז אָנגעקוקט אַ ויילע. אים דורכגענומען מיט איר היפּנאָטישן 
בליק. ער האָט זיך פאַרלוירן. ער האָט אױסגעבראָכן אין כליפּען: פאַרגיב מיר, 
פּאַרגיב מיר! און האָט אַרױסגעלאָזט דעם קינזשאַל פון האַנט, 

-- שטאַרב! -- אַגני באַפעלט אים מיט אַ רַקער אומבאַרימהאַרציקער 
שטים, 

-- איך וויל אַ קוש טאָן אייער האַנט און אויסגיין אין אייער קעגנװאַרט, 
אונטער אייערע אויגן... שענקט מיר גנעדיק מיין לעצטן װוּנטש. --- ער איז פאַר- 
גאַנגען אין געוויין װי אַ קליין קינד. אַ קאָנװוּלסיע האָט געדרייט זיין גאַנצן 
קערפּער, 

-- אַ פאַררעטער װעט קיינמאָל ניט דערלעבן זיך צוצורירן צו מיין האַנט! 

נאָך אַ רגע פון איבערלייגן זיך, זאָגט זי; 

-- נאַ, קוש און שטאַרב! מאַך אַ סוף צו דיין אָפּשײלעכן לעבן! 

זי האָט פּאַװאָלינקע אויפגעהויבן די שליעפּע פון איר פּורפורנעם קלייך 
און האָט אים דערלאַנגט דעם זוים, 

-- שטאַרב אין מיין קעגנװאַרט, איך האָב איינזעעניש מיט דיר, נאָכאַלץ- 
מען, ביסטו דאָך נאָך זייער יונג, 

ער האָט זיך גלייך אַראָפּנעלאָזט אויף די קני. מיט אַנטציקונג און באַגײיס- 
טערונג איז ער צוגעפאַלן מיט די ליפּן צום זוים פון איר קלייד, 
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-- אַצינד בין איך גרייט צו שטאַרבן מיט דעם באַװוּסטזײן, אַז מיין פאַר- 
ברעכן איז פאַרגעבן. 

אַנני האָט געגעבן אַ װוּנק צו אירע גװאַרדיסטן, זי זאָלן אים אָפּפירן אין 
אַ דערבייאיקן צימער און אַװעקשטעלן אַ װאַך ביי דער טיר. שפּעטער װעט זי 
באַשליסן, װאָס זיין שטראָף זאָל זיין, 

זי איז אַרױף אויף דער בינע, אַ רויַקע, אַ לויטערע, װי אַ הימל, נאָכדעם 
וי דער שטורעם האָט אויסגעקערט די כמאַרעס, ניט איבערלאָזנדיק קיין שפּור 
פון זיי. ' 

די פאַרזאַמלטע און אויסגעשטעלטע אין אַן איינצלנער ריי זענען פאַרביי- 
געגאַנגען די בינע אין טיפן שווייגן. דאָס שפּיגעלע האָט אויף זיי קיין אויסער- 
געוויינטלעכע ווירקונג נישט אויסגעאיבט, הייסט עס זיי האָבן אַלע װי איינער 
אוױיסגעהאַלטן די פּראָבע. 

אַגני רופט אויס: 

-- דער ריטואַל פון קושן דעם קרייץ און דעם בוכשטאַב זא הייבט זיך 
ערשט אָן, זייט אַזױ גוט און שטעלט זיך אויס אין אַ האַלבן קרייז, 

אַגני איז אַראָפּ פון דער בינע, האָט זיך אַװעקגעשטעלט אין מיטן פון האַלבן 
קרייז, זי באַפעלט זיי צוצומאַכן די אויגן. זי האָט יעדן צוגעטראָגן צו די ליפּן 
דעם צלם און דעם הייליקן אות 2 זיי האָבן אים דריי מאָל אַ קוש געטאָן אין 
רעליגיעז-פייערלעכער שטילקייט. 

אַגני באַטרעט די בינע, באַפעלט זיי אויסשרייען דריי מאָל ,לאַנג זאָל לעבן 
די מאָנאַרכיע פון די פרייע קאָזאַקן און די באַפרײטע לייבאייגענע". 

זיי האָבן געטאָן װי זי האָט זיי געהייסן. 

אין דער מינוט גיט זיך די טיר אַ פּראַל-אױף און אַ קאָמפּאַניע אימפּערישע 
זעלנער אין באַגלײט פון אַן אָפּטײלונג פון אָרטיקער פּאָליצײ נעמט זיך אַרײנ- 
שיטן אין גרויסן גערוימיקן זאַל. זיי האָבן גלייך אַרומגערינגלט אַלע פאַרזאַמלטע. 

אַן עלטערער מאַן אין אַ מונדיר מיט באַגילדטע עפּאָלעטן אין הויזן מיט 
ברייטע רויטע לאַמפּאַסן, איבערגעגאַרטלט מיט אַ לאַקירענעם ברייטן פּאַסיק, פון 
וועלכן עס הענגט אַראָפּ אַן אויסגעבויגענע שװערד, שרייט אויס צו זיינע אונ- 
טערגעאָרדנטע מיט אַ שטרענגער שטים: 

-- אַנטװאָפּנט זיי! 

זיי האָבן אָפּגעגעבן זייער געווער אָן אַ װאָרט פון פּראָטעסט, אָן דעם 
מינדסטן פאַרזוך זיך אַנטקעגנצושטעלן, אין פולער אונטערטעניקייט. אַלץ איז 
צוגעגאַנגען רויַק. בלויז צוויי מיידלעך האָבן אױסגעבראָכן אין אַ קלאָגגעשרײ 
און קוויטשעריי. אָבער זעענדיק, וי אַגני האַלט זיך בראַװ מיט אומגעמינערטער 
ווערדע און אומגעבויגענעם שטאָלץ, האָבן זיי זיך פאַרשעמט פאַר זייער שװאַכ- 
קייט פון כאַראַקטער. זיי האָבן זיך באַהערשט און אַנטשװיגן געװאָרן. 

--- מיר װועלן זיי ניט אָפּשיקן צום מאַרשאַל. איך בין באַפולמעכטיקט זיך 
צו אָפּפאַרטיקן מיט זיי דאָ גלייך אויפן אָרט. דער פּלאַץ פון זייער פאַרברעכן 
וועט זיין דער פּלאַץ פון זייער הינריכטונג, --- האָט געזאָגט דער גענעראַל, וי 
ריידנדיק צו זיך אַלײן. -- פירט זיי אַרױס אין הויף, -- האָט ער אַ געשרײי 
געטאָן, --- נעמט-מיט די פאַקלען. היט זיי, קיינער זאָל ניט אַנטרינען! 
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זיי זענען אַלע אַרױיס אין הויף. דאָ איז געשטאַנען אַן אומפאַרענדיקטע 
געביידע. די באַלקנס זענען שוֹין געווען געלייגט איבער די װענט, אָבער קיין 
סימן פון א דאַך. 

דער גענעראַל האָט באַטייטפול אַ קוק געטאָן אויף דעם געבי. 

-- מען דאַרף גאָרניט בעסער. אָט האָבן מיר פאַרטיקע תליות. גרייט צו 
די שטריק, פאַרבינדט די פּעטליעס. זיי װעלן דאָ אַלע באַלד הענגעף -- דער גע- 
נעראַל געװואַלדעװעט מיט אַ ברענענדיקן גרימצאָרן. -- פון די בעלקעס וװעלן זיי 
הענגען, אַז ס'װועט זיין אַ מחיה צו קוקן! 

תליות זענען אויף שנעל צוגעגרייט געװאָרן. די קרבנות האָט מען אויסגע- 
שטעלט אין רייען אונטער די באַלקנס. פאַר יעדן פון זי איז גרייט אַ פּעטליע, 
עפּעס וי זי װאָלט װאַרטן אומגעדולדיק אויף זיין האַלדז, 

--- װאָס האָט איר דאָ אין שלאָס געטאָן?! צוגעגרייט אַ פאַרשװערונג קעגן 
דער אַלמעכטיקער צאַרינע, קעגן מוטער רוסלאַנד, איר גאָרנישטן, איר טויגץ- 
נישטן, איר בונטאָוושטשיקעס! איר שווייגט! זייער װויל און גוט! -- ער האָט 
זיך אָפּגעהאַקט, אַרײינגעקוקט מיט אַ דרינגנדיקן בליק אין די אויגן פון דעם 
קאָזאַק, צו וועמען ער האָט זיך געווענדט. ער איז געשטאַנען דער ערשטער אין 
דער רי, 

דער קאָזאַק איז געװאָרן בלאַס וי אַ טוך. ער איז אָבער געבליבן אַנטשלאָסן, 
דאָס מויל האָט ער געהאַלטן פעסט פאַרמאַכט, די ליפּן פאַרביסן, אַזױ װוי ער 
װאָלט דערװאַרט אַן אָנפאָל סאַקע אויף אָט-דעם טייל פון זיין קערפּער און דץ- 
ריבער האָט ער אים אַזױ פאַרפעסטיקט, פאַרבאַריקאַדירט, 

--- זיין האַלדז אין דער פּעטליע אַרײן. הענגען זאָל מען אים! 

דער גענעראַל ווענדט זיך צום צוייטן אין דער שרענגע, דערנאָך צום 
דריטן. קיינער האָט אַ װאָרט נישט געענטפערט. די קרבנות זענען שטיל הו 
דער לשון װאָלט זיי אינגאַנצן אָפּגענומען 

האַסע האָט אױיסגעבראָכן אין אַ היסטעריש געויין. 

אַגני האָט אַ װאָרף געטאָן צו איר אַ בליק שאַרף װי אַ שפּיז און דאָך אַ 
מוטערלעך-צאַרטן, וי זי װאָלט זי װעלן דורכשטעכן און אין דער איגענער 
מינוט גלעטן, טרייסטן, באַרויִקן, װי זי װאָלט זיך געבעטן ביי איר זי זאָל זיך 
און אַלעמען ניט פאַרשעמען מיט איר אומפּאַסיק האַלטן זיך. האַסע איז רוט 
געװאָרן, זיך באַהערשט, אויפגעהערט צו כליפּען. מאַכנדיק אַ שטרענגע מינע, 
האָט זי אויסגעזען אומבויגעוודיקער, אַנטשלאָסענער װי ער עס איז פון די 
פאַרדאַמטע, 

דער גענעראַל איז פאַרטיק געװאָרן מיטן פאַרהער. אַלע אָן אויסנאַם זענען 
געבליבן שטיין מיט אַראָפּגעלאָזטע קעפּ, אָבער מיט פאַרשלאָסענע און פאַר- 
ריגלטע מיילער., קיינער האָט זיך מיט קיין איינציק װאָרט ניט אָפּגערופן, 

שטריק האָבן איצט אַרומגעשלײיפט זייערע העלדוער. די פאַרמשפּטע האָבן 
ליך ניט געלאָזט פאַרבינדן די אויגן. זיי האָבן פאַרזיכערט, אַז זיי קענען קוקן 
דעם טויט גלייך אין די אויגן, 

-- אַלע גרייט! -- האָט דער גענעראַל אָפּגעגעבן זיין קאָמאַנדע. 

די הענקערס האָבן צוגעמאָסטן די ,האַלדזבענדער". 
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--- איך װעל אָפּצײלן ביז דריי. ווען איך זאָג דריי. דעמאָלט צִיט זיי אַרױף, 
ניט פאַר דעם! -- האָט ער געזאָגט די תלינים, 

-- איינס... -- ער האָט עס אַרױיסגערעדט מיט אַ ציטערדיקער שטים, 
קריצנדיק מיט די ציין אין צאָרן. -- ווער פון אייך וויל זיך מודה זיין און זיך 
ראַטעװען פון דער תליה? איר האָט דאָך איבערגעלאָזט אין דער חיים קינדער, 
ווייבער, מענער, אַלטע עלטערן, פריינט און געליבטע, -- ער װאַרט געדולדיק. 
ער קוקט זיך איין אין די פּנימער פון די קרבנות. --- ווער האָט חרטה? ווער וויל 
בעטן פאַרגעבונג? ווער וויל אַרױסגעבן די אָנפירער פון דער פאַרשווערונג? -- 
ער הייבט זיין שטים אויף העכער, מאַכט זי שטאַרקער: -- וער? -- ער האָט 
אָפּגעװאַרט אַ וויילינקע, -- זאָל ער נאָר אַרױסרײדן איין זילב ;יאָ" און איך 
װעל אים שאַנעווען, ראַטעװען. איך בין ניט גרויזאַם, איך מוז זיך האַלטן ביי די 
פאַראַרדענונגען, װאָס זענען מיר געגעבן געװאָרן פון דער העכסטער אינסטאַנץ, 
איר זענט גרויזאַם! איר האָט קיין רחמנות ניט אויף אייערש אייגענע לעבנס און 
די לעבנס פון אייערע נאָענטסטע. 

זיין איינטענהן מיט זיי איז געווען אומזיסט. קיינער האָט זיך ניט אָפּגערופן, 

--- צוויי! --- זיין שטים האָט אַ שניט געטאָן, װי אַ טעמפּע זעג װאָלט זיך 
אַרײינגעביסן אין דעם סאַמע לייב פון דער געשפּאַנטער שטילקייט. -- פאַרמאָגט 
איר גאָר קיין מענטשלעכע געפילן ניט? זענט איר אױסגעהאַקט פון שטין? -- 
ער פרעגט מיט גיפטיקייט און בייזקייט. -- איר אויסװורפף איר פאַררעטערס! 
-- זיין שטים דונערט, ער טאָפּעט מיט די פיס. ער איז אויסער זיך, װאָס זיינע 
רייד פאַלן אויף טויבע אויערן. 

--- דריי! ציט זיי אַלעמען אַרױף, קיין לעבעדיקע זעל זאָל פון זיי ניט בלייבן, 
די אומגעהויערס! 

אַ סקריפּ פון שטריק האָט זיך דערהערט, אַ כאָרכלען פון גאָרגלען האָט אַן 
עגבער געטאָן די אייערן, קערפּערס האָבן אַ שװונג געטאָן אין דער לופטן און 
האַלבװועגס זענען זיי אָפּגעלאָזט געװאָרן און אַראָפּגעפאַלן צו דר'ערד. האַסע איז 
אַנידערגעפאַלן האַלב-טויט פון שרעק, 

אַגני רופט אוֹיס; 

-- דאָס האָבן מיר אייך אויסגעפּרװוט.. 

זי לויפט פון איינעם צום צוייטן פון די דערשטינטע, קוים צו זיך איצט 
קומענדיקע פאַרשווערער. זי נעמט יעטװעדן אַרום, קושט, גראַטולירט, 

-- אויך די פּאַנטאָמיע פון דעם ,פאַררעטער*, וועמען דאָס שפּיגעלע האָט 
אויסגעפונען, איז געווען אַ טייל פון דעם אױיספּרווון. איצט זענען מיר זיכער מיט 
אייך אַלעמען, מיר שטאָלצירן מיט אייך, אין דעם געזיכט פון טויט האָט איר 
אַרױסגעװיזן אַזויפיל העלדישע שטייפקייט, אַזויפיל מוט און אומדערשראָקנקײיט, 
אַזויפיל איבערגעגעבנקייט צום אידעאַל, מיר זענען זיכער און יעדערער פון אייך 
איז זיכער מיט זיין ברודער און שוועסטער, 

זי גיט אַ ונק צוֹ די װאַכלײט אַרינצופירן דעם פאַרהאַלטענעם ;בוגד". 
זי גייט אים אַנטקעגן, באַגריסט אים. דריקט אים די האַנט האַרציק. אַלע קערן 
זיך אום צוריק אין זאַל. פאַרנעמען זייערע פּלעצער. 

אַ געהיימע טיר האָט זיך שטיל געעפנט, עמעליאַן פּוגאַטשאָװ אין באַגלײ- 
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טונג פון פינף טאָטערס, פינף באַשקירן, זעקס קאַלמיקעס און צוויי ייִדן איז אַרין 
אין זאַל. ער שטייגט אַרױף אויף דער פּלאַטפאָרם. אַלע אָנװעזנדיקע האָבן זיך 
אויפגעשטעלט פון זיין כבוד וועגן. 

-- זעצט זיך! --- האָט ער באַפױלן, אַלע האָבן זיך אַנידערגעזעצט. זיי זענען 
געווען אויפגערודערט, צעשרויפט ביז צום העכסטן גראַד פון דער שוידערלעכער 
איבערלעבונג, װאָס זיי האָבן נאָרװאָס דורכגעמאַכט, און פון פּוגאַטשאָװס אומ- 
געריכטער דערשיינונג, װאָס האָט אויסגעזען, וי ער װאָלט אויף אַ װוּנדערלעכן 
אופן דורכגעגאנגען דורך דער װאַנט,. זייערע נערוון זענען געװוען געשפּאַנט, 
אָנגעצױגענע ביז צום פּלאַצן, 

-- ברידער אוֹן שװעסטער! איר זענט געלײיטערט געװאָרן אין טיגל פון 
אַנגסטן, פון טױטאַנגסטן, איר האָט זיך אַרױסגעװיזן צו זיין איבערגעגעבן מיט 
לייב און זעל, -- אין פולן בוכשטעבלעכן טייטש פון די ווערטער, ניט וי אַ 
בילדלעכער אויסדרוק -- צו דעם גרויסן אידעאַל פון דער באַפרײיאונג פון דִי 
קאָזאַקן און לייבאייגענע. מיט אייערע כוחות און אָפּפערװיליקײיט װװועלן מיר בא 
זיגן דעם איידלשטאַנד. די באַנדע הולטאַיעס, מערדער און בלוטזויגערס. מיר 
וועלן גרינדן אַ נייע געמינשאַפט פעסט אויפגעריכט אויף דעם פעלדזיקן יסוד 
פון אַרבעט און מיליטערישער דיסציפּלין, אַלע פאַרפוױילטע קעניגרייכן, אַלע טראָ- 
נען פון די טיראַנען, װעלן מיר אומשטירצן. פון זייערע פּאַלאַצן, דידאָזיקע הייזער 
פון שאַנד, װועלן מיר מאַכן שטאַלן פאַר אונדזערע פערד. ווער עס איז ניט מיט 
אונדז, פאַר אונדזער גרויסער אונטערנעמונג, דער איז קעגן אונדז און אונדזער 
הייליקער אַרבעט, דער איז אונדזער בלוטיקער שונא, 

זיין קורצע רעדע האָט פּוגאַטשאָוו געלייענט פון אַ פּאַפּיר אַרױס, װאָס ער 
האָט געהאַלטן פאַרקלעמט אין זיינע ביידע הענט, װי עמעצער װאָלט עס װעלן 
פון אים אַרױסרײיסן, זיין שטים איז געווען אָנגעלאָדן מיט מאַכט און זיכערקייט. 
די ווערטער זענען אַרױסגעקומען וי אױיסגעהאַקטע אין שטיין. דער איינדרוק, 
װאָס עס האָט געמאַכט אויף די צוהערער, איז געווען אויסערגעוויינטלעך שטאַרק. 
עס האָט זיי װוי צונויפגעשמידט צװאַמען און געמאַכט פון זיי איין קערפּער מיט 
איין זעל און איין ציל, צו וועלכן זיי גייען װוי איין מענטש און װעלן זיך ניט 
אָפּשטעלן פאַר קיין זאַך אין דער וועלט, ביז זיי דערגרייכן אים, 

עמעליאַן פּוגאַטשאָוו איז אַרונטער פוֹן דער פּלאַטפאָרם און איז אַרױיט 
דורך דער זעלביקער געחיימער טיר אין דער מיט שװערע פּאָרטיערן פאַרהאַנ- 
גענער װאַנט. ער איז באַגלײט געװאָרן מיט הילכיקע און יוכלדיקע אויסרופן; 

;לאַנג זאָל לעבן דער ברודער עמעליאַן פּונאַטשאָו, דער פירער פון די 
פרייע קאָזאַקן! הוראַ?! 

וי נאָר די לעצטע קלאַנגען האָבן פאַרהילכט, האָט אַגני געהייסן די מיידלעך 
אַרײינברענגען זייערע האַרפן, פלייטן און פידלען. 

מען האָט אַרײינגעטראָגן געגרייטע, מיט שפּייז אָנגעלאָדענע טישן,. מען האָט 
סערווירט ויין, 

אַגני האָט פאַרנומען דעם אױבנאָן. די פאַרזאַמלטע האָבן זיך אויסגעזעצט 
לויט זייערע ראַנגען. אַגני האָט אויפגעהויבן איר גאָלדענעם בעכער, געטרונקען 
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צום געזונט פון דעם קעניג פון די באַפרײטע קאָזאַקן און לייבאייגענע, דעם פי- 
רער עמעליאַן פּוגאַטשאָוו. 

--- אַצינד טרינקען מיר ויין, מיר װעלן, אָבער, גאָר אינגיכן טרינקען דאָס 
בלוט פון אונדזערע שונאים, די טיראַנען, פּריצים און הענדלער-שווינדלער. 

אַלע האָבן געטרונקען פאַר איר און עמעליאַנס געזונט: 

,לאַנג זאָל לעבן די קעניגן פון די באַפרײטע קאָזאַקן און לייבאייגענע, די 
שוועסטער אַגני! הוראַ! הוראַ! הוראַ?! 

אַגני האָט זיך אויפגעהויבן פון איר געזעס און איז אַװעק מיט שנעלע טריט 
אין הויף אַרין, װוּ האַסע האָט צוזאַמענגעבראָכן און געבליבן ליגן. אַגני האָט 
זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די קני, געקושט האַסעס שטערן. זי באַדױערט, זי באַװיינט, 

--- האַסע, מיין פריינדן האַסע, מיין טייער קינד! -- זי נעמט האַסעס קאָפּ 
און לייגט אים אין איר שויס. זי קושט אירע בלאָנדע לאָקן. דערנאָך, אַ ביסל 
אונטערשפּאַרנדיק איר קאָפּ, האָט זי אַרויפגעדריקט אַ װאַרעמען קוש אויף אירע 
ליפּן, --- זי איז נאָך װאַרעם, זי לעבט. שרעק האָט זי שיר ניט געטױט. פרייד 
װעט זי צוריק לעבעדיק מאַכן. -- זי טרייסט זיך. װאַרט אַ וויילע. זי פליסטערט 
אין פאַרצווייפלונג, --- זי איז טויט, זי איז אױסגעגאַנגען 

-- ברענגט בלומעז! -- האָט זי באַפױלן איינעם פון אירע באַגלײטער. 

זי באַדעקט האַסען מיט בלומען. זי צעשיט זיי אַרום און אַרום אויפן באָדן 
אַזױ, אַז ס'איז אױיסגעװאָקסן אַ בערגעלע; עס האָט אויסגעזען, װי אַ קבר באַ- 
װואָקסן מיט בלומען. 

אַגני האָט זיך צוריקגעקערט אין זאַל, 

עס איז געװאָרן טונקעלער. אַ פּאָר פאַקלען האָט מען אױיסגעלאָשן. סומנע 
מוזיק האָט אַראָפּגעפלײצט אין לייכטע קלאַנגען-שטראָמען פון דער גאַלערײע. 

אַגני טאַנצט, 

אָט שטעלט זי פאָר דעם צװאַמעבראָך פון דעם אַלטן איינשטעל. זי פאַלט 
אַנידער. זי ווערט וי צעגלידערט. דער קאָפּ זונדערט זיך כמעט אָפּ פון קערפּער, 
רייסט עפּעס וי איבער אַלע אָרגאַנישע פאַרבינדונגען מיט אים. די אַקסלען הענ- 
גען אַראָפּ, װי זיי װאָלטן זיך מיט די איבעריקע גלידער װײיניק װאָס זיך אָנגע- 
קערט. דאָס געזיכט איז פאַרצוקט, צעקרימט. זי איז טרויערפול. עס וייעט פון 
איר מיט אויפליין און פאַנאַנדערפאַל, 

זי הייבט זיך אויף, זי טאַנצט וי אויף קוליעס, זי ברעכט זיך און לאָמט זיך, 
זי פלעכט אױסגעמאַטערטע משונהדיקע שלייפן. זי איז בלינד. זי טאָפּטשעט 
זיך ציללאָז אויף איין אָרט. אָט איז זי שוין באַלד טויט. אירע האָר װי פאַר: 
וועלקטע גראָזן און פאַרװיאַנעטע געוויקסן. שװאַרצע תכריכים וויקלען איר גוף. 

נאָכן טויט קומט דאָס ווידעראויפלעבן. אַ װאַרעמער שטראָם נעמט ריזלען 
דורך איר קערפּער. אַ פּולס נעמט קלאַפּן לעבעדיק און מעכטיק. די גלידער 
נעמען זיך צוריק חברן, פאַראײיניקן, אויפריכטן אַ האַרמאָניש וועזן. פון זייערע 
באַװעגונגען שאַלט אַרױס די בשורה פון גאַנצקײט, די פרייד פון פרידן, זיי 
יובלען. פון שווינדלענדיקע קרייזן גייט זי אַריבער צו געבראָכענע פלאַכן און 
ליניעס, דערנאָך צו דראָבנע שנעללויפנדיקע זיגזאָגן. 

פּלוצים בלייבט זי שטיין שטיל, אַ סטאַטוע אויסגעהאַקט אין שטיין. 
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וי אויפגעמינטערטע פון שלאָף כאַפּן זיך די פאַרזאַמלטע אויף. גיבן זיך 
אַ שטעל אויף זייערע פיס און וי איין מענטש רופן זיי אויס, פּאַטשנדיק אין די 
הענט בראַואָ: 

-- לאַנג זאָל לעבן די קעניגן פון די קאָזאַקן און די באַפרײטע לייבאייגענע, 
די שװועסטער אַגניז 


== 14 -- 


סאָפיע דמיטראָוונע נעדיוזשינאַ. דאָס געװועזענע וייב פון עמעלאאַן 
פּוגאַטשאָװ, האָט געדינט ביי די מאָסטאַװליאַנסקיס. די פאַמיליע פון די מאָס- 
טאַװליאַנסקיס איז באַשטאַנען פון דריי מיטגלידער: פאָטער, מוטער און טאַכטער, 
האַסע. סאָפיע איז געווען ביי זיי אַ שטובדינסט. זי פלעגט טאָן די שװערסטע 
אַרבעט: װואַשן גרעט, סקראָבן דילן און ענלעכע טועכצן. אָבער צוליב איר גע- 
טרייקייט און איבערגעגעבנקייט צו די באַלעבאַטים און איר אויסגעצייכנטן כאַ- 
ראַקטער און איבערהויפּט מחמת אירע אַמאָליקע באַציונגען מיט עמעליאַן פּו- 
גאַטשאָװן האָט די בת:יחידה פון הויז זי באַהאַנדלט כמעט וי אַ פּערזענלעכע 
פריינדין. 

--- סאָפּיע דמיטראָוונע, קום, טייערינקע, אַהער, זעץ זיך לעבן מיר. איך 
על דיר אָנפאַרטרױען אַ טשיקאווע זאַך, -- האָט האַסע געשעפּטשעט, אַרומ- 
קוקנדיק זיך צי קיינער הערט זי ניט. 

האַסע האָט געהאָט אומגעטײילטן צוטרוי צו סאָפיען, וועלכע האָט געמווט 
נאַטירלעכעװײז פילן אַ האָס צו אַגנין, איר קאַנקורענטן אָדער ;באַבא יאַגאַ", 
וִוי סאָפיע פלעגט זי אָנרופן, 

סאָפיע איז צוגעקומען און זיך אַװעקגעזעצט אויפן טעפּיך, לעבן האַסעס 
(געלעגער, 

-- איך בין געווען, אַזױ וי אַגני װאָלט מיך געהאַט באַצױבערט, צוגענומען 
פון מיר מיין פריי זעלבסטשטענדיק דענקען און האַנדלען 

-- אַ כישוף אָפּגעטאָן פון אָט-דער פאַרפירערן, די באַבאַזיאַגאַ? --- האַקט 
איר סאָפיע איבער. זי איז אומפעלק צו באַהערשן די צעברויזטע געפילן אירע, װאָס 
דאָס אויסשפּרעכן אָטידעם פאַרהאַסטן נאָמען האָט ביי איר אַרױיסגערופן. -- 
זי'ט אים אומברענגען, מאַכן פון אים אַ סוף. -- סאָפיע האָט אַ שפּײי געטאָן 
אויפן דיל, 

--- אָבער נאָכדעם... נאָך דער געשעעניש.. איז דער צויבער וי צערונען 
געװאָרן, --- פלייסט זיך האַסע ווייטער צו ריידן. אָבער סאָפיע האַקט זי איבער 
נאָך אַמאָל. 

--- דיך אויך פאַרפירט? זי קומט גלייך פון דער פּעקליע, פון גיהנום 
אַרױס... דאָרטן איז זי מסתמא געווען דעם ניטגוטנס וייב.. עס טראָגט טאַקע 
פון איר מיט דעם געשטאַנק פון פּעך און שוועבל.. איך זאָל אַזױ לעבן אַפילן 
דיך האָט זי אויך גענומען געפאַנגען, געכאַפּט אין אירע נעצן אַ רחמנות אויף 
דיין אומגליקלעכער נשמה. -- סאָפיע האָט זיך פאַנאַנדערגעזיפצט און האָט 
מיט טיפן מיטלייד געקוקט אויף האַסען. 
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- זי האָט מיך געװאָלט אױספּרוּון, זען צי איך בין איר געטרי און 
איבערגעגעבן; מיט דער אָפּזיכט האָט זי מיך געפּײניקט מיט טױײטאַנגסטן 

-- און איך האָב אַלע מאָל געטראַכט, אַז זי האָט אַ שליטה נאָר איבער 
מאַנספּאַרשױנען. זיי זענען דאָך אַלע אַזעלכע נאַראָנים. זיי פאַרשטייען דען עפּעס? 
אַ פיפיקע נקבה קען זיי דאָך אַרומדרײען אַרום איר מינדסטן פינגער; פון אַ 
מכשפה איז דאָך שוין אָפּגערעדט. ערשט איך הער, אַז זי האָט דיך אויך אַרײן- 
יעקראָגן אין אירע לאַפּעס. אויף אַזאַ אומגליק, אויף אַזאַ פּאָהיבעל האָב איך 
זיך שוין גאָרניט געריכט. װאָס טוט זיך דאָ! --- סאָפיע האָט פאַרבראָכן מיט די 
הענט און גערעדט מיט גרויס אַנטריסטונג געמישט מיט פאַרצווייפלונג, 

--- און מיין גאַנצער שטאָלץ און זעלבסטװוערדע האָט זיך געשטעלט קעגן איר. 

סאָפיע דמיטראָוונע, ניט זייענדיק אימשטאַנד צו פאַרשטיין, װאָס האַסע 
מיינט, האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ אויס מיטלייד . און געשעפּטשעט: 

--- מיין טייבעלע, מיין אומשולדיק טייבעלעי. 

-- צו האָבן די פרעכקייט און פאַרדאָרבנקײיט מיך צו פאַרדעכטיקן, מיך, 
װאָס איך בין געווען גרייט אויפצוברענגען אַלץ אין דער װעלט פאַר איר, פאַר 
רער באַוועגונג! --- האַסע האָט זיך אָפּגעשטעלט. אָנקוקנדיק סאָפיען, גיט זי אַ זאָג; 

--- דו פאַרשטייסט מיך ניט! דו קענסט מיך ניט פאַרשטיין! איך בין געווען 
ווי ליים אין אירע הענט, װי ליים אין די הענט פון אַ טעפּער. זי האָט געקענט 
טאָן מיט מיר, װאָס זי האָט נאָר געװאָלט, אויב דאָס האָט געקענט דינען דער 
גרויסער באַוועגונג, איך האָב עקזיסטירט אויסשליסלעך פאַר איר און דער הי- 
ליקער אַרבעט. אויסער דעם האָט קיין זאַך פאַר מיר ניט עקזיסטירט.. 

-- פאָטער אין הימל! --- סאָפיע האָט זיך איבערגעצלמט און פאַרגלאָצט 
די אויגן, -- גנעדיקער פאָטער, דערבאַרעם זיך אויף איר אומשולדיקער זעל. 
-- זי האָט שיר ניט איבערגעצלמט אויך האַסען 

--- אָבער דאָ איז געקומען די פאַטאַלע נאַכט. תליות... זי האָט זיי אַלין 
צוגעגרייט, יענע געביידע אָפּויכטלעך געלאָזט ניט דערבויט.. און די ווילדע 
פּרצופים פוֹן די הענקערס.. 

סאָפּיע דמיטראָװונע איז דערשטוינט. 

--- מיין טייערינקע, װאָס מיינסטו אַ תליה? האָט מען דיך געװאָלט אוים- 
הענגען? װאָס טוט זיך דאָ! -- זי האָט זיך אַ בוכצע געטאָן מיטן שטערן אָן דעם 
דיל אוֹן גענומען פּרעפּלען אַ געבעט. זי האָט געטראַכט, אַז אַגני מוז מן"הסתם 
געהערן צו אַזאַ סעקטע, ביי וועלכער מען הענגט די קרבנות, אָנשטאָט זיי צו 
פאַרברענען. ול 5 

-- און איך האָב פּלוצים אויפגעװאַכט צו אַ נייעם לעבן און צו אַ נייעם 
באַנעם פון סאָציאַלע אָנגעלעגנהייטן, אַכזריות, ווילדער פאַנאַטיזם, ברוטאַליטעט 
וועט צו גאָרניט פירן. מעגן די פאַנאַטיקער זינגען װוי די מלאכים, אַז עס קומט 
צום טאַנצן, װעלן זיי טאַנצן װי די שדים, װוי די נישטגוטע. אַנדערש קען עס 
ניט זיין. ניט פון אַזעלכע בלוטיקע הענט ועט קומען די אויסלייזונג פון דער 
מענטשהייט און פון דעם גרעסטן מאַרטירער-פאָלק פון דער מענטשהייט. אַזעלכע 
שמוציקע מיטלען װאָלטן פאַרשמוצט די הײליקסטע און ריינסטע צװעקן. -- 
האַסע האָט זיך אָפּגעשטעלט, זי האָט געבעטן אַז סאָפיע זאָל איר ברענגען אַ 
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שפּיגעלע, --- מיין אויפװאַכן, זייערע שטימען... אַגניס טרערן, װאָס זי האָט פאַר- 
גאָסן איבער מיר, זי זענען געפאַלן אויף מיין שטערן און האָבן אים וי גטבריט. 
איך האָב געמיינט, אַז איך װעל דערזען אַ צייכן פון דעם ברי אין שפּיגעלע, 

סאָפיע דמיטראָװנאַ איז געווען אינגאַנצן פאַרווירט. זי האָט זיך אַראָפּגע- 
לאָזט אויף די קני אוֹן געהאַלטן אין איין צלמען זיך: אַזױערנאָך האָט זִי זיך 
באַשירעמט קעגן אַלע רוחות-רעות, װאָס אַגני קען נאָך אָנשיקן אויף איר. צו 
דער אייגענער צייט האָט זי ניט דורכגעלאָזט איין װאָרט פון האַסעס מיסטיילונג, 
כאָטש זי האָט ניט פאַרשטאַנען, װאָס ס'האָט פּאַסירט מיט איר, 

-- איך האָב זיך אָבער ניט געקענט רירן פון אָרט, ניט געקענט מאַכן די 
קלענסטע באַװעגונג, איך האָב ניט געקענט אויסריידן קיין איין װאָרט. איך האָם 
געהערט וי זיי גראָבן פאַר מיר אַ קבר דאָרטן אין אַ ווינקל פון הויף, איך בין 
געלעגן װי באַגראָבן לעבעדיקערהייט אונטער אַ גאַנצן בערגל בלומען אֲגְני 
האָט זיך װאַרשײנלעך געפילט מיד, אױיסגעשעפּט פון דער אָנשטרענגונג, כאָטש 
זי האָט געװוסט, אַז די גאַנצע זאַך איז אַ שפּיל. זיי האָבן באַשלאָסן אָפּצולײגן 
מיין באַערדיקונג אויף מאָרגן, זיי האָבן מיך איבערגעלאָזט איינע אַליין. זיי האָבן 
מיך אַרײנגעטראָגן אין סקליעפּ און מיך איבערגעלאָזט, 

סאָפיען איז אַ סקרוך אַדורך איבערן לייב, אָבער זי האָט ניט געװאַגט 
איבערצוהאקן האַסעס באַשרייבונג פון דער געשעעניש, פון ועלכער די האָר 
האָבן זיך געשטעלט ביי איר אויפן קאָפּ, 

--- זיי וושלן מיך באַגראָבן לעבעדיקערהייט! האָט אַ בליאַסק געטאָן אין מיין 
האַלב-פאַרטעמפּטן געהירן. איך האָב זיך אָנגעטאָן אַ כוח און זיך פּרובירט אוים- 
צוהייבן. צום סוף, אָנשטרענגנדיק אַלש מיינע קרעפטן, סיי פיזישע, סיי גייסטיקע, 
האָב איך עס באַװויזן צו טאָן. איך בין אויפגעשטאַנען און זיך קוים אַרױסגעשאַרט 
פון קעלער. איך האָב געטאַפּט אין דער פינצטערניש. איך בין אַנטרונען. אויף 
מאָרגן אינדערפרי, גלייךף װי איך בין נאָר אַראָפּ פון בעט און זיך דערקונדיקט, 
אַז מיינע פיס קענען מיר נאָך דינען בין איך אַװעק צו פּנאַטשאָון אין זיין 
הױיפּט-קװאַרטיר. איך האָב אים געװאָרנט קעגן אַגנין, אים געזאָגט, אַז איר 
אַמביציע איז צו װערן אַ רעגירנדיקע קעניגין. בין אַװעק גלייך צו אים, כדי 
איבערצורייסן אויפאַמאָל מיט אַגנין, אָפּברעכן אויף אַן אַנטשײדענעם אופן אַלע 
מיינע פֿאַרבינדונגען מיט איר און דער באַװעגונג, מיט וועלכער זי פירט אָן 
איך האָב געװאָלט אױסגראָבן אַ טיפן אָפּגרונט צווישן מיר און איר. אַזױ אַז 
איך זאָל ניט קענען גיין צוריק. איך האָב זיך געאיילט, ווייל אין די טיפענישן 
פון מיין זעל האָב איך נאָך אַלץ געפילט איר צױיבערקראַפט. איך האָב זי פאַר- 
מסרט פאַר פּוגאַטשאָװן, אים פאַרטרויט אַלע אונדזערע סודות-פּלענער ועגן 
דער עטאַבלירונג פון אַ פרויען"הערשאַפט. דאָס האָב איך געטאָן אויס נקמא, 
אויס ווילדן צאָרן אויף איר, װאָס זי האָט געהאַט די פאַרשייטקײיט מיך צו 
פאַרדעכטיקן, 

-- די שלאַנג אַגני מוז מען אומברענגען פון דער וועלט, אַניט װעט קיינער 
פריי ניט קענען אָטעמען. זי װעט אַלץ פאַרסמען, פאַרפּעסטיקן, איך מוז אַריבער- 
גיין צו עמעליאַנען און אים װאָרענען קעגן איר. זי איז דעם טייוולס נקבח. ניט 
אַנדערש.., : 
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צווייטער טייל 


א ברה ס 1 סיו|ן 


אַברהמעלע איז אַלט געװאָרן זעקס יאָר. אין חדר איז ער נאָך דערוייל 
ניט געגאַנגען. זיין פאָטער, דער גאון אין תלמוד און אין קבלה, רבי שמואל, 
האָט ניט געהאַלטן, אַז מען דאַרף פאַרפרי אַרױיפלײגן דעם יאָך פון דער תורה 
אויף יונגע שװאַכע אַקסלען. אָט-דעם זומער האָט אַברהמעלע פאַרבראַכט ביי זיין 
זיידן, אויף אַ גוט ניט ווייט פון װאַרשע. 

זאָל ער זיך אָנאָטעמען מיטן פרישן גערוך פון די פעלדער און לאָנקעס, 
זאָל ער לערנען אין גרינעם ספר פון דער הײליקער טבע (נאַטור), װוּ דער נגלה 
און דער נסתר, דער פּשט און רמז, זענען פאַרקלאַמערט צוזאַמען", האָט געזאָגט 
רבי שמואל צו זיין שווער ר' סענדער. ער האָט אין די װוערטער אויסגעדריקט 
דעם פאַרלאַנג, אַז זיין טייער קינד זאָל מען לאָזן אומגעשטערט פאַרברענגען װאָס 
מער צייט אין דרויסן, 

,זאָל זיין אויג איינזאַפּן דאָס שפּיל פון ליכט און שאָטן און ער װעט באַנע- 
מען, מיט דער צייט, די נשמה פון דער װעלט, פאַרשטיין דאָס האַרץ פון מענטשן, 
דעם שטענדיקן געראַנגל פון פינצטערע תאוות און ליכטיקע באַשטרעבונגען. 

מיט צוויי זומערן צוריק האָט מען פון דאַנעט צוגעגנבעט אברהמעלעס שוועס- 
טער, די שיינע מרימל, זי איז דאַן אַלט געװוען קנאַפּע פינף יאָר. דאָס האָט 
פּאַסירט אין אַ ברענענדיקן שניט-טאָג. אין הויף איז כמעט װי קיינער ניט גע" 
בליבן, אַלע פּאַרוכקעס און מיידן זענען געווען פאַרטאָן אין די פעלדער. די ניאַנע; 
מאַשע, וועמענס אויפגאַבע ס'איז געווען אַכטונג צו געבן אויף דעם קינד, איז 
געלעגן אויסגעצויגן אונטער אַ שאָטנדיקן דעמב, זי איז געשלאָפן געשמאַק און 
נאָך געשמאַקער געכראָפּעט. דאָס אַרומשלעפּן זיך אַ גאַנצע נאַכט מיט אַ יונג 
פון הויף, איר ,ליובאָווניק", די שרפהדיקע היץ און דער שװערער מאָלצייט, 
װאָס זי האָט פאַרטרונקען מיט זויערן ברויט-קװאַס, דאָס אַלץ צוזאַמען האָט ביי- 
געקומען איר װאַכזאַמקײט און געטרייקייט צום אָנגעטרױטן קינד. און װי העלדיש 
זי האָט זיך ניט געראַנגלט קעגן שלאָף, האָט זי געמוזט, אִם ענד, זיך אונטער- 
געבן, זי איז אנידערגעפאַלן וי אַ סנאָפּ,. מרימל איז אַרױפגעקראָכן אויף אַ בערגל 
זאַמד, זי האָט זיך פאַרשפּילט מיט זיפּן די גאָלדענע זעמדעלעך דורך אירע רוי" 
טינקע פינגערלעך. אַ מחנה ציגיינער איז פאַרבייגעצויגן, זשולייקע, דאָס צווייטע 
יונגע וייבל פון עלטסטן פון טאַבאָר, האָט דערבליקט דאָס קינד שפּילן זיך 
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איינינקע אַלין אָן קיין אויפזיכט, האָט זי עס אַ כאַפּיגעטאָ, פאַרשטאָפּט דאָס 
מיילעכל מיטן שפּיץ פון איר פאַרטעך און עס אַרײנגעװאָרפן אין ביידל, 

דעם טאַבאָר האָט מען אָנגעיאָגט, אַרומגערינגלט, באַזוכט, איבערגעקערט 
אַלע וועגענער, גענישטערט אין די ביידלעך, אַלע עופעלעך איבערגעקוקט, מרימל 
איז װוי אין װאַסער אַריין. אין פאַרלויף פון די צוויי טעג, װאָס די אונטערזוכונג 
איז אָנגעגאַנגען, האָט די ליסטיקע זשולייקע געהאַלטן דאָס געגנבעטע קינד פאַר- 
באַהאַלטן, זי האָט עס אַריינגעזעצט אין אַן עמער און אַראָפּגעלאָזט אין אַ טיפן 
לאַנג-פאַרלאָזענעם, פאַרװאָרפענעם פי-ברונעם, אין אַ עק פון פעלד. ביידער. 
נאַכט פלעגט זי אַרײנװאַרפן עסנװאַרג, פאַרװייקט ברויט, עֶפּל, שטיקלעך קעז. 
אויפן דריטן טאָג, אַז די בהלה איז אַריבער, האָט זי מרימלען אַרױסגעצױגן פון 
פעלד-ברונעם, אויסגעשמירט איר דעם פּנים און לייב מיט סאַזע -- און דער 
טאַבאָר מיט דעם געגנבעטן קינד זענען פאַרשװונדן געװאָרן 

טראָץ דעם אומגליק, װאָס האָט געטראָפן מיט זיין טעכטערל, האָט דער 
צדיק רבי שמואל פאָרט געשיקט זיין זון אברהמעלען אַלע זומער צו זיין שווער 
אויפן לאַנד מיט אַן אָנזאָג, אַז מען זאָל אים געבן פולשטענדיקע פרייקייט אַרומצו- 
װאַנדערן איבער די פעלדער און גערטנער. 

;זאָל ער אָנזעטיקן זיינע אויגן מיט דער בלויקייט פון הימל און גרינקייט 
פון דער ערד, און אַזױ לאַנג װי ער װעט לעבן און אָטעמען, ועט ער דאַנקען 
דעם גרויסן נדבן, װאָס שענקט אונדז אַזעלכע שיינע פאַרבנרייכע מתנות. ער 
וועט לויבן מיט אַלע זיינע חושים דעם גרויסן מייסטער פון אַלע מאָלערס. זאָל 
ער טוויטשערן מיט די פייגעלעך, שעפּטשען מיט די צוייגן און גרעזלעך, און 
אַרײנהױכן דעם קטורת, װאָס די בליטן און בלימלעך רויכערן פאַרן האַר פון 
דער וועלט", 


( 
8 


אברהמעלע האָט געװוסט, אַז זיין טאַטע |קיין מוטער האָט ער ניט געהאַט, 
זי איז געשטאָרבן אין קימפּעטן דערװאַרט פון אים עפּעס גרויס, ווונדערלעכס. 
ווען ער װועט אױיסװאַקסן. אָבער װאָס אייגנטלעך דאַרף ער טאָן? -- דאָס האָט 
ער ניט געקענט באַנעמען מיט זיין קינדערשן שכל. ער האָט געהערט דערמאָנען 
סיי אין שמועסן און סיי אין תפילות דאָס װאָרט ,גלות". ער האָט געװוּסט, אַז 
ער דאַרף עס מאַכן אַ סוף צו אָט-דער טשיקאַװער זאַך. אָבער װאָס עס איז אַזױנס 
גלות, דאָס קאָן ער ניט באַגרײיפן. איבערהויפּט פאַרווירט אים דער אַדיעקטיו 
;ביטער". אויב ביטער דאַרף עס זיין אַן עסנװאַרג אָדער אַ געטראַנק, ער שעמט 
זיך, אָבער, צו פרעגן. עס שטייט אים ניט אָן, אַז ער זאָל ניט וויסן װאָס אַלע, 
דוכט זיך, ווייסן יאָ. 

זיין פאָטער איז געווען באַליבט פון אַלעמען. זיין זיידע איז געווען אַ ייַד 
אַן עושר, איז װאָס פעלט זיי? װאָס האַלטן זיי אין איין באַקלאָגן זיך און זיפצן 
און אָכצן?! עס פּאָטופּעט זיך ניט אין זיין קעפּל. 

אַ גרויסע טשערעדע קי, אָקסן, שעפּסן האָבן זיך געפּאַשעט אויף די פריש- 
גרינע לאָנקעס פון זיידנס גוט. דאָ איז אויך געווען אַ סאָד. ער איז לאַנג און 
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ברייט װוי אַ פעלד, מען זעט גאָרניט קיין ענד. און הינט זענען געווען פון אַלע 
פּאָראָדעס און מאַסטשן, זיי האָבן קאָנורעס, װוּ זי האַלטן זיך אויף. דער גרעסטער 
און שטאַרקסטער פון זיי אַלעמען איז, זיכער, מיראָן. ער מיט זיין פּלוניתטע, די 
צויג ליסיטשקע, האָבן געװווינט אונטערן ציגעלנעם גאַנעק פון דעם פאַרמור- 
זשעטן צװיי-גאָרנדיקן הויז, װאָס איז געשטאַנען אין סאַמע מיטן פון הויף. 

אברהמעלע ווייסט, אַז ער דאַרף זיך לערנען רייטן. די אָגערס, אָבער, זענען 
אַזױ געוויקסיק. וי קען ער אַרויפקריכן אויף זייערע רוקנס? טראַכט ער, אַז 
דאָס בעסטע װאָלט זיין צוֹ נעמען מיראָנען פאַר אַ רייטפערד. דעם געדאַנק 
זיינעם, װאָס ער האַלט כמעט וי אַן אויפטו, פאַרטרויט ער דער באָבען 
שרה. זי שמייכלט גוטמוטיק. גיט איר צושטים, אָבער צו דער אייגענער צייט 
זאָגט זי אים אָן, אַז ער זאָל זיך ניט צורירן צום הונט מיט די הוילע הענט. זי 
גיט אים צו פאַרשטיין, אַז אַ הונט, װי אַ קאַץ, איז אַן אומריינע באַשעפעניש און 
זייער באַריר װאָלט שעדיקן זיין תפיסה און כוח-הזכרון, װאָס ער מוז אָפּהיטן 
אין זויבערקייט, בכדי ער זאָל אימשטאַנד-זין, װען ער װערט אַ חדר-יינגל, 
אויפצופאַסן די הייליקע תורה און גוט געדענקען, װאָס ער לערנט. דעריבער 
ווען ער גייט רייטן, זאָל ער אָנטאָן הענטשקעס. 

אברהמעלע האָט געהאַט גרויס הנאה פון קאָרמען די הינט, איבערהױיפּט 
מיראָנען, זיין ליבלינג. ער האָט פאַרמאָגט אַ פּאָר לאַנגע אויסגעצויגענע אוער 
אַ לאַנגע רויטע צונג, װאָס פלעגט אַרויסהענגען פון זיין מויל אין די הייסע זומער- 
טעג, און קודלעװאַטע, פּעך-שװאַרצע האָר. אברהמעלע האָט זיך אויף אים ניט 
געקענט אָנקוקן צו זאַט. ער האָט דעם הונט, ממש פאַרערט. ער פלעגט מיראָי 
נען אַװעקגעבן מער וי אַ העלפט פון זיין פרישטיק, דערנאָך אים געבן אַ ונק 
ער זאָל זיך אַװעקשטעלן לעבן פּלאַנקן, אברהמעלע פלעגט זיך לייכט אַרויפשטעלן 
אויפן פּלױט-טרעט און פון דעם ברעטל אַרויפשפּרינגען גלייך אויפן רוקן פון 
מיראָנען, װיאָ --- און אַװעקגעריטן. אברהמעלען איז דאָס הערצל אױסגעגאַנגען, 
ער האָט געחלשט אַ גלעט צו טאָן דעם ליבן הונט מיט דעם הוילן הענטל. אָבער 
אַז מען טאָר ניט, טאָר מען ניט. האָט ער אים געלאַסטשעט מער ניט װי מיט 
זיין קולכל, און געהאַלדזט אים מיט זיינע פריינטלעכע בליקן. 

ג 

אַ שיינער נאָכמיטיק, אברהמעלע איז געפאָרן רייטנדיק אויף מיראָנען. די 
הענטשקעס האָט ער פאַרגעסן אין הויז. דער כלב איז זיך געגאַנגען מיט גע" 
ציילטע טריט, ניט געאיילט. אפּנים, ער האָט געשפּירט, אַז זיין רייטער איז ניט 
אַבי-ווער, אַן איינפאַכער קונדס, נאָר אַ בן-טובים. זיצנדיק אויף מיראָנס גלאַנ- 
ציקן רוקן, אונטערהאָצקענדיק זיך, האָט אַברהמעלע טיף פאַררוקט זיינע ביידע 
הענט אין די קעשענעס פון די הייזלעך. ער האָט מורא געהאַט, ער זאָל פאַר- 
טראַכטערהײט זיך ניט צורירן צום הונט. אברהמעלע האָט מיט די פיסלעך אַ 
קירעווע געטאָן, און מיראָן איז געהאָרכזאַם אַװעק מיטן שטעגעלע, װאָס האָט 
זיך געשלענגלט, איבערהאַקנדיק אַ לאָנקע, און געפירט אין זיידנס הויף אַריין. 
פון הויז, װוּ זיידע און באָבע האָבן געוווינט, צום גוט איז געווען ניט מער װי 
בערך אַ פערטל װיאָרסט. 

ער האָט שוין דערגרייכט דעם טויער. אַרײנגעפאָרן אין סאָד. פּלוצים מיראָן 
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שטעלט אָן זיינע אויערן, אַ געביל פון הינט דערטראָגט זיך אין דער שטילקייט, 
אַפּנים אַ טאַבאָר פון װאַנדראָװניקעס ציגיינער האָט זיך דערנענטערט צום הויף; 
אַ גאַנצע מחנה מיט פערד געשפּאַנטע אין בוידן, װאָס זענען אָנגעפּיקעװעט מיט 
גאַנצע געזינטלעך, שװאַרצע קינדער, שװאַרצע מיידן, שװאַרצע פרויען און 
הינט שװאַרצע וי זשוקעס. מיראָן פילט, עס איז זיין פליכט צו זיין דאָרטן, וו 
אַלע זיינע פריינט זענען בשעת מעשה געווען, און טאַקע זיך באַטײליקן אין דער 
געבילעריי און העלפן אָפּטרײיבן די אומדערװאַרטע און גאָרניט אָנגעלײגטע געסט. 
מיראָן פאַרשטײיט, אַז זיינע חברים דאַרפן אים נויטיק האָבן, זיי קענען זיך אָן 
אים ניט באַגײן,. דערהויפּט נאָך װאָס זיין ;/בעסערע העלפט", עדי בראַװצ לי- 
סיטשקע", איז געלעגן אין קימפּעט אונטערן גאַנעק, און האָט ניט געקענט פאַר- 
טרעטן זיין אָרט, דערמוטיקן די הויפישע הינט און פירן זיי אין אָנגריף אויף 
די אַריינדרינגלערס. 

נאָך אַ וויילע שלאָגן זיך מיט דער דעה טוט זיך מיראָן אַ לאָז לויפן דורכן 
סאָד. אברהמעלען איז, נעבעך, אָנגעקומען גאַנץ שווער איינצוהאַלטן זיין גלייכ- 
געוויכט אויף מיראָנס רוקן, ווען יענער איז אַזױ געפלויגן. מיראָן האָט זיך גע- 
טראָגן װי אויף פליגל. אברהמעלע האַלט זיך איין מיט כל הכוחות ניט אָנצוכאַפּן 
זיך אָן הונטס האַלדז. דער נסיון איז גרויס. אָבער ביי דעם יונגן פרומאַק איז 
געווען רעכט בדאַי אַראָפּצופאַלן, אָבער ניט קאַליע מאַכן זיין זכרון, מיראָן יאָגט 
זיך שנעלער און שנעלער. אברהמעלע גליטשט זיך אַראָפּ פון מיראָנס רוקן און 
בלייבט ליגן אין גראָז. האָט ער זיך ניט צעשלאָגן? אַ האָר ניט. ער ליגט זיך 
רויִק. ער װעט װאַרטן אויף מיראָנס צוריקקער, ער איז זיכער, אַז זיין הונט 
| װעט אים ניט איבערלאָזן אויף לאַנג. װי נאָר די שלאַכט װעט זיך ענדיקן און 
די באַפּאַלערס װעלן ווערן אָפּגעשטױסן, װעט מיראָן קומען און פירן אים אַהין 
צו די זון-צעבאַקטע, ליכט-פאַרפלייצטע בערגלדיקע וייטענישן.. 

אָבער דער געשמאַקער ריח פון די גראָזן, דער אַראָמאַט פון די בלומען 
האָבן אים ביסלעכווייז בייגעקומען. ער פילט זיך עפּעס װי באַרוישט. ער וערט 
טאַקע גלייך אַנטדרימלט, | 

די באָבע האָט אים אַרומגעזוכט, אינערגעץ ניט געקענט געפינען. מיראָן, 
וי אברהמעלע האָט דערװאַרט, איז צוויי מאָל, מיט קורצע אונטערװאַלן, אונ- 
טערגעקומען אַ קוק טאָן, װאָס עס טוט זיך. ער האָט, אָבער, ביי זיך נישט גע- 
קענט פּועלן אויפצווועקן זיין שלאָפנדיקן האַר. ווייטער, נעמען אים אין פּיסק 
און אַװעקטראָגן שלאָפעדיקערהייט אַהײם, כאָטש מיט דער שטרענגסטער פאָר- 
זיכטיקייט אים ניט איבערצושרעקן -- דאָס האָט מיראָן אַפּילו אויפן זינען ניט 
אַרױפגעלאָזט. אַזאַ :האַנדלונג װאָלט געווען אַ באַלײדיקונג סיי פאַרן רייטפערד 
און סיי פאַרן רייטער,. | 

ניט קענענדיק צוזען דעם עגמת-נפש פון דער באָבען איז מיראָן צוגע- 
גאַנגען צו איר און גענומען שלעפּן זי ביים זוים פון קלייד. זי האָט גלייך פאַר- 
שטאַנען זיין מיין, זי איז מיראָנען גערן נאָכגעגאַנגען. 

אברהמעלע ליגט צונויפגעדרייט װי אַ בייגל, שלאָפּט פעסט. אַ שמיכל 
שיועבט איבער זיינע ליפּן. מסתמא זעט ער אַ שיינעם חלום. די באָבע נעמט 
אים אויף די אָרעמס. ער עפנט די אייגעלעך, מאַכט זיי גלייך צוריק צו. עס איז 
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שוין נאָך זונאונטערגאַנג, אברהמעלע איז געווען געוווינט צו גיין שלאָפן אוים- 
אַמאָל מיט די פייגעלעך, 


דאָס שטעגל ציט זיך ביים סאַמע ראַנד פון גוט, װאָס באַלאַנגט צו די 
?ליכטיקע מעכטיקע פּאַנעס*, די ראַדזיווילס, 

פּלוצים, דער האָריזאָנט ווערט פאַרצויגן. װאָלקנס, שווערע, שװאַרצע, אָנ- 
געלאָדענע, נעמען קריכן פון אַלע זייטן. דער הימל נעמט זיך שטאַרק ברוגזן, 
בייזערן, און אָט געװאַלדעװעט ער שוין מיט קולי-קולות פון הילכיקע, פאַר- 
טויבנדיקע דונערן. ער שמייסט די װאָלקנס, קאַטעװעט זיי מיט פייערדיקע בייטשן 
פון בליצן, אַ פלייץ-רעגן, װי אַ שטראָם פון גרוי בלוט, וי װווּנדן װאָלטן זיך 
געעפנט, גיט זיך אַ גאָס, 

די באָבע מיט אברהמעלען אויף די הענט לאָזט זיך לויפן אין דער ריכ- 
טונג פון פּריצישן הויף. זי טראַכט צו געפינען שוץ ערגעץ אונטער אַ דעכל פון 
אַ קלייט אָדער אַ שייער, אָדער זיך גאָר אַרױפכאַפּן אויף אַ צוגעדעקטן גאַנעק, 
מעשה"נס איז די אַלטע פּאַני ראַדזיװױיל געזעסן פּונקט איצטער אויף דער גלץ- 
זערנער װעראַנדע און געטרונקען קאַוװע. 

דערזעענדיק שרהן מיט אַ קינד אויף אירע אָרעמס, גיט זי אַן עפן-אויף 
די טיר און נעמט רופן אויפן קול, פלייסנדיק זיך אַריבערצושרייען דעם רעגן- 
שטורעם: 

--- קום אַהער, גיכער אַהער! ראַטעװע זיך פון דער פאַרפלייצונג! 

פאַרשטייט זיך, אַז שרה האָט זיך ניט געלאָזט לאַנג בעטן 

-- אַ גוטן אָװנט. װאָס טראָגסטו אויף די הענט, שרה? -- פרעגט זי די 
פּאַני פאַרווונדערט. אויסגעהערט די קורצע מעשה, רופט זיך אָן די פּאַני: 

-- דו װועסט דאָ איבערװאַרטן דעם רעגן. ער איז צו האַמעטנע. װעט לאַנג 
ניט אָנהאַלטן, דאָס קינד איז שלעפעריק. װי װעסטו זיך האַלטן מיט אים אויף 
די הענט? דאָס איז אַ לאַסט, װאָס איז איבער דיינע כוחות, ניט לױט די יאָרן 
נאָך. מיר זענען דאָך ביידע פון איין עלטער. מיר האָבן אונדזערע קינדער שוין 
לאַנג אױיסגעטראָגן. לאָז אים דאָ איבערנעכטיקן. אינדערפרי װעט ער זיך שפּילן 
מיט מיין אייניקל, סטאַסקעלען. דו קענסט דאָך זי. װאָס פאַר אַ טייער קינד עס 
וװואַקסט, קיין בייז אויג זאָל איר ניט שאַטן, 

זי מאַכט אַ קורצע פּויזע, װוי װאַרטנדיק אויף אַ באַשטעטיקונג פון אירע 
באַהױפּטונגען בנוגע סטאַסעלעס ווילקייט. די באָבע שרה האָט בלויז צוגע- 
שאַקלט מיטן קאָפּ װי אַ צייכן פון פולער איינשטימיקייט. די פּאַני זעצט פאָר; 

--- נאָכן רעגן װעט זיין צו פייכט און קיל. וי װעסטו אים טראָגן אַ ניט 
צוגעדעקטן! לאָז אים בעסער דאָ איבערנעכטיקן 

שרה קוענקלט זיך, שווייגט. פּאַני ראַדזיוױל באַאָבאַכט מיט גרויס אויפ- 
מערקזאַמקײיט דאָס קינד, 

-- נו, אויב דו װילסט דווקא אים האָבן ביי זיך אינדערחיים, װעל איך 
הייסן פּראָקאַפּיען, מיין דינסטמיידל, זי זאָל אים אַװעקטראָגן, װי נאָר עס נעמט 
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זיך אויסלייטערן. זי האָט נאָך אירע מיידלשע כוחות. פאַר איר װועט ער זיין װי 
אַ פעדער -- גיט די פּאַני גוטמוטיק אַ שמייכל. 

שרה, נאָך אַ קורצער אינערלעכער באַראַטונג, שטימט איין איבערצלאָזן 
אברהמעלען. צוריקווייזן אַזאַ העפלעכע איינלאַדונג איז ניט שיין, טראַכט זי, עס 
װועט אויסזען, װוי זי װאָלט ווייכן פון אַ גוייַש הויז. װוי אַזױ קען זי גאָר פּועלן 
ביי זיך צו צאָלן מיט גראָבקייט פאַר גוטזיטלעכקייט. נאָך מער, װאָס ביידע באָ- 
בעס זענען געווען אַלטע גוטע פריינדינס. ביידע האָבן זיך אויפגעהאָדעװעט אין 
דער זעלביקער שכנעשאַפט און האָבן אין זייערע קינדערשע יאָרן יאָרן, װאָס 
! ווייסן ניט און ווילן ניט וויסן פון די מחיצות, װאָס די דערװאַקסענע שטעלן 
אויף צווישן זיך, גאַנץ אָפט זיך געשפּילט צוזאַמען. זי האָט באַדאַנקט דער פּאַני 
ראַדזיװויל פאַר איר גוט האַרץ, אױיסגעטאָן אברהמעלען און אים אַריינגעלײיגט אין 
בעטעלע, װאָס איז לכתחילה געווען צוגעגרייט פאַר דער גרויסער קוקלע און איז 
געשטאַנען זייט-ביי-זייט מיט סטאַסקעלעס געלעגער. שרה איז אַרײן און אַרױס 
פון שלאָפּצימער אויף די שפּיץ-פינגער. זי איז געווען פאָרזיכטיק ניט אויפצו- 
וועקן סטאַסקעלען, װאָס איז געלעגן מיט איר גאָלדן קעפּל אױיף אַ שני-וייסן 
קישן און האָט אויסגעזען מיט די רויטינקע בעקעלעך וי אַ רויז צווישן ליליעס. 

ביידע באָבעס האָבן איצט געטרונקען קאַװוע. זיי האָבן אונטערבראָכן זייער 
זופן דאָס געטראַנק מיט לויב-געזאַנגען אויפן חשבון פון סטאַסעלעס שיינקייט און 
אברהמעלעס קלוגשאַפט, 

מיראָן איז געווען אױסגעשפּראָכן קעגן דעם איבערלאָזן אברהמעלען, זיין 
רייטער, אונטער אַ פרעמדן דאַך. ער האָט געװאַרט די גאַנצע צייט אונטער דער 
װעראַנדע ביז דער רעגן װעט איבערגיין און דער שטורעם װעט זיך איינשטילן 
דערזעענדיק שרהן אַרויסקומען פון דעם הויז אָן איר אייניקל, האָט ער געהאַט 
בדעה אַרױסצולאָזן אַ האַרציקן געביל באַגלײט מיט אַ באַסאָװן געהייל. אָבער 
אופכאַפּנדיק דעם בייזן קוק, װאָס שרה האָט אים צוגעװאָרפן, און אויסהערנדיק 
איר באַפּעל צו זיין שטיל און ניט שטערן די שלאָפּנדיקע קינדער, האָט ער פאַר- 
שטיקט אין גאָרגל זיינע ברויזנדיקע תרעומות, זיך באַגענוגנט מיט בלויז אַ ביסל 
אונטערסקאַװוּטשֶען, און דאָס אין גאָר נידעריקע טענער, כמעט בלחישה. מיט 
הכנעה האָט ער אַראָפּגעהאַנגען זיינע אויערן, װי פאַרוועלקטע בלעטער פון אַ 
לאָפּוך, אומעטיק און אָן האַרץ פאַרדרייט דעם עק, אים פאַרשטעקט צוישן די 
הינטערשטע פיס. ער איז געבליבן שטיל. ער האָט זיך אונטערגעװאָרפן אונטער 
שרהס הערשאַפט, ער האָט בשום אופן ניט גוטגעהייסן איר אומפאָרזיכטיקע 
האַנדלונג, 

די פּריצטע האָט באַגלײיט שרהן ביזן טויער פון הויף. 

עס האָט זיך אויסגעלייטערט. אַ פולע-לבנה-נאַכט. דער שטעג קרימט זיך. 
לאָמט זיך לויפנדיק ביים ראַנד פון געמישן סאָסנאָװן און דעמבאָוון װאַלד. 
אַ פּראַכטפול געשטריקטע נעץ איז אױסגעשפּרײט איבערן גרינעם באָדן. שרה 
גייט פּאַמעלעך, טריט ביי טריט, זי טראָגט אַ שווער געמיט. זי גיט אַ זיפץ. דאָס 
האַרץ טוט איר ויי. זי זאָגט צו זיך: איך האָב עס ניט געטאָרט טאָן, צו לאָזן 
אים שלאָפן אין אַ הויז אָן מזוזות, אין אַ הוין פון ערלים. זי בלייבט שטין 
הייבט אויף אירע הענט צום טונקל-בלויען הימל. זי איז מתפּלל צוּם גאָט פון 
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אִברהם, יצחק און יעקב און שרה, רבקה, רחל ולאה. זי בעט אים מיט טרערן 
אין די אויגן, ער זאָל זיך דערבאַרעמען און שיקן דעם מלאך גבריאל, אים באַ- 
פעלן שטעלן זיך ביים בעטעלע, וו אברהמעלע שלאָפט, און מיט זיינע אויסגע- 
שטרעקטע פליגל אים אָפּזונדערן פון די איקאָנעס, װאָס הענגען אין די ווינקלען 
פון קינדערשן שלאָפצימער, אַזױ אַז די געצקעס זאָלן ניט שעדיקן אברהמעלעס 
אויגן, װאָס װועלן לייכטן אין דער הײליקער תורה. זי בעט האַרציק דעם כבל- 
יכול, ער זאָל פאַרטונקלען דאָס ליכט פון דער לאַמפּאַדקע, װאָס ברענט דאָרט 
פאַרן בילד פון דער מאַדאַנע, און ניט לאָוֹן זיינע שטראַלן פאַלן אויפן פנימל 
פון איר אייניקל און אים פאַראומרייניקן, חס-וחלילה. און זאָל טאַקע די שכינה 
אַלײין זיך מטריח-זיין און זיך איבערבייגן איבערן בעטל אַזױ, אַז עס זאָל זיך 
שאַפן אַ געוועלב איכער אברהמעלעס געבענטשט קעפּעלע. 
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אברהמעלע איז זיך גאַנץ געשמאַק געשלאָפן אין זיין בעטל לעבן סטאַסעל- 
קען, אַזױ װי, באמת, מלאכים װאָלטן געװאַכט איבער אים, 

די ערשטע דיאַגאָנאַליפאַלנדיקע שטראַלן האָבן זיך שעמעודיק אַריינגע- 
שלייכט אין שלאָפצימער דורך דעם האַלב-אָפענעם פענצטער, װאָס האָט אַרוֹיס- 
געקוקט אין סאָד. איין שטראַל האָט שטיפנדיק זיך פאַרטשעפּעט מיט אברהמעלעס 
אויגן-דעקלעך. אַברהמעלע האָט אויפגעריסן די אייגעלעך. ער חידושט זיך: װוּ 
איז ער? די אַרומגעבונג איז לחלוטין אַ פרעמדע. דאָס בעטל איז ניט זיינס. אויך 
דער שלאָפצימער איז ניט זיינער, װאָס טוט זיך דאָ מיט אים? אָנשפּאַרנדיק זיך 
אויפן עלנבויגן הייבט ער אויף דאָס קעפּל, װאַרצט אַ בליק דורכן פענצטער, 
דערקענט די קוסטעס און ביימלעך, װאָס גרינען און בליען. ס'טייטש דאָס איז 
דאָך דער הויף פון די ראַדזיווילס, זיין זיידנס שכנים. וי אַזױ איז ער אַהער 
פאַרקראָכן? עס איז אַ רעטעניש. אָבער עס שרעקט אים ניט, װיבאַלד ער וייסט 
וווּ ער געפינט זיך און אַז עס איז ניט ווייט פון זיין זיידנס גוט, 

לעבן אים אין אַ דערבייאיק בעטל ליגט אַ קוקלע, אַ גרויסע, אַ שיינע 
קוקלע. גאָלדענע לאָקן באַצירן איר קעפּל. אירע ליפּעלעך רויטלעך. די רוזן 
אין די בעקעלעך זענען אין פולן בלי. ער האָט נאָך אויף זיין לעבן אַזאַ שיינץ 
קוקלש ניט געזען. זי קוקט אויס אַזױי עכט. עס גיט אים אַ בליאַסק אַ געדאַנק: 
עס איז ניט קיין ליאַלקע, עס איז אַ מיידעלע. איר בוזעמל הייבט זיך. זי אָטעמט. 
אַ ליאַלקשט װאָלט עס ניט געקענט באַװייזֹן. דאָס מוז גאָר זיין סטאַסינקע, האָט 
ער זיך דערטראַכט. ער האָט זי איינמאָל געזען פאַרבײיפאָרן. די אַלטע פּאַני 
ראַדזיוױיל איז געזעסן אין פּאַיעטאָן און געהאַלטן אַ בל;ענדיק בלימעלע פון אַ 
מיידעלע אויפן שויס, 

איצט האָט זיך סטאַסעלע אויפגעכאַפּט. זי דערזעט אברהמעלען. זיינע שװואַר- 
צע קרייזעלעך, טיפע אייגעלעך, זענען איר שטאַרק געפעלן געװאָרן. זי גיט 
אַ שמייכל גוטהאַרציק. זי גיט אים אָפּ אַ גוטן-מאָרגן האַלב אין שפּאַס, האַלב 
ערנסט, זי זעצט זיך אוֹיף אין איר בעטעלע. זי שטרעקט אויס איר הענטעלע 
און גלעט זיינע לאָקן, פּאהלעך שװאַרצע װי קראָען"פליגל, 
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-- אַך װי שיין,. װי גלאַנציק! --- פליסטערט זי אַנטציקט, 

ער טוט אַ כאַפּ איר הענטעלע, טוט עס אַ קוש און צעלאַכט זיך. ער איז 
פול מיט פרייד און שטיפעריי. ער נעמט בריקען מיט די פיסלעך. 

--- זע מיין געבוירנצייכן אויפן רעכטן אַקסל! די באָבע זאָגט עס איז מזלדיק, 
--- ווייזט ער איר זיין פּלײיצקע, 

--- זיכער מזלדיק. --- אַריבערבױגנדיק זיך איבערן ראַנד פון בעטל, גיט 
זי אים אַ קוש. ביידע לאַכן זיך פאַנאַנדער. זי קריכט אַרײן צו אים אין בעטל, 
זיי שפּילן זיך אומשולדיק און פּלאַפּלען. ער פאַרשטייט, װאָס זי רעדט. ער קען 
ריידן סיי ייִדיש און סיי פּויליש, און ער מישט ביידע לשונות צזאַמען. זיי האָצ- 
קען זיך און האָפּקען, פריִער, אין זיין בעטל, דערנאָך, אין אירס. שפּעטער 
אַ ביסל צוריק אין זיינעם. זיי קושן זיך, האַלדזן זיך אַלץ שטיפנדיקערהייט, זיי 
יובלען און שאַלן, 

ענדלעך איז אַריין די ניאַנע. זי האָט זיי אַרומגעװאַשן און אָנגעטאָן, דער- 
זעענדיק זיין טלית-קטנדל, האָט זי שטאַרק פאַרקרימט די נאָז, מורא געהאַט, 
אַפּנים, זיך צוצורירן צו דעם. אַזױ אַז דעם טלית-קטנדל האָט ער אַלײן אָנגע- 
טאָן איבער דער בלוזקע און געשמאַק, עפּעס וי אויף צו-להכעיס, אַ קוש געטאָל 
די ציצית. סטאַסינקע האָט געשיינט אין אירע וייסע, אַביסל צופיל אָנגעקראָכ- 
מאַלעטע, קליידעלעך, וי אַ יונגינקע כלה פון אונטער דער חופּה. 

די פייגעלעך האָבן זיך צעצוויטשערט אין די צוייגן פון די ביימער און 
צווישן די קוסטעס, װאָס האָבן אַרומגערינגלט דעם הױיף פון אַלע זייטן. דאָס 
הויז איז געווען װוי פאַרפלייצט מיט זונענשיין און באַרױישט פון פּיסקעריי און 
געצוויטשער און האָט געהאַלטן אין איין אָפּפרישן זיך מיט פּאַרפיומירטע ווינט- 
לעך, װאָס האָבן געפאָכעט, דורכציענדיק אַהין און אַהער. 

די פּאַני ראַדזיװויל איז אַרײנגעקומען אין שלאָפצימער, אַ קוש געגעבן 
סטאַסינקען אויף ביידע בעקעלעך. 

--- דו ביסט היינט פריש וי אַ רויז -- האָט זי באַמערקט, װוי ריײידנדיק 
צו זיך אַלײן, 

ווענדנדיק זיך צו אברהמעלען, האָט זי, פון יוצא ועגן, וי באַצאָלנדיק אַ 
חוב, אַרױפגעדריקט אַ קאַלטלעכן קוש אויף זיין שטערן. זי האָט אים געפרעגט, 
װוי עס האָט זיך אים געשלאָפן. ניט װיסנדיק װאָס צו ענטפערן האָט ער זיך 
פאַרנייגט און איר אַ קוש געטאָן אין האַנט, 

- װאָס פאַר אַ שיין קינד -- האָט זי באַמערקט, ווענדנדיק זיך צו דער 
אַם -- אַ שאָד װאָס ער אין ייִדיש.. 

אברהמעלע האָט דייטלעך געהערט דעם אויסדרוק, האָט אָבער ניט גע- 
קענט באַגרייפן זיין באַדײט. װאָס איז דאָ דער שאָד? ער האָט זיך עס רעכט 
געמאַכט מיט דער באַמערקונג, אַז דערװאַקסענע זאָגן אָפט זאַכן, װאָס האָבן 
ניט קיין זינען. אַזױ זענען זיי שוין, האָט ער געטראַכט, און עס זיך אַרױסגע- 
שלאָגן פון קאָפּ. קיין צייט לאַנג צו איבערטראַכטן האָט ער ניט געהאַט. סטאַ- 
סעלע האָט אים גערופן אין סאָד אַרין. זי האָט זיך געלאָזט פאָרויס מיט גרויס 
חשיבות און אָנגעצױגנקייט. ער האָט זיך מעשה עניו נאָכגעשלעפּט פון הינטן, 

אין סאָד האָבן זיי זיך אַוועקגעזעצט אויף אַ נידעריקן בענקל. זי האָט געהאַט 
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אַ בינשטאָק, אַ מתנה פון דער באָבען צו איר געבוירנטאָג, ער איז געווען פאַר- 
רוקט אין אַ ווייטן ווינקל פון גערוימיקן גאָרטן, זי איז געווען זייער שטאָלץ אויף 
איר באַזיץ און זיך איבערגענומען מיט אירע ברייטע ידיעות וועגן בינענלעבן 

-- זיי טוען אַלץ פאַר זייער קעניגין, -- האָט זי זיך אָנגעבלאָזן, װי זי 
װאָלט עס געוען זייער רעגירנדיקע קרוין-טרעגערין, -- אָן איר צעלויפן זי 
זיך. זיי פאָלגן קיינעם ניט, נאָר זי אַלײן, 

--- האָבן זי אַ קעניג? -- אים פאַרדריסט װאָס זיין געשלעכט אין גע- 
קריוודעט פון די בינען. 

--- ניין, זיי האָבן ניט -- ענטפערט סטאַסעלע מיט ווירדע, װוי זי װאָלט אים 
לאָזן הערן, אַז קעניגינס זענען װויכטיקער פון קעניגן. 

פּראָקאָפּיע, דאָס דינסטמיידל, האָט איר געבראַכט אַ פול טעצל האָניק, 
און איר פאַרזיכערט, אַז ער קומט טאַקע פון סטאַסעלעס אייגענעם בינשטאָק, 
סטאַסינקע איז איצט מכבד איר גאַסט אַברהמעלען מיטן האָניק. זי טונקט אירע 
פינגערלעך אין טעצל. כאַפּט זיי אויף שנעל אַרױס און לאָזט דעם האָניק טריפן 
אברהמעלען גלייך אין מויל אַרֹיין. זי שמירט אויס זיין פּנימל, מאָרדעטשקע, 
בעקעלעך, אַפילו שטערנדל. דאָס גיט אֹיר אַ געלעגענהייט אַרומצולעקן אים און 
מאַכן ריין. ער קושט און לעקט געשמאַק אירע זיסע פינגערלעך, 

איצט פירט זי אים צו אַ בודקע, װאָס שטייט אין מיטן פון אַלטן סאָד, 

-- דאָס זענען די פּאַלאַטעס פון מיינע קינדער. -- זי מיינט ליאַלקעס, זי 
האָט פאַר אים אויסגעשטעלט דאָס גאַנצע געזינדל, יעדע איינע פאָרגעשטעלט 
און אָנגערופן ביים נאָמען. 

-- איך האָב אויך אייניקלעך, און איך בין זייער באָבע, פאַרענדיקט זי 
מיט אַ פּאַזע פון גרױיסהאַלטערײ, 

-- אַ באָבע מוז דאָך האָבן אַ זיידן, װוּ איז דער זיידע? --- פרעגט אברהמעלע. 

סטאַסעלעס פּנים פאַרציט זיך מיט אַ װאָלקן. טאַקע: װוּ איז דער זיידע? זי 
איז שטאַרק פאַרקלערט. פּלוצים, און איר געזיכט שיינט אויף: 

--- פאַרװאָס זאָלסטו ניט וערן זייער זיידע? זיי זענען זייער גוטע אייניקלעך, 
עס איז ניטאָ װואָס זיך צו שעמען מיט זיי, 

--- איך בין דאָך ייִדיש... און זיי, דיינע קינדער... -- ער קווענקלט, 

--- דאָס איז גאָרניט... װאָס איז דער אונטערשייד -- פּסקנט סטאַסעלע, 

--- אויב ביי דיר איז רעכט, איז ביי מיר אויך רעכט, --- גיט איר אברהמעלע 
נאָך, הגם די זאַך זעט אים ניט אויס צו זיין אינגאַנצן גלאַט, 

זי איז מלא שמחה. זי שפּרינגט אויף איין פוס אַרום אברהמעלען. זי האָט 
גערעכנט, אַז דאָס איז געווען די פּאַסיקסטע זאַך צו טאָן אין אַזאַ וויכטיקן מאָ- 
מענט פון אַ פאַראײיניקונג פון דער גאַנצער משפּחה, 
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ר' סענדער, אברהמעלעס זיידע, איז דאָס מאָל אױיפגעשטאַנען פריער װי עס 
איז געווען זיין שטייגער. ער איז כמעט װי אַרױסגעשפּרונגען פון בעט. אַ חלום 
האָט אים איבערגעשראָקן. ער האָט געזען, וי פייער-צינגער לעקן דעם געלעגער, 
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אויף וועלכן אברהמעלע איז געשלאָפן. ער האָט באַגריפן אַז דאָס װאָרנט מען 
אים. ער האָט געדאַנקט השם יתברך פאַר דער התראה. װאָס ער האָט אים 
צוגעשיקט פון הימל, 

-- שרה! שרה! -- װעקט ער זי 

--- סענדער, װאָס איז געשען? -- פרעגט שרה מיט אַ שלעפעריקער שטים, 
רייבנדיק אירע אויגן. 

--- װוי קענסטו רויָק שלאָפן, ווען דיין אייניקל איז אין אַ סכנה! 

--- װאָס מיינסטו אין אַ סכנה?! װאָס איז געשען? -- שרה ציטערט וי אַ 
בלאַט. זי ברעכט די הענט: --- אִי וויי איז מיר! װאָס איז געשען? װאָס שווייגסטו? 

--- איך האָב מורא זיי זאָלן אים ניט געבן עסן פאַר פרישטיק קיין פּת- 
ע"כום. זאָל דער כל-יכול זיך דערבאַרעמען אויף אונדזער קינד! 

--- זאָל דער כל-יכול זיך דערבאַרעמען אויף אונדזער קינד! -- זאָגט שרה 
נאָך און גיסט אין איילעניש אָפּ נעגל-װאַסער. 

--- גיי,, מיין טייערינקע, און ברענג אים אַהיים. 

שרה האָט זיך אויף שנעל אָנגעטאָן. דער טואַלעט האָט זי, אונטער אַזעלכע 
אומשטענדן פון אַ געפאַר, דראָענדיק דעם קינד, וייניק געקימערט. זי האָט 
געטראָפן די פּאַני ראַדזיװויל זיצן אויף דער װעראַנדע. זי האָט זיך געװאַרעמט 
אין דער פרימאַרגנדיקער זון. װוי נאָר זיי האָבן זיך אויסגעטוישט מיט די פאָר- 
מעלע באַגריסונגען, האָט די פּאַני איר אָפּגעגעבן אַ פולן באַריכט. 


--- ער איז שטיל וי אַ טויב. און װאָס פאַר אַ קאַװאַליער ער איז! ער קושט 
איר הענטעלע. עלטערע מעגן זיך ביי אים לערנען. אַזעלכע שיינע אײידלשטאַנ- 
דישע מאַנירן. --- די פּאַני האָט זיך גוטמוטיק צעלאַכט, 

שרה פלייסט זיך מיט כל-הכוחות צו פאַרבאַהאַלטן דעם צער, װאָס זי 
פילט פון דעם, װאָס איר אייניקל איז גאָר געװאָרן אַ קאַװאַליער פון אַ שיקסעלע. 
זי האָט אויך מורא, די פּאַני זאָל אים װעלן פאַרהאַלטן אויף פרישטיק-עסן. און 
זי פאַרלויפט דעם װעג: 

-- ער איז אויף אַ דיעטע. ער טאָר קיין זאַך ניט עסן, בלויז פייגן, טייטלען 
און פּאָמעראַנצן, פרוכטן װאָס װאַקסן אין פּאַלעסטינע. איך בין געקומען אים 
נעמען צום אָנבײיסן. -- שרה רויטלט זיך. זי קען ניט זאָגן קיין ליגן. אַפילו 
אַן אומשולדיקן, 

די ביידע באָבעס זענען אַװעק זוכן זייערע אייניקלעך. זיי האָבן זיי געפונען 
אין ליאַלקעס-פּאַװיליאָן, װי די פּאַני האָט אין שפּאַס אָנגערופן דעם וועכטערס. 
בודקע, 


--- פאַרװאָס ביסטו ניט פאַרבליבן צו מיטיק-עסן. דו האָסט אונדז אַלעמען 
אויסגעפעלט. אונדזערע אייניקלעך, געזונט זאָלן זיי זיין, האָבן זיך אַלץ נאָכגע- 
פרעגט אויף דיר. אָן זייער זיידן האָבן זיי ניט געװאָלט גיין עסן. זיי האָבן זיך 
פאַנאַנדערגעװײינט אַלע אין איין קול: זיי ווילן זייער זיידן. -- סטאַסעלע שפּינט 
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פאַנטאַסטישן פאָדים, איז, אָבער, זיכער, בשעת מעשה, אַז זי איז רעאַליסטיש 
ביז גאָר. 

-- איך האָב ניט געקענט, -- ענטפערט איר אברהמעלע, נאָך אַ קורצן 
ישוב-הדעת. 

-- פאַר װאָס? װאָס איז דער מער? 

אברהמעלע קווענקלט אַ וייל, דערנאָך באַשליסט ער צו זיין אָפנהאַרציק: 

--- ווייל דו ביסט אַ שיקסלקע און איך אַ ייִדיש קינד; און איך טאָר דאָ ניט 
עסן... 

-- װאָס איז ייַדיש? -- סטאַסעלע צוקט מיט די אַקסלען, פאַרװונדערט. 

--- איך ווייס אויך ניט װאָס דאָס איז; אַזױ זאָגט דער זיידע, און ער וייסט, 
װאָס ער זאָגט. 

-- דו ביסט דאָך, אָבער, אַליין אַ זיידע, און דו מעגסט דאָ עסן דאָ איז 
דיין הויז, דאַרפסטו עסן מיט דיינע אייניקלעך צװאַמען 

-- איך בין ניט קיין אמתער זיידע. דאָס איז דאָך מער ניט װי אַ שפּילערײ. 

-- דו ביסט פאַר דיינע אייניקלעך און פאַר מיר אַן אמתער זיידע! -- סטאַסע 
איז פאַרװוּנדערט און אַפילו אויפגעבראַכט אויף אים, 

--- דו ווייסט אַלײן, אַז עס איז בלוין אַ שפּיל, 

-- אַ שפּיל בשעת מען שפּילט איז אמת. בין איך דען ניט קיין אמתל 
באָבע? איך לייג שלאָפן אונדזערע אייניקלעך, גיב זיי עסן, שמייס זיי אָפּ, ווען 
זיי פאָלגן ניט. װאָס נאָך ווילסטו? 

-- ביסטו בלינד? אַ זיידע מוז האָבן אַ באָרד. איך האָב ניט קיין באָרד, 

--- אַ זיידע מוז ניט האָבן קיין באָרד, מיין זיידע איז אָן אַ באָרד. 

-- איך מוז אויסזען װוי מיין זיידע, מיין זיידע האָט אַ באָרד, 

-- אויב אַזױי, װועל איך דיר מאַכן אַ באָרד.. 

--- װי װעסטו עס מאַכן? -- אברהמעלע גליײיבט ניט, אַז זי קען באַװײזן 
אַזאַ ווונדער, 

- פון דעם! -- זי וייזט אים אויף לאַנגע קאָסמעס בלאַנדע לאָקן, װאָס 
האָבן זיך געװאַלגערט אין ווינקל פון דער בודקע. זיי האָבן אַמאָל באַצירט די 
קעפּ פון ליאַלקעס, װאָס זענען שוין זינט יאָרן אויפן עולם האמת, 

אברהמעלע איז אַנטציקט פון איר איינפאַל און אויפטוערישקייט. ער שפּרינגט 
אַזש פון פרייד. ער האָט געקראָגן אַן עכטע באָרד. אין דער בודקע איז געװוען 
אַ שפּיגעלע, די ליאַלקעס האָבן עס געמוזט האָבן פאַר זייער טואַלעט:מאַכן. ער 
האָט אַ כאַפּיגעטאָן דאָס שפּיגעלע, אַ קוק געטאָן. זיין האַרץ קלאַפּט פון אַנט: 
ציקונג. ער קוקט אויף סטאַסעלען וי אויף אַ װונדער-מאַכערן. אויב זי האָט 
דאָס געקענט באַוייזן, איז קיין זאַך פאַר איר ניט אוממעגלעך. 

פון היינט אָן פאַרברענגט ער מיט איר אין דער בודקע יעדן טאָג. ער 
העלפט ניאַנטשען די אייניקלעך, זיי געבן עסן זיי ואַשן, צװאָגן. ער איז זי 
אויך מדריך. ער זאָגט מיט זיי ברכה, נאָך דעם וי סטאַסעלע זאָגט אָפּ מיט זי 
די פּאַטשערעס לויט דעם קאַטױלישן שטייגער. 

רבי שמואל האָט געלייגט גאָר גרויסע האָפענונגען אויף אברהמעלען. ער 
האָט געהאַט אויף װאָס זיך סומך-צו-זיין. ערשטנס, איז אברהמעלע געבוירן גע- 
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און פאַרגיין, געבוירן ווערן און, דערנאָך, נאָך הונדערט און צװאַנציק יאָר, שטאַרבן 
פון גאָטס אַ קוש. : 

משה איז דער ערשטער און שטענדיקער מלך המשיח. משה איז טייטש 
דער ,אַרױסציער*, דער אויסלייזער. װי עס שטייט אין ישעיה (ס"ג, י"א): ;/משה 
צמו", -- ער ציט אַרױס זיין פאָלק פון גלות מצרים און ער װעט אַרױסצ;ען די 
ייַדן פון אַלע אַנדערע גלותן. אין דעם קומענדיקן גואל וועט זיך באַזעצן משהס 
נשמה. ער וועט זיין אין דער בחינה פון /משה רבינו", אויסלייזער און לערער. 
וי משה איז געזאַלבט געװאָרן ניט פון קיין בשׂר-ודם און ניט מיט בוימל, נאָר 
פון דער האַנט פון רבונודשל-עולם און מיטן בוימל פון דער תורה, אַזױ אויך 
'משיח צדקנו. זיין זאַלבונג וועט זיין אַ תורה- און חכמה-זאַלבונג, | 

צווייטנס, אברהמעלעס מוטער האָט געהייסן רחל און זי, װי אונדזער מוטער 
רחל, איז געשטאָרבן אין קימפּעט; אויסגייענדיק האָט זי געוויינט, באַװיינט איר 
בן-דיחיד, וועמען זי לאָזט איבער אויף דער ועלט אַ יתום. און רבי שמואל האָט 
געהערט וי אַ בת-קול האָט איר אָפּגעענטפערט מיטן פּסוק פון ירמיה (ל"א, 
ט"ז); ;יש תקוה לאחריתך ושבו בנים לגבולם", -- און עס איז פאַראַן אַ האָ- 
פענונג צו דיין ענד און די קינדער וועלן זיך אומקערן צו זייער גרענעץ. די צויי 
ווערטער לאחריתך און לגבולם האָבן לאַנג אָפּגעהילכט אין צימער. און פיל טעג 
נאָכדעם האָבן אָט-די װערטער געקלונגען אים אין די איערן וי זילבערנע 
גלעקלעך. 

די זאַך איז אים געװאָרן שטאַרק קשה: ער האָט זיך גוט אַרײנגעטראַכט 
אין דעם און האָט באַגריפן, אַז דאָס איז געווען אַן אָנזאָג, אַז דאָס נאַרװאָס גע- 
בוירענע עופעלע איז באַשאָנקען מיט דער נשמה פון משיחן, די נשמה פון. 
משהן, און נאָך גאָר אַ לאַנגן נאָכדענקען איז אים איינגעפאַלן צוזאַמענצורעכענען 
די גימטריאות פון אָט-די צוויי ווערטער און ער האָט אויסגעפונען אַז זיי באַ- 
טרעפן 780, האָט ער זיך געפעסטיקט אין דער זיכערקייט, אַז דידאַזיקע צאָל 
ווייזט-אָן דאָס יאָר, ווען אברהמעלע, זיין זון, װוצט האָבן דערפילט זיין שליחות 
אין פול, אַז דער אחרית (די ענד) פון אויסלייזונג װעט פאָרקומען אין דעם 
באַטרעפנדיקן יאָר. צו דעם דאַרף מען צוגעבן טויזנט און עס װעט װערן 1780, 
װוי דער פּסוק זאָגט אין שיר השירים (ח', י"ב: ,האלף לשלמה?", טױיזנט דאַרף 
צוגעגעבן װערן צום גואל- און גאולה-צייט. וייטער: ,משיח ב|- דוד" איז 
בגימטריא 424; אברהם איז בגימטריא 248; צוזאַמען באַטרעפט עס 672, טויזנט 
דאַרף צוגערעכנט וערן פון ;האלף לשלמה?", וי נאָרװאָס דערקלערט, און הוונ" 
דערט פון ,ומאתים לנוטרים את פּריו (דאָרטן), צוויי הונדערט צו די, װאָס היטן 
זיין פרוכט. אַזױ װי עס איז געבליבן בלויז איין היטער, דאָס הייסט, דער פאָטער 
פון קינד, די מוטער איז געשטאָרבן, דאַרף מען צוגעבן בלויז הונדערט. דאָס 
מיינט, אַז דער אָנפאַנג פון דער גאולה װועט אויספאַלן אין יאָר 1772, 

ערשט איצט איז רבי שמואלן קלאָר געװאָרן, פאַרװאָס זיין יונג וייבל, 
װואָס איז געווען אַ אשה כשרה און האָט זיכער ניט געקענט האָבן אָפּגעשניטענע 
יאָרן פאַר אירע זינד, איז געשטאָרבן, אַװעק פון דער װעלט אין בלי. זי האָט 
עס געטאָז,. בכדי מקרב צו זיין די אתחלתא דגאולה אויף אַ גאַנצן יאָרהונדערט 


וואָרן ז' אָדר, אַ טאָג, װואָס האָט געהאַט די זכיה צו זען משה רבינוס אויפגיין 
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ווען זי בלייבט לעבן, װאָלט מען געדאַרפט צולייגן צום חשבון פון די גימטריאות 
2 גאַנצע צוויי הונדערט יאָר און די גאולה װאָלט זיך ערשט אָנגעהױבן 
אין 1872, 

עס איז אים, אָבער, אַלץ קשה געוען, פאַרװאָס אָט-די גימטריאות קומען 
אַרױס לוט דער אַלגעמײנער צייטרעכענונג און ניט לױט דער יִדישער פון 
בריאת העולם, : 

נאָך פיל חדשים קלערן און איבערקלערן איז דער ענטפער צו אים געקומען 
אין חלום. ער האָט בײידערנאַכט זיך שטאַרק פאַרטיפט אין ספר דניאל, עס איו 
געװאָרן שפּעט און ער איז אַנדרימלט געװאָרן פּונקט ווען ער איז דערגאַנגען 
צו די לעצטע פּסוקים פון לעצטן קאַפּיטל. | 

ער האָט דערזען פאַר זיך דניאלן, װי ער שטייט צװישן לייבן, אױף די 
שטערנס פון די לייבן זענען געווען איסגעקריצט די נעמען פון פאַרשיידענע 
מלוכות. די אותיות זענען געווען אָפּגעריבן אַזױ, אַז אים איז געווען שער זיי 
איבערצולייענען. דניאל האָט זיך פאַרשאַפט מיט די לייבן. ער האָט זײי געשיקט 
אויספירן וויכטיקע שליחותן. אין װאָס די שליחותן זענען באַשטאַנען האָט ער 
ניט באַנומען, ווייל דניאל האָט די באַפעלן זיי אַרײינגערױימט אין די אויערן, די 
לייבן האָבן אים געפאָלגט און אַװעק שנעל, וי פיילן פון בויגן, דער אַהין און 
דער אַהער, און געקומען צוריק מיט דער אייגענער בליצשנעלקייט. 

דניאל האָט באַמערקט רבי שמואלן. 

--- װאָס טוסטו דאָ? -- פרעגט אים דניאל, 

-- איך וויל וויסן, װי צו. רעכענען דעם קץ, -- זאָגט רבי שמואל, -- אין 
וועמען האָב איך געקענט גיין פרעגן אויב ניט אייך? איר זענט דאָך דער מומחה 
אויף דעם. 

-- איך על טאָן דיין ווילן, --- ענטפערט דניאל און שמייכלט גוטהאַרציק. 
ער באַפעלט די לייבן אַרינגיין אין זייערע שטייגן און װוענדט זיך צו אים בזח 
הלשון; 

אין מיין ספר דניאל (י"ב, ט') װערט געזאָגט: עדי זאַכן זענען פאַרזיגלט 
ביז דער צייט פון ענד". דער זיגל, װאָס איך האָב אַרוױפגעלײגט אויף דער אַנט- 
פּלעקונג פון קץ, באַשטײט אין דעם, װאָס די גימטריאות דאַרף מען אויסרעכענען 
ניט לויט דער ייִדישער צייטרעכענונג פון װעלטבאַשאַף, װי כמעט אַלע מחשבי- 
קצים וועלן טאָן, נאָר גאָר לויט דער אַלגעמײנער. ,עד עת קץ" (ביז דער צייט 
פון ענד) באַטרעפט לויט דעם חשבון פון די אותיות זיבנהונדערט און צװעלף 
(712); ;קץ הפּלאות* (די װוּנדערבאַרע ענד) מאַכט אויס זיבנהונדערט און פיף- 
אונדרייסיק (734). אָט-די דאַטן גענומען אין דער אַלגעמײנער יאָרנצײילונג װעלן 
זיין דער שעת-הכושר, יאָרן פון אָנפאַנג פון אויסלייזונג. דאָס איז די צייט, ווען 
די כוזרים װעלן באַקערט וערן צום יַדנטום. דאָס װצט אױיספאַלן בערך אין 
זיבנהונדערט און דרייסיק (7120). משיח וװועט האַלטן דעמאָלט ביים קומען, נאָר 
אַ מכשול װעט פּאַסירן און זיין אָנקום װעט זיך פאַרשפּעטיקן אויף אַ טאָג, אויף 
גאָטס אַ טאָג, װאָס איז טויזנט יאָר, וי דוד המלך זאָגט אונדו אין דעם ספר 
התהילים (צ', ד'): ,טויזנט יאָר אין דיינע אויגן איז װי דער נעכטיקער טאָג" 
לכן װעט די אתחלתא זיך אָנהייבן אין דעם יאָר טויזנט זיבנהונדערט און דרייסיק 
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(1730) און זיך ציִען ביז אַרום טױיזנט זיבנהונדערט און זיבעציק (1770). און 
בערך אין טויזנט זיבהונדערט און אַכציק (1780) װעט פאָרקומען די פולע גאולה. 

וועגן אָט-דער גינציקער צייט װעלן עדותזאָגן די מפּלות, װאָס טערקיי 
װעט כאַפּן, דאָס צעקרישלט וערן פון דער אָטאָמאַנישער אימפּעריע וועט זיין 
דער סימן מובהק פון די טריט פון אויסלייזער. דאָס װעלן זיין די שפּורן, װאָס 
וועלן זיך צייגן אין דער געשיכטע פון די פעלקער, אַ געשיכטע, װאָס װוערט גע- 
שריבן מיט דער האַנט פון דער אויבערשטער השגחה. טערקיי װעט גין די 
גאַנצע צייט באַרגאַראָפּ. אָנהײבנדיק פון פוצנהונדערט און איינאונזיבעציק (1571), 
ווען זי װעט קריגן אַ מיאוסן אָפּשניט אין דער שלאַכט פון לעפּאַנטאָ פון די עסט- 
רייכער. װאָס ווייטער װעט זי זיך קייקלען אַלץ שנעלער צום אָפּגרונט, צו איר 
פאַנאַנדערפאַל. דאָס װועט זיין איר שטראָף פאַר האַלטן ארץיישראל אין אירל 
הענט און ניט װעלן אָפּגעבן דאָס פאַרשפּראָכענע לאַנד צום פאָלק ישראל, דעם 
געזעצלעכן אייגנטימער. זי װועט כאַפּן איר פּסק אין זעכצנהונדערט און דרייאונ- 
אַכציק (1683) פון מלך יאַן סאָביעסקיס אַרמײיען. 

פּרעה האָט געקראָגן צען מכות פאַר ניט וועלן אַרױסלאָזן די ייִדן; די סול- 
טאַנען װעלן קריגן מכות און פּלאָגן פאַר ניט אַרײנלאָזן די ייִדן און געבן זי 
רשות אויפצוריכטן זייער מלוכה. צען מכות מיינט צען מפּלות פאַר טערקיי. אין 
זעכצנהונדערט און זעקס-און-ניינציק (1696) װועט פּיאָטער דער גרויסער, דער 
דוסישער צאַר, צונעמען פון איר אַזאָ. אין זעכצנהונדערט און זיבן-און-ניינציק 
(1697) װועלן די עסטרייכער צעשלאָגן די טערקישע אַרמײ אין שלאַכט פון סענטאַ. 
שוין איינמאָל אַ מפּלה! אין זיבעצנהונדערט און זיבעצן (1717) װעלן די עסטריי- 
כער פאַרנעמען בעלגראָד, און לויט דעם אָפּמאַך פון פאסאראוויץ, אין זיבעצן- 
הונדערט און אַכצן (1718), װעלן די טערקן זיין געצווונגען אָפּצוגעבן די געגנט 
פון באַנאַט, אַ טייל פון סערביע און טיילן פון באַסניאַ און װאַלאַכיאַ. 

דאָ האָבן מיר שוין אָפּגעצײלט זעקס מכות, נאָך פיר װעלן קומען אַביסל 
שפּעטער, 

אַ צווייטער אָנווייז, אַז דער אָפּהילך פון די טריט פון גואל לאָזט זיך הערן, 
וועט זיין דאָס פאַרשלאַפן, קרענקען און גוססן פון פּוױלישן קעניגרייך. פּױלן 
וועט באַטײטן ,פּה-לין", דאָ נעכטיק איבער; פּוילן װעט ווערן די ייִדישע אַכסניא, 
די אכסניא פון תורה. און אַז די אַכסניא װועט נעמען צעפאַלן ווערן, װעלן די 
ייִדן ניט האָבן װוּ לענגער זיך אויפצוהאַלטן אין דער פרעמד און זיי וועלן נעמען 
גיין אַהײם, די תקופה פון שיבת-ציון וװועט זיך אָנפאַנגען 

ביי דניאלס דאָזיקע ווערטער האָט זיך רבי שמואל אױפגעכאַפּט. ער האָט 
גלייך באַנומען, אַז דאָס איז געווען ניט גלאַט אַזױ אַ חלום, נאָר בפירוש אַ התגלות, 
דער נביא דניאל האָט אים אַנטפּלעקט דעם קץ, האָט אים אָנפאַרטרױט דעם 
גרעסטן סוד פון ייִדישן שיקזאַל, 

אָבער דאָס איז ניט אַלץ. ער האָט נאָך סימנים, אַז דער גואל ;שטייט שוין 
הינטער אונדזער װאַנט און קוקט אַריין דורך די פענצטער און בליקט אַריין 
דורך די שפּאַרונעס* (שיר השירים, ב', ט'), 

צוליב װאָס זענען די ייִדן פאַרטריבן געװאָרן פון זייער הייליק לאַנד? כדי 
גרים זאָלן צו זיי צושטיין. אַזױ לערנען אונדז די חכמים, געבענטשט איז זייער 
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אָנדענק, אין אַ מאמר אין גמרא פּסחים (9*ז). און אָט-די שליחות נעמט שױן 
ווערן אויסגעפירט פון די פאַרװאָגלטע ייִדן און זיי האָבן מער ניט װאָס צו טאָן 
אין גלות. און דער אייבערשטער װועט זיי אויפזאַמלען צוריק אין דעם פאַר- 
שפּראָכענעם לאַנד, אַז גרים אין גרויסע צאָלן נעמען צושטיין; אַז גױיִם וערן 
באַקערט, זעט מען פון דער סעקטע, װאָס הייסט סאַצינער אָדער אוניטאָריע אָדער, 
וי זיי רופן זיך אויף פּראָסט פאָלקס-לשון, , פּױלישע ברידער". זיי זענען תלמידים 
פון פויסטוס סאָצינוס, אַן איטאַליענער, וועמען די אינקוויזיציע האָט פאַרפאָלגט 
פאַר זיינע אַנשויאונגען און וועלכער איז געקומען קיין פּוילן אין יאָר 1579. און 
אין יאר 1598 האָט אים אַ צערייצטער, אָנגעהעצטער המון אַרױסגעטריבן פון 
קראָקע. די גלחים רופן אָן זיינע תלמידים מיטן צונאָמען ,האַלבע ייִדן", זיי זענען 
טאַקע דערווייל אפשר בלויז פערטל ייַדן, אָבער מען דאַרף פאַרשטײן, אַז אַלט 
אָנפאַנגען זענען שווער. זיי לייקענען אין דער דרייאייניקייט, וועלכע איז אמתע 
עבודה"זרה. און ווער עס לייקנט אין עבודה:זרה, מעג מען אים שוין אָנרופן 
ייִד, אַזױ לערנט אונדז ר' יוחנן אין גמרא מגילה (י*ג). אין קאַזימירס צייטן, אין 
יאָר 1650, האָט מען אָט-די ,האַלבע ייִדן" פאַרטיליקט. אַזױ דערציילן אונדז 
מיט באַרימעריי די קאַטױלישע כראָניק-שרייבער. אָבער דער אמת איה אַז אַ 
טייל פון די ,פּוילישע ברידער" האָבן אַרױסגעװאַנדערט קיין האַלאַנד און די 
מערסטע פון זיי זענען פאַרבליבן אין פּױלן און האַלטן אָן זייער גלויבן און 
פּראַווען זייערע תפילות אין געהיימע פּלעצער. די פאַרפאָלגונגען האָבן געהאַט 
אַ גוטע ווירקונג אויף זיי, געבראַכט זי אַלץ נענטער און נענטער צו ייִדן און 
ייִדישקייט. אַ סך פון זייעריקע האָבן זיך אױיסבאַהאַלטן ביי ייִדן, און אַזאָרום 
זיך בעסער באַקענט מיט ייִדישע מינהגים און תורה, 

אויך אין גרויס-ראַסײע איז ניט רויַק. עס נעמען אַראָפּפאַלן די בעלמעס 
פון די אויגן ביי די פאַרנאַרטע און פאַרפירטע. ר' זכריה איז געקומען קיין נאָו- 
גאָראָד אין 1470. ער האָט באַקערט אַ סך גלחים צו ייִדישקייט. אין 1475 האָט 
ער מגייר-געווען צוויי פּראַװאָסלאַוונע כומרים, דעניס און אַלעקסײ, וועלכע האָבן 
אין יאָר 1480 אַליין באַקערט אַ סך כומרים און אויך אַ היפּשע צאָל פאָלקס- 
מענטשן. די ייִדישקייט-באַזינונג האָט זיך גענומען שנעל פאַרשפּרײטן. די גרי- 
כיש-קאַטױלישע קירך האָט געבראַנדמאַרקירט דידאַזיקע באַװועגונג וי אַ ,ייַדיש- 
קייט-פּעסט? אָדער ,ייַדישקײיט-פאַרפירעניש?. די פירער זענען פאַרברענט גע- 
װאָרן אויף שייטערהויפנס אין יאָר 1504, אין דער צייט, ווען עס האָט געװעלטיקט 
דער גרויס-פירשט איװואַן דער דריטער. די רעגירונג האָט פאַרשפּאַרט אין 
געפענגענישן און פאַרשיקט אין די פאַרװאָרפנסטע מאָנאַסטירן אָט-די גרים. אָבער 
דידאָזיקע רדיפות האָבן ניט אָפּנעשטעלט די באַװעגונג. זיי האָבן זי נאָך פאַר- 
שטאַרקט. אין די ווייטסטע פּראָװינצן פון ראַסײיע, אין די באַרימטסטע מאָנאַסטירן, 
האַלט מען אַן ייִדישקייט און מען היט אָפּ די געזעצן פון דער תורה פאַרבאַהאַל- 
טעגערהייט. פון-צייט-צו-צייט קומען אָן פון זיי געהיימע שליחום מיט אָנפרעגע- 
נישן וועגן דינים און מנהגים. דאָס װעט מיט דער צייט ברענגען צו אַ פולשטענ- 
דיקן אונטערגראָבן די יסודות פון דער הערשנדיקער קירך. דידאָזיקע באַזינונג 
איז דער בעסטער באַווייז, אַז די גאולה איז נאָענט .און עס װוערט מקוים ישעיהס 
נבואה (י"ד, א'), וועלכע זאָגט בפירוש: , און גרים װעלן זיך באַהעפטן צו זיי און 
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וועלן צושטיין צום הויז פון יעקב". און אָט-דאָס וועט זיין דער אָנזאָג פון דער 
גרויסער בשורה, ;אַז דער אייבערשטער װעט זיך דערבאַרימען איבער יעקב און 
װועט אויסדערוויילן ישראל און ער ועט זיי באַרוען אין זייער לאַנד", 


אָט-די אָנגענעמע איבערצייגונג און זיסן טרוים האָט רבי שמואל ניט 
געהאַלטן בסוד, דווקא פאַרקערט, ער האָט אים פאַרטרויט אַלע זיינע מקורבים און 
אויך אַברהמעלען גופא. 


רבי שמואל האָט דערצויגן אברהמעלען בפירוש פאַר אָט:דער היליקער 
שליחות. ער האָט געהאַלטן, אַז דער צוקונפטיקער ברענגער פון משיחן, וועלכער 
קען װוערן אַלײין דער מלך המשיח, דאַרף באַקומען די פּאַסיקע צוגרייטונג. מקרב- 
זיין דעם קץ מיינט, אין אַ געוויסן פּשט, האָדעוען, אויפהאָדעווען איינעם, װאָס 
איז באַשאָנקען מיט גואלדיקע כשרונות פאַר דעם צװעק פון גאולה. אַ משיח 
ווערט דאָך געבוירן אין יעדן דור. די צרה איז אָבער, װאָס זיין דערציונג ווערט 
פאַרנאַכלעסיקט און ער ברענגט ניט אַרױס די כוחות, װאָס ליגן אין אים פאַר- 
באַהאַלטן, זיי בלייבן וי זאָמען אָן זון, אָן צעווייכטן באָדן, אָן רעגן, אָן טוֹי. 


משיחן דאַרף מען פון קינדווייז אויף לערנען רייטן, כדי דער פּסוק אין 
זכריה (ט', ט') זאָל מקוים װערן: ;אָט קומט דיין קעניג אַ גערעכטער, אַ באַשײ- 
דענער און רייט אויף אַן אייזל, און אויף אַ יונגן זון פון אַן אייזלין". משיחן דאַרף 
מען פון קינדווייז אָן לערנען אַלע מלאכות, װאָס האָבן אַ שייכות צו ערדאַרבעט 
און פלאַנצן ביימער. עס שטייט געשריבן אין ירמיה (ל"א, ד'): ;דו װעסט נאָך 
פלאַנצן וויינגערטנער":; אַזױ וי די ייִדן אין שווערן און לאַנגן גלות האָבן זיך 
אינגאַנצן דערווייטערט פון גערטנעריי, װעט זיי מלך המשיח דאַרפן לערנען אָט- 
די אַרבעט. די ייִדן זענען פאַרמסחרט, פאַרשאַכערט געװאָרן איבערן קאָפּ און 
מלך המשיחס אויפגאַבע װעט זיין צו לערנען זיי װוי צו באַאַרבעטן זייערע פעל- 
דער, װווי אַרומצוגיין אַרום זייערע גערטנער אין ארץ-ישראל. און ער דאַרף 
זיין אַ מומחה אויף דעם געביט. 


רבי שמואל האָט געהאַלטן װוי רבי עקיבא, װאָס האָט געזאָגט, אַז שיר 
השירים איז דאָס הײיליקסטע ספר פון גאַנצן תנ"ך, ;דאָס געזאַנג פון געזאַנגען" 
פאַרהערלעכט די פייערדיקע ליבע פון שולמית, כנסת ישראל, צום אויסלייזער, 
וועלכער הייסט שלמה, דער האַר פון שלום, אין שיר השירים ליגן פאַרבאַהאַלטן 
כללים פאַרן אויפפיר פון גואל. דער אויסלייזער, װי משה רבנו און דוד המלך, 
מוז זיין אַ געניטער פּאַסטעך, די כנסת ישראל פרעגט דאָך אים: ;וווּ פיטערסטו 
דיינע שעפּסעלעך?* (א'י, א'). זי פאַרגלייכט אים צו אַ הענגל וויינטרויבן און לאָוט 
אונדז דערמיט הערן, אַז מלך המשיח דאַרף זיין באַהאַװונט אין ויינגערטנערי. 
און זי בעט אים ער זאָל זי דערקוויקן מיט עֶפּל, ווייל זי איז קראַנק פון ליבע, 
פון בענקעניש נאָך דער גאולה" (ב', ה'), דאָס לערנט אונדז, אַז מלך המשיח דאַרף 
זיך אָפּגעבן מיט פלאַנצן עפּלבײימער און האָבן ביי זיך שטענדיק רייפע עפּל פון די 
ביימער, װאָס ער האָט אַליין געפלעגט. ער דאַרף אויך קענען די מלאכה פון 
כאַפּן חיות אין פּאַסטקעס, װוי עס שטייט געשריבן (ב', ט"ו), צו טאַמעװען ווילדע 
חיות און אומשעדלעך מאַכן די גיפטיקע שלאַנגען, כדי עס זאָל מקוים ווערן 
דורך אים די נבואה פון ישעיה (י"א): עס וװועט ווינען אַ װאָלף מיט אַ שעפּס.. 
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און דער ליב װוי דאָס רינד װועט עסן שטרוי... און זויגלינגס... װעלן זיך שפּילן 
מיט שלאַנגען.. | | 

חוץ דעם קומט דאָך מלך המשיח מתקן צו זיין דעם חטא פון אדם הראשון 
און ער דאַרף, דעריבער, זיך געפינען אין דער אייגענער אומגעבונג, דהיינ; 
,;אין אַ גאָרטן, וועלכן ער דאַרף, װי אדם הראשון, באַאַרבעטן און היטן (בראשית, 
ב', ט"ו), 


2 


51 


אֹ 


ווען אברהמל האָט אַריבערגעטראָטן די שוועל פון זיין זיבעטן יאָר, האָט 
זיין פאָטער, דער צדיק רבי שמואל, געגעבן אים צו פאַרשטיין די וויכטיקייט 
פון דעמדאָזיקן צײיטאָפּשניט אין זיין לעבן. ער האָט עס באַצײיכנט װי אברהמלס 
שבת-יאָר, אַן אָנגעזעענער מיַיַלשטין אויפן װועג צו שלימות, ווייל שבת איז דער 
צייכן פון דעם בונד געשלאָסן צװישן מענטש און גאָט. 

רבי שמואל האָט גענומען זיין זון ביי דער האַנט און אים אַװעקגעפירט אין 
בית-המרחץ אַריין, ער האָט אברהמלען אָפּגעטונקט אין מקווה צוויי און צװאַנציק 
מאָל, אַ טונק פאַר יעדן אות פון אַלף-בית. איינגעוויקלט אין אַ טלית האָט מען 
אברהמלען געבראַכט צוריק אַהיים. דער פאָטער האָט גלייך, אָן קיין הפטקה, 
| גענומען לערנען מיט אים דעם אלף-בית מיט דעם צונאָב פון די נקודות און 
זייער פּינקטלעכן באַטײט. אַ מלאך, אַ שליח מיוחד פון דעם ליבהאַבער און 
מעצענאָט פון דער תורה הקדושה, האָט אברהמלען באַלױנט פאַר זיינע ערשטע 
באַמיונגען מיט א גאָלדענעם רענדל, װאָס איז אַראָפּגעפאַלן פון סאַמע הימל. 
די שליחות פון מלאך איז דערפילט געװאָרן פון אַ שטערבלעכן ערדבאווינער 
וי דהיינו פון אַלטן בית-דין-שמש, ר' תנחום. פאַר די אויגן פון אברהמלען 
האָבן אַ בלענד געטאַן די בלאַנקענדיקע אוצרות, ;װאָס זענען טייערער פון גיג- 
גאָלד*, װאָס ליגן פאַרבאַהאַלטן אין לשון-קודש, אַ שפּראַך באַשאַפן פון הקב"ה 
אַליין און װאָס איז צוערשט געברויכט געװאָרן פון אדמען און חוהן און דער 
שלאַנג אין גן-עדן. | 

דאָס ערשטע קינדערבוך, װאָס רבי שמואל האָט געגעבן אברהמלען לערנען, 
איז געווען ספר ויקרא, װאָס איז פאַרנומען הױפּטזעכלעך מיט דעם ענין קרבנות, 
בראַנד-, זינד-, דאַנק-אָפּפערס, װאָס מען פלעגט מקריב זיין אין בית-המקדש, אויף 
אַזא אופן האָט זיין פאָטער אים געגעבן צו פאַרשטיין, אַז דער מענטש איז א 
גייענדיקער טעמפּל, זיין האַרץ איז דער מזבח און זיינע מעשים זענען די קרבנות. 
זיי דאַרפן זיין גאַנץ, אָן אַ מום, און גוט און הייליק, 

אַ פיר חדשים שפּעטער האָט שוין אַברהמל, ער האָט געהאַט אַן עילוייַשן קאָפּ, 
געקענט ויקרא שיר ניט אויפאויסנוייניק און ער האָט גענומען לערנען ספר 
בראשית. דאָ האָט ער באַגעגנט דעם פּסוק ;און יעקב האָט ליב געהאַט רחלען" 
ניט-װילנדיק האָט ער זיך דערמאָנט אָן זיין סטאַסינקען. אָט שטייט זי פאַר זיינע 
אויגן מיט איר שמייכעלע און אירע דינינקע פינגערלעך, װאָס טריפן האָניק, זי 
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קושט אים. זי נעמט אים אַרום. ער פאַרמאַכט די אויגן. ער ציטערט און פלאַ- 
טערט. ער שרעקט זיך פאַר דער זינד. ער, אַ זון פון אַ רב, און זי, אַ שיקסעלע. 
אַ שװאַרצער אָפּגרונט ליגט אױסגעשפּרײט פאַר זיינע פיס. ער וויל אים אין- 
שלינגען. װאָס פאַראַ קרבן דאַרף ער ברענגען פאַר זיין זינד? ער וייסט ניט, 
אַן אימה כאַפּט אים אָן. אָבער דאָס יונגע הערצעלע זיינס קלאַפּט מיט פריצייטי- 
קער לידנשאַפט. ער קװיקט זיך מיט איר דערמאָנעניש. אַפילו די פאָרװוּרפן, 
װאָס ער מאַכט זיך, זענען אויך אַזױ רייצנדיק און אָנגענעם, אַזױ טייער און זיס, 


ב 

אברהמל איז שוין צוועלף יאָר אַלט, ניטאָ פאַר אים שוין קיין מלמד אין 
שטאָט. דער גאון, רבי שמואל, אַליין לערנט מיט אים סיי נגלה און סיי נסתר, 
ביי אַ ספּעציעלער צערעמאָניע, געפּראַװעט אין בית-דין-שטיבל אין דער אָנ- 
וועזנהייט פון צוויי דיינים און צוויי אויסדערויילטע טובייהעיר, גיט אים זיין 
פאָטער צו דעם נאָמען מנחם, דער טרייסטער. רבי שמואל איז זיכער, אַז אברהמל 
װועט זוכה זיין צו וערן דער יעניקער, אין וועמען די נשמה פון משיח-של-מעלה 
וועט זיך, מיט ניט פיל יאָרן שפּעטער, באַזעצן און אַזױערנאָך װעט ער ווערן דער 
משיח של מטה, 

אברהמל-מנחם האָט געשמט פאַר אַ גרויסן צדיק. קראַנקע פרויען פלעגן 
קומען צום גינוקא", בעטן פון אים אַ ברכה. ווען ער פלעגט גין מיט גרויס 
האַסט דורך די געסלעך פון שטאָט, פלעגט ער זיך אָפּצױמען פון דער חולינדי- 
קער װעלט מיט צוויי שנופּטיכלעך, װאָס זענען אַראָפּגעהאַנגען פון ביידע זייטן, 
אַרױסשטעקנדיק פון די קעשענעס פון זיין קאַפּאָטע אָדער מאַנטל, דאָס האָט 
זיך געװוענדט אָן דעם סעזאָן, און דערגרייכנדיק כמעט ביז צו דער ערד, מוטערס 
מיט זייערע עופעלעך אויף די אָרעמס האָבן אים אָפּגעװאַרט, זיך צוגערירט צו 
דעם זוים פון זיין מלבוש. זיי האָבן געגלייבט, אַז אָט-דער צוריר װעט ניט נאָר 
היילן זייערע קינדערלעך פון קערפּערלעכע שלאַפקײטן, נאָר אויך אַרױפװייען 
אויף זיי אַ גייסט פון הייליקייט און גליקזעליקייט, זיי געבן אַ פאַרזיכערונג קעגן 
אַלע גייסטיקע קראַנקייטן, 

ווען אברהמל-מנחם איז געגאַנגען שלאָפן שפּעט נאָך האַלבער נאַכט, האָט 
ער אָנגעטאָן הענטשקעס אויף די הענט, כדי ער זאָל מעגן, אָן נעגלװאַסער אָפּגיסן, 
נעמען לערנען גלייך אינדערפרי, װוי נאָר ער כאַפּט זיך איף, און אויך אין 
שלאָף, אין חלום, צו זיין רעכטער האַנט פלעגט ער צובינדן אַ שטריקל, דער 
צווייטער עק פון וועלכן איז געווען דורכגעלאָזן דורכן לאָך אין לאָדן און איז 
אַרױסגעהאָנגען אינדרויסן. דעם בעקערס זון (בעקערס שטייען אויף זייער פריי 
צו האָבן דאָס געבעקס פאַרטיק פאַרטאָג) פלעגט ער צאָלן ,שכירות" פון דער 
װאָך ער זאָל פאַר זונאויפגאַנג קומען און אַ צי-טאָן פאַרן שטריקל, און אים 
אויפוועקן צו עבודת-הבורא, צום דאַװענען און לערנען פון פאַרטאָג-אָן, אין פאַל 
ער אַליין פאַרשלאָפט, גאָט באַהיט, אַ זאַך, װאָס האָט קיינמאָל כמעט ניט פּאַ- 
סירט, אַזױ אַז דער ,פּועל* פלעגט ביי אים קריגן זיין לוין פאַר בטלה, פאַר 
גאָרניט טאָן, בלויז צוקומען צום פענצטער און זען, צי דאָס שטריקל שטעקט 
נאָך אַרױס, 
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רבי שמואל האָט יעדן יאָר געשיקט אברהמלען צום זיידן, ער זאָל פאַר- 
ברענגען דעם זומער אויף דעם גראָזיקן שויס פון מוטערערד. 

--- װאָס מער איינער ווייסט פון דער נאַטור (טבע), אַלץ מער איז ער מסוגל 
צו באַנעמען די וועגן פון גאָט, אויסטייטשן ריכטיק די געטלעכע אַנטפּלעקונגען 
-- האָט געזאָגט רבי שמואל צו זיין זון בשעת געזעגענען זיך מיט אים און 
בענטשן אים איידער ער איז אָפּגעפאָרן. ער האָט אים אויך אָנגעזאָגט, אַז ער 
זאָל, למען השם, זיך פלייסן אין זיין אַרבעט אין די פעלדער און גערטנער אַ 
גאַנצן זומער, ניט װייניקער װי ער האָט זיך געמיט אַ גאַנצן ווינטער אין לערנעו 
די תורה הקדושה. 

די אַלטע פּאַני ראַדזיוויל איז שוין געװען טױיט. די ראַדזיוילס פּאָסעסיע 
האָט איצט געהאַט ר' סענדער אין אַרענדע. 

ווען אברהמל האָט נאָר געהאַט אַ פרייע מינוט, האָט ער זיך געלאָזט גיין אין 
סאָד אַרײן, װוּ ער האָט, מיט עטלעכע יאָר צוריק, זיך געשפּילט מיט סטאַסעלען. 
ער פלעגט אַרינגיין מיט האַרצקלאַפּעניש אין דער אַלטער האַלב-אײינגעפאַלענער 
בודקע. דאָרטן האָט ער זיך מתייחד געווען מיט סטאַסעלעס שאָטן, אים האָט 
זיך אויסגעדוכט, אַז איר אָפּשפּיגלונג שוועבט נאָך אַלץ אַרום צװישן די פיר 
האַלב-פאַרזונקענע ווענטלעך. ער האָט געשעפּט גרויס נחת-רוח פון איר אומ- 
קערפּערלעכער אָנוועזנהייט. ער האָט אַרײנגעאָטעמט דעם גערוך פון איר יונגן 
קינדערשן גוף. ער האָט פאַרזוכט מיט זיין פּסיכאָלאָגישן גומען דעם רייצנדיקן 
געשמאַק פון די דערמאָנענישן פון זייער צוזאַמען-זיין, צוזאַמען-פירן אַ באַלעבאַ- 
טישקייט, האָדעווען אייניקלעך. ער האָט כמעט װי געשפּירט די קושן, װאָס זי 
האָטס אים געגעבן מיט אירע קנאָספּנדיקע ליפּעלעך, אָבער קערפּערלעך-לייבלעך 
האָט ער זי אינערגעץ ניט געקענט געפינען. ער האָט זי געזוכט אומעטום: אין 
גאָרטן, אין די פעלדער, אויף די לאָנקעס, אין די װעלדער. ער האָט שטענדיק 
געװאַרט, אַז אָט-אָט װעט זי זיך געבן אַ באַװייז, אַרויסקומען פון הינטער אַ שטאַם 
פון אַ דיקן-צעװאָקסענעם בוים, פון צװוישן דער געדיכטעניש פון די קוסטעס, 
אָדער גאָר אַרויפשװימען פון דער טיפעניש פון דער סאַזעלקע: אַפּילו דאָס אַראָפּ- 
גליטשן זיך אויף אַ לבנה-שטראַל פון הימלשן געוועלב איז ניט געווען אינגאַנצן 
אוױיסגעשלאָסן. אַזױ מעכטיק איז געווען זיין בענקשאַפט, אַזױ צושטיענדיק איז 
געווען זיין פאַרלאַנג זי צו זען אין בלוט און פלייש, 


דֹ 


פינף טעג איידער אברהמל איז געװאָרן דרייצן יאָר אַלט, װאָס מיינט בר- 
מצווה, האָט אים רבי שמואל פאַרופן צו זיך אין בוידעמשטיבל, דאָס איז געווען 
דאָס ערשטע מאָל, װאָס ער האָט אים אַרײנגעלאָזט אין יענעם הײיליקן און פאַר- 
באָטענעם צימער. צוועלף טרעפּלעך, קעגן די צוועלף שבטים, חדשים און מזלות 
פון יאָר, האָבן געפירט אַרױף-צו צו דעם איסטערלישן מיניאַטורנעם מקום- 
קדוש, איין איינציקער פענצטער איז דאָרטן געווען לויטן פּסוק ;צהר תעשה 
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לתבה". די פאָרהאַנגען אויפן פענצטער זענען תמיד געווען אַראָפּגעלאָזט. די טאָפּל- 
טע לאָדנס פון אינעווייניק און פון דרויסן זענען געווען כסדר צוגעמאַפט. דאָס 
חדר איז געווען קאַרגלעך באַלױכטן מיט דריי ליכט אַרײינגעשטעלטע אין דרי 
מעשענע לייכטער, װאָס זענען געשטאַנען אויף אַ דרייעקיק טישל, אַ רמז אויף די דריי 
אָבות. לעבן סאַמע אַריינגאַנג איז געשטאַנען אַ קרוג פול מיט װאַסער. אויף אַ 
האָקן איז געהאַנגען אַ האַנטעך. די װענט און דער פּולאַפּ זענען געווען וייס 
אויסגעקאַלכט. מער ניט װי אַ שטח פון איין אייל האָט געשװאַרצט ביי דער 
רעכטער זייט פון אַרײינגאַנג, אַ זכר לחורבן, די װוענט פון דיל ביזן סאַמע פּולאַפּ 
זענען געווען באַדעקט מיט פּאָליצעס ספרים. אויפן דיל זענען געווען אויסגע- 
שפּרײיט זיבן טעפּיכער, איינער אויף דעם אַנדערן כנגד די זיבן טעג פון דער 
װאָך. 

רבי שמואל האָט אַראָפּגעצױגן די שיך און זיי געלאָזט שטיין אויף יענער 
זייט שװועל. אברהמל האָט אים פּינקטלעך נאָכגעטאָן. רבי שמואל װאַשט די הענט, 
אַברהמל טוט דאָס אייגענע. ביידע זאָגן איצט מיט אַ ניגון /מה טובו", עווי גוט 
זענען דיינע געצעלטן, יעקב, און דיינע ווינונגען, ישראל". ביידע האָבן זיך 
געבוקט, געפאַלן זיבן מאָל כורעים צו דער שכינה, װאָס האָט גערוט אין דעמ- 
דאָזיקן במקום פון משכן. זיי האָבן זיך אויסגעצויגן אויף דעם דיל, זיך געשלאָגן 
אין האַרצן און זיך מתוודה געווען אויף זייערע זינד, באַגאַנגענע אָדער בלויז 
אויסגערעכנטע אין צעטל פון לאַנגן על-חטא.. פאַרטיק געװאָרן מיט אַלע דידאָ- 
זיקע פאָרבאַרייטונגען, האָבן זיי זיך אַװעקגעזעצט אויף צויי קישעלעך. קיין 
שטולן זענען אין צימער ניט געווען. 

--- מיין בן-יקיר --- האָט אָנגעפאַנגען רבי שמואל מיט אַ ציטערדיקער 
שטים, עפּעס װי שעמענדיק זיך צו שטערן די שטילקייט, װאָס האָט געהערשט 
אין דעם חדרל פאַר אַ לאַנגער רייע יאָרן, --- בן-יקיר מיינער, אין פינף טעג אַרום 
וועסטו זוכה-זיין צו ווערן אַ מחויב-במצוות, אַ בר-עונשין, אַ פאַראַנטװאָרטלע- 
כער ייָד, אַ גרויסער יורש פון אַ גאָר רייכער ירושה. אָט-די שעה האַלט איך פאַר 
דעם שעת:הכושר צו אַנטדעקן צו דיר אַלץ, װאָס איז אַנטפּלעקט געװאָרן צו מיר 
מכוח אונדזער צייט, 

אויסשטרעקנדיק זיין רעכטע האַנט האָט רבי שמואל אַראָפּגענומען פון אַן 
אונטערשטער פּאָליצע אַ מגילה. דער הײליקער כתביד איז געשריבן געװאָרן 
על-פּי דער מסורה פון זייער משפּחה, פון רבי שמעון בן יוחאי, ווען ער האָט 
פאַרבראַכט גאַנצע דרייסיק יאָר אין א מערה, זיך אױיסבאַהאַלטנדיק פון די 
רוימער, די רשעים. 

--- פון אָט-דעם פּאַרמעט װעט דיר קלאָר װוערן, --- האָט זיין פאָטער געזאָגט 
אין טיפע מינאָרנע טענער -- אַז אונדזער עלטער-עלטער-פאָטער, דער געטלע- 
כער מאַן רבי שמעון בן יוחאי, האָט פאָרויסגעזען דיין געבױרנטאָג און האָט 
נביאות געזאָגט, אַז דו, מיין זון, װעסט זיין מוכשר און ראוי אַראָפּצוברענגען 
משיח בן דוד, ד"ה, מאַכן אַראָפּנידערן זיין נשמה און זי באַזעצן אין זיך, אויס- 
לייזן דאָס אויסדערוויילטע פאָלק ישראל, באַקערן אַלע אומות צו דער ייִדישער 
אמונה, אַזױ אַרום דערפילן אַלע צװאָגונגען פון די נביאים. על כן, מיין זון, דו 
ביסט דער יעניקער, ווער עס איז באַשטימט געװאָרן פון דער אייבערשטער 
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השגחה צו ברענגען פון הימל-אַראָפּ די נשמה פון גואל-צדק און זי אַריינהויכן 
אין זיך, ווען דו ווערסט איינאונצװאַנציק יאָר אָדער, אַמשפּעטסטן, פינפאונצװאַנ- 
ציק יאָר אַלט. אין דעם משך הזמן פון דרייצן ביז איבער צװאַנציק זאָלסטו זיך 
אינגאַנצן איבערגעבן צו אָט-דער איין עובדה -- הכשרה און השלמה, פאֲרפול- 
קאָמען דיין נשמה און אויך זיך זען אויסצייכענען אין די מלאכות און אומנותן, 
װאָס האָבן אַ שייכות צו ערדאַרבעטעריי און ביימער-פלאַנצעריי אין ארץ-ישראל, 
אַזױ, אַז דו זאָלסט קענען דורכפירן דיין שליחות בשלימות, אָן קיין פּסול און 
פּגם. אָט-די עלית-קיר, דאָס אויבן-שטיבל מיט אַלע היליקע כתבים, װאָס 
געפינען זיך דאָ, גייען אַריבער אינגאַנצן אין דיין רשות. בלייב דאָ און זע פאָלן 
אויס אין שטרענגער אָפּגעהיטקײט אַלע אָנװײיזונגען און אָנזאָגונגען, װאָס דו 
וועסט באַקומען דאָ פון די הימל-שלוחים, וועלכע קומען אַהער גאַנץ אָפט, אי- 
כערהויפּט נאָענט צו האַלבער נאַכט אָדער פרי-פאַרטאָג. פון היינט-אָן און ווייטער 
באַלאַנגט צו דיר אויסשליסלעך אונדזער גרויסער סאָד און דאָס דערביאיקע 
פעלד, איך האָב זיי געקויפט מיט יאָרן צוריק פאַר דיינעטוועגן. זיי מקיים, און 
דווקא אין פעלד, דעם געבאָט: ,זעקס טעג זאָלסטו אַרבעטן", כדי דו זאָלסט 
קענען פילן דעם געטלעכן טעם פון שבת-רו. איב זיך אין פלאַנצן און פלעגן 
אַלע מינים ביימער, באזונדערס די, װאָס ווערן דערמאַנט אין ישעיהס נבואה. 
(מ"א, יײיט-כ'): ;איך וועל געבן אין מדבר צעדער, אַקאַציע, און מירט, און אייל- 
בוים;: איך וועל איינזעצן אין דער ויסטע ציפּרעס, טענעבוים און בוקסנבוים 
אין איינעם". 

ער האָט זיך אויף אַ וויילע אָפּנעשטעלט און באַלד ווייטער גענומען ריידן; 

-- בלויז פינף טעג טיילן דיך אָפּ פון דיין קערפּערלעכער און גייסטיקער 
רייפקייט, שענק זיי אינגאַנצן אַװעק צו תורה, עבודה, תפילה און טבילה. װאָס 
תפילה איז פאַר דער נשמה, דאָס איז טבילה פאַרן גוף, זיי זיך טובל שיי פּעמים, 
דרייהונדערט און צען מאָל, קעגן די ש"י עולמות, װאָס דער הקב"ה האַלט צוגע- 
גרייט פאַר יעדן צדיק, אין דער מקווה, װאָס געפינט זיך אין סאָד, 


געענדיקט זיינע פאַרזאָגונגען, האָט רבי שמואל געבענטשט אברהמלען מִיט 
טרערן אין די אויגן, טרערן פון פרייד און באגייסטערונג: 


--- דיין נאָמען איז אברהם-מנחם, דו װועסט טרייסטן די װעלט פון איר 
טרויער און אָפּװוישן אירע טרערן, װאָס נידערן אַראָפּ צו אונדז אין דער פאָרם 
פון נעפּל, טוי, רעגן, האָגל און שניי. דו וועסט זיי דערהייבן און לייטערן אַזױ, 
אַז זיי וועלן אַלעמאָל ברענגען אַ בענטשונג אויף דער ערד, און קיינמאָל ניט טאָן 
קיין שאָדן, ניט צו מענטשן, ניט צוֹ בעלי-חיים און ניט צו געוויקסן. מיין זון, 
טו װי איך הייס דיר, און געדענק, אַז איך בין מיט דיר צו העלפן דיר אין אַלע 
דיינע הייליקע אונטערנעמונגען; און מיט דער הילף פון גאָט פון אברהם, יצחק 
און יעקב און שמעון בן יוחאי װועסטו מצליח זיין, העלפן און געהאָלפן ווערן, 


אברהמל האָט גאָרניט געענטפערט. ער איז הכנעהדיק געפאַלן אויף זיין 
געזיכט. מיט ציטערדיקע ליפן, אַ קלאַפּנדיק האַרץ און פלאַטערנדיקער נשמה 
האָט ער מתפּלל געווען אָן ווערטער, בלויז אין געדאַנק און געפיל, צו דעם האַר 
פון אַלע גייסטער. דערנאָך האָט ער זיך אַ װאָרף-געטאָן קושן רבי שמואלס הענט 
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און פיס. טרערן האָבן אָנגעפילט זיינע אויגן און גענומען זיך גיסן און קייקלען 
איבער זיינע באַקן. 

--- פאָטער טייערער, אַדוני אבי מורי ורבי, איך ציטער וי אַ צווייגל אין אַ 
שטורעמוװוינט פאַר דער גרויסער פאַראַנטװאָרטלעכקײט. איך בין אַזױי שװאַך, 
אַזױ נישטיק און זינדיק. איך בין אַ זעמדל, אַ שטויבל, אַ געפעס פול מיט שאַנד 
און חרפּה. די שליחות איז ניט פאַר מיינע שװאַכע כוחות. -- ער שטאַמלט צוישן 
זיפצן, פאַרבאַהאַלטנדיק זיין פּנים אין פאָטערס שויס. 

--- איך בין גוזר אויף דיר בגזירת אב, איך באַפעל דיר, וי אַ פאָטער, ווע- 
מען דו ביסט מחויב צו פאָלגן לויט דעם געבאָט פון דער הײליקער תורה, צו 
ברענגען משיחן און אויסלייזן דאָס פאָלק ישראל. דאָס איז דיין אויפגאַבע און 
דו ביסט ראוי צו דעם. שרעק זיך ניט, מיין זוף טו, װאָס איך הייס דיר. דוֹ 
ביסט ראוי וראוי. דיין נשמה איז אַרױסגעגראָבן געװאָרן פון דעם סאַמע דעק 
פון כסא-הכבוד, די שכינה אַלײן האָט זי געפלעגט. אברהם אָבינו האָט זי באַ- 
שניטן, משה רבנו האָט מיט איר געלערנט נגלה, רבי שמעון בן יוחאי האָט 
איר געוויזן די טיפסטע טיפענישן פון נסתר. דו שטאַמסט פון בית דוד, דו 
ביסט אַן אָפּשפּראָץ פון אר"י הקדוש. ביסט ראוי וראוי. 


הֹּ 


אברהמל איז אַװעק אין פעלד. אונטערן אָרעם האָט ער געטראָגן די הייליקע 
מגילה. פאַר טאָן אַרבעט אין פעלד איז געווען צו פרי. דער פרילינג איז נאָך 
ניט אָנגעקומען, אַ גאַנצן טאָג האָט ער זיך אַרומגעבלאָנקעט איבערן ברייטן 
און לאַנגן און היפּשלעך נאָך פאַרשנייטן פעלד. ער האָט געהאַלטן אין איין לערנען. 
פון צייט-צו-צייט האָט ער זיך אָפּגעשטעלט, אַריינגעקוקט אין כתב אַרין, איבער- 
געלייענט אַ פְּאָר שורות, און דערנאָך זיך געלאָזט גיין, זיי איינחזרנדיק אויף 
אויסנוייניק. די מגילה איז געלעגן אין אַ זילבערנעם שיידל, אין װעלכן עס 
זענען אויך געווען פאַרבאַהאַלטן הערעלעך, װאָס זענען אָדער אַרױסגעצופּט גע- 
װאָרן אָדער אַליין אַרױסגעפאַלן פוֹן דער קײנמאָליניט-געשאָרענער באָרד פון 
אר"י הקדוש. דער הײיליקער לייב* האָט אָנגעשריבן אַ פּירוש אויף אָט-דער 
מגילה, און בשעתן שרייבן פלעגט ער גונז-זיין אין דער מגילה שטיקלעך פון זיין 
באָרד. די האָר זענען פאַרהײיליקט געװאָרן, פאַררעכנט געווען פאַר אַ דבר שבקדושה 
כמעט אין איין דרגא, װי די מגילה גופא. אברהמל, אַרױסנעמענדיק די מגילה, 
איז געווען שטאַרק אָפּגעהיט, אַז די רעליקויִעס זאָלן חס-ושלום, ניט אַרױספאַלן, 

דאָס פעלד איז נאָך געווען באַדעקט מיט אַ דינעם שיכט שניי. בלויז דאָ 
און דאָרט האָבן זיך באַװיזן שװאַרצע פלעקן. דאָס זענען געווען די פּלעצער, װוּ 
דער שניי איז שוין געווען אָפּגעגאַנגען. פונדערווייטנס האָבן די פּליאַמעס אויס- 
געזען װוי ריזיקע שװאַרצע קראָען װאָלטן שטיין אויף אַ העל-ווייסן רוקן. 

אברהמל האָט זיך דערפילט מיד פון אַרומגײן. ער האָט זיך איצט צוגע- 
זעצט אויף אַ קלאָץ, װאָס איז געלעגן אָן אַ זייט. ער האָט זיך אַ ווייליטשקע 
אָפּגערוט, דערנאָך. מיט פרישע כוחות, האָט ער זיך וייטער געלאָזט גיין. ער 
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האָט געהאַלטן זיין מאַרשרוט פון מערב צו מזרח און זיך געקערט תמיד צו 
רעכטס, 

זונאונטערגאַנג. די שאָטנס האָבן זיך צוזאַמענגענומען מחנותווייז. זיי ווערן 
אויסגעצויגן,. קריגן אויך צו דיקייט. זיי זענען אָנגעכמורעט, וי זיי װאָלטן זיין 
ברוגז און האָבן דערװאַרט, אַז אָט-אָט װועט עמיצער אונטערקומען און זיך אָננע- 
מען זייער קריוודע. אברהמל ואַשט די הענט מיט שניי. ער האָט זיי שוין אָפּגעריבן 
ביז טרוקן. ער שטעלט זיך קעגן אַן אַלטן דעמב. ער דאַװנט מנחה. צום באַ- 
שטימטן נוסח גיט ער צו די פּאָר װוערטער: ,און דער גאָט פון שמעון בן יוחאי". 
ווען ער האָט געענדיקט דאַװונען איז שוין געווען היפּש פינצטערלעך. ער לאָזט זיך 
גיין אַהײם. וועלנדיק פאַרשפּאָרן אַ שטיק וועג, פאַרקירעוועט ער זיך אַזױ, אַז ער 
זאָל דורכשניידן די לאָנקעס אין דער קרים און אַרוסקומען פון דער צװוייטער 
זייט פון גאַס, נענטער צום הויז. עס וװוערט אַלץ טונקעלער און טונקעלער. קיין 
חוש פון ריכטונג האָט ער ניט פאַרמאָגט און ער זעט צו זיין פאַרװונדערונג אַז 
ער געפינט זיך ערגעץ אין מיטן אַ פאַרשנייטער לאָנקע. אין אַ קליינער דיסטאַנץ 
פון אים נעמט זיך אָפּצײיכענען דער קאַטױלישער צמענטאַזש מיט זיין שפץ 
צלמים. אברהמל פּרעסט שטאַרק די מגילה צו זיין בוזעם. ער בעט זיך רחמים. 
אַז די מגילה זאָל אים באַשיצן און באַשירעמען קעגן אָט-די אַלע שרעקנדיקע 
קרייצן. ער האָט פּשוט מורא פאַר זיי, בשעת זיי, עפּעס וי מיט אַ ביזויליקער 
כוונה, קוקן אים דווקא אָן, גאַפן, ווינקען אים שעלמיש צו 

ער פאַרמאַכט די אויגן. ער וויל ניט דערלאָזן, אַז דידאָזיקע טמא בילדער 
זאָלן אַריינדרינגען אין זיין געהירן דורך זיינע אָפענע אויגנלעכער. ער אײלט 
אַװועק פון זיי אַן אויפגעציטערטער מיט פאַרפּרעסטע אויגנדעקלעך, אויף וועלכע 
ער האָט נאָך, פאַר בעסערער שמירה, אַרויפגעדריקט די דלאָניע פון זיין לינקער 
האַנט. אָבער, מעשה שטן, אָנשטאָט זיך צו קערן אין דער ריכטונג פון דער גאַס, 
װאָס פירט דירעקט צו זייער היז, האָט ער גאָר, אין שרעק און צערודערוונ, 
גענומען די פאַרקערטע וענדונג, און אומבאַמערקטערהייט האָט ער זיך גענומען 
אַלץ מער אוֹן מער דערנענטערן צום פּױלישן מאָהילניק. 

ער עפנט די אויגן --- װיַי איז ניט צו אים! ער איז געפאַנגען אין אַ נעץ 
פון שאָטנס פון ביימער, װאָס נערן זיך פון מאַרך און קליאָק פון די ערלים, װאָס 
ליגן דאָ באַגראָבן אונטער די צייכנס פון קרוציפיקסן און טמא סטאַטועס. זיינע 
ליפּן פֿאַרקרימטע מיט פּחד, האָבן זיך אַ כאַפּ געטאָן צום לעצטן מיטל: זי 
מורמלען דעם , שקץ תשקצנו, תעב תתעבנו עד מאד", (מיאוסן זאָלסטו זיך מיאוסן 
מיט דעם, און פאַראומװערדיקן זאָלסטו עס פאַראומװוערדיקן). 

פּלוצים, צו זיין גרויסער דערשטוינונג, דערזעט ער, קעגן דעם טונקעלן 
הינטערגרונט, דעם העלן אָנבליק פון סטאַסען. זי באַװעגט זיך אין זיין ריכטונג, 
קומט צו אַלץ נענטער צו אים. ער איז זיכער, אַז דאָס איז אַ שפּיל פון סמאלן 
| וועלכער רייצט זיך מיט אים, וויל אים שטעלן פאַר אַ נסיון, פאַראומרײיניקן און 
אַזױ אַרום פּסלן פאַר זיין צוקונפטיקער שליחות. ער קערט זיך אָפּ פון גע- 
שפּענסט. ער שרייט אויס אויפן קול: ,קרע שטן!* און לאָזט זיך לויפן אַזױ שנעל. 
וי די פיס טראָגן אים. אָבער סטאַסע, װאָס האָט אים דערבליקט און דערקענט. 
לויפט אים נאָך און רופט: 
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-- אברהמעלע, שטעל זיך אָפּוּ דערקענסט מיך ניט?! 

דערהערנדיק איר מעלאָדישע שטים, שטעלט ער זיך ניט אָפּ, ער װאַגט 
ניט, אָבער ער לויפט שוין פיל פּאַמעלעכער, װאָס גיט איר אַ געלעגנהייט אים 
אָנצױאָגן. 

-- ביסטו סטאַסינקע אָדער אַ בייזער רוח, אַ פאַרשטעלעַניט? --- פרעגט ער 
זי, קוקט זי אָן שטאַר און ציטערט מיט אַלע זיינע גלידער, האַלב פון אימה 
האַלב פון אַנטציקונג, 

| --- װאָס פרעגסטו עפּעס אַזעלכע פּראַגעס?? זע איך דען אויס אין דיינש. 

אויגן װי אַ שדעכע? איך בין סטאַסע. מיין פאָטער איז געשטאָרבן פאַר צַװויי 
יאָרן און ער איז דאָ באַערדיקט. איך בין דאָס געקומען ברענגען אים בלומען 
יעדן אָװונט קום איך אַהער און באַדעק זיין קבר מיט אַ פרישן בוקעט, װאָס איך 
רייס אָן, ווילסטו אַ קוק טאָן אויף דעם אָרט פון זיין אייביקער רו? -- זי נעמט 
אים ביים אָרעם און װויל אים פירן צום קבר. 

ער שאָקלט מיטן קאָפּ פון רעכטס צו לינקס. ער האָט זיך אַזױ דערשראָקן 
פאַר איר פאָרשלאַג, אַז ער געפינט גאָר קיין ווערטער ניט אויסצודריקן זיין 
אומווילן, ס'טייטש, װי קען זי גאָר אַזאַ זאַך אים פאָרלייגן?! 

נאַכט נעמט שנעל צופאַלן, צווישן די שאָטנס פון די קיפּאַריסן-ביימער האָבן 
זיי דערזען אַ גלאַטן פּיען. זיי האָבן זיך אַנידערגעזעצט. זי שפּרינגט גלייך אַרױיף 
אויף זיינע קני. נעמט אים אַרום. זי קלאַמערט זיך צו זיין ברוסט מיט איר גאַנצן 
ברען פון יוגנטלעכער ליידנשאַפט. די הייליקע מגילה פאַלט אַרױס פון זיינע הענט, 

-- האָב איך עס געבענקט נאָך דיר! די מוטער האָט מיך וי איבערגעװאַלט 
אַוועקגעפירט קיין פּאַריז. אָבער מיין האַרץ האָט זיך קיין אָרט ניט געפונען און 
איז געלאָפן צוריק צו מיין באָבעס גוט. -- זי גלעט אים און דריקט אַרוֹף אַ 
הייסן קוש אויף זיינע ליפּן,. -- דו האָסט זיך אינגאַנצן געביטן, אָבער ביסט שיין 
וי אַ פּרינץ. װאָס פאַראַ טיפע ברענענדיקע אויגן דו האָסט! איך װועל דיך קיינ- 
מאָל ניט פאַרגעסן. גיב מיר אַ קוש, אַ פייערדיקן קוש! װאָס זיצסטו און קוקסט 
מיך אָן? קוש מיך! נעם מיך אַרום! 

אברהמל שווייגט. איז אומבאַוועגלעך. אין האַרצן בושעוועט אַ שטורעם פון 
ליידנשאַפט, אָבער ער איז װי געליימט, פאַרדריקט אין אַ קלעם פון פּחֹד. די זינד, 
שװאַרץ וי נאַכט, לויערט אויף אים. אַ תהום שטייט און וויל אים איינשלינגען. 
ער פילט סטאַסעס הייסן בריענדיקן אָטעם. זי איז אַזױ האַפטיק-לייבלעך, אַזױ 
פולבלוטיק און געלוסטנדיק. ער פאַרװאַרפט דעם געדאַנק װעגן טיוול מיט 
זיינע כיטרע שטיק. ער הייבט זי אָן קושן און האַלדזן, ער זויגט אירע ליפּן, 
ביז ער בלייבט אָן אָטעם, 

-- עס ברענט אין מיר אַ פלאַם-פייער. אין חלום און אויף דער װאָר טראַכט 
איך נאָר פון דיר, סטאַסינקע. -- ער פליסטערט מיט אַ פאַרשטיקטער שטים אין 
'די פּױיזעס צװישן די קושן. -- איך האָב דיך אַרומגעזוכט אין סאָד, אין דער 
בודקע, אין די פעלדער, אין די וועלדער, אומעטום. איך האָב דיך אינערגעץ ניט 
געקענט געפינען. 

--- שווער, אַז דו װועסט מיך אַלע מאָל, אַלע מאָל ליב האָבן, -- באַפעלט 
סטאַסע, קוקנדיק אים אין די אויגן, 
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ער האָט זי פאַרדריקט אין די אָרעמס. סטאַסע האָט זיך אויף אַ ויילע 
פאַרטראַכט, 

--- הער, איז דאָס -- זי ווייזט אָן מיט דער האַנט אויף דעם פּאַרמעט, װאָס 
האָט זיך אַביסל פאַנאַנדערגעװיקלט אויפן גראָז -- אַ היליקע שריפט אָדער 
ניט? -- איר שטים איז ערנסט, 

--- הייליק, זייער הייליק, אַזױ הייליק, אַז איך ריר זיך צו דעם ניט צו 
מיט קיין אומגעװואַשענע הענט, 

--- אויב אַזױ, טאָ שווער ביי אָט:דער שריפט. לייג אַרױף דיין רעכטע 
האַנט אויף דערדאָזיקער מגילה און שווער, אַז דו וועסט מיך אַלע מאָל ליב האָבן; 
קיינעם ניט ליב האָבן, נאָר מיך אַלײן; אַז מיר וועלן אױיסװאַקסן, וועלן מיר 
חתונה האָבן. -- זי באַפעלט אים מיט אַ שטים אָנגעלאָדן מיט שטייפקייט, כאָטש 
דער טעמבער קלינגט צאַרט, 

ער קושט זי נאָכאַמאָל. אָבער ער פאָלגט זי ניט. ער האָט מורא זי צו גע- 
האָרכן, װי קען ער פאַרשוועכן די הייליקע מגילה! ער װעט עס ניט טאָן 

זי שפּרינגט אַראָפּ פון זיינע קני, בייגט זיך איין, הייבט אויף די מגילה, 
פּרעסט זי איבערגעװאַלט אַרײן אין זיין האַנט, 

-- שווער, זאָג איך דיר, שווער, אַז דו װעסט מיך אײיביק ליב האָבן, שווער, 
טייערער אברהמעלע, שווער! -- זי בעט זיך ביי אים, אירע טענער טריפן װי 
האָניק, אירע אויגן גלעטן אים, זי קושט אים און זאָנט אים, אַז איר לעבן הענגט 
אויף אָט-דעם צזאָג זיינעם, 

--- שווער, שווער, מיין ליבער, מיין טייערערי. 

ער דריקט זי צו זיך שטייפער, שטייפער. ער פילט אַז אָט-אָט און ער 
וועט זיך מוזן אונטערגעבן, איר צוליב טאָן. די ליפּן, װי באַצװונגענע, נעמען 
שוין שעפּטשען די גורלדיקע ווערטער. 

אַ הייזעריקע שטים דערטראָגט זיך פונדערווייטנס: 

-- סטאַסע! סטאַסיושאַ! אַזױ שפּעט אייניקע אַלײן? װאָס זאָמסטו זיך אַזױ 
לאַנג? --- דאָס אומאַנגענעמע קול פון דער גוװוערנאַנטין זעגט די שטילקייט 
פון פאַרנאַכט, די קלאַנגען צעטראָגן זיך איבערן טונקעלן חלל וי זעגעכץ-שטויב. 

-- זי קומט מיך נעמען -- מורמלט סטאַסע מיט פאַרדרוס. זי קושט אים 
אין איילעניש און רופט-אויס: 

--- קום מאָרגן! קום יעדן אָװונט. איך וועל דאָ װאַרטן אויף דיר. דו װעסט 
מיך געפינען זיצן אויף אָט-דעם פּיען. 

זי פאַרשװוינדט. ער בלייבט אַליין. ער פילט די קילע שטילקייט און פייער- 
לעכקייט פון דער אויסגעשטערנטער נאַכט. יעדער שטערן שטעכט זיין האַרץ װי 
מיט אַ שפּיז: עס בלוטיקט, וייטיקט און קראַמפט צונויף אין פּיין. ער זעט אַ 
גרויסן ה' השאלה (פרעגצייכן) אָנגעשריבן פון דעם שימער פון די קאָנסטע- 
לאַציעס, דער סאַמע אין סוף שטייט און פרעגט: ;אברהמל-מנחם, איז דאָס דער 
וועג, װאָס דו האָסט אויסגעקליבן פאַר ברענגען דעם גואל-צדק?? ער ביגט 
זיך איין, נעמט אָן פולע הויפנס שניי, װאַשט די הענט; פליסטערט אַ תפילה. בעט 
פאַרגעבונג. ער נעמט זיך אָן מיט כוח, הייבט-אויף די מגילה. װי ער רירט זיך 
צי איר צו, פילט ער וי זי בריט זיין האַנט, װי פונקען װאָלטן אַרױסגעשאָסן פון 
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איר. ער װאַרפט אַ שנעלן צעטראָגענעם בליק אין דער זייט פון צמענטאַזש. די 
צלמים שאָקלען מיט די קעפּ. זיי באַגריסן אים פריינטלעך, װי ער װאָלט געווען 
זייערער אַן אייגענער. די זאַך קומט אים פאָר פּשיקרע. װאָס פאַראַ מחותנים 
זענען זיי מיט אים? ער האַסט זיי מיטן גאַנצן האַרצן. ווען ער האָט כוח און רשות 
און אַ האַק אין האַנט, װאָלט ער זיי אַלעמען, װוי אברהם די געצן אין זיין פאָטערס 
הויז, צעהאַקט אויף שפּענדלעך, פאַרברענט אויף קויל און אַש, דאָס אַשׁ צעװייט 
איבער אַלע וויסטע מדבריות, ס'טייטש, װאָס ווינקען די צלמים? װאָס ווילן אָט- 
די סימבאָלן פון טומאה פון אים, װאָס איז נאָך פאַרבליבן ריין? 

האָט ער דען שוין פאַרקויפט זיין זעל צו דעם ניטגוטן? געװאַלדיגעשריגן, 
אַ שלעכטע כוונה ווערט דאָך ניט פאַררעכנט פאַר קיין מעשה! ער האָט דאָך ניט 
געשװאָרן! און ער װאָלט בשום אופן ניט שווערף ער װאָלט ניט פאַרשװעכט די 
הייליקע מגילה! עס איז בלויז געווען אַ פאַרטונקלונג פון זיין שכל, װאָס האָט 
געדויערט איין רגע. איין סעקונדע שפּעטער װאָלט זיין שכל געקומען צוריק. זיין 
געוויסן װאָלט פון זיך לאָזן הערן. זיין פרומקייט איז אַ פעסטונג, װאָס שטייט 
אויף אַ פעלדזנשטיין -- דער שטן קען זי ניט אייננעמען. טאָ פאַרװאָס ווינקען 
אָט-די פאַרפלוכטע שתי-וערבס צו אים, ווינקען װי ער װאָלט געװען מיט זי 
אַ גאַנצער ,פּאַנבראַט?* אַך, װאָס טוט זיך דאָ? װאָס איז די גדולה אויף זייערע 
קעפּ? ער איז דאָך פאַרבליבן ריין, אין קדושה וטהרה! אַ ניער געדאַנק גיט אַ 
בליץ אין זיין מוח: איצט פאַרשטײיט ער זיי, ער װעט ברענגען דעם אויסלייזער. 
אַלע גוייַם װעלן אָננעמען דעם ייִדישן גלויבן און די צלמים װעלן קריגן זייער 
תיקון. זיי װעלן זיך אונטערװאַרפן אונטער דעם מגן-דוד. זיי פרייען זיך, װאָס 
די שעה פון זייער אויסלייזונג דערנענטערט זיך. יאָ, ער איז זיכער, ער װעט 
ברענגען דעם קץ. סטאַסע, מיט אַלע גויעס צװאַמען, װעט זיך מגייר:זיין און 
ער װעט מיט איר חתונה האָבן. ער דערשפּירט איצט אַ טאָפּלטע פאַראינטערע- 
סירטקייט אין דעם דערפאָלגרייכן דורכפיר פון דער גרויסער אונטערנעמונג. ער 
מוז מצליח-זיין. סטאַסע איז זיין באַשערטע. עס איז מן-השמים. אַלע שטאַמען 
פון דער גאָרער מענטשהייט וועלן װוערן ייִדן במהרה בימינו, אָמף משיה מוז 
קומען, ער װעט אים אומבאַדינגט ברענגען. 


ווען אַברהמל איז אַריין אין שטוב, איז זיין פאָטער אים שנעל געקומען אַנט- 
קעגן. ער האָט אים מיט גרויס ליבשאַפט אַרײנגעקוקט אין זיינע שטראַלנדיקע 
אויגן, ער האָט אַרויפגעלײגט ביידע הענט אויף זיין קאָפּ און אים געבענטשט. צוויי 
טרערן האָבן זיך אַראָפּגעקײקלט פון רבי שמואלס פּנים און זענען געפאַלן אויף 
אַברהמלס שטערן. זיי זענען וי אַ זיגל צו דער ברכה און אפשר טאַקע אַ מין 
זאַלבונג: אָט שטייט זיין זון, דער טרייסט-ברענגער, פאַר אים, זיין טרוים װעט 
אינגיכן מקוים װערן: דאָס פאָלק ישראל װעט אויסגעלייזט װערן אַלע װעלטן 
וועלן קריגן זייער תיקון. טרייסט און האָפענונג שפּריצן אַרױס פון אברהמלס 
אויגן. 
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זיי האָבן געגעסן וועטשערע אין טיפער שטילקייט. נאָכן בענטשן איו רב" 
שמואל אַװעק צו זיך אין בית דין-שטוב. דאָס אויבערשטיבל איז איבערגעגעכן 
געװואָרן אין רשות פון זיין זון, | 

אבכרהמל גייט-אַרױף די שטיגן. ער טוט אויס די שיך ביים סאַמע אַריג" 
גאַנג. ער ואַשט די הענט. מיט יראת-הכבוד טרעט ער אַרײן אין צימער. ער 
צינדט אָן די דריי ליכט, װאָס זענען אין די דריי לייכטער. ער באַטראַכט ביי זייער 
מאַגערן שיין די ווענט און דעם סופיט, אויף וועלכן עס זענען געווען אָנגעצײכנט 
מגן-דודס, קרייזן און דרייעקן, גרויסע און קליינע, אריינגעשריבן איינע אין די 
אַנדערע. ער האָט געבראַכט מיט זיך די מגילה, 

אַזױ גיך װוי ער האָט נאָר אָנגעהויבן לייענען, האָט זיך פאַר זיינע אױיגן 
באַװויזן סטאַסע. ער פילט אירע פלאַמפייערדיקע קושן אויף זיינע אָנגעצונדענע 
באַקן. זיין יונג האַרץ קלאַפּט װוי מיט האַמערס. זי איז אין זיינע אַרעמס, איר 
ברוסט קלאַמערט זיך צו זיין ברוסט, ווי זיי װאָלטן זיך װעלן צוזאַמענשמידן און 
ווערן איינס. ער קושט און האַלדזט זי. 

די קלאָגנדיקע שטים פון זיין פאָטער צערייסט די שטילקייט פון דער 
האַלבער נאַכט. זי דרינגט אַריין אין בוידעמשטיבל. זיין פאָטער זיצט איצט אויף 
די חורבות פון בית:המקדש. ער ויינט אויף גלות-:השכינה. די װוערטער בר;ען 
אברהמלס אויערן: ,רחל קלאָגט אויף אירע קינדער און קען זיך ניט טרייסטף, 
דער ניגון איו אַ לאָגל פול מיט טרערן פון דורות.. רבי שמואל ריכט אִפּ 
,חצות", 

רחל-סטאַסע, סטאַסע-רחל.,. סטאהסעל איז בגימטריא רחל: רחל באַטרעפט 
צווייהונדערט און אַכט-און-דרייסיק, סטאהסעל מאַכט אויס צוייהונדערט א 
פינף-און-דרייסיק, און דער דריי װאָס פעלט צייגט אָן אויף די דריי גילגולים, 
װאָס זי האָט דורכגעמאכט, זי אלז געווען מרים. דערנאָך רות און איצטער 
סטאהסעל, און אויך אויף די דריי יאָר, נאָך דעם פאַרלויף פון וועלכע זי װעט זִיך 
מגייר-זיין, יאָ, זי װעט זיך זיכער מגייר זיין.. 

דאָס צימער פילט זיך אָן מיט אַ שיין, װאָס קומט פון אַן אַנדער ועלט.. 
עס איז אַ שיין פון שמחה, װאָס אַזויפיל נשמות ווערן געראַטעװעט און אומגעקערט 
צו זייער ריינעם קװאַל, נשמות פון צענדליקער טויזנטער גויעס און גויִם. שטיק-- 
לעך גלאַנץ, ברעקלעך בליאַסק, זיילן פון גאָלדענעם שטויב, אַ צונויפקלייב פון 
בלישטשענדיקע פּינטעלעך און פאַסקעלעך, האָבן זיך געדרייט, װי אין אַ קאַ- 
ראַהאָד, אָט זיך אױיסגעשפּרײט, זיך צעװאָרפן און אָט זיך צוזאַמענגענומען און 
פאָרמירט פאַרשיידענע קװאַדראַטן, ראָמבן און טראַפּעזעס. שטאַנגען פון פּאַלירטן 
מעש, װאָס פאַרבלענדן די אויגן װי בלאַנקנדיקע שװוערדן, לויפן אַדורך דעם צי" 
מער אין גלייכע ליניעס פון וינקל צו וינקל. שאָטנס שלייכן זיך איבער די 
ווענט, זיי צייכענען געאָמעטרישע פיגורן, װאָס זענען אַנטפּלעקונגען פון סוד 
הגאולה; זייערע ליפּן פליסטערן אָפנבאַרונגען פון סתרי-תורה, פון די נסתרוח, 
װאָס װעלן ווערן נגלות, פון די געהיימענישן, װאָס װעלן ווערן אויפגעדעקט אין 
די טעג פון אויסלייזונג. 

אברהמל פאַרטיפט זיך אין לייענען די מגילה. די אותיות, װאָס זענען זיך 
פאַר דעם צעלאָפן פון פּאַרמעט, װי אַ צעפּודזשעטע טשאַטע פייגעלעך, זענען אַלע 
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געקומען צוריק. זיי שטייען רויק אויף זייערע פּלעצער אין די שורות. זיי פילן 
זיך גליקלעך אונטער דעם גלעט פון זיינע בליקן. ער גרונטעוועט זיך. ער דער- 
גרייכט ביז צום סאַמע אָפּגרונט פון די רמזים און סודות פון דער הײליקער 
מגילה, זיינע אויגן מאַכן זיך צו. ער לייענט איף אויסנוייניק. ער גייט אַריין 
אין פּרדס. זיין נשמה לאָזט איבער דעם גוף דאָ אונטן אויף דער ערד. זי גייט 
אַרױף אין פמליא-:של-מעלה, 

אברהמל זעט, װי רבי שמען-בן-יוחאי זיצט אויף אַ גאָלדענעם פאָטעל, 
אויפן קאָפּ טראָגט ער אַ קרוין אויסגעפלאַסטערט מיט די צװועלף מינים קאָסט- 
באַרע שטיינער, װאָס זענען געווען אַריינגעזעצט אין חושן פון כהן גדול, אַנטקעגן 
די צוועלף שבטים פון ישראל, נעמלעך, רובינען, טאָפּאַזן, שמאָראַקן, גאָרפינק- 
לעך, סאַפּירשטײנער, דימענטן, יאַכצימער, אַגאַטן, אַמעטיסטן, גאָלדשטײנער, 
אָניקלעך און יאַשפּיזן. ער האַלט אָט די אייגענע מגילה אַ פאַנאַנדערגעװיקלטע 
אין ביידע הענט. ער שאָקלט זיך, לייענט זי אויפן קול און איז מסביר צו זיינע 
צוהערער, װאָס האָבן זיך פאַרזאַמלט אין גרויסן זאַל, װאָס איז אָנגעפילט מיט 
רייען שטולן, אַלע פון ריינעם גאָלד, אַנדערע געפלאַסטערט מיט דימענטן. אויף 
די שטולן, אין שטרענגער אָרדענונג לויט די דורות און די יאָרן, זענען אויסגע- 
זעצט אַלע, װאָס שטאַמען פון בית-דוד, זיי זענען אָנגעקלײדט אין פּורפּור, איבער 
וועלכן עס ווייסן און בלויען זייערע טליתים. זיי האַלטן מגילות אין זייערע הענט, 
זיי פאָלגן נאָך װאָרט ביי װאָרט, װאָס רבי שמעון בן יוחאי לייענט פאָר. אייניקע 
פאַרצייכענען מיט שטיפטן פון ווייסן פייער אויפן געלבלעכן פּאַרמעט בי די 
ראַנדן פון די מגילות זייערע הערות און שאלות. אין דער לעצטער רי, אויפן 
לעצטן שטול נאָענט צום אַרױסגאַנג, האָט ער דערזען און גלייך דערקענט זיין 
זיידן רבי אליהו, זיין פאָטערס פאָטער. 

אברהמל זעט זאַכן אַזױנע אויסטערלישע, װאָס אַפילן אויף יענער וװועלט 
האָט ער זיך קוים געקענט פאָרשטעלן, אַז זיי זענען פאַראַן,. ער פאַרנעמט סודות 
אַזעלכע טיפע, װאָס אַפילו אין פמליא-של-מעלה וערן זיי אַרױסגעזאָגט אין אונ- 
טערטענער, אַזעלכע נידעריקע, אַז זיי קענען גילטן כמעט פאַר שווייגן. ער הויכט 
אַריין זיסע דאָך שאַרפע גערוכן, װאָס פאַרשיכורן אים; דאָס זענען די ריח-נחוחס 
פון די גןיעדן-בלומען. דער גרויסער גערטנער, דער, װאָס האָט אַליין מיט זיינע 
הענט, כביכול, געפלאַנצט דעם ערשטן בוים פון לעבן גיט אויף זיי אַכטונג, 
פּלוצים האָט זיך אַ פּרגוד (אַ פאָרהאַנג) קוים גענומען באַװעגן, שטראַלן פון אור 
הגנוז האָבן אַ בלענד געטאָן. הינטער דעם פּרגוד, די פּאָרטיערע, װאָס טיילט 
אָפּ דאָס זיכטבאַרע פאַר די נשמות פון די צדיקים פון דעם אומזיכטבאַרן, װאָס 
קיין גייסטיק אויג פון קיין נשמה קען קײנמאָל נישט אָנקוקן און נישט װערן 
בלינד, איז געווען פאַרהוילן דער כביכול אַלין.. 

אברהמל וערט אַ פאַרציטערטער. ער האַלט ביים חלשן, אין גרויס איילעניש 
לאָזט זיך זיין נשמה צוריק אַרונטער. זי לויפט האַסטיק צו זיין גוף. זי האָט מורא 
צו פאַרלענגערן איר ;,עליתינשמה" אַביסל לענגער, מען זאָל זי נישט הייסן 
בלייבן דאָרט, מחמת די פאַרהוילענישן, װאָס זי האָט געזען און געהערט, טאָרן 
נישט אַריבערגעטראָגן ווערן איבער דעם גבול, װאָס טיילט אָפּ יענע װעלט פון 
דער וועלט.. 
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אברהמל װאַכט-אױף. עפנט קוים די אויגן. ער דוכט זיך אים, אַז אַ טיר 
האָט לייכט אַ סקריפּ געטאָן, אַז אַ פאַרבאָרגן אויג קוקט אַריין אין צימער. 

--- דאָס מוז זיין אליהו הנביא --- גיט אַ בליץ דורך אין זיין אויפגערודערטן 
מוח. ער מאַכט צו די אויגן. פאַרשטעלט דאָס פּנים מיט די הענט. -- ער קומט 
צו מיר מיט אַן אַנטפּלעקונג.. | 

ער הערט ווייכע טריט. זיי קומען אַלץ נענטער און נענטער. ער ציטערט 
מיט געשפּאַנטער דערװאַרטונג. זיינע שלייפן קלאַפּן, ער הערט וי אליהו האָט 
זיך צוגעזעצט אויפן טעפּיך לעבן אים. ער גרייט זיך צו הערן אַ בשורה פֿון 
אָנזאָגער פון גאולה, פון תשבי. אין דער שטילקייט דערטראָגט זיך צו אים א 
מעלאָדיש קול, וי אַ פידעלע װאָלט אַ קרעכץ געטאָף 

--- ס'טייטש, דאָס איז דאָך סטאַסעס שטים! -- דער געדאַנק גיט אַ ברי 
זיין געהירן. דער שטערן און גאַנצער קערפּער גיסט זיך אָפּ מיט קאַלטן שווייס, 
ער דערװאַגט זיך צו עפענען אַ האָרעלע די אויגן. ער קוקט וי דורך אַ שפּעלטל, 

-- יאָ, דאָס איז זי! --- ער איז אָבער זיכער, אַז ער זעט זי אַן אומלייבלעכע 
פאַר זיינע אויגן. ער האָט אַלץ מורא, אַז עס איז אַ געשפּענסט. אַ פאָרטל פוך שטן; 

-- איך האָב נישט געקענט אַנטשלאָפן ווערן. האָב איך זיך אַרױסגעשלײכט 
פון דעם שלאָפצימער. די מוטער איז געװען אַװעקגעגאַנגען. די גװוערנאַנטקע 
שלאָפט װי אַ שטיין, מלאך גבריאלס טרומייטער װאָלט זי ניט געקענט אויפ- 
וועקן. אין גאַס האָב איך באַגעגנט אַ ייִדישע פרוי. איך האָב זי געפרעגט, הו 
ס'וווינט דער ואַבין רבי שמואל, זי האָט מיר אָנגעצײיגט. איך בין אַרײן אין 
אייער גערטנדל. בין אַרויפגעקלעטערט אויפן לײטער. איך האָב דיך דערזען 
דורכן לאָך אין צוגעמאַכטן לאָדן זיצן דאָ איינער אַלין. איך בין פּאַװאָלינקע 
אַראָפּגעקראָכן. פּרובירט די טירן פון הויז,. איך האָב אויסגעפונען, אַז די פראָנט" 
טיר איז געווען ניט צוגעשלאָסן. איך האָב זיך אַריינגעגנבעט, און דאָ בין א"ך, 
נעם מיך אַרום, מיין טייער ייִנְגל!ּ -- זי האָט פאַרענדיקט די באַשױײבונג פון איר 
געװאַגטער האַנדלונג, שווער אָפּסאָפּענדיק זיך, 

אברהמל, אויסהערנדיק זי, איבערצייגט זיך, אַז לעבן אים זיצט זיין סטאַ- 
סינקע אין בלוט און פלייש, און אויף דער װאָר, ניט אין חלום, ניט אין פאָר. 
שטעלונג בלויז; אַז זי איז ניט קיין געשפּענסט אונטערגעשיקט פון שטן, 

--- מיין סטאַסעלע! מיין סטאַסעלע, מיין אויג אין קאָפּ! --- ער דריקט זי 
צום בוזעם. 

ער באַדעקט איר געזיכט מיט קושן װעדליק דער גימטריא רחל. איצט, 
האָבנדיק אָפּגעריכט אָט-די רעליגיעז-מיסטישע צערעמאָניע, איז ער שוין בי 
זיך שטייף-זיכער, אַז זי איז די פאַרקערפּערונג פון מוטער רחל. ער אַנטפּלעקט 
צו איר זיין גרויסע אַנטדעקונג: | 

-- דו ביסט מוטער רחל. איך בין יעקב אָבינו. איך װעל דינען מיין האַר, 
דעם האַר פון אַלע װעלטן, זיבן יאָר, און דערנאָך װעלן איך דיך נעמען פאַר אַ 
ווייב. --- ער האָט עס געזאָגט מיט אַ גמרא-ניגון. איצט קושט ער זי דריי מאָל 
און האַלדזט זי דריי מאָל קעגן די דריי גילגולים, װאָס זי האָט דורכגעמאַכט. 

-- זיבן יאָר, -- ענטפערט זי אים מיט אַן ערנסטן טאָן. -- געדענק זשע. 
ניט לענגער. איך וויל ניט פאַרזעסן ווערן. זי קושט אים לײדנשאַפטלעך. ער 
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איז וי באַטרונקען פון דעם שטאַרקן וויין פון אירע ליפּן. ער פאַרדריקט זי אין 
זיינע אָרעמס, וי מיט צװאַנגען... װי צוויי ריטשקעלעך, װאָס אַ שטיקל פּאַסיק 
פון טרוקן לאַנד טיילט פאַנאַנדער, צעקושן זיך אין פרילינג, ווען זייערע װאַסערן 
קוועלן אָן און װוערן איין טייכל מיט איין שטרעבונג פון פליסן, פּונקט אַזױ מוז 
ער זיך צזאַמענגיסן מיט איר און װערן איין מעכטיקער שטראָם, װאָס װעט 
זיך אַװעקיאָגן אין די נעפּלהאַפטע ווייטן און זיך אַריינגיסן אין ברויזנדיקן ים 
וואָס הייסט לעבן און ליבן.. 

טריט לאָזן זיך הערן אויף די שטיגן. 

-- דאָס איז דער טאַטע, --- רוימט ער איר אַרין אין אויער. 

זי שפּרינגט-אויף און פאַרבאַהאַלט זיך הינטער דער טיר, אין דער נישע. 

רבי שמואל בלייבט שטיין אויף דער שװעל: ער װאַגט ניט זי אַריבער- 
צוטרעטן, 

-- איך האָב פאַרנומען זיסע ווייכע טענער, װי דאָס װאָרקען פון אַ טױב, 
איז דוד המלך, דער נעים זמירות ישראל, געקומען צו דיר מיט זיין פידעלע! -- 
צֶר בלייבט שטיל. ער װאַרט אױיף אַן ענטפער. -- דו ענטפערסט ניט, מין 
קינד! דו ביסט גערעכט, דאָס איז דיין סוד. באַהאַלט אים טיף אין דיין בוזעם, 
וי דער ים-גרונט פאַרבאָרגט זיינע פּערל. 

אברהמל איז צוגעגאַנגען צו אים שעמעװודיק. שװייגנדיק האָט ער אָנגע- 
נויגן דעם קאָפּ, װוי פאַר אַ ברכה. 

ביידע זענען זיי אַרונטערגעגאַנגען. 

סטאַסע איז זיי נאָכגעגאַנגען אויף די שפּיצפינגער דורך דעם לאַנגן קאָריי 
דאָר; דורך דער פּראָנטטיר האָט זי זיך אויף גיך שטילינקערהייט אַרױסגעשאַרט. 

אָט-די טיר האָט רבי שמואל געהאַלטן טאָג און נאַכט ניט פאַרשלאָסן. ער 
האָט אַלץ חושש-געווען, טאָמער פאַלט איין עמיצן אים צו באַגנבענען. ער האָט 
ניט געװאָלט זיין אַ גורם צו אַזאַ גרויסער עבירה, עובר'זיין אויפן לאו פון 
, פֿאַר אַ בלינדן לייג ניט קיין שטרויכלונג". יעדער בעל-עבירה איז דאָך אַ בליג- 
דער. אַ ייָד, אָדער אֲפילו אַ גוי, זינדיקט ניט סיידן דער יצר הרע פאַרבלענדט 
אים פאַרדעם די אויגן. דערפאַר. האָט דער צדיק רבי שמואל, ערשטנס, דער- 
קלערט אַלע זיינע מטלטלין, װאָס האָבן זיך געפונען אין הױז, פאַר הפקר, אוןי 
צוזייטנס, ניט געלאָזט צושליסן די טיר פון ,פּאַראַדנעם* אַרײנגאַנג. קיינער אָבער 
האָט קיינמאָל ניט געװאָגט אַריבערצוטרעטן די שוועל פון צדיקס הויז מיט אַזעל- 
כע געמיינע אָפּזיכטן. 

בלויז סטאַסע האָט עס געטאָן. זי האָט אַרױסגעגנבעט זיין טייערסטן חפץ, 
דאָס האַרץ פון ליבן זון, אברהמל... װאָס ער האָט שוין גאָרניט דערקלערט פאַר 
הפקר... 


3 


א 


װאַרשע, נאָװי שװיאַט. אַן אַלטער פּאַלאַץ. 
מאָריע, סטאַסעס מוטער, ליגט אויף איר טויטנבעט. לעבן איר, אויפן ראַנד 
פון געלעגער, זיצט איר טאָכטער. פאַר. װאָכן האָט זי פון איר קראַנקער מוטערס 
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כעט ניט אָפּגעטראָטן אויף אַ האַלבער שעה צייט. פאַר די לעצטע דריי נעכט 
האָט זי מיט קיין אויג ניט צוגעמאַכט. 


איידער דער טויט האָט צייט געהאַט צו פאַרזיגלען די פאַרטריקנטע ליפּן 
פון דער גוססטע האָט זי אָנגענומען איר טאָכטער ביי דער רעכטער האַנט און 
האָט איר אַ װוּנק געגעבן זי זאָל איינבייגן דעם קאָפּ און צום לעצטן מאָל שענקען 
איר אַן אויפמערקזאַמען אויער. 

-- דו װעסט געבוירן אַ טאָכטער. דו זאָלסט זי רופן אַגנעסיע, פאַרקירצט 
אַגני, דאָס איז אַ נאָמען נאָך מיין באַליבטער מומע, פון וועלכער איך האָב גע- 
לערנט ליב צו האָבן מיין אייגן לאַנד און מיין פאָלק מיטן גאַנצן האַרצן, אָבער 
אויך ניט פיינט האָבן מענטשן און לענדער, װאָס זענען ניט װייניקער גוט, ערלעך 
און שיין. דיין טאָכטער װעט טראָגן די קרוין פון אַ וועלט-קעניגרייך, 


די גוססנדיקע מאַריע האָט אַרײנגערױמט אָטידעם סוד אין אויער איר 
פאַרװוּנדערטער, דערשטוינטער טאָכטער און גלייך אַנטשװיגן געװאָרן, זי פלייסט 
זיך צו אַנטדעקן איינצלהייטן וועגן דעם שיקזאַל פון איר צוקונפטיק אייניקל, 
אָבער פון אירע אָנשטרענגונגען קומט גאָרניט אַרױס. אַלץ, װאָס זי באַװײזט, 
איז מער ניט װוי קוים צו באַװעגן אירע ליפּן און דאָס נאָר פאַר אַ רגע. אַ טיפער 
שלאָף איז אויף איר אָנגעפאַלן, 

אירע ליפּן, װאָס זענען איצט געווען אינגאַנצן אומבאַװעגלעך און שטייף 
פאַרפּרעסט, האָבן זיך פּלוצים צעשטראַלט מיט אַ שועבנדיקן שמייכל, װאָס האָט 
אַביסל שפּעטער פאַרנומען איר גאַנץ פּנים, און פון פּנים האָט עס זיך געשפּרײט 
אין דער לענג און דער ברייט ביז, אַזױ האָט עס זיך סטאַסען אויסגעויזן, עס 
האָט באַלױכטן און פאַרבלאַנקט דעם גאַנצן צימער, 

זונאונטערגאַנג. די שויבן פון די פענצטער װערן רױיטלעך, אַזױ װי זי 
װאָלטן אויף אַמאָל אי בליען, אי גליען און אי בלוטיקן. די אַלץ אַדורכדרינגנ- 
דיקע שאַרלעך-כװאַליעס, די אין דער קרים-פאַלנדיקע שטראַלן האָבן זיך אַזױ 
גערן, עפּעס װי זוכנדיק אַ פאַרװאַנדשאַפט, צונױיפגעפּאָרט און צונויפגעשמאָלצן 
מיט די זיך-וויגנדיקע האַלבע צירקלען, װאָס זענען זיך צעגאַנגען אַרום מאַריעס 
שמייכל. אין אָט-דעם לייכטנדיקן שוים און בלישטשענדיקע בלעזלעך האָט סטאַסש 
דערזען אַ בילד פון אַ קינד בערך אַ דרי יאָר אַלט, אַ מיידעלע מיט שװאַרצע 
קרייזלעך, שװאַרצע אייגעלעך דיק באַשאָטנטע מיט שװאַרצלעכע וװיִעס. 

אַ קרוין זיצט פעסט אויף איר קעפּל. שטורמישע וינטן בלאָזן, פייפן, זי 
צעשויבערן אירע לאָקן, זיי רייסן זי ביים קליידל. סטאַסע פאַרנעמט קלאָר און 
דייטלעך זייער בייזערדיק, אָבער אוממעכטיק בושעווען און יושעווען: די קרוין 
בלייבט ניט-גערירט אויפן קעפּל פון קינד. אַ ווירבל-ווינט גיט זיך אַ לאָז 
מיט זיין גאַנצן אימפּעט װאַרפט ער זיך אוֹיף דעם קליניקן שװאַכינקן באַשע' 
פעניש. אים האָט זיך איינגעגעבן זי אַנידערצוּואַרפן מיט אַזאַ זעץ, אַז די שויבן 
האָבן אַזש אַ ציטער געטאָן און אַפילו דאָס בעט, אויף וועלכן מאַריע איז אַזױ 
אימפּאַזאַנט געלעגן, האָט זיך אַ טרייסל געטאָן. אָבער די קרוין איז ניט אַראָפּ- 
געפאַלן. פאַרקערט, זי האָט זיך וי אָנגעקלאַמערט נאָך שטייפער אָן אירע קריי- 
זעלעך און געבליבן זיצן אויפן קעפּל מיט נאָך מער פאַרביסענער עקשנות. דאָס 
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קינד שטייט גלייך אויף, קוקט מאַיעסטעטיש שטאָלץ אַרום זיך. עס איז אומ. 
דערשיטערט, 

סטאַסע דערהערט דאָס גערויש פון פילע װאַסערן. זי דערזעט אַ שימיק- 
פליסנדיקן טייך. ער שפּאַרט מיט דער גאַנצער מאַכט פון זיין שטראָמען אַטקעגן 
דעם קינד, װאָס װערט מיטגעריסן, טוקט זיך, זינקט צום סאַמע גרונט. די װאַ" 
סערן זידן, ברויזן, דרייען זיך וי אין אַ קעסלגרוב, ווילן אַװעקנעמען די קרוין 
און אַװעקשװימען מיט דעם רויב. אָבער זייער קאָכעניש איז אומזיסט. די קרוין, 
עפּעס וי זי װאָלט געוען אַרײנגעװאַקסן אין סאַמע שאַרבן, געװאָרן אַ טייל 
פון סאַמע ביין, זי קען זיך ניט אָפּטײלן, איצט גיט זי אַרױס אַן אויסטערלישן 
שיין, װאָס שפּרודלט אַרױף דורך דעם װאַסער אומגעאַכט איף זיין שוימען 
און בלעזלען זיך. 

פּלוצלינג און דידאָזיקע פּאַנאָראַמע װוערט ניט. איר פּלאַץ פאַרנעמט אַ 
װאַלד, ער װאַקסט:אױס מאוימדיק גרויס אין דער געדיכטעניש און געדראַנג פון 
די זיך-סודענדיקע שאָטנס, װאָס פילן אָן דעם גאַנצן צימער. אַ װאַלד בוים צו 
בוים, ניט אַדורכצוגיין, װוי אַ װאַנט. די הויכע סאָסנעס דראַפּען זיך אַרױף צום 
סאַמע הימל-געוועלב. זיי הייבן זייערע שאַרפשפּיציקע קעפּ צו די װאָלקנס, װאָס 
פיטערן זיד דאָ װוי אַ טשערעדע ווייס-װאָלענע שעפּסעלעך אויף אַ פּאַשע-לאָנקעי 
אייניקע פון זיי פאַלן-אַרױף אויף די אייזערנע ריטער פון די צווייגן, װי זיי װאָלטן 
אַפּנים, זיך ועלן אָפּבראָטן, בשעת זיי הענגען אַזױ איבער די גליִענדיקע קוילן 
פון דער זון. דער וינט, זייער הימלישער פּאַסטעך, באַטײליקט זיך אין אָט- 
דעם גרויזאַם-שוידערלעכן שפּיל, ער טרייבט זיי מיט אַנטשלאָסנקײט אויף די 
ציין פון די ווידלעס און גאָפּלען פון די גאָר-אייבערשטע וויטשעס. די װאָלקנס, 
וי עס זעט אויס, שעפּן נחת פון דעם ווילדן ספּאָרט, זיי פּייניקן זיך און קועלן 
אַן פון די יסורים, 

דאָס קליינע מיידעלע שטייט אין מיטן װאַלד, אַ סטאַיע ווילדע חזרים קומט- 
אָן מיט אַ געלאָף קעגן איר. זיי כריוקן אַזױ הילכיק. זיי זענען אַזױ פאַרריסן 
ביי זיך. מיט גאווה און גדלות קלאַפּן זיי מיט זייערע צעשפּאָלטענע קלאָען. זי 
רינגלען זי אַרום. זוימען זי איין פון אַלע זייטן. זיי גרייפן זי אָן. זיי פּרובירן 
אַראָפּכאַפּן די קרוין און אָפּציֶען. אָבער זייערע אַלע שרעקלעכע אַטאַקעס װערן 
צוריקגעשלאָגן װוי פון פאַרהוילענע איבערנאַטירלעכע כוחות. דאָס קינד שטײט 
שמייכלענדיק, אומבאַטריבט, וי וויסנדיק אויף זיכער אַז זיי קענען אים גאָרנישט 
טאָן, האָבן איבער אים ניט קיין שליטה, 

מיטאַמאָל װערט אויך די זעאונג פאַרשװוּנדן, וי אָפּגעװישט מיט אַ נאַסן 
שװאָם פון אַ טאָװל, װאָס איז געווען באַשריבן מיט צייכנס. 

סטאַסע װאַרפט אַ בליק צו איר מוטער. מאַריע האָט אויפגעהערט צו שמייכ- 
לען, אירע אויגן האַלט זי געשלאָסן, פאַרדריקט, קוקנדיק אַזױ אויף איר מוטער 
האָט סטאַסע, צי אין טרוים צי אויף דער װאָר, פאַרנומען אַ שטיל קול, װאָס האָט 
געטריפט איר גלייך אין אויער אַרײן: ,דאָס איז אַלץ, װאָס איך האָב געװאָלט 
דיר לאָזן וויסן. איצט דאַרף דיר אַלץ קלאָר זיין". סטאַסע האָט צוגעשאָקלט מיטן 
קאָפּ וי אַ צייכן פון צושטימונג. זי האָט פאַרשטאַנען די בילדער. װאַס זי האָט, 
אָבער, געװאָלט שטאַרק וויסן איז: ווער איז דער באַשערטער פאָטער פון אָטידעם 
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וװונדערבאַרן קינד? װי אַזױ איז זיין נאָמען? װוּ װעט זי אים געפינען? אונטער 
וועלכע אומשטענדן? זי װאָלט געװאָלט פרעגן איר סיביל-מוטער, אָבער זי ליגט 
שוין אָן אָטעם. סטאַסע קוקט זיך אַרום, מיט זוכנדיקע בליקן שפּיזט זי אַדורך 
דעם טונקל פון בית-השמשות, צו איר גרויס באַװוּנדערונג זעט זי איצט גאָרניט. 
וי קיינמאָל גאָרניט געווען. זי הייבט זיך אויף; װאַקלענדיק זיך, מיט די לעצטע 
כוחות, שאַרט זי זיך צו דעם פּלאַץ, װוּ אַ וויילע צוריק האָט זיך אָפּגעשפּילט די 
מיסטעריעזע דראַמע. זי טאַפּט דעם דיל, די ווענט. זי הויכט אַרײן די לופט -- 
אַלץ איז װי שטענדיק, װוי געוויינטלעך. ניטאָ קיין שפּור פון יענע פּראָפעטישע 
כילדער, װאָס עמיץ האָט פאַר איר אָפּנעמאָלן. 

-- איז דאָס אַלץ געווען מער ניט וי אַ האלוצינאַציע אָדער איך האָב גע" 
כאַפּט אַ דרימל און דאָס האָב איך געזען אין חלום? --- פרעגט זי זיך די פראַגע, 
אָבער זי קען אויף איר ניט ענטפערן. 
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מאַריען האָט מען באַערדיקט. מען האָט זי געלייגט צװישן אירע עלטערן 
און אורעלטערן, די כראַברעס פון פּוילן, אין געװועלב, װאָס האָט געהערט צו 
איר פאַמיליע, אין נאָענטער שכנות מיט איר באַליכטער מומע. אַזױ האָט וי 
אַנגעזאָגט אין איר קורצער צוואה. 

די רייצנדיקע זעאונג האָט פאַרפאָלגט סטאַסען, האָט געזשומעט אין איר 
געהירן וי אַ צערייצטע בין. 

--- ווער ועט זיין דער פאָטער פון מיין טאָכטער? 

צווישן די פּוילישע יונגעלייט, װאָס האָבן אַלע געהערט צו דער אױבער- 
שטער שיכט פון אײידלשטאַנד, האָט סטאַסע געהאַט פיל פאַרערער, װאָס האָבן 
געזוכט איר האַרץ און האַנט. אָבער זי האָט געפילט מיט איר גאַנצן ועזן. װי 
אומדערקלערבאַר דאָס זאָל ניט זיין, אַז קיין איינציקער פון זיי איז ניט איר 
באַשערטער, װאָס איז באַשטימט געװאָרן פון שיקזאַל צו װערן דער פאָטער פון 
איר פּראַװידענציעלער טאָכטער, זייער מעגלעך, אַז אויפן סאַמע דעק פון איר 
זעל האָט נאָך אַלץ געטליעט אַ פונק פון איר קינדערשער ליבשאַפט צו אברהמלען. 
אָבער באַװוּסטזיניק איז זי פון דעם ניט געווען. זי האָט קיינמאָל וועגן אים ניט 
געקלערט. זייערע קינדערשע באַציונגען האָט זי אָנגענומען פאַר אַ קינדערשפּיל, 
אַ קאַפּריז פון קערפּערלעכער און גייסטיקער אומרייפקייט. די דערינערונגען וועגן 
אברהמלען האָט זי געלאָזט פאַרשטױיבט ווערן כמעט ביז צום פולן פאַרגעסן. 

די פראַגע וועגן איר באַשערטן, װאָס דאַרף עס זיין דער פאָטער פון איר 
טאָכטער, וועגן וועמען עס איז אָנגעשריבן אין די שטערן אַז זי דאַרף טראָגן 
אַ קרוין, זיין אַ קעניגין, האָט איר ניט אויפגעהערט צו עגבויערן די געהירן. זי 
האָט קיין רו ניט געקענט געפינען אַפילו אין קאָשטשאָל, בשעתן מאָדליען זיך, 
און זי פלעגט זיך מאָדליען מיט גרויס התלהבות, כמעט זיך פאַרגיין אין געבעט, 
זי האָט געװאָלט אָפּטעמפּן אירע געפילן, אָפּטױטן אַלע אירע וועלטלעכע אינטע- 
רעסן, זיך באַרױשן מיטן אַלטן שטאַרקן וויין פון אמונה. עס האָט איר, אָבערי 
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ניט געהאָלפן. זי האָט זיך געלאָזט גיין, וי אַ באָגאָמאָלקע, פון איין קלויסטער 
צום צווייטן, פון איין הייליקער קאַפּליצע צו אַן אַנדערער. זי האָט אַזױ ,אָפּגע- 
ריכט גלות" אויף אָן אייגנאַרטיקן שטייגער. אין וועלכער קירך זי איז ניט געקו- 
מען, האָט זי געקויפט ליכטלעך, געצונדן זיי פאַר דער הײליקער איקאָנע פון 
גאָטס מוטער. זי פלעגט אָפּשטײן אויף די קני און מתפּלל-זיין שעהן גאַנצע ביז 
די ליכטלעך האָבן אויסגעברענט און זיך אױיסגעלאָשן. פון דעם אַלעם איז איר 
באַטריבט געמיט ניט געװאָרן לױיטערער, אויף אַ האָר ניט. איר האַרץ האָט 
געקלעמט. די אומבאַשטימטקײט האָט זי גענאָגט, געריסן פון איר שטיקער, גע- 
פּײיניקט זי בײטאָג און ביינאַכט. די פאַרצערנדיקע נייגעריקייט האָט זי געטריבן 
װוי מיט בייטשן פון טעמפּל צו טעמפּל, פון קאַטעדראַלע צו קאַטעדראַלע. צוויי יאָר 
האָט זי אַזױ אַרומגעװאַנדערט, געגאַנגען צופוס, באַזוכט שוין כמעט אַלע אָנגע- 
זעענע קאָשטשאָלן פון גאַנץ פּלן. אָבער קיין רו האָט זי אינערגעץ ניט געקענט 
געפמינען. פיל מאָל האָט זי זיך געפרעגט, צי זי זאָל אפשר גאָר זיך אַװעקלאָן 
אין ווייטן וועג, עולה-רגל-זיין קיין ירושלים, צו דעם הײליקן קבר פון געקריי- 
ציקטן אויסלייזער. אפשר װאָלט אָט-די מיזאַמע פּילגרימרייזע לינדערן אירע 
נייסטיקע ליידן. 

זי האָס ניט געהאַט קיינעם, װועמען זי זאָל האָבן געקענט פאַרטרױיען אירע 
יסורים און איבערטראַכטענישן, אָדער כאָטש בלויז פון האַרצן זיך אַראָפּרײדן, זי 
איז געקומען צוריק קיין װאַרשע, מיט דעם געדאַנק צו מאַכן די נויטיקע צוגריי- 
טונגען פאַר איר אַװעקװאַנדערן קיין ארץ-ישראל, באַזוכן די הייליקע ערטער, 
איינמאָל, שפּעט נאָך האַלבער-נאַכט, האָט זי זיך פאַנאַנדערגעשמועסט מיט איר 
אַלטער ניאַניע. אַזױ איבערגייענדיק אין געשפּרעך פון איין זאַך צו דער אַנדע- 
רער, איז זי, עפּעס װי ניט-ווילנדיק, אַרויפגעקומען אויף דער זעאונג און דער 
פאָראויסזאָגונג פון איר גוססדיקער מוטער, און די יסורים, װאָס זי ליידט זינט 
יענעם שיקזאַלהאַפטיקן פאַרנאַכט, 

די ניאַניע האָט זי אויסגעהערט מיט גרויס אויפמערקזאַמקייט און לאַנג 
ניט טראַכטנדיק האָט זי געראָטן זיך ווענדן, אין איר שװוערער לאַגע, צום גאָט 
פון די ייִדן, די ;אַלט-געזעצלעכע". װאָס זי דאַרף, אָן אָפּלײגן עס, טאָן, איז אַװעק- - 
גיין אין אַ ייִדישער באָזשניצע (בית:המדרש) און שטעלן דאָרטן ליכטלעך פאַר 
איר מוטערס נשמה און געבן אַ לייטישע נדבה. אַז זי װעט דאָס טאָן, װעט איר 
האַרץ זיך באַרויִקן און איר שווער געמיט װעט לייכט און לױיטער װערן. איר 
אומרויַקײט װעט װי מיט דער האַנט צוגענומען װערן. די ניאַניע איז געװען 
זיכער אין דעם. זי האָט עס געװוּסט פון אייגענער דערפאַרונג. זי האָט אָט"דעם 
מיטל אויף זיך אױסגעפּרװוט. עס האָט געהאָלפן, זי ממש געראַטעװעט. װאָס 
אַזױנס איז עס געווען מיט איר? איר איינציקער זון איז געווען אין מלחמה און 
זי האָט פון אים ניט געקראָגן קיין שום ידיעות. אין איר מוטער-צער, װאָס איז 
געווען אָן אַ ברעג, האָט זי זיך געמאָדליעט צו אַלע איקאָנעס, געגאַנגען קיין 
קאַלװאַרי, קיין טשענסטאַכאָוו, קיין קראָקע, דאָרטן געבוקט זיך צו דער הייליקער 
מוטער. אָבער עס האָט איר גאָרניט געהאָלפן. אין פינצטערער פאַרצווייפלונג, 
װאָס קיינער פון די הייליקע הערט זיך ניט צו צו איר געבעט, אַזױ וי זיי װאָלטן 
אַלע טויב געװאָרן, האָט זי זיך געװוענדט צום ייִדישן גאָט. זי איז אַװעק אין אַ 
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באָזשניצע, אױיסגעגאָסן איר שווערן געמיט פאַרן באַרמהאַרציקן, אויך געגעבן אַ 
שטיקל נדבה. זי האָט געשענקט דריי-און-צװאַנציק ליכטלעך, לוט די יאָרן פון 
איר זון, נאָכדעם, ניט-לאַנג װאַרטנדיק, איז זי געהאָלפן געװאָרן. אַ בריוול איז 
אָנגעקומען פון איר זון. אַ קאַמעראַד זיינער, װאָס האָט זיך אומגעקערט פון 
פראַנט, האָט עס געבראַכט מיט זיך. און ער אַלין, איר איינאיינציקער זון, נאָכ" 
פאָלגנדיק די בשורה אין אירע הייסע שליאַדן, איז געקומען אַהים. דער קריג 
האָט זיך געענדיקט, פרידן איז געשלאָסן געװאָרן. ער איז געקומען גאַנץ אין 
אַלע זיינע גלידער, פריש און געזונט, טראָץ דעם, װאָס ער איז געווען אין די 
געפערלעכסטע פּלעצער, אויפן ערשטן פייער. דאָס אַלץ האָט אױיפגעטאָן איר 
געבעט און געשאַנק צום ייִדישן האַר גאָט. 

סטאַסע, אין באַגלײט פון איר אֵם, איז אַװעק אויף מאָרגן צו אַ קליז. זי 
איז אַרײנגעגאַנגען מיט ערפורכט. די אַם איז געבליבן װאַרטן אויף איר אינדרויסן. 
סטאַסעס געזיכט איז געווען איבערגעצויגן מיט אַ געדיכטן װואַל. זי איז געווען 
אָנגעטאָן אין שװאַרצן װי אַ יונגע אלמנה אין טרויער. אַ מאַ, זי האָט ניט גע" 
קענט באַשטימען זיין עלטער, אָבער ער האָט אויסגעזען זייער יונג, איז געזעסן 
אױיבנאָן ביי אַ לאַנגן טיש. ער איז געווען איינגעװויקלט אין אַ זיידענעם וייסן 
טוך איבערגעשטרייפט מיט בלויע פּאַסיקלעך. ער האָט געהאַלטן אין איין שאָק" 
לען זיך איבער אַ גרויסן פאָליאַנט, װאָס איז געלעגן אַן אָפּענער פאַר אים, פון 
וועלכן ער האָט עפּעס אַרױסגעלײענט אויפן קול מיט אַ באַזונדערן ייִדישן ניגון, 
פון ביידע זייטן טיש זענען געווען אויסגעזעצט יונגעלייט און אויך אַ צאָל מיטל- 
יעריקע ייִדן מיט לאַנגע בערד. צווישן זיי האָבן זיך דורכגעװאָרפן אַ פּאָר גאָר" 
אַלטע לייט מיט הויכע, טיף-צעאַקערטע שטערנס. אַלע האָבן זיך מיטגעשאָקלט 
מיטן רבין זייערן, וי אָנהאַלטנדיק אַ ריטמישן טאַקט. דעם מאַנס שטים איז 
געווען זאַנפט, ווייך און זיס. זיינע אויגן --- טיפע און שװאַרצע און אַ מאָדנער 
שיין האָט פון זיי אַרױסגעלױכטן, אַ הימלישע לויטערקייט האָט אַרומגעפאַסט זיין 
געזיכט און אַרומגערייפט זיין קאָפּ, וי מיט אַן אָרעאָל. סטאַסע איז צוגעגאַנגען 
אַביסל נענטער, די קני האָבן זיך אונטער איר געבויגן. זי האָט געציטערט מיט 
אַלע גלידער. 

דער מאַן האָט אומגערן אַ װאָרף געטאָן אַ שנעלן בליק צו איר און האָט 
גלייך, איינזעענדיק, אַז די באַזוכערין איז אַ פרוי, צוגענומען די אויגן און אַרויס" 
געלאָזט אַ טיפן זיפץ. 

ר' תנחום, דער שמש, ווייס וי אַ טויב פון זעט מיט יאָרן, איז צוגעגאַנגען 
צו איר און זי געװאָרנט זי זאָל זיך דאָ ניט שטעלן אויף די קני, ווייל עס איז 
ניט דערלויבט, זי האָט זיך שטאַרק געװוונדערט: אָן קניאונג האָט זי זיך ניט 
געקענט פאָרשטעלן קיין געבעט, אָבער זי האָט אים געהאָרכט און איז געבליבן 
שטיין אַביסל איינגעבויגן. זי האָט אַװעקגעלײגט איר נדבה פאַרן צדיק, ער זאָל 
זי צעטיילן צווישן די אָרעמע לייט פון דער ייִדישער געמיינדע. איצט האָט זי 
געװאָלט אים פאַרציילן, וועגן װאָס זי איז אַהער געקומען. 

אָכער דער צדיק האָט אומגעדולדיק אַ מאַך-געטאָן מיט זיין צערטלעך- 
בלייכער האַנט מיט לאַנגע דורכזיכטיקע פינגער, איר אַ װוּנק געגעבן זי זאָל 
פאַרלאָזן דעם פּלאַץ. ער האָט געמורמלט עפּעס אַ ברכה, אין אַ לשון װאָס זי 
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האָט ניט פאַרשטאַנען, אָבער געפילט, אַז עס איז אַ געטלעכע שפּראַך און קערט 
זיך אָן מיטן גרויען אַלטערטום, מיט דעם סאַמע אָנפאַנג פון אַלע זאַכן ר' 
תנחום האָט איר באַװיזן דעם וועג דורך דעם לאַנגן פּאָליש, אַרוספירנדיק זִי, 
האָט ער גערעדט אָנצײנערדיק; | 

--- דאַרפסט זיך פילן גליקלעך, װאָס דער צדיק האָט דיך געבענטשט. זיינע 
ליפּן זענען אויסגעווייקט און אויסגעטונקט אין תפילות און לערנען. קיין זויבע- 
רערע ליפּן זענען גאָר אויף דער וועלט ניט פאַראַן. און דו, פּאַני, אָדער פּאַניענקאַ, 
מוזט אַוודאי שטאַמען פון גאָר געהויבענעם יחוס, אויב ער האָט צו דיר אַ פאָך- 
געטאָן מיט דער האַנט און דיר געגעבן מיט דעם אַ װוּנק, אַז דו זאָלסט תשובה- 
טאָן, זיך צוריקקערן צום אַלמעכטיקן מיט דין גאַנצן האַרצן. ער האָט דיף 
אָפּגעשיקט מיט דער ברכה פון די כוהנים בשעתן דוכנען 

סטאַסע האָט אים געגעבן אַ גאָלדענעם רענדל, ער האָט איר האַרציק באַ- ‏ 
דאַנקט. אָנקוקנדיק זי מיט נייגעריקייט וי אױיספאָרשנדיק איר געזיכט, האָט ער 
זי אַ פרעג געטאָן: 

-- ביסטו אַ ייִדיש קינד? 

זי האָט אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ אויף גיין. 

ר' תנחום האָט פאַרגלאָצט די אויגן צום הימל און אויפהייבנדיק ביידע 
הענט וי אין געבעט, האָט ער געזאָגט צו איר; 

--- הייליק בלוט פליסט מסתמא אין דיינע אָדערן. -- נאָך אַ פּויזע האָט ער 
צוגעגעבן; 0 ב2} 

-- דאָס געלט װעל איך אַװעקגעבן אויף צדקה, 

ער איז געווען איינגעהויקערט, כמעט געבויגן אין צווייען. אַ לאַנגע זיל- 
בערנע באָרד האָט אַראָפּגעפלאָסן מיט וייסן שוים פון די באַקן און קין און 
דערגרייכט צום סאַמע גאַרטל. זיין געזיכט איז געווען רונד' און דערמאָנט אַ פולע 
לבנה. עס האָט זיך דורכגעלויכטן מיט גליקזעליקייט און אױיסגעטאָענקײט פון 
וועלטלעכע אָנגעלעגנהייטן. ער האָט געבענטשט סטאַסען אויף זיין אייגענעם 
חשבון, פאָרויסשיקנדיק דער ברכה דעם זאָג פון די חכמים: ,די בענטשונג 
פון אַ פּשוטן מענטשן זאָל ניט זיין גרינג אין דיינע אויגן", 

--- װאָסער ווערדע האָט מיין ברכה לגבי זיינער. ער איז אַן אור-אור-אייניקל 
פון אר"י הקדוש, דער לייב פון ייִדישער קבלה. ער איז אַ רינג אין דער גאָלדענער 
קייט פון אמתן אײידלשטאַנד, פון הלל הזקן און דוד המלך. װאָס פאַראַ ווערדע 
האָט מיין ברכה? --- פּונקט װי שאָלעכץ פון קנאָבל. --- פאַרנויגנדיק זיך, האָט ער 
זי איבערגעלאָזט ביים טויער, װוּ די אַם האָט אױף איר געװאַרט. מיט לייכטע 
דראָבנע טריט האָט ער זיך צוריקגעשאַרט אין קלויז אַרײן. 


ג 


דעם קומענדיקן יאָר, אין מאַריעס אָנדענקטאָג, איז סטאַסע, וי זי װאָלט 
געווען געלייט פון אַן אומזיכטבאַרן וועגווייזער, אַװעק צו יענער קלױז, װאָס 
זי האָט שוין אײינמאָל באַזוכט. זי האָט דאָרט געטראָפן דעם זעלביקן גרייז- 
גרויען שמש, וועלכער איז געװאָרן נאָך אַ קאַפּיטשקע עלטער, כאָטש זיינע אויגן 
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זענען געבליבן יונג און ליכטיק. פּונקט װי די שטערן האָבן זיי ניט געװוּסט 
װאָס ס'מיינט עלטערן זיך. 

ר' תנחום האָט זי גלייך דערקענט. ער האָט זי באַגריסט מיט אַ שמייכל, 
װאָס בלויז מענטשן, װאָס אַלע זייערע באַגערן זענען שוין לאַנג באַפרידיקט, 
אַלע זייערע באַשטרעבונגען שוין לאַנג דערגרייכט, קענען אַרוסרופן, סטאַסע 
האָט אים אַ ויילע אָנגעקוקט, באַטראַכט זיין לאַנגע קאַפּאָטע, װאָס האָט שין 
געהאַלטן אין צעשיטן זיך אויף פעדים אין עטלעכע שטעל, באַאָבאַכט זיין 
לויטער-פריילעך פּנים, װאָס בלויז אַ מענטש, װאָס לעבט בשלום מיט גאָט, נאַטור 
און זיינע מיטמענטשן, קען פאַרמאָגן. ער װידער האָ טזי אָנגעקוקט אַ היפּשע 
וויילע. ער האָט אונטערזוכט די שטריכן און ליניעס פון איר פּנים. ער האָט 
געװאָלט דורך זיי אַריינדרינגען אין דער סאַמע טיפעניש פון איר זעל. ער האָט 
איר געגעבן אַ צייכן, זי זאָל אים נאָכגײן, ער האָט זי אַריינגעפירט אין איינעם 
פון די זייטיקע קלויזלעך. בלייבנדיק אויג אויף אויג, זאָגט ער צו איר שטילינ- 
קערהייט; 

--- איך פאַרשטיי, אַז דו ביסט געקומען זען אים, דעם צדיק, דעם געטלעכן 
מאַן. אָבער ער איז איצטער, וי אַלעמאָל, פאַרנומען. ער זאָגט אַ שיעור. אים צו 
שטערן בשעתן לערנען איז אַן אומפאַרגעבלעכע זינד. מ'קען גאָר פאָרויס ניט 
וויסן, צו װאָס פאַר אַן אומגליק דאָס קען ברענגען, ווייל, פאַרשטײסט מיך, די 
גאַנצע װעלט האַלט זיך אויף זיין לערנען. ער איז דער יסוד-עולם, זיין תורה 
שפּאַרט אונטער הימל און ערד. לעצטן יאָר, װי נאָר דו ביסט אַװעק און איך 
האָב זיך אומגעקערט, האָט ער מיך צוגערופן און מיט זיין הייליק מױיל -- אַ 
זאַך, װאָס ער טוט קיינמאָל ניט, ווייל ער רעדט ניט קיין דברי-חול, ער באַ- 
גנוגנט זיך מיט צייכנס, מיט אַ מאַך-טאָן מיט דער האַנט, און איך טרעף שוין 
װאָס ער מיינט --- געהייסן אַריינברענגען אין איילעניש אַן עמער װאַסער. איך 
כין געווען שנעל אויסצופילן זיין באַפעל. איך בין פייל-פון-בויגן אַװעקגעלאָפן 
צום ברונעם, אויפגעהויבן דעם צודעק. איך האַלט דעם ברונעם אַלע מאָל צוגע- 
דעקט און צוגעשלאָסן, אַזױ אַז קיין שאָטן פון אַ רויבפויגל אָדער פון אַן אַנדער 
טמאדיק באַשעפעניש אָדער דער אַפּשפּיגל פון אַן אשת-איש זאָל חס:וחלילה 
זיך ניט צורירן צו דער אויבערפלאַך פון װאַסער. איך האָב אָנגעשעפּט אַ פולן 
עמער בשעת מעשה זאָגנדיק דעם פּסוק ;און איר װעט שעפּן װאַסער פון די 
קװאַלן פון רעטונג", איך האַב אַרײנגעטראָגן דעם עמער װאַסער און אַװעקגע- 
שטעלט פאַר אים. ניט מפסיק-זייענדיק אין זיין זאָגעכץ און אָנגײענדיק מיטן 
זינגען דעם הייליקן ניגון, האָט ער פאַרקאַשערט דעם אַרבל פון לינקן אָרעם 
און האָט אים אָפּגעטונקען אין קאַלטן װאַסער; דאָס װאַסער האָט דערגרייכט ביז 
צום בערגעלע װוּ דער של-יד ליגט. צער און פאַרדרוס איז געווען איינגעקריצט 
אין זיין פּנים, ער האָט אַרױסגעלאָזט אַ האַרצברעכנדיקן זיפץ, ער האָט געשאַקלט 
מיטן קאָפּ אין פאַרצווייפלונג און ער האָט פאָרגעזעצט זיין לערנען וייטער. 
אַפילו דעם ניגון ניט געענדערט, אױף אַ האָר ניט. מיר האָבן דעמאָלט ניט 
פאַרשטאַנען, וועגן װאָס עס האָט זיך געהאַנדלט. אייניקע האָבן זיך משער געווען 
איין זאַך, אַנדערע, ווידער, אַן אַנדער זאַך. מיר האָבן אויך צוגעלאָזן דעם גע- 
דאַנק, אַז מעגלעך אַ תאווה-געפיל האָט אים אַ ברי געטאָן, בשעת דו ביסט 
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אַרײן און צוגעקומען נאָענט צום טיש, און װעלנדיק אָפּקילן זיינע אויפגעװאַי 
רעמטע געבליטן, האָט ער געטונקט זיין אָרעם אין איז-קאַלטן װאַסער. מיר 
זענען געווען פאַרווירט. מיר האָבן זיך ניט געקענט אײניקן וועגן דער כונה 
פון זיין אומגעוויינטלעכער האַנדלונג, 

אויפן צווייטן טאָג האָבן מיר אויסגעפונען, אַז דריי בחורימלעך, װאָס זייערע 
פאָטערס זענען געווען צװישן די לערנערס ביי זיין שיעור, האָבן געהאַלטן ביים 
טרינקען זיך אין דער צייט, ווען דו ביסט געשטאַנען פאַרן צדיק. ער, זאָל לעבן, 
צוליב דיין נאָענטקײיט און דערבייזיין, האָט אויף אַ וויילע אויפגעהערט צו לער' 
נען. און מיר האָבן באַגריפן, אַז ער האָט זיי געװאָלט ראַטעװען, אַרױסשלעפּן זי 
ביי די האָר פון עמער אַרױס, װאָס איז געווען במקום טייך. אָבער ענטװועדער עס 
איז שוין געווען צו שפּעט און ער האָט גאָרניט געקענט אױפּטאָן לאחר-המעשה, 
אָדער דו האָסט אים אָפּגעשװאַכט, צעשלאָגן די רעיונות און ער איז ניט געװוען 
אימשטאַנד אַרױסצוראַטעװען די קרבנות. דער שר פון טייך האָט ניט נאָכגע- 
געבן, און ער האָט ניט געהאַט גענוג גבורה איף אים גחר צו זיין אָפּצולאָזן 
די אומגליקלעכע יונגעלייט. דעריבער װאָלט איך דיר ניט ראַטן אַרײנצוגײן 
אַהין. יענע אומגליקלעכע טאַטעס זיצן דאָרטן. זיי האַלטן דיך פאַר שולדיק אין 
דעם טויט פון זייערע זין. 

--- אָבער איך װאָלט אים װעלן זען און איבערגעבן מיין יערלעכן ביישטייער, 
-- זאָגט סטאַסע, װייניקער גערירט וי פאַרװוּנדערט פון דער טשיקאַװער מעשה, 
װאָס ר' תנחום האָט איר פאַרציילט און האָט, װי עס װייזט אויס, געגלױבט 
אין דעם, . 
איצט האָט ר' תנחום צום צוייטן מאָל גענומען שטודירן דאָס געשטריך 
פון איר פּנים. ער האָט זיך אָנגעשטױסן, אַז זי איז אַ ייִדיש קינד, הגם זי האָט 
עס פּאַרלייקנט ביי איר ערשטן באַזוך. ער איז געװען זיכער, אַז זי איז אַ 
משומדתטע און איצט האָט זיך אין איר דערװעקט דאָס ייִדישע געפילן דאָס 
געוויסן פּלאָגט זי. מעגלעך, אַז אירע עלטערן האָבן זי אָפּגעשמדט, ווען זי איז 
נאָך געווען גאָר אַ קליין קינד, זי וויל, אַפּנים, זיך צוריקקערן צום ייִדישן גלויבן 
און זי ווייסט ניט, װי אַזױ עס צו טאָן און זי האָט-מורא פאַר אַ מסירה. לויט 
דעם געזעץ פון מלכות וװערט אַזאַ פאַרברעכן באַשטראָפט מיט טױט. זי וויל 
אויך וויסן, װאָס פאַראַ ‏ תשובה זי דאַרף אױיף זיך נעמען כדי רינצוואַשן 
איר זעל, 

ער האָט אויף איר רחמנות. ער דערבאַרעמט זיך אויף איר פאַרלוירענער 
נשמה, װאָס קלאַפּט אין טויער פון תשובה. ער ויל טאַקע האָבן אַ חלק אין 
דער הייליקער מצווה פון העלפן אומקערן אַ פאַרבלאַנקעט שעפּסעלע צוריק צו 
דער טשערעדע. 

--- גיי צו אים. זע אים פרי-פאַרטאָג, פאַר זונאויפגאַנג, ווען ער גייט אין 
זיין גאָרטן אַרין, דער גאָרטן האָט זיבן שטעגן. יעדער טאָג האָט זיין שטעג. ער 
האָט צוויי מיקוות, איינע פאַר װאָכעדיקע טעג און איינע פאַר שבת-קודש. ער 
איז זיך טובל איידער ער שטעלט זיך דאַװנען. נאָך בעסער קום שבת אינדערפרי, 
ווען ער איז אַמשטאַרקסטן, אין זיין גאַנצן כוח און גבורה פון דער נשמה יתירה. 
באַגעגן אים, ווען ער גייט זיך טובל-זיין. אין גאָרטן װועסטו אים געפינען איינינקן 
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אַליין,. ער איז זיך דאָרט מתבודד. קיינער אויסער אים האָט קיין רשות ניט 
אַרײנצוקומען אַהין, װוּ ער לערנט קבלה פון דעם מױל פון אליהו הנביא, װאָס 
קומט צו אים אין די פרי-באַגינענס. דאָרטן זע אים און דערצייל אים װעגן 
דיין צער און זינד. איך פאַרשטיי, אַזן דו זוכסט אַ תיקון, אַ פאַרגעבונג. דער 
אייבערשטער ועט אים ניט אָפּזאָגן, ווען ער װועט אים בעטן פאַר דיר אין יענעם 
הײיליקן גאָרטן. װאָס פאַראַ װוּנדערבאַרער סאָד דאָס איז! ער אַלײן גיט אַכטונג 
אויף די ביימער און אַלע פלאַנצונגען. ער האָט זי אַלע אַלײן געפלאַנצט אין 
הייליקייט און ריינקייט. אַ גרויסן טייל פּלאַנץ-ביימלעך האָט מען אים געבראַכט 
פון דעם הייליקן לאַנד, ער האָדעװעט דאָ ארץ-ישראל-ביימער און אויך פרוכטן 
ער באַגיסט זיי, ער באַשפּרינקלט זיי, און איידער זיי טרינקען דאָס װאַטסער, 
מאַכט ער פאַר זיי די ברכה ;שׂהכל נהיה בדברו", און די בלעטער ענטפערן 
;אָמף!* ער שניידט זיי אַרום און ברענגט זיי אַרײן אין בונד פון די אלוני ממרא. 
צווישן וועלכע אברהם איז געזעסן און יהוה האָט זיך צו אים באַװיזן. ער פּראַ- 
װעט אַ ברית און מאַכט אַ מאָלצייט פאַר די אָרעמעלײט. דאָרט, אויפן סאַמע 
ראַנד פון דער שבתדיקער סאַזעלקע, װאַקסט דער אָפּשפּראַצלינג פון מטה, מיט 
וועלכן משה האָט באַװויזן די װוּנדער אין לאַנד מצרים און אויך געשפּאָלטן דעם 
ים, אים װעט געברויכן מלך המשיח, װי אַ װאַנדער-שטעקן, ווען ער װעט אַרױס- 
פירן די ייַדן פון די לענדער פון זייער פאַרשפּרײיטונג און זיי ברענגען צוריק 
אין פאַרשפּראַכענעם לאַנד, 

באַװוייז זיך דאָרטן, מיין טאָכטער. איך האָף, דו װועסט ניט ניזוק ווערף 
גאַנצע מחנות גייסטער ווינען דאָרטן אין גאָרטן. צווישן זיי זענען פאַראַן אויך 
בייזע רוחות. װווּ ליכט, דאָרט מוז זיין אויך שאָטן, דו זאָלסט אויסמיידן די דיקע 
שאָטנס. זאָלסט זיך כסדר וענדן צו רעכטס. איך און ניין זקנים מיט מיר וװעלן 
בעטן פאַר דיין נשמה, מיר וװעלן האָבן אַ משמור; אַ גאַנצע נאַכט ועלן מיר 
אויף-זיין און זאָגן תהילים, אַזױ אַז דער שטן זאָל דיך ניט קענען אָנרירן, גי 
אַהין מיט אַ ריינעם האַרצן און מיט אַ היײיליקער כוונה און דו וועסט מצליח-זיין", 

ר' תנחומס רייד האָבן זי אינטריגירט און אַמוזירט, זי האָט נאָך קיינמאַל 
אַזעלכעס ניט געהערט, ניט געקוקט אויף דער גרויסער צאָל װוונדער-מעשיות, 
װאָס זי האָט זיך אָנגעהערט אויף אירע פּילגרים-רייזעס צװוישן די באָגאָמאָלצעס 
און באָגאָמאָלקעס, 

-- איז דאָס טירל אָפן? --- פרעגט סטאַסע. 

--- ניין, 

-- טאָ וי אַזױ װעל איך אַרײן? זאָל איך אַריבערקריכן דעם פּלױט? אייז 
ער ניט צו הויך? 

-- דער טויער-היטער איז מיין עלטסטער זון, --- זאָגט ר' תנחום, געבנדיק 
איר אַ ווונק מיט זיינע בליקן פון אונטער די דיקע ווייסע ברעמען. 

-- איך װעל דאָרטן זיין שבת גאַנץ פרי, טאָן װוי דו ראַטסט מיך. 

סטאַסע האָט אַרױסגענומען עטלעכע גאָלדענע רענדלעך און זיי אים איבער" 
געגעבן: 

--- דאָס איז פאַר די אָרעמעלײט, 
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שבת. טאָג-שפּראָץ. סטאַסע איז אָנגעטאָן אין שװאַרצן. איר פּנים איז באַי 
דעקט מיט אַ דיקן װוּאַל, זי שטייט פאַרן הויז פון צדיק רבי אברהם. דאָס הז 
געפינט זיך אין האַרץ פון דער ייִדישער געטאָ, טיילט זיך, אָבער, אַרױס פון די 
איבעריקע הייזער מיט זיין פאַרנעם און אָריענטאַלע באַפּוצונגען און אויסשגי" 
צונגען אויף דער טיר און גאַניק. פאַרן הויז װאַקסן אַ רייע קאַשטאַן-בײמער, װאָס 
באַשאָטענען די פענצטער. סטאַסע ציילט איבער די ביימער. זיי זענען פּונקט 
זיבן אין צאָל, און יעדער בוים פאַרמאָגט ניט מער און ניט װויניקער װי זיבן 
צווייגן. זי לאָזט זיך גיין צום טויער. זי געפינט אים אָפן. מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ 
שלייכט זי אַדורך דעם הויף. זי דערגרייכט דעם סאָד. אַן אַלטער מאַן עפנט איר 
די קאָליטקע. ער שעפּטשעט: ,הייבט אויף, טויערן, אייערע קעפּ און זאָלן דער" 
הייבט וערן די טירן פון דער וועלט". ער רוקט איר אַרין אין האַנט אַ מזוזה 
פאַר אַ סגולה קעגן די מזיקים. ער לאָזט זי אַרין. ער ווייזט איר אָן די סטעזשקעי 
| זי גייט גיך, פאַרנעמט זיך אויפן שטעגל, װאָס פירט צו דער שבת-סאַזעלקע. 
אַ הויכער סלופּ, מיט העברעישע בוכשטאַבן אַריינגעשניטן אין אים, האַקט איר 
איבער דעם וועג. זי קען די אויפשריפט ניט לייענען. זי שטויסט זיך אָן אַז די 
פירקאַנטיקע אותיות מוזן מסתמא באַדײיטן שבת-קודש. זי גיט זיך אַ קער אָן 
אַ זייט. זי דערבליקט אַ באַנק. זי זעצט זיך, אָפּאָטעמענדיק מיט פאַרגרינגערונג, 
אירע אויגן װאַנדערן פון קעגנשטאַנד צו קעגנשטאַנד, װאָס שיילן זיך אַרױס פון 
דער טונקלעניש איינער נאָכן אַנדערן װי די שאָטנס װערן שיטערער און דינער. 
זִי נעמט אַראָפּ איר װוּאַל, אַ שאָרך שלייכט פאַרביי. אַ פרימאָרגן-ווינטל כאַפּט 
זיך אויף וי פון שלאָף. ער גלעט די בלעטער, ער שטרייכלט די בלומען ער 
לאַשטשעט די גרעזעלעך. אַ פליגלען-פלאַטער קאַפּעט-אַראָפּ פון אַ שפּיץ בוים, 
קוים-קוים קאַרבנדיק דעם פּנים פון דער פאַרשלאָפּענער שטילקייט. פעלבעלעך 
באַװײזן זיך אויף דעם באַרוטן געזיכט פון דער סאַזעלקע. פונדערווייטנס דער" 
טראָגט זיך אַ צוויטשער פון פייגעלעך. גלייך לאָזט זיך הערן דער סקריפּ פון 
טויער-פאָרטקע. סטאַסע פאַרנעמט קלאַנגען פון זאַכטע טריט, 
ער קומט. מזרח-זייט רויטלט זיך,. גיגאַנטישע צונטער-צינגער לעקן דעס 
בלויען מירמלשטיין פון הימלישן קאַמין. ער בלייבט שטיין לעבן סלופּ ביים 
סאַמע ראַנד פון װאַסער. מיט זיינע אויגן רוט ער אויף די װעלקנדיקע קוייטן 
אין די הימל-בייטן, אויף די בלאַסװערנדיקע שטערן. מיט די לעפצן שעפּטשעט 
ער אַ געבעט. ער זינגט בלחש אַ פאַרצייטיק זמרל. ער נעמט לייכט טאַנצן! קוים- 
קוים װאָס זיינע פיס באַװעגן זיך. זיי זענען אַריינגעשטעקט אין פּאַנטאָפל אָן 
זאָקן. זיי בלאַנקען ווייסלעך וי מילך אין דעם בליאַסק אויף טאָג. ער צייכנט 
זיבן קרייזן אַרום זיך, אין געדאַנק. ער נעמט זיך אױסטאָן, זיבן לבושים ציט 
ער אַראָפּ. ביים אױסטאָן זיך זאָגט ער דעם פּסוק מיט אַ ניגון: ;איך האָב אַראָפּ" 
געצויגן מיין העמדל, וי אַזױ זאָל איך עס אָנטאָן?* ער װידערהאָלט עס זיבן 
מאָל, איצט שטייט ער שטיל. ער איז הויל-נאַקעט. ער האָט זיך פאַרקוקט אויפן 
מאָרגנרױט און ער זינגט-אונטער: ;ווער איז עס, װאָס קוקט-אַרױס װי אַ מאָרגג" 
שטערן, שיין װי די לבנה, ריין װי די זון, פורכטזאַם װי חיילות? צום נוס- 
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גערטל האָב איך אַראָפּגענידערט, צו זען די טאָליפלאַנצונגען, צי האָט שוין דער 
װיינשטאָק געבליט, צי די מילגרוימען האָבן זיך שוין אויסגעוויקלט". ער ויל 
וויסן, צי דער שעת הכושר פאַר דער גאולה איז שוין אָנגעקומען. ער װאַרט 
אויף אַ צייכן, װאָס דאַרף אים געגעבן װערן: אַ געשטאַלט פון אַ יונגפרוי, שולמית, 
דאַרף זיך באַװוייזן אָפּנעשטעמפּלט אויפן האָריזאָנט אָדער אין דער לופט, און 
דאָס איז דער סימן אַז דער גואל שטייט שוין ,הינטער אונדזער װאַנט" און 
עס שלאָגט די שעה פון זיין התגלות. ער זיפצט מיט וייטיק און בענקעניש. ער 
זעט ניט די געגאַרטע ויזיע. אָבער ער איז נאָך אַלץ פול מיט ציטערנדיקער 
דערװאַרטונג, ער זאָגט-איבער דעם פּסוק אַ צוייטן מאָל, אַ דריטן מאָל. ער 
שטרענגט אָן די אויגן: אפשר וועט זיך די געשטאַלט באַװיזן, 

סטאַסע זיצט אויף דער באַנק, אויף דער אַנטקעגנגעזעצטער זייט. זי פי- 
בערט מיט שרעק און ליידנשאַפט. זי באַאָבאַכט אים. זי באַמערקט דעם געבוירג- 
צייכן, װאָס אברהמעלע האָט איר געוויזן ביי זייער ערשטער באַגעגעניש, זי 
דערקענט אים. אַן אינערלעכע מעכטיקע שטים באַפעלט איר: גײי, שרעק זיך 
ניט! גיי אויף גיך, פאַרליר ניט קיין איין רגע! זי גיט זיך אַ ריס פון באַנק, װי 
אַן אויסערלעכער כוח װאָלט זי אַ צי-געגעבן און אויך אונטערגעשטטפּט. זי 


דערנענטערט זיך צום זוים פון דער פאַררויטלטער סאַזעלקע. 

ער הערט ניט איר גענענען. ער טונקט זיך. ער נורקעט זיבן מאָל זיבן 
נאָכאַנאַנד, זיין קאָפּ איז צוגעדעקט מיט אַ סאַמעטענעם קאַפּל, אויף וועלכן עס 
איז מיט גאָלדענע פעדים אױסגעהאָפטן אַ מגן-דוד. דאָ לאָזט ער זיך אַרונטער 
אונטערן װאַסער, דאָ טויכט ער אַרױף, די אויגן האַלט ער צוגעמאַכט. שטראָמ- 
כעלעך פון פאַרבריליאַנטעװעטע דראָבנינקע רעגנבויגנדלעך פליסן אַרונטער פון 
זיין קערפּער, 

אַ קראַפּט, וועלכער זי קען ניט וידערשטיין, באַװעגט אירע הענט. קאָנ- 
װוּלסיוו ציִען זיי אַראָפּ פון איר די קליידער. זי פּרובירט זיך ראַנגלען, זיך אַנט- 
קעגנשטעלן יענעם כוח. זי גיט זיך, אָבער, גלייך אונטער. וי אַ שטורעם װאָלט 
פון איר אַראָפּגעריסן איר אָנטועכץ, זי שטייט אין איר גראַציעזער נאַקעטקײט, 
אַ פאַרבלענדנדיקע שיינהייט. זי שעפּטשעט, קוים װאָס זי אַלײין קען הערן;: 

--- איך..,. דיין געליבטע.. 

דריי מאָל חזרט זי איבער די װערטער, יעדעס מאָל העכערנדיק אַביסל די 
טענער, 

רבי אברהם עפנט די אויגן. ער דערזעט זי. ווער איז זי? איז זי שולמית? 
דער צייכן פון גאולה איז אים געגעבן -- אַלץ נעמט שוימען פאַר זיינע אויגן 
ווערט דער טרוים פון אויסלייזונג מקויים?? ער קוקט זיך צו צו איר, קומט:צו 
נענטער: איזן עס סטאַסע? אַן אימה פאַלט אויף אים אָן. ער גיט זיך א װאַקל 
פון די פיס, כמעט אַז ער פאַלט אַנידער אין אָנמאַכט פון איבערראַשונג און 
פּחֹד,. ווער איז זי? שולמית אָדער סטאַסע? ער שטאַרקט זיך. איז זי אַ זעונג 
אָדער אַ יונגפרוי אין בלוט און פלייש? ער פיבערט. ער ויל אַנטלויפן, אַ דער- 
שראָקענער. ער קען ניט. ער איז װי צוגעשמידט צו זיין פּלאַץ. ער וויל נעמען 
שרייען, רופן: ;אַ פייער ברענט אין עמרמען", מ'זאָל זיך צעזאַמענלויפן און אים 
ראַטעװען פון זינד, זיין קעל פאָלגט אים ניט. עס מוז דאָך זיין שולמית. דער 
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צייכן איז אים געגעבן און ער וויל ניט גלייבן זיינע אייגענע אויגף ער איז ניט 
ראוי צו זיין שליחות?! ער ווערט געשליידערט צוישן האָפענונג און שרעק. ער 
בלייבט אָן כוחות, אינגאַנצן אױיסגעשעפּט. די מוסקולן פאָלגן ניט די באַפעלן 
פון זיין געהירן. זיינע חושים ווערן וי פאַרטויבט. ער פאַרלירט דעם געפיל 
פון אונטערשייד צװוישן ווירקלעכקייט און אילוזיע. ער ווייס ניט װאָס ער זעט; 
איז עס אַ חלום, אַן איינבילדונג אָדער דאָס קומט פאָר מיט אים אויף דער װאָר, 
װוּ איז ער? -- פרעגט ער זיך. ער טשוכעט זיך אָפּ. ער נעמט קנייפּן זיין לייב, 
גראַבלען זיך מיט די נעגל. ער שפּירט ניט קיין וייטיק, ער איז וי פאַרשטאַרט, 
ער בייסט זיך די ליפּן. ער שלאָגט זיך מיט די פויסטן אין בוזעם. ער ברומט װי 
אַ פאַרװוּנדעטער לייב. ער ווערט פאַרשטילט, וי פאַרגליווערט, 

פּלוצים, --- אַ זודיקע כװאַליע, וי אַ לאַװע אױסגעפלאָסן פון אַן אויפגע- 
װואַכטן װוּלקאַן, צעגיסט זיך איבער זיין גאַנצן קערפּער. אַ לײדנשאַפט-פאָנטאַן 
גיט װי אַ שפּריץ. עס פאַרפלייצט זיין פאַרשטאַנד, לעשט אויס זיין באַװוסטזיין, 
פאַרטרינקט זיין זכרון. זיינע געבליטן, װוי גייזערן, זידן, קאָכן. זיינע אויגן צינדן 
זיך אָן װוי פאַקלען. אַן אורשפּרינגלעכער טריב, שטאַרק װי לעבן און טוט צו" 
זאַמענגעפלאָכטן, באַגעװעלטיקט אים. אַ ווילדער שטורעם בושעוועט, רייסט אַרױס 
מיט די װאָרצלען אַלע פלאַנצונגען פון זיין אַסקעטישן זעלנגאָרטן, װאַרפט-אום 
אַלע צוימען, צעווייט און צעזייט אַלע פאַרבאָטן און פאַרווערונגען. װי אַ הייל- 
מענטש גיט ער זיך אַ װאָרף אויף איר, אַ ווילדער צערייצטער זכר אויף אַ נקבה, 


אויף אַ געלעגער פון גראָז מיט בלומען, אונטער דעם באַלדאַכין פון זיך 
אויסלעשנדיקע שטערן און רויט-ווערנדיקע הימל-פּאַסן, אויפן ראַנד פון דער 
שבת-קודשדיקער סאַזעלקע-מקווה, אין שויס פון דעם געהיימענישפולן גאָרטן 
װוּ דאָס ליכט פליסט אַרױס פון מלאכים-אויגן און די שאָטנס פאַלן אַראָפּ פון 
שדים-פליגל, האָבן זיך באַהעפט און געװאָרן איין לייב רבי אברהם-מנחם בהרב 
הגאון רבי שמואל און די ,לויטערע אַלמעכטיקע* פּאַניענקע סטאַסע ראַדזיױיל.. 


ניין חדשים שפּעטער איז געבוירן געװאָרן אַגני 
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דריטער טייל 


דודסם קוו' 





-- 1 -- 


דער גאַנצער געדאַנק מכוח אַ װעלט-מאָנאַרכיע האָט עמעליאַן פּונאַטשאָזן 
אויסגעזען לכתחילה אויסטערליש, איבערגעכאַפּט די מאָס. מער ניט ער האָט 
נאָכגעגעבן אַגנין, צוליב געטאָן, זיך ניט געװאָלט מיט איר איינרייסן, זיך אַמפּערן 
וועגן ;צוקונפט-מוזיק", אַ פּראָבלעם װאָס אין אינגאַנצן ניט אַקטועל, שטייט גיט 
אויף דער טאָגאָרדענונג. מ'קען דאָך ניט אָנהייבן פון דער וועלט, מ'דאַרף דאָך, 
צוערשט, פאַרנעמען דעם רוסישן טראָן. זיין זיגעריש כאָטשבי אין די גרענעצן 
פון דער גאָר היפּש-אױיסגעשפּרײטער צאַרישער אימפּעריע, און אַז די אויפגאַבע 
װועט זיין שוין אַן אויסגעפירטע, װעט מען דעמאָלט נעמען טראַכטן ועגן די 
ווייטערדיקע פּלענער. אָבער נאָך האַסעס באַזוך און פאַרמסרן זי, האָט ער שטאַרק 
גענומען חושד-זיין אַגנין, אַז זי טראָגט זיך אַרום מיט אינגאַנצן אומרעאַליסטישע, 
כמעט ווילדע, פּלענער. ער האָט געטראַכט, אַז זייער טיילווייזער דערפאָלג האָט 
אַגנין באַרוישט, פאַרדרייט דעם קאָפּ. ער האָט מורא געהאַט, זי זאָל ניט אַראָפּ- 
גיין פון גלייכן וועג, פאַרלירן באַלאַנץ און אַזױערנאָך שטעלן אין געפאַר די 
גאַנצע גראַנדיעזע אונטערנעמונג;: צוליב אירע צו-װייט-פאָרױספאַרלויפנדיקע 
שווערמערייען, פאַרנאַכלעסיקן, ניט באַהאַנדלען וי געהעריק, די טאָגטעגלעכש 
װאָכעדיקע פּראָזאַיִשע אַרבעט, ער האָט אין געדאַנק פאַרגליכן זי צו אַ סטראָפּ" 
טיוון לויפפערד, װאָס נייטיקט זיך אין אַן אייזערנעם מוילצעמל און אַ שטרענגן 
רייטער מיט א דיאַפּניק אין דער האַנט, איבעריקנס, האָט ער באַמערקט נאָך 
איידער האַסע האָט אים געװאָרנט, אַז אַגניס נאָכפאָלגערשאַפט װערט װאָס אַמאָל 
אַלץ גרעסער און שטייגט שוין כמעט אַריבער אין איר צאָל זיינע. די פרויען 
סיי די קאָזאַצקעס סיי די קאַלמיצקעס און די באַבעס פון די פּאַנשציזניקעס, זענען 
אַלע מיט איר, און פון די מענער איז דאָך גאָר אָפּגערעדט; זיי גייען אויס נאָך 
איר שאָטן, זיי שטאַרבן פאַר איר דוך, 

נעמענדיק אין באַטראַכט, אַז אים איז אויסגעקומען אָנצופירן אַ קאַמף קעגן 
אַ קעניגין, די צאַרינע קאַטערינע די צווייטע איז דעמאָלט געזעסן אויפן רוסישן 
טראָן, איז גאַנץ פאַרשטענדלעך, פאַרװאָס ער האָט זיך גענומען שרעקן, אַז דער 
צוזאַמענשטױס זאָל ניט אָננעמען, װילנדיק אָדער אַפילו ניט-ווילנדיק, דעם כאַ- 
ראַקטער פון אַ קריג צווישן צוויי פרויען, איינע אויפן טראָן, וועלכע פאַרטיידיקט 
די אינטערעסן און פּריװוילעגיעס פון דעם אײידלשטאַנד און פון די רייכע הענד. 
לער, די צווייטע, גאַרנדיק נאָכן טראָן, נעמט זיך כלומרשט אָן, שטעלט זיך איין 
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פאַר די באַלײידיקטע און נױטבאַדערפטיקע. ווייטער: דאָס, װאָס אַגני איז געווען 
אַ פּוילישע, אַ טאָכטער פון גאָר-געהויבענע כראַביעס, האָט אים פאַרשאַפט ניט- 
ווייניק אומרו און אַפילו אַנגסטן, נאָכאַלעמען באַלאַנגט זי דאָך צו אַ שכן אַ 
שונא, ער האָט זי גענומען פאַרדעכטיקן, אַז דער געדאַנק פון אַן אוניוװוערסאַלער 
מאָנאַרכיע, וועלכער איז אינגאַנצן איר אויפטו, איז אפשר מער ניט וי אַ פאָרטל, 
אונטער וועלכן זי װאָלט מיט דער צייט געקענט פאַרנעמען רוסלאַנד און עס 
אונטערװואַרפן אונטער דער פּויליש-מלוכהשער הערשאַפט. ווער קען אריינקריבן 
אין דער מענטשלעכער נשמה? אמת, ער איז געווען זיכער, אַז אַגני האָט ניט קיין 
פאַררעטערישע כוונות, זי מיינט קיין בייז ניט לגבי רוסלאַנד און זיכער ניט 
לגבי אים פּערזענלעך. אָבער ער האָט, פאָרט, זיך געשראָקן, אַז די געשעענישן 
זאָלן ניט אַרױס פון זיין קאָנטראָל. און דאָ האָט ער טאַקע, צו זיין גרויסן באַ 
דויערן, באַמערקט, אַז זיי נעמען זיך עפּעס וי אַרױסגליטשן פון זיינע הענטי 
און אַפילו, מעגלעך, אויך פון אירע הענט. די מקורבים זיינע, די אַדיוטאַנטן 
איבערהויפּט די קאָזאַקישע סטאַרשינעס װי, טשיקאָ, פּערפּוליעוו, טאָרגאָוו, טשומ" 
קאָוו, פּעדוליעוו, בורנאָוו, זשעליעזנאָוו, האָבן אַגנין, בפּועל-ממש, פאַרהערלעכט, 
פון דעם, פון אָט-דער איבערטריבענער פאַרערונג, האָט ער געקלערט אין זיין 
באַטריבטן געמיטצושטאַנד, קען אַרוסקומען אַ גרויס אומגליק. זיי שאַפן כמעט 
וי אַ ווירקלעך-רעליגיעזע אַטמאָספערע אַרום איר, אַ מין העראָאינען-קולט. דער" 
נאָך וועלן נאָך אָנלויפן, װי פליגן אויף אַ שטיקל צוקער, די חונפים, די סיקאָ- 
פּאַנטן, און זיי וועלן ניט נאָר זי קאַליע מאַכן, נאָר באַגראָבן זיין גאַנצע אונטער- 
נעמונג, אָנטאָן שאָדן דער גאַנצער באַפרייאונגס-באַוועגונג. זיי װעלן דעם פּלאַן 
אויסציִען, אויסברייטערן אַזױ, אַז ער װעט פּלאַצן פון דינקייט און פון דער 
גאַנצער זאַך װועט גאָרניט אַרויסקומען. פרויען בלייבן פרויען; זיי זענען לייכט- 
זיניק, לאָזן זיך גרינג באַאיינפלוסן, איבערריידן. 

דעריבער האָט ער באַשלאָסן אָנצושטעלן זיינע געטררייע מענטשן, אויף 
וועלכע ער האָט זיך געקענט פאַרלאָזן, זיי זאָלן אויף איר האַלטן אַ װאַכזאם 
אויג, היטן איר יעדן טריט און שריט, זען, װער עס קומט צו איר, אונטערהערן 
אַלץ װאָס מען רעדט -- און דאָס אַלעס אים איבערגעבן 

עמעליאַן פּוגאַטשאָװו איז גאַנץ גיך געקומען צוֹ דער איינזעעניש, אַז נאָר 
פרויען האָט מען געקענט אָנפאַרטרױען אַזאַ פאַראַנטװאָרטלעכע אַרבעט, װי איר 
נאָכצושפּירן. אָבער, פון דער אַנדערער זייט, האָט ער געצוייפלט, צי מ'װואָלט 
זיך אויף זיי קענען פאַרלאָזן אין אַזאַ דעליקאַטנעם ענין: אייפערזוכט, קנאה 
פּערזענלעכע פּניות זאָלן זיך ניט אַרײנמישן און זיי באַװירקן קעגן איר, אַזױ אַז 
זיי װאָלטן צעדרייט די פאַקטן, זען די שאָטנס פון בערג וי בערג, אױסטראַכטן 
בילבולים, טרייבן רכילות, מאַכן פּליאָטקעס. דערפאַר טאַקע האָט ער האַסעס 
װאָרענונגען אויך ניט גענומען אינגאַנצן ערנסט. אָבער פאָרזיכטיקייט קען קיין- 
מאָל ניט שאַטן, האָט ער אין אַגניס שלאָס געהאַלטן דעם קאָזאַק שיגאיעו, וועמען 
ער פלעגט כמעט װי יעדע צוויי װאָכן גוט, שטרענג און אויספירלעך אויספרעגן 
וועגן אַלץ, װאָס ער האָט געזען און געהערט ביי אַגנין. 

דאָס, װאָס אַגני איז געשטאַנען אונטער אַ פאַרדאַכט, האָט אויף אַ האָר 
ניט געמינערט פּוגאַטשאָװוס ליבע און לײידנשאַפט צו איר. גיכער פאַרקערט, עס 
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האָט גערייצט זיינע גלוסטן און געשטיגערט זיין ליבע. זי איז געװאָרן נאָך 
רייצנדיקער און מער אָנלאָקנדיק, זי האָט ניט געהערט צו דעם איינפאַכן געווייג- 
לעכן מין פרויען. זי איז געווען אַן אױיסנאַם אין אַלץ, אין איר באַנעמען זאַכן 
אין אירע דרייסטע פּראיעקטן, אין איר אייגנאַרטיק מישן דאָס פאַנטאַסטישע 
מיט דעם ווירקלעכן, 


= 2 --- 


אַגני איז געזעסן אַ וויילע פאַרטיפט אין אירע געדאַנקען. 

זי האָט אימפּולסיוו אַ צי-געטאָן דאָס שטריקל פון גלעקל און דער כאַ- 
רונדזשע שיגאַיעוו איז אַרֹיין צו איר אין צימער, האָט זיך אַוװעקגעשטעלט בי 
דער טיר, אויסגעצויגן װי אַ סטרונע, וואַרטנדיק אויף איר באַפעל, 

עמעליאַן פּוגאַטשאָװו האָט אים דאָ געהאַלטן, ער זאָל אים באַריכטן ועגן 
אַלץ, װאָס אַגני טוט און װאָס עס קומט פאָר אַרום איר. אַגני האָט אָבער שיגאַ 
יעוון גלייך אַריכערגעװוּנען אויף איר זייט. איר שיינקייט און איר אומווידער- 
שטענדלעכער פּערזענלעכער מאַגנעטיזם האָבן אים גרינג באַצװונגען. ער אין 
געװאָרן איינער פון אירע געטרייסטע פאַרערער, איז געווען מיט לייב און לעבן 
איבערגעגעבן צו אירע אידייען. אַ חוץ דעם איז ער געװען פאַרליבט אין איר, 
וי דאָס ווערטל גייט, איבער קאָפּ און אויערן, גרייט געווען צו גיין אין פייער 
און אין װאַסער פאַר איר מינדסטן קאַפּריז, 

--- זאָג מיר, װאָס האָסטו אויסגעפונען וועגן האַסען? -- פרעגט אַגני, ווענדג- 
דיק זיך צו שיגאַיעוון. 

ער גיט איבער, אַז די הויז-זוכונגען האָבן צו-גאָרניט געבראַכט, 

--- ווו איז איר פאָטער? -- פרעגט זי ווייטער. 

-- געשטאָרבן פון שרעק, געקראָגן א האַרץ-אַטאַקע, --- איז זיין ענטפער 
קורץ און זאַכלעך. 

-- ווו איז איר מוטער? 

אַגניס שטים ציטערט פון כעס און אויפרעגונג. אירע אויגן שטעכן אים 
מיט פאַרדאַכט און פאַרדאַמונג, אַזױ װוי ער װאָלט געווען פאַראַנטװאָרטלעך פאַר 
יענעמס פּלוצימדיקן טויט, װאָס באַרױבט זי פון אַ קװואַל אינפאָרמאַציע און, אַפשר, 
אויך פון אַ מיטל וי צו באַצוינגען האַסען צוריקצוקומען און קריגן איר פֿאַר" 
דינטע שטראָף, 

שיגאַיעוו' גיט איר איבער, מיט אַן אָפטיזיך-איבערהאַקנדיקער שטים, אַז 
אַלץ, װאָס ער האָט געקענט דערגיין, איז, אַז זי איז אָפּגעפאָרן. 

--- װווּהין? 

ער ווייסט ניט, האָט ניט געקענט קריגן קיין שום אויסקינפטן וװעגן דעם, 

--- איז קיינער ניט געבליבן ביי זיי אין הויז? 

אַגני איז אומגעדולדיק. ניט געבנדיק אים קיין צייט איר צוֹ ענטפערן האָט 
זי אים באַפוילן אין איילעניש: 

-- גיי געשווינד, מאַך אַ זוכונג אין דעם הויז, פאַרנעם אַלע ביכער, אַנטיקן 
אוֹן מאַנוסקריפּטן, װאָס געפינען זיך דאָרטן, פאַרהאַלט יעדן איינעם, װאָס האַלט 
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זיך דאָרט אויף, אָן אַ חילוק, צי איז ער האַסעס פאַרװאַנדטער צי ניט, און ברענג 
אים אַהער. איך אַלײין װעל אים נעמען אויף אַ פאַרהער.. האַסע טאָר זיך ניט 
אַרױסדרײען פון אונדזערע הענט. זי ווייסט צופיל און אויף דער פרייהייט איז 
זי געפערלעך פאַר אונדזער זאַך. 

די לעצטע וװערטער האָט זי אַרױסגערעדט מיט ברענענדיקן צאָרן. אירע 
אויגן האָבן געגליט, דער בוזעם האָט זיך געהויבן פון אויפרעגונג. 

שיגאַיעװו איז גלייך אַרױסגעלאָפן פון איר צימער אויסצופירן איר באַפעל. 

אַגני האָט צוגעמאַכט די אויגן און זיך איבערגעגעבן אירע שווערמערייען. 
וועלכע האָבן זי װוי פאַרשװענקט, אינגאַנצן פאַרטרונקען. 

אַ פאַרכאַפּנדיקע פּאַנאָראַמע האָט זיך פאַנאַנדערגעװיקלט פאַר אירע אויגן. 

מענגעס, גרויסע מענגעס מענטשן באַװייזן זיך. זיי זענען געקליידט אין 
פאַרשיידענע נאַציאָנאַלע קאָסטיומען. דאָס זענען דעלעגאַטן און פּראָמינענטע 
פּערזענלעכקייטן, װאָס זענען אָנגעקומען פון אַלע פיר עקן פון דער װעלט. זי 
האָבן זיך דאָ פאַרזאַמלט, כדי דערבייצוזיין די פּראַכטפולע צערעמאָניע. זיי שטייען 
אויסגעשטעלט אין רייען. זיי פאַרהאַלטן זייער אָטעם, דערװאַרטנדיק, מיט צי- 
טער אַון פלאַטער, דעם װיכטיקן היסטאָרישן מאָמענט, ווען די שווערע בלישי 
טשענדיקע קרוין פון דער נייער מאָנאַרכיע װעט אַרױפגעטאָן ווערן אויף איר קאָפּ, 

עמעליאַן פּוגאַטשאָוו האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די קני פאַר איר. ער איז 
איר מאַן, ער טראָגט דעם טיטל קעניג. אָבער זי איז די רעגירנדיקע קעניגין; זי 
טראָגט די קרוין; זי האַלט דעם סצעפּטער; זי באַזיצט די מאַכט; די הימלשרייענ- 
דיקע אומגערעכטיקייט איז סוף-כל-סוף באַזייטיקט געװאָרן. 

אַגני האָט זיך אויפגעהויבן פון איר געזעס און איז אַװעק מיט שמאָלע 
געמאָסטענע טריט צו דער גאַלערײע פון פּאָרטרעטן, װוּ עס האָבן פאַרנומען דעם 
אױבנאָן די בילדער פון די גרויסע, אייניקע האַלב-לעגענדאַרע, קייסערינעס: סע" 
מיראַמיס, מלכת שבא, קלעאָפּאַטרע, קאַטערינע די ערשטע, עליזאַבעט, מאַרי און 
אַנדערע. : 
בוקנדיק זיך צו זיי אויף דער װאָר ניט אין טרוים, האָט זי געבעטן זי 
זאָלן איר באַהילפיק זיין אין איר גראַנדיעזער אונטערנעמונג. זי האָט מתפּלל- 
געווען צו זיי װי צו הייליקע און זיי געפרעגט, וועלכער ס'איז דער קירצסטער 
וועג צו איר הײיליקן ציל. זי האָט ביי זיך אַ נדר-געטאָן, אַז זי װעט אויפריכטן 
און הײיליקן צו זייער אָנדענק אַ שיינעם אױגפאַרנעמענדיקן טעמפּל, אין דעם 
געבוי פון וועלכן עס װעלן זיך פאַראייניקן געשיקטע מענטשלעכע פּראַצע און 
געניאַלע קינסטלערישע באַגאַבטקײט. אין יענעם טעמפּל װעט זי דינען צו דער 
גרויסער אַלמעכטיקער געטין און צו אירע פאַרטרעטערינס אויף דער ערד, די 
שאַלטערינס-װאַלטערינס פון מענטשלעכע מערכות, אָט-די העלדישע פאָרלויפע- 
רינס אירע, זי, אַגני, וועלכע איז אויסדערוויילט געװאָרן פון דער האַנט פון דער 
אייבערשטער השגחה צו וערן די הירטין פון דער מענטשהייט-טשערעדע, װעט 
רויכערן וויירויך צו זיי, װאָס האָבן מיט יאָרן צוריק אױסגעטראָטן דעם וועג פאַר 
איר, 

אַ נייע פּאַליטישע מאַכט װעט געשאַפן װערן אַ מאַכט, װאָס װעט זיך 


האַלטן אויף דעם דרייפאַכיקן פונדאַמענט פון די באַפּרײיטע קאָזאַקן, לייבאייגענע 
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און, איבערהױפּט, עמאַנציפּירטן פרויענטום, װאָס זענען די מערהייט פון דער 
מענטשלעכער ראַסע און זענען געהאַלטן געװאָרן אין דערנידערנדיקער שקלאַ- 
פעריי פאַר טויזנטער יאָרן 

אַן אוניװערסאַלע מאָנאַרכיע און אַ נייע, ריכטיקער אַלט-נײע, אַלװועלטלעכע 
רעליגיע װעט זי פּראָקלאַמירן. אין אָטידעם גלויבן װועט דער אױבנאָן געהערן 
צו דער געטין. גאָט איז אַן אוזורפּאַטאָר, אַ פאַרכאַפּער פון מאַכט, וועלכע געהערט 
ניט צו אים. זיין טראָן מוז געשטירצט ווערן. ער מוז אַרונטערגעזעצט װערן 
יעדנפאַלס מוז ער אונטערגעװאָרפן ווערן דער אױײטאָריטעט און אויבערהער. 
שאַפט פון דער געטין, וועלכע איז געווען דער אַלערשטער אוראַלטער פּרינציפּ 
פון אמתן גלויבן. 

אַלע פאַרצייטיקע פעלקער האָבן געדינט צו געטינס. די געטער זענען 
שפּעטעױ איינגעפירט געװאָרן און זיי האָבן עס טאַקע געמאַכט אַ תל פון רעליגיע, 

נאַנאַ איז געווען די באַשיצערין פון יוראַק; ניליל איז געווען די היטערין 
פוֹן ניפּפאָר; נינני איז געווען די שומרטע פון גישגאָללאַג אַסטראַטאַ אָדער עשתורת 
איז געווען די הױפּטגעטין פון די פעניציאַנער; נאַנאַ פון עראַק איז געװוען די 
האַרנטע פון די פאַרצייטיקע בבל-איינװװווינער; אַטהענאַ איז געווען די באַשירמעדין 
פון אַטהענס; אַנאַהיטאַ איז געווען די װעכטערין פון פּערסיע: דיאַנאַ --- די 
ליבע-געטין פון די גריכן; ווענוס --- פון די רוימער. אויף אַלץ האָבן אַכטונג- 
געגעבן די געטינס, ניט די געטער. 

אױיראָראַ איז די באַשאַפערין פון טאָגשפּראָץ ביי די גריכן, דאָס אייגענע 
יוואַס אין אינדיע. אין די סקאַנדינאַװוישע לענדער איז געווען די געטין פרייאיע; 
זי האָט געהערשט איבער דער אַטמאָספער און װאָלקנס; מאַיאַ איז געװען די 
געטין פון די אוראַלטע אַמעריקאַנער פעלקער; מינערװואַ ‏ -- די געטין פון קלוג- 
שאַפט; די טצענטעלאָס אין מעקסיקע דינען צו אַלאַגהאַם נאַאָם, װאָס גיט שכל 
און פאַרשטאַנד, די עגיפּטיאַנער האָבן געדינט צו די דריי געטינס אַזירוס, האָרוס 
און איזיס, און די דריי שיקזאַלן, ער זענען זיי? -- טעכטער פון דער נאַכט, 
קלאָטהאַ, לאַקהעסיס און אַנטראָפּאָ. דורגאַ. קאַלי, טשאַנדיקאַ,. טשומונדאַ, סאַ- 
ראַסװאָטי, לוקסאָמי זענען געטינס פון אינדיע. די געטין טלאַטזאָלטעאַל איז געווען 
פאַרהערלעכט פון די אַצטעקס. 

אַלע פעלקער האָבן געהאַט געטינס אין זייערע טעמפּלען. אַפּילו די אוראַלטע 
העברייער האָבן געדינט צו אַ געטין מיטן נאָמען שדי, װאָס באַטײט אַ מוטער- 
ברוסט. דערנאָך איז אויפגעקומען יהוה, וועלכע איז געווען אַ פרוי, װי דער ה' 
צום סוף נאָמען זאָגן עדות. תורת-מרים, װאָס זי האָט פלייסיק דורכגעשטודירט, 
איז די אמתע ייִדישע תורה. משה, יהושע און די זקנים און דערנאָך די פּרושים 
האָבן אַלץ געענדערט און פאַרדאָרבן, פאַרשװעכט אַלדאָס הייליקע און אמתע. 
אַלץ איז פון זיי פאַרגרייזט און געפעלשט געװאָרן. 

אַ געטין האָט די װעלט געבוירן און צו איר געהערט די װעלט און די 
הערשאַפט איבער דער ועלט. אָבער גאָט האָט זי פאַרטריבן, פאַרכאַפּט איר טראָן 
אין די הערצער פון די מענטשן און פאַרנומען איר פּלאַץ אין די טעמפּלען. פוי 
דערדאָזיקער אוזורפּאַציע זענען אַרױסגעקומען און קומען אַרױס אַלע צרות, 
פּורעניות, אומגליקן, קאַטאַסטראָפעס, אַזעלכע וי ערדציטערנישן, פאַרפלייצונגען! 
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וװוּלקאַנען-אויסברוכן, חולאתן, מגיפות, אָנשיקענישן אויף די מענטשן, חיות, 
בהמות און געװויקסן. | 

גאָט ווייסט ניט וי אַזױ צו פירן די וועלט, וי אָנצוגיין מיט איר קאָמפּלי- 
צירטער און ברייט-צעצווייגטער באַלעבאַטישקײט, ווייל זי איז ניט זיינע, ער האָט 
זי ניט באַשאַפן, ער פאַרשטייט ניט װוי-באַדאַרף-צו-זיין איר מעכאַניזם. ער ווייסט 
גיט גענוי, וי אַזױ די וועלט דאַרף פונקציאָנירן. 

מחמת דעם שטרייט, װאָס קומט פאָר צװוישן דער לעגיטימער אַלמעכטיקער 
געטין און דעם פאַרכאַפּער גאָט, אַ שטרייט, װאָס גייט אָן אין דעם האַרצן פון 
דער װועלט און אין די הערצער פון די מענטשן און אַלע באַשעפענישן, ליידט 
די וועלט, ליידן די מענטשנקינדער, ווערן אויסגעריסן אַלע ברואים. 

ווען די געטין װעט צוריק-אַרײינגעפירט ווערן אין די הערצער און אין די. 
טעמפּלען, דעמאָלט און ניט פריִער װעט די װעלט און מענטש אױסדערליזט 
ווערן פון אַלע שלעכטסן און שלאַפקייטן, װי אַ שטייגער אַלטקײט, טויט, אומ- 
וויסנהייט, גראָבקײט, שלעכטע זיטן, פאַרדאָרבנקײט. 

זי, אַגני, װועט עס דורכפירן. דאָס איז איר הויפּט-שליחות. דאָס איז איר 
עובדא אויף דער ועלט. עקאָנאָמיש-פּאָליטישע באַפרייאונג פון די קאָזאַקן און 
לייבאייגענע און פרויען איז מער ניט װי דער ערשטער קאַפּיטל אין בוך פון 
אויסלייזונג. דער צווייטער קאַפּיטל איז די עמאַנציפּירונג פון דעם עקאָנאָמישן 
איינשטעל, די אויפריכטונג פון דער גאָרער עקוזיסטענץ און דערפירן זי צו 
אַ צושטאַנד פון פּערפעקציע. 

די נייע עקאַנאָמישע און פּאָליטישע אינאָרדענונג איז מער ניט וי אַן 
אַריינפיר צו דעם נייעם גײיסטיקן רעזשים, צו דער אַנדערקענונג פון דער געטין 
די האַרנטע פון אַלע וועלטן. אַגני איז דערוייל איר איינציקע געטרייע פּריס- 
טערין. איר אַרבעט ועט זי דורכזעצן שטופנווייז, טריט ביי טריט, זיך אויפ" 
הייבנדיק פּאַמעלינקע, פון שטאַפּל צו שטאַפּל, זי טאָר זיך, אויף קיין איין 
מינוט ניט, ניט אָפּרײיסן פון דער ערד. זי מוז האַלטן אין זינען, קיינמאָל ניט 
פאַרגעסן, די פּאָליטישע קאַניוקטור און זיך באַמיִען מיט אַלע קרעפטן זי אויס- 
צונוצן צו גונסטן די דערהויבנסטע צוועקן, װאָס שטייען פאַר אירע אױגן. 


זִי איז קעניגין, פּריסטערין און פּראָפעטין פון דער אמתער גאָטהײט, אין 
אַלץ, װאָס זי פאַרטראַכט און אונטערנעמט, ווערט זי געפירט און געלייט פון 
דער אומזיכטבאַרער האַנט פון דער געטין און דעם איבערנאַטירלעכן שכל. 
אַלאַגהאָם נאַאָם. איר ערשטער שריט ועט זיין די עטאַבלירונג פון אַ רוסיש" 
פּױליש-:דייטשיש-עסטרייכישער אױטאָקראַטיע, געשטיצט און פאַרטיײידיקט פון די 
האַראָפּאַשניקעס און האָראָפּאַשניצעס, די קאָזאַקן און קאָזאַצקעס, און די לייב- 
אייגענע פון ביידע געשלעכטער. אין דער רעגירונג וושלן זיין פאַרטראָטן די 
קליגסטע און פאַרשטענדיקסטע פון די פרויען. מענער טאָר מען קיין אָנפירנדיקע 
אַמטן אין דער אַדמיניסטראַציע ניט געבן זיי מעגן זיך אָפּגעבן מיט האַנדל, 
אַרבעט, ויסנשאַפט, אָבער ניט פאַרנעמען קיין פּאָליטישע פּאָזיציעס. פאַראַנט- 
װאָרטלעכע פירערשאַפט געהערט צוֹ די פרויען, אויסשליסלעך. דאָס איז זייער 
געביט, 
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אַגני באַמערקט, אַז איר מוטער, סטאַסע, איז אַרײין אין צימער. זי איז 
אױיפגעשטאַנען פון איר קניען, איבערגעריסן איר איגנאַרטיקע תפילה. זי האָט 
זיך אַוועקגעזעצט אויף דער אָטאָמאַנקע. מיט אַ צייכן האָט זי געבעטן איר מוטער 
צו פאַרנעמען אַ פּלאַץ לעבן איר. די לעצטע האָט עס גערן געטאָן. ביידע זענען 
געבליבן זיצן אין געשפּאַנטער דערװאַרטעניש, אַגני איז געווען די ערשטע איבער" 
צורייסן די שטילקייט און שווייגן. אין האַרציקע זיך-בעטנדיקע טענער האָט זי 
אויפגעפאָדערט איר מוטער, אַז זי זאָל פאַר איר אויפדעקן די נעפּלהאַפטע מיס" 
טעריע פון איר געבוירן-ווערן. 

-- טאָכטער, --- ענטפערט די מוטער, פליסטערנדיק וי אין אַ געבעט, --- וועץ 
מיין טרוים וװועט פאַרװירקלעכט וערן, ניט פאַרדעם, װעל איך דיר אַנטפּלעקן 
אַלץ, װאָס איך ווייס וועגן דיין פאָטער. איך מוז, אָבער, דיר דאָ, אויפן אָרט, 
גלייך, זאָגן, אַז איך ווייס זייער וייניק וועגן אים. אַצינד, אונטער די געגעבענע 
אומשטענדן, איז אַלץ, װאָס איך קען טאָן, פאַרזיכערן דיך, אַז אין דיינע אָדערן 
פליסט ריין קעניגליך בלוט. דו שטאַמסט אָפּ, פון פאָטערס צד, פון דוד המלכס 
דינאַסטיע און די קרוין פון קעניג דוד װעט באַצירן דיין קאָפּ, 

אָגנין האָט די מיטטיילונג ניט באַפרידיקט. דאָס האָט זי שוין געהערט 
עטלעכע מאָל פון איר מוטער. צייטנווייז האָט זי זיך דערלויבט צו טראַכטן, אַז 
אפשר איז זי גאָר געבוירן געװאָרן אויף אַן איבערנאַטירלעכן וועג. מחמת זי 
האָט קיינמאָל ניט געקענט דערגיין קיין טאָלק פון איר מאַמען װעגן אָט-דער 
אָנגעלעגנהייט פון איר געבורט. זי איז געבוירן געװאָרן פון אַפּרױי אָן אַ מאַן 
כדי צו דינען וי אַ באַוייז, אַז די פרויען האָבן אַלץ באַשאַפן און געשאַפן און 
אַפּילו פאַר פרוכפּערונגס-צוועקן קען מען זיך באַגײן אָן די מענער. דערפאַר 
טאַקע איז זי דאָך די פּריסטערין פון דער אַלמעכטיקער געטין שדי-יהוה. זי 
האָט אָבער געװאָלט, אַז איר מוטער זאָל עס איר זאָגן אָפן און דייטלעך, ניט 
פאַרשטעלטערהייט, מיט טונקעלע וונקען אוֹן רעטזלהאַפּטיקע אָנצוהערענישן 

-- מער קען איך דיר גאָרניט זאָגן ביי דעם איצטיקן מאָמענט. װאַרט, מיין 
ליבע טאָכטער, זיי געדולדיק. די קרוי מיט די דימענטן פון אַנטפּלעקונג װעלן 
ביידע קומען אויפאַמאָל, 

ווען װעל איך שוין דערלעבן צו הערן די אַנטפּלעקונג? --- פרעגט אַגני 
אַביסל אָנגעברוגזט, 

- עס איז אין פאָרויס באַשטימט געװאָרן, נאָך איידער איך האָב דיך גע- 
האַט: נאָך איידער איך האָב דיך אויפגענומען אין מיין טראַכט, איז מיר שוױן 
באַװויזן געװאָרן דיין קרוין אין אַ זעונג. דו וועסט אויפריכטן דאָס קעניגרייך פון 
פּױלן און גרינדן אַ נייע גלאָררײכע דינאַסטיע. דו װועסט טראָגן די קרוין, -- 
דאָס איז זיכער. װוי װעט עס פּאַסירן? איך קען אויף אָט-דער פראַגע ניט ענטפערן. 
אַלץ, װאָס איך ווייס, איז, אַז עס זענען פאַראַן קרעפטן, װאָס ווירקן אין דער" 
דאָזיקער ריכטונג און איבער וועלכע מיר האָבן ניט קיין קאָנטראָל, זיי געפינען 
זיך אויסער אונדזער ווירקונגסצירקל. עס איז אָנגעשריבן אין הימל מיט אותיות 
פון שטערן און מזלות, אַז דוֹ וועסט זיין אַ קעניגין. די קרוין פון קעניג דוד איז 
ערגעץ-ווו פאַרבאַהאַלטן, אָבער איך ווייס, אַז עמיצער, װאָס שטאַמט פון דודס 
הויז, האָט דידאָזיקע קרוין אין זיין באַזיץ, דו וועסט זי געפינען, מסתמא דורך 
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אַ צופאַל, פּונקט וי אַלץ, װאָס איז אומגעהויער וויכטיק, קומט פאָר. מען רופט 
עס צופעליקייט, סורפּריז, ווען געקוקט אויף דער אויבערפלאַך פון די געשעע- 
נישן, ווען גרינטלעכער באַנומען, איז עס די אַרבעט פון מזל, פון אונדזער 
מערכה... מער טאָר איך דיר ניט אױיסזאָגן. איך וויל זיך ניט אַרײנמישן און, 
גאָט באַהיט, פאַרווירן דיינע קלאָרע מזלות. זאָרג ניט, זיי ניט איבערנייגעריק, 
װאָס צופיל איז שעדלעך. די פּראָװידענץ היט און לענקט דיין יעדן קער און 
ווענד. 

אָט-די ווערטער פון איר מוטער האָבן אַגנין נאָך מער פאַרשטאַרקט אין 
איר איינגעגלויבטקייט, אַז זי האָט קיין לייבלעכן-שטערבלעכן פאָטער ניט געהאַט 
און אַז זי איז אַראָפּגעשיקט געװאָרן אויף דער וועלט, כדי צו פאַרריכטן דעם 
גרעסטן פעלער: באַפרײיען די פרוי און רעסטאַװרירן דאָס הימל-קעניגרייך פון 
דער געטין יהעגאָזיכיכע. 


= 2 = 


אין איינעם פון די הינטערשטע צימערן פון דעם הויז, אין וועלכן די מאָס- 
טאָװוליאַנסקי-פאַמיליע האָט פריִער געוװווינט, האָט זיך איצט געפונען רבי אברהם 
און זיין זון יצחק. ביידע זענען שטאַרק פאַרטיפט אין לייענען די הייליקע מגילה, 
וועלכע איז געלעגן פאַר זיי אַ פאַנאַנדערגעװויקלטע אויפן טיש. 

רבי אברהם האָט פאָרגעלייענט און יצחק האָט נאָכגעזאָגט. ביידע האָבן 
מכוון געווען אַלע כוונות און מייחד-געווען אַלע ייחודים, זיי פלייסן זיך צו דער- 
גרונטעווען צום סאַמע תמצית פון די געדאַנקען פון דעם געטלעכן מחבר, אַרױפ- 
שעפּן די פּערל-סודות, װאָס רוען דאָרט אין דעם כתב-יד אויפן דעק פון דער 
טיפעניש פון זיין פאַרטראַבט, | 

איך, שמעון בן יוחאי, על זיין דער לאָצמאַן פון דיין שיף. פון שאַרן 
טייך, װאָס הייסט אַלטאָג, װועלן מיר אַרויסקומען צו דער רויטער בוכטע, װאָס 
רופט זיך אָן גליקזעליקייט. פון דאָרטן װעלן מיר אַרײנפאַלן אין שװאַרצן ים פון 
יאוש און אַזױערנאָך דערגרייכן דעם אינדזל פון זעלבסטפרייד, אָדער שמחת- 
עולם. אַ זילבערנעם װאָלקן װעל איך באַפעלן דיר נאָכצופאָלגן. די שװאַלב, װאָס 
שוועבט אַרום איבער דער סאַזעלקע פון האָפענונג (מקווה-תקווה), וועט אָנצייגן 
דעם געראַדן װועג און זי װועט דיר פאָרויספליען. און װוי נאָר דו װעסט אַרױף 
אויף דער יבשה און װעסט אַװעקשטעלן די פלאַך פון דיין פוס אויף איר, װועט 
זיך גלייך אויף יענעם אָרט אויפעפענען אַ ברונעם פון אייביק-יונגער ליידנשאַפט, 
אַ ברונעם, װאָס די צדיקי-הדור האָבן אױיסגעגראָבן מיטן רידל פון אומגעענט.- 
פערטער ליבע, װאָס געפינט זיך אין פּסוק ואהבת את יהוה אלהיך.. דו זאָלסט 
ליב האָבן יהוה, דיין אַלהים.. 

2 ווען דער לייב ברילט, ווער ציטערט ניט פאַר פּחד פון קאָפּ ביו די 
פיס?! און ווען די קרוין, -- די כתר-מלכות פון דוד המלך, פון דעם קעניג פו 
דער גאָרער וועלט, אָט די קרוין מיט אירע קאָסטלעכע שטיינער, מיט איר בלאַנ" 
קענדיקן בריליאַנט, װאָס גיט אַרױס פון זיך גאַנצע גאַרבן שטראַלן, --- דערשיינט 
וועלכעס אויג װעט ניט פאַרבלענדט וערן פון איר ליכט! װוער, דערזעענדיק די 
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קרוין, װועט זיך ניט בוקן צו דעם, װאָס טראָגט זי אויפן קאָפּ? ווער, פאַרנעמענדיק 
דעם באַפעל פון דעם קעניג פון דער גאָרער וועלט, דעם אמתן גואל-צדק, װעט 
ניט ענטפערן: איך שטיי צו דיין דינסט, מיינע פיס וועלן זיין פלינק וי די גאַזעלן 
צו לויפן אַהין, װוּהין דו שיקסט מיך?.. 

2 נעם די קרוין פון דוד-המלך, זעץ זי אַרױף אויף דיין קאָפּ מיט דעם 
בריליאַנט געװוענדט צו מזרח-זייט און דו, מיין זון, װעסט װוערן געזאַלבט פאַרן 
קעניג פון אַלע לענדער און אַלע פעלקער; און דו, מיין זון, װועסט ווערן דער 
פּרינץ פון זעאונג, דער שר פון נבואה. ווען דער האַר פון וויזיע רעדט, --- ווערט 
פאַלשע ריידעריי פאַרשטומט, די רויב-חיות פון געדאַנק און געפיל אַנטלויפן און 
פאַררוקן זיך אין זייערע היילן ווייט-ווייט פון דרך-המלך פון דער מענטשלעכער 
זעל; אַלע שלעכטע באַגערן װעלן זיך פאַרבאַהאַלטן הינטער די דיקע שירעמס 
פון קוסטעס און שילפרערן, אונטער די בלעטער פון די קריכנדיקע פּלאַנצן. אָט 
אַהינצו וועלן זיך פאַרקלייבן פול מיט שאַנדע און חרטה אַלע ליגנערס, אַלע 
אָפּנאַרערס, אַלע פאַרלוימדער פון פאָלק ישראל, אַלע פאַרפירערס, פאַלשטף 
מנהיגים, די בלוטיקע שונאים פון כנסת-ישראל, דעם פאָלק פון גאולה וישועה.. 

42 ניט ווייט פון דער קרוין, אין אַ דערביאיקן בערגל, זיבן הונדערט 
און דריי-און-דרייסיק פיס אין דער טיף, װעסטו, מיין זון, געפינען דעם כסא 
שלמה, דעם טראָן פון שלמה המלך מיט זיינע אָדלערס, לייבן און שלאַנגען, דאָרט 
וועסטו אויך געפינען דעם סצעפּטער פון דוד און שלמה. אין דעם איגענעם 
בערגל, אַביסל טיפער, װועסטו אויך געפינען די גאָלדענע שילדן פון שלמהס 
גיבורים, זיין לייבגװאַרדיע. לייען, מיין זון, די מגילה אין התבודדות, אין היי- 
ליקייט און ריינקייט, און דו װעסט באַגרייפן דעם מיין פון אַלץ, װאָס איך זאָג 
דאָ, וועסטו געפינען דאָס אָרט, װוּ אַלע דידאָזיקע שעצער זענען באַגראָבן, פאַר- 
באָרגן פון דער זינדיקער װעלט מיט אירע שלעכטע מענטשן. צעאַקער פלייסיק 
און טיף דאָס פעלד פון דערדאָזיקער מגילה און די אמתן אירע װעלן אַרױס- 
שפּראָצן פון דער ערד, אַלע סימבאָלן און רמזים װעלן פאַר דיר קלאָר ווערן 
וי קרישטאָל*. 

--- מיין זון, -- האָט רבי אברהם איבערגעריסן דאָס לייענען און זיך גע- 
ווענדט צו ר' יצחקן, 

דער לעצטער האָט גלייך אויפגעהויבן די אױגן פון דער מגילה און האָט 
זי אָנגעשטעלט אויף זיין פאָטער, רבי אברהם. פאַר זיינע בליקן האָבן די בילדער 
פון דער מגילה נאָך אַלץ געמיניעט, 

--- מאָרגן, אם ירצה השם, װעלן מיר האָבן די זכיה צו טייער-האַלטן דיין 
איינאונצװאַנציקסטן געבױירנטאָג. מיר וװעלן פאַסטן דעם גאַנצן מעת-לעת. מיר 
וועלן דורכמאַכן אַלע טבילות און אָפּגיסונגען, לויט די פאָרשריפטן פון די הייליקע 
ספרים פאַרפאַסט פון די הייליקע מקובלים, דיינע אוראורעלטערן. פאַר דעם 
צוועק האָב איך מחבר-געווען אַ תפילה מיוחדת. דו דאַרפסט ויסן, מיין זון, אַז 
;דריי" איז הייליק, משלשלים בשלום קדושות: ווען מען פאַרדרייט דעם דרי 
ווערט ער הייליק איבער הייליק: דער פאָדעם, װאָס איז פאַרפלאָכטן אינדרייען 
װועט זיך אַזױ גיך ניט איבעררייסן. מיר האָבן דריי הייליקע אָבות: אברהם, יצחק 
און יעקב; מיר פאַרמאָגן דריי דימענזיעס: הויך, ברייט און לענג; דריי אָפּשניטן 
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פון צייט: צוקונפט, פאַרגאַנגענהײיט און קעגנװאַרט: דריי צושטאַנדן פון חומרו 
דאַמף, פליסיק און סאָליד, ווייטער, זון מיינער: ,זיבן" איז אַ הייליקע צאָל, מחמת 
פּונקט װוי דריי אַנהאַלט זי אַ זיווג, אַ פּאָרל און אַ קינד װי אַ צוגאָב, צוויי דריי" 
לינגס און אַן איינס װי אַ צולייג. פון דעם נעמט זיך עס, װאָס דער זיבעטער 
טאָג אַזױ גוט וי דאָס זיבעטע יאָר, זענען די שבתים פון צייט, װי דער דרייעק 
איז דער שבת פון רוים-מעסטונג. ביידע זענען זיי געהייליקט צו דער דערלייזונג 
פון גוף און נשמה. דריי מאָל זיבן, האָבן מיר אַקיימא-לן, איז איינאונצװאַנציק, 
דאָס איז אַלץ, װאָס איז שייך דיין קערפערלעכן עלטער. חוץ דעם וייס איך 
פאַר זיכער, אַז אונדזער צייט איז דער שעת-הכושר פאַר ברענגען משיחן, דעם 
זון פון דוד, 

איצט מיין זון, װעל איך דיר מגלה-זיין דעם סוֹד פון ביאת-הגואל, פון אָנקום 
און אויפקום פון דעם דערלייזער. צו ברענגען משיחן מיינט, באמת, ווערן אַליין 
אַ משיח, זיך באַהעפטן אין אים, ווערן איינס מיט אים, ווערן דער משיח התחתון, 
אין וועלכן עס באַזעצט זיך די נשמה פון משיח העליון, פון אויבערשטן אויסליי- 
זער. פאַר דעם צוועק דאַרף מען דעם לייבלעכן קערפּער אויפהייבן און אַריבער- 
הייבן איבער אַלדאָס אייגננוציקע, קליינלעכע, גשמיותדיקע. דו, מיין זון, װעסט 
באַװייזן עס צו טאָן. געדענק, אָבער, אַז דער כבוד און גדולה פון מלך המשיח 
התחתון איז דער כבוד און גדולה פון מלך המשיח העליון, פון דער הײליקער 
תורה און כלל ישראל, 

ר' יצחק האָט ניט אַראָפּגענומען די אויגן פון זיין פאָטער, האָט װי נאָכגע- 
פאָלגט די ווערטער וי זיי קומען אַרױס פון רבי אברהמס הייליקן מויל. ער האָט 
זי געזען וי זיי וויגן זיך אין דער לופט, איבערלאָזנדיק נאָך זיך רונצלעך און 
פאַלבן אויף דער אױיבערפלאַך פון שטילקייט, 

-- איך האָב עס פּרובירט צו טאָן, -- האָט רבי אברהם פאָרגעזעצט מיט אַ 
הייליקן זיפץ, װאָס צעברעכט אַ האַלבן גוף פון מענטשן, -- אָבער אַז װיי און 
ווינד צו מיר, איך האָב עס ניט געקענט באַװייזן. אַן אומריינע כוונה, אַ פּערזענ- 
לעכע אַמביציע האָט זיך אַריינגעמישט און האָט אינגאַנצן פאַרװירט אַלע מיינע 
כוונות און יחודים, צונישט-געמאַכט מיין גאַנצע מי. בקיצור, דער שטן האָט זיך 
אָנגעזעצט אויף מיר. איך האָב זיך אַרױסגעװיזן צו זיין צו שװאַך, איך האָב 
ניט געהאַט גענוג כוח אים אַועקצוטרייבן פון מיר און איך האָב ניט בײיגעשטאַנען 
דעם גרויסן נסיון. דעריבער טאַקע האָב איך אָנגענומען אַלע מיטלען דיך אָפּצו- 
היטן אין דעם פאַרלויף פון דיין קריטישן פּעריאָד, איבערהויפּט ערב דיין דרייצנטן 
און איינאונצװאַנציקסטן יאָר. נעכטן האָב איך מתפּלל געוען אַ גאַנצע גאַכט. 
געבעטן פאַר אַ גילוי-אליהו און אָנוייזונגען, װוי דיך צו היטן פון די מעשים 
תעתועים פון שטן. 

ר' יצחק האָט ניט געענטפערט. ער האָט זיך פאַרטראַכט וועגן דעם גרויסן 
רעיון, אַז ברענגען משיחן מיינט באמת גאָר אַליין ווערן אַ משיח, און אַז עס איז 
פאַראַן אַ משיח עליון און אַ משיח תחתון. דער געדאַנק האָט אים צוגעצויגן און 
בעת-מעשה אויך שטאַרק געשראָקן. ער האָט זיך געפילט צו שװאַך, צו אומוויר- 
דיק זוכה-צו-זיין צו אַזאַ דערהויבונג און נעמען אויף זיך אַזאַ וויכטיקע שליחות 
און התחייבות. אָבער ער האָט געגלויבט באמונה שלמה, אַז אַלץ װאָס זיין פאָטער, 
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דער צדיק יסוד-עולם רבי אַברהם דער גאון אין נגלה און נסתר, זאָגט, איז 
מפּייהגבורה, אַז רוח-הקודש באַוועגט זיינע ליפּן און באַלעבט זיינע געדאַנקען 
און װיבאַלד רבי אברהם פאַרזיכערט, אַז ער, זיין נישטיקער זון, קען דורכפירן 
אָט-ידי שליחות, מסתמא וייסט ער פאַר געוויס, מסתמא האָט אליהו הנביא אים 
עס אָנטפּלעקט אין חלום אָדער אויף דער װאָר. און אפשר איז עס טאַקע זכות 
אָבות! עס איז ניט די קדושה פון אים, יצחקן, נאָר פון זיין פאָטער און זיידן, די 
גרויסע צדיקים און געטלעכע מקובלים, 

רבי אברהם האָט ווייטער גענומען לייענען די מגילה און ר' יצחק האָט 
נאָכגעפאָלגט; 

2 נאָך שלמהס פּטירה האָט שישק פאַרכאַפּט דעם טראָן און האָט אים 
אַוועקגעפירט קיין מצרים; יחזקיהו האָט דעם כסא שלמה צוריקגעבראַכט קין 
ירושלים. דערנאָך איז דער טראָן ווידער פאַרװאָלגט געװאָרן קיין מצרים צו פּרעה 
נכו, דערנאָך איז ער אַרײנגעפאַלן אין די הענט פון נבוכדנצר; פון אים אין ער 
אַװועק קיין פּרס, װוּ ער האָט באַצירט אַחשװרושעס פּאַלאַץ. קיינער האָט ניט 
געװאַגט זיך צו זעצן אויף אים. די לייבן װאָלטן ניט געדולדעט, אַז אַזא פאַר- 
שוועכונג פון הײיליקן טראָן זאָל באַגאַנגען ווערן אין זייער קעגנװאַרט, און איינער 
פון די לייבן האָט עס טאַקע אַ זעץ געגעבן פּרעה נכו איבערן פוס מיט זיין וויידל, 
ווען ער האָט זיך געװאָלט אַװעקזעצן אויפן כסא-שלמה, און ער איז הינקעדיק 
געװאָרן און דערפאַר האָט מען אים צוגעגעבן דעם צנאָמען ,נכו", װאָס מיינט 
אַ הינקעדיקער. 

2 וו געפינט זיך איצט דער טראָן? װועגן דעם רייד איך שוייגנדיק. איך 
האָב באַגריפן, אַז די צונג איז אַן איבעריקער אבר און איז גורם צו אָן אַ שיעור 
עבירות. און איך האָב זי אויסגעשניטן און אַ װאָרף געטאָן צום הימל, זאָגנדיק; 
ענעם זי צוריק; אָט-דער גליד האָט געבראַכט מער צרות אויף דער װעלט װי די 
האַנט מיט דער שװערד. ער האָט געבראַכט מלשינות, מסירות, רכילות, פאַלש 
עדות-זאגן, באַרײידערײי, לשון-הרע, ניבול-פּה, מחלוקת, ליגנערישע צװאַגונגען". 
דער הימל האָט די צונג צוגענומען און אַ בת-קול איז אַרױס און האָט אויסגע- 
רופן: ,דעריעניקער, ווער ס'וועט זיך פון זיין צונג ניט באַפרײען, װעט קיינמאָל 
פריי ניט ווערן". 

2 און ווער עס וועט װאַגן צו געברויכן זיין צונג אויף צו אַנטדעקן סודות 
פון דערדאָזיקער מגילה וועגן כסא שלמה און דודס קרוין, דעם װעל איך אויס- 
מעקן פון בוך פון לעבן און געדעכעניש. בלויז שוייגנדיקע שטילע סימנים זאָלן 
דאָ ווערן געברויכט, 

,.. דער טעמפּל, אין וועלכן עס געפינט זיך דאָס בערגל, װוּ עס געפינט זיך 
די הייל, אין וועלכער עס געפינען זיך די קרוין פון דוד און דער טראָן פון שלמה, 
האָט זיך אָנגעכמורעט און זיך איינגעװויקלט אין אַ טלית פון אַ געדיכטן נעפּל 
און האָט זיך אַרומגעגאַרטלט מיט דעם אומדורכדרינגלעכן װאַלד פון ספר דניאל,. 
און האָט זיך אַרומגערינגלט מיט זיבן טייכן פול מיט סתרי-תורה. אַזױ אַז מען 
זאָל צו אים בשום אופן ניט קענען צוקומען. איך האָב, אָבער, צעריסן דעם נעפּל, 
דורכגעהאַקט אַ שטעג אין װאַלד, געשפּאָלטן דאָס װאַסער און אַריין אין קדשי" 
קדשים. געבעטן די שכינה זי זאָל מיר אַנטדעקן דעם סוד. זי האָט עס געטאָן 
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מיט פאַרגעניגן. און איך, שמעון בן יוחאי, אַנטדעק צוֹ דיר דעם סוד פון דער" 
לייזונג. לייען די מגילה נאָכאַמאָל און װידעראַמאָל. און דו װעסט געפינען דעם 
פּלאַץ, װוּ די קרוין און דער טראָן זענען פאַרבאָרגן. דו װעסט זיצן אויפן כסא 
שלמה און דיין קאָפּ װועט באַצירן די קרוין פון קעניג דוד, און דו װעסט װערן 
דער אויסלייזער און קעניג פון דער גאָרער וועלט.." 

אין דעם מאָמענט האָט זיך דערהערט אַ קלאַפּ אין טיר. זי האָט זיך פון 
זעץ אױפגעפּראַלט. אַ גאַנצע מחנה קאָזאַקן האָבן זיך אַרינגעלאָזט אין צימער., 

רבי אברהם האָט אין געאייל צונויפגעוויקלט די מגילה. ער האָט פון טישל, 
װאָס איז געשטאַנען ביי דער װאַנט, אַ כאַפּיגעטאָן אַ שפּיזל און אַ ליכט. די 
דאָזיקע מכשירים האָט ער לעצטנס געהאַלטן גרייט צו יעדער צייט, װי אַ לעצט 
מיטל, אין פאַל אַלע אַנדערע גילטן ניט, פון באַשירמונג קעגן שטן המשחית און 
זיינע טייוולאָנישע מחזקות. 

וי ער האָט נאָר דערזען די קאָזאַקן מיט די פּיקעס און נאַהייקעס אין זייע- 
רצ הענט, האָט ער גלייך פאַרשטאַנען, אַז אַן אַנטשײדנדיק געפעכט שטייט אים 
דאָ פאָר. זיין זון יצחק מוז איבערטרעטן די שוועל פון זיין איינאונצװאַנציקסטן 
יאָר בשלום, אָן אַ מכשול, מעג זיך זיין װאָס עס וויל. ער טאָר ניט געשטרויכלט 
ווערן, ניט ניזוק װוערן גייסטיק. ער װעט אים באַשיצן קעגן אַלע גיפטיקע פיילן 
פון דעם ניטגוטן, 

--- מיין בן-יקיר, יצחק, געדענק-זשע, -- האָט ר' אברהם זיך געווענדט צו 
זיין זון, --- דאָס איז דאָס לעצטע קונצשטיק פון סמאלן. האַלט גרייט אַלע שמות 
פון די מלאכים און זייערע צירופים, װאָס איך האָב דיך אויסגעלערנט, 

די קאָזאַקן האָבן זיך אַ לאָזיגעטאָן איבערן הויז, געזוכט, גענישטערט אומע" 
טום, אַלץ איבערגעקערט, איבערגעראָיעט, צעגלידערט די דיװאַנען, צעפליקט די 
קישנציכן און אַרױסגעטרײסלט די פעדערן, געטרייבערט די קאָלדרעס, דאָביװועט 
די טרעבעכעס פון די פאָטעלשטולן, אויפגעבראָכן די פּאַרקעטן, אַראָפּגעהאַקט די 
פענצטער-שוועלן, צענומען די קאַרניזן פון די אויוונס, צעקאָלופּעט דעם טינק 
פון די ווענט, צעריסן די פּאָרטיערעס. 

פינף קאָזאַקן מיט דעם כאָרונדזשי שיגאַיעוו אין דער שפּיץ האָבן אַרומגע- 
רינגלט רבי אברהמען און זיין זון ר' יצחקן. זיי האָבן זיי באַזוכט, באַטאַפּט, צי 
זיי האָבן ניט קיין געווער, און דערנאָך זיי דערקלערט אַרעסטירט, 

--- פאַרװאָס זענען מיר פאַרהאַפט? -- פרעגט רבי אברהם, וענדנדיק זיך 
צום כאָרונדזשי. ( 

-- איר זייט בונטאָוושטשיקעס. איר אָרֹגאַניזירט אַ פאַרשווערונג קעגן דעם 
קאָזאַקן-רעזשים. פונװאַנעט קומט איר? 

--- פון װאַרשע, פּױלן, --- האָט אָפּגעענטפערט רבי אברהם מיט אָפענער 
אַרױספאָדערונג, 

רבי אברהם איז געווען זיכער, אַז ער האָט דאָ צו טאָן ניט מיט קיין מענטשןן 
נאָר מיט שדים און רוחות, װאָס האָבן אויף זיך אַרויפגעצױגן דעם אָנצוג און 
אָנבליק פון מענטשנקינדער. 

-- ווען זענט איר געקומען? -- האָט דער כאָרונדזשי געגװאַלדעװעט מיט 
אַ דונערקראַך אין זיין שטים און בליצנצונד אין זיינע אויגן. צו דעם אַלעם, כדי 
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צו פאַרשטאַרקן די ווירקונג, האָט עֶר נאָך געפונען פאַר נויטיק צוצוטאָפּען מיט 
זיין באַשטיװולטן פוס, -- איר זענט פּױלישע שפּיאָנען און פאַרשװערער! 

--- איר געהערט צום שטנס געזינדל. איר קענט מיינע אויגן ניט פאַר 
בלענדן,. אייער פאַרשטעלן זיך וועט אייך גאָרניט העלפן, איך האָב אינפאָרויס 
געװוסט, אַז איר וועט זיך היינט אָפּיאַװען, אַרויסקריכן פון די טיפענישן פון 
שאול-תחתיה און באַפאַלן מיין זון. איר װעט אָבער דאָס מאָל מיאוס אָפּשנײידן 
איך קען עס אייך פאַרזיכערן אויף מיין הן-צדק, 


רבי אברהמס טאָן איז געווען איינגעהאַלטן, די ווערטער האָט ער אַרוס- 
געבראַכט געלאַסן מיט גרויס ישוב-הדעת. אָבער זיין רויקייט איז געווען אָנגעלאָדן 
מיט אָפענעם אַרױסרוף. 


ר' יצחק, װאָס איז ביז איצט געװען שטיל און זיך געפונען װי אין אַ 
פאַרלעגנהייט, ניט געװוּסט װי זיך צו האַלטן, װאָס צו זאָגן אָדער װאָס צו טאָן 
האָט זיך פּלוצים צעשריגן אויפן קול; 

-- קרע! קרע שטף קרע שטף 

דער כאָרונדזשי, אויסהערנדיק די באַלײדיקנדיקע פּאָר װערטער פון רבי 
אברהמען און ניט זייענדיק זייער געשמייכלט פון די צונעמען, װאָס ער האָט אים 
געגעבן, איז געװאָרן מלא רציחה. ער האָט אָנטבלױזט זיין שװוערד און האָט זיך 
פאַרמאָסטן מיט איר איבערן פאָטערס און זונס קעפּ. ער האָט דערצו אויסגעי 
שריגן װוי ניט מיט זיין אייגענעם קול: 


-- אַנטשװיגן זאָלט איר װוערן! מער קיין פּיפּס פון אייך! איר ווילדע ברואים, 
גענוג צו מאַכן אייערע משוגענע העוויות. איך װעל אייך באַלד די קעפּ אַראָפּי 
האַקן, איר בונטאָוושטשיקעס! 


ביי רבי אברהמען איז ניט געווען קיין ברעקל ספק, אַז די שװוערד איז קיין 
שװוערד ניט, נאָר גלאָט אַזױ אַ פאַרבלענדעניש פאַרן איינפאַכֿן מענטשלעכן אויג, 
די באַנדע קאָזאַקן איז אַ חברותא שדים, װאָס האָבן אַנטליען די מענטשלעכע 
געשטאַלט פאַרּ אָט-דער געלעגנהייט, אָבער זיי באַזיצן ניט קיין לייבלעך-קער" 
פּערלעכן האַפּט. פונדעסטוועגן איז ער דאָך אַנטשװיגן געװאָרן. ניט אויס מורא. 
טאָמער פירט אויס דער כאָרונדזשי זיין סטראַשונאָק, ניט דאָס,. דער כאָרונדזשי 
האָט אים גאָרניט געקענט טאָן. ער האָט איבער אים קיין שליטה ניט. ער איז 
מער ניט וי אַ שאָטן, װאָס באַװעגט זיך און באַווייזט זיך אויף דער װאַנט, 
בי אברהם איז שטיל געבליבן אויס נייגעריקייט. ער האָט געװאָלט זען װאָס 
גייען די רוחות רעות וייטער טאָן. ער האָט געװאָלט אויסגעפינען אַלע זייערע 
תחבולות, זיך אויסלערנען די גאַנצע סטראַטעניע זייערע, בכדי ער זאָל בעסער 
וויסן װוי קעגנצואַרבעטן. דער אַלטער שונא זיינער האָט דאָך אַנגעװענדט קעגן 
אים געוויסע מיטלען און האָט אים אַמאָל, צו זיין גרויסן אומגליק און נאָך 
גרעסערער שאַנד, מנצח געווען. אָבער דאָס מאָל װעט רבי אברהם באַזיגן זיין 
שונא, אין דעם האָט ער אַ האָר ניט געצוייפלט. רבי אברהם וועט באַנוצן זיינע 
דריי, דורך דורות אױיסגעפּרוווטע כלי-זיין: תפילה, װאָס מיינט געבעט און תשובה. 
טהרה, ריינקייט פון געדאַנק און כוונה, און דעם שם-המפורש, דעם הײיליקן נאָי 
מען, װאָס מ'טאָר ניט אַרױיסרײדן, השבעות און צירופים, באַשװערונגען פון די 
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מלאכים דורך באַהעפטונגען און פאַרפלעכטונגען פון די הייליקע קלאַנגען און 
נעמען. 

-- דאָס איז מער ניט װי דער אַרױספאָר, די הקדמה, -- האָט רבי אברהם 
געשעפּטשעט צו זיין זון, --- זיי װועלן פון ערגעצוו נאָך ברענגען צו שלעפּן אַ 
יפה פיה, אַ שיינע נקבה; אָן דעם גייט עס ניט ביי זיי, כדי דיך מכשיל:צו-זיין 
אין אַן עבירה. דעמאָלט ערשט, ווען אָט-די אשת-זנונים באַװייזט זיך, װעט זיך 
אָנהײיבן דאָס רעכטע שפּיל. אָבער האָב קיין פּחד ניט. זיי װעלן דיך ניט גובר 
זיין, זיי װעלן האָבן מיט מיר צו טאָן! פאַרגעס, אָבער, ניט די השבעות. 

ר' יצחק האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ אויף יאָ. ער האָט געהאַלטן גרייט 
און איצט אָפּגעפרישט אין זכרון די שטאַרקסטע מיסטישע שפּרוכן. ער האָט 
זיך פאָרגעשטעלט פאַר די אויגן יעדן אות און טראַף פון די ווערטער-צונויפ" 
שמעלצונגען, און אַזױערנאָך פאַרזיכערט, אַז זיי װעלן, װי נאָר ער װעט זי אַ 
רוף טאָן, זיך גלייך אַרױסקײקלען פון זיין קעל, און פליסן װי אַ מזמור אָן אַ 
פאַרהאַקן-זיך, פאַרהיקן-זיך אָדער שטאַמלען, ניט פאַרפּלאָנטערן זיך אונטער דער 
צונג, ניט בלייבן שטעקן צווישן די ציין, ניט פאַרהאַלטן זיך אין מויל, אַ מכשול, 
װאָס װאָלט אָפּגעשװאַכט זייער פּעולה. אָבער אַרױסרײדן האָט ער זיי ניט אַרױס- 
גערעדט אַפילו אין מחשבה. מ'טאָר עס ניט טאָן. געברויכן מעג מען זיי בלויז 
אין אויסנאַם-פאַלן, ווען עס גייט אין הצלת-נפשות ממש: ווען מ'דאַרף ראַטעװען 
אַ ייַדישע נשמה פון די נעצן פון די ניטגוטע, דעמאָלט, װען עס האַנדלט זיך 
וועגן פּיקוחינפש, מעג מען זיך דערלויבן זיי אָנצוּווענדן. 

ביידע, טאַטע און זון, זענען געװוען אָנגעטאָן אין טלית און תפילין. די 
קאָזאַקן האָבן, בשום אופן, ניט מיט גוטן און ניט מיט בייזן, ניט געקענט ביי זי 
פּועלן זיי זאָלן זיי אױיסטאָן. רבי אברהם און ר' יצחק האָבן זיך אַנטזאָגט צו 
פאָלגן. ניין און נייף רבי אברהם האָט גאַנץ גוט פאַרשטאַנע אַז דעם שטן 
שמעקן ניט די כשרע ציצות און די הייליקע תפילין מיטן ;שדי". וען אַ אשד" 
דערזעט דעם ,שדי", װערט ער דאָך אַ פאַרציטערטער. 

רבי אברהם און ר' יצחק זענען דאָך איינגעגאַנגען אויף אַ פּשרה. זיי האָבן 
אָנגעטאָן אײיבערמאַנטלען און ברייטע טיפע קאַפּעליושן איבער זייערע יאַרמעל- 
קעס און אַזױ אַרום צוגעדעקט סיי די טליתים און סיי די ,של-ראשן". דאָס איז 
געווען די ערשטע און לעצטע הנחה, װאָס די קינדער פון גאָט האָבן צוגעשטימט 
צו מאַכן צו די קינדער פון שטן. עד כאן און ניט ווייטער, אַ האָר ניט מער. 


== 4 --- 


דער כאָרונדזשי שיגאַיעוו האָט זיך געאיילט אָפּצוגעבן דעם באַריכט ועגן 
דער הויז-זוכונג, 

--- צוויי ראַװינס האָט אונדזער שלעפּנעץ געפאַנגען, אַ פאָטער מיט אַ זון. 

--- פונװאַנעט ווייסטו, אַז זיי זענען ראַװינס? --- פרעגט אַגני נייגעריק און 
צופרידן. זי װעט קריגן אינפאָרמאַציע פון ערשטן קװאַל װעגן דער דינאַסטיע 
פון דוד המלך און וועגן מלך המשיח, װאָס מוז אָפּשטאַמען פון דערדאָזיקער די- 
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נאַסטיע. אַגני איז געווען שטאַרק פאַראינטערעסירט אין מעסיאַניזם. זי האָט, 
נאַטירלעך, ניט געגלויבט אין דעם קומען פון ייִדישן משיח. ווייט פון דעם. אַפילו 
אויף קריסטוסן האָט זי געקוקט גאַנץ קרומלעך. מער ניט װי זיין װוּנדערבאַר 
געבוירן-ווערן איז איר געפעלן געווען. אָן אַ פאָטער, פון בלויז אַ מוטער. אָט-אַזו 
דאַרף עס זיין. זי האָט אים, אָבער, ניט געקענט פאַרגעבן דאָס, װאָס ער איו 
געווען אַ מאַנצביל. זי האָט געהאַט גרויס רעספּעקט פאַר מאַריען, זיין מוטער, 
כמעט זי פאַרגעטערט. אָבער דאָס, װאָס איר זון איז געקרײיציקט געװאָרן, האָט 
געװאָרפן אַ דיקן שאָטן אויף דעם שיין פון איר נאָמען און איר פּערזענלעכקייט. 
זי האָט ניט געגלייבט אין אַ דורכפאַל. װיבאַלד ער האָט געענדיקט זיין ערדיש 
לעבן אויפן קרייץ, איז עס אַ סימן, אַז ער איז געווען אַ לא-יוצלח און זיין מאַמע 
האָט געמעגט האָבן, װיבאַלד שוין אָן אַ פאָטער, אַ מער געראָטענעם זון. װאָס עס 
האָט זי גערייצט און גערעגט אין משיחיות איז דער גלויבן אַז אַ געזאַלבטער 
קעניג דאַרף, מוז און װעט קומען. און ער װעט זיין דער קעניג פון דער גאָרער 
מענטשהייט. אָט-דער גלויבן פאַרזיך-גענומען האָט איר געשיינט צו זיין דער בעס- 
טער באַווייז, אַז די מענטשהייט נייטיקט זיך אין אַ גנעדיקן קעניג, װאָס זאָל 
קומען און זי פאַראײיניקן. אַפילו די קריסטן, אָט-די פאַרנאַרטע און פאַרפירטע, 
װאָס האָבן זיך אַריינגענומען אין קאָפּ אַזאַ שטיק נאַרישקײט, אַז אַן אויסלייזער- 
גאָט קען שטאַרבן װוי אַ מאַרטירער, --- לויט איר פאַרשטיין נאָך איז עס אַן אומזין, 
-- אַפּילו זיי זענען ניט באַפרידיקט מיט זייער קלאָמפּערשטן אויסלייזער און 
לעכצן נאָך זיין צווייטן קומען, ווען ער װעט יאָ זיין אַ דערפאָלג און עטאַבלירן 
זיין קיניגרייך איבער דער גאָרער װועלט, װועט שאַפן אַ װעלט-מאָנאַרכיע. 

אַגנין האָט זיך שטאַרק געװאָלט אויסנוצן אָט-די גלויבערייען פון די 
ברייטסטע און אָרעמסטע שיכטן פון אַלע פעלקערשאַפּטן, זי האָט געװאָלט זײ 
געווינען אויף איר זייט; זאָלן זיי נאָר נעמען גלויבן אין איר מיסיע! איר האָט 
זיך אויסגעוויזן, אַז זייער באַקערונג דאַרף ניט זיין קיין צו-שווערע אויפגאַבע. 
די צרה איז נאָך, װאָס זיי האַלטן זיך אָנגעקלאַמערט אָן אַ גאָט און ממילא אויך 
אָן אַ משיח, בשעת דער אמת איז, אַז עס איז פאַראַן אַ געטין און פאָלגלעך אַ 
משיחטע. אָטידעם פּונקט דאַרף זי אויסשטרייטן מיט דער פאַלש-גלױיביקער וועלט. 

אָבער דאָס װיכטיקסטע איז דאָס: סיי די ייִדן, סיי די קריסטן און מאַכמע- 
דאַנער גלייבן אין דעם קומען פון אַ געזאַלבטן אויסלייזער. דריי רעליגיעזע קולטן 
אייניקן זיך אויף דעם הױפּטגעדאַנק, איז דאָך עס קלאָר, אַז די אידייע, אין אירע 
גרונט-שטריכן גענומען, איז אַ געזונטע, האָט טיפע װאָרצלען אין דער מענטש-" 
לעכער, סיי יחידישער סיי פעלקערישער, פּסיכאָלאָגיע. און פון דעם אַלײן איו 
שוין געדרונגען, אַז עס װועט פאַרווירקלעכט וװוערן אָט-די אידייע פון אַ וועלט- 
קעניגרייך, 

יאָ, אַגני װעט אָט-די אידייע פאַרווירקלעכן אויף איר אייגענעם שטיגער, 
אויף דעם איינציק-ריכטיקן וועג. די געטין מוז אָנדערקענט ער און זי, אַגִנַי, 
וי איר שליחטע. אַגני איז די דערװאַרטע דערלייזערין. 

זי דאַרף זיך נאָר באַװײזן, אַנטפּלעקן זיך צו די פאַרשמאַכטע מענטשנקינ- 
דער, און זיי װעלן זי פאַרערן און פאַרהערלעכן. קיינער קען ניט וידערשטין 
איר צויבער, איר צוציקראַפט, איר אינערלעכע מאַכט, איר געטלעכן אָנבליק און 
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איר פייערדיק װאָרט פון דער דערלייזונג-בשורה. האָט זי דען ניט באַגײיסטערט 
די דרוזשינעס קאָזאַקן און די מענגעס לייבאייגענע אין זייערע אָנגריפן אויף 
שטעט און פעסטונגען. שטויב זענען זיי געווען, ניט קיין מענטשן, באַנדעס פון 
אָפּגעריסענע-אָפּגעשליסענע שיכורים, אָן מענטשנווירדע, אָן מענטשנגעפיל, די 
נידעריקסטע פון די נידעריקע, אָן האָפּענונג, אָן שטאָלץ. זי האָט פון זיי געמאַכט 
ניט בלויז מענטשן, נאָר העלדן: הערצער פון לייבן און לעמפּערטן אַרײנגעלײגט 
אין בוזימער פון לעמער און לעמעשקעס. זי האָט געמאַכט פון זיי קריגערס, שטאָל- 
צע קעמפערס, זיגערישע, ערנפולע ריטער. און די באַבעס זייערע, האָט זי דען 
זיי ניט דערהויבן, אויפגעמונטערט. אירע פרויען-רעגימענטן װאַרפן אָן אַן אימה 
אויף דער אימפּערישער מיליציע און אַפילו אויף דער צאַרינעס אַרמײ. באַבעס, 
שקלאַפינס, דינסטן, אָן דרייסט, אָן כאַראַקטער, אָן ווילן, אָן רוקנביין זענען גע" 
װאָרן העלדינס, מיט מוט, מיט גאווה, מיט קאַמפלוסטיקײט, קי, װאָס האָבן ניט 
געװוּסט מער וי צו לאָזן זיך מעלקן און קעלבן, פּאַשען זיך אין פעלד און האַלטן 
אין איין מעלה-גרהן, האָבן זיך פאַרװאַנדלט אין לייבעכעס און טיגרינס. דורך 
וועלכן כוח? דורך וועלכן איינפלוס? דורך דעם מאַגישן שפּרוך פון איר מויל, דורך 
דעם בליצנצונד פון אירע אויגן, דורך איר ביישפּיל און מוסטער. זי גייט די 
ערשטע אין דער שרענגע. זי רייט אויף איר פערד פאָרויס פאַרן גאַנצן לעגיאָן, 
און די שונאים, די אָנהענגער פון דעם פאַרפוילטן רעזשים פון דער צאַרינע, 
דערזעענדיק זי, לויפן װוּהין די אויגן טראָגן זיי, אַ פּחד באַפאַלט זיי, איין שטאָט 
נאָך דער אַנדערער האָט זיך אונטערגעגעבן, איין פעסטונג נאָך דער צוייטער 
איז געפאַלן, זיי פלאַטערן פאַר איר קוק. אירע פיינט װאַגן זיך ניט צו שטעלן 
קעגן איר. זיי צעגייען װוי װאַקס פאַרן פייער. גאַנץ רוסלאַנד װעט אינגיכן גע" 
הערן צו איר. ניין, דאָס איז ניט פּוגאַטשאָווס העלדישקייט. דאָס איז איר ווירקונג, 
איר איבערנאַטירלעכע קראַפט, איר געטלעכע שליחות. דאָס איז די קראַפט 
פון דער געטין יהעגאַזיכיכע, 


איצטער דאַרף זי בייקומען דעם ייִדישן רב. ער װועט איר באַהילפיק זיין 
אין באַקערן זיינע גלויבנס-ברידער. ייִדן זענען צעזייט און צעשפרייט איבער 
דער גאָרער וועלט. ווען זיי שטיצן זי, װאָלט זי געקראָגן העכסט-פעיקע עמיסאַרן, 
אומאָפּשעצבאַרע אַרויסהעלפער אין אַלע לענדער. צוֹ וועמען קען אַזױ אַפּעלירן 
די אידייע פון אַ וועלט-מלוכה, װוי צו מענטשן, װאָס זענען ניט ווילנדיק בירגער 
פון דער וועלט, מענטשן אָן אַ נאַציאָנאַלן שטאַט. אָבער, פון דער צווייטער זייט 
באַגרייפט זי, אַז זי װעט האָבן אַ שווער שטיקל אַרבעט מיט די פּאַרשױנען, ווע" 
מענס עקשנות איז געװאָרן אַ בײיװאָרט, וועמענס שטייפקייט ווערט נאָך דערמאָנט 
אין דער ביבל. מענטשן, װאָס האָבן געקעמפט קעגן אַ גאַנצער װעלט און פיל 
מאָל צעשלאָגן געװאָרן און דאָך געבליבן ביי דאָס זייעריקע, זיך ניט אונטערגע- 
געבן, ניט אָנדערקענט זייער דורכפאַל און דעם שונאס נצחון; אַזעלכע טיפּן װעט 
זיין שווער צו באַקערן. זי װעט פּרוּוון. סיי מיט גוטן און סיי מיט בייזן, זי מוז 
קריגן דעם ייִדישן רֹב, אים האָבן אויף איר זייט. זי מוז אויספירן. פון דעם 
הענגט אָפּ זייער פיל, זי װעט אים באַזיגן. פאַר איר אַרבעטן די עלעמענטן פון 
דער נאַטור. האָט זי עס דען ניט געזען עטלעכע מאָל שוין, װוי דאָס װעטער האָט 
זיך שטענדיק געביטן צו איר גונסטן, בשעת די שלאַכטן, ער האָט איר אַרוסגע- 
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האָלפן, גרינגער געמאַכט אירע זיגן. נעפּלען פלעגן פאַרוויקלען אירע לעגיאַנען 
ווען זיי פלעגן זיך שלייכן צו אַ פעסטונג פון דעם שונא אין דער שטילקייט פון 
פאַרטאָג. אַ גאָסרעגן אָדער אַ זאַװערוכע פלעגט אָפט צעטומלען אירע פיינט, 
ווען זיי האָבן זיך געקליבן צו באַפאַלן אירע פּאַזיציעס. 

אַגני איז געווען שטאַרק איינגעגלויבט אין זיך. זי גייט שטענדיק אָן אויפהער, 
אָן אָפּשטעל פון דערפאָלג צו דערפאָלג, פון זיג צו זיג. אין איר רעגיסטער פון 
דערגרייכונגען איז ניט אָנגעגעבן קיין איין דורכפאַל פאַר דער גאַנצער צייט פון 
איר קאַמפּאַניע. 

גענוג צו אַרגומענטירן אין זיך. די צייט אין צו טייער. מען דאַרף טאָן 
האָט זי אַ טראַכט געטאַן, 

--- צומערשטן פיר אַריין דעם פאָטער, דערנאָך -- דעם זון. קלוגשאַפט אין 
געגליכן צו וויין. װאָס עלטער, אַלץ שטאַרקער, -- האָט אָגני באַמערקט שמייפ- 
לענדיק, אוֹן דאַן צוגעגעבן, --- און לאָז אונדז איבער אַלײן,. איך על אים נעמען 
אויפן פאַרהער אויף פיר אויגן, 1 

רבי אברהם איז איצט אַלט געווען אָרום פינפאונפופציק יאָר. אַביסל איינ" 
געהויקערט, די אַקסלען אַראָפּגעבױגן, אין די שלייפן -- היפּש-גרוילעך, מיט אַ 
לאַנגער באָרד, װאָס האָט איינגעפאַסט זיין קיילעכדיק פּנים װי אין אַ ראַם, 

ער איז אַרין. געבליבן שטיין גלייך, שטאָלץ, זיך ניט פאַרנייגט. ער איו 
קאַלטבלוטיק און אַנטשלאָסן, אָבער וי ער האָט נאָר געװאָרפן דעם ערשטן בליק 
אויף אַגנין, אַזױ האָט זיך זיין פּנים אָנגעצונדן ווי אַ פלאַמפייער. אַפילו די אויערן 
האָבן זיך צעפלאַקערט, וי אַ שריפה װאָלט געהאָט אַרומגעכאַפּט זיין גאַנצן קער- 
פּער. ער האָט צוגעפּרעסט די אויגן פאַר אַ וויילע, בכדי זיך צו באַהערשן וויפל" 
ניט-איז און צוריקגעווינען די קלאָרקייט פון זיין טאַרשטאַנד און די פעסטשטע-" 
לונג פון זיין ווילן, 

זייער טשיקאַװע! אָט-די נקבה, וועלכע איז געועסן ביים טיש און פאַר 
וועלכער ער איז געשטאַנען, איז געווען אַזױ ענלעך צו סטאַסען, וי זי װאָלט 
געווען אירע אַ קאָפּיע; סטאַסע האָט פּונקט אַזױ אויסגעקוקט, ווען זי האָט אים 
מכשיל געווען אין דער עבירה אין יענעם אומגליקלעך-פאַטאַלן שבת-פאַרטאָג, 

פאַר אים איז עס איצטער קלערער געװאָרן, אויב עס האָט געקענט נאָך 
קלערער ווערן, אַז ער שטייט פאַר ליליתן, סמאלס וייב, װאָס טוט זיך אָן און 
פאַרשלייערט זיך אין דער געשטאַלט פון שולמית: און דער פּאַלאַץ איו קיין 
פּאַלאַץ ניט, נאָר אַן אויגן-שווינדל, אַ לויטער אָפּדוכט, װאָס סמאל האָט דאָ 
אויפגעשטעלט פון הוילע שאָטנס. 

ער איז שוין אַלט און געזעצט:; זיינע געבליטן היפּש אָפּגעקילט פון טאַסטן 
הפסקות און אויף-זיין גאַנצע נעכט, און תמיד זיך וייקן און טונקן אין קאַלטן 
וואַסער פון מקווה. און זי איז נאָך יונג. עס שפּריצט פון איר מיט לעבנסזאַפּט, זי 
איז װי אױסגעגאָסן אין סטאַסעס פורעם: די איין איינציקע אָפּװייכונג זענען 
אירע האָר, װאָס זענען שװאַרץ װי די נאַכט, בשעת סטאַסעס לאָקן זענען געווען 
ריינער גאָלד, 

--- וויל סמאל פאַנגען מיך אויף זיין װוענדקע? -- האָט רבי אברהם זיך 
געפרעגט און גלייך באותו רגע געענטפערט: -- סמאל איז צו פיפיק ניט צו 
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וויסן, אַז איך האָב שוין פאַר אים קיין מורא ניט; ער קען צו מיר ניט צוטרעטן 
מיט אָטידי שמד-שטיק: מיין עלטער איז דער בעסטער שוץ קעגן אַזעלכע װאָל- 
וועלע שפּיצלעך... װאָס פאַר אַ װוּנדערבאַרע נאַכמאַכונג! די זעלביקע פיגור, דער 
זעלביקער שמייכל, געזיכטסשטריכן, נאָז, ליפּן, אַפילו די אייגענע העלפאַנט- 
ביינערנע ציינדעלעך. מער ניט װי די האָר, װיִעס, ברעמען זענען קױילשװאַרץ. 
צוליב װאָס טוט ער עס? װאָס איז זיין צוועק? צוליב װאָס אָט-דאָס גאַנצע פורים- 
שפּיל, די פאַרשטעלעריי? גלאַט אַזױ זיך נאַריש-געמאַכט, בלױז אַ שטותעריי? 
עס קען ניט זיין. אַשמדאי איז שוין גאָר קיין נאַר ניט. אַפּילו דער חכם שלמה 
האָט אים ניט געקענט איבערקליגלען. דער טייוול האָט פיינט צו טרייבן קאַטאָװעס. 

דער ערשטער געדאַנק, װאָס איז אים איינגעפאַלן, װי ער האָט נאָר דערזען 
די קאָזאַקן ביי זיך אין צימער, אַ געדאַנק, װאָס איז פאַררוקט געװאָרן אָן אַ 
זייט פון דער דערשטוינענדיק-דערשיטערנדיקער דערשיינונג פון סטאַסען אָט- 
דער געדאַנק איז אַצינד צוריקגעקומען צו אים אַ פאַרשטאַרקטער. ער האָט גע" 
קראָגן די פעסטקייט פון עפּעס, װאָס איז כמעט אַ זעלבסטפאַרשטענדלעכקייט. 

--- ניט נאָך מיר, נאָך מיין זון, נאָך יצחקן, יאָגט זיך נאָך די סטרא אחרא: 
ניט מיך, אים ווילן זי אַריינקריגן אין זייערע לאַפּעס. דער ניטגוטער וויל שטעלן 
יצחקן פאַר דעם זעלביקן נסיון און אים בייקומען אויף דעם זעלביקן, אַלטן, 
אױיסגעפּרוּווטן אופן, װי ער האָט עס געטאָן מיט מיר און אים איז עס אָפּגעגאָלטן. 
דער שר פון די שדים וויל אַרײנכאַפּן מיין זון, אים פאַרשלעפּן אין די זומפּן 
און אים אָפּטונקען אין די ניינאונפערציק טויערן פון טומאה, זינד און תאוות, און 
אַזױערנאָך פּטור װוערן פון אים. 

זיין זון איז געווען אױסגעשטאַט װי קיינער ניט אין דער גאַנצער װעלט 
פאַר אָט-דעם העלדישן אויפטו צו ברענגען משיחן. און די חברה שדים ווילן אים 
נעמען געפאַנגען, אַרײנװאַרפן אים אין טיט-היון, באַשמוצן זיין נשמה מיט 
עבירות און חטאים און אים מאַכן פאָר אומפעיק אויסצופירן זיין שליחות. זי 
ציטערן, זיי ווייסן, אַז ער איז ראוי צו ברענגען משיחן. און משיחס קומען איז 
זייער סוף. זיי ווילן עס ניט דערלאָזן. 

אָבער רבי אברהם װעט צעשטערן אַלע זייערע ראַטן, טאַטן און תחבולות: 
ער װעט צו-נישט מאַכן אַלע זייערע פּלענער. זיי האָבן ניט קיין שום מעגלעכקייט 
אַרױסצורײיסן די טויב פון גאולה פון זיינע פאָטערלעכע הענט. ער האָט אַ סאַפּ 
געטאָן אין זיין בוזעם-קעשענע, זיך דערקונדיקט צי ער האָט דאָרטן דאָס ליכט, 
שוועבעלע און שפּיזל, 

די פאַרבנרייכע סצענעס פון זיין קינדהייט האָבן זיך פאַרבײיגעטראָגן פאַר 
זיינע גייסטיקע אויגן. זיין ייַנגלדעלטער האָט נאָכגעפאָלגט אויף דעם ליוונט פון 
זיין זכרון. די צלמים האָבן דעמאָלט געטאַנצט; זיי האָבן פאָרױסגעשפּירט זייער 
זיג. די קברים האָבן אויפגעעפנט זייערע מיילער און האָבן געגעניצט; די שטערן 
האָבן זיך צעשאָטן, זיך געשליידערט אַראָפּ פון הימל; זיי האָבן אים געװאָלט געבן 
אַ װאָרנונג, אים באַװייזן, באַשײמפּערלעך, װי אַזױ ער װעט פאַלן, רחמנא ליצלן. 

ער איז אָבער דעמאָלט בלינד געווען צו אַלע דידאָזיקע סימנים און צייכנס. 
ר איז געשטאַנען אויפן סאַמע ראַנד פון אָפּגרונט און האָט עס ניט באַגריפן ער 
איז גרייט געווען צו פאַרדאַרבן זיין זעל, אומברענגען זי פון דער װעלט און 
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יענער װעלט דורך איין זינדיקער האַנדלונג, וי שװוערן ביי דער מגילה פון רבי 
שמעון בן יוחאי, דעם געטלעכן תנא, געטרײישאַפט און ליבע, אייביקע ליבע צו 
סמאלס ווייב און טאָכטער. ער איז איצטער זיכער, אַז דאָרטן איז באמת געוען 
ניט די לייבלעכע סטאַסע, דאָס שיקסעלע, נאָר אַ געשפּענסט, אַ פאַרשטעלעניש, 
אַ פאַרבלענדעניש, 

די שטים פון דער באָנע, איצטער נעמט ער עס באַגרייפן, איז געווען אַ 
בת-קול פון הימל, געשיקט פון דעם אַלמעכטיקן ניט צו דערלאָזן, אַז אַ ייִדישע 
נשמה זאָל גיין, חלילה, לאיבוד, זאָל פאַרשלײידערט ווערן אין כף-הקלע. 


רבי אברהם האָט אָנגעהוֹיבן צו פליסטערן השבעות, און מיט זיין שטעקן 
וועלכן ער האָט געהאַלטן שטייף פאַרדריקט אין זיין רעכטער האַנט, האָט ער גע- 
צייכנט אַרום זיך אַ מאַגישן קרייז ניט צוצולאָזן די קליפות צו נאָענט צו זיך. 

דאָ װעט באַלד זיך צעשפּילן אַ שלאַכט, אַ געפעכט אויף לעבן און טויט. 
סמאל װועט ניט קריגן די נשמה פון זיין זון, אויף קיין פאַל ניט. אויב בכדי אים 
צו ראַטעװען װועט ער דאַרפן מאַכן אים פאַר אַ בעל-מום אויפן גאַנצן לעבן, װעט 
ער זיך פאַר דעם אויך ניט אָפּשטעלן. קיין פּרייז איז ניט צו טייער. װאָס פאַראַ 
ווערדע האָבן די יסורים פוֹן גוף, אָדער דער גאַנצער גוף, לגבי דער גאולה 
וישוטה פון דעם פאָלק ישראל, פון דער גאָרער מענטשהיײיט און אַפילו פון דעם 
חי, צומח און דומם, 

רבי אברהם איז דעמאָלט געווען יונג און אָן זיין פאָטער רבי שמואל. ער 
האָט קיינעם נישט געהאַט ביי זיין זייט װאָס זאָל קענען אים קומען צו הילף 
דער גאון רבי שמואל איז שוין געווען אויפן עולם:האמת. מ'האָט אים פאַרבעטן 
אין פמליא של מעלה, אין דער אייבערשטער ישיבה. דער שטן האָט אויסגענוצט 
די גשלעגנהייט, די אָפּװעזנקײט פון זיין טאַטן, דעם גרויסן צדיק און מקובל, 
אַצינד איז גאָר אַן אַנדער לאַגע: רבי אברחהם איז דאָ דערביי: ער שטייט פעסט 
אויף זיין פּאָסטן, ער וועט אָפּהיטן זיין זון װוי דעם שװאַרצאַפּל פון זיין אויג. 
ער וועט זיין װוי אַ פּאַנצער אַרום יצחקן, װי א שילד אַנטקעגן זיין ברוסט, װי אַ 
קיווער אויף זיין קאָפּ, 


רבי אברהם װעט זיך אַן עצה געבן מיטן שטן און זיינע חיילות. ער האָט 
קיין פּחד ניט זי שטאַר אָנצוקוקן, דאַן אַרומװאַנדערן מיט די אויגן פון קעגנ- 
שטאַנד צו קעגנשטאַנד, באַאָבאַכטן און אָפּשאַצן דעם זאָל און אַלץ, װאָס עס 
געפינט זיך אין אים, באַװוּנדערן די פּראַכט פון פּאַלאַץ, 


ער מוז צוגעבן, אַז סמאל איז אַ פיינער אַרכיטעקט און אַ גרויסער קענער 
אין הלכות דעקאָראַציע און מאָלערײ. מ'קען אים ניט אַװעקמאַכן מיט דער האַנטו 
ער איז ניט אַבי-װער! ער קען זיין פאַך אויסגעצייכנט. אָבער רבי אברהם איז 
אויך ניט קיין נעבעך: ער קען באַשטין זיין שטעטל. ער און זיין זכות-אָבות פון 
זיינע אור-אורעלטערן װועלן אים ביישטיין און ער וועט אַרויסקומען דער זיגער, 
וי יעקב אָבינו אין זיין געפעכט מיטן מלאד, פון אָט-דעם צװאַמענשטױס מיט 
סמאלס חיילות, 
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אַנני האָט שטרענג אָנגעקוקט רבי אברהמען, װאָס איז געווען איינגעװויקלט 
אין טלית, און האָט אים געגעבן א צייכן, ער זאָל אַראָפּנעמען דעם קאַפּעליש 
זיינעם. ער האָט געפאָלגט. ער איז געבליבן אין אַ קאַפּל, דער קאָפּ באַצירט מיטן 
של ראש. צוויי שװאַרצגרוילעכע, געקרייזלטע פּאות האָבן זיך אַראָפּגעלאָזט. דריי" 
ענדיק זיך אין ספּיראַלן, האָבן זיי דערגרייכט כמעט ביז צו זיינע קני. 

--- אייערע צעפּלעך זענען לענגער פון מיינע, -- האָט אים אַגני קאָמפּלײ 
מענטירט אין שפּאַס, --- זיי זענען וי זיידענע און מיט אַזאַ גלאַנץ! -- זי האָט 
עס באַמערקט, וי ריידנדיק צו זיך אַלײן. זי האָט גוטהאַרציק אַ שמייכל געטאָן 
אַנטבלױזנדיק אירע ווייסע ציין, 

--- אַפילו איר שטים איז די זעלביקע, סטאַסעס וייכע מעלאָדישע טענער., 
-- האָט רבי אברהם גערעדט אין זיך, 

ער האָט געשעפּטשעט אַ השבעה מיטן שם-המפורש, װאָס ווערט אַריס- 
גערעדט מיט צװעלף קלאַנגען און געשריבן מיט צװעלף אותיות. אין רעזערוו 
האָט ער געהאַלטן, אין פאַל די סיטואַציע נעמט אַ ווענדונג צו ערגער, די העכסט" 
עקספּלאָסיווע גייסטיקע באָמבעס, װאָס זענען צוגעגרייט געװאָרן אין די לאַבאָראַ- 
טאָריעס פון די גרויסע מקובלים, דהיינו, די שמות, װאָס באַשטײען, איינער, פון 
צווייאונצװאַנציק בוכשטאַבן, און דער אַנדערער, װאָס איז נאָך שטאַרקער, איג- 
טענסיווער, װאָס קומט נאָענט, בפּועל ממש, צו אַלמעכטיקײט גופא, פון צוייאוני 
זיבעציק אותיות. אַפּילו דער כהן-גדול אין קדשי-קדשים אום יום-כיפּור האָט ניט 
געװאַגט אים אַרויסצוברענגען פאַר זיין מויל, 

אָבער דאָס ראַטעװען זיין זון אונטער די געגעבענע אומשטענדן איז געווען פון 
אַזא אומגעהויערער חשיבות, אַז רבי אַברהם װאָלט זיך אונטערגעשטעלט צו טאָן 
אַלץ אין דער וועלט, װאָס איז נאָר אין זיין רשות, אַבי צו דערגרייכן דעם הײיליקן 
צוועק, די נידערלאַגע פון שטן, דעם דם-שונא פון ישראל און דעם בלוטיקן 
פיינט פון דער גאָרער מענטשהייט. 

-- איצט זאָגט מיר וי ס'איז אייער נאָמען. --- אַגני פלייסט זיך צו מאַכן 
איר שטים אַזױ האַרט און שניידנדיק וי נאָר מעגלעך. 

ער האָט גאַנץ גערן באַפרידיקט איר ווייבערש-שדיכישע נייגעריקייט. 

--- אייער פאָטערס נאָמען? 

רבי אברהם האָט מיט פאַרגעניגן פאַנאַנדערגעװיקלט פאַר איר זיין יחוס- 
מגילה, האַט פאַר איר מיט זעלבסטווירדע איבערגעלייענט דעם רייסטער פון זיינע 
באַרימטע עלטערן און עלטער-עלטערן, ברענגענדיק זי אויפשנעל צו דעם לעצטן, 
אָבער ניט שװאַכסטן, רינגעלע אין דער גאַלדענער קייט, זיין פאָטער, זכר צדיק 
לברכה, דעם גאון רבי שמואל, 

זי האָט געשמייכלט גוטאויפגעלייגט. כמעט זיך אמוזירט. זי איז וייטער 
אָנגעגאַנגען מיטן פרעגן. פאָלגנדיק די רוטיךן-פּראָצעדור אױסגעאַרבעט װי אַ 
פאָרמולאַר, פאַר אַזעלכע פאַלן, 

--- באַשעפטיקונג? 

עניוותדיק, אָבער, צו דער אייגענער צייט, ניט אָן אינערלעכן שטאָלץ, האָט 
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ער זיך מודה געווען, אַז ער איז אַן אומווירדיקער דינער אין דעם הויז פון דעם 
האַר פון אַלע האַרן, קעניג איבער אַלע קעניגן. 

--- פון װאָס לעבט איר? --- פרעגט זי אומגערן פון יוצא וועגן. 

--- גאַטספאָרכטיקע מענטשן האַלטן מיך אויס. איך דאַרף קיין סך ניט 
האָבן, איך לעב אין דחקות, פאַסט תעניתים. איך בין אַן אַסקעט. 

דאָ האָט זי אים געפרעגט, צי ער איז אַ באַװײיבטער, צי האָט ער קינדערי 
װוּ האָט ער ביזאַהער געוווינט און ענלעכע דעטאַלן פון זיין פּריװואַטן לעבן. 

קורצגעפאַסטע טרוקענע ענטפערס זענען נאַכגעגאַנגען טריט-ביי-טריט אירע 
פראַגעס, 

--- װאָס האָט אייך באַװעגט צו קומען אַהער, פאַרלאָזן װאַרשע און זִיךְ 
באַזעצן אין אַ פרעמדער שטאָט װי ראָסטאָו? 

-- איך בין געווען געצװוּנגען עס צו טאָן, אַנוס על-פּי הדיבור. אין חלום 
האָט מען מיר באַפױלן, אַז איך און מיין זון זאָלן עוקר-זיין פון װאַרשע און זיך 
באַזעצן אין אָט-דער שטאָט, 

ער איז געקומען אויך צוליב דעם, װאָס ער האָט געװאָלט האַסען פאַר אַ 
שנור, אַ כלה פאַר זיין זון. ווייטער: זיין שוועסטער איז געווען זייער שטאַרק 
קראַנק און די דאָקטױירים האָבן איר אָפּגעזאָגט דאָס לעבן און ער איז עס גע" 
קומען זי היילן על-פּי קבלה המעשית, אָנווענדן זיינע סגולות, וועלכע האָבן איר 
טאַקע געהאָלפן און זי איז גענעזן געװאָרן. אַז ער האָט געקראָגן אַ בריוו פון 
האַסען, װאָס האָט אים געלאָזט וויסן וועגן אויפשטאַנד און וועגן דעם צװאָג פון 
דעם פירער פון אױיפשטאַנד צוֹ העלפן אויפריכטן אַ ייִדישע מלוכה, אוב די 
יִדן װועלן זיך באַטײליקן אין דער באַװעגונג, וועגן דעם האָט ער איר גאָרניט 
ניט געזאָגט. ער האָט געטראַכט: זי ווייסט פון דעם סייוויסיי, נאָר זי מאַכט זיך 
ניט וויסנדיק. אַז געשפּילט, זאָל זיין געשפּילט, שפּילט ער אויך. 

-- בי וועמען האָט איר דאָ געװוינט? 

--- ביי מיין שוועסטער, 

-- האָט איר גוט געקענט אייער פּלימעניצע, די פריילין האַסע? 

-- איך האָב דאָך געזאָגט, אַז איך האָב זי געװאָלט פאַר אַ שנור, פאַר אַ 
ווייב פאַר מיין זון יצחקן. 

--- װוּ געפינט זי זיך אַצינד? 

רבי אַבוהם האָט געהאַלטן פון דעם כלל, אַז פיל ריידן טויג ניט און מיט 
ווייבער דאַרף מען אוודאי ניט פּלאַפּלען און אַ שדיכע האָט דעם דין פון אַן אשה. 
איז װוּ ער האָט נאָר געקאָנט פאַרשפּאָרן אַ װאָרט, האָט ער עס גערן געטאָן 
און זיך באַגנוגנט מיט אַ באַװעגונג פון דער האַנט אָדער מיט אַ ניטאַרסגעי 
בראַכטן קלאַנג, 

ער האָט אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, מיינענדיק צו זאָגן, אַז ער ווייסט ניט, 

--- װוּ געפינט זיך אייער שוװועסטער? 

ער האָט אַ צוק געטאָן מיט די אַקסלען, װוי אַ צייכן, אַז ער ווייסט ניט וו 

--- איז זי אָפּגעפאָרן? 

ער האָט צוגעשאַקלט אויף אאָ, 

-- איז זי אין אױיסלאַנד? 
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ער האָט צוגעשאָקלט אין דעם פּאָזיטיון זינעף 

--- פאַרװאָס זענט איר ניט אָפּגעפאָרן מיט אייער שוועסטער? 

--- ווייל איך האָב קיין באַפעל פון הימל ניט דערהאַלטן. מיר איז אָנגעזאָגט 
געװאָרן זיך צו באַזעצן דאָ, אָבער וועגן אַרױספאָרן האָט מען מיר גאָרניט גע- 
זאָנט. פון אייגענעם ווילן, על דעת-עצמי, טאָר איך עס ניט טאָף 

-- ווער האָט אייך אָנגעזאָגט? -- פרעגט אַגני פאַרװונדערט. 

--- אליהו הנביא האָט זיך צו מיר אַנטפּלעקט, דערנאָך, אַביסל שפּעטער, 
אויך מלאך גבריאל, 

ער האָט געמאַכט אַ פּױזע, װי ער װאָלט זיך איבערלייגן. ער האָט, אָבער. 
גלייך באַשלאָסן איר אַלץ צו זאָגן, ניט שפּילן אין זשמורקעס. װאָס איז דאָ פאַראַן 
צו פאַרהוילן?! זי ווייסט דאָך אַלצדינג. װאָס טויגן אים די הינטערוועגלעך? ער 
וועט אַרױס מיטן גאַנצן אמת, און זאָל אים לילית עפּעס טאָף ער האָט פאַר 
איר קיין מורא ניט, 

--- מיין זון יצחק װעט ברענגען משיחן, דעם אויסלייזער, און צוליב דעם 
צוועק האָט מען מיך געהייסן זיך אַריבערקלײבן אַהער. דעם טעם האָבן זיי מיר 
ניט געגעבן, אָבער איך האָב עס אַליין גוט פאַרשטאַנען. דאָ קומט פאָר אַן איבער- 
קערעניש און פון דעם װעט אַרױסשפּראָצן אַ גרויסע טובה פאַר ייִדן. אויסער 
דעם גלייב איך, אַז ניט ווייט פון די מקומות געפינט זיך די קרוין פון קעניג 
דוד. איך ווייס עס ניט אויף געוויס, איך שטויס זיך בלויז אָן. איך האָב זיי גע- 
פרעגט און איך װאַרט נאָך אַלץ אויף אַן ענטפער, 

-- זענט איר אַ פאָרויסזאָגער פון דער צוקונפט, אַ מאַגיקער, אַ שטערנזעערי 
אַ ווונדער-צייגער אָדער עפּעס אַן אַנדער מין מכשף? | 

-- גאָט זאָל מיך היטן און רעטן פון דעם! װי קום איך צו כישוף! מען טאָר 
עס גאָרניט פּראַקטיצירן על-פּי אונדזער לערע. איך בין גאָרניט, שטויב און 
אַש. אַ געפעס פול מיט חרפּה און שאַנד. איך ווייס נאָר דאָס, װאָס די הייליקץ 
מענטשן פון פאַרצייטנס און די באַפליגלטע שלוחים פון הימל לאָזן מיר וויסן 
אין זייער גרענעצלאָזער באַרימהאַרציקײט און גוטסקייט באַזוכן זיי מיך צייטנווייז 
און זיי לערנען מיך די גרויסע קונסט פון לייענען די צייכנס פון אונדזער טומל- 
דיקער צייט. טיילמאָל פאַרטרויען זיי מיר די באַשלוסן, װאָס וװערן אָנגענומען 
אין דעם אייבערשטן ראַט, אין דער פמליא של מעלה, פון וועלכער זיי זענען 
שטענדיקע מיטגלידער. 

--- װאָס? װאָס זאָגט איר? -- פרעגט זי אים איבער דערשטוינט. 

-- אין הימל ווערט געפירט, וי אַלע ווייסן, אַ קעניגרייך. דאָרטן איז אויך 
פאַראַן אַ ראַט, וועלכער ווערט צוזאַמענגערופן יעדן ראש-חודש, פּונקט אין מולד, 
ווען די נייע לבנה באַװייזט זיך. דער ראט איז צוזאַמענגעשטעלט פון ערשטראַנ- 
גיקע מלאכים און גאָר גרויסע צדיקים. אין אים ווערן באַהאַנדלט אַלע פּאַסירונ- 
גען, װאָס דאַרפן זיך שפּעטער פאַרלויפן. זיי באַטראַכטן פון אַלע זייטן אָנגע- 
לעגנהייטן װאָס זענען נוגע די ערד, דעם הימל, די פּלאַנעטן, מזלות און שטערן 
דאָס פאָלק ישראל. 

--- איז װאָס האָבן זיי אייך געזאָגט וועגן דעם נייעם קאָזאַקישן רעזשים, װאָס 
ברודער עמעליאַן יל עטאַבלירן, באַהערשנדיק רוסלאַנד, נידערשטירצנדיק די 
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צאַרינע פון דעם אַלרוסישן טראָן און שאַפן אַ וועלט-מלוכה? װאָס װעט פון דעם 
אַרויסקומען? וועט אָט-די גראַנדיעזע אונטערנעמונג זיין געקרוינט מיט דערפאָלג? 

--- װאָס זיי פאַרטרויען מיר, טאָר איך ניט איבערגעבן, סיידן זיי זאָגן מיר 
בפירוש, אַז איך מעג מגלה-סוד זיין. 

--- װאָס אַזױנס האָבן זיי אייך געזאָגט, װאָס איר מעגט יאָ איבערגעבן? 

-- זיי האָבן מיר געזאָגט, אַז אָט-דער יאָרצענדליק וועט זיין אַן אויסנאַם 
אין די כראָניקעס, 

--- װאָס איז דער מער מיט דעמדאָזיקן יאָרצענדליק? װאָס װעט אים מאַכן 
פאַר אַזױ אויסגעצייכנט? 

--- משיח װועט קומען אין פאַרלויף פון אָט-די צען יאָר, ער װעט אַרוסנעמען 
דאָס פאָלק ישראל פון גלות. די קרוין פון קעניג דוד וװועט באַצירן זיין קאָפּ; עֶר 
וועט זיצן אויף דעם שטול פון שלמה המלך.. און װעט אויפריכטן אַ וועלט- 
מלוכה.., 

-- ווער איז דער משיח, וועגן וועמענס קומען איר זענט אַזױ זיכער און 
וועמען איר ייִדן דערװאַרט שוין קאַרגע צוויי טויזנט יאָר? פונװאַנעט װעט ער 
אַראָפּקומען אָדער אַרויפקומען? װוי שטעלט איר זיך עס פאָר? װועט ער פון הימל 
אַראָפּקומען אויף װאָלקנס אָדער אויף אַ פייערדיקן רײיטװאָגן? 

--- ווער ס'איז משיח? משיח באַטייט בפירוש דער געזאַלבטער.. 

--- פון וועלכן פאָלק? -- האַקט זי אים איבער אומגעדולדיק. 

--- פון די ייִדן, צומאַלעמערשטן; דערנאָך װועט ער אָנערקענט ווערן פון אַלע 
פעלקער. ער וועט זיין זייער קעניג און פירער, לערער און וועגווייזער, ער װעט 
זיצן אויף שלמה המלכס טראָן... װוּ מ'קען געפינען דעמדאָזיקן טראָן איז אַגט- 
פּלעקט צו די גרויסע צדיקים פון דור. 

--- מוז משיח זיין אומבאַדינגט אַ קעניג? איז אַ קעניגין ניט רעכט? -- 
פרעגט אַגני, מאַכנדיק זיך תמעװאַטע. 

--- װאָס פאַראַ קעניגין?! װאָס רעדט איר עפּעס! משיח איז אַ קעניג, דאָס 
איז אַלץ. עס קענען וועגן דעם ניט זיין קיין צוויי מיינונגען 

--- פונװואַנעט נעמט איר עס? פאַרװאָס זענט איר אַזױי זיכער, אַז אַ פרוי 
קען ניט זיין די קעניגין-דערלייזערין? 

--- ווייל אַזױ שטייט געשריבן אין די היײיליקע ספרים, -- ענטפערט ער שאַרף, 

רבי אברהם טראַכט, וי אומגעהויער כיטרע ס'איז עס די ניטגוטע. ניט 
אומזיסט שטאַמט זי פון דער אוראַלטער שלאַנג. עס זאָל אים גאָר האָבן איינ" 
געפאַלן צו פרעגן אַזאַ משונה פראַגע, צי אַן אשה, אַ צדיקת, קען ווערן ראוי צו 
דערפילן די שליחות פון אַ משיח אוֹן ווערן אַזואַרום אַ משיחטע. אַזאַ מאָדנער 
איינפאַל װאָלט אים גאָר קיינמאָל אויפן זינען ניט אַרױף. בלויז לילית מיטן 
שטנס דרײיקאָפּ קען פאַרטראַכטן אַזעלכע אויסטערלישע שאלות. ער פּרעסט אִפּ 
ביי זיך צו מאַכן אַ סוף צו די האַלבע דיבורים. ער װעט מאַכן אַ קלאָרע דער 
קלערונג, צעהאַקן דעם קנויל, ניט פּלאָנטערן זיך און דריוולען אים אָן אַ סוף. 
כעסער אַרויסקומען אָפן און זאָגן, װאָס ער טראַכט וועגן דער גאַנצער פאַרדריי- 
עניש, װאָס דאָ קומט פאָר. זאָל לילית און איר האַר און מאַן, סמאל, וויסן אַז 
רבי אברהמען קען מען ניט אָפּנאַרן מיט אַ קינדער-שפּילערײ, 
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--- מיין זון, דער צדיק ר' יצחק, -- גיט ער איר צו פאַרשטיין, -- װעט 
ברענגען דעם דערלייזער, דעם קעניג. -- ער באַטאָנט דאָס װאָרט און חזרט עס 
איבער: -- יאָ, דעם מלך, דעם מלך פון דער גאָרער וועלט. -- ;-ין באַהופּטונג 
מאַכט ער מיט אַ שטייפער שטים, די זאַך, הייסט עס, איז דערליידיקט און ער װעט 
זיך נישט אַרײנלאָזן אין קיין אַמפּערן זיך און חקירות וועגן דעם. 

זי האַקט אים ווידער אַמאָל איבער. זי מישט זיך אַרײן אין זיינע רייד, זי 
שטעלט אים די פרעכע פּראַגע, צי ער װאָלט װיליק זיין צו העלפן אין דער זאַך 
פון פאַרבייטן דעם קעניג-משיח מיט אַ קעניגין-משיחטע. אַ קעניגין װאָלט זיך 
פיל בעסער פּאַסן פאַר דער ראָלע פון אַ דערלייזערין, 

רבי אַברהם טראַכט איצט, אַז נאָכאַלעמען איז עס גאַנץ נאַטירלעך, אַז 
לילית, דעם שטנס ווייב, זאָל אויסטראַכטן אַזעלכע ווילדע זאַכן וועגן דעם משיח- 
אָנקום, אַזױ וי איר וילט זיך פאַרנעמען דעם טראָן פון פּעך און שוועבל, אויף 
וועלכן סמאל זיצט ערגעץ אין אַ הייל אין דער ויסטעניש, און זי רייסט זיך 
מיט אים אַרום מכוח זייער אונטערערדישער מלוכה און הערשאַפט, װאָס זײ 
האָבן איבער די בייזע רוחות און צעשטערנדיקע כוחות, אַזױ טראַכט זי, קען 
זיך עס אַנדערש ניט פאָרשטעלן, אַז מלך-המשיח מוז אויך האָבן ערגעץ אַ וייףם 
אַן ארורה, װאָס װאָלט אים װעלן אַרונטערזעצן פון בענקל און פאַרכאַפּן די לייי 
צעס און פירן די וועלט-גרענדע. 

רבי אברהם ענטפערט איר מיט קלאָרע דיבורים, װאָס לאָזן ניט צו קיין 
שום צוויידייטיקייטן. קיין קעניגין ווערט אינערגעץ ניט דערמאָנט אין קיין היי" 
ליקן ספר, װאָס פאַרנעמט זיך מיט באַשרײבן דאָס קומען פון דערלייזער. משיה 
מוז זיין אַ מאַנצביל; ער מוז אַרויסקומען פון בית-דוד: ער װעט אַרױסשפּראָצן 
ווי אַ נייער גרינער צווייג אויפן אַלטן שטאַם פון ישׂי, ער מוז געהערן צום שבט 
יהודה. קיין שום ספקות און ווילדע פּשטלעך אויסגעסמאָטשקעטע פון פינגער 
קענען ניט צעטרייסלען דעם גרונטזאַץ. 

אָבער זי האָט זיך ניט איינגעשטילט. זיין זיכערקייט און אַנטשלאָסנקײט האָט 
אויף איר קיין שום ווירקונג ניט געהאַט. זי האָט אַרגומענטירט, געבראַכט ראיות. 
אַז זי איז גערעכט, אַז עס מוז זיין, װי זי זאָגט און ניט אַנדערש, זי האָט געהאַט 
די חוצפּה אים צו לאָזן וויסן, אַז זי איז אױיסגעקנאָטן און אױסגעפלאָכטן פון 
קעניגן. צום ענד איז זי געװאָרן ביי זיך אַזױ פאַרשײט, אַז זי האָט אים געזאָגט. 
אַז זי טראָגט דעם טיטל פון דער קעניגין פון דער גאָרער װעלט: אַז זי איז די 
משיחטע און זי איז געקומען ריניקן און לייטערן די מענטשנקינדער איבער דער 
גאָרער וועלט פון די זינד און עוולות, װאָס זענען ביז איצט באַגאַנגען געװאָרן 
פון זיי. זי האָט אויך געפּרוװוט צו אַפּעלירן צו זיין געוויסן; 

-- ס'טייטש, -- האָט זי זיך געהיצט, --- קען דען אַ משיח באַזייטיקן אַל- 
דאָס בייז און שלעכטס, װאָס פאַרדאַרבט די וװועלט און דאָס לעבן פון מענטשף 
ער קען עס ניט טאָן. נאָר אַ משיחטע װאָלט עס געקענט באַװייזן. ווייל די גרעסטע 
און גרעבסטע און אומפאַרגעבלעכסטע עוולה, װאָס איז באַגאַנגען געװאָרן, איז 
דאָך דאָס, װאָס די מענער האָבן פאַרשקלאַפט די פרויען. די פרויענצימער איז 
דעריבער דער סימבאָל און פאַרקערפּערונג פון גערעכטיקייט אויף דער ועלט, 
און דאָס איז טאַקע געווען די אורזאַך, פאַרװאָס יעזוס קריסטוס איז דורכגעפאַלן, 
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אַ משיח, אַ זון פון דודן, װעט שטענדיק זיין אַ דורכפאַל,. ער איז ניט אימשטאַנד 
איינצופירן אַ נייע אָרדענונג געבויט אויף ריינער ערלעכקייט און אָרנטלעכקײט, 
ווייל ער אַלין איז די פאָרזעצונג פון דעם בייז, װאָס הערשט און דריקט און 
באַדרענגט. דער משיח-רעיון איז אַ פאַלשער און אַן אומגערעכטער, ער ויל 
אויך אין דער צוקונפט פאַרזייען די קערנער פון דער רשעות, װאָס האָט גע" 
הערשט אין דער פאַרגאַנגענהײט און אין דער קעגנװאַרט, אויפריכטן דעם נייעם 
איינשטעל אויף דעם פונדאַמענט פון פרויען-אונטעריאַכונג, אויף דער העגעמאָ- 
ניע פון די מאַנצבילן, און דעריבער, -- פאַרזיכערט זי רבי אַברהמען, --- װעל 
איך, אַגני, מוזן זיין די רעכטפאַרטיקע אויסלייזערין פון דער מענטשהייט און פון 
ייַדישן פאָלק. | | 

רבי אברהם איז אַן אויפגעטרייסלטער. ער קען ניט הערן אַזעלכע רײד, 
אַזאַ גאָטלעסטערונג, אים האָט זיך געדוכט, אַז פון אירע דיבורים טראָגט זיך אַ 
גערוך פון פּעך און שוועבל. אירע װערטער האָבן געבריט זיינע אויערן, האָבן 
געברענט אין זיינע נאָזלעכער. ער האָט זיך מער ניט געקענט איינהאַלטן, מיט 
די חברה-לייט קען מען אויף אַן איידעלן ועג גאָרניט אױפּטאָן. ער מוז איר 
זאָגן, װאָס ער טראַכט ועגן איר. װאָס איז דער נוצן פון פאַרדעקן און פאַר- 
נלעטן עס?! 

און ער האָט איר געזאָגט מיטן פולן מויל, אַז זי איז סמאלס קעבסווייב און 
זי איז פאַרטונקט אין שמוץ און ברוד, און אַז איר מאַן, אָדער נואפּניק, איז דער 
פּרינץ פון פינצטערניש און פון אַלע אומריינע ערטער און טאַטן 

ער האָט זיך אָבער אַליײן דערשראָקן אַביסל פאַר זיין אָפֿנהאַרציקײט. ער 
האָט דעריבער גלייך אָנגענומען אַלע נייטיקע מאָסרעגלען. ער האָט זיך אַרומגע- 
צייכנט מיט דריי קאָנצענטרישע קרייזן, אַ קרייז אין אַ קריז. און בכדי צו 
פאַרשטאַרקן די אומצוטריטלעכקייט פון זיין אימפּראָװיזירטער פעסטונג האָט ער 
אַרײינגעשויבן אין רעכטן מיטן פון דריטן קויק דעם שילד פון דודן. די צייכע- 
נונגען האָט ער אויסגעפירט מיט דעם שטעקן װאָס ער האָט געקראָגן בירושה 
פון דורי-דורות, לוט דער טראַדיציע, װאָס האָט זיך אויפגעהאַלטן אין זיין 
משפּחה, איז דער שטעקן געווען גאָר אַ גרויסער יחסן. ער האָט געשטאַמט פון 
דעם באַרימטן שטעקן, װאָס משה רבינו האָט גענוצט אין לאַנד מצרים, גע- 
מאַכט מיט אים די װוּנדער, געשפּאָלטן דעם ים, געשלאָגן די פעלדזנשטיינער 
אין דער װיסטעניש און זיי אויפגעפאָדערט צו לאָזן ריזלען פון זיך װאַסער, כדי 
אָנצוטרינקען די דורשטיקע קינדער פון ישראל אויף זייער פּילגרים:וועג צו דעם 
צוגעזאָגטן לאַנד, אַזױ אַרום איז ער געווען אַן אָפּשטאַמלינג פון סאַמע עץ-החיים, 
פון לעבנסבוים, װאָס יהוה אלהים האָט פאַרפלאַנצט אין גו-עדן 

האָבנדיק פאַרזיכערט אויף אַזאַ. אייגנאַרטיקן אופן זיין פאָרטיפיצירטע 
פּאָזיציע, האָט רבי אברהם אָפּגעאָטעמט מיט דערלייכטערונג. איצטער קען ער 
זיך שוין דערלויבן צו ריידן און טאָן, װי ער פאַרשטײיט און וי זיין געפיל פון 
פליכט הייסט אים. צו אַלדי רוחות מיט דער פאַרפלוכטער דיפּלאָמאַטיע! די 
קונסט צו זאָגן, װאָס מען מיינט ניט, און מיינען, װאָס מען זאָגט ניט, איז זיכער 
ניט פאַר רבי אברהמען, 

ער האָט זיך צעשריגן מיט קולי-קולות. וי װאַגט זי עס צו ריידן אַזעלכע 
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לעסטערנדיקע רייד אין זיין קעגנװאַרט. װאָס מיינט זי זיך עפּעס די חצופה, די 
אויסװװוורף! װאָס איז עס עפּעס, איז גאָר קיין משפּט און קיין געריכט אויף דער 
וועלט ניט פאַראַן? איז עס הפקר! ער האָט זי אָנגערופן מיט אַלערלײ באַלײידיק1- 
דיקע צונעמענישן. ער האָט זי געמאַכט אויסצודרייען. און װאָס מער ער האָט 
זי געזידלט, אַלץ מער האָט זיך אין אים צעפלאַקערט די אייפערזוכט פאַר גאָט 
קנאת השם צבאות. צום סוף האָט ער געשלאָסן זיין שימפּערײ מיט דעם אויס- 
געשרױי?; | 

--- שדי, קרע שטן! שדי, צערייס דעם שד, די שדים, דעם שטן, דעם פאַרי 
דאַרבער, דעם שעדיקער! 

אַגני האָט זיך געפילט טיף באַלײדיקט. אָט-דער אַלטער פאַנאַטיקער, דער 
נאַרישער זשיד, זאָל זיין ביי זיך אַזױ פאַרריסן און ער זאָל האָבן די פרעכקייט 
זי, אַגנין, אַ פּוילישע פּריצטע פון גאָר די העכסטע ראַנגען און אַ צוקונפטיקע 
קעניגין, אַזױ צו זידלען און שימפּף זי מאַכן מיט בלאָטע צוגלייך! און אַפילו 
באַשמוצן איר געליבטן, עמעליאַן פּוגאַטשאָװון, דעם פירער פון די קאָזאַקן! װאָס 
מיינט ער זיך? װוּ געפינט ער זיך? צו וועמען רעדט ער עס?! זי װעט אים אָנ- 
לערנען, אָט-דעם ווילדן אַזיאַט! זי מוז זיך מיט אים אָפּרעכענען זי האָט גע- 
רעדט צו אים וי צו אַ מענטשן מיט פאַרשטאַנד, זי האָט פּרובירט אים געווינען 
מיט אַרגומענטן, מיט באַווייזן. און ער, דער וילדער מאַניאַק, דער משוגענער 
עקשן, נעמט זי גאָר שימפּן און שעלטן זי װעט ברעכן זיין עקשנות, צווינגען 
אים זיך צו בייגן צו איר שטאַרקן ווילן, קניען פאַר איר און בעטן פאַרגעבונג. 

איר צאָרן קען זי שטילן מיט זיין אונטערטעניקייט. זי װעט אים איינברעכן. 
זי װעט אַרױספּרעסן פון אים די אָנערקענונג פון איר טיטל; ער מוז זי אָנרופן 
נִיט אַנדערש וי ביים נאָמען ,קעניגין-משיחטע". מער פון דעם, ער מוז איר 
אַרױסגעבן דעם פאַרבאָרגענעם פּלאַץ, װוּ דודס קרוין און שלמהס טראָן געפי- 
נען זיך, זי װועט עס אַרויסקריגן פון אים מיט בייזן, פאַרשטייט זיך. מיט גוטן 
קען מען זיך מיט אַזאַ גראָבן נפש ניט באַגײן. 

עס רעדט זיך אָבער גרינגער וי עס טוט זיך, 

רבי אברהם איז געווען ביי זיך פעסט װי אַ פעלדזנשטיין, אומבאַוועגלעך 
װי אַ באַרג. ער איז געבליבן טויב צו אירע באַפעלן. אים קימערן ניט אירע 
סטראַשונקעס, ער האָט אַפילו ניט געדענקט נאָכצוגעבן דער חצופה, 

זי װעט אים לאָזן אויפהענגען אָדער דערשיסן, -- ער האָט פאַר דעם קיין 
מורא ניט! בידך אפקיד רוחי. זיין זעל איז אין דער האַנט פון גאָט. װאָס קען 
סמאל אים טאָן? סמאל איז אָנמעכטיק. דער שטן האָט איבער אים קיין שליטה 
ניט. דער שטן קען בלויז פאַרפירן די שװואַכלינגס, די װלנלאָזע, די לייכטזיניקע, 
צו אים, רבי אַברהמען, קען ער אַפילו נאָענט ניט צוקומען. דער שטן װצט ניט 
בכוח זיין דורכצורייסן זיך דורך אָטידי הייליקע קרייזן, װאָס ער האָט אָנגעץ- 
צייכנט אַרום זיך. נאָך מער, רבי אברהם איז געשטאַנען אין רעכטן מיטן פון 
דריטן צירקל און געהאַלטן אין זיין רעכטער האַנט דעם שטעקן, אויף ועלכן 
דער שם-המפורש איז געווען אויסגעקריצט אין פולן. 

אַגני האָט אים געסטראַשעט, אַז זי װעט צאַפּן זיין בלוט און טרינקען עס 
וי װאַסער. מיט יעדן טריף פון יעדן טראָפּן װעצט זי אים פרעגן, צי ער גיט 
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זיך אונטער, צי ער װואַרפט זיך אונטער איר רשות, צי ער אָנערקענט איר קעניג" 
רייך, צי ער װעט אַנטדעקן איר דעם פּלאַץ, װוּ די קרוין און דער טראָן גע" 
פינען זיך. 

ער טראָצט זי. ער פאַראַכט זי. ער שפּעט אָפּ פון איר אומבאַהאָלפנקײט. ער 
שרעקט זיך ניט פאַר אירע דראָאונגען. ער װעט ניט פאַרקויפן זיין נשמה דעם 
טייוול אָדער דער טייוועליכע פאַר קיין פּרײיז אין דער וועלט, 

זי האָט אַ צי געטאָן דאָס שנירל פון גלעקל. דער כאָרונדזשי האָט זיך גלייך 
באַװויזן אין דער טיר מיט אַ פרעגצייכן אָנגעשריבן אויף זיין פּנים. זי באַפעלט 
אים צו בינדן דעם סטראָפּטיוון ראַװין מיט גראָבע שטריק, 

רבי אַברהם פאַרזיכערט זי, אַז דאָס איז איבעריק. ער ועט סייווי ניט 
אַרױסװײזן קיין װידערשטאַנד, מעג זי צעשניידן זיין לייב אויף פּעניצן, מעג זי 
אים פערטלען און אַכטלען. ער װעט זיך װוערן קעגן איר און דער גאַנצער כנופיה 
פון קליפּות, אָט-די שאָלעכצן און הייטלעך, װאָס האָבן ניט קיין ווירקלעכן האַפט, 
מער ניט װי מיט גייסטיקע כוחות. קדושה און טהרה און גייסטער-באַשװערונגען 
װועט ער אַרױיסשיקן קעגן דער אַרֹמײ פון טומאה און רשעות, אָבער ער װעט 
אַפילו מיט זיין מינדסטן פינגער ניט אַ ריר טאָן. דאָס איז ניט קיין שטרייט פאַר 
זיין גוף, וועלכן מ'קען פירן מיט פיזישע קרעפטן. דאָס איז אַ מלחמת-מצווה, אַ 
גייסטיקע מלחמה פון ריינע כוחות קעגן אומריינע. 

נאָכדעם וי ער האָט עטלעכע מאָל נאָכאַנאַנד איבערגעחזרט זיין פאַרזיכץ- 
רונג, אין אַ שטילו רויִקן טאָן, אַז זיין קאַמף קעגן איר װעט ער פירן אויסשליסלעך 
מיט הייליקע ווערטער און זויבערע געדאַנקען און זי האָט זיך איבערצייגט, אַז 
ער מיינט עס אויף אַן אמתן האָט זי אים באַפױלן בלייבן שטיין שטיל אויף 
זיין אָרט, 

זי האָט אַ װונק געטאָן צום כאָרונדזשי שיגאַיעװו צו בלייבן אין צימער און 
דערװאַרטן אירע ווייטערע באַפעלן, 

אַגני האָט גענומען אַ ראַזירמעסער, האָט אויפגעעפנט אַן אָדער אין רבי 
אברהמס רעכטן האַנטגעלענק. זי האָט געהאַלטן אַ גאָלדענעם בעכער אונטער 
דעם פליסיקן בלוטשטראָם. ווען דער בעכער איז האַלב-פול געװאָרן, האָט זי אים 
ווידער געפרעגט צי ער איז גרייט צו אָנערקענען איר מאַכט און הערשאַפט, צי 
ער װעט אױסזאָגן, װוּ די קרוין און דער טראָן זענען פאַרבאַהאַלטן, 

ער האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ אויף ניין. ער האָט ניט געפונען פאַר נייטיק 
צו באַמיִען זיינע ליפּן מיט געבן איר דעם ענטפער, וועלכער איז, לויט זיין שכל 
נאָך, געווען זעלבסטפאַרשטענדלעך. און זיין בלוט האָט וייטער גערונען אין אַ 
דינפעדעמדיקן שטראָם, 

דער בעכער איז שוין פול ביזן ראַנד. זי פרעגט וידער, צי ער װעט זי 
אָנערקענען צי ניט, 

--- ניין! --- איז ער אַנטשלאָסן. ער וועט זיך קיינמאָל ניט דערנידערן צו 
דעם, אַז ער זאָל בייגן זיין קאָפּ, װאָס איז באַצירט מיטן ;שליראש", פאַר סמאלס 
זונה, 

זיין בלוט פליסט; דער בעכער גיסט זיך איבער. ער װערט בלאַס. אָבער 
ער גייט אָן מיט זיין פליסטערן השבעות און צירופים. ער פאַרשטײט גאַנץ גוט. 
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אַז דאָס פּרובירט מען אים אויס, מען ווֹיל אָפּמעסטן אויף גענוי די שטאַרקײט 
פון זיינע גייסטיקע מוסקולן. מ'וויל אָפּװעגן דעם געוויכט פון זיין אויסדויער, 
זען, װי ליב ס'זענען אים די יסורים, װאָס ער ליידט פאַר השם-יתברך-וועגן. 
| אַגני האָט געשיקט אַ הייב-געטאָן דעם בעכער, אים צוגעטראָגן צו אירע 
ליפּן, גלייך וי זי װאָלט געהאַט בדעה אויסצוטרינקען דאָס בלוט. זיך פאַרטראַכט, 
אים אַװעקגעשטעלט., באַפױלן דעם כאָרונדזשי איר צו דערלאַנגען אַ צוייטן 
בעכער, אַ גרעסערן. | 
! דער צווייטער כוס ווערט שוין באַלד פול, אַזױ דער דריטער און פערטער. 
רבי אברהם האַלט זיך אויף די פיס מיט גרויס אָנשטרענגונג. ער ציטערט 
פאַר זיך אַלײן, פאַר זיין לייב, עס זאָל זיך ניט אַרױסװײזן פאַר אַ שװאַכלינג; ער 
האָט פּחד פאַר זיין גוף, ער זאָל פּלוצים, אויס חולשה, ניט אַנידערפאַלן אויף דעם 

דיל אַן אױיסגעשעפּטער. און סמאל װעט זיך באַרימען, אַו ער האָט אויסגעפירט, 
ער װעט אויסטייטשן, אַז רבי אברהם האָט זיך געקניט און געבוקט צו אים, 

רבי אברהם זאַמלט אויף זיינע לעצטע כוחות. ער האַלט זיינע געדאַנקען 

קאָנצענטרירט אויף איין ברענפּונקט, דעם נאָמען פון גאָט און זיין אייניקייט, 
דאָס שטאַרקט אים, דערהייבט און באַגײסטערט אים. ער בלייבט שטיין מיט אַן 
אויפגעהויבענעם קאָפּ, שטאָלץ. ער קוקט איר גלייך אין די אויגן מיט אַ גלייכ" 
גילטיקייט, װי ער װאָלט ניט געװוּסט וועגן דעם, װאָס דאָ קומט פאָר, װי ניט זיין 
כלוט און ניט קיינעמס װאָלט זיך עס געגאָסן אין באָקאַל, 

י אַגני האָט זיך פאַרשעמט פאַר זיינע דורכדרינגענדיקע בליקן. זי האָט זיך 
פאַרשעמט פאַר זיך אַלין, זי איז רויט געװאָרן פון שאַנד. זי האָט געמוזט צוגעבן, 
כאָטש זי האָט עס איף קיין פאַל ניט געװאָלט, אַז דער איבערנאַטירלעכער 
זעלבסטקאָנטראָל און פּאַסיװוקײט פון איר געפּײניקטן האָט זי געמאַכט צום 
שװאַכלינג, אַז ער האָט זי, ניט זי אים, באַזיגט. זי האָט דערזען פאַר זיך אַ הויכן 
טורעם פון גייסטיקער, אומבויגזאַמער גבורה אויפגעריכט אויף די רוינען פון אַ 
שװאַכן צעבראָכענעם קערפּער. 

אויף גיך האָט זי פאַרבאַנדאַזשירט דעם שניט, זיך געפלייסט אָפּצושטעלן 
דעם שטראָם פון בלוט. אַן אומזיכטבאַרע האַנט האָט איר אױיסגעפּאַטשט דאָס 
פּנִים; אַן אומזיכטבאַרע בייטש שמייסט זי איבערן הוילן לייב. זי איז זיכער, אַז 
סיניאַקעס און אָנגעשװילעכץ-פּאַסן װעלן זיך באַװייזן, אַזױ האַפטיק איז איר 
פילן דעם ווייטיק פון די שמיץ, כאָטש זי האָט צו דער אייגענער צייט גאַנץ גוט 
געװװוסט, אַז דאָס איז ניט מער וי אַן איינבילדונג, 

דער מאָדנער כוח, װאָס איז פאַרקערפּערט אין רבי אברהמען, האָט זי ביי- 
געקומען. דער כוח איז אַ גייסטיקער, אַן אומבאַגרענעצטער בטחון, אַ פאַרלאָזן 
זיך אויפן גאַנג פון די געשעענישן, צי גוטע צי שלעכטע, אַלץ איינס. אַגני האָט 
עס ניט געקענט באַגרייפן, כאָטש זי האָט געמוזט צוגעבן די גרויסקייט און 
דערהויבנקייט, װאָס ליגט אין דעם אונטערװאַרפן זיך, אָן אַ מורמל פון תרעומות, 
אונטער דער מערכה, װויסנדיק אַז אַ געטרייע האַנט פון אַ ליבנדיקן פאָטער דרייט 
דעם ראָד פון שיקזאַל און באַװעגט די מזלות. און װאָס ער זאָל וניט טאָן, מוז 
/אַלץ, לסוף, אַרויסקומען צום גוטן, | 
אַגני איז אויסער זיך. ווען ער װאָלט כאָטש געפּרווט זיך ווערן קעגן איר 
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זינלאָזער באַרבאַרישער גרױיזאַמקייט; ווען ער װאָלט כאָטש, צום מינדסטן זיף 
אַרױסגעכאַפּט מיט אַ בייזערדיק װאָרט, מיט אַ שאַרפער באַװעגונג. ניין. ער 
האָט אָנגעווענדט גאָר אַן אַנדער, אַ מער וירקזאָם און מער ראַפינירט מיטל. 
ער האָט זיין קערפּערלעכן איך, זיין שטאַרקן אומגעבראָכענעם ווילן צוגענומעף 
אַרױסגענומען פון אונטער איר רשות, און איר איבערגעלאָזט אַ סקעלעט, אַ ביידל 
צונויפגעקלאַפּט פון ברעטלעך פלייש און ביינער, אַ שטיבל פון ליים-ליב, זי 
קען טאָן מיט דעם, װאָס זי וויל, אַזױ לאַנג וי דער איינוווינער, אָדער ריכטיקער 
דער אייגנטימער, איז ניטאָ דערביי. 

אַגני האָט זיך געפילט וי אױיסגעלאַכט, דערנידעריקט צו פּראָסטער כאַמי- 
שער גראָבקייט. איר גאַנצער פּריצישער שטאָלץ און פּוילישער האָנאָר װאַלגערן 
זיך צעטראָטענע אונטער די פיס פון דעם אױסערגעװיינטלעכן מענטשן, דעם 
ייִדישן רב. 

און זי איז דאָך אַזױ זיכער געװען, אַז קיינער קען זיך קעגן איר ניט 
שטעלן, אַז זי באַצװוינגט מענטשן, ציט זיי אַרין אין איר אָרביט, װי אין אַ 
קעסלגרוב, דרייט זיי, שליידערט זיי, צעמאַנגלט און צעמאָלט זי זי האָט גע 
גלויבט אַז מענטשן מון זי פאָלגן, זיי קענען זיך ניט העלפן. זי פּאַראַליזירט 
זייערע ווילנס. װוי קליינע טייכעלעך פליסן און גיסן זיך אַריין אין די גרויסע 
טייכן, און די לעצטע איילן זיך, יאָגו הענדום-פענדום, קענען ניט איינשטין 
קענען ניט אייגרוען ביז זיי פאַלן ניט אַרײן אין ים און לייזן זיך אויף אין אים, 
אַזױ זענען געווען פאַר איר אַלע מענטשלעכע וילנס. זי איז געווען זייער ים. 
זיי מוזן אַלע אַרײנפאַלן און זיך פאַרלירן אין איר גרויסן אַלצבאַהערשנדיקן 
רצון. עס האָט נאָך קיינמאָל ניט געטראָפן, זינט זי איז צו איר רייפן פאַרשטאַנד 
געקומען און גענומען אויפפאַסן איר אויפגאַבע דאָ אויף דער וועלט, אַז עמעצער 
זאָל האָבן דעם דרייסט איר ניט צו געהאָרכן. דאָס איז דער ערשטער, דער 
איינציקער פאַל, 

פאַר אַ מאָמענט האָט זיך אַגני אינגאַנצן פאַרלאָרן, געװאָרן אַראָפּגעפאַלן 
ביי זיך, זי האָט ניט געװוּסט װאָס זי זאָל איצטער טאָן, אָבער גלייך האָט זי זיך 
דערמאָנט, אַז דאָ איז פאַראַן אַ צוייטער פּעראָן, דוכט זיך, אַ זון זיינער. אַ 
פונק פון האָפענונג האָט באַלױכטן איר פאַרכמאַרעט געמיט, 

זי האַלט נאָך אינמיטן. דער שטרייט פון ווילנס איז נאָך ניט פאַרענדיקט, 
זי דאַרף דעם סך הכל נאָך ניט אונטערציען זי קאָן נאָך געווינען זי קאָן זיך 
נאָך אָפּרעכענען מיטן אַלטן,. זי װאָלט װעלן געברויכן אַ זידלװאָרט, אָבער זי 
קאָן ביי זיך ניט פּועלן עס צו טאָן. זי מוז האָבן פאַר אים גרויס רעספּעקט, ער 
האָט עס אויף איר אַרויפגעצװונגען מיט זיין שטאַרקײט פון כאַראַקטער. אָבער 
זי טרייסט זיך. זי װועט אים נאָך בייקומען, צי אינגאַנצן צי טיילווייז. דורכן זון 
וועט זי ווירקן אויפן טאַטן. ער װעט נאָך בעסער ווערן. ער װעט נאָך פאַלן צו 
אירע פיס און בעטן פאַרגעבונג פאַר זיין אומדערטרעגלעכן האַלטן זיך. אויב 
ניט ער, דער געבראָטענער עקשן, װעט זיין זון, זיכער, נאָכקומען איר פאַרלאַנג, 
אויב זי קען ניט אויספירן מיט בייזן מיט די שטאַלצע פאַרביסענע ייַדן, וועט זי 
זיך פלייסן אייננעמען דעם ייַנגערן מיט גוטן.. מיט אירע גוטע רייד און שיינעם 
פּנים, נאָכן זון, װי אַ קו נאָך איר קאַלב, װעט שוין קומען דער טאַטע. דער 
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אין זייער גאָט און אין זיך. אָבער דערפאַר וען זי װאָלט זיי אַריבערגעצױגן 
אויף איר זייט, װאָלטן זיי געווען אַ גרויס געווינס. אַזעלכע שטאָלי און אייזן- 
פּערזענלעכקייטן װי דער אַלטער רב זענען אַ שאַץ. זיי מוזן נעמען גלייבן 
אין איר, אָנערקענען איר שליחות און אויפדעקן פאַר איר זייערע סודות ועגן 
דודס קרוין און שלמהס טראָן. 

מיט אַ ציטערדיקער שטים, מיט פאַרביסענע ליפּן, האָט זי באַפוילן אַרײנ- 
צופירן צו איר דעם ייַנגערן ראַװין, דעם זון. 


אָנהייב איז שווער. שווער אַ ייִדן איינצוברעכן. זיי האָבן אַזאַ איינגעגלייבטקייט 
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רבי אברהם האָט זיך געפילט וי צו פאַלן אין אָנמאַכט. אָבער דאָס װאָרט 
;זון" האָט אים אַ קלאַפּ געטאָן אין קאָפּ און האָט אַרײנגעגאָסן אין אים אימפּעט 
און גבורה. זי װויל פאַרפירן און אומברענגען זיין טייער קינד; זי װיל אים פאַנגען 
אין דעם נעץ פון איר שיינקייט; מיט איר צװאָג פון ליבע, פון איר יונגן, פרישן, 
געשמאַקן קערפּער. יצחק איז דאָך נאָך אַזױ אומשולדיק, אַזױ אומדערפאַרן. ער 
װועט זיך אַליין נישט קענען היטן, נישט קענען קעגנשטיין איר רייץ און צוצי- 
קראַפט. 

רבי אברהם איז אַװעק מיט שנעלע טריט צוריק אין צימער אַרײן, װוּ זיין 
זון איז געווען פאַרשפּאַרט און האָט געדולדיק געװאַרט אויף רבי אברהמס צוריק- 
קער, האַלטנדיק די גאַנצע צייט אין איין תפילה-טאָן מיט גרויס כוונה, 

אַגני האָט אויף אַ וויילע פאַרהאַלטן שיגאיעוון. זי האָט געװאָלט פאַרשטילן 
דעם נאָגנדיקן געפיל פון איר דורכפאַל. זי האָט זיך געפלייסט מיט אַלע קרעפטן. 
אָפּצוּווישן דעם פלעק, װאָס איר נידערלאַגע האָט איבערגעלאָזט אויף איר געמיט, 
איר האָט זיך אויסגעדוכט, אַז אַ מעלאַנכאָליש-שװאַרצער צייכן האָט זיך אֶפּגע- 
שטעמפּלט אויף איר באַװוּסטזיין און זי דאַרף אים, אַזױ צו זאָגן, אָפּװאַשן, אָפּי 
סקראָבען. עס װעט איר לאַנג ניט נעמען פּטור צו ווערן פון דעם. זי דאַרף נאָר 
אַ פּאָר מינוט זיך פאַרריידן, פאַרטראַכטן, און דאָס װעט איבערגיין. עס איז בלויז 
אַ שטימונג אַזאַ, און װוי לאַנג קאָן עס אָנהאַלטן? זי האָט פאַרפירט אַ שמועס מיטן 
כאַָרונדזשי שיגאַיעװן. זי האָט אים פאַנאַנדערגעפרעגט וועגן די רעזולטאַטן פון דער 
הויזזוכונג. זי האָט זיך אַרײנגעלאָזט אין װערטלאָזע דעטאַלן, אין זייטיקע איינצל- 
הייטן, װאָס האָבן קיין אינטערעס נישט פאָרגעשטעלט. זי האָט עס געטאָן בכיוון, 
כדי צו געווינען צייט און קומען צו זיך, צוריקקריגן איר זעלבסטבאַהערשונג און 
גלייכגעוויכט, איקדער זי נעמט זיך צו איר צווייטן בעל-דבר. ווער קען וויסן, אפשר 
װעט ער זיך אַרױסװײזן צו זיין אַ האַרטע נוס און ניט אַזױ גרינג צו צעקנאַק 
אַן ,עפּעלע פאַלט דאָך נישט וייט פון בוים"... 

רבי אברהם האָט פאַרשלאָסן הינטער זיך די טיר. זיין זון האָט אים אָנגעקוקט 
דערשטוינט: ער האָט זיך דערשראָקן פאַר זיין בלייכן, כמעט געשפּענסטהאַפטיקן 
אויסזען,. רבי אברהם וענדט זיך צו אים און שעפּטשעט מיט אַ געהיימענישפולן 
טאָן און פאַרגלאָצטע אויגן: 
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--- מיין נאָמען איז אברהם, דיין נאָמען איז יצחק. און איך װעל דיך פירן צי 
דער עקידה, וי אונדזער פאָטער אברהם האָט געטאָן. 

--- וועט אַ מלאך זיך באַווייזן און מיך ראַטעװען, וי דער פאַל איז געווען 
מיט יצחקן? --- פרעגט יצחק מיט אַ שװאַכער שטים, אויסדריקנדיק פאַרווונדערונג 
און נאָך מער נאָכגיביקייט. ער האָט זיך אַרומגעקוקט; ער איז געווען אונטער דער 
השפּעה פון דער חומש-דערציילונג, װאָס האָט אויסגעזען, וי ער װאָלט װעלן 
אַנטדעקן דעם ווידער שטיין פאַרפּלאָנטערט אין די צווייגן, געזוכט דעם וידער 
וועלכער װאָלט עס באַדאַרפט, ווען עס האַלט דערביי, געשאָכטן ווערן אַנשטאָט אים, 

רבי אברהם האָט אים גאָרנישט געענטפערט. פליסטערנדיק אַ תפילה, האָט 
ער אָנגעצונדן אַ ליכטל. ער האָט אַרױסגענומען דאָס שפּיזל, וועלכעס ער האָט 
געהאַלטן גרייט מיט זיך אין בוזעמקעשענע. האַלטנדיק עס מיט אַ צווענגל, האָט 
ער איין שפּיץ זיינעם אַרײנגעטאָן אין דעם צאַנקנדיקן פלעמל, ווען דער עק פון 
שפּיזל איז געװאָרן װײיסגליַענדיק, האָט ער אַ װונק געטאָן צום זון, ער זאָל צו- 
קומען. 

--- מיר קענען נישט פאַרלירן קיין צייט. יעדע רגע איז טייער. זי וויל 
דיך אָנרײידן צו אַן עבירה, זאָלסט מיט איר מזנה-זיין װי זי האָט עס געטאָן בערך 
מיט דרייסיק יאָר צוריק, ווען סמאל האָט מיך מכשיל געוען דורך אָט-דער 
זעלביקער שדיכע. פרעג ניט קיין פראַגעס; איך װעל דיר אַלץ קלאָר מאַכן שפּע- 
טער, איצט האָב איך נישט קיין צייט דערצו. זי איז לילית די אומווידערשטענד- 
לעכע. איר שטים איז וי פון אַ פידל. איר סטאַטור איז װי אַ לעבעדיקע סטאַטוע 
אויסגעשניצט פון העלפאַנטביין. זי װועט דיך באַצױיבערן, פּרובירן פאַרשיכורן 
מיט אירע זיסע ריידעלעך. גיב אַ קער צו מיר דיין רעכטן אויער. 

ר' יצחק האָט געפאָלגט. מ'מוז דאָך פאָלגן אַ טאַטן; ס'איז כיבוד- אָב. איינע 
פון די שטרענגסטע און גרעסטע געבאָטן, ניט אַרױסרײדנדיק קיין איינציק װאָרט. 
האָט יצחק געווענדט צו אים זיין רעכטן אויער. רבי אברהם האָט אים אַן עגבער" 
געטאָן מיטן װײיסאָנגעגליטן שפּיץ פון שפּיזל. יצחק האָט פאַרקריצט די ציין. די 
אויגן זענען אָנגעלאָפן געװאָרן מיט טרערן. ער האָט אַרױסגעזיפצט די פּאָר 
ווערטער: טאַטע טייערער, חביבין יסורים (די ליידן זענען באַליבט), 

רבי אַברהם האָט אים געגעבן אַ צייכן, ער זאָל אַ קער טאָן צו אים זיין 
לינקן אויער. ר' יצחק האָט אים געפאָלגט וי אױטאָמאַטיש. רבי אברהם האָט א 
שטאָך-געטאָן מיטן אָנגעברענטן שפּיזל דעם לינקן אויער. אַזױערנאָך האָט ער 
פאַרזיכערט זיין ליבן זון קעגן דעם צויבער פון ליליתעס מעלאָדישער שטים, 
קעגן דעם ,קול באשה ערוה", קעגן דעם קול פון אַ פרוי, װאָס רעדט אָן צו 
זנות. 

אָבער דאָס איז דאָך ניט גענוג. זי קען דאָך יצחקן צוציִען מיט איר פּנים, 
מיט איר שיינעם אויסזען. מיט איר שמייכל, וועלכער איז װי אַַ שװאַן 
װאָס שווימט אַרום אין אַ פּורפּורנער סאַזעלקע באַשטרײיפט מיט רויטע פּאַסן 
ליכט פון זונענאויפגאַנג. רבי אַברהם האָט וידער אַרײנגעטאָן דעם שפּיץ פון 
שפּיזל אין דעם הײיליקן פלעמל פון דעם ליכט. 

דאָס שפּיזל איז געװאָרן רויט, גליענדיק. נאָך איין רגע און רבי אברהם 
איז גרייט אַריינצושטעכן דאָס שפּיזל אין יצחקס אויג, אין סאַמע שװאַרצאַפּל. 
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דאָס איז געווען דאָס איינציקע מיטל, װאָס ער האָט געהאַט מציל צו זיין די נשמה 
פון זיין טייערן זון און נישט דערלאָזן ער זאָל פעלשן אין זיין הייליקער שליחות. 
אויב דער קדוש-ברוך-הוא, דער באַרימהאַרציקער און גנעדיקער, פאַרלאַנגט אַ 
קרבן, װועט רבי אברהם ברענגען זיין זון פאַר אַ קרבן מיט ליבשאַפט און פרייך, 
מיטן גאַנצן האַרצן אָן אַ װאָרט פון תרעומות, חלילה. נאָכאַלעמען, װאָס פאַר אַ 
ווערדע האָט דאָס גאַנצע צייטװייליקע לעבן אויף דער אומריינער פאַרשאָלטענער 
ערד לגבי דער איביקייט אין לויטערן הימל! װאָס שטייט דאָ אין קאָן צו פאַר". 
לירן און װאָס איז דאָס דערװאַרטע געווינס? ער װעט פאַרלירן זיינע אויגן, זיין 
חוש הראיה, מישטיינסגעזאָגט, װאָס און וויפל זעט דער מענטש מיט זיינע פליי- 
שענע שליעפּעװאַטע קוקערס! ער װעט פאַרלירן איין חוש פון זיין נישטיקן גוף 
און געווינען -- די אויסלייזונג פון דער ועלט, די באַפרייאונג פון אונטערן יאָך 
פון שטן און די מלאכי-חבלה, דאָס פּטור-ווערן פון אַלדאָס בייז און אַלדאָס 
שלעכטס, פון זינד און טומאה, פון גראָבקײיט און ווילדקייט, און איין מאָל פאַר 
אַלע מאָל פאַר װאָר מאַכן דעם גליִענדיקן טרוים פון אַלע צדיקים און חסידים, 
װאָס זענען געשטאָרבן אויף קידוש-השם: מקוים מאַכן דעם גרויסן חלום פון אַלע 
לעכצנדיקע נשמות, פון אַלע באַשעפענישן, װאָס בענקען נאָך גאולה וישועה, אַ 
גאולה, װאָס איז אַזױ נאָענט, מיט דער האַנט צו דערלאַנגען, אָבער ועלכע 
סמאל, דער ימח-שמוניק, װויל נישט דערלאָזן, ווייל ער ויל, אַז די הנהגה פון 
דער וועלט זאָל אויף שטענדיק בלייבן אין זיינע אומריינע הענט.. 

יאָ, רבכי אברהם ועט זיין זון, זיין ליבן טייערן איינציקן זון, יצחקן, אויס" 
כרענען די אויגן,. און זאָל לילית, די יפה פיה, פּרובירן אים מכשילזיין... מיט 
איר מראה... 

דאָס שפּיזל איז גרייט, אָבער װאָס איז דער מער מיט רבי אברהמען? זיין 
האַנט טרייסלט זיך, דאָס שפּיזל פאַלט אַרױס, און טאַקע גלייך אין עמער אַרײן, 
זיך אָפּגעטונקט מיט אַ ציזש... ציזש... װאָס טוט זיך דאָ? האָט דער טייוול געקראָגן 
שליטה איבער רבי אברהמס שטייפער האַנט און מאַכט זי ציטערן? רבי אברהם 
וויל אַרױסנעמען דאָס שפּיזל, עס ליגט אויפן דעק פון עמער. דאָס װאַסער איז 
לויטער, דורכזיכטיק. ער זעט עס. ער שטרעקט שוין אויס זיין האַנט עס אֲנצו- 
נעמען, אָבער זיינע אויגן גיסן זיך אָן מיט טרערן און זיי װוערן װי באַדעקט מיט 
אַ הייטעלע. ער שאָקלט אָפּ די טרערן; ער שטאַרקט זיך; ער פאַרפּרעסט זיין האַרץ, 
דאָס שװואַכע מענטשלעכע דאַרף אָפּטרעטן פאַר דעם שטאַרקן געטלעכן, װאָס איז 
אין עבד השם, אין דעם געטרייען דינער פון השם יתברך. ער מוז עס טאָף און 
דאָס שפּיזל איז שוין אין פלעמל. עס איז שוין אָנגעגליט. רבי אברהם האַלט 
עס גרייט. ער רופט צו זיין זון מיט אַ מאַך פון דער לינקער האַנט. עס הערט 
זיך אַ קלאַפּ אין טיר. רבי אַברהם הערט עס נישט. ער איז צופיל פאַרטאָן. ער 
פליסטערט: ,נעם דיר דיין זון, דעם איינציקן, וועמען דו האָסט ליב, יצחקן, און 
ברענג אים פאַר אַ בראַנדאָפּפער...* מיט זיין גאַנצער װילנסקראַפט אָנגעשפּיצט גיט 
ער זיך אַ קער צו זיין זון. ר' יצחק שטייט פאַר זיין פאָטער מיט הכנעה, גרייט 
אויף אַלץ, אָבער מיט דער זיכערקייט, אַז אַ נס װעט דאָ גלייך געשען, און אויב 
נישט, איז ער אין גאָטס האַנט.. 

דער כאָרונדזשי רייסט זיך אַריין אין צימער: 
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-- משוגענע פאַנאַטיקער! -- ער לעשט אויס די ליכט, כאַפּט אָן יצחקן 
ביים אָרעם און איילט מיט אים אַװעק. 

רבי אברהם גייט זיי נאָך. ער פילט, אַז זיינע כוחות פאַרלאָון אים, זיין 
לעצטע מינוט דערנענטערט זיך. אָבער ער קען דעם זון אין אַזאַ סכנה נישט לאָזן 
אַלײן. ער מוז אים היטן, עֶר מוז זיין מיט אים. זי זאָל חס-וחלילה ניט בלייבן 
אַלײן מיט אים אין צימער, זיך מתיחד-זיין, 

דער כאָרונדזשי פאַרשטעלט אים דעם ועג. אָבער רבי אַברהם שלײידערט 
אים אָפּ אָן אַ זייט. אַ לייב האָט זיך אין אים, פאַר אַ וויילע, באַזעצט, אַלע קרעפטן 
פון אלע דורות מאַרטירער האָבן זיך אַרײנגעגאָסן אין זיינע אָדערן, און ער איז 
פול מיט איבערנאַטירלעכער גבורה. װי אַ ליכט, װאָס גיט זיך אַ צעפלאַקער פאַרן- 
אויסגיין, אַזױ האָבן זיך צעגליט אין אים זיינע געבליטן, זיינע אָרעמס האָבן זיך 
אָנגעגאָסן מיט שטאַרקײט, זיי קענען בייגן, דוכט זיך אים, אייזערנע שטאַנגען; 
ער מוז באַהילפיק זיין יצחקן אין זיין ערשטן און געפערלעכסטן געפעכט מיטן 
שטן, רבי אברחהם פליסטערט די ווערטער פון תהילים, קול יהוה בכוח.. די שטים 
פון יהוה איז אין קראַפט.. און װי ער שעפּטשעט די וערטער, אַלץ שטאַרקער, 
קרעפטיקער װצרט ער: זיין טראָט װוערט שטייף און טראָצנדיק, זיינע פֿויסטן 
ביילן זיך, ער גייט אַרין אין זאָל כמעט אויפאַמאָל מיט יצחקן. זיי דערזעען אַגנין, 
וועלכע זיצט אין אַ פאָטעלשטול; אירע אָרעמס בלויזע, צונויפגעלייגטע אויף איר 
הויכן בוזעם; איר האַלדז און נאַקן זענען דעקאָלטירט אַזױ, אַז דער אויבערשטער 
טייל פון איר ברוסט זעט זיך אַרױס, און מיט איר וייסקייט פאַרבלענדט עס די 
אויגן. פאַָטער און זון שרייען ביידע אויס אין איין קול: 

-- שמע ישראל יהוה אלהינו, יהוה אחד!.. זיי האָבן געצויגן דעם אחד אַזוי 
לאַנג, ביז עס האָט זיי געקלעקט אָטעם; און זיי זאָגן ווייטער אויף דער העכסטער 
אָקטאַװוע מיט ברענענדיקער התלהבות: ואהבת את יהוה אלהיך בכל לבבך ובכל 
נפשך... אַפילו לוקח את נפשך.. זאָלסט ליב האָכן יהוה, דיין אלהים, מיט דיין 
גאַנצן האַרצן און מיט דיין גאַנצער זעל.. אַפילן ווען ער נעמט דיין זעל צו.. 

אַגניס מוטער, סטאַסע, איז געווען אין איר אַפּאַרטאַמענט. צושפּאַרנדיק זיך 
אויף דער סאָפע, האָט זי רויַק געדרעמלט, פּלוצלינג, -- אַ האַרצרײסנדיק געשריי 
האָט זיך צעקלונגען און זיך פאַנאַנדערגעטראָגן די לופט איז װי אויפגערודערט 
געװאָרן; די קאַנדעליאַברעס האָכן זיך וי אַ וויג-געטאָן, אַ גאַנצע טשאַטע באַ" 
פליגלטע עכאָט האָבן זיך אױיפגעכאַפּט װי פון שלאָף און זיך גענומען אָפּרופן פון 
אַלע ווינקלען פון די הויכע סופיטן, 

סטאַסע גיט זיך אַ חייב-אויף א דערשראָקענע. װאָס האָט פּאַסירט? פרעגט 
זי זיך דערשטוינט. די געװאַלדן, װאָס האָבן זי אויפגעװעקט, ברענגען צו אירע 
אויערן אויסטערלישע אומפאַרשטענדלעכע װערטער און יי קומען װי פון אַ 
באַקאַנטער שטים. ניין, זי הערט נישט קיין באַקאַנטע שטים, זי שפּירט עס וו 
מיט אַ זעקסטן חוש. עס האָט מיט איר אויער װייניק װאָס צו טאָן. זי הערט זיין 
שטים מיט איר הװאַרצן, מיט איר גאַנצן מהות, 

--- זיין שטים! -- איז זי זיכער ביי זיך. איר אינערליך אויער נעמט איף 
די קלאַנגען, וועלכע ועקן אויף אין איר אַ דערמאַנעניש, און אָט שטייט ער 
פאַר איר אַ לעבעדיקער וי אָפּגעמאָלן אויף דעם ליוונט פון דער לופט אין 
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צימער. אָט זעט זי אים, אברהמעלען, מיט װעמען זי האָט זיך געשפּילט אַלס 
קינד, אָט איז ער, אַגניס פאָטער. ער זעט אויס װי אין יענעם פרימאָרגן דאָרטן 
אין סאָד, אויפן ראַנד פון דער סאַזעלקע. ער ויגט זיך פאַר אירע איגן אויף 
די וועלעכלעך פון דער לופט, װאָס האָט זיך גערעגט, זיך גערודערט און זיך 
ניט געקענט באַרויַקן. 

זי האָט זיך געלאָזט לויפן אַהין, פונװאַנעט די קולות האָבן זיך געטראָגן 
װואַרשײנלעך האָט זי אים געזען אין חלום, װי עס פלעגט גאַנץ אָפט פּאַסירן 
מיט איר; און װאָר און טרוים האָבן זיך פאַרמישט. זי וייסט ניט, װוּ ס'איז 
איינס און װוּ ס'איז דאָס אַנדערע, װי קומט ער אַהער? דאָס קאָן דאָך ניט זיין! 
איר פאַנטאַזיע האָט איר אָפּגעטאָן אַ שפּיצל; זי רייצט זיך מיט איר, זי פּייניקט 
זי, װי דער שטייגער איז מיט אַ צעהיצטער איינבילדונגס-קראַפט. סטאַסע גיט 
אַ טיפן זיפץ, 

זי האָט יאָרן-לאַנג געבענקט נאָך איר אברהמלען זי האָט עטלעכע מאָל 
געמאַכט פאַרזוכן אים אויסצוגעפינען, גיין צו אים אין שול, װוּ ער האָט געלערנט. 
מען האָט זי נישט צוגעלאָזט. דער אַלטער שמש איז געשטאָרבן; דער ניער איז 
געווען אַ בייזער, אַ שטרענגער. ער האָט איר געזאָגט, אַז דער צדיק וויל קיינעם 
נישט זען. ער קוקט ניט און רעדט ניט מיט קיין פרויענצימער. דאָס איז געווען 
מיט אַזויפיל יאָרן צוריק. זי האָט אים אָבער ניט געקענט פאַרגעסן די גאַנצע 
צייט. זי טראָגט נאָך אַלץ זיין בילד אַרײנגעקריצט אין איר האַרצן, אָפּגעמאָלט 
מיט פרישע קאָלירן אין אירע דערינערונגען. 

ניין, דאָס איז ניט ער! װי קומט ער דאָ אַהער און װי קומט עס, ער זאָל 
שרייען, רופן צו הילף אָדער װאָס?! 

זי איז אַריין מיט האַסט אין אַגניס צימער. זייערע בליקן האָבן זיך באַ- 
געגנט, װי בלאַנקען פון צוויי פעכנדיקע שװערדן, זיך איבערגעהאַקט, זיך דורכ- 
גענומען, וי צוויי בליצצינדן, װאָס טרעפן זיך, און איינער וויל דעם צוייטן 
דעם וועג ניט אָפּטרעטן; זי שטויסן זיך צוזאַמען און זיי צעשפּליטערן זיך. 

רבי אברהם, וי אַ דונער װאָלט אים געטראָפן, האָט זיך אַ זעץ געטאָן אָן 
דעם דיל און אין איין אויגנבליק אויסגעהויכט דעם לעצטן אָטעם. ער האָט 
מיט גרויס שווערקייט באַװויזן אַרױסצופליסטערן דאָס װאָרט ;אחד"... 

סטאַסע האָט זיך אַ װאָרף-געטאָן אויף דעם טעפּיך, אויף וועלכן רבי אברהם 
איז געלעגן אַ צונויפגעדרייטער, אַן אױסגעגאַנגענער. זי איז צוגעפאַלן צו זיינע 
ליפּן, זיי זענען געווען בלייך און קאַלט, פאַרגליווערט. אין פאַרצווייפלונג ברעכט 
זי זיך די הענט. אַ שרעק האָט זי אַדורכגענומען. זי האָט אַ בליק געטאָן אויף זיין 
טויט-בלאַסן פּנים, אויף דעם פאַרבאַנדאַזשירטן האַנטגעלענק, אויף דער בריטווע, 
אויף די פיר בעכערס, דריי כמעט וי פול, דער פערטער האַלב פול מיט בלוט, 
װאָס זענען געשטאַנען אויפן טישל, --- און זי האָט באַגריפן, װאָס דאָ איז פאָר- 
געקומען. 

כאָטש זי האָט אברהמלען פאַר דער גאַנצער צייט קיין איין מאָל נישט געזען 
און האָט נישט געװוסט, װוּ ער געפינט זיך, איז זי אָבער געווען זיכער, אַז ער . 
ווייסט וועגן דעם, אַז זי האָט אים געבוירן אַ טאָכטער און ער ווייסט אויך, בנבואה, 
פון אַגניס דרייסטע פּלענער. דער הײליקער גייסט האָט עס אים, אָן צווייפל, 
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מיטגעטיילט. זייענדיק אַ הײיליקער און זייער אָנגעזען ביים ייִדישן גאָט,. -- 
וועלכער איז דאָך דער עלטסטער, דער שטאַרקסטער גאָט, וייל ער איז דאָך 
דער פאָטער און יעזוס קריסטוס איז פאָרט מער ניט וי אַ זון זיינער -- האָט 
זיך סטאַסע משער געווען, אַז אַגניס פאָטער, אברהמל, איז זיך משתדל פאַר זיין 
קינד, ער בעט זיין אַלמעכטיקן גאָט ער זאָל זי היטן און העלפן איר דורכפירן 
אירע גרויסשטאַטלעכע פּראיעקטן. גאָט הערט זיין געבעט. ער ועט ניט אָפּזאָגן 
אַ ביטע פון זיינעם אַ געטרייען דינער. 

אַגניס אויפגאַבע איז דאָך פון אַזאַ גראַנדיעזן פאַרנעם און עס פאָדערט 
זיך אַ צוזאַמענאַרבעט פון פאַרשיידענע כוחות און עלעמענטן, כדי עס צו ברענ- 
גען צו אַ פולמאָסיקער דערפילונג. בלויז מיט אַלגעמײנע קרעפטן קאָן מען עס 
דורכזעצן. דאָס, װאָס אַגני איז אַ קריסטין פון דער מאַמעס זייט און אַ ייִדיש 
קינד פון דעם טאַטנס צד, איז, לויט סטאַסעס פאַרשטיין, גאָר קיין צופאַל ניט. די 
פּראָװוידענץ האָט עס אַזױ איינגעאָרדנט מיט אַ מיין, בכדי אַגניס אַמביציעס און 
פאַרמעסטונגען זאָלן געשטיצט וערן פון ביידע געטער און אַלע קירכן. פון 
עמעליאַן פּונאַטשאָווס זייט איז צוגעקומען אַ דריטער העלפער און דאָס איז די 
רעכטגלוױיביקע, פּראַװאָסלאַװנע צערקווע. סטאַסע האָט שטאַרק געהאַלטן פון 
אַרײנציִען אין דער אַרבעט די קאַלמיקן, טאָטערס, בכדי צו געווינען די צושטי- 
מונג פון מעטשעט. דער ציל, וועלכן אַגני האָט זיך געשטעלט, איז אַזױ הויך, 
אַזױ שווער צו דערגרייכן, אַז עס װצט סטאַיען אַרבעט פאַר אַלע פיר קירכן; די 
סינאַגאָגע, דער קלויסטער, די צערקווע און דער מעטשעט. זיי װועלן זיך נאָך 
דאַרפן גוט אָנשטרענגען, צוהאָרעווען שטאַרק, איידער אַלץ, װאָס אַגני באַשטרעבט, 
וועט פאַרווירקלעכט ווערן. 

דערזעענדיק די קאַטאַסטראָפע, איז זי געװאָרן פאַרציטערט, וי זי װאָלט 
דערזען דעם הימל פאַלן אויף איר קאָפּ און זי װעלן צעדריקן, װי זי װאָלט דער- 
זען אַלע שלעסער, װאָס זי האָט אויסגעבויט, פּלוצים קראַכן און באַגראָבן זי 
אונטער זייערע חורבות, 

--- ער איז דיין פאָטער.. -- האָט זי אַרױסגעשטאַמלט מיט שװעריקייט, 
איבערהויפּט איז דאָס װואָרט פאָדט-ער געווען איר שווער אַרױסצוברענגעף עס 
האָט איר פאַרפעלט אָטעם; דאָס האַרץ האָט איר פאַרדריקט, שוים האָט זיך 
באַװויזן אויף אירע ליפּן, די אויגן זענען איר אַרױס פון קאָפּ, געװאָרן וי פאַר- 
שטאַרט. --- דו האָסט פאַרפּײניקט דיין אייגענעם פאָטער, פאַרפּײיניקט אויף 
טויט.,. איצט איז אַלץ פאַרלאָרן. דער גאָט פון די ייִדן, דער גאָט פון נקמה וועט 
אַרױס אין שטרייט קעגן אונדז. ער וועט צעשטערן אַלע דיינע פּלענער: ער ועט 
צונישט מאַכן אַלע דיינע דערגרייכונגען.. טאָכטער, אַלץ איז איצט קאַפּוט! 
דער האַר גאָט פון אַלטן בונד איז קעגן אונדז און װאָס פאַר אַ באַטרעף האָבן 
מיר!... -- סטאַסע האָט גערעדט וי פון היץ, מיט אַ הייזעריקער שטים, זיך 
איבערהאַקנדיק, װוי זי װאָלט זיך פאַרגעסן, וועגן װאָס עס האַנדלט זיך און דער 
נאָך זיך ווידער דערמאָנען, װוּ זי האַלט, 

זי איז געלעגן אויסגעצויגן אויפן דיל האַלטנדיק אַרומגענומען דעם טויטן 
קערפּער, װאָס איז געווען איינגעװויקלט אין טלית, אויפן שפּיץ קאָפּ דער של-ראש, 
דער לינקער אָרעם פאַרשנורעוועט מיט די רצועות פון דעם שלייד, זי האָט זיך 
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געקלאַמערט צו אים, װוי זי װאָלט װעלן אים דערװאַרעמען, אָפּשרײען, ברענגען 
צוריק צום לעבן, און אויב זי קען דאָס נישט באַווייזן איז צוזאַמען מיט אים 
ווערן קאַלט, פאַרגליווערט און טויט. 

--- ס'איז נאָך אַלעמען אַלץ פאַרלוירף --- האָט זי אויסגעשריגן, אַנידער- 
געװאָרפן זיך אויף רבי אברהמס אומבאַוועגלעכער ברוסט, זיך געשליידערט אין 
אַ קאָנװוּלסיע, און גלייך געחלשט, 

--- װאַסער! װאַסער! רופט אַ דאָקטאָר! --- האָט אַגני געשריגן, אַרומלויפנדיק . 
איבערן צימער, װי אַ צעדולטע, ניט װיסנדיק װאָס צו טאָן, צו װאָס צו כאַפּן 
זיך פריער. זי איז אַפילו ניט זיכער געווען ביי זיך, צי דאָס אַלץ, װאָס שפּילט 
זיך אָפּ פאַר אירע אויגן, איז ניט קיין װוילדער קאָשמאַר. אַזױ אומגלויבלעך האָט 
עס אַלץ אויסגעזען. 

אַזעלכע נישטיקע אורזאַכן זאָלן אַרױסרופן אַזעלכע טרויעריק-וויכטיקע פאָלגן! 
פּונקט װי פון אַ קליינעם זאָמען נעמט פּלוצים און גיט אַ װאַקס-אַרױס אַ 
ריזיקער אַלצאיבערשאָטנדיקער בוים. אַזױ אומדערװאַרט, מיט אַזאַ געשװינד- 
קייט איז אַלץ געשען. עס שווינדלט איר פאַר די אויגן, אַלץ גייט כאָדאָראָם, זי 
קען זיך נישט פאַנאַנדערקלײבן אין דעם װירװאַר פון די פּאַסירונגען. אויף אַמאָל 
איז די מיסטעריע פון איר געבוירן-ווערן כלומרשט װי אויפגעדעקט געװאָרן; די 
רעטעניש איז געליזט; אַלע שלייערס אַראָפּגעריסן, קלאָמפּערשט, אָבער אונטער 
אַזעלכע אומשטענדן, װאָס מאַכן די רעטעניש נאָך צען מאָל מער רעטזעלהאַפטיק. 
צען מאָל מער מיסטעריעז און פול מיט געהיימעניש און אומבאַגרייפלעכקייט. 

איז דער מאָדנער מאַן, דער טשיקאַװער פאַנאַטישער ראַװין מיט זיין כאַ- 
ראַקטער, װאָס איז אויסגעשמידט וי פון אייון, מיט זיין ווילדן אָבערגלױבן 
מיט זיין איבערמענטשלעכער עקשנות און טעמפּער אײנגעשפּאַרטקײט, איר פאָטער? 
ער איז דאָך אַ זשיד און זי אַ פּוילישע פון העכסטן אײדלשטאַנד! איז עס מעגלעך! 
אָט-דער ווילדער פרומאַק אין זיין סינאַגאָגאַלישער אָנטועכץ מיט אויסטערלישע 
צעפּלעך איז גאָר דער, מיט וועמען איר מוטער האָט געהאַט אינטימע פאַרבינ- 
דונגען, איר מוטער, װאָס איז אַזאַ פרומע קאַטױליקין און אַזאַ שטאָלצע פּױלישע 
פרוי! זי האָט זיך, דוכט זיך,. שטענדיק געמיאוסט פון די זשידעס... 

אַגני איז געווען צופיל באַטױבט, דערשטוינט, פאַרווירט, דערשלאָגן און 
צעשרויפט, זי זאָל זיין אימשטאַנד נאָכצופאָלגן דעם איילנדיקן עקספּרעס-צוג פון 
אירע געדאַנקען, װאָס האָבן זיך געיאָגט איינע איבער די אַנדערע מיט דער 
שנעלקייט פון אַ שטורעמווינט, זיך געטראָגן דורך אַ נעפּל פון פאַרװירענישן 
פאָרויס, צוריק, אַהין, אַהער, אָן קיין באַשטימטער ריכטונג, 

אַן אומרחמנותדיק שיקזאַל האָט זי איינגעדריקט אין קלעם פון פינצטערניש, 
האָט איר פאַרצוימט אַלע וועגן, האָט זי אַרומגעכאַפּט וי מײַט אַן אייזערנעם ריגג, 
װאָס ווערט אַלץ ענגער, שטייפער, ביז ער װעט זי אינגאַנצן דערשטיקן. 

זי האָט פּרובירט זיך אַדורכצורײסן, אָנװענדן איר אַנאַליטישע אורטייל- 
קראַפט, זי האָט אָבער אירע פאַרזוכן גלייך אויפגעגעבן. זי האָט איינגעזען אַז 
אַלע אירע באַמיונגען צו באַטראַכטן די לאַגע מיטן קאַלטן פאַרשטאַנד, מיטן גע- 
זונטן מענטשלעכן שכל, זענען אומזיסט, אַרױסגעװאָרפן. אַן אומגעהויער שווערע 
פאַטאַליטעט קייקלט זיך איבער איר, פּרעסט זי, פּלאַטשיקט זי אויס, קוועטשט 
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אַרױס פון איר געהירן דעם לעצטן טראָפּן פאַרשטאַנד, זי איז אינגאַנצן צעטומלט, 
זי ווייסט ניט, װאָס עס קומט דאָ פאָר אין איר און אַרום איר. | 

עס איז עפּעס גורלדיקס; דאָס איז אַלץ, װאָס איר איז קלאָר, ליכטיק אין 
דעם חושך, װאָס רינגלט זי אַרום פון אַלע זייטן און פאַרפלייצט זי אויך פון 
אינעװוייגיק. 


= = 


כשעת דער סומאַטאַכע איז יצחק אַרױסגעלאָפן פון צימער, איבערלאָזנדיק 
זיין פאָטער אין די אָרעמס פון סטאַסען. ער קען זיך ניט מתעסקזיין מיט דער 
קבורה פון דעם צדיק. גאָט אַליין װעט עס טאָן. זיין פאָטער איז געשטאָרבן אויף 
קידוש-השם, זיין הייליקע געלייטערטע נשמה װעט אַרױף גלייך צום הימל, װוּ 
מ'װאַרט אויף איר מיט אויסגעשטרעקטע אָרעמס. זי װעט אַריין אין גן-עדן 
אַפּילו ניט פאַרבייגייענדיק דעם גיהנום, אים לגמרי ניט דורכגייענדיק, װי דער 
שטייגער איז מיט געוויינטלעכע צדיקים, װאָס שלייכן אַדורך דעם גיהנום און 
קילן אַביסל אָפּ די היץ. זיין גוף.. װאָס קאָן ר' יצחק טאָן? דער כביכול װעט 
אַראָפּשיקן מלאכים איבערגעטאָנענע װי מענטשן, און זיי װעלן אים ברענגען 
לקכר ישראל. ר' יצחק האָט וועגן דעם קיין צייט ניט געהאַט אַפילו אַ טרּאַכט 
צו טאָן, ער האָט געדאַרפט זען, אַז זיין זעל זאָל דאָ, חלילה, ניט גיין לאיבוד, 
ער האָט שוין גוט פאַרשטאַנען,. מיט וועמען ער האָט צו טאָן. איין שדיכע און אַ 
צווייטע, אַ יונגע און אַן אַלטע, אַ גאַנץ געזינדל זייערס. ער האָט זיך קוים אַ לעי 
בעדיקער, קוים אַ ריינער אַרױסגעכאַפּט. מיט דער הילף פון זיין געבענטשטן 
נאָמען איז ער ניצול געװאָרן,. מיט יעדן טראָט, װאָס ער האָט געשטעלט, און 
געשטעלט האָט ער שוין גאָר שנעלע ברייטע טריט, האָט ער געפילט, בפּועל ממש, 
וי ער רייסט זיך אַרױס פון אַ פּאַסטקע, פּלאָנטערט זיך אַרױס פון דער נעץ, װאָס 
דער שטן האָט פאַרשפּרײט צו פאַנגען זיין נשמה און זי אומברענגען. 

ער איז געלאָפן שעפּטשענדיק תפילות און השבעות. די וועכטער ביי די טויערן 
האָבן אים נישט אָפּגעשטעלט. אין דער טונקלקייט פון אָװנט האָבן זיי אים אָנ" 
גענומען פאַר אַ מולא, װאָס לויפט זוכן אַ רופא, ער זאָל אים פאַרבינדן די אויערן, 
פון וועלכע ס'האָט געטריפט בלוט. יצחק האָט עס ניט געשפּירט. ער האָט קיין 
ווייטיק ניט געפילט. ער איז געווען צופיל צעטראָגן צו האָבן אין זינען זיינע 
אויערן און די פּאָר טראָפּנס בלוט, װאָס האָבן פון זיי אַױאָפּגעקאַפּעט. 

אויף דער גאַס, ניט ווייט פון טויער, האָט ר' יצחק באַגעגנט האַסען, וועלכע 
האָט, אַפּנים, געװאַרט אויף אים, 

די פאָריקע נאַכט האָט זי געזען אַ חלום. יצחק און זיין פאָטער, איר פעטער, 
זענען ביידע געווען פאַרשפּאַרט אין אַ קעלער אין אַגניס פּאַלאַץ, װוּ זי איז 
ניט לאַנג שיר ניט געשטאָרבן פון הוילער שרעק. זי האָט געהערט אין שלאָף, וי 
זיי רופן זי, זיי בעטן זי קומען צו זייער הילף. דער חלום איז געווען אַזױ קלאָר 
און דייטלעך, װי אויסגעשניטן אין רעליעף. זי איז אַװעק זי זוכן, געגאַנגען פון 
שלאָס צו שלאָס ביז זי איז אָנגעקומען אַהער. דאָ איז זי געבליבן װאַרטן. זי איז 
געווען פאַרשלײערט אַזױ, אַז בלויז פון זייער נאָענט און איינער װאָס האָט זי 
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גוט געקענט האָט זי געקענט דערקענען. זי האָט געװוּסט, אַז אַגניס אַגענטן זוכן 
זי איבער דער גאַנצער שטאָט. זי האָט אָבער ריזיקירט אַרעסטירט צו װערף 
אָבי ראַטעװען רבי אברהמען און ר' יצחקן. | 

אין אַ פּאָר װוערטער האָט איר יצחק געגעבן צו פאַרשטיין די געפאַר, אין 
וועלכער ער געפינט זיך און װאָס עס האָט פּאַסירט מיט זיין פאָטער. בלויז די 
טרוקענע פאַקטן האָט ער איבערגעגעבן אָן קיין שום דערקלערונגען, ניט זיינש 
און ניט זיין פאָטערס, און דאָס אויך זייער קורץ און אין גרויס געאייל, 

-- דאָס זענען אַלץ די נידערטרעכטיקייטן פון אַגנין, די פרוי-שלאַנג, -- 
האָט זי געמורמלט וי צו זיך אַלײן, --- װאָס פאַר אַ שאַנד! איך האָב דאָך אַמאָל 
געהאַט געמאַכט מיט איר יד-אחת און געווען גרייט צו שטיצן אירע פּלענער און 
גרויסע אַמביציעס. --- האָט זי זיך פאָרגעװאָרפן מיט ביטערקייט, 
| האַסע האָט צוגערופן אַ פורמאַן. זי איז אַװעקגעפאָרן מיט יצחקן אויף זייער 
געוועזענער זומער-וווינונג, אַ ווילע, װאָס איז געווען פאַרשטעקט טיף אין די 
וועלדער אַרום ראָסטאָו, 

סאָפּיע דמיטראָװונע האָט דאָרטן איצטער געוווינט און אַכטונג געגעבן אויף 
דעם הויז, עס פאַרהיט קעגן רעקויזיציע. זי, װוי אַ ,לעבעדיקע אלמנה" פון 
ברודער עמעליאַן פּוגאַטשאָו, האָט געהאַט אַ געוויסע ווירקונג אויף די נייאויפ- 
געקומענע קאָזאַקישע שררות פון יענעם ראַיאָן. מען האָט זי געלאָזט וווינען אין 
יענעם הויז, כאָטש מען האָט זי פאַרדעכטיקט, אַז זי האָט ניט געקוקט אויף זיך 
וי אויף דער אמתער באַלעבאַסטע פון גוֹט און האָט עס געהאַלטן צײטװײליק; 
און וי נאָר דאָס רעדל װעט זיך געבן אַ דריי אויף רעכטס, װעט זי עס אָפּגעבן 
צוריק דעם פאַרדעמדיקן אייגנטימער. זיי האָבן זי אָבער פאָרט געלאָזט צו-רו 
אויס אָפּשײ פאַר איר געוועזענעם מאַן 

סאָפיע דמיטראָװונע האָט פאַרנומען מער ניט װי די קיך. מיט איר האָט 
זיך געפונען אירער אַ זיידע פון איר מאַמעס זייט, אַן אַלטער מאַן פון אַ יאָר 
אַכטאונאַכציק. ער האָט זיך אויפגעהאַלטן אין קעלער. אין די שטוב-צימערן האָט 
ער קיינמאָל ניט אַריינגעשמעקט. ער האָט קיין מוט ניט געהאַט צו באַשמוצן 
מיט זיינע באָטעס די אָנגעװעקסטע דילן, אָדער זיך צוצורירן צו די טייערע 
מעבל און אָפּרײיבן אַ האָרעלע, גאָט באַהיט, זייער פּאָליטור, 

האַסע האָט באַפרייט דעם איזװאַשטשיק אַ רעכטע שטרעקע פון זײער 
פּלאַץ. זי האָט בעסער געװאָלט גיין צופוס אַהין. אַזױי איז געװען זיכערער. 
זי האָט מורא געהאַט, אַז דורכן פורמאַן זאָל מען, צומאָל, ניט דערגיין, װוּ זי 
און יצחק באַהאַלטן זיך אויס. 

זי האָט אָנגעקלאַפּט אין טיר. אַ שטים פונאינעװייניק האָט זיך אָפּגערופן 

--- דאָס ביסטו! איצטער, אַזױ שפּעט אין דער נאַכט, איינינקע אַליין זיך גע- 
לאָזט גיין דורכן װאַלד! איינגעשטעלט דאָס לעבף באַטיושקי-סװיעטי, טאַטע- 
פאָטער, האָב רחמנות אויף אונדז. טייבעלע מיינע, װאָס איז געשען? 

סאָפיע דמיטראָװונע האָט אויפגיך אָפּגעריגלט די טיר. זי האָט דערזען, אַז 
האַסע איז ניט אַלין. זי האָט מיט נייגעריקייט אַ קוק געטאָן אויף יצחקן. אים 
גלייך דערקענט. זי האָט געװוּסט, אַז ער איז האַסעס אַ שוועסטערקינד, זי האָט 
אָבער ניט באַמערקט זיינע װוי ניט איז פאַרבונדענע אויערן. אין פירהויז איז געווען 
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טונקל, סאָפיע האָט זיי צוגעלויכטן ביים אַריבערטרעטן די שוועל מיט אַן אָנגעי 
צונדענעם קינעלע, 

זיי זענען אַרין אין קיך. 

--- מיין טייערע האַסע! --- איז סאָפיע איר אַרױפגעפאַלן אויפן האַלדז, זי 
געקושט און זיך צעוויינט אויפן קול. נאָך אַ קורצער וילע האָט זי זיך איינגע- 
נומען. --- מיין טייערינקע, װאָס איז געשען? ווייטער עפּעס אַן אומגליק?! 

נאָך אַ לענגלעכער פּויזע האָט זי ווייטער עגרעדט: 

-- איך האָב באַגלײט דיין מוטער, ווען זי איז אָפּגעפאָרן. האָב איך עס 
געוויינט, װי אַ ביבער. איך האָב זיך קוים אַרױסגעדרײט פון אַן אַרעסט. עפּעס 
איינער, אַ יונגער שנעק, אַ גאַנצער ,קנאַקער*, דער נייער נאַטשאַלניק פון פּאָסט" 
סטאַנציע, האָט מיך אַ פרעג-געטאָן, פאַר װאָס איך האָב זיך אַזױ צעיאַכמערט. 
איך בין געווען אויף זיי, די נייע אויפגעקומענע דרייגראָשענע פּריצים און שררות, 
פלאַם-פייער אוֹן איך האָב אים אָפּגעענטפערט אויפן קול: ,וי אַזױ זאָל איך 
ניט וויינען, ווען איך זע, װאָס עס טוט זיך דאָ ביי אונד! די גוטע מענטשן 
טרייבט מען אַרױס פון לאַנד אָדער זיי צעלויפן זיך אַלין, און די שלעכטע בלייבן 
איבער. מיר געפינען זיך וי אין אַ װאַלד צװישן הונגעריקע וועלף, טאָ וי אַזױ 
זאָל איך ניט וויינען און קלאָגן אויף אונדזער פינצטערער דאָליע!? -- װאָס מיינ- 
סטו עפּעס! האָט ער אויף מיר אָנגעשריגן און גלייך געטאָן אַ פייף, און אַן אַנדער 
האָלעדראַנעץ איז גלייך אונטערגעשפּרונגען, און ער האָט אים געהייסן מיך 
אַװעקשלעפּן און פאַרשפּאַרן אין קוטוזקע. איך האָב אים געזאָגט: ,רעכט און גוט! 
איך האָב פאַר אייך קיין מורא ניט. װאָס טראַכט איר זיך, מיין מאַן איז עפּעס 
אַבי-װער, מיין מאַן, איר זאָלט וויסן זיין, מאָלאָקאָסאָסעס, איז קיין אַנדערער וי 
ברודער עמעליאַן פּוגאַטשאָװו... אויב איר האָט ניט קיין גאָט אין האַרצן, טאָ 
אַרעסטירט מיך, פאַרשפּאַרט מיך אין געפענגעניש, שמידט מיך אין קייטן, פאַר- 
טרייבט מיך אַהין, װוּ מאַקאַר פיטערט זיינע קעלבער, איך האָב פאַר אייך קיינעם 
קיין מורא ניט, איך בין אַ ריינבלוטיקע קאָזאַצקע. דער צווייטער האָט זיך אָפּגע- 
רופן צום ערשטן, אַז עס לוינט ניט זיך מיט מיר אָנצופאַנגען. איך מון זיין אַ 
געשטערטע און איך ווייס ניט װאָס איך באַלאַבאָטשע; איך האָב אַ לאַנגע צונג 
און אַ קורצן שכל. אין דער מינוט האָט די בויד זיך גענומען רירן. איך בין 
געבליבן שטיין װוי צוגעקלאַפּט מיט טשוועקעס. מיינע פיס זענען געװאָרן שווער 
וי צוויי קאָלאָדעס. מיין קאָפּ האָט זיך אָנגעגאָסן מיט בליי. אויפן האַרצן האָט 
זיך מיר אַרױפגעלײגט אַ גאַנצער באַרג מיט שטיינער. איך האָב זיך קוים איינ" 
געהאַלטן ניט צו וויינען אויפן קול. איך האָב געכליפּעט, זיך געשטיקט מיט די 
טרערן, צוזעענדיק וי דיין מאַמע פאָרט אָפּ אָן דיין טאַטן, אַ הימלישע קעניגרייך 
זאָל ער האָבן. ,/אויב דו װועסט באַגעגענען צופעליקערווייז מיין טאָכטער, זאָג איר, 
אַז איך װאַרט אויף איר, אַז איך על װאַרטן אויף איר דאָס גאַנצע לעבן זי 
מוז קומען צו מיר. זי וייסט װוּ איך װעל זיין. און אין אויער האָט זי מיר 
אַרײינגערױמט: איך װעל שטיין מיט מיין משפּחה..* און מיר האָבן זיך צעקושט 
צום לעצטן מאָל, די בויד האָט זיך געגעבן אַ טרייסל. די פערד האָבן געגעבן אַ 
צי און גלייך זיך געלאָזט לויפן. זיי האָבן זיך פאַרקירעװועט און פאַרשװווּנדן. איך 
האָב אָבער ניט געװוּסט, װוּ איך װאָלט דיך געקענט טרעפן אַנדערע האָבן מיר 
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געזאָגט, אַז איך זאָל זיך בעסער ניט אַריײינשטעקן אין אַזעלכע אָנגעלעגנהייטן, 
אויב מיין לעבן איז מיר נאָך טייער, איך האָב אויף קיין זאַך ניט געקוקט. זיך 
אַװעקגעלאָזט דיך זוכן, גאַנצע טעג בין איך אָפּגעשטאַנען פאַר די טויערן פון 
דער באַלאַכאָווער טורמע, אַ רעכט ביסל יונגע און אַלטע באַבעס האָב איך געזען 
אַהין אַרײנגײן,. אין באַגלײיט פון אונטערפירער, און זייער וייניק אַרױסגיין, 
איך האָב זיך ביי זיי נאָכגעפרעגט אויף דיר, זיי האָבן אַפילן דיין נאָמען ניט 
געהערט. בין איך אַװעק צו אַ צווייטן אָסטראָג, דאָס אייגענע. איך האָב פון קיי- 
נעם קיין שום טאָלק ניט געקענט דערגיין. קיינער האָט פון דיר גאָרניט געװוּסט, 
בין איך אַװעק צו דער הױפּטקװאַרטיר, װוּ אַ ‏ סך אַרעסטירטע האַלטן זיך אויף 
פאַרשפּאַרט אין די פינצטערע פּאָדװאַלן. די יונגע קאָזאַקן האָבן געמאַכט חוזק 
פון מיר, זיי האָבן געזאָגט, אַז זיי וועלן מיך אַרינלאָזן, אָבער ניט אַזױ גיך 
אַרױסלאָזן,. האָב גאָט אין האַרצן, האָב איך זיך אָנגעבייזערט אויפן קאָזאַק, װאָס 
איז געשטאַנען אויף דער װאַך. ער האָט אויסגעשאָסן מיט אַ געלעכטער. דעונאָך 
איז ער בייז געװאָרן און האָט מיך געהייסן זיך אָפּטראָגן און טאַקע אויפגיך, 
אַניט, זאָגט ער, װועט ער מיך גאָר אַ קאָפּע טאָן מיט זיין פּיקע. /װאָס הייסט דו 
וועסט דערשטעכן ברודער עמעליאַן פּוגאַטשאָװוס געזעצלעך וייב!? -- האָב איך 
זיך פאַנאַנדערגעשריגן אויף אים. ער האָט זיך אויסגעלאַכט פון מיר און האָט 
געזאָגט, אַז איך בין אַ צעדרייטע און האָט מיר איצט געזאָגט, אַז ער װעט מיך 
דערשטעכן װי אַ חזיר, דו ביסט אַ הינטישע לעבער! האָב איך אים צוגעװאָרפן, 
איך האָב אויף אים אױסגעגאָסן אַ פולע פּאָמוניצע מיט זידלװערטער און האָב 
זיך באַצייטנס אָפּגעטראָגן מיט מיין פּעקל טרוקענע ביינער. איך בין געוען 
פאַרצווייפלט, איך האָב געמיינט, איך װעל דיך שוין קיינמאָל ניט געפינען און 
אָט שטייסטו גאָר פאַר מיינע אויגן און נאָך ניט אַלײן, נאָר מיט דיין שוועסטער. 
קינד, װאָס פאַר אַ פּאַסיק פּאָרל איר װאָלט מאַכןֹ 


האַסע האָט איר דערציילט אין קורצע װערטער װעגן דעם מאַרטירער- 
טויט פון איר פעטער, רבי אברהם, װוי אַזױ אַגני האָט אים פאַרמוטשעט. 


סאָפּיע דמיטראָװונע האָט געגליט מיט גרימצאָרן: 


-- איך מוז גיין זען עמעליאַנען אַ צווייטן מאָל. איך װעל אים אַלץ דערציילן, 
איך װועל איר אויסריכטן אַ פינצטערע מערכה. עס האָט זיך איר פאַרגענדזלט 
צו ווערן ניט אַנדערש וי אַ קייסערינע. זי װועט נאָך אים פאַרסמען. איך קען 
שווערן, אַז אַזױ װועט זיך עס ענדיקף אַזאַ פּוסטע גאווה! אַ מלכה, אַ צאריניש? 
מען װעט איר אונטערטראַסקען אַ טראָן! אַנדערש שטייט איר ניט אָן. איך מוז 
גיין זען אים, עפענען אים די אויגן, ווייזן אים די געפאַר, אין וועלכער ער געפינט 
זיך. ער איז, נעבעך, פארפירט, פאַרבלענדט פון איר. ער איז דאָך אַזאַ וווילער, 
אַזאַ טײיערער! און װאָס וועט פון אים ווערן? איך מוז אים אַרױסראַטעװען פון 
אירע הענט! | 

-- גיב נאָר אַ קוק, זי האָט יצחקן אויך צעמזיקט! -- זאָגט האַסע. זי האָט 
ניט געװוּסט, אַז דאָס האָט רבי אברהם געטאָן. -- סאָפיעטשקע, טו מיר אַ גע- 
פעליקייט, לויף אַריבער צום ליעקאַר עװדאָקימאָו, ברענג אים אַהער; ער איז 
אַן אַלטער באַקאַנטער אונדזערער. ער איז שטענדיק געווען אונדזער חויז-היילער, 
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סאָפּיע דמיטראָװונע איז קעגן רופן אַהער דעם ליעקאַר. דעם רופאס זון איז 
אין איין חברותא מיט אַגניס לייט, ער שפּיאָנירט נאָך זיין פאָטערס פּאַציענטן 

--- מ'קען איצט קיינעם ניט טרויען. װאָס'ערע צייטן מיר לעבן עס איבער! 
אַלע װוי פון זינען אַראָפּי עלטערן קעגן קינדער, קינדער קעגן עלטערן, שוועסטער 
קעגן ברידער, ברידער קעגן שוועסטער. עס טוט זיך חושך. מענטשן רייסן זיך 
אַרום ערגער וי די הינט. און מיין עמעליאַן, וי מ'װואָלט אים פאַרביטן, וי אַ 
רוח װאָלט זיך אין אים באַזעצט. ער איז ניט דער אייגענער, װאָס אַמאָל געווען. 
זי האָט אים אַ כישוף אָפּגעטאָן. דעם קאָפּ אַראָפּגענומען, דעם פאַרשטאַנד צוגע- 
נומען. זי װעט אים נאָך דעם קאָפּ אויף אַן אמתן אַראָפּדרײען, אויב ער װעט זיך 
פון איר אינגיכן ניט אַרױסרײסן, אַז וויי און ווינד צו מיר, איך זאָל זיך עס גאָר 
האָבן געריכט אויף אַזאַן אומגליק! 

סאָפיע דמיטראָוונע, ריײידנדיק אזוי מער צו זיך װי צו האַסען, האָט אָנגע- 
װאַרעמט װאַסער. האַסע האָט אוױיסגעװואַשן יצחקן די אויערן, האָט זיי פאַרבונדן, וי 
זי האָט געקענט און מיט װאָס זי האָט געפונען אין הויז. 

ער האָט דערפילט אַ דערלייכטערונג, 

זיי האָבן איבערגעשלאָפן די נאַכט אין אַ פינצטערן און קאַלטן הויז, זיי האָבן 
מורא געהאַט אָנצוצינדן אַ לאָמפּ אָדער פאַנאַנדערלײגן אַ פייער אין קאַמין, עס 
זאָל נישט צוציען די אויפמערקזאַמקייט פון די שכנים, װאָס האָבן געװוינט אין 
די שטיבלעך, װאָס זענען געווען צעװאָרפן איבערן װאַלד, ביי דער נאַכט זעט זיך 
דאָך אָן אַ פייער פון אַ ווייטער שטרעקע, 
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פרי פאַרטאָג איז האַסע אױפגעשטאַנען זי האָט זיך ניט אױסגעטאָן פאַרן 
ניין שלאָפן נעכטן בײדערנאַכט. אין שלאָפצימער איז געווען צו קאַלט זי זאָל זיך 
קענען פאַרגינען אַזאַ פאַרגעניגן. איצטער האָט זי פאַרשפּאָרט זיך די שטיקל 
אַרבעט פון מאַכן איר טואַלעט, 

זי האָט אַריינגערופן סאָפיע דמיטראָװנאַן. זי האָט איר פאָרגעלייגט אַ קליינע 
סומע געלט, אַלץ װאָט זי איז אימשטאַנד געווען צוזאמענצונעמען אין איילעניש 
און אונטער די אויסערגעוויינטלעך-שווערע אומשטענדן, אונטער וועלכע זי האָט 
זיך געפונען. זי האָט זי געבעטן אַזױ גוט זיין אוֹן אַװעקגײין אויפן אַלטװאַרג- 
מאַרק און איינקויפן אַן אַלטן מאָנאַכן-קאַפטאַן און אַ קאַפּוצינער מיצל, אַ פּאָר 
הויכע שטיוול, אין קורצן, אַ גאַנצן מאָנאַכן:אויסשטייער, 

-- איז עס פאַר דיר? -- פרעגט סאָפיע. 

--- ניין, פאַר אים., -- האַסע ווייזט מיט דער האַנט אויף דער טיר פון צווייטן 
צימער, ווו ר' יצחק, װוי זי האָט געמיינט, איז נאָך געשלאָפן, הגם דער לעצטער 
איז שוין לאַנג אויף געווען. ' 

ר' יצחק איז אַצינד געשטאַנען אין אַ ווינקל מיטן פּנים צו דער מזרח-װאַנט, 
ער האָט געדאַװנט, געבעטן הילף פוֹן הימל אין זיין שווערער אויפגאַבע און האָט 
געדאַנקט דעם אַלמעכטיקן פאַר דעם כוח און גבורה, װאָס ער האָט געשאָנקען 
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זיין פאָטער, דעם גרויסן צדיק, רבי אברהמען, וועלכער איז געפאַלן װי א העלר 
אין שלאַכט אויף די הויכענישן פון גייסט, על במותיך חלל, ראַנגלענדיק זיך מיטן 
שטן, דעם האַר פון אַלע ניטגוטע. ר' יצחק איז זיכער געווען, אַז זיין פאָטער װעט 
אויפן הימל זיין אַ מליץ-יושר פאַרן כלל ישראל; ער װעט פאַרענטפערן און מגין- 
זיין אויפן פאָלק-ישראל פאַרן אייבערשטן בית-דין און װועט זיך מיִען פון יענער 
זייט אונטערצושטופּן די רעדער אין דעם רײטװאָגן פון אויסלייזונג, דערנענטערן 
דעם קץ און מאַכן אַ סוף צו די ייַדישע צרות און ליידן. 

ר' יצחק האָט ערשט איצט גענומען באַגרייפן, אַז דער כוח הטומאה, די 
קראַפט, װאָס שטעקט אין שלעכטס, איז פיל גרעסער, וי ער האָט זיך עס פאָר- 
געשטעלט פריער, אַז דאָס בייז איז אײינגעװאָרצלט טיף אין דער וועלט, אַריינגע 
װאָקסן אין די סאַמע הערצער פון די מענטשן און עס איז זייער שווער עס אַרױס- 
צורייסן. עס איז, האָט ער געטראַכט, וי אָפּשײדן דעם גוף פון דער נשמה. שלעכטס 
לאָזט זיך אַזױ גרינג ניט אױיסראַמען, עס פאָדערט זיך אַ געװאַלדיק גרויסע 
הייליקע מאַכט עס צו טאָן 

ר' יצחק איז געשטאַנען איינגעװויקלט אין אַ טלית, אויסגעצירט מיט די 
תפילין, ער האָט געבעטן דעם באַרימהאַרציקן צו האָבן איינזעעניש מיט אים 
און שטאַרקן און קרעפטיקן. אים מאַכן פעיִק און ראוי צו טאָן זיין וויכטיקע 
אַרבעט. צו דער אייגענער צייט האָט ער געלויכטן מיט גליקזעליקייט, װאָס דער 
רבונו של עולם האָט אים געהאָלפן און ער האָט ניט איבערגעהיפּט אַפילו איין 
תפילה. נעכטן האָט ער געדאַװונט מעריב מיט גרויס כוונה און אָט שטייט ער שוין 
ברוך השם, און זאָגט שחרית פאַרפרי. איבערהויפּט איז ער אָנגעקװאָלן געװאָרן 
מיט פרייד, ווען ער איז געקומען צוֹ די פּסוקי-דזמרא, די קאַפּיטלעך תהילים, 
װאָס גייען אַרײין אין תפילת-שחרית; דאָ האָבן זיינע פיס וי פון זיך אַלין זיך 
גענומען הייבן, האָצקען זיך, ווען ער האָט געזונגען די הללויהס,.. ;יעדער אָטעם 
לויבט גאָט, לויבט גאָט..." ער האָט געלויבט גאָט מיט יעדן אבר זיינעם, מיט יעדן 
טראָפּן בלוט, מיט יעדער צעל פון זיין קערפּער, מיט יעדן געדאַנק פון זיין גע- 
הירן, מיט יעדן געפיל פון זיין ריינעם האַרצן, מיט פרייד און מיט אומעט, וועלכע ‏ 
איז אויך אַ מין פרייד, כאָטש פון אַ נידעריקערער שטופע. 

סאָפּיע דמיטראָװונאַ האָט זיך אָפּגעזאָגט צו נעמען די פאָרגעלייגטע סומע 
געלט: 

-- האַלט עס, דיר װעט עס מער צוניצקומען װי מיר. אויף װאָס דאַרף איך 
האָבן געלט?! 

סאָפּיע דמיטראָװונאַ האָט אַ ווייטן קרוב, ;פערד, פוס, פּאָדקאָװע*, וועלכער 
איז פאַרדעם געווען אַ מאָנאַך. זי רעכנט, אַז ער װעט איר אַועקשענקען אייניקע 
פון זיינע אױיסגעטאָענע און אָפּגעטראָגענע מלבושים, אָן באַצאָלעכץ. אויפן מאַרק 
צווייפלט זי, צי מען קען זיך איינשאַפן אַזעלכע קליידער. וייטער: עס װאָלט 
אַרויסרופן אַ חשד, --- װאָס הייסט עפּעס אַ באַבע זאָל גיין איינהאַנדלען מאַנצ- 
בילשע מאָנאַשעסקע בגדים, 

דער געוועזענער מאָנאַך, ברודער עמנואל, איצטער װאַסילי פּעטראָװיטש. 
האָט געוווינט אין דעם אַנדערן עק שטאָט. ווען דער אויפשטאַנד פון די קאָזאַקן 
האָט געשיינט צו זיין דערפאָלגרייך און אַ באַנדע באַפרײיטע לייבאייגענע האָט 
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מאַרנומען דעם ;מאָנאַסטיר פון אַלע טרויערנדיקע", אין װעלכן ער האָט זיך 
געפונען, האָט עֶר זיך באַרעכנט: אויף וועלכע שװאַרץ יאָר דאַרף ער עס גאָר 
האָבן. ער האָט אַראָפּגעװאָרפן פון זיך דעם באַלאַכאַן, האָט זיך אָנגעטאָן אין אַ 
פּאָדיאָווקע וי אַ ,וועלטלעכער", האָט זיך אויסגעקוקט און אויסגעקליבן אַ יונגע 
מאָנאַשקע, אויף וועלכער עֶר האָט פון לאַנג אָן געװאָרפן אַן אױיג און האָט זיך 
מיט איר דורכגערעדט. קיין סך רייד אין איר אַרײנלײגן האָט ער ניט באַדאַרפט, 
די נייע צייטן, די טשיקאַװע דערשיינונגען, װאָס זענען פאָרגעקומען אַרום איר, 
האָבן זי אויפגערודערט, זי אויפגעוועקט וי פון אַ לאַנגדױערנדיקן הינערפּלעט, 
זי האָט איינגעשטימט, צוגעגעבן אַז װאַסילי פּעטראָװיטש האָט רעכט: מיט דער 
,נייער צייט" דאַרף מען אָנהייבן צו לעבן פונדאָסניי. װאָס איזן דער נוצן פון 
פאַרדאַרט און פאַרקװאַרט װערן! װאָס איז דער תכלית אויסגעטריקנט צו װוערן 
וי אַ קעז-גאָמעלקע אין דער האַלב-פינצטערער פאַרשימלטער קעליע. זיי האָבן 
זיך ;אָפּגעװיענטשאַיעט* (חתונה געהאַט) אין דער אייגענער צערקווע פון מאָנאַס- 
טיר, װוּ ער האָט מיט דרייסיק יאָר צוריק געגעבן זיך אַ נדר צו בלייבן אַ בחור 
דאָס גאַנצע לעבן. | 

איצטער איז ער געװאָרן דער ,פּיסאַר* (סעקרעטאַר) פון דעם סטאַניצע-ראַט 
אין ביעלאָצערקװישן ראַיאָן, 

צו אים האָט זיך עס סאָפיע דמיטראַװנאַ געלאָזט גיין. אין פאַל ער װאָלט 
ניט װעלן זיך שיידן מיט זיינע אַלטע זאַכן אָן וועלכער עס איז פאַרגיטיקונג, איז 
סאָפיע געווען גרייט אים צוצװאָגן צו באַצאָלן, און ער װועט איר זיכער טרויען 
אויפן װאָרט. אויסער דעם ועט זי שוין, פאַראיינוועגס, אויך בעטן די געוועזענע 
מאָנאַשקע, זי זאָל איר שענקען איר נאָנען-אױיסשטאַטונג. האַסען װעט עס צוניץ" 
קומען. ווער קען וויסן היינטיקש צייטן. די געוועזענע מאָנאַשקע דאַרף גערן װעלן 
פּטור ווערן פון אַ הלבשה, װאָס דערמאַנט איר די פאַרגאַנגענהײט און פּלאָגט. 
מסתמא, איר געוויסן, האָט סאָפיע געטראַכט. 

אמת, סאָפיע דמיטראָװנאַ. װאָלט קיינמאָל זיך ניט באַשליסן אועקצוגיין אין 
ווייבערשן מאָנאַסטיר און אָפּפינצטערן דאָרטן איר ביסל יאָרן זי האָט ניט גע- 
גלויבט אַז מען דאַרף פּייניקן דעם בידנעם גוף. פאַרמאָרדעװען דעם נעבעכדיקן 
קערפּער האָט זי געהאַלטן פאַר אַ זינד, וי דהיינו צו מאַטערן אַ לעבעדיקע 
באַשעפעניש, ניט נעבן עסן אַ שטוביקע בהמה, אָדער אַ הונט, אַ קאַץ. אָבער 
זי האָט אויך געהאַלטן, אַז האָבנדיק איינמאָל געגעבן אַ נדר, טאָר מען אים ניט 
ברעכן מיט אַ גרינגן האַרצן, מיט אַזאַ לייכטזיניקייט װי אָט דאָס פּאַרפאָלק האָט 
עס געטאָן. דערצו נאָך זיך צוצובינדן צו אַ מאַנצביל װאָס האָט לייכט געקענט 
זיין איר פאָטער, -- אַזאַ אויפפיר, האָט סאָפיע געהאַלטן, קען בשום אופן ניט 
געפינען בײיפאָל ביי דער הײיליקער מוטער, 

רויַק,. שטיל, ניט אָנקלאַפּנדיק אין טיר, איז זי זיךְ אַרײין צו זיי אין שטוב, 
דורך דעם הינטערשטן אַרײנגאַנג. זי האָט זיי נאָך ביידן געפונען אין בעט. 

--- צוויי אַרעמע בעלי-עבירות, ווייסן ניט פון קיין שאַנד און חרפּה, --- האָט 
זי אַ טראַכט געטאָן. ניט-װילנדיק האָט זי זיך דערמאַנט אָן יענע גליקלעכע נעכט 
און פרימאָרגנס, װאָס זי האָט פאַרבראַכט צוזאַמען מיט איר עמעליאַנען. זי האָט 
אַ זיפץ געטאָן. אַ ציטער איז איר אַדורך איבערן לייב. זי איז געווען אַ שטיק 
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פלאַם-פייער און ער האָט געברענט וי די זון אין מאָנאַט יולי. ביידע יונג געווען 
פון דעם אייגענעם עלטער. דאָס איז װוי עס באַדאַרף צו זיין. מענטשן דאַרפן לעבן 
און פאַרגעניגן האָבן פון לעבף אָבער װאַרעמען אַן אַלטן מאַן.. בררר... זי האָט 
זיך אָפּגעטרײסלט פון דעם געדאַנק מיט עקל. איינס צו איינס דאַרף זיך פּאָרן 
מ'טאָר ניט מישן די עלטערס, װי מ'טאָר ניט מישן די פעלקער, די שטאַנדן 
אַלט מיט יונג צו פאַראייניקן און מאַכן פון זיי איין לייב איז אַ פאַרברעכן, 

דאָס נייע פּאָרפאָלק האָבן זיך ניט געפילט שולדיק אין קיין זינד. זיי האָבן 
דאָך גענומען ,שליוב* לויט דעם געזעץ פון דער הײליקער צערקװע: אַ פּאָפּ 
האָט זיי געבענטשט וי ס'באַדאַרף צו זיין. זייערע אַלטע ;אָביעטן? (נדרים) זענען, 
וועדליק זייער שכל נאָך, אָפּגעװישט געװאָרן צוזאַמען מיטן גאַנצן אַלטן איג- 
שטעל. נייע צייטן, נייע לעבנטשטייגערס. דאָך האָבן זיי געטראַכט, אַז כאָטש זיי האָבן 
זיך ניט מיט װאָס צו שעמען און זיך אױיסבאַהאַלטן פון מענטשן מיט זייער געזעצ- 
לעכן פאַמיליען-לעבן, װאָלט לייטישער געווען, ווען זיי פאַרציִען די פאָרהאַנקעס 
אַרום זייער ברייטן בעט. ' 

מיט אַן אונטערזינגענדיקן מאָליעבן טאָן, אַן אַלטע געווינהייט, פון וועלכער 

װואַסילי פּעטראָװיטש האָט זיך ניט געקענט אָפּגעװינען, האָט ער פון יענער זייט 
פאַרצויגענעם פאָרהאַנג אַ פרעג געטאָן סאָפיען, נאָך װאָס זי איז געקומען. 

--- איך האָב גערעכנט, דו גייסט פרי אַװעק אויף שלוזשבע (צו דער אַרבעט, 
דינסט), 

זי האָט געזאָגט שלוזשבע, נישט װעלנדיק דערמאָנען דאָס װאָרט סטאַניצע, 
טראַכטנדיק, טאָמער וויל ער ניט מ'זאָל וויסן, װוּ ער איז באַשעפטיקט, 

--- דו מיינסט צו זאָגן סטאַניצע-ראַט, -- האָט ער איר פאַרריכט, -- דאָרטן 
איז ניטאָ װאָס זיך צו איילן, אין קאַנצעלאָריע הייבט זיך ניט אָן די אַרבעט פאַר 
צען אַזײיגער. צו װאָס דאָס שמאַיען און האַװעף די גאַנצע װועלט קען מען ניט 
אַרײנכאַפּן, קיין עקסטראַ ,דיעלעס" זענען ניט פאַראַן צוֹ באַהאַנדלעף אַלץ 
קומט אין זיין צייט, װי געהעריק, עס גייט מיט אַ נאַטירלעכן גאַנג, 

ער האָט איבערגעחזרט די פראַגע מכוח דעם צועק פון איר באַזוך. 

--- באַטיושקי סוויעטי, װאָס פאַר אַ פראַגע איז עס?! האָט איר עפּעס געהערט 
אויף אייער לעבן! איך בין דיר אַ קרובה צי ניט? מעג איך אַריבערקומען צו-גאַסט 
צו מיינעם אַ פאַרװאַנדטן! קיינער קען עס מיר ניט פאַרווערן. אַפילו אונטער די 
נייע פּאָזשאָנדקעס. -- זי האָט גערעדט הויך אויפן קול און אין אַ טאָן, װוי זי װאָלט 
זיך געפילט באַלײידיקט. -- ווער בין איך עפּעס, אַ טאָטערקע, אַ בוסערמאַנקע? 
און מיט זיי חברט מען זיך דאָך אויך לעצטנס! -- האָט זי אים אַרײנגעזאָגט, 

-- אָ, זיכער, גאָט מיינער, טייטש מיך ניט אויס שלעכט, סאָפיע דמיטראָװנאַ, 
װאָס רֶעדְסטו עפּעס, דו ביסט אַלע מאָל אַן אָנגעלײגטער גאַסט. מיין טיר איז צו 
יעדער צייט אַן אָפענע פאַר דיר. איך האָב נאָר געמיינט, טאָמער דאַרפסטו עפּעס 
האָבן צו מיר אין איילעניש און איך דאַרף גלייך אויפשטיין און דערליידיקן עס. 
היינטיקע צייטן, ווער ווייסט, דו זאָלסט מיך אַזױ ניט ריכטיק פאַרשטיין! זיכער 
אַ קרובה, און נאָך װאָס פאַראַ קרובה; אייגן פלייש און בלוט ווערט קיינמאָל ניט 
אָפּגעפרעמדט, --- האָט װאַסילי פּעטראָװיטש געברומט מיט זיין באַסאָװער שטים 
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פון הינטער די פאָרהאַנקעס אַרױס. ער איז געװען שטאַרק צופרידן, װאָס ער 
האָט ניט באַדאַרפט גלייך אויפשטיין, 

סאָפיע דמיטראָװונאַ איז צוגעגאַנגען צום אויוון, האָט אַרײנגעװאָרפן אַ פּאָר 
שייטלעך האָלץ. געמאַכט פייער, צוגעשטעלט װאַסער אויפצוזידן אין אַ גרויסן 
טשוגון, פאַררוקט אַ צווייטן טשוגון מיט בולבעס פאַר דער קו. דערנאָך געשטעלט 
דעם סאַמאָװאַר מיט סאָסנאָװע שישקעס, װאָס האָבן זיך געװאַלגערט אין אַ 
ווינקל פון קיך, אַז דער סאַמאַװאַר איז פאַרטיק געװאָרן, האָט סאָפיע דמיטראָוונאַ 
זיך אַװעקגעזעצט טרינקען טיי, שטילינקערהייט. זי האָט ניט געװאָלט שטערף 
פון צייט צו צייט האָט זי געװאָרפן האַלב-הונגעריקע און האַלב מיט קנאה-פינקלעג" 
דיקע בליקן אויף זייערע איבערגעפלאַכטענע קערפּערס, וועלכע מ'האָט געקענט 
זען, כאָטש ניט צו דייטלעך, דורך די ציצענע פאָרהענגלעך. 


-- לאָזן זיך עס ווילגיין! זיי האָבן גאָר קיין בזיונות ניט, אָט-די אָרעמע 
בעלי-עבירות, ני סטידאַ ני סאָוויעסטי (ניט קיין שאַנד און ניט קיין געוויסן), -- 
האָט זי אונטערגעװאָרטשעט צו זיך אַלײן, 

אַ רעכט ביסל צייט שפּעטער האָט דער געוועזענשר מאָנאַך און איצטיקער 
יונגערמאַנטשיק? זיך אַרױסגעשאַרט פון הינטער די פאָרהאַנגען פון בעט. ער 
איז געווען רויט וי אַ בוראַק און באַגאָסן מיט אַ שוייס. ער האָט זיך גענומען 
ווישן דעם פּרצוף, זיין אָקסישן שטערן, מיט דעם אַרבל פון שאַרן גראָב-לייווג- 
טענעם העמד. ער האָט אַרױפגעצױיגן די הויזן, אָנגעטאָן די יוכטענע שטיול, 
וועלכע האָבן געהאַט נייע זוילן און געווען אויסגעשמירט מיט טראָן, אַז זיי האָבן 
אַזש געגלאַנצט, 

--- דויסט געמאַכט טיי, אַ גרויסן דאַנק דיר דערפאַר, סאָפיע דמיטראָוונא. 

אָן שהיות האָט ער זיך געזעצט צום טיש און גלייך גענומען טרינקען טיי 
ער האָט אָנגעגאָסן צוויי שעלעכלעך און זיי אַװעקגעטראָגן דעם וייב אין בעט. 
סאַפיע דמיטראָוונאַ איז געווען אויסער זיך. זי האָט עס ניט געקענט צוזען 
ס'טייטש, מ'זאָל אַזױ צעבאַלעװוען אַ וייב! 

-- זי שטייט אויף שפּעט, -- האָט ער געלאָזט פאַלן אַ באַמערקונג, װי ניט 
צו סאָפיען רעדט ער עס, -- אין פּריצישע היזער איז מען געווינט צו שלאָפן 
שפּעט. 

סאָפּיע דמיטראַװנא האָט ניט געענטפערט, בלוין אַ שטשירע געטאָן מִיט די 
צייין, 

--- איר פאָטער איז געווען אַ גוטבאַזיצער און זי איז אַװעק אין מאַנאַסטיר 
דערפאַר, װאָס ער איז געווען קעגן איר געליבטן, װאָלסטו עס געגלויבט? זי האָט 
זיך פאַרליבט אין דעם פּאַסטעך פון זייער דאָרף. 

סאָפיע דמיטראָװנא האָט געשויגן, זי האָט מיט ביטערקייט און אָפּשפּעץ- 
טשריש געטראַכט: דאַנקען גאָט, היינטיקע צייטן זענען שוין אַלע געװאָרן גדויסע 
פּריצים, אַפילו אַ חזירים-פיטערער ויל אַלעמען איינריידן, אַז ער שטאַמט אָטּ 
פון דער קייזערלעכער פאַמיליע. אָבער זי האָט זיך איינגעהאַלטן און קיין װאָרט 
ניט גטזאָגט, זי האָט ניט געװאָלט זיך איינרייסן מיט אים. זי איז דאָך געקומען 
עטן א געפשליקייט און זי דאַרף האַלטן די צונג הינטער די ציין. 
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נאָך דעם װי װאַסילי פּעטראָויטש האָט אויסגעטרונקען אַ גלעזלעך צען 
טיי, האָט ער ווידער אַ פרעג געטאָן, נאָך װאָס זי איז געקומען אַזױ אומדערװאַרט. 

זי האָט אים פאַרזיכערט, אַז ;ניטשעוואָ?, גאָרניט, גלאַט אַזױ, זיך אַריבער- 
געכאַפּט אַ קוק צו טאָן, װאָס ס'מאַכט דאָס יונגע פּאָרפאָלק און האָבן נחת פון זייי 
זען וי אַן אַלטער בוים װוערט צוריק יונג. דאָס אַלץ. 

דער געוועזענער מאָנאַך האָט שטאַר אָנגעקוקט סאָפיען פאַר אַ ויילע. ער 
האָט די שטעכווערטלעך געלאָזט פאַרבייגיין זיין אויער, װי ער װאָלט זיי גאָרניט 
געהערט, און זייערע שטעכענישן שוין זיכער ניט געפילט. ער האָט אָבער גוט 
באַגריפן, אַז סאָפיע וויל עפּעס אַרויסקריגן צי פון אים, צי גאָר פון זיין יונג 
ווייבל. מורא-האָבנדיק זי זאָל זיך דאָ ביי אים אין קיך ניט באַזעצן און װאַרטן 
ביז זיין ווייבל, אַננאַ פּעטראָװנאַ, װעט אויפשטיין, האָט ער נאָכאַמאָל פאַרזיכערט 
סאָפיען, אַז זיין צווייטע העלפט שטייט אויף זייער שפּעט, קײנמאָל ניט פריִער 
פון צען אַזײיגער און אַז די קו פּראַװעט ער אַליין אַרױס אינדערפרי, ווען דער 
פּאַסטעך גייט פאַרביי מיט דער טשערעדע און בלאָזט דעם האָרן. 

אין סאָפּיע דמיטראָװנאַן האָט עס געברענט, װי אַ העליש פייער. װאָס הייסט 
עפּעס אַזױ לאַנג זיך װאַלגערן אין בעט און זיך פאַרלאָזן אויפן מאַן, ער זאָל אויפ- 
פּאַסן אויף דער קו. דאָס איז דאָך הולטאַיסטװע! עס איז ניט געהערט געװאָרן 
אַז אַ באַבאַ זאָל אַזױ פאַרנאַכלעסיקן אירע שטוביש-באַלעבאַטישע פליכטף לױט 
אירע באַגריפן האָבן בלויז פּרינצעסינס פון דער קיזערלעכער משפּחה 
געמעגט זיך אַזױ שפּעט אויפהייבן פון די געלעגערס. אַ פּשוטע באַבאַ האָט עס 
ניט געטאָרט טאָן, עס איז אַ זינד פאַר גאָט און אַ שאַנד פאַר לייט! זי האָט אָבער 
געהאַלטן ס'מויל, 

סאָפיע דמיטראָװנאַ מיט איר ,קום" (קרוב) װאַסילי פּעטראָװיטש האָבן 
אָפּגעבאַלאַלאַקעט אַ היפּש ביסל צייט, אָנגערירט אָן אַ שיעור זאַכן, װאָס האָבן 
צו איר באַזוך קיין שום שייכות ניט געהאַט. זי האָט אים אויך אָנגעשאָטן עטלעכע 
מעסטלעך, אײינגעפּרעסטע און מיט אַ קויב, פול מיט לשון-הרע און שטאָט-רכילותן, 
איצט ערשט האָט זי, װי עפּעס פונדערזייט, װי אַ נעבנזאַך, דערמאָנט, אַז זי װאָלט 
גאָרניט האָבן דאַקעגן, ווען ער שענקט איר אַװעק זיין מאָנאַכן"קאַפטאַן די 
ריאַסע און היטל, זי װאָלט עס צעטרענט, איבערגעניצעװװועט און עס אָפּגעטראָגן 
אין דאָרף אַריין און דאָרטן אויסגעביטן אויף קאָרענע אָדער גאָר ווייצענע מעל. 

הערנדיק איר פאַרלאַנג האָט װאַסילי פּעטראָװיטש דערפילט אַ דערלײב- 
טערונג, װי אַ שטיין װאָלט אים אַראָפּנעפאַלן פון זיינע ברייטע און געזונטע 
פּלײיצעס. אַבי ער קען זיך פון איר אַזױ לייכט אָפּטשעפּען. ניט אויסריידנדיק אַ 
װאָרט, איז ער גלייך אַװעק אין פירהויז, דאָרט גענישטערט אַ וויילע, גלייך גע 
קומען צוריק, טראָגנדיק זיין גאַנצן מאָנאַשעסקן גאַרניטור, אַפילו דעם פון 
שטריק-געפלאָכטענעם גאַרטל ניט אױיסגעלאָזט, 

דערלאַנגענדיק סאָפיען די בגדים, האָט ער באַמערקט, אַז ער פאַרלאָזט זיך 
אינגאַנצן אויף איר יושר-געפיל. ער טרויט איר און איז זיכער, אַז זי װועט זיך 
טיילן מיט אים מיט די מציאות, װאָס זי װעט איינהאַנדלען אין דאָרף. איבערהויפּט 
האָט ער באַטאָנט, אַז אין מעל, אַ דאַנק גאָט, נויטיקט ער זיך ניט, אָבער סאַלאָ 
(שינקע) װאָלט ער שטאַרק גערן האָבן. מיט זיינע באַװעגונגען, ניט מיט ווערטער, 
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גאָט באַהיט, האָט ער איר געגעבן אָנצוהערן, אַז ער װאָלט עס געהאַלטן פאַר אַ 
געפעליקייט פון איר זייט, ווען זי טראָגט זיך אָפּ װאָס גיכער פונדאַנעט. 

זי האָט די אָנצוהערעניש אויפגענומען, זיך אָנגעכאַפּט אָן איר. זי װעט 
אויסנוצן זיין אומגעדולדיק זיין, 

אפשר װאָלט ער איר פאַראיינוועגס אַװעקגעשאַנקען אויך דער מאָנאַשקעס 
קליידער. זי װאָלט זיי אָפּשטאַטן אין דאָרף און טאַקע אויסטוישן אויף סאַלאָ. 
װאָס פאַראַ נוצן האָט זי פון זיי, ווייל אָדער מילבן אָדער מייז װועלן זיי צעפרעסן. 

װאַסילי פּעטראָװיטש איז אַװעק אויפגיך צו זיין ווייב, זיך געשושקעט מיט 
איר אַ וויילע און צוריקגעקומען מיט אַ שיינענדיק געזיכט. ער איז װידער אַװעק 
אין פירהויז, זיך דאָרטן געפּאָרעט, גענישטערט אַ פּאָר מינוט און האָט געבראַכט 
דער געוועזענער נאָנעס אָנטועכץ. 

סאָפיע האָט אים האַרציק באַדאַנקט, צונויפגעבונדן צוויי פּעקלעך דערפוןי 

ער איז געשטאַנען װי אויף גליִענדיקע קוילן. אים האָט זיך געװאָלט אַרױיס- 
פּטרן זי פון הויז. אָבער זי האָט, אומישנע, זיך געזאָמט, זיך פאַרהאַלטן, װי אויף 
צודלהכעיס, 

אִם ענד, אָנװערנדיק זיין געדולד, האָט ער זי איבערגעלאָזט אין קיך, ניט 
זאָגנדיק , אויף-ווידערזען". 

ער איז פאַרשװוּנדן געװאָרן הינטער די פאָרהאַנגלעך. האָט פון זיך איג- 
געאייל אַראָפּגעװאָרפן די פּאָרטקעס און באָטעס און זיך אַרײנגעװאָרפן אין בעט. 

סאָפּיע דמיטראָװנאַ האָט מיט געשפּאַנטער אויפמערקזאַמקײט זיך צוגעהערט 
צום קרעכצן פון די דעמבענע ברעטלעך, װאָס האָבן זיך נעבעך באֲקלאָגט אויף 
דער שווערער לאַסט פון די צוויי צונויפגעקלאַמערטע קערפּערס, 

--- בעזסטידניק! -- האָט סאָפיע געפליסטערט, אַ זעץ-געטאָן מיט דער טיר 
און איז אַװעק. 

אירע שוין היפּש לאַנג-פאַרפלאָסענע טעג און נעכט זענען װי אויפגעװועקט 
געװאָרן פון זייער ווינטער-שלאָף, אַן אָנגענעמע װאַרעמקײט האָט זיך צעגאָסן 
איבער איר גאַנצן קערפּער. איר געזיכט האָט זיך אַביסל גערויטלט, איר פּולס 
האָט פאַרשנעלערט זיין גאַנג. עמעליאַן איז געװוען אין אירע אָרעמס אין די 
שמעקנדיקע סטויגעס היי אויפן ברעג פון טייך דאָן. | 

-- איך מוז אים גיין זען. איך מוז פאַרטרייבן פון אים די גיפטיקע שלאַנג, 
די מכשפה, אויסגעריסן זאָל זי וערן, אַ ניכפּע זאָל זי כאַפּן, װי הייסט זי דאָרט, 
אַגני, זי װועט אים אומברענגען, װי איך לעב אויף דער װעלט, -- האָט סאָפיע 
דמיטראָװנאַ געמורמלט צו זיך, שפּאַנענדיק אַהיים מיט די קליידער פוֹן די 
, בעלי-עבירות", װוי זי האָט זיי באַצײיכנט. 


-- 9 -- 


ווען האַסע מיט יצחקן, אַ פאַרשטעלטער פאַר אַ מאָנאַך, זענען אָנגעקומען 


אין דאָרף וועליקי װיאַז, זענען זיי גלייך אַװעק אין מאָנאַסטיר, וועלכער איז 
געווען באַרימט מיט זיין גרױיסאַרטיקער קאַטעדראַלע און הײיליקער קרעניצע. 
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װאָס איר װאַסער האָט געהיילט פון אַלע קראַנקײטן אָבער איז דערעיקרשט 
געווען גוט צו מאַכן בלינדע זעעדיק. די געביידעס זענען געװוען אַרומגערינגלט 
מיט אַ שטיינערנער װאַנט, מיט אַ גלאָקנטורעם מיט באַשטעס און עס האָט 
אויסגעזען וי אַן אַלטע פעסטונג. איבערן וועג, אַנטקעגן דעם סאַבאָר, אויסער- 
האַלב דעם מאָנאַסטירישן הויף, איז געשטאַנען אַ צװײיגאָרנדיקע מויער, אַ נאָך 
ניט פאַרענדיקטע. זי האָט עס געדאַרפט דינען װי אַ פאַרפאָרהױז פאַר די רייכץ 
באָגאָמאָלצעס (פּילגרימען), װאָס פלעגן אַהער ציִען פון ווייטע מקומות און בלייבן 
דאָ חדשים-לאַנג, געבן גרויסע נדבות, קריגן אַ פאַרגעבונג פאַר זייערע זינד, 
אָדער קומען אויף קבר-אָבות צו זייערע פאַרשטאָרבענע און דאָ באַערדיקטע 
עלטערן אָדער אורעלטערן. 

האַסע איז אויפגיך אַדויך דאָס טירל אין טויער. ר' יצחק איז איר נאָכגע: 
גאַנגען טריט-ביי- טריט, דאָס האַרץ האָט אים געקלאַפּט האַסטיק און אומרויק, 
וי פאָרשפּירנדיק עפּעס גורלדיקס. װוי ער האָט זיך עס דערקלערט איז עס געוען 
די שרעק פאַר דער טומאה. ער האָט געהאַלטן אין איין פליסטערן: שקץ תשקצנו. 
תעב תתעבנו. זיי זענען פאַרבײגעגאַנגען דעם סאָבאָר, אויסגעמיטן די קאַפּליצע. 
איבערגעלאָזט הינטער זיך די לאַנגע רייען פון די איינצלנע קעליעס, װוּ די 
מאָנאַכן פלעגן זיך אויפהאַלטן אָפּגעזונדערטע פון דער וועלט, 

האַסע איז געווען גוט באַקאַנט מיטן פּלאַן פון הויף. זי האָט לייכט געפונען 
דעם וועג צװישן די פילע געבויען; זי האָט זיך געלאָזט אויף געשװינד גיין צו 
דעם צוויי שטאָקיקן הויז מיט די גערטנדלעך פון פאָרנט, מיט די צען טרעפּלעך 
װאָס פירן אַרױף צו דער װעראַנדע מיט די זעקס פענצטערלעך, װאָס זענען געווען 
פאַרהאָנגען מיט שניי-ווייסע גאַרדינען, פוֹן אינעװייניק און פון דרויסן געהאַט 
גרין-געפאַרבטע מאָדנע אויסגעשניצטע לאָדן 

האַסע האָט לייכט אָנגעקלאַפּט, 

-- איז פאָטער סעדגי צוהויז? -- האָט זי געפרעגט. | 

אַן אַלטיטשקע מאָנאַשקע האָט געעפנט די טיר מיט שרעק. זי האָט האַסען 
אָנגעקוקט, אױספאָרשנדיק זי מיט די אויגן, האָט באַמערקט מיט אומצופרידנקייט 
אירע ייִדישע געזיכטסשטריכן, אירע בלאָנדע האָר און איז, אַפּנים, געווען אין אַ 
פאַרלעגנהייט. זי האָט זיך ניט געקענט באַשליסן, װאָס פאַר אַן ענטפער צו געבן 
זי האָט ניט געקענט זאָגן אויף געוויס, צי האַסע איז אַ ייִדישקע צי אפשר ניט, 
אָבער אויפהייבנדיק אירע קורצזיכטיקע אויגן און דערזעענדיק דעם מאָנאַך, האָט 
זי זיך געפילט רויקער. זיי זעען ניט אויס וי שלעפּערס, וי , בראָדיאַגעס?, האָט 
זי אַ טראַכט געטאָן. אָבער אַ מאָנאַך אין באַגלײט פון אַ ייִדיש מיידל איז עפּעס 
ניט קיין פּאַסיקער באַזוכער. זי האָט זיך געקװענקלט. וידער זיי אָנגעקוקט, 
באַקוקט, געשוויגן, צוגעקומען אַביסל נענטער, זיך אָפּגערוקט אויף אַ פּאָר טריט 
ווייטער. צום סוף זיי מיטגעטיילט, אַז פאָטער סערגי װעט ערשט קומען צו-פאָרן 
היינט פאַרנאַכט. זי רעכנט ניט, אַז ער װעט זיי קענען זען היינט אַװנט. ער װעט, 
װאָרשײינלעך, זיין מיד פון וועג, האָבנדיק דורכגעמאַכט אַזאַ לאַנגע רייזע. 

האַסע לאָזט איר וויסן, צווישן אַנדערס, אַז זי פלעגט דאָ פאַרברענגען די 
זומערן אַמאָליקע יאָרן, מיינענדיק די צייט פון פאַרן אויפשטאַנד און איבערקע- 
רעניש. דאָס מאַכט דעם דערװאַרטן איינדרוק אויף דער מאָנאַשקע. אין מאַנאָס- 
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טיר-הויף האָבן זיך געפונען זומער-וווינונגען מיט אַלע באַקװועמלעכקייטן. וועלכע 
די פאַרװאַלטונג פלעגט פאַרדינגען צו פאַרמעגלעכע לייט און דאָס האָט אַרײנגע'. 
בראַכט אַ שיין ביסל געלט, װאָס פלעגט גיין אויף צדקהזאַכן און אויך אויף 
דעם אויפהאַלט פון מאָנאַסטיר, 

די מאָנאַשקע האָט זיי פאַרבעטן אין שטוב אַריין. צוויי צימערן אויפן צווייטן 
עטאַזש האָט מען אויפגעראַמט און זיי אָפּגעגעבן, און זיי אַרױסגעװיזן האַרציקע. 
אַלט-שטײגערדיקע רוסישע גאַסטפרײנטשאַפט, 

שפּעטלעך אין אָװנט האָט פאָטער סערגי געשיקט זיי רופן. 

ער איז געווען אַרעסטירט; אָפּגעזעסן זעקס חדשים אין געפענגעניש. ערשט 
דאָ, מיט אַ פּאָר טעג צוריק, האָט מען אים באַפרײט, 

דאָס גוט, װאָס האָט געהערט צום מאָנאַסטיר, אַזױ װי די גאַנצע װוירטשאַפט, 
האָט אַ באַנדע רעװאָלטירנדיקע לייבאייגענע פון די אַרומיקע הויפן פאַרכאַפּט. 
אין זייער שפּיץ איזן געשטאַנען אַ געװעזענער מאָנאַך, ברודער סעראַפים. אַלע 
הייזער, װאָס האָבן זיך געפונען אין הויף, האָבן זיי פאַרנומען. אין אַ טייל פון 
זיי האָבן זיי זיך אַרײנגעצױגן מיט זיערע פאַמיליעס; די איבעריקע שטיבער 
האָבן זיי געהאַלטן צום פאַרדינגען. דער געוועזענער מאָנאַך, ברודער סעראַפים, מיט 
זיין ווייבל, אַ געוועזענע מאָנאַשקע, װאָס האָט אוױיסגעטאָן איר שװאַרצן טוך, האָבן 
זיך דאָ געלאָזט װווילגיין, אויפגענומען געסט און געהוליעט, געהולטאַיעװעט גאנ- 
צע נעכט. ,, איצט איז אונדזער צייט", האָבן זיי געטענהט, די שפּייכלערס פון מאָנאַס- 
טיר זענען געווען פול מיט תבואות, אויבס, מעל, גערויכערט פלייש, געווענזלטע 
פיש, שינקע. די קלאַדאָװקעס, די שפּייזקעמערלעך און קעלערס, זענען אויך ניט 
געווען ליידיק, 

פאָטער סערגי איז געווען אונטער אַ חשד. מ'האָט אים פאַרדעכטיקט אין 
יודייסטווויישטשאַיאַ יערעס", (, ייִדישער אַפּיקורסות*), אַז ער געהערט צו אַ סצק- 
טע גלױיביקש, װאָס אונטער דעם צודעק פון עפנטלעכן קריסטנטום האַלטן זי 
פון ייִדישן גלויבן און היטן-אָפּ אין געהיים ייִדישע דינים און מצוות. אויסער דעם 
האָט מען אים באַשולדיקט אין פּלאַנעװען אַ קאָנטר-רעװאָלוציאָנערן אויפשטאַנד 
קעגן דעם נייעם רעזשים פון די קאָזאַקן און באַפרײטע לייבאייגענע. דער געווע- 
זענער מאָנאַך סעראַפים האָט אים געמסרט, אַז ער ויל איינפירן אַ מין גאָט- 
קעניגרייך אויף דער ערד. איבעריקנס, האָכן אַ טייל מאָנאַכן געװאָלט אים באַזייי 
טיקן און אויסנוצן די צייט פון זיין אָפּװועזנהײט פאַר אַ הוליע-טאָן. די אַלטע יצר- 
הרעס האָבן זיך צעשפּילט און דערביי איז געווען אַ ווייבערשער מאָנאַסטיר מיט 
מאַנאַשקעס פון אַלע מינים, מיטליעריקע, און גאָר יונגינקע, אַ רעכט ביסל פאַר- 
זשענישן און מיאוסקייטן, אָבער אויך ניט װייניק גאָר:נישטקשהדיקש און אַ קליינע 
צאָל שוין דווקא שיינהייטן. אין מאָנאַסטיר זענען געווען פאַרטראָטן אַלע שיכטן 
פון פאָלק, פּראָסטע באַבעס פון די דערפער, פּױערטעס, פרויען פון מיטלשטאַנד, 
פון שטאָטישע באַלעבאַטישע פאַמיליעס, אַ שפּרינקל פון פּריצישע הויפן און 
אַפילו פון גאָר הויך:באַטיטלטע משפּחות. די מאָנאַכן מיט די מאָנאַשקעס האָט 
זיך פאַרװאָלט פאַרזוכן פון דער פאַרבאָטענער פרוכט, פאָטער סערגי איז זי 
געווען וי אַ ביין אין האַלדז, ער איז געווען צו פרום און צו שטרענג און ניט 
געװאָלט וויסן פון דער צעלאָזנקייט און אױיסגעלאַסנקײט, װאָס האָט זיך צעגאָסן 
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ווי אַ לאַװע, איבערן לאַנד. אַ לייב-הונגער האָט עפּעס וי אָנגעכאַפּט גרויסע טיילן 
פון דער דאָרפישער און שטאָטישער באַפעלקערונג און שטאַרקער װי אומעטום 
האָט זיך עס געלאָזט פילן צווישן די פאַרמויערטע און פאַרפינצטערטע וענט פון 
די מאָנאַסטירן. בשעת פאָטער סערגי האָט געחושכט אין געפענגעניש, איבער אַ האַלבן 
יאָר, האָט זיך אין זיין מאָנאַסטיר געטאָן אויף טיש און אויף בענק. די מאָנאַכן 
מיט די מאָנאַשקעס האָבן דעבאַשירט, געװאַקכאַנאַליעװעט, איינגעאָרדנט אָרגיעס, 
געפּראַװעט ,טייוולשע מעססעס". זייערע געלוסטן האָבן זיך אַראָפּגעריסן פון די 
קייטן און האָבן געמאָנט אַ פאַרגיטיקונג פאַר דער גאַנצער צייט, װאָס מען האָט 
זיי געהאַלטן אין דער קלעם. שיכורים-לידלעך, ניבול-פּה-געזאַנגען האָבן גע- 
קלונגען דאָרט, װוּ פאַרדעם האָט מען געהערט בלויז קירכלעכע לוױיבגעזאַנגען און 
הללויהס. די קעליעס זענען פאַרװאַנדלט געװאָרן אין ;ליבענעסטן?; אַהין האָבן 
זיך פאַרקליבן פּאָרלעך. דער שכנישער מאָנאַסטיר איז אינגאַנצן דעמאָראַליזירט 
געװאָרן און איז צעפאַלן, פאָטער סערגי האָט זיך געמיט, אַז מען זאָל אים אויפ- 
לייזן,. אין זיין אייגענעם מאָנאַסטיר האָט זיך אויך געטאָן מעשים. בלויז איבער 
אַ צענדליק מאָנאַכן זענען געבליבן געטריי צו אים און זיין לערע און שטרענג- 
אַסקעטישן אויפפיר. 

פאָטער סערגי איז איצט געווען אַלט אַ יאָר פינפאונפופציק. ער האָט געהערט 
צו דעם אַזױגערופענעם ;שװאַרצן פּריסטערטום", װאָס מיינט, אַז ער האָט גענומען 
אויף זיך בנדר און בשבועה צו פירן אַ בחורשן אַרט לעבן. ער איז געווען הויכ- 
געבילדעט הן טעאָלאָגיש און הן ועלטלעך-פילאָזאָפּיש. ער האָט געקענט גוט 
לאַטײן, ניט שלעכט גריכיש און אַפילו אַביסל העברעיש. און וועגן רוסישן און 
קירכלעך-סלאַװיש-לשון איז דאָך שוין אָפּגערעדט. אין מאָנאַסטיר איז געווען 
אַ רייכע ביבליאָטעק און פיל זעלטענע כתבים האָבן זיך דאָרט געפונען. פאָטער 
סערגי האָט פאַרבראַכט גאַנצע טעג און אַ טייל פון די נעכט אין שטודירן און 
מתפּלל-זיין, ער פלעגט כמעט צויי מאָל אַ ואָך אויפזיין גאַנצע נעכט, זיצן און 
שרייבן אַ ווערק וועגן דער אַנטשטײאונג פון קריסטנטום, 

זיין געפענגעניש-טערמין איז ער אָפּגעזעסן, וי דאָס װאָלט אים ליב געווען 
ער האָט זיין אַרעסטירט-זיין באַטראַכט וי אַן אָפּקומעניש פאַר זיינע זינד, װאָס 
ער װאָלט גערן אַליין אויף זיך נעמען. ער האָט אין טורמע אַרױסגעװיזן גרויס 
געדולד, זיך קיינמאָל אויף קיין זאַך ניט באַקלאָגט. ער האָט ביי יעדער גע- 
לעגנהייט געבענטשט זיינע טורעמשטשיקעס (געפענגעניש-אויפזצער) און געבעטן 
פאַר זייערע זינדיקע נשמות. ער האָט באַזעסן אַ טיף רעליגיעזע נאַטור, אַ זאַך, 
װאָס מען באַגעגנט זעלטן צווישן הויכגעשטעלטע קירכעלייט. אין וועלטלעכע פּאַ- 
ליטישע אָנגעלעגנהייטן האָט ער זיך ניט געמישט. אויף אױיפשטאַנדן, בונטן און 
זייער אונטערדריקונג האָט ער געקוקט וי אויף בלוטיקע פאַרוויילונגען, װאָס 
וועלטלעכע מענטשן האָבן אויסגעקלערט, כדי זיך גרינגער צו מאַכן די שווערע 
לאַסט פון זייער װערטלאָזן, אין ניוועץ-גייענדיקן פּוסטאונפּאַס-לעבן, אַ צייט פאַר- 
טרייב, װאָס העלפט זיי דורכצושטופּן זייערע אומדערטרעגלעכע, מיט לאַנגווייל 
אָנגעפילטע, ביסל יאָרן אויף אָט-דער זינדיקער ערד. אַלע וועלטלעכע אינטערעסן, 
אַלע מענטשלעכע װאָכעדיקע אינסטיטוציעס, וי קעניגרייכן, אימפּעריעס, פעלקער, 
פאָטערלענדער, רייכטימער, מאַכט, װוירטשאַפטן, --- אַלץ דאָס װועט פאַרגיין וי 
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רויך און מיטן רויך, נאָר גאָטס װאָרט, דער איינציקער אמת, וװועט בלייבן אויף 
אייביקער אייביקייט, 

מיט יאָרן צוריק, ווען סערגי האָט זיך נאָך אָנגעקערט מישׁ דער וועלט" 
און האָט זיך געװוויגן אויף אירע װאָגשאָלן און געװאָרן אָנגעלאָקט פון אירע 
רייצזאַכן, איז זיין נאָמען געווען פירשט מיכאַיֵל גרעגאָרעװיטש גאַליצין. 


איין מאָל, רייטנדיק דורך דעם געדיכטן װאַלד, װאָס האָט באַלאַנגט צו 
זייער מאַיאַנטעק בלאַגאָיע אין פּאָלטאַװער גובערניע, האָט ער באַגעגנט אַ מחנה 
ציגיינער. אין זייער שפּיץ איז געפאָרן אין אַן עלעגאַנטער בריטשקע אַ פריילין 
פון אַ יאָר זיבעצן. זי איז געווען אַ טיפע ברונעטקע, מיט גרויסע שװאַרצע אויגן, 
מיט שװאַרצע, וי סמאָלע, לאָקן. אין בריטשקע איז געװוען אײנגעשפּאַנט אַ 
שװואַרצער הויכגעוויקסיקער אָגער, און זי אַלײן האָט אָנגעטריבן. מיכאַיַל האָט 
זי דערזען; ער איז דעמאָלט געווען אַ בחור פון אַ יאָר פינפאונצװאַנציק, און אַ 
זשאַר איז אים אַדורך איבערן לייב, דער אָטעם האָט אים אַזש פאַרכאַפּט. ער איז 
שיר-נישט אַראָפּגעפאַלן פון זיין פערד. ער האָט זיך צוריקגעקערט מיט זיין 
פאָטער פון דעם שכנישן גוט, װוּ די פּאַנינס האָבן געוווינט. ביי די פּאַנינס זענען 
געווען דריי דערװאַקסענע מיידלעך. אין יענעם טאָג, מיט א צויי שעה צוריק, 
האָט ער געבעטן די האַנט פון דער עלטסטער טאָכטער, װיעראַ. ער איז געווען 
אַזױ האָט זיך אים יעדנפאַלס אויסגעויזן, פאַרליבט אין איר. זיין ביטע איז 
אָנגענומען געװאָרן מיט פרייד. אַצינד, דערזעשנדיק די ציגיינערקע, האָט ער זיך 
אָנגעצונדן װי אַ פלאָם-פייער. דאָס בילד פון װיעראַן, װאָס ער האָט געטראָגן 
וי אַ הייליקייט אין זיין האַרצן, איז גלייך פאַרצערט געװאָרן אויף אַש. אַזאַ געפיל 
האָט ער אין אָטידעם מאָמענט געהאַט. זיין גאַנץ פאַרדעמדיק לעבן איז װי מיט 
אַמאָל אָפּגעהאַקט געװאָרן: די פריִערדיקע, פאָרויסגייענדיקע יאָרן זיינע זענען וי 
אָפּגעװישט געװאָרן. ער האָט זיך געשראָקן, אַז זיין פאָטער, וועלכער האָט געריטן 
ביי זיין זייט, זאָל נישט באַמערקן, װאָס עס קומט פאָר אין אים; האָט ער אַ צי 
געטאַן אימפּעטיק דאָס ציימל און געלאָזט זיין פערד לויפן. ער האָט געמאַכט 
דעם אַנשטעל, אַז ניט מיט אים איז עפּעס געשען, נאָר מיט זיין רייטפערד, וועל- 
כעס האָט זיך איספּודושעט און זיך צעיאָגט און ער איז ניט אימשטאַנד עס 
אײינצוהאַלטן, 


ער איז געקומען אַהײם, טראָגנדיק זיך װי אַ פייל פון בויגן. דאָס פערד 
איז געווען ווייס פון שוים. אַזױ האָט ער עס געיאָגט, װוי ער װאָלט וועלן אַנטלויפן 
פון זיך. זיינע געדאַנקען און דערהיפט זיינע געפילן זענען אָבער מיט אים 
אויפאַמאָל אָנגעקומען. ער האָט ניט געקענט רוען. דער ציגיינערקעס אויגן האָבן 
אים װוי דורכגעברענט, ממש, אויף קויל. ער האָט זיך קוים דערװאַרט עס זאָל 
ווערן פינצטער. ער האָט אָנגעזאָטלט אַ צוייט רייטפערד און איז אַװעק זוכן 
דעם לאַגער פון די ציגיינער. עס האָט אים לאַנג ניט גענומען אים צו געפינען 
די ציגיינער מיט זייער גאַנצער מחנה האָבן זיך צעלייגט אין אַ דערבייאיקן װאַלך, 
װאָס האָט באלאנגט צום שכנישן מאַיאַנטעק פון די פּאַנינס, און וועלכער איז 
געווען אַ טייל פון דעם נדן, װאָס װיעראָס פאָטער האָט געהאָט בדעה אים צו 
גשבן, פייערלעך האָבן געפינקלט פונדערוייטנס, וי זיי וואָלטן צוגעװונקען; 
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שטיקלעך פון מעלאָדיעס, פון געזינגעריי און געשפּילערײ האָבן זיך געטראָגן אין 
אָפּגעהילכט איבערן גאַנצן װאַלד, | 

ער איז צוגעקומען נענטער. די טשוגונען אויף די דרייפוסן האָבן געזאָטן 
איבער פייערן געמאַכט פון טרוקענע צוייגלעך און הויפנס שישקעס, װאָס האָבן 
געקנאַקט לעבעדיק-פריילעך, שליידערנדיק משונהדיקע שאָטנס אַהין און אַהער, 
מיטן לייכטסטן בלאָז פון מילדן ווינטל. די פערד זענען געווען אױיסגעשפּאַנט. זי 
האָבן זיך געפּאַשעט געפּענטעטערהײיט. לעבן די בידן און אונטער זיי זענען 
געלעגן עטלעכע ציגיינער מיט צעפלאָשעטע, קאָלטנעװאַטע בערד: אייניקע האָבן 
אונטערגעדרימלט, עטלעכע האָבן געצויגן זייערע פּיפּקעס מיט די לאַנגע ציבע- 
קעס, אַנדערע האָבן געקייט טאַבאַק און געהאַלטן אין איין שפּײיען, אַנדערע, ווידער, 
זענען געלעגן אויסגעצויגענע אויף די רוקנס, געקוקט אין הימל אַריין פאַר- 
טראַכטע, פאַרטאָענע, װי זיי װואָלטן זיך פאַרנומען מיט ציילן די שטערן און קיין 
איינעם פון זיי, חלילה, ניט איבערהיפּן, די אַלטע וייבער זייערע, אין רויטע 
באַבלימלטע ספּאָדניצעס, זענען געווען פאַרנומען מיטן קאָכן עסנװואַרג אויף מאָרגן. 
די יונגע שיקסעס מיט די שקצים האָבן זיך פאַרוויילט. געטאַנצט, געשפּילט אין 
פאַנטן און גלאַט זיך האָליובעט, וי אַ צוגרייט צו דער גרויסער שמחה, װאָס 
דאַרף פאָרקומען איבערמאָרגן, ווען מאַריוסאַ און אַדעליגאַ וועלן פּראַװען זייער 
,שליוב". זיי זענען שוין אַ פּאָר מאָנאַטן פאַרלאָבט און עס איז קעגן ציגיינערישן 
מינהג צו פאַרציֶען די צייט צוװישן חתן-כלה און מאַן-און-ווייב-ווערן. אַ האַרמאָ- 
ניקע האָט זיך שיר נישט צעריסן געװאַלדעװענדיק, וייל אַ פידעלע האָט זיך 
צעגאָסן אַזױ זיס, אַז עס איז זיך כמעט וי פאַרגאַנגען, פאַרטאַיעט, בשעת אַ 
פּייקל האָט עפּעס ברוגזדיק אונטערגעװאָרטשעט. דאָס זענען געווען די דרי 
מוזיק-כלים װאָס האָבן צוגעשטעלט טאַקט און ריטם פאַר די עטלעכע פּאָרלעך, 
װאָס האָבן זיך געדרייט אין ווילדע ואַלצן, אָדער געקרייזט אין פּליאַסקעס און 
האָפּקעס. | 

מיכאַיַל גריגאָרעװויטש איז אַראָפּגעקראָכן פּאַמעלעך פון פערד. צוגעבונדן 
עס צו אַ בוים. מיט באַזאַכטע טריט זיך געלאָזט גיין צום פייער. די הינט, דער- 
שפּירנדיק דאָס גענענען פון אַ פרעמדן האָבן זיך שטאַרק צעבולן. מ'האָט זיי 
אָבער גלייך איינגעשטילט, 

זשולייקע איז אים געקומען אַנטקעגן, צוגעקייקלט אַן אָפּרובאָק, אַ שטיקל 
גלאַטיק קלעצל, װאָס האָט געדינט וי אַ בענקל, אים געבעטן זיך צזעצן און 
אים גלייך אַ פרעג-געטאָן. צי ער װאָלט ניט װעלן זי זאָל אים װאָראָזשען. ער 
האָט זיך אַנטזאַגט. די כיטרע זשולייקע האָט אים נאָך באַמערקט בײטאָג, ווען 
ער איז פאַרבייגעריטן מיט אַן עלטערן מאַן, וועמען זי האָט גענומען פאַר זיין 
פאָטער. זשולייקע האָט זיך גלייך אָנגעשטױסן, אַז ער װעט קומען זיי באַזוכן 
פאַרנאַכטצו, זי האָט אים גוט באַאָבאַכט און האָט באַמערקט, אַז דער טאַבאָר האָט 
געמאַכט אויף אים אַן איינדרוק. זי האָט געהאַט אַן אויג אַ שאַרפס און אַ קאָפּ אַ 
פלינקן. עס ציט יי צוֹ דאָס ;זייעריקש", האָט זי געטראַכט, און אונטער דעם 
װאָרט זייעריקע האָט זי פאַרשטאַנען אַלץ פעלקער און שטאַמען פון דער װעלט 
אויסער ציגיינער. 

זשולייקע האָט גענומען צושטיין, כאָטש אויף אַ זייער העפלעכן שטייגער: 
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זי װויל אים דערציילן זיין פאַרגאַנגענהײט און פאָרױיסזאָגן זיין צוקונפט. ער האָט 
זיך אַנטשלאָסן אָפּגעזאָגט פון איר ,דינסט". אויב אַזױ, האָט זשולייקע אַ טראַכט 
געטאָן, ווייס איך נאָך װאָס ער איז געקומען. זי האָט גלייך אַ רוף-געטאָן 

--- מאַריוסע, מאַריוסע, קום אַהער! דער יונגער פירשט ויל, דו זאָלסט אים 
װאָראָזשען. 

פון מיטן דעם געזעמל און די כאָראָװאָדן האָט זיך אַרױסגעטײלט אַ שלאַנקע 
שטאָלצע פיגור, אָנגעטאָן אין אַ בונטקאָליריק קליידל, ראָזער בלוזע און אויסגע- 
האָפטן פאַרטעכל, די צעפּ פאַרפלאָכטן מיט געלע און רויטע סטענגעס, מיט גאָל- 
דענע און זילבערנע מטבעות אַרײנגעקניפּט, מיט דריי בייטשלעך קאָראַלן אָרום 
איר אױיסגעטאָקטן ווייסן האַלדן, 

זי איז צוגעגאַנגען צום באַזוֹכער, זיך העפלעך פאַרניינט און פאָרגעלייגט 
אים איר קונסט און קענטעניש. 

ער איז געבליבן זיצן װי געפּלעפט. ער האָט איר ניט געקענט ענטפערן. עס 
האָט אים גענומען אַ וויילע, ביז ער איז געקומען צו זיך. זי איז געשטאַנען אין 
אָפּלױכט פון פטייער און האָט אויסגעזען װי אַ געטלעך געשטאַלט: איר שווארצער 
קאָפּ האָר איז געווען װי באַלױכטן מיט אַן אָרעאָל. ער האָט פון איר אַן אויג 
ניט געקענט אַראָפּנעמען. מיט אָנשטרענג האָט ער באַוויזן אַרוסצורופן א פלאַ- 
טערנדיק שמייכל אויף זיינע ליפן. ער האָט לייכט צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ און 
אויסגעשטרעקט זיין האַנט. גלייך האָט ער זיין האַנט צוגענומען, טראַכטנדיק, 
אַז עס איז אַ דערנידערונג פאַר איר, דאַן צוריק דערלאנגט איר די האַנט מיט 
אונטערטעניקייט, ניט װי זי וואָלט באַדאַרפט אים פון דער דלאָניע אַראָפּלײענען 
זיין צוקונפט, נאָר זיין טויט-אורטייל, 

זי האָט צערטלעך גענומען זיין האַנטפלאַך, זי ערנסט באַאָבאַכט פאַר אַ 
קורצער וויילע, אים צוגעפירט נענטער צום פייער, אַזױ אַז די פּאַרע פון די 
טעפּ און דער גערוך פון פלייש האָט אים א זעץ געטאָן אין די נאַזלעכער און א 
קנויל רויך איז אים אַריין אין די אויגן. פאַר אים צוגעקייקלט דעם אָפּרובאָק, 
אַליין זיך געזעצט אויפן מאָך און גענומען זאָגן דעם אויסגעלערנטן פּיזמון, װאָס 
זי האָט געקענט אויף איסנװוייניק, וועלכן זי האָט גענוג מאָל איבערגעחזרט צו 
פאַרשיידענע פּערזאָנען, אַז עס זאָל גיין ביי איר וי אַ מזמור. ערשטנס האָט זי 
אים פאַרשפּראַכן לאַנג לעבן. דערנאָך האָט זי פּרובירט טרעפן, אַז ער האָט אַ 
שווער געמיט, נאָר קיין בייז ניט, עס ועט זיך אויסלייכטערן און אויסלייטערן 
אַלץ װועט זיך ענדיקן גוט. ער ועט זיין אַ גרויסער מאַן מיט זייער אַ שיינעם 
נאָמען מיט אַן איינפלוס אויף די געשעענישן אין לאַנד. ער װועט האָבן האַרצװײיטיק, 
מחלוקת מיט זיין פאָטער, מיספאַרשטענדענישן מיט זיינע שכנים, אָבער עס 
וועט זיך אױיספּרעסן. מיט דער צייט װעט אַלץ רעכט וערן. ער וועט זיך פאַרליבן 
אין אַ פריילין, אָבער דידאָזיקע געליבטע װועט ניט זיין די אמתע באַשערטע 
זיינע, דאָס װעט זיין מער ניט וי אַ פאַרבייגייענדיקע , ליײידנשאַפט?, צוויי פריילינס 
ליבן אים זייער שטאַרק, איינע אַ בלאָנדינקע און די צווייטע אַ ברונעטקע. די 
ברונעטקע איז זיין צוקונפטיק ווייב. ער װעט זיין אַ פאָטער פון פינף קינדער. 
דריי ייִנגלעך און צוויי מיידלעך. 

זי האָט געפילט, וי זיין האַנט ציטערט אין איר האַנט. זי האָט באַמערקט, 
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אַז ער איז זייער אויפגערעגט. זי האָט אים אַרײנגעקוקט טיף אין די אויגן. איר 
בליק האָט אים אַדורכגעשטאָכן, װוי מיט אַ שפּיז. דאָס האָט איר פאַרשאַפט גרויס 
פאַרגעניגן. די פרוי אין איר האָט זיך אַזש אַ צאַפּל-געטאָן 

פאַרענדיקט לייענען זיינע האַנטשטריכן, האָט זי שוין מער ניט געהאַט װאָס 
צו זאָגן. זי האָט זיך גענומען װידערהאָלן און אַביסל זיך װידערשפּרעכן. ער 
האָט נאָך אַלץ געהאַלטן זיין האַנט אויסגעשטרעקט, געשפּירט דעם צוריר פון 
אירע פינגער און איז צעשמאָלצן געװאָרן אין פייער פון יסורים און הנאה, 

--- איך בין שוין פאַרטיק. שוין אַלץ אױספאַרצײלט, -- האָט זי געזאָגט 
שעמעוװודיק און אָפּגעלאָזט זיין האַנט, --- אויב איר װוילט מער ויסן, װעל איך 
אייך אוױיסװואַרפן אין קאָרטן. קאָרטן זענען מער באַרײידעװװודיק. זיי גיבן מער 
איינצלהייטן, 

ער האָט איר גאָרנישט געענטפערט. זי האָט אויפגיך אַרױסגענומען אַ טעשל 
קאָרטן פון איר בוזעם, האָט זיי צעלייגט אויפן מאָך און גענומען ריידן פאַר פייער 
און פאַר װאַסער. 

ער האָט ניט געהערט װאָס זי האָט געזאָגט. ער האָט בלויז פאַרנומען די 
קלאַנגען פון איר זאַנפטער שטים. זיי האָבן אים באַצױיבערט, אַרײנגעבראַכט וי 
אין אַ טראַנס; װוי אַ כאָר מלאכים װאָלט אַראָפּגעזונגען פון די צווייגן פון די הויכע 
סאָסנעס און זייער געזאַנג װאָלט אַריינטריפן אים אין די אויערן. ער איז געבליבן 
זיצן װי באַרוישט, 

זי האָט גערעדט, פאָרױיסגעזאָגט, געלייענט כלומרשט דאָס בוך פון זיין 
מערכה, 

געקומען צום ענד, ווידער אָנגעפאַנגען פון סאַמע אָנהייב, געדרייט זיך אין 
קרייזן, זיך פאַרהאַקט, זיך פאַרפּלאָנטערט; זיך געכאַפּט, אַז זי לייקנט-אָפּ אירע 
אייגענע פאָרויסזאָגעכצן, האָט זי זיך פאַרשעמט, איז שטיל געװאָרן. זי איז ניט 
געאיבט געווען אין אַזעלכע לאַנגע ,נביאות זאָגונגען", 

זשולייקע מיט אירע שפּאַרבער-אױיגן האָט עס אַלץ אַרײינגענומען און עס 
זיד פאַרשריבן אין זכרון. זי האָט צוגערופן אַדאַליגאָן, מיט אים זיך איבערגע. 
װאָרפן מיט אַ פּאַר ווערטער אין זייער קוידערוועלש. 

אַדאַליגאָ איז צוגעקומען, אָנגענומען מאַריוסען ביים אָרעם: 

-- גענוג שוין! קום טאַנצן, מאַריע! 

--- צופרידן, פּרינץ? -- פרעגט מאַריוסע מיכאַילן. 

ער שאָקלט צו מיטן קאָפּ אויף יאָ, נעמט אַרױס אַ הונדערט-רובלדיקע אַסיג" 
נאַציע און דערלאַנגט איר, 

--- איר ווילט אױסגאָב?! --- האָט זיך ביי איר אַרױסגעכאַפּט אומווילנדיק, 
זי וייסט, אַז איר פראַגע איז נאַריש. זי פּאַסט ניט פאַר אים און ניט פאַר איר, 
זי איז אין אַ פאַרלעגנהייט, אַזאַ גרויסע מטבע פאַר אויסלייגן אין קאָרטן --- איז 
עפּעס װאָס איז גאָרניט געהערט געװאָרן און געזען געװאָרן. דאָס העכסטע, װאָס 
זי האָט אַמאָל באַקומען פון אַ רייכן מאַן איז געווען אַ פינפאונצװאַנציקער. און 
דעמאָלט האָבן אַלע ציגיינערקעס געקוקט אויף איר אַזױ װוי זי װאַלט געװוען אַ 
כישוף-מאַכערין, אַ װוּנדערצייגערין. דער אָנגענומענער פּרייז איז פינף קאָפּיקעס, 
און דאָס קען טרעפן איין מאַל אין אַ יובל. און דאָ גאָר אַ הונדערטער! זי האָט 
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ניט געװוסט, װאָס צו טאָן. זאָל זי זיך אַ װאָרף טאָן צו זיינע פיס און נעמען 
קושן זיי און דעם אָרט אויף וועלכן ער שטייט? דאָס װאָלט געווען עכט ציגייי 
נעריש. זי איז, אָבער, געווען צו שטאָלץ דערפאַר. 

זשולייקע איז אונטערגעשפּרונגען. דער שיין פון דעם פּאַפּירל האָט אַ 
בליאַסק-געטאָן פאַר אירע אויגן. 

-- דער פירשט... -- האָט זי זיך אַרײנגעמישט, כדי צו ראַטעװען די סי- 
טואציש, --- װויל בלייבן מיט אונדז און זיך צוקוקן צו די טענץ. -- זי האָט עס 
געזאָגט האַלב צו זיי און האַלב צו זיך, מורא האָבנדיק ער זאָל זיך ניט באַלײידיקן 
פון אירע רייד. זי האָט אַ כאַפּ געטאָן די באַנקנאָט פון מאַריוסעס האַנט און אים 
גלייך פאַררוקט אין איר טאַש. זי איז נאָך אַלץ ניט געווען זיכער, אַז ער האָט 
ניט געמאַכט אַ טעות און ער װעט זיך כאַפּן און פאָדערן אים צוריק, 

מאַריוסע מיט אַדאַליגאָן זענען אַװעק טאַנצן. 

אַדאַליגאָ איז געווען א יונג מיט ביינער, הויך און שטאַרק געבויט. מיט אַ 
שװאַרצער טשופּרינע, אין סאַמעטענע הויזן אַרײנגערוקט אין די כאָליעוועס פון 
גלאַנציקע שטיוול, אין אַ רויט העמדל, אין אַ קאָמזױיל פון געלבלעכן סאַמעט מיט 
זילבערנע קנעפּלעך. 

פון יענעם אָװנט אָן פלעגט דער פירשט מיכאַיל גריגאָרעװיטש גאַליצין 
אָדער, וי זיי האָבן אים גערופן פאַרקירצט, ,דער יונגער פירשט", קומען באַזוכן 
דעם ציגיינער-לאַגער יעדן פאַרנאַכט, 

זשולייקע מיט. איר שאַרפן אויגנ און פלינקן באַנעם האָט גלייך ריכטיק 
אָפּגעשאַצט די לאַגע. זי האָט באַשלאָסן אָפּצולײגן די חתונה פון מאַרוסיען מיט 
אַדאַליגאָן, איר זון. זי האָט עס קוים מיט צרות געפּופלט ביי אים, זי האָט אים 
געגעבן צו פאַרשטיין, אַז מען דאַרף זען אויסצונוצן די געלעגנהייט אויף וויפל 
עס לאָזט זיך נאָר. 

-- זעסט דאָך אַליין, אַז דער יונגער פירשט איז ,פאַרקאָכט* אין אונדזער 
מאַריוסען,. מיר וועלן פון אים ערשט קענען צאַפּן ויין,.. יאָ, מיר וועלן רייסן אַ 
פּאָס, אַ שניט פון גאַלדענע רענדלעך װאַרט אויף אונדז. נאַרעלע איינער, װאַרט- 
אונטער אַ פּאַר װאָכן. עס ברענט ניט. דוֹ ביסט נאָך יונג. דו װועסט זיך נאָך 
אָנשלאָפן מיט איר, האָסט גענוג צייט, 

אַ פּאָר טעג שפּעטער איז זי שוין דערגאַנגען, אַז דער ;יונגער פירשט" 
איז אַ חתן פאַר איינער פון די פּאַנינס. איר געלטגייץ צעפלאַקערט זיך. אויב 
אַזױ וועלן זיי צאַפּן פון ביידע צדדים, פון אים, פון חתן, ערשט, דערנאָך פון 
דער כלה, אָפּטרעטגעלט, זיי זאָלן פון דאַנעט װאָס גיכער אָפּציֶען און לאָזן דעם 
פירשט פריי. אָדער זי וועט קריגן געלט פאַר אָפּשפּרעכן דעם כישוף, װאָס מאַ- 
ריוסע האָט אים, מכלומרשט, אָפּגעטאָן. זשולייקע איז אויפן זיבעטן הימל... אַזעלכע 
גרויסט מעגלעכקייטן. בלויז איצט, האָפט זי, צו ווערן באַלױנט פאַר איר מי פון 
צוגנבענען מאַריוסען, האָדעווען זי און אָפּהיטן. די געפאַר און שרעק, װאָס זי 
האָט עס צוליב אָט-דער ,ייִדישקע* איכערגעלעבט. אַ שפּאַס עפּעס זיך אָנצוהייבן 
מיט די זשידעס. פאַר זייער אַ קינד װאָלטן זיי דאָס לעבן אַװעקגעגעבן אַ טשי- 
קאַווע פאָלק! 

זיי האָבן געביטן פערד מיטן ,יונגן פירשט", בריטשקעס פון די בעסטע זיך 
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איינגעשאַפט בחצי-חנם. הינער געשלעפּט פון הויף, שעפּסן געגנבעט פון פּאַשיקץ, 
די קי געמאָלקן און די מילך פאַרקויפט אין די אַרומיקע שטעטלעך, די פּאַרובקעס 
פון הויף און די לייבאייגענע האָבן עס אַלץ צוגעזען און געשוויגן. זיי האָבן אַלע 
געװוּסט, אַז דער יונגער פּרינץ האָט זיך ,פאַרליאַפּעט?" אין דער ציגיינערקע. 
מאַריוסע, י 

די ציגיינער האָבן זיך צוגעװוינט צו מיכאַילן, זיי האָבן אים גענומען רופן 
ביים ערשטן נאָמען און פאָטערס נאָמען, מיכאַיל גריגאָריװױיטש. ער פלעגט זיך 
מיט זיי אַװעקזעצן אויפן גראָז און זיך קוויקן מיט זייערע וועטשערעס. זיי פלעגן 
זיך אַלע אויסזעצן אין אַ האַלבן צירקל און עסן פון גרויסע טעפּ און פאַנעןל 
שעפּנדיק מיט הילצערנע לעפל ניט בלויז די יויך, נאָר אויך די חתיכות פלייש 
פאַר זיין כבוד וועגן. די לעפל פלעגן זיי אַרױסציִען פון זייערע הויכע כאָליעוועס, 
ער איז געוויינטלעך געזעסן לעבן מאַריוסען; אַדאַליגאָ האָט פאַרנומען זיין פּלאַץ 
פֿונקט קעגנאיבער זיי אוֹן זיי פון אויג ניט אַרױסגעלאָזט אויף אַ סעקונדע ניט. 
עלעהיי אַ הונגעריקער הונט, ווען ער זעט זיין באַלעבאָס עסן. ער האָט מיט 
שרעק און וייטיק באַמערקט, אַז מאַריוסע האָט זיך אינגאַנצן געביטן, אַז זי 
איז ניט גלייכגילטיק צום יונגן פירשט און אַז פון טאָג צו טאָג דערווייטערט זי 
זיך פון אים, אַדאַליגאָן, אַלץ מער און מער. אייפערזוכט האָט גענומען ברענען 
אין אים, צופּן זיין האַרץ, פאַרסמען זיין בלוט. אָבער זשולייקע האָט זיך געהאַלטן 
ביים אידיקן. זי איז געווען צו געלטזיכטיק אַרױסצולאָזן אַזאַ גאָלדענע געלעגנהייט, 
אַזאַ פעטן ביסן, 

--- מיר װעלן אים אויסטרייבערן און דערנאָך אָפּציען. די פּאַנינס װעלן 
אונדז העלפן. מיר האָבן ניט װאָס מורא צו האָבן. איך גיב גוס אַכטונג אויף זי 
ביידן, און דו שפּיר זיי אויך נאָך. דאָס איז גאָר. ער װעט קריגן אַ פייג אונטער 
אַ דעכעלע. מער וי אַרומטאַנצן מיט איר וװועט ער ניט און ער צאָלט דערפאַר, 
עס קאָסט אים גענוג דער פאַרגעניגן. עס איז אַ גאָלדענער עסק פאַר אונד. 

אַדאַליגאָ האָט איר גאָרניט געענטפערט. ער האָט איינגעזען מיט זיין פּראַק- 
טישן ציגיינערישן שכל, אַז די מאַמע איז גערעכט, אָבער אין האַרצן האָט גע- 
טיאַכקעט, ער האָט געהאַט אַנגסטן, דער שפּאַס זאָל זיך ניט ענדיקן צו ערנסט 
פאַר אים, 

--- מאַמע, דו שפּילסט זיך מיט פייער, -- האָט אַדאַליגאָ איר אַמאָל אַ זאָג 
געטאָן. | 

--- איך װועל זיך ניט אָפּברענען און אַפילו זיך ניט אָפּבריען, און אויב 
עמעצער ועט זיך אָפּסמאַליען, איז װאָס אַרט עס מיר.. איך היט זײי וי אַ 
גוטער װעכטער; ער וװועט אונטערן קליידל ניט צוקומען כל-זמן איך לעב און 
האַלט מיינע אויגן אָפן... זאָל ער ברענען װוי א פייער... מיר װועלן זיך װאַרעמען... 

מיכאַיל גריגאָריוויטש האָט אָפּגערעדט מיט מאַריוסען, אַז זיי זאָלן אַנטלויפן 
אין געהיים. זיי וועלן זיך באַזעצן אין אַ ווייטן מאַיאָנטעק זיינעם, אַ ירושה פון 
זיין פריפאַרשטאָרבענער מוטער, אָדער גאָר אַװעקפאָרן קיין פראַנקרייך, דאָרט 
חתונה האָבן און לעבן גליקלעך! ער האָט איר אויך צוגעזאָגט, אַז זיי וועלן 
זיך אַרױסלאָזן זוכן אירע עלטערן, אויב זיי לעבן נאָך און אויב זי געדענקט 
גענוג וועגן זיי און קען אָנגעבן גענוג סימנים, װאָס װאָלטן מעגלעך מאַכן דאָס 
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אויסגעפינען דעם אָרט פון איר געבוירןווערן אָדער דעם פּלאַץ, פון וועלכן 
די ציגיינער האָבן זי צוגעגנבעט. 

- זי האָט אים געבעטן, אַז ער זאָל זי אָפּקויפן פון די ציגיינער, זיי באַצאָלן 
דעם פולן פּרײז פאַר איר. ערשטנס, האָט זי מורא געהאַט מיט זיי זיך איינצו" 
רייסן; צווייטנס, האָט זי געפילט אַ געוויסע צוגעבונדנקייט צו זיי און איר געװויסן 
װאָלט זי געפּלאָגט, ווען זי װאָלט אַנטלאָפן פון זיי שטילערהייט: דריטנס, מען 
דאָרף פאַרגיטיקן זשולייקען און אַדאַליגאָן. עס איז ניט רעכט צוצונעמען פון 
אים זיין כלה און אים גאָרניט געבן. ער איז איינגעגאַנגען אויך אויף דעם. כאָטש 
ער האָט געטראַכט, אַז זייער אַנטרינונג װאָלט זיין זיכערער וען קיינער וייסט 
ניט וועגן דעם. דאָס ציגיינער-פאָלק איז אַ צו כיטרע חברה, מ'זאָל זיך קענען 
פאַרלאָזן אויף זייערע צװאָגונגען און אָפּמאַכן. אָבער אַזױ וי זי האָט אַנדערש 
ניט געװאָלט, האָט ער איר נאָכגעגעבן. 

ער האָט גענומען פירן אונטערהאַנדלונגען מיט זשולייקען און מיטן עלטסטן 
פון טאַבאָר. נאָך אַ לאַנגן דינגען זיך איז מען מושווה געװאָרן. ער װעט זי געבן 
פינף פון די בעסטע אָגערס, װאָס געפינען זיך אין די שטאַלן פון מאַיאָנטעק 
בלאגאיע, און פינף שפּאָגל-נײע געשפּאַנען. דערנאָך זאָל ער צוגנבענען מאַריוסען 
--- ווייל אָפן קענען זיי זי ניט אַװעקגעבן צוליב אַדאַליגאָן, וועלכער איז פאַרליבט 
אין איר און װאָלט איר אפילו פאַרֹן בעסטן פערד ניט אָפּגעגעבן. זיי האָבן באַ- 
שטימט די נאַכט פון זיין מאַכן דעם ;ויברח" מיט מאַריוסען. 

דער עלטסטער איז אַליין אַרומגעגאַנגען איבער די קאָניושניעס און האָט 
אויסגעקליבן די סאַמע ספּריטנע זשערעבצעס. דער אַלטער ציגיינער איז געווען 
אַ גרויסער מבין אויף פערד. עֶר האָט זיי אַליין אויסגעקליבן און געבראַכט זי 
אין לאַגער אַריז. אַדאַליגאָן האָבן זיי קלאָמפּערשט אָפּגענאַרט, געזאָגט אים, אַז 
די פשרד האָבן זיי געקויפט בחצי-חינם, ווייל דער יונגער פירשט, וי ער וייסט 
עס אַליין, איז, פּשוט, פון זינען אַראָפּ. זשולייקע האָט אים אָבער אױסגעזאָגט 
דעם אמת, | 

זשולייקע איז גלייך אַװעק צו די פּאַנינס. זיך געזען מיטן אַלטן גראַף. 
נענעבן אים צו פאַרשטיין, װוי ווייט עס האַלט צװישן דעם יונגן פירשט און 
מאַריוסען. ער האָט איר געשאָנקען אַ פערד און איר צוגעזאָגט שוץ אין פאַל 
דער פירשט ועט זיך מיט זיי וועלן אָפּרעכענען פאַרן שווינדל. 

-- שרצק זיך ניט פאַר אים. איך על ניט דערלאָזן, אַז דער אויסווורף זאָל 
אייך שלעכטס טאָן. ער קען אָן איער צושטימונג זי איבערגעװאַלד ניט נעמען 
זי געהערט צום טאַבאָר. און דער טאַבאָר, װאָס האָט זי געהאָדעװועט, דאַרף זי 
אויסגעבן פאַר וועמען ער געפינט פאַר נייטיק. וועגן דעם איבעריקן מעגט איר 
זיך פאַרלאָזן אויף מיינע יונגען פון הויף. זיי װואָלטן פאַר מיר און מיין וויע- 
ראָטשקען גיין אין פייער און אין ואַסער.. 

זשולייקע האָט זיך צוריקגעקערט פון איר באַזוך, שיינענדיק מיט פרייד פון 
אַז אָפּנעהאַלטענעם גרויסן זיג. זי האָט געפירט ביים ציימל אַ שװאַרץ פערד מיט 
ווייסע פלעקן אויפן רוקן און האַלדז. זייהאָט זיך אַזש געקייכט פון געלעכטער; 

--- אַלץ איז באַזאָרגט געװאָרן אויפן בעסטן אופן, --- האָט זי גערעדט שטי- 
לערהייט צו איר זוך; 0 
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די באַשטימטע נאַכט אויף צו אַנטלויפן איז אָנגעקומען. עס האָט שוין גע" 
האַלטן ביים סוף סעפּטעמבער. אִין געדיכטן װאַלד איז געווען פינצטער; מען האָט 
געקענט זיך אַן אויג אַרױסנעמען. עס האָט אַביסל געמראַטשעט. מיכאַיל האָט 
אָנגעזאָטלט צוויי בליץ-שנעלע רייטפערד, איינעם פאַר זיך און איינעם פאַר 
מאַריוסען. פּונקט איינס אַזײגער נאָך האַלבער נאַכט האָט מאַריוסע זיך אַרױס: 
געשלייכט פון בויד. זי איז פאַרבייגעגאַנגען אַדאַליגאָן, װועלכער אין געשלאָפן 
גוט איבערגעדעקט מיט אַ קאָלדרע אונטערן בויד צוװישן די פאָדערשטע רעדער, 
און האָט זיך געמאַכט, װי ער װאָלט שטאַרק געכראָפּעט. זי האָט זיך געלאָזט גיין 
צום אָפּגערעדטן פּלאַץ, אַ דעמב לעבן וועג, װוּ מיכאַיל האָט באַדאַרפט זי אֶפַּי 
װאַרטן מיט די צוגעגרייטע פערד. ער האָט איר געהאָלפן אַרויפקריכן אויפן פערד, 
זי האָבן זיך געלאָזט לויפן אַזױ שנעל װי די פערד זענען נאָר בכוח געווען 

אַדאַליגאָ מיט די יונגען האָבן זיי נאָכגעשפּירט. זיי נאָכעיאָגט. צוויי יונגע 
ציגיינער האָבן זיי דעם וועג איבערגעהאַקט. אַדאַליגאָ האָט זיי באַצייטנס דאָרט 
געהאַלטן אין לויער. מיכאַיל האָט געהאַט ביי זיך אַ פּיסטאָלעט, ער האָט אויס- 
געשאָסן. אין דער פינצטער ניט געטראָפן. די ציגיינער האָבן אים אַראָפּגעשלעפּט 
פון פערד, אים אַנטװאָפנט און מיט אַ מעסער אים דערשטאָכן 

מאַריוסען, אין דעם טומל, האָט זיך איינגעגעבן צו אַנטרינען. זיי זענען 
געווען צופיל פאַרנומען מיטן פירשט אַכטונג צו געבן אויף איר. אויסער דעם 
האָט אַדאַליגאָ זי ניט אױסגעזאָגט דעם אמת: ער האָט זיי פאַרציילט, אַז דער 
פּרינץ האָט זי געװאָלט איבערגעװאַלט פאַרפירן. אַזױ אַז מיט איר זענען זײ 
געווען זיכער. ווען אַדאַליגאָ האָט זיך געכאַפּט, אַז זי איז ניטאָ איז שוין געווען 
שפּעטלעך, זיי האָבן זי ניט געקענט דעריאָגן. אַדאַליגאָ האָט זיך אַװעקגעלאָזט 
זי זוכן. ער האָט זי ניט געקענט געפינען, װי די ערד װאָלט זי איינגעשלונגען. 
יאָרן האָט ער זיך אַזױ אַרומגעבלאָנקעט, צוריק אין טאַבאָר איז ער ניט געקומען, 
ער האָט די האָפענונג זי צו געפינען אויף קיין פאַל ניט געװאָלט אויפגעבן. מיט 
אַ צװאַנציק יאָר שפּעטער האָט ער זיך אָנגעשלאָסן אָן דער באַנדע ציגיינער, װאָס 
האָבן זיך אויפגעהאַלטן אין איינעם פון אַגניס שלעסער, ער איז צוגעשטאַנען 
צו זיי בלויז דערפאַר, װאָס אַגני איז געווען ענלעך צו מאַריוסען, װי ער האָט 
זי געדענקט און אָפּגעהיט איר אויסזען פריש אין זיין זכרון. 

דעם יונגן פירשט האָבן די פּויערים געפונען אין װאַלד אַ דערשטאָכענעם. 
אים געבראַכט אין גוט אַרײן קוים אַ לעבעדיקן. 

זעקס חדשים איז ער אָפּגעלעגן אין בעט. ווען ער איז געזונט געװאָרן, האָט 
ער זיך קיין אָרט ניט געקענט געפינען סיי פון בענקשאַפט נאָך מאַריוסען און 
סיי פון שאַנד פאַר זיינע שכנים. ער איז שיר ניט גערירט געװאָרן. איז אַרײנ- 
געפאַלן אין אַ טיפער מעלאַנכאָליע. ענדלעך האָט ער געפונען זיין טרייסט אין 
גאָט. ער האָט זיך איבערגעגעבן מיטן גאַנצן האַרצן דער הײיליקער קירך. האָט 
באַשלאָסן אַװעקצוגיין אין אַ מאָנאַסטיר. 


-- 10 -- 


נאָך עפימס טוט האָט זיך מאַריוסע געלאָזט װאַנדערן. די האָפענונג צו 
געפינען איר , יונגן פירשט" מיכאַיל האָט אױפּדאָסנײ אויפגעפלאַקערט. פיר יאָר 
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האָט זי זיך אַזױ אַרומגעבלאָנקעט, װו געטאָגט. דאָרט ניט גענאַכט. אויפן פינמטן 
פרילינג איז זי אָנגעקומען אין דאָרף וועליקי ויאַז אין פּענזער גובערניע. זי 
איז געווען אויסגעמאַטערט, אויסגעהונגערט, פאַרשטויבט פון וועג ניט צו דער- 
קענען זי און אָן אַ גראָשן געלט אין טאַש. דער ערשטער װאָס האָט זי באַגעגנט 
שלעפּנדיק זיך צופוס, איז געווען דער סטאָלער יאָסעף פּאַנטעליעװיטש, 

זי האָט אים געפרעגט, װוּ זי װאָלט געקענט קריגן אַ נאַכטלעגער. ער האָט 
איר אָנגעוויזן דעם וועג צום מאָנאַסטיר. ער האָט זי אָנגענומען פאַר אַ באַגאָ- 
מאָלקע. אָבער אַזױ וי ער אַלײן איז אויך געגאַנגען אין דער אייגענער ריכטונג, 
האָבן זיי זיך אויפן װעג צעשמועסט. ער האָט זיך דערװוּסט, אַז זי איז אַן אַלמנה, 
ער האָט זיך דערווייל גוט צוגעקוקט צו איר און זי איז אים שטאַרק געפעלן 
געװאָרן, 

--- אַזױ יונג און שוין אַן אַלמנה? -- האָט ער זיך געווונדערט, -- ווער קען 
פאַר'שטיין די וועגן פון גאָט, װוי ער פירט עס אַזױ מאָדנע זיין וועלטל. אַנדערע 
פּאַרפאָלקן לעבן-אָפּ צוזאַמען ביזן טיפן שלטער, אַנדערע שיידן זיך, קענען ניט 
דורכקומען, און אַנדערע שיידט פאַנאַנדער דער מלאך-המות. װאָס איז דער שכל 
דערביי?! 

ער האָט זיך טיף פאַרטראַכט וועגן אַנדערע און אויך וועגן זיך. ער איז אַן 
אַלטער בחור. װאָס איז דער תכלית? די יאָרן רוקן זיך.. מ'ווערט עלטער.. מען 
לעבט ניט איביק.. און דאָס לעבן איינער אַלײן, וי אַן איינזאַמער װאָלף, איז 
קיין לעבן ניט; אַלעמאָל אין דער פרעמד, זיך װאַלגערן אין פרעמדע היימען, אין 
פרעמדש הייזער... עס איז אַן אָפּקומעניש, 

זי איז געווען זייער מיד און צום מאָנאַסטיר איז געווען נאָך אַ היפּשער 
מהלך. זי האָט גשפילט די נויטווענדיקייט זיך צוצוזעצן אָפּרוען אויף אַ ויילע, 
דערנאָך װועט זי גיין ווייטער און דערגיין ביז צום מאָנאַסטיר. דערזעענדיק, אַז 
איר לאָזן זיך אויס די כוחות, האָט ער זי פאַרבעטן צו זיך. ער האָט זיך אויפגע- 
האַלטן דאָ גאָר נאָענט ביי די קאָזלאָװס, אַ דאָרפיש-פּויערשע פאַמיליע. זייער 
כאַטע איז געווען אַ גערוימיקע. 

זי האָט אָנגענומען זיין פאָרשלאָג. זי האָט אַפילו דערנאַכדעם איינגעװיליקט 
צו בלייבן נעכטיקן ביי די קאָזלאָווס. װאָס װועט זי טאָן אין מאָנאַסטיר? זי אין 
דען געקומען מאָדליען זיך? תשובה טאָן אויף אירע זינד? זי האָט דאָך געזוכט 
עפּעס אַנדערש און װאָס זי האָט געזוכט איז אַ טרוים, װאָס האָט גאָרניט געהאַט 
צו טאָן מיט געבעט און מאָנאַסטירן.. 

אויף צו מאָרגנס האָט ער איר פאָרגעשלאָגן זיי זאָלן ביידע חתונה האָבן 
זי האָט אים צוליב געטאָן. זי האָט זיך שוין מייאש-געווען פון געפינען דעם 
; פּרינץ פון איר האַרצן* און די איבעריקע מאַנצבילן זענען אַלע פאַר איר געווען 
גלייך. ,װוסיאָ אַדין טשאָרט*, אַלע דאָס זעלביקע שװאַרציאָר. װאָס איז דאָ פאַראַן 
צו קלייבן. פאַרװאָס ניט יאָסעף? ער איז געווען א גוטער פאַרדינער, אַ ניכ- 
טערער. זי האָט געמאַכט די נויטיקע נאָכפראַגעס וועגן אים טאַקע ביי דער 
קאָזלאָװויכע, אַ גוטהאַרציקע, שווער-אַרבעטנדיקע פּויערטע. זיבן טעג שפּעטער 
זענען זיי שוין געווען מאַן און ווייב. יאָסעף און מאַריע האָבן זיך איבערגעקליבן 
אין זייער אייגענער כאַטקע, װאָס ער האָט געקויפט מיט דעם ביסל געלט, װאָס 
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ער האָט געהאָט ביז איצט אָפּגעשפּאָרט. די כאַטקע איז געשטאַנען ניט וייט פון 
מאָנאַסטיר. זיי האָבן זיך פאַרפירט מיט אַן אייגענער שטיקל װירטשאַפט, 

יאָסעף פּאַנטעליעװיטש איז געוען אַ גרויסער אומן-יד, האָט פאַרמאָגט 
אַ פּאָר גאָלדענע הענט. מען פלעגט אים גאַנץ אָפט רופן אין מאָנאַסטיר און 
נעבן באַשטעלונגען צו מאַכן שניצונגען-באַצירונגען אַרום די קברים, אויך מאָ- 
- נומענטן פאַר די גאָר רייכע פּריצים, װאָס זענען באַערדיקט אויף דעם מאָנאַס- 
טירס מאָהילניק: 

ער איז געווען אַ פלייסיקער אַרבעטער. אַז ער האָט זיך פאַרנומען מיט אַן 
אַרבעט, האָט ער זי ניט אונטערגעבראָכן, פון אָרט זיך ניט גערירט, ביז ער איז 
מיט איר ניט פאַרטיק געװאָרן אויף דעם בעסטן און שענסטן אופן, ניט בלויז 
אָפּגעפּטרט, נאָר טאַקע געמאַכט וי געהעריק, אַרײנגעטאָן אין איר זיין לייב און 
זעל, אַלע פעיקייטן און זיין אויסערגעוויינטלעכע געשיקטקייט. און כאָטש זיין כאַטקע 
איז געווען ניט ווייט, מער ניט װי איבער דער לאָנקע זיך אַריבערצוכאַפּן, פלעגט 
ער ניט קומען אַהיים עסן, אַזױ אַז זיין ווייבל מאַריוסע האָט אים געטראָגן צויי 
מאָל אַ טאָג דאָס ביסל געקעכץ אין מאָנאַסטיר אַריין, װוּ ער האָט געאַרבעט. 

זומערצייט. שוין פיר מאָנאַטן זענען פאַרלאָפן נאָך זייער חתונה. יאָסעף האָט 
געאַרבעט שווער, לאַנגע שעהן, פון זונאויפגאַנג ביז שפּעט אין אָװונט אַרײן. 

פאָטער סערגי, דער הויפּט פון מאָנאַסטיר, איז דעמאָלט שוין געווען אַ יאָר 
דרייאונדרייסיק, גאָר פּלוצים האָבן זיי זיך געטראָפן, אַזױ אומדערװאַרט! פיר יאָר 
אים אַרומגעזוכט, װוּ איז זי ניט אויסגעווען! אויפגעגעבן די האָפענונג צו געפינען 
אים אויף דער סאַמע שװועל פון זיין הויז! דערזען אים לעבן יאָסעפס װאַרשטאַט! 
זי האָט זיך קוים איינגעהאַלטן ניט אַ געשריי טאָן ,, מיכאַיל!? און אַרױפפאַלן אים 
אויפן האַלדז. אָבער דאָ איז געזעסן איר מאַן, געזופּט מיט אַפּעטיט דעם באָרשטש, 
װאָס זי האָט אים געבראַכט, און איר מיכאַיַל -- אַ הײיליקער מאָנאַך, דער נאָס- 
טאַיאַטעל (אבבאט) פון מאָנאַסטיר. זי איז געבליבן שטיין װי אַ געפּלעפטע, וי 
אירע הענט און פיס װאָלטן געליימט געװאָרן און אַלע חושים אָפּגענומען. ער איז 
געווען ניט וייניקער דערשיטערט, ער האָט זיך אָבער באַהערשט בעסער פון איר, 

זייערע ראַנדעװוּס האָבן זיי געהאַלטן אין װאַלד, בשעת יאָסעף איז געוען 
פאַרנומען מיט אויסשניצן שיינע צלמים, אַרומצױמען די קברים-בערגלעך מיט 
אויסגעצאַצקעטע פּלױטן, באַצירט מיט פאַנטאַסטישע צייכענונגען און פיגורן. 
ער האָט געקראָגן גוט באַצאָלט פאַר זיין קונסט-אַרבעט. דער מאָנאַסטיר האָט אים 
געהאַלטן כסדר באַשעפטיקט. איידער ער האָט פֿאַרענדיקט איין באַשטעלונג, 
האָט שוין געװאַרט אויף אים אַ צווייטע. 

אַז ער איז פאַרטיק געװאָרן מיטן מאָהילניק, האָט פאָטער סערגי אים 
געהייסן באַפּוצן מיט אויסשניצונגען דעם נייעם אַלטאַר אין סאָבאָר. און אַרבעטן 
האָט יאָסעף באַדאַרפט אין גרויס איילעניש, בכדי צו האָבן אַלץ פאַרטיק צום 
גרויסן יאַריד און דער יערלעכער דאָרפישער חגא. 

יאָסעף האָט זיך אַרײנגעװאָרפן אין דער אַרבעט מיטן גאַנצן ברען און 
אימפּעט פון זיין נאַטור. עפּעס אַ קלייניקייט, אַזעלכע פאַרדינסטן! פאָטער סערגי 
דינגט זיך קיינמאָל ניט מיט אים. ער קריגט, וויפל ער בעט נאָר, אַמאָל אַפילו 
אַביסל מער, עקסטראַ געצאָלט פאַר שנעלקייט, פאַר פלייס. דערצו קריגט ער 
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נאָך אַ נאָמען פאַר אַ קונציקן בעל-מלאכה. א קאַטאָװעס עפּעס! צום יאַריד וועט 
נען זיך צזאַמענפאָרן פון אַלע דערפער פון איבער אַ הונדערט װיאָרסט אַרום, 
זיי וועלן אַלע גיין אין סאָבאָר צו דער פיערלעכער ליטורגיע. זיי וועלן אַלע 
באַװוּנדערן די גרויסאַרטיקע אויסשניצונגען זיינע. 

יאָסעף האָט ליב געהאַט זיין אַרבעט. ער איז פּשוט געווען פאַרליבט אין די 
כלימלעך, געוויקסן, ביימלעך, פיגורן, אוזאָרן, װאָס ער שניצט אויס אַזױ געשיקט, 
אין פון װאָס? פון האַרטן האָלץ, פון איינפאַכן האָלץ. און װאָס פלעגט אָט-דאָס 
פּראָסטע האָלץ ניט וװוערן אונטער זיינע מכשף-פינגער! אַלץ, װאָס אַ מויל קען 
אויסריידן און אַן אויג זען: וויינטרויבן-הענגלעך, גירליאַנדעס פון ראָזן מיט זייערע 
בלעטלעך און שטעכעלעך, כמעט אַז אויך זייער דופט איז דאָרט געווען, אַזי 
אמתדיק האָבז זיי אויסגעזען אין זיינע אויגן; שעפּסעלעך, װי לעבעדיקע, אָטעמ'" 
דיקע, און פישעלעך פון כל המינים, צאַפּלדיקע, מיט אָפענע מיילער, אַזױ וי 
זיי װואָלטן געלעבט, און מלאכים מיט פליגל, און הייליקע... װאָס איר ווילט נאָר 
מאַכט ער. ער איז געווען שטאָלץ אויף זיין אַרבעט. ער האָט עפּעס װי געפילט 
צִז זיין געשיקטקייט װאַקסט אין אים און ער װאַקסט אויס מיט איר, ער היבט 
זיך העכער און העכער. 

ער האָט געהאָט אַ ריזיקע מאַכט איבער אָטי:דעם איינפאַכן גראָבן מאַטעריאַל --- 
האָלץ, עס האָט אים געפאָלגט, װוי עס װאָלט זיין ווייך װוי װאַקס אָדער קיט אָדער 
ליים. עס האָט אויסגעפירט יעדן פאַרלאַנג זיינעם, יעדן איינפאַל פון זיין פּרימיי 
טיווער, ניט-געשולטער און ניט-געצוימטער פאַנטאַזיע, 

יאָסעף האָט געאַרבעט ביז שפּעט אין דער נאַכט אַרין. דערנאָך זיך געלייגט 
שלאָפן אין פּאָליש פון סאָבאָר אויף דעם דיל. ער פלעגט אױיסשפּרײטן זיין שעפּסן 
פעלצל און ניט אויסטוענדיק זיך, וי ער גייט און שטייט, אַפילו די שטיוול ניט 
אַראָפּגעצױגן, זיך אויסציען.. אַרום אים זיינע געווערקצייג, וועלכע ער האָט 
אויסגעלייגט מיט אַן אָרדענונג אַרום זיך אין אַ האַלבן קרייז, עלעהיי אַ קעניג 
פון פאַרצייטיקע דורות, לייגנדיק זיך שלאָפּן אויף דעם שלאַכטפעלד צוישן זיינע 
אייגענע חיילות, יאָסעף האָט בפּועל-ממש פאַרערט זיין געצייג, זיי זענען געווען 
זיינע בעסטע פריינט, געטרייסטע חברים, זיינע אַריסהעלפער, מיטאַרבעטער. 
לעבעדיקע באַשעפענישן. מיט זיי האָט ער גאָר קיין איינזאַמקײיט ניט געפילט. 

פאָטער סערגי פלעגט אים אָפּשטאַטן אַ באַזוך גלייך אינדערפרי, באַקוקן 
אַלץ, װאַס יאָסעף האָט באַװויזן אויפצוטאָן פאַרן נעכטיקן טאָג און צושאָקלען מיטן 
קאָפּ װי אַן אויסדרוק פון באַגייסטערונג און הויכער אָפּשאַצונג פון יאָסעפס 
,קונסט*-אַרבעט, און אים בעטן פאַרענדיקן די באַשטעלונג אַזױ שנעל וי נאָר 
מעגלעך, װאָרום די גרויסע חגאות רוקן זיך אָן. 

דידאָזיקע טעג זענען געווען די גליקלעכסטע פאַר יאָסעפן... די גליקלעכסטע? 
יאָ, ער װאָלט זיך באמת געפילט גליקלעך, ווען ניט דאָס אויסזען און די בליקן 
פון זיין ווייב מאריוסע. עפּעס איז געװוען דער מער מיט איר. ווען זי קומט אַריין 
מיט דעם אָװונטברויט, װענדט זי אֶפּ אירש אויגן פון אים. זי וייכט אויס זיין 
קוק. זי שווייגט. אַפילן איר שטים, ווען זי האָט שוין יאַ עפּעס איןאַ נאָװינע 
געזאָגט, האָט געקלונגען אַנדערש וי געוויינטלעך. זי האָט זיך אַלע מאָל געאיילט, 
קיין צייט ניט געהאַט. גשטשטאַנען װוי אויף קוילן. זי איז געווען אַזױ גערן אַװעק- 
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צוגיין װאָס-אַמגיכסטן, וי זי װאָלט מורא געהאַט אים זאָל ניט איינפאַלן זי צו 
פאַרהאַלטן איבער נאַכט, אָדער כאָטשבי אויף אַ פּאָר שעהי. 

עס פאַרשטייט זיך, אַז זיי װאָלטן ניט טאָן, װאָס עס פּאַסט ניט אין גאָטס 
הויז. אָבעד דערביי איז דאָך געווען דער װאַלד מיט די מחייהדיקע סאָסנע-ביימער. 
און אויף לינקס איז געלעגן די לאָנקע מיט די שמעקעדיקע סטויגעס היי; און נאָך 
אַביסל ווייטער איז געווען אַן אױיבסטסאָד, אין מיטן סאָד אַ בודקע, אַ לידיקע. 
דער וועכטער, יאָסעפס נאָענטער פריינט, איז קיינמאָל דאָרט ביינאַכט ניט געווען. 
ער פלעגט אַװעק אין דאָרף אַרין צו זיין ווייב. יאָסעף און מאַריע האָבן זיכער 
געקענט געפינען, אָן אַ סך זוכן, אַ רויַק פּלאַץ... ווען זי װאָלט נאָר װועלן, ווען 
זי װאָלט ניט געווען אין אַזאַ ,גאָריאַטשקע* אַװעקצוגין. 

זי איז געשטאַנען, װי אויף שפּילקעס. תירוצים האָט זי געהאַט אָן אַ שיר, 
זיי האָבן זיך ביי איר קיינמאָל ניט אויסגענומען: די קו איז ניט געווען געמעלקט, 
זי איז געקומען, צוליב עפּעס אַ צופאַל, שפּעט פון פעלד. דאָס פערד איז נאָך 
אין דער פּאַשיקע, זי מוז גיין עס ברענגען, אַ װאָלף זאָל עס ניט פאַרצוקן, װי דער 
אומגליקלעכער פאַל איז געווען מיט קאָסטראָמאָװס קליאַטשע אַ פּאָר נעכט צו- 
ריק. אויסער דעם אַלעם איז זי געווען שטאַרק פאַרעוסקט מיט איר קיך גאָרטן, 
מיט יעטן און אַראָפּקלײבן די שװאַרצע ווערימלעך, װאָס זענען באַפּאַלן װי היי- 
שעריקן די גרינע קרויטבלעטער. און דאָס מוז געטאַן װערן, לייט אירע ריד, 
דווקא ביײידערנאַכט ביים שיין פון די שטערן דידאָזיקע אויסקלערענישן זענען 
אַרױסגעקומען פון איר מויל אָן האַפט, אָן שטייפקייט. גלאַט אַזױ אין דער װועלט 
אַרײן גערעדט; איר האַרץ איז אין דעם ניט געווען, קיין ברעקל האַרץ ניט. װי 
עמעצער װאָלט עס אַרױסגערעדט פון איר. אַפילו אירע אייגענע אויגן האָבן 
אָפּגעלײקנט אַלץ, װאָס דאָס מויל האָט געזאָגט, און די אויערן אירע האָבן עס 
גאָר אינגאַנצן ניט געהערט. 

אײינמאָל איז יאָסעפן איינגעפאַלן זיך אויפצוהייבן פון זיין געלעגער אין 
פּאָליש, ווען עס איז געווען איינס אַזײיגער נאָך האַלבער נאַכט. ער האָט זיך 
געלאָזט גיין גלייך אַהיים, אָן אַ היטל און אָן זיין פּעלצל, װאָס ער פלעגט געוויינט- 
לעך טראָגן סיי ווינטער אין די פרעסט און סיי זומער אין די גרעסטע היצן. דאָס 
מאָל איז ער געווען צופיל צעטראָגן און ער האָט עס געלאָזט ליגן אויפן דיל, 
זיין האַרץ האָט געקלאַפּט װוי מיט האַמערס, בשעת ער האָט געשפּרײזט איבער 
דער לאָנקע, דורכשניידנדיק דעם קירצסטן וועג צו זיין שטיבל. ער האָט געפונען 
די טיר נאַסטיעזש אָפן, אויף די שפּיץ פינגער איז ער צוגעגאַנגען צו די נאַרעס. 
מאַריע איז דאָרטן ניט געוען. ער איז צוריקגעלאָפן צום אַרײנגאַנג. אין אַזאַ 
דושנער נאַכט האָט זיך איר אפשר גאָר פאַרגלוסט צו שלאָפן אין פירהויז, װוּ 
עס איז לופטיקער. ער קוקט זיך אַרום --- זי איז ניטאָ! עֶר לויפט איבערן הויף, 
קוקט אַריין אין שטאַל, שפּײיכלער, קלייט, אין קרויט-גאָרטן, -- זי איז אינערגעץ 
ניט פאַראַן. 

דאָס בלוט אין אים קאָכט. ער איז מלא-רציחה. אַ באַלײדיקטער, אַן אָפּגע 
נאַרטער זכר. זי איז מסתמא אַװעק מיט עמעצן שלאָפן.. 

אָבער מיט װעמען? דורך זיין געהירן, װאָס זידט און קאָכט און ברענט, 
גייען אַדורך, ריי נאָך ריי, אַלע זיינע באַקאַנטע שכנים, אויף וועלכע אַ חשד האָט 
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נאָר געקענט פאַלן. ער באַטראַכט זיי זאָרגפעלטיק, געװויסנהאַפטיק, װועגט וי 
מעסט זי אָפּ, שאַצט אָפּ זייער אויפפיר אויף די װאָגשאָלן פון זיין מאָראַלישן 
באַנעם. ניין! ניט זיי. עֶר פאַרבראַקירט זיי מיט פאַראַכט. זיי זענען צו נישטיק, צו 
מינדערוויכטיק, זי זאָל אים פאַרבייטן פאַר זיי, פאַר וועמען עס איז פון זיי. עס 
קען ניט זיין! 

פּלוצים, װי אַ בליץ, האָט זיך עס געגעבן אַ צונד און פאַרבלענדט אים די 
אויגן. ער האָט מורא פאַרן פאַרדאַכט:געדאַנק. ער האָט פּחד פאַר דער זינד. עס 
איז אַ פאַרשװעכונג פון אַ הייליקייט. װי קען ער פאַרדעכטיקן אַזאַ וווילן, טייערן 
און הייליקן מאַן! דאָך איז ער זיכער, אַז ער האָט אָנגעטראָפן אין רעכטן פּינטל. 
דאָס איז עס! אַ מינוט שפּעטער האָט ער זיך שוין גאָרניט געקװענקלט. ער האָט 
אַ כאַפּ געטאָן אַ האַק פון דר'ערד. זי איז געלעגן לעבן אַ קופּע האָלץ, װאָס זיין 
ווייב האָט צעהאַקט, אָנגרײיטנדיק זיך אויפן קומענדיקן ווינטער מיט גענוג האַלץ 
צום הייצן און קאָכן. ער לאָזט זיך גיין צום געדיכטן, אָנגעכמורעטן װאַלד. אַן 
אינסטינקט האָט אים געפירט, װי ביי דער האַנט געהאַלטן אַ טויטע שװערץ 
שטילקייט הערשט אומגעשטערט. די נאַכט האָט װי אײנגעהאַלטן איר אָטעם. 
וי זי װאָלט דערװאַרט עפּעס שיקזאַלהאַפטיקס, 

ער גייט. אים דוכט זיך, אַז ער מערקט נייע שליאַדן אויפן פריש-באַטױטן 
מאָך און גרעזלעך. ער דערהערט אַ שושקען זיך. דער קלאַנג פון קושן גיט אים 
אַ שטאָך אין זיינע אָנגעשטרענגטע אָנגעשפּיצטע אויערן. ער פאַרטאַיעט זיך. 
שטעלט זיך אָפּ. הערט זיך איין מיט געשפּאַנטער אויפמערקזאַמקײט. 

--- לאָז מיך אָפּ, מיכאַיָל, מיין טייערער... יאָסעפן קען נאָך אַמאָל איינפאַלן 
צו קומען אַהיים אומגעריכט... לאָז מיך אָפּ, מיין טייערינקער מיכאַיל, מיין נשמהו 

דאָס איז איר שטים. יאָסעף צוייפלט ניט. אָבער װוער איז דער מיכאַיל? 
ער װוונדערט זיך. ער קען קיינעם ניט מיט אַזאַ נאָמען. זיין האַרץ איז פאַרקלעמט 
מיט אַ טאָפּלטן ווייטיק: אי זיין ווייב איז אים פאַלש, דאָס איז דאָך זיכער; אי 
ער האָט פאַלש חושד-געווען אַזאַ הײיליקן און וווילן מענטש, וי פאָטער סערגי. 
ער פאַרדריקט די האַק אין זיין האַנט. ער װועט שפּאַלטן קעפּ, טראַכט ער. 

--- בלייב מיט מיר נאָך אַ וויילע, מיין טייערע מאַריוסע! קוש מיך, קוש מיך 
נאָכאַמאָל און נאָכאַ;אָל, האַלדז מיך, האָליובע מיך! איך בין אַזױי גליקלעך, וען 
איך בין מיט דיר... אויף אָטידער שעה האָב איך געװאַרט אַ גאַנצן טאָג און אַ 
גאַנצן אָװונט, און דו איילסט זיך אַװעקצוגיין פון מיר, טייערע מאַריע מיינע! איך 
קען זיך אַפילו ניט מאָליען וי געהעריק. איך בוק זיך פאַר דער הייליקער יונג- 
פרוי, אָבער איך טראַכט בלויז פון דיר, נאָר דיך האָב איך אין זינען, ווען איך 
קוש איר בילד. איך שטעל זיך אויף די קני פאַרן געמעלעכץ פון יעזוס קריסטוס, 
אָבער דענקען דענק איך פון דיר. איך זע דיך אומעטום, דיין אָנבליק לייכט אין 
אַלע אָרעאָלן װאָס רינגלען אַרום די קעפּ פון די הייליקע. איך וייס, איך בין 
אַ זינדיקע נשמה... איך נאַר אָפּ דעם אומשולדיקן יאָסעף.. ער האַלט מיך פאַר 
אַ פאַרערער פון זיין גרויסער קונסט.. איך בין זינדיק, איך פאַרפיר אים, ?א 
זיך אים איינריידן, אַז ער איז אַ גרויסער מייסטער.. איך זינדיק.. פאַר גאָנג 
און פאַר אים,.. אָבער, טייערינקע מאָריע, װאָס פאַראַ פאַרגעניגן עס איז צו זיין 
מיט דיר,.. דאָס איז דאָס הימלשע קיניגרייך אויף דער ערד.. בלייב מיט מֿיר 
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נאָך אַ וויילינקע... דריק מיך צו צו דיין בוזעם, שטייפער, שטייפער, אָט אַװױ, 
אָט אַזױ, נאָכאַמאָל, נאָכאַמאָל... אַ גאַנצן טאָג ברען איך אין גיהנום, אָט-די שעה בין 
איך אין גן-עדן.. 

ס'טייטש! עס איז דאָך פאָרט פאָטערס סערגיס שטים.. און דאָס ריידן איז 
אויך אַזױ גלחיש... יאָסעף איז איצט אַזױ נאָענט צו זיי, אַז ער פאַרנעמט כמעט 
דאָס קלאַפּן פון זייערע הערצער, אָדער עס דוכט זיך אים. ער איז שוין פּאַזץ 
הינטער זיי. ער גנבעט זיך פּאַװאָלינקע, פאָרזיכטיק, שטילינקערהייט. אָבער אַ 
טרוקן צווייגל גיט פּלוצים פאַררעטעריש אַ כרושטשע אונטער זיין באַשטיװולטן 
פוס, 

מאַריוסע האָט אים מער דערשפּירט וי דערזען. זי לאָזט אַרױס אַ געשרי, 
פאָטער סערגי שפּרינגט אויף אַ דערשראָקענער. ביידע גיבן זיך אַ װאָרף אויף 
יאָסעפן, כאַפּן אים אָן ביי די אָרעמס. זיי פּרובירן אַרױסצורײסן די האַק פון 
זיינע הענט. 

--- איך װעל אייך אַװעקלײגן, אייך ביידן! איך װעל אייך די קעפּ אַראָפּ- 
האַקן! --- יאָסעף שרייט וי ניט מיט קיין מענטשלעכן קול, 

מאַריוסע בעט זיך ביי אים; 

-- ביסט משוגע צי חסד-דעה. װאָס איז דער נוצן אונדז צו דערהרגענען 
און דערנאָך געמשפּט ווערן פאַר מאָרד און װוערן פאַרחושכט אויף קאַטאָרגע דאָס 
גאַנצע לעבן. 

פאָטער סערגין מיט דער הילף פון מאַריען געלינגט אַרױסצורײיסן ביי אים 
די האַק. ער גיט זי אַ װאָרף אַװעק אין די קוסטעס. 

-- יאָסעף פּאַנטעליעװיטש! קום צו דיין פאַרשטאַנד... ברענג ניט אום דיין 
זעל. פאַרדאַרב ניט דיין יונג לעבן, -- טענהט איין מיט אים פאָטער סערגי. ער 
לייגט אים פאָר טויזנט רובל, יאָסעף זאָל מאַכן אַ שווייג פון דער גאַנצער זאַך. 
די סומע װעט ער אים באַצאָלן אין איין מאָל היינט נאָכמיטיק. ער װעט זי אים 
געבן אין גאָלדענע מטבעות.. 

יאָסעף איז געבליבן אָן דער האַק. װאָס קען ער טאָן? ער האָט זיך אַװעקגע- 
זעצט אויף אַ פּיען אָפּצוכאַפּן דעם אָטעם. ער איז אױיסגעשעפּט: פון ראַנגלען 
זיך מיט זיי ביידן, אינצווייען זענען זיי געווען שטאַרקער פון אים; פון אויפרעגונג 
און באַגײן אַ מאָרד, כאָטש בלויז אין זיינע געדאַנקען און אויך פון ביטערן 
פּלוצלעכן געווויר װוערן, אַז ער איז געווען די גאַנצע צייט גענאַרט אין זיך, אין 
זיינע פשיקייטן וי אַ מייסטער. פאָטער סערגי האָט אים געװאָלט איינריידן אַז 
ער איז אַ גרויסער אויפטוער... די באַשטעלונגען מיט די הויכע פּרייזן האָט ער 
גאָר געקראָגן צוליב איר... כדי ער זאָל זיין פאַרטאָן און ניט זען, װאָס עס קומט 
פאָר צווישן די צוויי בלודניקעס... ער באַטראַכט אויך דעם פאָרשלאַג. נאָך אַלע- 
מען איז ער ניט מער וי אַן אָרעמער סטאָליער.. אַ טויזנט רובל איז אַ גאָר 
גרויסע מטבע. ער װעט עס קינמאָל אויף זיין לעבן ניט פאַרדינען מיט זיינץ 
צען פינגער. ער ועט זיך אַרײנציִען אין שטאָט, אויפבויען פאַרן געלט אַ הי 
עפענען אַ װאַרשטאַט און אַ קראָם פון מעבל. און װאָס װאָלט שוין געווען דער 
תכלית וען ער פאַרגיסט בלוט? צוריקגערעדט, װאָס האָבן זיי אַזױנס געטאָן? 
עס איז אַ גאַנץ געויינטלעכע זאַך. פאָטער סערגי אין אַ מאָנאַך, מוז, נעבעך, 
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לעבן אָן אַ ווייב. עס איז אַ הייסער זומער. ער איז יונג און קרעפטיק. די געבליטן 
קאָכן... און זי, ווייטער, דאָס אייגענע, ער לאָזט זי איבער איינינקע אַלײן גאַנצע 
נעכט. ער פאַרנאַכלעסיקט זיינע פאַמיליע-פליכטן, ער אַלײן האָט זי געבראַכט 
דערצו, זי זאָל זינדיקן. אַ יונגע פרוי דאַרף האָבן אַ מאַן. איבעריקנס, איז זי דען 
ערגער פון אַלע אַנדערע וייבער?! זיי זענען אַלע פאַלש, מען מוז זיי היטן, װי 
גנבים, טאָג און נאַכט האַלטן אויף זיי אַן אויג. זיי זענען אַלע לייכטזיניק, ניטאָ 
ביי זיי קיין שום געשטעלטקייט, פעסטקייט פון כאַראַקטער. זיי זענען אַלע בלאַטע.., 
קיין איינע צווישן זיי קיין רעכטע. מער ניט װאָס אַנדערע כאַפּט מען ביי דער 
האַנט, טוענדיק די עבירה, און אַנדערע, װאָס זענען אָדער קליגער אָדער עס גילט 
זי אָפּ, דרייען זיך אַרױס אָן אַ סקאַנדאַל, מ'כאַפּט זיי ניט. אַנדערע האָבן אַ גע- 
לעגנהייט צו זינדיקן, צו נואפן אויף אַן אמת, בשעת אַנדערע װאַרטן אויף אַ 
געלעגנהייט און זינדיקן דערוויילע אין זייערע געדאַנקען. אָבער זינדיקן מיט 
פרעמדע מענער, צי אַזױ, צי אַזױ, זינדיקן זיי אַלע אָן אויסנאַם. 

--- װאָס שווייגסטו? װאָס ענטפערסטו ניט? אַ טויזנטער, אין גאָלדשטיקער. 
אָבער שלינג עס אַראָפּ װוי קיינמאָל ניט געװוען, קיינמאָל גאָרניט פּאַסירט, -- 
חזרט איבער זיין פאָרלייג פאָטער סערגי, 

זיי האָבן זיך צוגעקלאַפּט מיט די הענט, אַ סימן אַז דער אָפּמאַך איז געשלאָסן, 

יאָסעפס האַנט אַ פֿאַרהאַרטעװעטע, וי אַ ברעטל, אַ מאָזאָליעדיקע, סערגיס 
האַנט אַ ווייכע, אַ פּוכלינקע, וי אַ פּאַמפּושקע. סערגי האָט געפילט וי מװואַלט 
אים אַ קלאַפּ געטאָן מיט אַ פּראַניק. 

--- אַצינד גיי אַהים, נעם מיט דיין ווייב מיט זיך, און מער קיין װאָרט 
ניט וועגן דעם, ניט צום ווייב און ניט צו זייטיקע מענטשן, דאָס איז אונדזער 
צוגעשטימטער און צוגעקלאַפּטער אָפּרײד, 

--- איכ'ל גיין צוריק צו דער אַרבעט. די זון װעט באַלד אויפגיין, --- האָט 
געענטפערט יאָסעף אַנטשלאָסן, זיין שטים איז איצט געווען רויק, כמעט פריינט- 
לעך. --- װאָס איז געווען איז געווען און פאַרגעסן, 

--- פּונקט צוועלף קום אַריבער און דו'סט קריגן דאָס געלט. 

מאַריע האָט זיך אַרונטערגעבױגן, זי זוכט די האַק, געפינט, נעמט זי אין 
דער רעכטער האַנט, און לאָזט זיך גיין אין דער ריכטונג פון דאָרף. 

פאָטער סערגי איז אַװעק מיט אַ שטעגעלע, װאָס האָט געפירט גלייך צום 
מאָנאַסטיר. דערגרייכנדיק דעם זוים פון װאַלד, האָט ער זיך אַראָפּגעלאָזט אויף 
די קני און האָט געדאַנקט גאָט מיט אַן אומרויַקן געוויסן, אָבער, דאָך, פריילעכן 
האַרץ. ער האָט געפילט דאָס שווערע געויכט פון דער עבירה, װאָס ער האָט 
באַגאַנגען, אָבער צו דער אייגענער צייט האָט ער זיך געפילט גליקלעך פון דעם 
באַװוּסטזיין, אַז ער האָט געראַטעװעט די זעל פון דעם ערלעכן און פּשוטן בעל- 
מלאכה, יאָסעף. קניענדיק און בוקנדיק זיך, האָט ער מתפּלל-געווען. מיט טיפער 
חרטה זיך געשלאָגן דעם שטערן אָן די װאָרצלען פון בוים, װאָס האָבן אַרױס- 
געסטאַרטשעט פון אונטערן מאָך און גראָז און געווען באַדעקט מיט אַ ברוינער 
האַרטער קאָרע. ער האָט באַנעצט דעם מאָך מיט זיינע זודיקע טרערן, טרערן 
פון תשובה-טאָן און שמחה, װאָס עס איז ניט געקומען צו אַן אָפענעם סקאַנדאַל 
און אַ חילוליהשם פון דעם הײיליקן מאָנאַסטיר, 
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יאָסעף גייט פאַרביי, באַמערקט װי סערגי מאָליעט זיך אַזױ פרום, אַזױ 
האַרציק, ער צלמט זיך איבער און פאַרשנעלערט זיינע טריט, אָפּזיפצנדיק מיט אַ 
דערלייכטערונג. 
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יאָסעף און מאַריע האָבן זיך אַריבערגעקליבן אין שטאָט. יאָסעף, וי ער 
האָט לכתחילה גערעכנט, האָט געעפנט אַ װאַרשטאַט און אַ מעבל-קראָם. ער האָט 
געהאַלטן געזעלן און לערנייַנגלעך. אַלײין איז ער מערסטנס אַרומגעפאָרן איבער 
די דערפער, פון איין יאַריד צום צווייטן. ער האָט מאַרוסיען אומעטום מיט זיך 
מיטגעפירט, זי ניט אָפּגעלאָזט אויף איין מינוט, געהאַלטן זי נאָענט לעבן זיך 
בייטאָג אַזױ גוט װוי בײידערנאַכט. 

ווען מאַריע האָט געדאַרפט געלעגן ווערן איז יאָסעף אינדערהיים ניט געווען. 
כאָטש יאָסעפס אָפּפאָרן אויף אַ יאַריד איז געװען אַ געויינטלעכע זאַך, אָבער 
דער שטייגער וי אַזױ ער האָט געמאַכט די צוגרייטונגען, די איילעניש און צע- 
רודערטקייט, מיט וועלכע ער האָט זיך געפּאַקט, זיין אָנגעצױיגן האלטן-זיך. 
זיין גראָבלעך באַנעמען זיך האָט געזאָגט גאַנץ דייטלעך, אַז אין זינען האָט ער 
דאָס מאָל ניט דעם יאָרמאַרק וי דאָס װעלן זיין אַװעק פון הויז, ניט זיין דערביי, 
ווען סערגיס ממזר וועט זיך באַװייזן אויף דער ליכטיקער װעלט, 

פאָטער סערגי האָט דערהאַלטן אַ צעטעלע מיט אַ גאָר קורצן אינהאַלט: 
,געבוירן אַ זון". קיין אונטערשריפט איז ניט געשטאַנען אונטער די פּאָר ווערטער. 
ער האָט פאַרשטאַנען, אַז דאָס האָט זי אים געלאָזט וויסן אַז ער איז געװאָרן 
אַ פאָטער פון אַ זון. ער האָט גלייך צוריקגעשיקט מיט אַ שטאַפעט אַ פעקעלע 
מיט אַן אויפשריפט: ,אַ מתנה פאַר דעם עופעלע". 

אויפן פינפטן טאָג פון איר אַנטבינדונג האָט מאַריע פאַנאַנדערגעשנורעװעט 
דאָס פּעקל און זי האָט דאָרט געפונען פיר הונדערט רובל פאַרוויקלט אין פּאַפּיר. 
דאָס פּעקל איז געווען אָנגעשטאָפּט מיט עסנװאַרג, כדי עס זאָל האָבן װאָג און 
פאַרנעם. אויף מאָרגן האָט זי זיך אָנגעטאָן און איז אַװעק צו אַ ייִדישער פאַמיליע. 
װאָס האָט געוווינט ניט ווייט פון זיי. 

דער ייַד איז געווען אַ שוסטער. מאַריע האָט געהאַט באַשטעלט בי אים 
אַ פּאַר שטיוול פאַר יאָסעפן נאָך מיט אַ מאָנאַט צוריק, | 

נאָך דעם ;אומגליקספאַל" אין יאָסעף געווען זייער פאָרזיכטיק. ער האָט 
זיך אויסגעהיט פון צו מאַכן צו נאָענטע באַקאַנטשאַפטן אין שטאָט. מורא-האָבנדיק 
אים אויפצורעגן, האָט מאַריע זיך אויך געהאַלטן צוריקגעצויגן, האָט געלעבט 
וי אָפּגעזונדערט פון דער אַרומיקער סביבה, פון שכנים און קונדן. די איינציקע 
פאַמיליע, מיט וועלכער זי איז געווען באַפרײינדעט, געווען דאָרט אַן אָפטע אַרײנ- 
לייערין, איז געווען דעם שוסטערס, 

דער שוסטער איז געווען אַ גוטער בעל-מלאכה, אָבער האָט פאַרדינט ניט 
פּיל, קוים אויף-אויסצוקומען, און געלעבט זייער שפּאָרזאַם. יאָסעפן האָט ניט 
געקימערט, װאָס מאַריע איז געווען אױפגעטראָגן מיט דער שוסטערקע און מיטן 
שוסטער. ערשטנס, האָט ער געװוּסט, אַז די ייִדן היטן שטרענג אָפּ זייער געזעץן 
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צווייטנס, איז דעם שוסטערס וייבל געווען זייער אַ שיינע און אַ יונגע. לױט 
יאָסעפס געשמאַק און אָפּשאַץ האָט מאַריע זיך ניט געקענט פאַרגלייכן מיט איר, 
אין יונגשאַפט אַװודאי ניט, נאָר אַפילו אין שיינקייט אויך ניט. 

מאָריע איז אַצינד געקומען קלאָמפּערשט כדי אויסצוגעפינען מכוח די 
באַשטעלטע פּאָר שטיוול. זי האָט געהאַלטן דאָס עופעלע פאַרוויקלט אין טיכער 
און אַ פאַטשײלע אונטער איר אָרעם. נאָך אַ לענגערן שמועס האָט זי געמאַכט 
זי אַ פאָרשלאַג; זיי זאָלן נעמען איר קינד אויף האָדאָװאַניע און עס דערציען וי 
זייער אייגנס. מאַריע האָט זיי פאָרגעלייגט דערפאַר די פיר הונדערט רובל, װאָס 
זי האָט געקראָגן פון פאָטער סערגין. 

-- דו װוילסט מיר זאָלן עס איפהאָדעווען וי אַ ייִדיש קינד, אויב איך 
פאַרשטיי דיך ריכטיק; אָבער דאָס איז דאָך קעגן געזעץ פון לאַנד, -- האָט גע- 
זאָגט דער שוסטער, -- סיידן מיר װעלן מיט אים אַװעקפאָרן פונדאַנענט זייער 
ווייט, ווו קיינער װעט גאָרניט וויסן וועגן זיין אָפּשטאַם. 

מאַריע האָט צוגעשטימט, דאָס אָפּפאָרן מיטן קינד װאָלט פאַרהיט דעם 
שוסטער פון די גיפטיקע ציין פון געזשץ און זי --- פון די שאַרפע צינגער פון די 
רכילות-טרייבער. 

מאַריע האָט זיך איינגעבויגן, זיך גוט צוגעקוקט צום עופעלע, װאָס איז 
געלעגן איינגעװויקלט אין ציכטיקע ווינדעלעך און געדרימלט. זי האָט, אַפּנים, 
געװאָלט אָפּשטעמפּלען אויף שטענדיק זיין בילד אין איר זיכרון. אַזױ שווייגנדיק 
האָט זי זיך געשיידט מיט איר פינפטאָניקן קינד. צוויי גרויסע הייסע טרערן האָבן 
זיך אַראָפּגעקײקלט איבער אירע באַקן, ווען זי האָט פאַרלאָזט דאָס הויז, 

דער שוסטער איז אָפּגעפאָרן מיט אַ פּאָר טעג שפּעטער. ער און זיין ויים 
און דאָס עופעלע האָבן גערייזט אַזױ ווייט אַזוי ברייט, ביז זיי זענען אָנגעקומען 
קיין װואַרשע. 
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בי 
רבי אברהם איז געווען באַװייבט, אָבער קיין קינדער האָט ער ניט געהאַט, 
ער האָט פאַרשטאַנען, אַז גאָט האָט פאַרשלאָסן זיין ווייבס טראַכט צוליב אים, 
צוליב זיין זינדיקן מיט סטאַסען. אָבער אַזױ וי אין חלום איז אים דייטלעך 
געזאָגט געװאָרן, אַז זיין זון װעט ברענגען משיחן, האָט ער עס אויסגעטייטשט, 
אַז עס מוז אַװודאי מיינען אַ זון, אַ האָדאָװאַניק. מיט אָט-דער אָפּזיכט אין גע" 
דאַנק האָט ער געלאָזט ויסן, אַז ער װעט גערן זיין סנדקא אויף אַלע בריתן 
װוּ מ'וועט אים נאָר בעטן. ער האָט געהאָפט, אַז אויף אַזאַ אופן װועט זיך אים 
איינגעבן צו געפינען אַ קינד, װאָס וועט באַזיצן די צייכנס און סמנים, װאָס מען 
האָט אים מגלה-געווען אין חלום. דאָס קינד, בכדי צו זיין ראוי אָנגערופן צו וערן 
זיין זון, דאַרף זיין ענלעך צו אים. איבערהויפּט מוז ער האָבן טיפע אויגן, וי אַן 
אָפּגרונט, דינע פילבאַרע נאָזלעכער און אויערן, שטייפלעך צוגעפּרעסטע צום 
קאָפּ, ווייל ער װעט דאָך, לוט דער נבואה פון ישעיה (י"א, ג), משפּטן ניט לויט 
דעם אויבערפלעכלעכן אויסזען פון זאַכן, נאָר ער ועט אַרײנקוקן אין דער 
איגעווייניקייט פון יעדן קעגנשטאַנד. ער ועט אַנטבלױיזן די פאָרם, אַראָפּרײיסן 
דעם שלייער פון דער צורה פון דעם גראָבן חומר און דערזען אין אים גאָטס 
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װאָרט, װאָס שטייט אַריינגעשריבן אין אים און גיט אים ממשות און האַפטיקײט. 
ער װעט אַראָפּלײענען פון די פּנימער פון מענטשן, פון זייערע שטריכן, װי מען 
לייענט אין אַן אָפענעם ספר. אויף די פּנימער פון די צדיקים װועט ער זען דייטלעך 
דעם צלם אלקים; אויף די פּנימער פון רי רשעים -- דעם ;אות קין", דעם רוצח 
קינס חתימה אָפּגעשטעמפּלט אויף זייערע שטערנס. ער וועט אורטיילן ניט לוט 
דעם פּשוטן געהער פון זיינע אויערן, נאָר פאַרנעמען דעם ,קול דממה דקה", דאָס 
איײדעלע דינע שווייגן סיי פון די מדברים און סיי פון די אלמים; סיי פון די 
ריידערס און סיי פון די שטומע שוייגערס. ער װעט פאַרנעמען די קלאַנגען און 
דיבורים, װאָס ליגן הינטער און טיפער פון די שרייענדיקע ווערטער, וייל ,לא 
ברעש ה' *, ניט אין רעש און טומל און געריידעריי ליגט גאָטס מימרא, נאָר אין 
דער אייביקער שטילקייט. ער װעט הערן דאָס געזאַנג פון די ספירות, דעם גאַנג 
פון די שטערן און די טריט פון די הימל:װאַנדערער איבער די מילך-וועגן. ער 
װועט פאַרנעמען די שטים פון די הימלען, ווען זיי פאַרציילן גאָטס כבוד; דאָס 
שירה-זאָגן פון די מלאכים, דאָס הללויה-זינגען פון אַלע באַשעפענישן. ער ועט 
באַזיצן אַזאַ ראַפינירטן חוש-הריח, אַז ער װעט קענען דערשמעקן גאָטספאָרב- 
טיקייט אין זיינע מיטמענטשן, דערשפּירן די גערוכן פון בשמים, װאָס ס'גיבן 
אַרױס די ריינע קערפּערס פון די צדיקים, און דעם געשטאַנק און עיפוש, װאָס 
טראָגט זיך אויף אַ מהלך פון די שמוציקע גופים פון די רשעים: דער גערוך 
פון פּעך און שוועבל, אין וועלכן זיי וועלן געמשפּט װערן פאַר זייערע זיבד, 
הערט זיך פון זיי און פאַרעיפּושט די לופט אַרום זײי; מען דאַרף בלויז האָבן דעם 
שטאַרקיסענסיטיוון שמעקער עס צו דערפילן. אַ מצוה שמעקט װי אַ ריז אין 
גן-עדן; אַן עבירה אַװירט, װוי די פעסלעך סמאָלע אין גיהנום, 

דער שוסטער איז אָנגעקומען קיין ואַרשע. די נסיעה האָט אים גענומען 
העכער אַ יאָר. דאָס קינד איז נאָך ניט געווען געייַדישט. ער איז גלייך אַװעק 
צום צדיק רבי אברהמען, אים צו פאַרבעטן צום ברית און דערציילן אים די גאַנצע 
געשיכטע און אויסהערן זיין מיינונג צי ער, דער שוסטער, האָט גוט געטאָן מיט 
דעם, װאָס ער האָט זיך אונטערגענומען צו ווערן דער פלעגלינג-פאָטער פון קינד, 

--- װי אַלט איז עס? | 

-- אָביסל איבער אַ יאָר., 

--- פאַרװאָס עפּעס אַזאַ פאַרשפּעטיקטער ברית? 

-- עס איז געווען אַ שוואכס און מיר זענען געווען אונטערוועגנס. 

רבי אברהם האָט צוגעזאָגט צו זיין סנדקא, און האָט אָנגעבאָטן דעם שוסטער 
אַן אומבאַדײיטנדיקע סומע געלט צו דעקן די הוצאות פוֹן דער סעודה, וי זיין 
שטייגער איז געווען, ווען ער פלעגט גיין צו אַן אָרעמען ברית. 

-- ניין, טייערער רבי, איך דאַרף ניט דאָס געלט, 

-- מיין זון, זייט איר פאַרמעגלעך? -- האָט רבי אברהם געפרעגט פאַר- 
ווונדערט. 

--- ניין, רבי. אָבער פאַר דעם קינד האָב איך געקראַגן באַצאָלט, און על פּי 
דין און מן היושר דאַרף איך זיך לאָזן קאָסטן פאַר זיין ברית. 

-- דאָס קינד איז ניט אייערס? 

דער שוסטער האָט געװאַרט אויף דער פּראַגע. און אַצינד האָט ער אויסגטף. 
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נוצט פאַרפול די געלעגנהייט מיטצוטיילן רבי אברהמען אַלץ, װאָס ער האָט 
געװוּסט וועגן קינד. 

רבי אברהמס פּנים איז ליכטיק געװאָרן פון פרייד, ווען ער האָט אויסגעהערט 
דעם גאַנצן סיפּור-'המעשה. ער האָט געפרעגט ביים שוסטער, װי דאָס קינד זעט 
אויס, צי האָט עס טיפע שװאַרצע אויגן, דינע כמעט דורכזיכטיקע נאָזלעכער און 
ניט-אַראָפּהענגענדיקע אויערן. 

דער שוסטער האָט אים געענטפערט, אַז ער האָט דאָס קינד מיט זיך; אַז זיין 
ווייב האָט עס געבראַכט אויף אירע אָרעמס, און אַז זי געפינט זיך אין פאָדערשטן 
צימער. 

ווען רבי אַברהם האָט געקראָגן פון זיינע אייגענע איגן אַ באַפרידיקנדיקן 
ענטפער אויף די דריי פראַגן, האָט ער זיך אָפּגערופן: 

--- מיין זון, דו האָסט פאַרדינט אַ גרויסע מצווה. דו האָסט געראַטעװעט אַ 
גרויסע נשמה, א רייכע נשמה, מיט דיין הסכם, װאָלט איך אים נעמען צו זיך 
אויף האָדאָװאַניע און הדרכה, | | 

-- רביניו, לאַנגע יאָר זאָלט איר האָבף איך בין ניט מעיז זיך צו 
אַמפּערן מיט אייך. אָבער עס איז דאָך געבוירן געװאָרן פון אַ גויע און דאָס 
עופעלע איז אַ בן-זנונים, זי האָט עס געהאַט ניט פון איר מאַן, אַניט װאָלט זִי 
דאָך עס מיר ניט אַװעקגעגעבן, כמעט װי אונטערגעװאָרפן. | 

--- מיין זון, זיי ניט קיין סתם מקשן עם-הארץ, פרעג ניט צופיל שאלות. איך 
ווייס, װאָס איך טו. אַזױ איז דער וילן פון השם יתברך. אַזױ האָט דער קדוש 
ברוך הוא גוזר געווען מיט זיין חכמה, װאָס האָט ניט קיין גרונט, און מיר קענען 
זי גאָר ניט משיג-זיין, 

דאָס איז געווען דאָס קינד, װאָס רבי אברהם האָט געזוכט װי מיט ליכט, 
געװאָרט אויף אים און געווען אַזױ גוט וי זיכער אַז סוף-כל-סוף װעט ער אַזױנס 
געפינען. שטאַמט דען ניט אָפּ דוד המלך פון תמר און יהודה? קומט ער דען ניט 
אַרױס פון דער מואבית? מלך המשיח דאַרף אויף דעם זעלביקן אופן געבוירן ווערן, 
אַזױ אַז ער זאָל זיך געפינען אויף דער שיידונגסליניע צװוישן ייִד און ניט-ייַד, 
בכדי ער זאָל זיין בכוח מתקן-צו-זיין די נשמות פון אַלע מענטשנקינדער אַן 
אונטערשייד, 

רבי אַברהם איז זיכער-איבעריזיכער, אַז דאָס געבראַכטע קינד, װאָס איז 
געקומען צו אים פון מרחקים אויף אַזאַ ווּנדערלעכן וועג, איז דאָס געזוכטע, 
געגאַרטע און באַשערטע עופעלע, װאָס ער װעט דערציַען פאַר דעם הײיליקן צוועק 
פון דער גאולה שלימה, 

אָט אַזױ, דורך אַ טשיקאַװן צוזאַמענפלעכט פון פּאַסירונגען, װאָס זעען אויס 
צו זיין צופעליקע, אָבער זענען באמת פאָרויסבאַשטימט געװאָרן פון דער אייבער- 
שטער השגחה, איז צו רבי אברהמען אָנגעקומען אויף האָדאָװאַניע זיין שוועסטער 
מרימס זון. ער האָט אית אַ נאָמען געגעבן יצחק. 

רבי אברהם האָט גענומען אַ שטיקל פּאַרמעט און אויף אים אויפגעשריבן אין 
,געכתיבהט" דעם נאָמען פון יצחקס מוטער, דעם טאָג און אָרט פון זיין געבוירן 
און אויך זיין מוטערס מאַנס נאָמען. אַלע פּרטים, װאָס דער שוסטער האָט אים 
איבערגעגעבען, ער האָט עס אַרײנגעטאָן אין אַ גאָלדענעם מעדאַליאָן און אים 
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אַרומגעבונדן, װי אַ קמיע, אַרום יצחקט העלדול. דער מעדאַליאָן זאָל געעפנט 
ווערן און דאָס געשריפטס געלייענט װערן אויף יצחקס פיראונצװאַנציקסטן גע- 
בױירנטאָג, אונטער קיין שום אומשטענדן ניט פריער. 

דעם שוסטער האָט ער אָנגעזאָגט קיינעם ניט צו פאַרטרױען דעם סוד פון 
קינדס אָפּשטאַם, וייל פאַר ייִדישן אַ קינד, װאָס איז געבוירן געװאָרן פון 
קריסטלעכע עלטערן באַשטראָפט מלכות מיט טױט, מיט פאַרברענען עפנטלעך 
אויף אַ שייטערהויפן, 

אַ ייד האָט ניט געטאָרט באַרױבן די קירך פון אירע געבוירענע גלױיביקע. 


--- 12 -- 


אַזױ װוי פאָטער סערגי האָט געװוּסט, אַז מאַריע שטאַמט פון ייִדן, װי זי האָט 
אים דערציילט נאָך זייענדיק מיט די ציגיינער, האָט ער זיך זייער שטאַרק פאַר- 
אינטערעסירט מיט דער ייִדישער געשיכטע און ייִדישער רעליגיע. װאָס מער ער 
האָט זיך פאַרטיפט אין זיין שטודיום, אַלץ מער האָט ער גענומען האַלטן פון 
ייִדישקייט און פון דעם ייִדישן פאָלק, דעם גרויסן מאַרטירער. זיין מיינונג איז 
געווען, אַז מ'מוז זען, אַז דאָס קריסטנטום זאָל צוקומען װאָס נעענטער צום 
ייַדנטום, פונװאַנעט עס איז אַרױסגעקומען. ער האָט באַגריפן, אַז עס איז אַ שווערע 
אויפגאַבע, דאָך האָט ער גערעכנט, אַז ער װעט זיין אימשטאַנד אויפצוטאָן, אויב 
ניט אַלץ, איז היפּש אויף דעם געביט פון פאַרשוועסטערונג צווישן די צוויי אָפּגע- 
פרעמדטע אמונות. ער אַליין האָט תופס געווען, אַז אין גאָר אַ סך פּונקטן, אפשר 
כמעט אין אַלע, איז דאָס ייִדנטום היסטאָריש געווען גערעכט, אָבער ער האָט 
אויך פאַרשטאַנען, אַז אַזאַ. איבערצייגונג קענען טיילן בלויז געציילטע יחידים 
פון צווישן דעם קריסטלעכן עולם. צו די ברייטערע שיכטן פון קריסטלעכן עולם 
דאַרף מען ריידן וועגן שלום, וועגן אַ פאַראייניקונג, אַזױ אַז ביידע צדדים זאָלן 
איינגיין אויף אַ פּשרה. ייִדישקייט זאָל מאַכן אַ פּאָר הנחות און דאָס קריסטנטום 
זאָל מאַכן אַ פּאָר קאָנצעסיעס -- און אַזױאַרום וועלן די צוויי ווערן איין גרויסע 
רעליגיע. ווען פרידן װעט געשלאָסן װערן, דעמאָלט װעט שלאָגן די שעה פון 
אויסלייזונג. די ייִדן און די קריסטן װעלן אויסגעלייזט ער די ייַדן -- פון 
צרות, פון פאַרפאָלגונגען, װאָס קומען הױפּטזעכלעך פאָר אויפן יסוד פון רשָלי- 
גיעזן פאַנאַטיזם און האַס צו אַנדערש-גלױביקע: די קריסטן -- פון פאַלשע באַ- 
גריפן וועגן גאָט און מענטש, פון אַ גאַנצן גרויסן פּאַק פון אָבערגלױבערײיעף 
משיח װעט קומען און באַקערן די גאַנצע וועלט צו איין רעליגיע, װאָס װועט זיין 
אַ צוזאַמענשטעל פון דעם בעסט, װאָס דאָס ייַדנטום און דאָס קריסטנטום 
אַנטהאַלטן, 

ווען האַסע איז פּלוצים געקומען און געבראַכט מיט זיך אירס אַ שוועסטער- 
קינד, אַ ייִדישן רב, וועלכער האָט געהאַט בדעה צו בלייבן ביי אים, איז פאָטער 
סערגי געווען אין גאָר אַ געהויבענער שטימונג. ער האָט געטראַכט, אַז יצחק איז 
געבראַכט געװאָרן צו אים דורך אַ באַשטימטער באַשערטקײט, אַז זיי ביידע 
וועלן זען צו שאַפן אָטידעם נויטיקן אַמאַלגאַם; זיי װעלן אויסגלייכן דעם סיכסוך, 
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װאָס האָט געבראַכט אַזויפיל שאָדן סיי דער קירך און סיי די קריסטן אָט-די 
מחלוקת האָט זיי פאַרדאָרבן, זיי דעמאָראַליזירט דורך דער צעשפּאָלטנקײט אין 
זייער זעל, װאָס האָט זיך געשאַפן פון פּרעדיקן ליבע צו אַלעמען אַפילון צו די 
שונאים, און פּראַקטיצירן אַזאַ ברענענדיקן האָס צו די ייִדן, ווייל זיי זענען ניט 
איינשטימיק מיט זיי און נעמען ניט אָן קריסטוסן, װאָס איז געווען אַלײן אַ ייִד, 
פאַר קיין משיח, און פאַר קיין גאָטס זון אַוודאי ניט, און אָנערקענען ניט די 
רעליגיע פון ליבע און גנאָד, װאָס איז פאַרטונקט אין שנאה און אַכזריות, אַזױ 
אַז זיי האָבן זיך פאַרפּלאָנטערט אין זייערע אייגענע קעגנאַנאַנדן און אינערלעכע 
סתירות און געװאָרן פּסיכיש צעשרויפט. גײיסטיק-קראַנקע מענטשן. די ייַדן, 
ווייטער, דערזעענדיק אין וועלכן פּלאָנטער קריסטנטום האָט זיך פאַרדרייט, האָבן 
זיך דערשראָקן פאַר זייער אייגענעם פּראָפּעטישן עקסטרעמיזם און האָבן זיך 
אַרײנגעלאָזט, ניט װוילנדיק, אין אַ ייִדישקייט פון מנהגים און פּעדאַנטישע ווערט- 
לאָזע פּאָרשריפטן פון אַ טרוקענעם, וי ביין, שולחן-ערוך, װאָס רעגלאַמענטירט 
זייער לעבן וי זיי װאָלטן געװוען ניט קיין פרייע דענקענדיקע און פילנדיקע 
מענטשן, נאָר גאָטס זעלנער מיט אַ קאַזאַרמע-דיסציפּלין, מיט מושטרעס, מיט 
טשיקאַװע איבונגען. זיי האָבן פאַרלױירן דעם נביאישן שווּנג, פּאַטאָס און צו- 
קונפטיקע װיזיאָנערישקײיט. מען קען זיי ניט באַשולדיקן, ווייל זיי האָבן דערזען 
דעם דורכפאַל פון קריסטנטום און אויס פּחד זיך פאַררוקט ערגעץ אין אַ חושכ- 
דיקן ווינקל אָן שיין, אָן ליכט, אָן פרישער לופט; זיך פאַרשפּאַרט אין אַ גייסטיקן 
געטאָ. 

ער האָט געגלױיבט, אַז ער מיט דעם רב, װאָס איז געקומען צו אים, װועלו 
לייגן אַ בריק איבער דעם אָפּגרונט, װאָס פאַרדאָרבנקײט און שלעכטע אומבאַ" 
שניטענע הערצער האָבן אױיסגעגראָבן צווישן די צויי אמונות און אַזױערנאָך 
פאַרפרעמדט, אָפּגעריסן אינגאַנצן די טאָכטער פון איר מוטער. די טאָכטער אין 
פאַרפרעמדטקייט האָט זיך אויפגעהאָדעװעט אין פיינטלעכע הידענישע היזער, 
ביי שטיפמאַמעס, ווען איר לייבלעכע מוטער איז שיר ניט אומגעקומען פון בענקען 
און האַרצװײיטיק. זי האָט זיך אירע אויגן אויסגעוויינט; אַזױ אַז זי איז שיר ניט 
בלינד געװאָרן, 

פאָטער סערגי האָט באַדאַנקט האַסען זייער האַרציק פאַר דעם ;געשאַנק", 
וי ער האָט גערופן יצחקן ער האָט אים געבענטשט און איבערגעצלמט מיטן 
צייכן פון מגן-דוד, אָנשטאָט דעם קרייץ, 

ער איז, פאַרשטייט זיך, געווען פאַראינטערעסירט אין יצחקן צוליב די 
טעמים, װאָס זענען דאָ אַביסל-פריער אָנגעגעבן געװאָרן, אָבער דאָס אַלין, זיין 
ריין גייסטיקע באַציונג, האָט ניט געקענט דינען וי דער אויסשליסלעכער מאָטיו 
פאַר סערגיס איבערפריינטלעכער האַרציקער פאַרהעלטעניש צו דעם ייִדישן יונגן 
הײיליקן, װוי ער פלעגט באַטראַכטן יצחקן. פאָטער סערגי האָט זיך פיל מאָל 
געחידושט און זיך אָפט געפרעגט, װאָס ס'איז די סיבה פון זיין צוגעבונדנקייט 
צו יצחקן. ער האָט געפילט צום לעצטן אַזאַ װאַרעמקײט, אַזאַ אינטימקייט, נאָענט- 
קייט, װוי ער װאָלט אים געקענט פאַר יאָרנלאַנג אָדער זיך גאָר אָנגעקערט װי 
אַן אייגענער. | | 

פון װאַנעט יצחק שטאַמט באמת האָט ער קין אַנונג ניט געהאַט און ניט 
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געקענט האָבן. מאַריע איז געשטאָרבן אַ יאָר נאָך יצחקס געבוירן וערן זי האָט 
אַזױ שטאַרק געבענקט אי נאָך מיכאַילן און אי נאָך איר און זיין זון, אַז זי איו 
אוױיסגעגאַנגען װי אַ ליכט. פּשוט, ניט געקענט לעבן אָן זיי. 

פאָטער סערגי האָט זיך איבערגעגעבן מיט ליב און לעבן צו דער פאַר- 
אַנטװאָרטלעכער אויפגאַבע פון געבן יצחקן אַ ברייטע אַלגעמײנע בילדונג און 
אַזואַרום אים צוגרייטן צו דער גרויסער בשותפותדיקער אַרבעט, װאָס זיי דאַרפן, 
לויט זיין פאַרשטיין נאָך, דורכפירן. ער האָט אָפּגעגעבן יצחקן אַ באַזונדער קעליע. 
אַ ליכטיקע, אַ גערוימיקע, אין וועלכער ער האָט זיך פאַר אַ קורצער צייט באַ- 
זעצט. יצחק האָט ליב געהאַט צו זיין אינדרויסן, װוּ מען קען זען דעם הימל 
אַ לויטערן אָדער אַ פאַרװאָלקנטן, אַ העל-טאָגיקן אָדער אַ נאַכטיקן, אַן אויסגע- 
שטערנטן אָדער אַ פאַרכמאַרעטן, אַ ויינענדיקן מיט טראָפּנס רעגן. דעריבער פלעגט 
ער גיין אין ואַלד אַרײן, דאָרט מתפּלל-זיין אוֹן ער האָט געפילט בחוש, אַז 
זיין געבעט גייט אַרױף און שפּרײיט זיך אויס פאַר דעם כסא-הכבוד. חוץ דעם 
האָט ער ניט געקענט גלייכגילטיק פאַרנעמען דעם קלינג-קלאַנג פון די קירכן- 
גלאָקן. עס פלעגט אים דענערוירן, אומאָנגענעם רייצן, צעמישן די רעיונות, 
אָנװאַרפן אויף אים אַ שרעק, אַן אימה, װאָס פלעגט אַרויפקװעלן פון די טיפע- 
נישן פון זיין אונטערבאַװוּסטזין, אַזױ וי דאָס װאָלט געווען אַ מין סיגנאַל, אַ 
רוף, אַרױסגעשיקט צום ווילדן צערייצטן המון, ער זאָל קומען אים באַפאַלן, אים 
שלאָגן, ער האָט אויך ניט געקענט אָנקוקן די צלמים. יצחקס קעליע איז געוען 
אויסגעקאַלכט פונדאָסניי; אויסגעשמירט און אויסגעכשרט. דאָרטן איז קיין זכר 
ניט געבליבן פון די קריסטלעך-קירכלעכע סימבאָלן און עמבלעמס. אַפילו דעם 
צלם אויף דער אויסערלעכער זייט פון טיר האָט מען פונזיינעטוועגן באַדעקט מיט 
צוויי אָנשטריכן פון פאַרב, אַזױ אַז מען האָט ניט געקענט דערקענען אַז דאָ 
איז אַמאָל געווען אָפּגעמאָלן אַ שתי-וערב. טראָץ דעם אַלעם האָט יצחק זיך נאָך 
אַלץ געאיבלט צוצורירן זיך מיט דער הוילער האַנט צו דער טמאר טיר, 

יצחק האָט געהאַט גרויס אָפּשײ פאַרן פאָטער סערגי. ער האָט געזען אין אים 
איינעם פון די חסידי אומות העולם. ער איז אים געווען זייער דאַנקבאַר פאַר דער 
פריינטלעכער אויפנאַמע, װאָס ער האָט אים געמאַכט און פאַר דער מעגלעכקייט 
זיך אויסצובאַהאַלטן פון אַ גרויסער געפאַר, אַ זאַך, װאָס איז געווען פאַרבונדן 
מיט אַ געוויסער ריזיקע אויך פאַרן פאָטער סערגי און דעם גאַנצן מאָנאָסטיר, 
אין פאַל יצחקס פאַרפאָלגער װאָלטן אויסגעפונען זיין באַהעלטעניש. 

פאָטער סערגי האָט גאַנץ גוט געװוסט, מיט װאָס דאָס שמעקט, דאָך האָט 
ער איינגעשטעלט, בכדי צו ראַטעװען אַ ווילד-פרעמדן. ר' יצחק האָט עס זיכער 
אָפּגעשאַצט. דאָך האָט ער ניט געקענט קוקן פאָטער סערגין גלייך אין די אויגן. 
ער האָט מורא געהאַט, אַז זיין אויג זאָל זיך חלילה ניט אָנשלאָגן מיט זיין בליק 
אָן דעם גאָלדענעם צלם, װאָס ער האָט געטראָגן אויף זיין בוזעם. 

יצחק פלעגט זיך פאַרקלייבן אין די טיפענישן פון װאַלד, וייט אַװעק פון 
מאָנאַסטיר מיט די קרוציפיקסן. ניט:וועלנדיק געשטערט װערן פון צופעליקע 
פאַרבייגייערס אָדער פאַרבײיפאָרערס, בשעת ער האָט געהאַלטן אין מיטן דאַװונען 
אין טלית און תפילין, האָט ער פּאַר דעם צוועק, כדי מתפּלל צו זיין ביחידות, 
זיך אַרײינגעקליבן אין אַ הייל, וועלכע האָט זיך געפונען אויפן סאַמע דעק פון 
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איינעם פון די גראָבנס, װאָס ער האָט צופעליק אַנטדעקט אין װאַלד, זיצנדיק 
דאָרטן איינינקער אַלין, אין פולשטענדיקער התבודדות, האָט זיך ר' יצחק אינגאַנצל 
איבערגעגעבן צו תפילות און צוֹ דער התבוננות אין דעם אייבערשטנס מעשים. 

איינמאָל, אַראָפּלאָזנדיק זיך אין גראָבן, האָט ער באַמערקט אַ ינגינק 
וועלפעלע, װאָס די מוטער האָט פאַרלאָזט, אָדער עס האָט אַליײין פאַרבלאָנדזשעט, 
שטיין ביים אַרײנגאַנג צו זיין הייל. ער האָט זיך דערפרייט. ער האָט געזען אין 
דעם אַן ?אצבע אלהים", אַן אָנווייז פון הימל, אַז משיחס צייטן גענענען, ער האָט 
געבראַכט פון מאָנאַסטירס טשערעדע אַ שעפּסעלע און האָט זיי געהאָדעװעט צו- 
זאָמען, כדי מקיים צו זיין ישעיהס נבואה ,וגר זאב עם כבש", און עס װעט װווינען 
אַ װאָלף מיט אַ שעפּס.. 


יצחק פלעגט עסן, די ערשטע צייטן גלייך נאָך זיין אָנקומען, ביי איין טיש 
מיטן פאָטער סערגי, אָבער ער האָט קינמאָל אין מויל ניט גענומען ניט דאָס 
ברויט און ניט די מילך, װאָס מ'האָט דערלאַנגט. ער האָט זיך אָפּגעהיט פון 
פת עכו"ם, הגם ער האָט שוין געװוּסט, אַז פאָטער סערגי, לויט זיינע איבערציי- 
גונגען און אויפפיר, איז מער וי אַ האַלבער יָד. ער מיט זיין גרויסער צאַל 
נאָכפאָלגער, װאָס זענען אים געבליבן געטריי, האָט אָפּגעהיט שבת און אויך די 
איבעריקע ייִדישע יום טובים, לויט דעם ייִדישן דין און קאַלענדאַר, כאָטשׂ ניט 
שטרענג אױסגעהאַלטן לויטן שולחן-ערוך, וייל צו דער אייגענער צייט האָט 
פאָטער סערגי געהאַלטן קריסטוסן פאַר אַ נביא און אַ משיח, וועמען עס האָט 
זיך ניט אייגעגעבן אויסצולייזן די וועלט מחמת דער שפּאַלטונג, װאָס איז אויס- 
געבראָכן צווישן די אַביסל צו פאַרקנאָכערטע פּרושים און די צופיל עקזאַלטירטע 
ערשטע ייִדישע קריסטן, און מחמת דעם, װאָס די קירך איז, מיט הונדערטער 
יאָרן שפּעטער, אינגאַנצן אַראָפּ פון ריכטיקן ייִדישן דרך, שלום געמאַכט מיטן 
היידנטום און דער רוימישער און, דערנאָך, ביזאַנטישער אימפּעריע און איז 
אַזױאַרום פאַרטונקען געװאָרן אין וועלטלעכן שטאַט און זיך כמעט וי אויפ- 
געלייזט אין אים, יעדנפאַלס אינגאַנצן פאַראומרײיניקט געװאָרן פון אָט-דעם צו- 
זאַמענלעבן. ער האָט געהאַלטן, אַז דער חורבן פון ייִדישן פּאָליטישן אומאָפּהען- 
ניקן לעבן, דער אונטערגאַנג פון ירושלים, האָט אָפּגעשװאַכט די ווירקונג פון 
ייִדנטום און אין דער פאַרצייטיקער קירך, אין וועלכער די צוויי עלעמענטן פאַ- 
גאַניזם און ייַדישקײט, האָבן זיך געראַנגלט פאַר אױיבערהערשאַפט, צום אָנהייב, 
מיט דעם פולן איבערגעוויכט פון ריינעם יודאַיַזם, האָט, צום ענד, אַריבערגעצױגן 
דער געצנדינערישער באַשטאַנדטײל מיט זיין קולט פון הערשאַפט, שטאַטיזם, 
געװאַלדטאַט און צװאַנג, אָנשטאָט איבערצייגונג און באַקערונג, װאָס קומט פון 
פרייוויליקער צושטימונג. אָבער אַזױ לאַנג װי פאָטער סערגי איז ניט געװען 
קיין פולשטענדיקער ייִד מיט אַלע פּיטשעווקעס, ניט אָפּגעהיט דאָס ייִדישע געזעץ 
מיט אַלע פּרטים און דיקדוקים, האָט ר' יצחק געהאַלטן, אַז מ'טאָר פון זיין ברויט 
ניט עסן ר' יצחקס דיעטע איז באַשטאַנען אויסשליסלעך פון פרוכט, ניס און 
קרייטעכצער. זיין פּאָרציע מילך פלעגט ער אַלע טאָג אָפּטראָגן צום יונגן ווצלפל, 
וואָס ער האָט געהאַדעװעט. 

ר' יצחק, װאָס איז דערצויגן געװאָרן אין אַ הויז פון אַ צדיק און אַ גאון 


= 


-אין נגלה, אויסער קבלה, האָט פיינט געהאַט אַרומצוגיין לײידיק. ער האָט געטיילט 
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די מיינונג פון דעם ווערטל, װאָס זאָגט, אַז ליידיקגייעריי און פוילקייט אין די 
מוטער פון אַלדאָס בייז און זינד. ווען פאָטער סערגי האָט אויסגעדריקט זיין 
גרייטקייט אים צו לערנען לאַטײן און גריכיש, האָט ער זיך אָן דעם אָנגעכאַפּט. 
ער האָט געלויבט גאָט, װאָס האָט אים צוגעשיקט אַ מאַן, װאָס איז געווען גוט 
באַהאַװונט אין חכמת -יוון, אין דער גריכישער ליטעראַטור און פילאָזאָפיע. 
| = מיט דער הילף פון תנ"ך, וועלכן ר' יצחק האָט געקענט אויפאויסנװוייניק, 
האָט ער לייכט זיך אויסגעלערנט צו פאַרשטײן די דערמאָנטע צוויי שפּראַכן. וי 
אַ טעקסטבוך האָבן אים געדינט די סעפּטואַגאַנטאַ און די וװולגאַטאַ, די ,איבער- 
זעצונג פון די זעכציקער" און די איבערזעצונג פון היײיליקן יעראָנימוס,. בשעת דער 
פאָטער סערגי האָט אים געלערנט גריכיש און לאַטײן, האָט ר' יצחק אים געלערנט 
העברעיש און אַראַמיש, פאָטער סערגי איז געווען ניט נאָר אַ גוטער לערער, 
נאָר אויך אַ גוטער תלמיד, און ער האָט געמאַכט אַ גרויסן פאָרשריט אין זיין 
שטודיום. אין מאָנאַסטירס ביבליאָטעק האָט זיך געפונען אַ זוהר און פאָטער 
סערגי האָט אין אים געלערנט מיט גרויס חשק און פלייס. אַגב האָט ר' יצחק 
באַשלאָסן איבערצושרייבן פון קאָפּ, ער האָט עס געדענקט פון ערשטן ביזן לעצטן 
װאָרט אויף אױיסנװייניק,. רבי שמעון בן יוחאיס מגילה, און פון כתב האָט ער 
עס געלייענט פאַרן פאָטער סערגי, וועלכער האָט געשעפּט פון דעם ליענען 
גרויס גייסטיק פאַרגעניגן און האָט עס געהאַלטן פאַר ניט װייניקער הײיליק וי 
דעם אַלטן און נייעם טעסטאַמענט. אַזױ וי זיי זענען ביידע געווען מיסטיקער, 
זענען די אונטערשיידן אין זייער באַנעמען דאָס פּראָבלעם פון גוטס און שלעכטס, 
מענטשישקייט און גאָטהײט און ענלעכע ענינים, געווען ניט אַזױ באַדייטנדיק. 
װאָס עס האָט אָפּגעטײלט ר' יצחקן פון פאָטער סערגין איז געווען הויפּטזעכלעך 
דאָס אויפפירן זיך, שטרענג אױסגעהאַלטן, אויף אַ האָר ניט אָפּגענױגט, לוט 
דעם שולחן ערוך. | 
ר' יצחק האָט זיך אַזױ פאַרטיפט אין קבלה און אין די אָקולטישע קענטענישן, 
אין נסתר, אַז ער האָט פאַרערט און פאַרהערלעכט רבי שמעון בן יוחאין ניט 
וייניקער, נאָר אפשר טאַקע מער, פון משה רבינון. רבי שמעון בן יוחאי, לוט 
זיין באַנעם נאָך, האָט געבראַכט די תורה ניט צו די פּשוטע ייִדן ייַדן פון אַ 
גאַנצער װאָך, נאָר צו די אויסדערװויילטע, די דערהויבענע און ראַפינירטע גייס- 
טער, די פיינשמעקער. ר' יצחקן האָט שטאַרק אינטערעסירט די פראַגע מכוחז די 
פאַרהעלטענישן צווישן די צוויי וועלטן, די וועלט, די ליגנערישע, פאַלשע, און 
יענע וװועלט, די אמתע און עכטע, און די שייכותן, װאָס האָבן זיך איינגעשטעלט 
צווישן גאָט און שטן, יצר-טוב און יצר-הרע. נאָך אַ לאַנגן טראַכטן און איבער- 
קלערן, תפילה-טאָן און פאַסטן איז ער געקומען צום שלוס, אַז די קאַפּיטלעך אין 
,בראשית? וועגן װעלטבאַשאַף געהערן ניט אין תורת-משה. פּונקט אַזױ וי דער 
נייער טעסטאַמענט אַנטהאַלט געצנדינערישע עלעמענטן, וועלכע זענען אַרין 
אַהין דורך דער שולד פון פאַלסיפיצירער, אַזױ אויך דער חומש, רחמנא ליצלן, 
וועלכער איז טיילווייז פאַרגרייזט און געפעלשט געװאָרן. דער שטן האָט מבטל- 
געווען דעם ריכטיקן נוסח פון דער תורה. און דער אור הגנוז, דאָס פאַרבאַהאַל- 
טענע ליכט, װאָס דער דערלייזער, ווען ער קומט, װועט אויפדעקן, איז דאָס פעסט- 
שטעלן פון דער ריינער און ריכטיקער מסורה. משיח קומט אויך אויסצולייזן די 
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תורה. די וועלט איז אַ וװועלט פון אָפּנאַרערײ, פון אילוזיע, און זי איז באַשאפן 
געװאָרן ניט פון כל-יכול, װאָס איז דער קװאַל פון אמת און גוטסקייט, נאָר פון 
שטן, פון סמאלן. דערפאַר הערשט ער דאָ. דערפאַר איז ער דאָ דער גאַנצער 
באַלעבאָס, דער תקיף; דערפאַר קען קיין זאַך אויף דער וועלט ניט אויסגעפירט 
ווערן מיט הוילער גוטסקייט;: מיטן ריינעם אמת קען מען וייט ניט אַװעק. דער 
גוף פון מענטשן איז אויך ניט באַשאַפן געװאָרן פון קדוש ברוך הוא, נאָר פון 
סמאלן, גאָט איז אַן ,אל אלוהי הרוחות", דער האַר און באַשאַפער פון די נשמות, 
דערפאַר איז די שכינה גופא אין גלות. זי װאַרט אויף אויסלייזונג און קען זיך 
אַליײין ניט באַפרײיען, װי דער מאמר פון אונדזערע חכמים, זייער אָנדענק איז 
געבענטשט, זאָגט: ,אַ געפאַנגענער קען זיך אַליין ניט לויזבינדן פון געפענגעניש" 
ווען דער מענטש וװעט זיך לייטערן און דערהייבן און זיך אָנשליסן אָן גאָט. 
פאַרשניידן מיט אים אַ בונד, דעמאָלט, מיט אַלגעמײײנע כוחות פון גאָטהײט און 
מענטשהייט, וװועלן זיי בייקומען דאָס שלעכטס. אָבער אין דעם איבערגעבן זיך 
אינגאַנצן צו גאָט און געטלעכקייט שטערט אונדז דער גוף מיט זיינע נידעריקע 
געלוסטן. אונדזער גוף האַלט מיטן שטן, וועלכער האָט אים באַשאַפן, און ער 
פאָלגט אים, זיין האַר און באַשאַפער. דעריבער דאַרפן מיר זען, אַז די נשמה זאָל 
האַלטן אין צאַם דעם גוף, אים איינטאַמעװען, ווערן זיין אײיבערהאַרנטע. צום אַלעמ- 
ערשטן מוזן מיר איבערשאַפן, איבערגעבוירן דעם מענטשן, וייל אין מענטשנס 
הילף, אין צדיקס באַהעפטן זיך אין גאָט וענדט זיך די אויסלייזונג פון דער וועלט 
און אַלע באַשעפענישן, אַפילו די דערלייזונג פון גאָט אַליין און די נידערשטירצונג 
פון טייוולס קעניגרייך. 

דעם דאָזיקן באַנעם זיינעם האָט פאָטער סערגי געטיילט מיט אים. בלויז אין 
איין איינצלהייט זענען זיי זיך צעגאַנגען. דער פאָטער סערגי האָט געהאַט גרויס 
פּחד פאַרן ,טשאָרט?. ער פלעגט טענהן אַז מיט געטלעכקייט אַלין קען מען 
פיל ניט אױיפּטאָן אויף דער וועלט. מען מוז פאַרגיטיקן דעם שטן. מ'טאָר זיך מיט 
אים צופיל ניט איינרייסן. מ'טאָר אים ניט דערבייזערן, דערצערענען צופיל, מען 
דאַרף אים איבערקליגן, אָדער ניט גיין אויף אים מיט אַ פראָנטאַלן אָנגריף 
מיט כוח אַליין אין פאַרביטערטן געפעכט װעט מען אים ניט בייקומען. פאַרקוקן 
דעם טייוול, אָדער אַרױספאָדערן אים, האָט ער געהאַלטן פאַר אַן אומגליק, פאַר 
אַ געפערלעכן טעות. פאַרקערט, מען דאַרף אים צוװואַרפן אַ ביינדל פון צייט צו 
צייט, געבן אים אַ גלעט, פאַרשטעלן זיך פאַר אַ זייניקן און אַזױ אים איבער- 
כיטרעווען. מיטן טייוול מוז מען זיין ניט קיין אָפענער קריגער, נאָר אַ געשיקטער 
דורכגעטריבענער דיפּלאָמאַט. מען דאַרף אים כלומרשט דינען און -- פאַרראַטן, 

װאָס בעסער פאָטער סערגי האָט זיך באַקענט מיט יצחקן אַלץ גרעסערט 
האָפענונגען האָט ער געלייגט אויף אים. דער יונגער הייליקער, לויט זיין באַנעמען 
עס, האָט פאָרגעשטעלט אַ גליקלעכן צװזאַמענפאַל פון דער עקשנות, האַרטנעקי- 
קייט און דיסציפּלינירטקײיט פון דעם אָפּגעהיטן שולחן-ערוך-ייַדן און דעם הויכן 
שווונג, די באַפליגלטקײט און מיסטישן אַריינבליק און דורכבליק פון דעם אמתן 
, משיחיסט*-קריסט, 

די אַנדערע צוועלף מאָנאַכן, די געטרייע נאָכפאָלגער פון פאָטער סערגי. 
האָבן געקוקט אויף יצחקן וי אויף זייער צוקונפטיקן לערער און פירער, כאָטש 
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ער האָט מיט זיי וייניק װאָס פאַרקערט, זעלטן ווען זיך מיט זיי געטראָפן און 
גערעדט. ער האָט געלעבט אין פולער אָפּגעזונדערטקײט און איינזאַמקײט. אָבער 
דווקא דאָס, זיין פולשטענדיקע התבודדות פאַר דער לעצטער צייט, האָט זיי אימ- 
פּאָנירט. ווער עס קען לעבן איינער אַלײן, מיט זיך אַלין, אָן קיין געזעלשאַפט, 
איז געגליכן צו גאָט, וועלכער איז אַלעמאָל איינער אַלײין און דאַרף קיינעם ניט, 
קיינעמס קאָמפּאַניע ניט., 

דריי יאָר זענען אַזױ פאַרפלאָסן. ר' יצחק האָט זיי דורכגעלעבט אין דער 
הייל. ,/געזעסן על התורה וֹעל עבודה". ער האָט געלערנט, נאָכגעדענקט און זיך 
פאַרטיפט אין די סודות פון יהוֹה, תוהו-ובוהו, כאַאָס, קאָסמאָס, װועלט, נאַטור, 
מענטש, חיה. ביים אַרינגאַנג אין זיין הייל האָט מען אָפט געקענט זען, װוי אַ װאָל- 
פיכע, װאָס איז געווען אינגאַנצן געטאַמעװעט, שטייט וי אַ היטערין פון ר' יצחקן און 
זיין ,וווינונג". ר' יצחק האָט זיך געשפּײזט מיט ניס און יאַגאָדעס, װאָס ער האָט 
אַליין געקליבן אין װאַלד. זיינע שפּאָרזאַמע מאָלצײיטן האָט ער פאַרטרונקען מיט 
װואַסער פון דעם קװאַל, װאָס האָט אויפגעשפּרודלט אין הייל; פון אַן אָנגעשפּאָל- 
טענעם שטיין האָט עס אַרױסגערונען, וי פון אַן אָפּענעם מויל, 

דער שפּראָץ אויף דעם פיראונצװאַנציקסטן געבױירנטאָג זיינעם האָט אים 
געפונען אין װאַלד. ער האָט זיך געשטעלט דאַװונען מיטן זונאויפגאַנג. די װאָלפיכע 
און דאָס שעפּסעלע זענען געלעגן אויפן מאָך לעבן אים. זי האָט געלעקט זיין 
רעכטן פוס און געברומט מיט פאַרשטיקטע טענער, אַזױ וי זי װאָלט װעלן 
אונטערהעלפן אים אין זיין שווערער עבודה פון תפילה-טאָן. דער מזרח האָט 
זיך גענומען רויטלען, דאָס ניי-געבוידענע עופעלע, דער טאָג, האָט אויפגעעפנט 
אַ פּאָר ליכטיקע אויגן און אַרײנגעקוקט אין דער סאַמע טיפעניש פון דער 
הימלשער בלויקייט. 

נאָכן דאַװונען איז יצחק אַװעק צום טייכל, װאָס איז פאַרבײיגעפלאָסן זיין הייל, 
ער האָט זיך אָפּגעטונקט, כאָטש ער האָט זיך שוין געהאַט געטובלט און זיך 
אַרומגעװאַשן פאַרן שטעלן זיך דאַװונען, פיראונצװאַנציק מאָל. פליסטערנדיק ,שמש 
ישראל", האָט ער אויפגעעפנט דעם מעדאַליאָן, װאָס איז אים געהאַנגען אויפן 
האַלדז, און האָט אַרױסגענומען די ,קמיע". ער איז געווען זייער נייגעריק זיך צו 
באַקענען מיט איר אינהאַלט. ער האָט געמיינט, אַז דער פאָטער האָט זי אים 
אויפגעהאָנגען אויפן האַלדז װי אַ סגולה קעגן מזיקים, אָדער עין- הרע, אָדער 
שלאַפקייטן פון גוף און נשמה. ער האָט עס גענומען לײענען; ערשט צו זין 
גרויסער באַװונדערונג איז עס גאָרניט געווען קיין קמיע מיט שמות פון מלאכים 
און רעטזלהאַפטיקע השבעות און מיסטעריעזע צירופים, נאָר אַ געשריפטס אין 
געוויינטלעכן לשון, װאָס האָט אָנגעגעבן דעם טאָג און פּלאַץ פון זיין געבוירן ווערן. 

דער חידוש ביי אים איז נאָך גרעסער געװאָרן, ווייל לויט דער שריפט איז 
עס גאָר געווען ניט װאַרשע, װוי ער האָט תמיד געמיינט, נאָר אַ שטעטל ניט ווייט 
פון דאַנעט. װאָס ווייטער ער האָט געלייענט, אַלץ מער דערשטוינט איז ער גע- 
װואָרן; עס האָט זיך אַרױסגעשטעלט, אויב ער זאָל גלייבן אָט-דעם פאַרשריבענעם 
פּאַרמעט, אַז זיין מוטער איז געווען ניט קיין ייִדישע און קיין געזעצלעכן פאָטער 
האָט ער גאָרניט פאַרמאָגט. ער איז געווען אויסער זיך פון די אויסערגעוויינטלעכע 
אַנטפּלעקונגען. װי איז עס מעגלעך? װי שיקט זיך עס? װי קען ער עס גלייבן?! 
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אָבער װי קען ער עס ניט גלייבן, ווען דאָס אַלץ װערט געזאָגט אין שװאַרץ אויף 
זוייס, געכתיבהט, און אונטער דעם שטייט זיין פאָטערס אונטערשריפט, וועלכע 
ער קען גאַנץ גוט, און זיין פאָטערס זיגל, רבי אברהם װועט דאָך אַפילו קיין שטוי- 
כעלע פון אַ ליגן ניט אַרױסברענגען פון זיין מויל, אַ פּשיטא שוין פון דעם מויל 
פון זיין פען. ר' יצחק איז פאַרװוירט. שיקט זיך עס, אַז דער צדיק, רבי אברהם, 
זאָל האָבן געזינדיקט מיט א גויע? און דערצו איז זי נאָך געווען אַן אשת-איש, 
אַ חתונה-געהאַטע צו אַ מאַן מיטן נאָמען יאָסעף פּאַנטעלעװיטש?! די האָר שטעלן 
זיך אים קאַפּױר, די ערד אונטער זיינע פיס נעמט זיך װאַקלען. דער הימל פאַלט 
אים אויפן קאָפּ. װי קען ער גאָר צולאָזן דעם געדאַנק, אַז רבי אברהם, דער גאון 
און צדיק, איז אַזױ נידעריק געפאַלן, אַזש אין שאול תחתיה זיך אַרײנגעקײקלט! 
אמת, ער האָט עפּעס צויידייטיק דערמאַנט וועגן אַ מכשול, װעגן אַ אשה, װאָס 
דער שטן האָט אים אונטערגערוקט.. ניין, דאָס קען ניט זייף? ער מוז גיין צום 
פאָטער סערגי און אים פרעגן דעם באַשײד. ער האָט דאָך תמיד געװוינט אין 
דערדאָזיקער געגנט, אפשר קען ער אים געבן וועלכעיניט איז ידיעה ועגן אַ 
פרוי מיטן נאָמען מאַריע מיט אַ מאַן יאָסעף, װאָס האָבן געװווינט דאָ, אין אַ 
דערבייאיקן שטשטל, און וועלכע האָט געזינדיקט און ער, יצחק, אין שט די 
פרוכט פון יענער זינד.. 

אין דעם מאַמענט האָט ער דערהערט אַ שטים, װאָס רופט אים. ער זעט 
ווי אַ מאָנאַך שטייט אויפן סאַמע ראַנד פון דעם גראָבן 


-- ברודער איסאַק, קום געשװינדט; פאָטער סערגי איז פאַרביי; ער ויל 
דיך זען, איידער ער מאַכט צו זיינע ליכטיקע אויגן אויף שטענדיק. ער האָט 
מיך געשיקט דיך רופן. 


ר' יצחק איז אויף גיך אַװעק מיטן מאָנאַך. ער איז אַריין אין שטוב. פאָטער 
סערגי איז געלעגן אין בעט צוגעדעקט מיט אַ ליילעך און זיין געזיכט איז געווען 
בלייכער פון ליילעך, 

פאָטער סערגי האָט אַ מאַך געטאָן מיט דער האַנט, וי אַ צייכן, אַז די צוועלף 
מאָנאַכן, װאָס זענען געשטאַנען אַרום זיין געלעגער, זאָלן אים איבערלאָזן איינעם 
אַליין מיט יצחקן. וי נאָר זיי זענען אַרױס, האָט פאָטער סערגי אַריפגעלײגט 
זיינע זיך טרייסלענדיקע הענט יצחקן אויפן קאָפּ און האָט אים געבענטשט און 
זיך גענומען געזעגענען. יצחק האָט זיך געאיילט, ער האָט מורא געהאַט צו פאַר" 
שפּעטיקן, אים איבערצונעבן דעם אינהאַלט פון דער קורצער שריפט, װאָס ער 
האָט געפונען אין מעדאַליאָן. 

ווען פאָטער סערגי האָט אים אויסגעהערט, איז ער געבליבן ליגן וי גע- 
פּלעפט. נאָך אַ קורצער פּויזע האָט ער זיך אָנגעשטרענגט מיט אַלע כוחות און 
זיך אַװעקגעזעצט אויפן געלעגער. קוקנדיק יצחקן גלייך אין די אויגן, האָט ער 
אים דערקלערט, אַז ער, סערגי, איז זיין לייבלעכער פאָטער, לויט דעם איינפאַכן 
מענטשלעכן באַנעם פון אַזױנע מיסטעריעזע זאַכן וי געבורט און אָפּשטאַם, אָבער 
באמת, טיפער פאַרשטאַנען, איז ער געבוירן געװאָרן פון היײיליקן גייסט... ער איז 
באַפּרוכפּערט געװאָרן אין דעם זעלביקן װאַלד, אויף דעם ראַנד פון דעם גראָבן, 
אין וועלכן זיין אייגענע הייל געפינט זיך, 
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פאָטער סערגי האָט אים געקושט און געצערטלט. ר' יצחק האָט זיך געפילט 
גליקלעך, װאָס זיין איינגעגלייבטקייט אין רבי אברהמס צידקות איז ניט צע- 
טרייסלט געװאָרן. ער האָט אים בלויז חושד-געווען איין רגע. 

-- אַצינד, מיין זון, --- זאָגט פאָטער סערגי מיט אַ שטים קוים העכער פון 
אַ פליסטער, --- װעל איך דיר אַנטדעקן די מיסטעריע פון דעמדאָזיקן מאָנאַסטיר. 
איך קען ניט אַװעקגײן פון דער וועלט און מיטנעמען מיט מיר דעם גרויסן פוד. 

ר' יצחק האָט אָנגעשטעלט מויל און אויערן אַזױ שטאַרק געשפּאַנט איז 
ער געווען. ער האָט געטראַכט: עס איז, וייזט אויס, שוין אַ טאָג אַזאַ. אים איז 
באַשערט צו גיין פון איין ווונדערלעכער אומגלייבלעכער אויסגעפינונג-אַנטבלױזונג 
צו אַן אַנדערער. אָבער װאָס עס זאָל אים ניט דערװאַרטן, װעט זיך עס ניט קענען 
פאַרגלייכן מיט דער אויפדעקונג, אַז פאָטער סערגי איז גאָר זיין לייבלעכער פאָ- 
טער, און ניט רבי אברהם, װאָס בלייבט זיין פאָטער סייווי, זיין גייסטיקער פאָטער, 
װאָס איז וויכטיקער פון אַן אָפּשטאַמלעכן. ווייל פון אים שטאַמט אָפּ זיין זעל, 
זיין גייסט. ער האָט אים אויפגעהאָדעװעט צו תורה און מעשים טובים... און דער 
גוף? װאָס פאַר אַ באַטרעף האָט ער.. 

---אין דריטן קעלער פון מאָנאַסטיר, צו רעכטס, אין מיטן פון דער מאַסיווער 
שטיינערנער װאַנט, װעסטו געפינען אַ געהיים-פאַרשלאָסן טירל, וועלכעס איז פאַר- 
הוילן אונטער אַ דינער שיכט פון טינק. אָט האָסטו דעם שליסל. עפן עס, -- אין 
געוועלב, אַרײינגעמױערט אין דער דיקער װאַנט, װעסטו געפינען אַ קעסטעלע. 
לעבן דעם קעסטעלע, אויף דער פּאָליצע, אין רעכטן ווינקל, װעסטו אָנטאַפּן אַ 
זילבערנעם שליסל, װאָס פּאַסט זיך צו צום שלאָס פון דעם קעסטעלע, אַז דו 
וועסט עפענען דאָס קעסטעלע, װעסטו דאָרט זען ליגן אַ גאָלדן שליסעלע. מיט 
אָט-דעם שליסעלע װעסטו עפענען די טיר פון דער זיבעטער הייל, װאָס געפינט 
זיך אין דריטן גראָבן, ניט ווייט פון דעם אָרט, װוּ דו פלעגסט אָפּט מתפּלל-זיין, 
אין יענער הייל ליגט פאַרבאָרגן די קרוין פון דוד המלך און דער טראָן פון 
שלמה המלך, אויך זעכציק גאָלדענע שילדן און זעכציק שװערדן מיט גאָלדענע 
הענטלעך. דעריעניקער, װאָס װעט עס געפינען, איז באַשטימט צו ווערן דער קעניג 
פון דער וועלט. ער װעט אויפריכטן דאָס הימלישע קעניגרייך אויף דער ערדי 
צוויי פון מיינע פאַרצייטיקע פאָרויסגייערס האָבן פּרובירט אױסגראָבן דידאָזיקע 
אוצרות, אָבער ביידע זענען דערפאַר, ניט פאַר אונדז געדאַכט, שטרענג באַשטראָפט 
געװאָרן. פאָטער אַלעקסײ, מיט דרייהונדערט יאָר צוריק, האָט זיך געקליבן גיין 
עפענען די טיר פון דער זיבעטער הייל: ער האָט זיך אָבער פאַרווירט אויפן וועג 
און מען האָט אים געפונען אַ דערטרונקענעם אין ריטשקעלע, װאָס איז דעמאָלט 
געווען אַ טיפער, ברייטער, ראַשיק-פליסנדיקער טייך. נאָך זיין טויט האָט דער טייך 
גענומען איינפאַלן, ווערן פּליטקער און פּליטקער. 

ווייטער: מיט אומגעפער צוייהונדערט יאָר צוריק האָט פאָטער פילאַרעט 
געװאָלט עס טאָן, --- עפענען דאָס טירל, װאָס פירט צו דער זיבעטער הייל. איז 
ער אַראָפּ פון זינען. איך האָב ניט געהאַט דעם דרייסט אַפּילו צו טראַכטן ועגן 
דעם. איך האָב גאַנץ גוט געװוּסט, אַז איך בין ניט גענוג הײיליק זיך צו פאַר- 
מעסטן מיט אַזאַ אויפגאַבע. איך האָב געזינדיקט מיט אַ פרוי אַון זי איז עס 
געװאָרן דיין מוטער. דו אַליין זאָלסט אויך ניט װאַגן עס צו טאָן. עס איז צו 
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געפערלעך. גרייט-צו די מאָנאַכן, די בעסטע און אױסדערװיילטסטע פון צװוישן 
זיי, מיט תעניתים און קערפּערלעכע פּייניקונגען און רייד, אַזױ אַז אויף זיי זאָל 
זיך ניט געפינען קיין שפּרינקעלע פון אַ זינד, קיין מינדסטער פלעק, אַניט װעט 
איר געשעדיקט וערן. 

פאָטער סערגי האָט איצט אַרױסגענומען אַ קליינע מגילה פון אונטערן צו- 
קאָפּנס און ער האָט זי דערלאַנגט יצחקן 

--- עס איז געשריבן אין גריכיש. לייען עס פּאַמעלעך און מיט גרויס אויפ" 
מערקזאַמקײט. אייל זיך ניט, ווייל כל-זמן דו לייענסט עס און איך הער זיך צה 
וועט דער מלאך-המות ניט האָבן קיין רשות צוצונעמען מיין נשמה. לייען עס מיט 
קאָפּ און לאַנגזאַם; 

יצחק לייענט: 

4.. שלמהס טראָן, דודס קרוין, זעכציק שװערדן מיט גאָלדענע הענטלער 
און זעכציק שילדן האָבן זיך געפונען אין באַזיץ פון קעניג כורש דעם ערשטן 
וועלכער האָט געהערשט איבער פּערסיע פוֹן 485 ב. ק. ביז 465. דערנאָך האָט 
דאָס אַלעס געירשנט אָרטאָיכורש דער ערשטער (425--465 ב. ק.) דערנאָך איו 
עס אַריבער צו כורש דעם צוייטן (424--425 ב. ק.), דערנאָך צו דאריוס דעם 
צווייטן (404--424 ב. ק.; דערנאָך צו אָרטאָ-כורש דעם צוייטן (259--404 ב. 
ק.), דערנאָך צו דאַריוס דעם דריטן (200--336 ב. ק.). 

,אין 2321 ב. ק. האָט אַלעקסאַנדער דער גרויסער געקראָגן די קרוין און דעם 
טראָן. ער האָט באַזיגט פּערסיע און האָט פאַרברענט דעם פּאַלאַץ אין פערסע. 
פּאָליס, װווּ די קרוין, דער טראָן און די איבעריקע קאָסטבאַרע חפצים האָבן זיך 
געפונען. ווען אַלעקסאַנדער האָט זיך אַװעקגעזעצט אויפן כסא שלמה און האָט 
אָנגעטאָן די קרוין, האָט ער זיך דערקלערט פאַר דעם קעניג פון דער גאָרער וועלט, 

,פון אַלעקסאַנדער דעם גרויסן איז די קרוין אַריכער צו סעלויקוס ניקאַטאַר, 
אין יאָר 205 ב. ק. איז עֶר אַריבערגעגאַנגען דעם אינדוס. ער האָט אָבער געכאַפּט 
אַ מפּלה פון טשאַנדראַגאָפּטאַ און ער איז געווען געצווונגען צו שליסן פרידן אין 
יאָר 202 ב. ק. איינער פון די פּונקטן פון שלום-אָפּמאַך איז געווען דאָס איבער' 
געבן דעם מלך דודס קרוין און דעם כסא-שלמה, פאַר װאָס טשאַנדראַגאָפּטאַ האָט 
אים געגעבן פינפהונדערט העלפאַנטן. טשאַנדראַגאָפּטאַ מאָריי איז געװאָרן דער 
גרינדער פון דער דינאַסטיע פון די מאָרײיס און פון דער אינדישער אימפּעריע 
פון די פּאַלימבאַטהוראַ. בערך זעקס יאָר שפּעטער איז ער געשטאָרבן און די 
קרוין און דער טראָן זענען אַריבער צו זיין זון בינדאַסאַראַ, אין יאָר 297 ב. ק. 
דערנאָך איז עס אַריבער צו בריהאַדראַטהאַ. אים האָט דערמאַרדעט זיין הויפּט- 
קאָמאַנדיר פאַשיאַמיטראַ סאַנגאַ, וועלכער האָט געקראָגן די קרוין און דעם טראָן 
און האָט געגרינדעט די דינאַסטיע פון די סאַנגאַס. די סאַנגאַידינאַסטיע האָט זיך 
געצויגן ביז 112 ב. ק. דערנאָך איז אויפגעקומען די קאַנװע- דינאַסטיע און די 
קרוין און דער טראָן זענען אַריבער צו זיי. פון זיי צו דער אַנדהרא פון די 
סאַטאַװאַהנאַס. צום סוף, נאָך אַ סך מאָל איבערגיין אין פאַרשיידענע הענט, האָט 
זיי געקראָגן טשאַנדראַגאַפּטאַ דער ערשטער אין יאָר 220 נ. ק. און ער איז גע" 
װאָרן דער גרינדער פון דער גאַפּטאַ-דינאַסטיע. דעם טראָן האָט מען אַװעקגעץ. 
שטעלט אין פּאַטאַליפּאַרטאַ און דערנאָך האָט מען אים אַריבערגעפירט קין 
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אָדזשאַדהיאַ. דערנאָך איז ער אַריבער צו טשאַדראַגאָפּטאַ ‏ דעם צוייטן, דער 
װויקראַמאַדזשיט פון דער אינדישער לעגענדע. 

;די ווייסע הונען, די עפטאַליטן, זענען אַריינגעדרונגען אין אינדיע און זייער 
פירער טאָראַָ מאַנאָ האָט צוגענומען די קרוין און דעם טראָן. מיהייראַגאָלאַ האָט 
אויסגעקליבן סאַקאַלאַ און פּאָנדזשאַב וי זיין הױפּטשטאָט און די שעצער זענען אַהין 
אַריכערגעפירט געװאָרן אין 525 נ. ק. אין יאָר 528 האָט אױיסגעבראַכן אַן אויפ- 
שטאַנד. מיהײיראַגאָלאַ איז אַנטרונען גשעװאָרן קיין קאַשמיר, װוּהין ער האָט מיט 
זיך מיטגענומען די שעצער, 

,די טערקן האָבן בייגעקומען די ווייסע הונען, די עפּטאַליטן, און זיי האָבן 
פאַרכאַפּט די קרוין און דעם טראָן. זייער גרויסער פירער טומאַן האָט זיי געקראָגן 
און ער האָט זיך גלייך געגעבן דעם טיטל אילי-כאַן. דער כסא-שלמה האָט פאַר- 
אורזאַכט אַ סך אינעװייניקסטע רייסערייען צוליב קנאה און טאַלאַפּיען האָט דורכ- 
געפירט אַ שפּאַלטונג און ס'זענען געגרינדעט געװאָרן צוויי כאַן:-ממשלות, פון 
וועלכע יעדע האָט געװאָלט האָבן די קרוין און דעם טראָן, די מערב-טערקן האָבן 
אַריבערגעפירט די שעצער אויף אַ פּלאַץ לעבן אויליאיטאַ, צו צפון פון טאַשקענט, 
אָבער עס זענען גלייך אױסגעבראָכן קריגערייען, און די פינף שבטים, װאָס האָבן 
געהייסן נאָדשע-פּי און האָבן געװווינט פון מערב-זייט פון איססאָק-קאַל, האָבן זיך 
געקריגט מיט די פינף שבטים פון טאָ-לאָ, װאָס האָבן געװוינט פון מזרח- זייט, 
דער ברודער-קריג האָט אָפּגעשװאַכט די מערב-טערקן און זיי זענען ניט געווען 
אימשטאַנד אַרויסצושטעלן אַ װידערשטאַנד צו די כינעזער, וועלכע האָבן פאַר- 
נומען זייער טעריטאָריע, אַרײנכאַפּנדיק טאַשקענט. אין יאָר 659 זענען די שעצער 
אַריבער צו דער טאַנג-דינאַסטיע;: מען האָט זיי געבראַכט אין געחיים קיין טשאַנג- 
אַן (הסיאַנפו), אָפּריכטנדיק דערביי אַ ספּעציעלע תפילה. אין משך פון אַ קורצער 
צייט זענען די שעצער איבערגעגאַנגען פון האַנט צו האַנט דורך פינף צייטווייליקע 
דינאַסטיעס, וועלכע זענען באַקאַנט אונטער די נעמען פון די שפּעטערע לאאַנג, 
טאַנג, טשין, האַן און טשוי. טשאַאָדקװאַנגײן האָט געקראָגן די שעצער און איז 
געװאָרן דער גרינדער פון דער סנאָג-דינאַסטיע. די שעצער האָט ער אַריבערגע- 
פירט קיין קייפענג... אַ פאַרזוך צו באַזיגן די קיַיַטאַנער, אַ טאַנגאַסט-שטאַם, װאָס 
האָט געװעלטיקט איבער דעם האַלב-אינדזל ליאַטאָנג, איז געווען אָן דערפאָלג 
און די קיַיִטאַנער האָבן פאַרכאַפּט טיילן פון דער אימפּעריע. פון צפון-מערב האָט 
דאָס קעניגרייך פון הסיאַ באַדראָט די גרענעצען. זיי האָבן מלחמה געהאַלטן מיט 
די סנאָגס און די קײטאַנער, וויילע זיי האָבן ניט געװוּסט, ווער פון די צוויי עס 
האָט אין זיין באַזיץ דודס קרוין און שלמה המלכס טראָן. די סנאָגס, מורא-האָבן- 
דיק צו פאַרלירן דעם טראָן און די קרוין, האָבן זיך געװוענדט נאָך הילף צו די 
טשינען (גאָלדענע) טאָטערס. אָבער די לעצטע האָבן פאַרנומען דאָס לאַנד פון 
צפון-זייט פון יאַנגטצע און די סנאָגס זענען געווען גענויט אַריבערצופירן די 
שעצער צוערשט קיין נאַנקין און דערנאָך קיין האַנסטשאַה. אָבער אויפן וועג האָבן 
זיי באַפאַלן די טשינען און די שעצערס זענען, נאָך אַ פאַרצוייפלטן געשלעגג, 
אָפּגעפירט געװאָרן קיין יענקין, װאָס הייסט היינט פּעקין. 

ענאָך די טשינען זענען געקומען די מאָנגאָלן. דער גרויסער מאָנגאָלישער 
גענעראָל טעמאַטשין, דזשענגיס כאַן, װאָס באַטײט אין כינעזיש דער פולקומענער 
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קריגער, האָט אַרײינגעדרונגען אין כינע, וווהין ער איז געגאַנגען זוכן די שעצער 
פון דודס הויז. דאָס איז געווען אין אָנהייב פון דרייצנטן יאָרהונדערט. אין 1212, 
אין האַרבסט, האָט ער אַרױסגעשיקט דריי אַרמײען צו פאַרנעמען די גאַנצע אימ- 
פּעריע. מיליטעריש זענען די עקספּעדיציעס געווען דערפאַלגרייך, אָבער דודט 
קרוין און שלמה המלכס טראָן האָבן זיי ניט געקענט געפינען, כאָטש זיי האָבן 
זיי געזוכט אין אַלע פּראָװוינצן פון דער גרויסער מדינה. דזשענגיס כאַן איז געווען 
פאַרצווייפלט און אין יאָר 1214 האָט ער געשיקט אַ ספּעציעלן שליח צו דעם 
אימפּעראַטאָר פון די קין, סאָאַן-טסאַנס, מיט אַ בריו, װאָס האָט זיך געלײיענט 
אַזױ צו זאָגן: 

,גאַנץ שאַנטאַנג און דאָס לאַנד פון צפון-זייט פון דעם געלן טייך זענען 
איצטער מיינע מיט איין אויסנאַם פון יענקין (פּעקין). אָבער איך בין ויליק דיר 
צוריק אַוועקצוגעבן אַלע מיינע דעראָבערונגען, אויב דו װועסט מיר געבן די קרוין 
פון קעניג דוד, דעם טראַן פון קעניג שלמה, זייער סצעפּטער, זייערע שילדן און 
שװוערדן. די נידערלאַגע, וועלכע דו האָסט געליטן, ווייזט קלאָר, אַז דו ביסט ניט 
ווערט צו באַזיצן די דערמאָנטע שעצער. דעריבער, װי אַ באַדינג פאַר מיין צוריק- 
ציֶען זיך, פאָדער איך, אַז דו זאָלסט מיר איבערגעבן די אוצרות פון די קעניגן 
דוד און שלמה. אויסער דעם שיק-צו געשאַנקען, וועלכע איך װעל פאַנאַנדערטײלן 
צווישן מיינע אָפיצירן און חיילות, בכדי צו שטילן זייער צאָרן און האַס". 

,דער קין אימפּעראַטאָר האָט איינגעװיליקט עס צו טאָן און די שעצער 
זענען אריבער צו דזשענגיס כאַן. נאָך זיין טויט, אין יאָר 1227, זענען די אוצרות 
אַריבער צו זיין זון אָגאַטײ. פון אָגאַטײ זענען זיי געקומען צו זיין ברודער דזשאָ- 
גאַטײ, פון דזשאָגאַטײ --- צו קאַראַכאַר נגעװיאַן, דער פעלדמאַרשאַל פון דזשאַ- 
גאַטײס אַרמײען. דער לעצטער האָט די אוצרות פאַרבאַהאַלטן און קיינער האָט 
ניט געװוּסט, װוּ זיי זענען אַהינגעקומען, ביז טעראַגײ, דער אוראייניקל פון קאַ- 
ראַכאָר אוֹן פאָטער פון טאַמערלאַן (טימור), האָט זיי אױיסגעגראָבן. טאַמערלאַן 
האָט אַריבערגעפירט די אוצרות פון בית: דוד קיין סאַמאַרקאַנד אין יאָר 1269. 
ער האָט זיי אָבער ניט געװאָלט האַלטן ביי זיך אין פּאַלאַץ, מורא-האָבנדיק פאַר 
אָנפאַלן, בשעת ער איז געווען אין וייטע לענדער פירנדיק מלחמות, און ער 
האָט זיי געבראַכט, ווען ער האָט געפירט אַ זיגערישע מיליטערישע עקספּעדיציע 
אין רוסלאַנד, ביז צו די ברעגעס פון דער װאָלגאַ, און פון דאָרטן האָט עָר זי 
איבערגעשיקט צו דעם ברעג פון דעם טייך סוראַ, װוּ ער האָט זיי באַגראָבן אין 
אַ טיפער הייל פון אַ געדיכטן װאַלד?. 

ר' יצחק האָט געענדיקט לייענען. פאָטער סערגי האָט אים שוין צוגעאיילט, 
בכדי די געדולד פון מלאך-:המות זאָל ניט פּלאַצן.. 

ער האָט אים מיט אַ װוּנק גשחייסן צוריק אַרײגרופן די צוועלף מאָנאַכן 
וועמען ער האָט אין קורצע ווערטער אָנגעזאָגט, אַז זיי זאָלן געהאָרכן יצחקן און 
פאָלגן אים פּונקט וי זיי האָבן אים געפאָלגט. ער האָט קוים באַוויזן אַרוסצו- 
שטאַמלען: , אויף דעם ברודער יצחק רוט דער הײליקער גייסט; אין אים האָט 
זיך באַזעצט די נשמה פון דעם דערלייזער, דער קעניג פון דער וועלט" און ער 
האָט זיך אויסגעדרייט צו דער װאַנט, זיך איבערגעצלמט סיי מיטן צייכן פון 
קרייץ און סיי מיטן צייכן פון מגן-דוד --- און האָט אויסגעהויכט זיין לעצטן אָטעם, 
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די מאָנאַכן האָבן אים אַװעקגעטראָגן אין װאַלד. ר' יצחק מיט דעם עלטסטן 
מאָנאַך, ברודער גאַװרילאַ, האָבן אױיסגעגראָבן אַ טיפן קבר אויפן סאַמע ראַנד פון 
גראָבן,. דאָרט האָבן זיי באַערדיקט דעם פאָטער סערגי. אַ גרויסע מענגע איז 
נאָכגעגאַנגען נאָך דער טרונע. מען איז אָנגעפאָרן פון אַלע אַרומיקע דערפער און 
שטעטלעך, אַלט און יונג, מענער און פרויען, אַזױ באַליבט איז פאָטער סערגי 
געווען ביי אַלעמען. פילפ האָבן ביטער געויינט און אַלע האָבן געטרויערט 
נֵאָךְ אים. 

ר' יצחק האָט מספּיד געווען זיין לייבלעכן פאָטער סערגי. צװוישן אַנדערס 
האָט ער געזאָגט: 

-- דער טויט איז אַ קללה, אַ שלאַק, װאָס דער שטן האָט אָנגעשיקט אויפן 
מענטשן. דער טויט איז אַ פועל:יוצא פון די חילוקי-דעות, װאָס הערשט צוישן 
דער גרויסער געמיינדע, װאָס הייסט וועלט, און דער קליינער געמיינדע, װאָס 
הייסט דער מענטשלעכער קערפּער. קיינער שטאַרבט ניט מיט אַ נאַטירלעכן טויט. 
יעדער מענטש פאַלט אויפן שלאַכטפעלד אין דעם קריג, װאָס גייט אָן צוישן 
דעם מענטשלעכן מין און דעם אוניווערס. די גלידער פון מענטשלעכן גוף ראַנגלען 
זיך איינער מיטן אַנדערן. קערפּערס, װוי גאַנצע קערפּערשאַפטן, קריגן זיך איינער 
מיט דעם אַנדערן און דער אוניווערס קריגט זיך, צוליב דעם, מיט אונדז אַלעמען. 
די װעלט באַנעמט זיך קעגן אונדז פּונקט װי מיר באַנעמען זיך קעגן אונדזערע 
מיטמענטשן; און פּונקט אַזױ װי מיר פירן זיך אויף בנוגע אַנדערע מענטשן 
פירן זיך אויף די גלידער פון אונדזער קערפּער אין אונדז אַלין. אונדזער אינער- 
לצך לעבן געשטאַלטיקט זיך לט דעם מוסטער, וועלכן מיר אַלײן שאַפן אין 
אונדזערע באַציונגען מיט די איבעריקע מיטגלידער פון געזעלשאַפט, צו וועלכער 
מיר געהערן װי אַ קליינער טייל. ווען אונדזער קערפּער װעט לעבן בשלום און 
אין פולן איײינקלאַנג מיט דער נשמה, און ווען אַלע גלידער פון אונדזער קערפּער 
וועלן זיין אייניק און האַלטן זיך ברידערלעך, און אַלע וװועלן באַהאַנדלען איינער 
דעם אַנדערן פריינטלעך, ברידערלעך, -- דעמאָלט װעט דער טױט אָפּגעשאַפן 
ווערן. דער פאָדעם פון לעבן װעט זיך שפּינען אָן אויפהער, אָן קניפּלעך און 
כּלאָנטערניש, אייביק לעבן װוערט מעגלעך דורך פרידן און אייניקייט, װאָס ווערט 
איינגעפירט צװווישן מענטש און מענטש, צװוישן גליד און גליד. אָטידי געביידע 
פון געזעלשאַפטלעכן שלום װועט צוגעדעקט ווערן וי מיט אַ דאַך מיט דעם אײביקן 
שלום אין פריינטשאַפט, װאָס װועט זיך איינשטעלן צװישן מענטשן און דער 
אויסערלעכער ועלט. מענטש אַליין איז אַ קליין וועלטל. די געזעלשאַפט איו אַ 
מין גיף, די וװועלט איז אויך אַ גוף, נאָר אַ גרעסערער. און דעד גאַנצער באַשאַף 
איז אויך נישט מער וי אַ גאָר גרויסער גוף, אין וועלכן די מענטשהייט שטעלט 
פאָר מער ניט וי איין גליד. דער טיט קומט פון שטן שטן מיינט שטערעניש, 
מחלוקת, רייסערייען, אַזױ לאַנג וי מיר שטערן איינער דעם צוייטן, אָנשטאָט 
צו העלפן איינער דעם אַנדערן, פירן מיר זיך אויף װוי קינדער פון שטן. מיר 
דינען דעם טיול, אָנשטאָט צו דינען דעם אמתן גאָט, וועלכער איז שלום און 
ליבע. און אונדזער שטראָף איז -- טויט! 

די פּויערים האָבן ניט פאַרשטאַנען, װאָס ער האָט געזאָגט. זיי האָבן אָבער 
באַגריפן, אַז יצחק איז אַ הייליקער, ווייל די געדאַנקען און די ווערטער, וועלכע 
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ער האָט אַרױסגעבראַכט, זענען געווען אַזױנע דערהויבענע, ניט קיין טאָגטעגלעכע, 
געוויינטלעכע. בלויז הייליקע קענען אַזױ ריידן. זיי זענען צונעקומען צו אים 
איינער נאָכן אַנדערן, זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די קני און געבעטן ער זאָל זי 
בענטשן, 

די צוועלף מאָנאַכן זענען ניט געגאַנגען צוריק אין מאָנאַסטיר; זיי זענען 
געבליבן אַרום יצחקן אין װאַלד. לעבן יצחקס הייל האָבן זיי זיך אױיפגעשלאָגן 
בודקעס פון ברעטלעך, וועלכע זיי האָבן צוגעדעקט מיט סכך, אַנדערע האָבן 
דערווייל זיך באַזעצט אין געצעלטן. זיי האָבן זיך אַלע צוועלף מגייר געווען אין 
געהיים און האָבן זיך אַ נאָמען געגעבן נזירים. 

פון דער גאַנצער אַרומיקער געגנט איז מען געגאַנגען צו יצחקן, ער זאָל 
מתפּלל זיין פאַר די קראַנקע, ער זאָל זיי היילן מיט זיין צוריר. שלאַפע עופעלעך 
האָט מען געבראַכט צו אים. עקרות זענען געקומען, ער זאָל זיי העלפן מיט אַ 
ברכה. אויך קליקושעס (באַזעסענע) האָט מען געבראַכט צופירן, ער זאָל אַרױס- 
טרייבן פון זיי די דיבוקים אָדער גילגולים, װאָס האָבן זיך באַזעצט אין זיי, 
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רבי אברהמען אין סטאַסען האָט מען באַגראָבן צוזאַמען אין איין קבר, לויט 
דעם ווילן פון אַגניס מוטער, וועלכן זי האָט אױיסגעדריקט אין דער לעצטער 
מינוט מיט איר לעצטן אָטעם-צי, אַגני האָט די פאַטאַלע געשעעניש געמוזט האַלטן 
בסודי-סודות. זי האָט עס ניט געקענט אָנפאַרטרױען אַפילו עמעליאַן פּוגאַטשאָװן, 
וי אַזױ האָט זי אים געקענט דערקלערן אַ זאַך, װאָס זי אַליין האָט ניט אָנגעהויבן 
צו פאַרשטיין. וי אַ דונער פון אַ השל:לויטערן הימל האָט זי די קאַטאַסטראָפע 
אינגאַנצן דערשלאָגן, זי האָט גאַנץ גוט געװווסט, אַז קיין סודות זענען אויף דער 
וועלט ניטאָ, אַז װוענט האָבן אויערן און טירן האָבן אויגן און פּאַסירונגען האָבן 
מיילער. אַ פּשיטא שוין, אַז אַזאַ איבערראַשנדיקע דראַמע, װאָס האָט זיך אָפּ- 
געשפּילט אַזױ אומגעריכט אין איר פּאַלאַץ, װעט דאָך זיכער ניט קענען פאַרשאָטן 
און פאַרשטילט ווערן מיט אַ פּאַר לאָפּעטעס ערד, וועלכע האָבן באַדעקט די 
טויטע קערפּערס, 

װאָס האָט זי געקענט טאָן? האָט זי זיך געקענט העלפן? זי האָט ניט געװאגט 
צו דערציילן פּוגאַטשאָװן וועגן איר גרויזאַמען באַנעמען זיך לגבי דעם גריין" 
גרויען מיסטעריעזן מאַן. זי האָט זיך איינפאַך געשעמט פאַר זיך אַלײן. זי האָט 
זיך ניט געקענט פאַרגעבן איר האַרצלאָזע האַנדלונג. דריי טעג און דריי נעכט 
איז זי אָפּגעזעסן פאַרשפּאַרט אין איר צימער, קיינעם צו זיך ניט צוגעלאָזט. 
קיין ביסן אין מויל ניט געהאַט. די באַדינער האָבן געבראַכט די מאָלצייטן רעגו" 
לער דריי מאָל אַ טאָג, און אַזױ רעגולאַר זיי צוריקגעטראָגן. זי האָט זיך צו דעם 
אַפילו ניט צוגערירט. צו פאַרטויבנדיק, צו דערשטוינענדיק איז געווען דער קלאַפּ, 
צו פאַרבלענדנדיק איז געווען דער בליצאָנצונד, װאָס האָט געשפּאָלטן אירע הימלען 
פון שיקזאַל מיט אַזאַ אַרױספלײץ פון ליכט, װאָס האָט נאָך פאַרגרעסערט די 
אומדורכדרינגבאַרע פינצטערקייט, װאָס האָט זי אַרומגערינגלט און פאַרשלונגען. 
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זי האָט באין-אופן ניט געקענט אויפפאַסן דעם געדאַנק, אַז דער טשיקאַװוער 
ראַװוין איז גאָר געווען איר פאָטער. װאָרום ווען זי נעמט יאָ אָן אָט-די באַהױפּ: 
טונג, װאָלט דאָך עס געהייסן, אַז זי אַליין גיט צו, אַז זי האָט פאַרמוטשעט אויף 
טויט איר אייגענעם טאַטן און דערמאָרדעט דורך דעם איר אייגענע מאַמען. 

ניין? -- האָט זי איינגעטענהט מיט זיך, אַרומגײענדיק איבער איר צימער 
אַרױף און אַראָפּ, װוי אַ חיה אין אַ שטייג. די שטייג איז באַשטאַנען פון באַשול- 
דיקונגען. זי איז געמאַכט געװאָרן פון רויט-אָנגעברענטן אייזן און די גראַטעס 
האָבן געבריט און געשטאָכן איר זעל. זי האָט געמוזט אָננעמען, אַז דער מאַן 
איז געווען אַ ווילד-פרעמדער, עפּעס אַ ייִדל, כאָטש ער איז געווען, װאָס אמת 
איז אמת, אַ מענטש מיט אַ שטאַרקן וילן. זי האָט געװוסט, אַז די ייִדן זענען 
טשיקאַװוע ברואים. זיי זענען בויגזאַם און שקלאַפיש, האַלטן זיך אַזױ הכנעהדיק, 
לאָזן זיך טרעטן אונטער די פיס, ווען עס האַנדלט זיך וועגן וועלטלעכע אָנגע- 
לעגנהייטן; זיי זינקען צו די טיפענישן פון זעלבסטדערנידערונג; ביי זיי איז רעכט 
צו זינגען ,/מה יפית* פאַר זייערע שררות. אין דער זעלביקער צייט זענען זי 
אָבער איײנגעשפּאַרט,. שטאָלץ ביי זיך און פאַרריסן, ווען עס גייט אום זײיער 
גלויבן; זיי װועלן ניט נאַכגעבן אויף אַ האָר. אָבער אַז אַ ייִד זאָל באַזיצן אַזאַ 
פענאָמענאַלע װוילנסקראַפט, -- דאָס האָט זי זיך גאָר קיינמאָל ניט געקענט פאָר- 
שטעלן. זי האָט, אין אַלגעמײן, ניט געקענט באַגרייפן, װוי אַזױ אַן אינפאַכער 
שטערבלעכער קען זיך אַריבערהײיבן איבער זיך אַלײן, דערגיין צו אַזאַ שטופע 
פון זעלבסטבאַהערשונג, אַז עס זאָל זיך גרענעצן מיט זעלבסטפאַרניינונג, מיט זיך 
אינגאַנצן קערפּערלעך-חושימדיק אויפלייזן, אַזױ אַז זיינע ליידן זאָלן אויפהערן 
צו עקזיסטירן פאַר אים, ער זאָל זיי גאָר ניט פילן, אַזױ װוי ער װאָלט גאָר געווען 
אַן אַנדערער און זיך געפינען אין אַן אַנדער וועלט. זי װאָלט קיינמאָל ניט גש- 
גלויבט, אַז אַ מענטש קען עס באַווייזן, ווען זי זעט עס ניט מיט אירע אייגענש 
אויגן. זי האָט אַלײן בייגעוווינט דעם װוּנדער פון אױיסטאָן זיך פון אייגענעם 
קערפּער. 

אָבער די זייט פון דער געשעעניש האָט זי ניט פאַרנומען פיל. װאָס עס האָט 
זי געפּײניקט אַצינד אַ סך מער וי פריער איז די רעטעניש פון איר געבוירן- 
ווערן. זי האָט געדאַרפט, זי האָט געמוזט, איינמאָל פאַר אַלעמאָל געפינען פאַר דעם 
אַן ענדגילטיקן באַשײד, 

ווער איז ער פאָרט געוען? פאַרװאָס איז איר מוטער געפאַלן אין אָנמאַכט 
און גלייך אויפן אָרֹט געשטאָרבן פון שרעק און פאַרדראָס? אויב דער מאצן איז 
געווען איינער פון פיל אַזעלכע וי ער, פאַרװאָס האָט איר מוטער גענומען זיין 
שיקזאַל אַזױ שטאַרק זיך צום האַרצן? װאָס באַטײטן אירע מאָדנע ווערטער, װאָס 
זי האָט אַרױסגעשריגן מיט אַזא פאַרצווייפלונג: ,איצטער איז אַלץ פאַרלוירן!" 

אַגני האָט זיך געשטאַרקט. זי וװועט זיך אַזױ גיך ניט אונטערגעבן זי װצט 
ניט דערלאָזן, אַז אַ צופאַל-געשעעניש, ווען עס איז אַפילו אַ גורלדיקער אומגליק, 
זאָל זי צעברעכן! זי האָט געקעמפט מיט אַלע אירע כוחות. זי װעט ניט דערלאָזן, 
אַז דער בלינדער שיקזאַל זאָל איר אַרופלײגן אויף די אַקסלען אַזאַ שווערע לאַסט 
וי פאָטער-מאָרד און מוטער-טױט. דאָס װאָלט זי געבויגן צו דער ערד, אין 
דר'ערד געלייגט. זי װועט עס אויף קיין פאַל ניט דערלאָזן. 
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זי װעט פּשוט פאַרטרייבן, אויסקערן וי מיט אַ נייעם בעזים די געפערלעכע 
געדאַנקען. זי װוצט זיי אױיסראָטן, אַרױסרײסן מיט די װאָרצלען. | 

זי רעכנט, אַז איר מוטער האָט געמאַכט אַ טעות. זי האָט גערעדט פון היץ. 
זי איז געוװוען אין אַ פיבער. איר האָט זיך עפּעס אָפּגעדוכט. עס איןז געװען אַ 
האַלוצינאַציע. איר טויט? זי װאָלט סיי-ווי באַלד געשטאָרבן. זי איז אַרײינגעקומען 
אין צימער ניט אויף זייערע געשרייען; זי איז געקומען, וייל זי האָט געפילט, 
אַז זי ענדיקט זיך, אַז זי גייט אויס. דאָס, װאָס זי האָט געטראָפן ביי איר דעם 
ראַװוין, איז געווען א צופאַל, װאָס האָט מיט איר טויט קיין דירעקטע פאַרבינדונג 
ניט געהאַט. 

כדי אַראָפּצונעמען װוי מיט דער האַנט אַלע באַשולדיקונגען פון זיך, האָט זי 
זיך אַלץל מער און מער פאַרפעסטיקט אין איר גלויבן, אַז זי איז געבוירן געװאָרן 
אָן אַ פאָטער. אַפילו אירע פאַרבינדונגען מיט איר לייבלעכער מוטער האָט זי זיך 
געפלייסט אַזױ לוין צו מאַכן, װי נאָר מעגלעך. זי, אַגני, איז אייגנטלעך, אַראָפּגע- 
שיקט געװאָרן אויף דער זינדיקער ערד דורנצופירן אַ באַזונדער מיסיע, די 
מוטער אירע איז געווען אַן אומוויכטיקער צופאַל אין איר באַטײיטפולן לעבן אַ 
מין אַכסניא, אין וועלכער זי איז איײינגעשטאַנען בלויז ניין מאָנאַטן. די אייבערשטע 
פּראָװוידענץ האָט באַשטימט, אַז זי זאָל דורכמאַכן אַ שיײינבאַר:נאַטירלעכן פּראָצעס, 
וי זיך אויפצוהאַלטן אַ געוויסע צייט אין טראַכט פון אַ פרוי און דערנאָך קלאָמ- 
פּערשט געבוירן ווערן, װאַקסן, זיין אַ קינד און לסוף דערגרייכן אַ רייפקייט פון 
קערפּער און זעל. 

זי איז ניט וילנדיק געטריבן געװאָרן צו אַ מיסטישן באַנעם פון איר פּער- 
זענלעכקייט און איר באַרוף. זי האָט עס געטאָן, געמוזט טאָן, כדי צו שטילן אָדער 
כאָטש לינדערן איר געװיסנפּלאָגעניש. זי האָט ניט געהאַט קיין אַנדער ברירה; 
ענטוועדער געבראָכן ווערן אונטער דעם גשװיכט פון דעם גרויסן פאַרברעכן 
װאָס זי איז באַגאַנגען, און אויפגעבן אַלע אירע פּלענער וי אַ פאַרלוירענע זאַך, 
װוי די מוטער האָט דייטלעך זיך אַרױסגעזאָגט פאַרן שטאַרבן, אָדער זיך אויפהייבן 
העכער פון דעם אַלעם, זיך ניט אָפּשטעלן פֿאַר קיין זאַך, אַרײינקריכן און בראָ- 
דזשען װאָס ווייטער און טיפער אין דעם זומפּ פון מיסטיפיקאַציע און אויף אַזאַ 
שטייגער זיך ראַטעוען פון פאַרצווייפלונג און זעלבסטמאָרד. זי קען ניט אַריבער- 
טראָגן די באַשולדיקונג, אַז דאָס בלוט פון איר פאָטער און מוטער איז אויף 
אירע הענט, 

זי האָט זיך געלאָזט גיין מיט ברייטע טריט און גאַנץ מוטיק, דרייסט, וי 
איינע, װאָס האָט ניט װאָס צו פאַרלירן, אויפן פאַרפירערישן וועג פון וויזיעס און 
שווערמערייען. זי איז אינערלעך געצווונגען געווען צו גלייבן אין אירע אויסער- 
נאַטירלעכע זעאונגען. זי האָט געמוזט זיי אַרױסרופן, כדי זיך צו פאַרדולן, אִפּ- 
טעמפּן אירע חושים, פאַרווירן די מחיצה, װאָס טײילט אָפּ דאָס ווירקלעכש פון 
דעם פאַנטאַסטישן. זי האָט גענומען זען סצענעס און בילדער, װאָס האָבן זיך 
אָפּנעשפּילט אין איר אויפגערודערטן געהירן, ניט אין דער אויסערלעכער סביבה, 
זי האָט געהערט געשפּרעכן, װאָס האָבן זיך דערטראָגן צו איר פון דער הויך פון 
הימל אָדער פון דער טיפעניש פון דער ערד, און װאָס זענען פאַרבונדן מיט דער 
ווייטער אָדער נאָענטער צוקונפט. זי האָט זיך עקזאַלטירט, צעשרויפט אַזױ, אַז 
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זי האָט פאַרלוירן איר געזונטן חוש פאַר האַפטיקײט און ווירקלעכקייט און זיך 
איבערגעטראָגן אין אַ וועלט פון אויסטראַכטעניש. זי האָט אָנגענומען געשפּענסטער, 
געשאַפן פון איר אייגענער איינבילדונגס-קראַפט, פאַר האַרטע ממשותדיקע פאַקטן, 

זי האָט זיך פאַרקוקט אויף איין פּונקט מיט פאַרשטאַרטע אויגן און זי 
האָט געזען; 

הימל, גן-עדן, אַ גרויסער פּראַכטפולער גאָרטן. אַלײעס. ליכט און שאָטן 
פלעכטן נעצן און שפּרייטן זיי איבערן באָדן. צווישן די ביימער-אַלײען שפּיגלען 
זיך סאַזעלקעס פון בוימל, וויין און װאַסער, װאָס איז קלאָר וי קרישטאָל, דורכ" 
זיכטיק װוי די לופט. אין רעכטן מיטן פון גאָרנישט שטייט דער בוים פון לעבן און 
דערביי דער בוים פון וויסן גוטס און שלעכטס. אַרום אָט-די צוויי ביימער זענען 
אויסגעזעצט אויפן פרישן גרינעם גראָז אין אַ האַלבן קרייז משה רבינו, יעזוס 
קריסטוס, די מאַדאָנע מאַריע, משהסי שװועסטער מרים, דבורה די נביאה, זשאַן 
ד'אַרק; אַביסל אָן אַ זייט זעט מען די פיר מוטערס שרה, רבקה, רחל ולאה. צו 
לינקס זיצט ירמיהו; אַנטקעגן אים בודאַ, מוכאַמעד, זאָראַאַסטער און פיל אַנדערע 
פּערזאָנען, וועמענס נעמען זענען וייניקער באַרימט. איבער זייערע קעפּ פליען 
אַרום מלאכים, זיי הייבן זיך העכער און העכער, ביז זיי קומען נאָענט צום טראָן 
פון דער געטין יאַעגאָזיכיכע. 

משה האַלט אין איין האַנט אַ שפּיציק אייזן, אין דער צווייטער אַ מירמלשטיין, 
ער פאַרנעמט זיך די גאַנצע צייט מיט אויסהאַקן לוחות. ער ווענדט זיך צו קריסטוסן 
און רעדט צו אים אַזױ צו זאָגן; 

--- עס איז גאָרניט אַרױסגעקומען. דו האָסט געלערנט דאָס פאָלק. פאַר אים 
האָסט דו זיך געלאָזט קרייציקן. דו האָסט עס געװאָלט באַגליקן... װאָס האָט זיך פון 
אַלע דיינע באַמיָונגען און זעלבסטאויפאָפּפערונג באַקומען? דאָס פאָלק האָט געביטן 
זיינע האַרן, געטוישט זיינע קייטן, אָבער די פאַרשקלאַפונג איז געבליבן די איי- 
גענע; דאָס זעלביקע זייער גייסטיקע קנעכטשאַפט: זיי האָבן געביטן זייערע אָבער- 
גלויבערייען, זייערע שטותערייען, אָבער אויף קיין פאַל זיי ניט פאַרװאָרפן, 

משה רעדט האַסטיק, אימפּעטיק מיט צאָרן און פאָרװוּרף: 

-- דו האָסט דאָס פאָלק שלעכט געלערנט. אַפילו דיינע אייגענע כלומרשטש 
תלמידים, װאָס לאָזן דיך פון מויל ניט אַרױס, װאָס שווערן, דוכט זיך, ביי דיין 
נאָמען, האָבן פאַרפעלשט דיין לערע. 

קריסטוס האַלט דעם עװאַנגעליום. בלעטערט אים, לייענט אים; 

--- מיך נעמט אָן אַ שרעק, -- ענטפערט ער משהן, -- ווען איך נעם זיך 
פאַרטראַכטן וועגן דעם, װאָס זיי האָבן געמאַכט פון מיר און פון מיינע געדאַנקען 
איך לייען דאָס בוך. וויפל ליגנס, װאָס זענען ניט געשטויגן און ניט געפלויגן 
דערציילן זיי דאָ. עס איז אָנגעפּיקעװעט מיט שקרים, מיט װוּנדער-מעשיות, װאָס 
לא היה ולא נברא, װאָס האָבן קיינמאָל ניט פּאַסירט, מיט אָבערגלויבערייען. 

דער קרוציפיקס גייט-צו, שטעלט זיך אָפּ לעבן קריסטוסן, קוקט אים אֵן 
וי ער װאָלט זיך באַקלאָגט אויף זיין שלעכטער מערכה. ער קריגט לשון און ער 
רעדט אַזױ צו זאָגן; 

--- דיינע ליידן זענען געװאָרן פאַר זײי, פאַר די אַזױגערופענע ,גייסטלעכץ", 
אַ מיטל וי אַזױ צו ראַבירן דאָס פאָלק, צו נאַרן, און באַשװינדלען דעם עולם- 
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גולם, װווי אַזױ אָנצוזאַמלען אוצרות, אוצרות גאָלד און קריגן מאַכט און הערשן 
און געװעלטיקן און אָפּטאָן כל דבר אסור. זיי שטעלן זיך ניט אָפּ פאַר קיין שום 
פאַרברעכן. װאָס פאַר אַ פּרעכטיקע גרויסאַרטיקע קאַטעדראַלן זיי האָבן עס אויפ- 
געבויט! אָבער דיך, דיין לערע, דערמאָנט מען אַפּילו ניט, דיין נאָמען און דיין 
פאַרגאָסן בלוט ווערט מיסברויכט אויף דעם נידערטרעכטיקסטן אופן. 

קריסטוס קוקט זיך אויף אים ניט אום, נאָר ער וװוענדט זיך מיט זיינע רייד 
צו משהן: 

--- דו ביסט גערעכט.. דו דאַרפסט עס מיר ניט זאָגן, איך ווייס עס גאַנץ 
גוט אַלײן, -- ענטפערט קריסטוס מיט האַרצװײיטיק און מיט טרערן אין זיין שטים, 
--- און דאָס וויסן פאַרסמט מיר מיין אײיביק לעבן. דער גן-עדן איז פאַר מיר גע- 
װאָרן אַ גיהנום, דער ערגסטער גיהנום. אָבער הער, משה, -- ער הייבט זיך אויף 
פון זיין געזעס, גייט צו צו משהן און קוקט אים אין די אויגן אַרײן: -- איז עס 
מיין שולד? זאָג אַלײן! 

דער קרוציפיקס רוקט זיך אָפּ אָן אַ זייט און פאַרשווינדט, 

--- אפשר איז עס טאַקע אַביסל אויך דיין שולד. דו האָסט אַלץ גערעדט מיט 
פאַבלען, מעטאַפאָרן, געברויכט אַלעגאָריעס. דער איינפאַכער האָרעפּאַשנער עולם 
האָט דעריבער דיך ניט פאַרשטאַנען. -- משהס שטים איז ווייכער וי פריער. 

-- אמת, איך בין געווען אין מיינע רייד ניט אינגאַנצן קלאָר. אָבער װאָס אין 
דער מער מיט דיר און מיט דיין לערע? זי איז דאָך אָנגעשריבן אין אַן איינפאַכער 
שפּראַך, נו, האָט עס דיך פאַרזיכערט קעגן מיסברויכונגען און פעלשונגען? 

אין דער מינוט קומען צו די פינף חומשים, פינף ביכער-שװעסטער. זי 
האַלטן זיך פאַר די הענט. זיי זענען אָנגעטאָן אין שװאַרצן; אַן אומעט איז אַױסגע- 
גאָסן אויף זייערע פּנימער, אַן אומעט, װאָס קוועלט אַרױס פון זייערע טיפע אויגן. 

דער פינפבוך ווענדט זיך צו משהן און רעדט אַזױ צו זאָגן: 

-- די רבנים, די פּאָפּעס, כומרים, גלחים, -- װאָס האָבן זיי געמאַכט פון 
דיין לערע?! זי האָבן גענומען העל ליכט און עס פאַרװאַנדלט אין שטאָק-פינצטער- 
ניש; זיי האָבן גענומען אַ זוניקן טאָג און געמאַכט פון אים אַ שטערנלאָזע נאַכט. 
דו האָסט בפירוש געזאָגט, אַז די תורה, מיר פינפלינג, קומען ניט פון הימל, און 
זיי האָבן אױיסגעטראַכט, אַז מיר זענען טעכטער פון הימל און ניט פון מענטשלעכן 
האַרצן און פאַרשטאַנד, 

משה, אַן אומצופרידענער, גיט אַ מאַך מיט דער האַנט, קודם מיט דער 
רעכטער, דערנאָך מיט דער לינקער, דאַן מיט ביידע. דאָס פינפבוךף גייט אֶפּ פּאַ- 
מעלעך און אומגערן, און קוקט זיך די גאַנצע צייט אום אויפהינטערװיילעכטס, 
עס בלייבט שטיין אין הינטערגרונט, וי עס װאָלט זיך צוהערן צום שמועס. 

-- אמת, מיך האָט מען אויך ניט פאַרשטאַנען, אָדער, ריכטיקער, מיך האָבן 
זיי יאָ פאַרשטאַנען, נאָר זיי מאַכן אַן אָנשטעל, אַז זיי פאַרשטייען ניט און זיי פעלשן 
מער מיין מיַיִן װוי מיינע װוערטער, בכיוון. אָבער דו, פאַרגעס ניט, ביסט דאָך 
געגאַנגען מיט דער אויסזיכט צו עפענען די אויגן די מענטשן פון אַ גאַנצער ואָך, 
די איינפאַכע, פאַרהאַרעװעטע, פאַרפּראַצעװעטע מענטשן, זיי ווייזן דעם ריכטיקן 
וועג צו זייער גליק און געזעלשאַפטלעכער און גייסטיקער באַפרייאונג. איך בין 
זיך מודה אין מיין לייכטגליביקייט. קוקנדיק אויף דיר פון הימל אַראָפּ, האָב 
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איך זיך געפרייט אין געטראַכט: אַט איז דער מאַן, װאָס װועט אַרױסנעמען דאָס 
פאָלק ישראל און אַלע פעלקער פון דעם הז פון קנעכטשאַפט, װעט פאַרניכטן 
שקלאַפעריי, אָרעמקײט, אונטערדריקונג. דעם אמת זאָגנדיק, צייטווייזן האָב איך 
דיך כמעט װי מקנא געווען, װאָס דו װעסט אויפטאָן פיל מער פון מיר; און איצט 
--- װאָס פאַראַ אַנטױשונג! 

קריסטוס, אַן אויפגערעגטער, נעמט אַרומגיין אַהין און צוריק איבערן גאָרטן, 

-- װאָס קען איך טאָן?! איך ווייס אַלײן ניט! איך בין אַ דורכפאַל! 

-- נאָר דו ביסט אַ דורכפאַל? און איך? צוליב װאָס האָב איך די ייִדן אַרױס- 
גענומען פון לאַנד מצרים? כדי מען זאָל זיי רודפן, פּייניקן, אָנטאָן צרות איבער 
דער גאָרער װועלט, כדי מען זאָל זיך איבער זיי איזדיעקעווען? זיי ניט לאָזן אָטע- 
מען? טרייבן, יאָגן פון אומעטום? אינערגעץ ניט אַרײנלאָזן? אויסהרגענען, אויס. 
מאָרדעװען זיי אין די צענדליקער טויזנטער? אומזיסט געלעבט הונדערטאוג- 
צװאַנציק יאָר און געהאָרעװעט:; ניט גערוט אַ מינוט, אַלץ זיך געמיט פאַר זייערטוועגן, 
און, צום סוף -- גאָרניט אויפגעטאָן. 

נאָך אַ פּױיזע רעדט ער וייטער: 

--- איך רעכן, אַז מען טאָר זיך פאָרט ניט מייאש-זיין: מען טאָר עס ניט לאָזן 
אַזױ. מען דאַרף פּרובירן עמעצן אַראָפּשיקן, ער זאָל זיך פאַרמעסטן מיט דאָס 
בייז, װאָס הערשט אויף דער ועלט, בייז געפּאָרט מיט אומויסנהייט: רשעות 
פאַראייניקט מיט שטות. 

--- דאָס איז אַ גוטער געדאַנק. אָבער וועמען זאָלן מיר שיקן? וועמען? סיידן 
איך זאָל אַליין אַראָפּגײין צום צווייטן מאָל, --- באַמערקט קריסטוס ריידנדיק װי 
צו זיך אַליין, 

--- װאָס װילסטו? מ'זאָל דיך נאָך אַמאָל קרײיציקן? װאָס װעט פון דעם 
אַרויסקומען?! 

--- משה פאַרוואַרפט זיין פאָרשלאַג. 

די מאַדאָנע קומט צו נענטער; האַלב-שעמעװדיק נעמט זי רידן אַזוֹי צו 
זאָגן; 

--- איך גלויב, אַז דאָס מאָל דאַרף מען שיקן אַ פרוי. איר, מאַנספּאַרשױנען 
האָט גאָרניט אויפגעטאָן. לאָזט אונדז, ווייבער, צו. אפשר װעלן מיר זיך אַרױס- 
שטעלן צו זיין גרעסערע אויפטוערינס. מיר ועלן זיין אַ דערפאָלג, װוּ איר זייט 
געווען אַ דורכויסיקער דורכפאַל. 

עס הערן זיך ווייבערישע שטימען. זיי קומען פון דעם געזעמל, װוּ די אמהות 
זיצן: 

--- יאָ, זי איז פולקום גערעכט: גיט אונדז אַ מעגלעכקייט צו ווייזן, װאָס 
מיר קענען אויפטאָן. לאָמיר אויפּרובירן אונדזערע כוחות. 

-- אַ פרוי? אַ נייער געדאַנק! עס איז אונדז גאָרניט איינגעפאַלןף לאָמיר 
מאַכן אַ פּרוּװו! --- רופן זיך אָפּ משה, בודאַ, קריסטוס, מוכאַמעד אין איין שטים, 
--- אָבער וועמען זאָל מען שיקן? װווּ נעמט מען אַזאַ שטאַרקע, וויכטיקע, באַלערנטע 
און כאַראַקטער- און ווילנספולע פרוי? 

--- אין פּרינציפּ, הייסט עס, זייט איר איינשטימיק, איר װוילט בלויז װיסן 
צי מיר האָבן אַ פרוי, װאָס איז פּאַסיק פאַר אַזאַ װויכטיקער שליחות. דאָס איז 
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אַ פּראַקטישע פראַגע פון אױיסװאַל. איך וייס, וועמען מיר דאַרפן שיקן און זי 
וועצט אויספילן די שליחות אויפן בעסטן אופן, לאָמיר שיקן אַגניך, 

--- אגנין, אַגנין, אַגנין, --- האָבן זיך דערהערט שטימען פון אַלע זייטן, 

--- מאַכט איר אַ פּאָר פליגל, בענטשט זי און שיקט זי אַראָפּ אויף דער וועלט: 

--- אין וועלכן לאַנד! װוּהין? 

--- אין פּוילן און רוסלאַנד, --- ענטפערט משה מיט אױטאָריטעט, 

- אַגני! אַגני -- רופט די מאַדאָנע, -- קום אַהער! ניי אַראָפּ, דערפיל דיין 
שליחות. אָט האָסטו מיין ברכה און מיין קוש. 

די מאַדאָנע גיט איר אַ קוש אויף די ליפּן 

אֲגני האָט זיך װי אויפגעװאַכט פון איר זעאונג. זי האָט זיך אַראָפּגעלאָזט 
אויף די קני, אויסגייענדיק פון עקסטאַז און גליקזעליקייט. זי האָט זיך גענומען 
פיבערדיק צלמען, מאַכנדיק דעם צייכן זא אירע אויגן האָבן זיך פונדאָסוַײ 
אָנגעצונדן. אַ נייע זיכערקייט און איינגעגלויבטקייט אין איר דערפאָלג האָט דער- 
פרישט איר געמיט און לויטער געמאַכט איר אויסקוק, 

אַזעלכע און ענלעכע ויזיעס-פאַנטאַזיעס האָט זי געזען כמעט יעדן טאָג. זי 
האָט זיך מיט פרישער ענערגיע אַ נעם געטאָן צו איר אויף אַ וייל איבערגערי- 
סענער אָרגאַניזאַטאָרישער אַרבעט. זי האָט זיך איבערגעגעבן אינגאַנצן צו דעם 
פּלאַן פון באַפרײיען די פרויען און אויפריכטן אַ נייע װעלט-מאָנאַרכיע, אין דער 
שפּיץ פון וועלכער עס װעט שטיין דווקא אַ פרוי און דידאָזיקע גליקלעכע און 
אויסגעצייכנטע פרוי וועט זיין ניט קיין אַנדערע וי טאַקע זי, אַגני אַלין, 

פון צייט-צו-צייט האָט זי גענומען טראַכטן, אַז פּוגאַטשאָוו װועט איר זיין אַ 
שטער אין איר גראַנדיעזער אַרבעט. ער װועט ניט בכוח זיין אויפצופאַסן ריכטיק 
איר פאַרמעסט. ער איז צו קליינלעך, צו נאָענט צו דער ערד, צו דער סטאַניצע 
מיט די קאָזאַקן, ער פּויזשעט אויף אַלע פיר; ער האָט ניט קיין פליגל. דערצו 
איז ער דאָך אַ מאַנספּאַרשױן. און קען מען דען טרויען די מאַנצבילן, די אייביקע 
שונאים, פאַרשקלאַפער פון די פרויען?! אַמאָל, ווידער, ווען זי איז געווען אין אַ 
בעסערער, מער ליכטיקזעערישער שטימונג, האָט זי געטראַכט, אַז יעדער כלל 
האָט זיין יוצא-מן-הכלל, און פּוגאַטשאָוװו איז די אויסנאַם פון דער רעגל פון דער 
קליינקעפּלדיקײט, ענגהאַרציקייט פון די מאַנצבילן. ער װעט פעיק זיין זיך אויפ- 
צוהייבן איבער זיינע פּערזענלעכע פּניות. אָבער די מאָמענטן פון פולן צוטרױי 
צו פּוגאַטשאָוון זענען געווען קורצדויערנדיקע, על פּי רוב איז זי געווען גענויגט 
אים צו פאַרקאַשירן מיט די איבעריקע מענער. 

אַ געדאַנק האָט דורכגעבליצט דורך איר קאָפּ: אַפילו די מעשה מיט איר 
קלאָמפּערשטן ,פּאָטער* איז אַנטפּלעקט געװאָרן צו איר מיט אַ מיין, אַז זי זאָל 
עס אויסנוצן. מען טאָר עס ניט לאָזן גיין אין ניוועץ. זי וועט פּרוון ווירקן אויף 
יצחקן, דעם הייליקן יונגן ראַװוין. זי װועט אים איינשמועסן, אַז זי איז אַ ייִדיש 
קינד און אַז ער איז איר ברודער, איר ליבלעכער ברודער, און אַז עס איז 
דעריבער זיין הייליקע פליכט איר באַהילפיק צו זיין, משׂהס רייד אין איר פאַן- 
טאַסטישער זעאונג, זיין באַדױערן אַזױ וייטיקדיק די ייַדישע מערכה, האָט זי 
אָנגענומען ווי אַן אָנצוהערעניש און אַ ראַט, װאָס קען ווערן אַ וויכטיקער פּונקט 
אין איר פּראָגראַם. זי װעט שאַפן אַ באַזונדערע ייַדישע אַרמײ, וועמענס הױפּט- 


231 


אויפגאַבע װעט זיין די דעראָבערונג פון ארץ:ישראל, דאָס אַװעקנעמען עס פון 
טערקיי און דערנאָך עטאַבלירן דאָרט אַ ייִדישע מלוכה, װוּ אַ ייִדישע פרוי װעט 
זיין די קעניגין. און ווער איז נאָך אַזױ פּאַסיק פאַר דעם וי איר געוועזענע 
פריינדין האַסע? אויב יצחק איז איר ברודער, איז האַסע איר שוועסטערקינד. זי 
דאַרפן זיך איבערבעטן, צוריק שליסן זייער בונד. נעמען אַרבעטן צוזאַמען. יצחק 
מיט האַסען װועלן קענען געווינען די ייַדן איבער דער גאַנצער וועלט פאַר אָט-דער 
אונטערנעמונג. זיי װועלן גרינדן אַן אייגענע אַרמײ און שטיצן אירע אַרמײעף 
בײיטראָגן צום אַלגעמײנעם זיג. זייערע האָפענונגען װועגן משיחס קומען און דעם 
אויפריכט פון זייער פּאָליטישער אומאָפּהענגיקײט דאַרף מען אָנגליִען ביז ווייס. 
און אַז די ייִדן, מענער און פרויען, וועלן זיך אַרײנװאַרפן אין דער אַרבעט מיט 
זייער פּראָװערביאַלער איבערגעגעבנקייט װועט מען אַלץ קענען דערגרייכן. מען 
דאַרף זיי בלויז אויפטשוכען, פאַנאַנדערשאַקלען. זיי פאַרמאָגן דאָך אומאויסשעפּ- 
לעכע קװאַלן פון ענערגיע, וועלכע זיי האָבן ניט געהאָט קיין געלעגנהייט װוּ 
אויסצונוצן, װוי בלויז אויפן געביט פון מסחר און געלערזאַמקײט; און װאָס פאַראַ 
וװוּנדער האָבן זיי דאָס באַװויזן אויף דעם עקאָנאָמישן געביט, כאָטש זיי זענען 
געווען אַזױ באַדרענגט, פאַרענגט, געשטערט אױיף יעדן טריט און שריט! זאָל 
מען זיי נאָר צולאָזן צו שטאַט-ביעריי. װאָס וועלן זיי ניט אויפטאַן מיט זייער 
אײינגעשפּאַרטקײט, אייזערנעם ווילן און כאַראַקטער, באַאיינפלוסיקייט, אָפערווילי- 
קייט, זודיקן אימפּעט, אומדערמידלעכקייט, אומרויקייט! זיי זענען דער פּאַסיקסטער 
מאַטעריאַל און די פּאַסיקסטע בויער און בויערינס פאַר אַ װעלט-מאָנאַרכיע, וי 
באַלד מען ועט זיי דערפאַר אָפּגעבן צוריק זייער לאַנד און אויפריכטן זייער 
טעמפּל, זייער סנהדרין און זייער אומאָפּהענגיקן שטאַט. זי דאַרף קריגן דערצו 
דעם צושטים פון די ייִדישע ראַװוינס, און אַזױ וי זי האָט אַן ,אייגענעם ברודער" 
אַ ראַװין, און זי אַלײן איז אַ ;ייִדישקע", טאָ וי אַזױי װעלן זיי קענען זיך 
צוריקהאַלטן?! 

זי האָט אַרױסגעשיקט שפּיאָנען אויסצוגעפינען, װוּ יצחק און האַסע געפינען 
זיך. אים וועט זי פאָרלייגן צו ווערן דער הויפּט פון ייִדישן סינאָד, סנהדרין, און 
אויך הוױיפּטפּריסטער, דער כהן גדול, און פאַר איר װעט זיין די קרוין.. זי זאָל 
ווערן די ייִדישע קעניגין.. 

נאָך אַ רעכט ביסל צייט זוכן האָט זי זיך דערװוּסט, אַז יצחק האַלט זיך אויף 
אין װאַלד לעבן דאָרף וועליקי וואַז, אין דעם באַרימטן מאָנאַסטיר, 

זי האָט אָנגעשריבן אַ לאַנגן בריוו, אַ פּערזענליכן צו האַסען און צו יצחקן, 
און אַן אויפרוף צו די ייִדן איבער דער גאָרער וועלט. זי האָט ביידע עפּיסטלען 
אָפּגעשיקט צו יצחקן און האַסען. זי האָט זיי געבעטן קומען גלייך צוריק און 
נעמען זיך צו דער הייליקער אַרבעט. 

זי האָט אומגעדולדיק געװאַרט אויף אַן ענטפער. 

האַסע האָט דעם בריוו און אויפרוף אָפּגעשיקט צו פּוגאַטשאָװן. זי האָט 
אַגב צוגעלייגט אַ פּאָר ווערטער: 

--- לייען און איבערצייג זיך אַליין.. 
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איז אַגני פאַלש? אויב אַפילן יאָ, איז עס זיין זאַך. קיינעמס עסק ניט, קיינער 
זאָל ניט װאָגן זיך אַריײינמישן אין דעם. דאָס איז זיינע אַ פּערזענלעכע אָנגעלעגנהייט. 
עמעליאַן פּוגאַטשאָװו האָט גערעדט צו זיך, בשעת ער האָט געשפּרייזט איבערן 
צימער אַרױף און אַראָפּ. דאָס בלוט האָט אים אַ שפּריץ געטאָן אין פּנים, עס האָט 
געקלאַפּט אין די שלייפן. ווען סאָפיע אָדער אַפילו האַסע װאָלטן אַצינד געשטאַנען 
פאַר אים, װאָלט ער זיי צעריסן אויף שטיקלעך, צעריבן אויף מאָן. ער האָט גע- 
מאַכט די אַנשטפּרעכנדיקע באַװועגונגען מיט די הענט, אַזױ אויפגעבראַכט איז 
ער געווען קעגן זיי. ער פאַרשנעלערט זיינע טריט, און מיט דער פאַרשנעלערונג 
איז געקומען אַן ענדערונג אין דער ריכטונג פון זיין געדאַנקענגאַנג, 

נאָך אַלעמען איז דאָך עס אַ פאַקט, באַשטעטיקט דורך דעם בריו, װאָס 
אַגני האָט געשיקט צו האַסען און יצחקן. דאָס איז ניט גלאַט אַזױ אַ פּוסטער 
חשד, אַן אױיסגעטראַכטער בלבול, 

אָבער טאָמער איז דער בריוו אַ נאָכגעמאַכטער, אַ געפעלשטער? ער קען 
גאַנץ גוט אָגניס האַנטשריפט, אָבער פעלשער קענען אַזױ גענוי נאָכמאַכן אַ האַנט- 
שריפט, אַז דער אייגנטימער אַליין נעמט זי אָן פאַר זייניקע. עס װזענען פאַראַן 
זייער געשיקטע פאַלסיפיקאַטאָרן. זי פירט אָן אַ פאַרשווערונג קעגן אים! זי וויל 
אים באַזײיטיקן און פאַרנעמען זיין פּלאַץ, באַזײיטיקן אַלע מענער פון די הויכע 
אַמטן און זיי פאַרבײיטן מיט פרויען! װוּ װעט זי געפינען אַזויפיל פעיִקע פרויעף! 
דאָס איז דאָך עפּעס אַ װויסטע, אַ משוגענע פאַנטאַזיע! אַגני האָט צופיל פּראַקטישן 
פאַרשטאַנד, זי זאָל זיך אַרײנלאָזן אין אַזעלכע אוטאָפּיסטישע פאַרדרייענישן! 

עס איז אַ פאַרלוימדונג, אַ מיאוסער, אַ נידערטרעכטיקער ליגף זיין סאָפיעס 
עדות-זאָגן איז ניט ווערט קיין אױיסגעבלאָזן איי. אייפערזוכט און קנאה רעדט אין 
זייערע מסידות אויף אַגנין. זיי טראַכטן אויס אויף איר ווילדע בלבולים. 

דאָס בילד פון קאַטערינע דער ערשטער האָט אַגני אַלעמאָל אַרומגעטראָגן 
אין איר טאַש. ער האָט אַ סך מאָל געפונען די לעבנס-באַשרייבונג און אַ זאַמלונג 
פון אָפּנעדרוקטע בריוו פון דער געקרוינטער זונה אויף אַגניס טישל אין איר 
שלאָפצימער. זי האָט עס װאַרשײנלעך געלייענט פאַרן אַנטשלאָפן װערן, ווען ער 
האָט, צוליב געוויסע, פון אים אומאָפּהענגיקע אומשטענדן, ניט געקענט קומען 
צו איר. זי האָט זיך, ווייזט אויס, גענערט מיט אָט-דער אומגעזונטער שפּיז און 
זיך פאַרגיפטיקט דעם פאַרשטאַנד. האָט זיך אַגני פאַרדרייט דעם קאָפּ, -- און זי 
האָט דאָך געהאַט אַזאַ שאַרפן קאָפּ, אַזאַ געזונטן שכל הישר -- מיט כבוד. און 
גדולה-זוכעריי? איז עס מעגלעך? האָט זי פאַרגעסן דעם הײליקן צוװועק, װאָס זי 
האָבן זיך געשטעלט?! ער קען עס קוים גלייבן אויף איר, 

זיכער, ער װועט וערן אַ קעניג, אַ צאַר פון די קאָזאַקן. אָבער ער װועט זיין 
אַ קעניג, װאָס איז באמת אַ באַדינער, אַ דינער פון די ברייטע האָרעפּאַשנע פאָלקס- 
מאַסן, אַ העלפער און אויסלייזער פון דעם פּשוטן פאַרהאָרעװעטן און פאַריאָכטן 
עולם. אַ נייע זעלבסטהערשונג מוז געגרינדעט וערן. אַגני איז אין דער הינזיכט 
פולשטענדיק גערעכט. דאָס איז דער איינציקער ועג, װאָס פירט גלייך, געראַד 
צו דער באַפרייאונג פון די קאָזאַקן און לייבאייגענע. אַ נייע אױטאַקראַטיע וועט 
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זיין דער שמעלצטיגל, אין וועלכן די געזעלשאַפט, די העכערע שיכטן אירע, װעלן 
זיך לייטערן פון צעלאָזנקייט, אױיסגעלאַסנקײט און פאַלשע פרייקייטן, וועלכע 
זענען אַ רעזולטאַט פון דעם כאַאָטישן צושטאַנד, אין וועלכן דער שטאַט געפינט 
זיך, פאַר װאָס עס איז פאַראַנטװאָרטלעך דער אײידלשטאַנד און די געלטזעק, די 
שאַכער-מאַכערס, די פּריסטער פון דעם גאָלדענעם קאַלב. אַ נייער פירער, אַ זון 
פון די גאָר נידעריקע שיכטן, מוז אויפשטיין. ער ועט זיין פאַרפּאַנצערט אין 
אייזן. ער װועט באַזיצן אַ שטאַרקן אָרעם און וי מיט אַ רייף וועט ער אַרומנעמען 
די צעשאָטענע, פאַרטריקנטע קליאָפּקעס, װאָס הייסן שטאַמען, שבטים, פעלקער- 
שאַפטן, און װועט מאַכן פון זיי איין פעסל -- אַ מעכטיקן שטאַט, 

יאָ, האָט ער ווייטער געצויגן דעם געדאַנק פּאַר זיך אַלײן, באַפרייאונג קען 
אַנדערש ניט קומען, װי סיידן דורך פאַרשקלאַפונג. עס איז זיך ניטאַָ װאָס צו 
שעמען פאַר אַזעלכע אויסדריקן, כאָטש מענטשן האָבן צופיל מיסברויכט דאָס 
װאָרט און צופיל אוממענטשלעך עקספּלואַטירט דעם מצב פון דעם שקלאַף. מיר 
דאַרפן שטאָלצירן מיטן טיטל ;שקלאַף:* בין איך דען ניט קיין שקלאַף פון מיין 
געוויסן, פון מיינע געדאַנקען, אידייען און אידעאַלף און נאָר דורך אַ נײיעם 
סאָרט שקלאַפערײי װועלן די מענטשן זיך אַרױסרײסן פון דעם פּלאָנטער-נעץ פון 
טייוול, װאָס רופט זיך איידלטום און פרייהייט. דער איינצלנער מענטש, אינע- 
װײיניק, װי די געזעלשאַפט, אויסערלעך, נייטיקט זיך אין אַ קעניג, אין אַן אוי- 
בערהערשנדיקן צושטאַנד פון באַװוּסטזיין, געוויסן און פאַרשטאַנד. איין הויפּט- 
געדאַנק איז דער מאָנאַרך, די איבעריקע רעיונות און באַגריפן זענען זיינע אונ- 
טערטאַנען, לייבאייגענע. זייער עובדה איז זיך אונטערצוּװואַרפן דער קאַרדינאַלער 
צענטראַלער אידייע. זיי מוזן אומבאַדינגט פאָלגן, געהאָרכן װאָס מען הייסט זײי, 
ווען יעדער געדאַנק װאָלט זיך אַרומגײן אין קאָפּ פראַנק און פריי און זיך ניט 
רעכענען מיט די העכערע מער קאָמפּעטענטע געדאַנקען, װאָלט אין מענטשנס 
געהירן זיך טאָן חושך. ער װאָלט אַראָפּ פון זינען. װוי קומט סאָפיע, די פּראָסטע 
קאָזאַצקע, צו באַגרייפן די טיפקייט פון אַגניס געדאַנקעףן אַפילו פאַר האַסען איז 
עס צו הויך און צו טיף, 

עמשליאַן פּוגאַטשאָװו האָט געפונען אַגנין דרימלען אין אַ פאָטעל, איר קאָפּ 
פאַרװאָרפן אַביסל אויפצוריקוויילעכטס, צושפּאַרנדיק אים צו אַ צוגעשפּילקעװעטן 
קישעלע. איר בוזעם האָט זיך געהויבן ריטמיש, די אויגן האָט זי געהאַלטן פאַר- 
מאַכט, דאָס פּנִים איז געווען בלייכער וי געוויינלעך. אָבער דערפאַר האָבן די 
ליפּן זיך בעסער אָנגעזען מיט זייער רויטקייט אין דער בלאַסקײט פון איר גאַנצן 
פּנים. אירע לאַנגע שװאַרצע לאָקן האָבן פאַרדעקט די הענטלעך פון שטול; אַראָפּ- 
פאַלנדיק האָבן זיי דערגרייכט ביז צו דעם דיל. אירע קני, אַרױסטײלנדיק זיך 
מיט זייער רעליעף פון אונטער דעם קלייד, האָבן קענטעװודיק אָפּגעװירעט דעם 
אַרײינבײג פון איר שויס. 

--- װאָס פאַר אַ שיינקייט! -- האָט פּוגאַטשאָוװו אויסגערופן אין זיך. --- קען 
אַזאַ געזונטע פאָרם פאַרהוילן אַן אומגעזונטן אינהאַלט?! סערווירט דען די נאָטור 
גיפט אין דעם שעלכל פון אַ רויזל! 

ער האָט זי אַ ריר-געטאָן ביים אַקסל, זי האָט ניט אָפּגעענטפערט, כאָטש 
זי האָט געפילט דעם באַריר זיינעם. זי האָט גאַנץ גוט געװווסט, אַז ווען זי שלאָפט, 
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אָדער מאַכט זיך שלאָפּנדיק, בלייבט זיצן אומבאַוועגלעך, איבערטרעפט זי זיך 
אין צויבער און גראַציע. זי האָט אַלעמאָל געהאַט אין געדאַנק, אַז ווען זי װעט 
אַביסל פרייער װערן און זי װעט זיך קענען פאַרגינען נעמען אַ פּאָר שעה אַ טאָג 
פאַר זיך, װעט זי פּאָזירן פאַר אַ סקולפּטאָר, ער זאָל אויסהאַקן אין מירמלשטיין 
אָדער אויסשניצן אין האָלץ ,די שלאָפנדיקע שיינהייט", 

פּוגאַטשאָוו האָט זיך איבערגעבויגן און אַרױפגעדריקט אַ לײדנשאַפטלעכן 
קוש אויף אירע ליפּן. זי האָט פאַר איין מאַמענט אויפגעעפנט די אויגן, האָט אים 
אָנגעקוקט װי פאַרװונדערט, וי זי װאָלט אים ניט געזען אָדער ניט געקענט, און 
גלייך זיי צוריק פאַרמאַכט. ער האָט זי אַצינד אָפּגעפרישט מיט אַ גאָסרעגן פון 
קושן. זי האָט װי איבערגעװואַלד אױיפגעפּראַלט די אויגן. זי האָט אים דערזען וי 
צום ערשטן מאָל און אים לײידנשאַפטלעך צוגעדריקט צו איר בוזעם. זי האַט אים 
באַפױלן זי אַװעקצוטראָגן אין שלאָפצימער. ער האָט גערן געפאָלגט. ער האָט זי 
אַװועקגעלייגט אויף איר בעט, אַלין האָט ער זיך אַװעקגעזעצט לעבן איר אויפן 
טעפּיך,. האַלטנדיק אין זיינע ביידע הענט שטיף פאַרדריקט די רעכטע האַנט 
אירע און קושנדיק פון-צייט-צו-צייט די דלאָניע. 

ער האָט זיך פּלוצים אויפגעשטעלט. ער גלעט זי איבערן קאָפּ. ער ועגט 
אירע צעפּ, קודם איינעם, דערנאָך דעם צווייטן. ער זעצט זיך צוריק אַװעק, אָבער 
דאָס מאָל אויפן דיװאַן ניט ווייט פון בעט. זי ליגט מיט צוגעמאַכטע אויגן. ער 
קוקט שטאַר אָן איר פּנים, װי ער װאָלט עס שטודירט פאַר עפּעס אַ צװועק. ער 
האָט זיך פאַרטראַכט; 

ער פאַרמאָגט ניט קיין איין זאַך, װאָס צור זאָל קענען אָנרופן זיינס. זי איז 
דער איינציקער קקעגנשטאַנד", דער איינציקער קאָסטבאַרער חפץ, וועלכן ער 
באַזיצט. זיינע פיינט באַמיען זיך צו שאַפן אַ פיינטשאַפט צװישן אים און איר, 
כדי ער זאָל זי אויך פאַרלירן און זיין פּערזענלעך לעבן וװועט זיין װוי אַ װויסטעניש 
- אָן איין אָאַזיס. ער האָט אויפגעשוידערט פון דער שרעקלעכער פערספּעקטיו. ער 
האָט צוגעמאַכט די אויגן, װוי ער װאָלט מיט דעם געהאַט בדעה צו פאַרטרייבן אַ 
גרוליק בילד. אָבער ער האָט זיי גלייך ווידער געעפנט. אַ ווילדער אימפּולס האָט 
אים אַ נעם געטאָן, אַ טרייסל געטאָן װי אַ שטורעמווינט אַן איינזאַמען בוים, װאָס 
שטייט ביחידות ערגעץ אויף אַ היגל. ער האָט געהערט דעם באַפעל פון בלוט 
אין גלוסטונג. 3 ) ' 

ער האָט אָנגעהויבן מיטן אַראָפּציען אירע שיך, דערנאָך די זאָקן. ער האָט 
זיך געקװויקט מיטן אָנקוק פון אירע ליטקעס. מיט גרויס פאַרגעניגן האָט ער 
נאָכגעשפּירט די קוים-מערקבאַרע בלוילעכע אָדערלעך, װאָס האָבן זיך געציגן 
צעצווייגטע איבער אירע פיס. ער האָט זי אַצינד אוױיסגעטאָן אינגאַנצן נאַקעט, זי 
ליגט פאַר אים הויל און רייצנדיק מיט איר גאַנצער כישוף קראַפט. איר בזעם 
באַװעגט זיך מיט אימפּעט. די נאָזלעכער ברייטערן זיך אויס. איר קערפּער גיט 
אַרױס פון זיך אַ דופט, װאָס פאַרשיכורט אים. ער זעצט זיך לעבן איר אויפן 
סאַמע ראַנד פון בעט. ער לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ און לייגט אים אַװעק, פאַר 
אֶפּרו אַפּנים, אויף איר ברוסטקאַסטן, איינטוליענדיק זיך אין שפּאַלט צווישן אירע 
צוויי בריסט. ער מאַכט צו די אויגן. געמעלעכצן מיניען. ער דערמאַנט זיך מיט 
אַלע דעטאַלן דאָס בילד פון דער ערשטער סעודה, װאָס זיי האָבן געפּראַװעט אין 
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גאָרטן פון ליבע און געלוסטונג... ,יעדע נאַכט װעט זיין אונדזער ערשטע נאַכט; 
יעדער קוש, אונדזער ערשטער קוש", -- קלינגען אירע ווערטער אין זיינע אויערן, 

יאָ, עס איז די ערשטע פאַרשמעלצונג פון זייערע קערפּערס, זייער וערן 
צום ערשטן מאָל איין לייב און איין זעל.. 

צוויי שעה זענען פֿאַרפלאָסן. אין צימער איז פינצטער. ער קען קוים זען 
איר פּנים. האַלטנדיק זי פאַרפּרעסט אין זיינע אָרעמס, פליסטערט ער מיט אַ 
ציטער: ' 

-- דו ביסט געװאָרן עפּעס וי אָפּגעפרעמדט. דו טראָגסט זיך אַרום מיט 
נייע דרייסטע געדאַנקען. דו טרויסט מיר מער ניט. דו זאָגסט מיר ניט אויס. דו 
ליבסט מיך מער ניט וי פריער. 

--- מיין ליבע צו דיר איז וי אַ קװאַל, װאָס װעט קינמאָל ניט אויפהערן צו 
שפּרודלען. װאָס מער איך טרינק פון אים, אַלץ פרישער װערט ער און איך אַלץ 
דאָרשטיקער. 

-- אָבער דו האָדעװעסט געדאַנקען אין דיין בוזעם, וועלכע דו טיילסט ניט 
מיט מיר. דו טרעטסט שטעגן פון באַשטרעבונגען, צו וועלכע מיין פוספלאַך האָט 
זיך קיינמאָל ניט צוגערירט. דו פאַרבאַהאַלטסט זיי פון מיר. 

זי דעקט צו זיין מויל מיט זיסע און הייסע קושן און אַזױערנאָך לאָזט זי אים 
ווייטער ניט ריידן. 

-- זענען דען ניט אונדזערע זעלן, אונדזערע הערצער צונויפגעפלאָכטן וי 
אונדזערע קערפּערס אין מאָמענט פון באַהעפטונג? מיר ביידע זענען איין גוף און 
איין נשמה, איין געהירן, --- װאָרקעט אַגני װי אַ טויב, 

--- שװאַרצע שאָטנס שוועבן אַרום צװישן דיר און מיר און שטעלן-אויף 
אַ שיידווענטל. זיי טיילן אונדז אָפּ, וי אַן אָפּגרונט װאָלט זיך צווישן אונדז פאַנאַנ" 
דערגעעפנט. ער דראָט צו פאַרשלינגען אונדזער ליבע, געטריישאַפט.. 

ער באַקלאָגט זיך. ער מאַכט אַ פּױזע, דערנאָך רעדט ער וייטער. 

--- איך בעט דיך, מיין אַגני,. עפן אויף פאַר מיר די טויערן פון דיינע גע" 
דאַנקען, לאָז מיך אַריין אין טעמפּל פון דיינע באַשטרעבונגען. איך לייען די 
שװאַרצאַפּלען פון דיינע אויגן. אין זיי, אויפן סאַמע דעק, שטייט עפּעס אָנגעשריבן. 
איך קען עס ניט איבערלייענען. איך קען ניט טרעפן דעם באַטײט פון דעם גע- 
שריפטס. אָן דיר פיל איך זיך וי אַ שטיבעלע װאָס אַ בייזער שטורעמװינט 
טראָגט איבער אַ ברויזנדיקן ים. אָט-אָט פאַל איך אַרונטער און ער פאַרטרונקען, 
דיינע אויגן זענען שטענדיק געווען מיינע שטערן, נאָך זיי פלעג איך ווענדן מיין 
קורס אין דעם ים פון לעבן. איצטער האָט אַ נעפּל זיך אויסגעצויגן צװישן דיר 
און מיר. איך טאַפּ אין דער פינצטערניש. איך בלאָנדזשע שטעגלאָז, צװעקלאָז. 
איך בעט זיך ביי דיר, נעם מיך ביים אָרעם און פיר מיך וי פאַרדעם. 

זי נעמט אים אַרום. זי דריקט אים מיט איר גאַנצער קראַפט צו איר שטו" 
רעמדיקן בוזעם. 

--- איך פאַרמאָג ניט קיין איין ווינקל אין מיין גאַנצן באַװוּסטזײן, ווּ איך 
װאָלט דיך ניט האָבן גערן, װוּ דו װאָלסט זיין אַ גאַסט און ניט קיין אייגענער. 
אַלע מיינע געדאַנקען זענען דיינע געדאַנקען. 

-- איך האָב באַמערקט, אַז לעצטנס ביסטו שוייגנדיק געװאָרן; דו רעדסט 
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אומגערן. דו היטסט זיך מיט אַ װאָרט; דו האָסט מורא, עס זאָל זיך ניט אַרױסכאַפּן 
אומדערװאַרט קעגן דיין אייגענעם פאַרלאַנג. עפּעס אַ מחיצה נעמט אױסװאַקסן 
צווישן דיר און מיר. 

-- דו איבערטרייבסט. איך שטיי אַ דורכזיכטיקע פאַר דיר. אינגאַנצן אַ 
נאַקעטע. דו קענסט אַלע קנייטשן און פאַלבן פון מיין זעל, װי דו ביסט באַקאַנט 
מיט יעדן בויג און נויג פון מיין קערפּער.. נאָר.. 

זי פאַרהאַקט זיך, זי שטעלט זיך אָפּ אינמיטן, 

-- איך בעט דיך, פאַרװאַרף אָטידעם פאַרשאָלטענעם ;נאָר". װוי װאַָגט גאָר 
אָט-דאָס איינזילביק װאָרט זיך אַװעקצושטעלן צווישן דיר און מיר! דו ביסט 
געווען געוווינט אַריבערצושיקן דיינע געדאַנקען צו מיר נאָך איידער זיי האָבן 
זיך קלאָר און דייטלעך באַװיזן צו דיר. אַגני, דו טרויסט מיר ניט אַזױ אומגעטיילט, 
אַזײ זיכער וי פאַרדעם, 

זי קלאַמערט זיך צו אים שטייפער און שטייפער. 

-- דו ווייסט אַלץ, נאָר... -- זי שטעלט זיך ווידער אָפּ. 

--- אַגני, טייערע, ליבע, רייד צו מיר אָפן; זאָל דיין װאָרט זיין פריי וי דער 
ווינט, װאָס טראָגט זיך איבערן סטעפּ; פאַרצױים אים ניט, פאַרהאַלט אים ניט, 
רייד אָפן צו מיר. -- ער קוקט זי אָן דורכדרינגנדיק, דורכנעמענדיק זי מיט זיינע 
שאַרפע בליקן, 

זי קושט אים און האַלדזט אים און עפנט פאַר אים איר האַרץ: 

--- הער, מיין ליבער עמעליאַף איך דענק, אַז די הערשער פון דער װעלט 
דאַרפן זיין פרויען, הערשערינס... ניט קיין מענער. פרויען זענען די באַשאַפער 
פון דער מענטשנראַסע, און די באַשעפעניש דאַרף געהערן צום באַשאַפער. מיר 
מוזן, מיין טייערער עמעליאַן,. צוריקאויפריכטן דאָס מוטעררעכט און מוטער. 
הערשאַפּט. די פירערינס פון דער מענטשהייט דאַרפן זיין די פולקומע מוסטערן 
פון שיינעם געשלעכט. רעכט דאַרף זיך האַלטן ניט אויף מאַכט, נאָר אויף גע- 
שלעכט. איך בין כמעט וי זיכער, אַז דערפאַר, װאָס די מאַנצבילן פילן פאָרוֹיס 
אונדזער אויפקום, אונדזער אָנקומענדיקע הערשאַפט, דעריבער מיַען זיי זיך צוֹ 
פאַרניכטן אַלע פאָרמעס פון אױטאָריטעט, זיי פּרײידיקן אױיסגעלאַסנקײט, ;דאָס 
רעכט פון לייב", גאָטלעסטערונג און הײליקטום-פאַרשװעכונג. זיי טוען עס אויס 
שרעק און טּחד פאַר אונדזער ממשלה. מיר, פרויען, זענען די מערהייט פון דער 
מענטשהייט. מיר מוזן צעברעכן דעם יאָך פון די לידיקגייערס, איך מיין דעם 
קלאָס פון די מאַנצבילן, די זוכער פון פאַרגעניגנס, די נאַשערס און לעקערס פון 
די גענוסן פון געשלעכטילעבן אָן די פליכטן און התחייבותן, װאָס עס ליגט 
אַרױף אויף דער פרוי. וועלכן טייל האָבן זיי אין דעם אַרויסברענגען די קומעג- 
דיקע דורות? זיי נעמען זיך דעם װוילטיק, דעם תענוג, בעת מיר, פרויען, טראָגן 
די לאַסט, ליידן די יסורים, שטעלן אונדזער לעבן אין געפאַר. מיר, פרויען, זענען 
די געבוירענע פירערינס און לערערינס פון דער מענטשהייט. מיר זענען די גע" 
שלעכט-האָרעפּאַשניצעס, מיר, װאָס פּראַצעװען און האָרעװען, דאַרפן דערקלערז 
קריג די פּוסטאונפּאַסניקעס, די זכרים. מיין געדאַנקענגאַנג איז געראַד און איינ- 
פאַך. איך גיי פאָרויס, ניט שרעקנדיק זיך פאַר די ווייטסטע אויספירן. מיר ועלן 
גרינדן אַן אוניװוערסאַלע קעניגרייך, אַ קעניגרייך אויף דר'ערד און אַ קע 
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נינרייך אין הימל. באַמערק עס, מיין טייערער עמעליאַן, ניט קיין קעניגרייך, דִי 
קעניגן האָבן שוין אָפּגעלעבט זייער צייט; קעניגינס ועלן פאַרנעמען זייער פּלאַץ; 
קעניגינס פון די קאָזאַצקעס, און לייבאייגענע. די פּיזיאָלאָגישע אַרבעטער, די גע- 
בוירערינס, דאַרפן זיך פאַראייניקן מיט די פיזישע אַרבעטער, מיט די פּויערים 
און האַנטװערקער, אָבער אין דער שפּיץ דאַרפן שטיין די לײיבאַרבעטער, די שע- 
פערס פון קערפּער. די רעפּראָדוצירער גייען פאָרויס, נאָך זיי קומען די פּראָדו- 
צירער. ערשט דעמאָלט װעט די מענטשהייט געהאָלפן וװוערן, אויפגעריכט וװוערן 
געדייען קערפּערלעך, גייסטיק, עקאָנאָמיש, פּאָליטיש און קולטורעל. מיר, פרויען, 
וועלן אָפּהיטן קונסט, רעליגיע, פאַרהײיליקן דעם עקסטאַז פון שאַפן. די מאַנצבילן, 
דער אומפרוכטבאַרער מין, אָט-די אומשאַפנדיקע עלעמענטן, ווילן אַראָפּזעצן די 
גאָטהײט פון טראָן, דערפאַר װאָס גאָטהײט איז אַ שעפערישער כוח, גאָטהײט איז 
דער בוזעם, דער שדי פון אַלדאָס זיין. אין אָנהייב, אין גרויען אַלטערטום, איז 
עס געווען די געטין, די מוטער, איר ברוסט און שויס, װאָס איז געווען פאַר- 
הערלעכט. גאָט דאַרף צוריק ווערן אַ געטין און רעליגיע װועט אויפבליען. מיין 
טייערער עמעליאַן, מיר וועלן גרינדן אַ נייעם שטאַט: ער װעט זיך שטיצן אויף 
די האָרעפּאַשניקעס פון לייב און די הענט, און אויף אַ נייער קירך, װאָס װעט 
זיך האַלטן אויף דעם ריכטיקן פאַרשטיין פון גאָטהײט װי מוטערשאַפט. מין 
טייערינקער עמעליאַן, דו זעסט דען ניט, אַז איך בין גערעכט?! דו וועסט זיכער 
זיין איינשטימיק מיט מיר, העלפן אין דער גראַנדיעזער אונטערנעמונג. האָסטו 
עפּעס װאָס צו פרעגן, װאָס צוצוגעבן, אָדער װאָס אָפּצופרעגן? 

ניט װאַרטנדיק אויף זיין ענטפער, קושט זי אים מיט היץ און ברען. ער 
גיט זיך אַ װאָרף אויף איר מיט דעם גאַנצן געוויכט פון זיין קערפּער. ער קושט 
זי אָן אויפהער. אַזויאָרום האַלט ער איר מויל פאַרמאַכט, פון קושן און האַלדזן 
גייט ער פּאַװאָלינקע אומבאַמערקבאַר אַריבער צו ווערגן זי. זי האָט זיך ניט 
גלייך געכאַפּט, װאָס דאָ קומט פאָר. זי האָט אָנגענומען זיינע האַלדזונגען פאַר אַ 
שטאַרקער פאָרם פון אויסדרוק פון זיין זודיקער ליבע און ברענענדיקער געלוסט. 
געפּאָרט מיט דער אַנטציקונג פאַר דער נייער אַנטפּלעקונג. פּוגאַטשאָװ גייט אַצינד 
אַריכער פון קושן צו בייסן, פון אַרומנעמען צום שטיקן. זיין אַרומנעמען װוערט 
שטייפער, מעכטיקער. | 
זי באַגרייפט שוין זיין בייזע כונה. זי איז דערשטינט. זי פּרװוט זיך 
אַרױיסרײסן פון זיינע אָרעמס. איר שװאַכער פאַרזוך האָט זיך ניט איינגעגעבן. ער 
האָט געהאַלטן זי װי צוגענעגלט צום געלעגער אונטער זיין שווערן און מוסקול- 
האַפטיקן קערפּער. אירע קאָלירן בייטן זיך. זי װוערט זיך אומבאַהאָלפן, זי שליי- 
דערט זיך האָפענונגסלאָז אין די קלעשטשעס פון זיינע הענט, װאָס האַלטן 
פאַרקלעמט איר דינעם ווייסן האַלדז, 

| זי ליגט שוין דערשעפּט. ער שטיקט זי און ווערגט זי נאָך אַלץ. דער בלוט- 

שטראָם שטעלט זיך אֶפּ. איר אָטעם האַקט זיך אָפּ. די פיס װוערן קאַלט. זי 
שטאַרבט אָפּ גלידערווייז. זי ליגט שוין אָן לעבן, זי איז שוין טויט, 

יער לאָזט זי אָפּ. ער קריצט מיט די ציין. ער קוקט זי שטאַר אֶף 

--- זי איז פאַרטיק, -- װאָרטשעט ער צו זיך, --- סאָפיע און האַסע זענען 
געווען גערעכט, און איך, נאַר, האָב זיי ניט געװאָלט גלייבן 
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ער הייבט זיך אויף. ער טוט זיך אויף שנעל אָן. ער גיט אַ צי דאָס שטריקל 
פון גלעקל, אַ טאָטערקע קומט אַרין. ער הײיסט זי אַרײינרופן שיגאיעוון, דעם 
כאַרונזש, | 

יגאַיעװו קלאַפּט לייכט אין טיר, : 

--- קום אַרין! באַגראָב זי אָן קיין שום רעליגיעזע צערעמאָניעס אין הויף, 
זאָג יעדן, אַז זי איז אַװעק צו איר מוטער... יו 

ער רעדט אַרױס די ווערטער מיט אַ הייזעריקער שטים, מאַכנדיק אַ העס- 
לעכע גרימאַסע און װישנדיק דעם שווייס פון שטערן ' 

-- עס איז געווען אַ שווער שטיקל אַרבעט... זי איז געווען אַ שטאַרקע פרוי, 
-- באַמערקט פּוגאַטשאָוו צו זיך, שפּייט אויס און פאַרלאָוט דעם שלאָפצימער. ער 
איילט צום אַרױסגאַנג פון הויף. ער איז שוין דורך דעם טױיער. ער דערמאַנט 
זיך, אַז ער האָט פאַרגעסן זיין היטל און שינעל. ס'איז אים קיל. ער לויפט צוריק, 
גייט אַרײן אין שלאָפצימער, ער טאַפּט, ער נישטערט, ער זוכט זיין היטל אין 
דער פינצטערניש. ער געפינט עס אויפן דיל. איינבייגנדיק זיך, האָט ער ניט- 
װוילנדיק פאַרטשעפּעט איר פוס, װאָס האָט אַרױסגעשטעקט פון אונטער דער 
דעקע. ער גיט אַ ציטער. גלייך באַהערשט ער זיך, 

--- פּוסטע זאַכן! אַלע פאַררעטער זאָלן האָבן אַזאַ סוף! -- רעדט ער צו זיך, 
גיט אַ זעץ מיט דער טיר און לויפט אַרױס פון צימער, 

אינדרויסן האָבן די שטערן געפינקלט גאַנץ גלייכגילטיק. זיי האָבן זיך 
געשפּילט מיט די אויגנבליקן און זיך פאַרװײילט מיט די אייביקייטן, וועלכע זענען 
אויך בלויז אויגנבליקן... | 

-- גאָרניט מיט גאָרניט! -- רעדט ער צו זיך שפּרייזנדיק שנעל דורכן הויף, 
-- אַ קאָזאַק קען זיך ניט דערלויבן צו זיין צו דינהויטיק, זיך גריבלען אין די 
אייגענע געפילן און זיך אַרײנלאָזן אין זעלבסטבאַאָבאַכטונג. דאָס איז אַן עסק 
פאַר די איידללייט, די שװאַכלינגס! פאַר מיר זענען ניט פאַראַן קיין צעווייכענישן 
און צעקראָכענישן. די ערשטע רינגעלעך אין דער קייט זענען אַלע מאָל מעבטיק, 
פעסט און גרויזאַם. לאַנג זאָל לעבן דער פרייער קאָזאַק און זיין אומרחמנותדיקע 


גערעכטיקייט! -- האָט ער אויסגעשריגן אין זיך און איז אַװעק מיט האַסטיקע 
טריט. באַמערקנדיק דעם פּאַטרול אויף דער װאַך לעבן אַרױסגאַנג האָט ער אים 
צוגשװאָרפן; 


-- זאָג שיגאַיעוון, אַז שטאַפעטן זאָלן גלייך אַרױסגעשיקט ווערן צו ברענגען 
איר ברודער אַ לעבעדיקן אָדער אַ טױטן, און אויך זיין שוועסטערקינד, האַסע. 
ער ווייסט ווער אין ווו 


-- 15 --- 


זונאונטערגאַנג. דער הימל אין מערבזייט אין אַ גליענדיקער קאַלכאווון 
די װאָלקנס באָדן זיך אין בלוט, װאָס ברענט און פלאַקערט. זיי קנעטן אויס פון 
זיך ריזיקע פאַרזעענישן: אַ רויטער לייב קניט אויף אַ הויפן גליקוילן און ער 
האָט גרויס הנאה פון בראָטן זיך. לעבן אים שטייט אַ קעמל מיט זיינע צַוי 
הויקערס, װאָס פלאַקערן אינמיטן שאַרלעך-רויטן מדבר. דערביי טשאַטעװעט א 
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הזנט; זיין צונג, װי אַ רויטער פאַקל, שטעקט פון מויל אַרױס. אַ ווינטל גיט אַ 
פאַכע מיט די פליגלען; די פּאַנאָראַמע װוערט אויגנבליקלעך איבערגעביטן פון די 
וװואָלקנס ווערן גלייך אויפן אָרט אויפגעבויט טורעמס, שלעסער, הענגענדיקע 
בריקן. זיי זענען געפאַרבט בלוט-רויט, פאַרטונקט אין אַ שרפהדיקן ים. אויך דאָס 
ציט געשווינט אַװעק. אַ טייך פון בלוט באַװוייזט זיך; שיפעלעך קורסירן אַהין 
און אַהער, זייערע מאַסטן זענען געמאַכט פון פייער; זייערע זעגלען געװעבן 
פון פּורפֿור, 

ר' יצחק שטייט מיטן פּנים געקערט צו דער זינקענדיקער זון. זיינע צוועלף 
תלמידים שטייען אויסגעשטעלט אַרום אים אין אַ האַלבן קרייז. האַסע האַלט זיך 
אין הינטערגרונט, אין אַ קליינעם מרחק פון זיי. זי זיצט אויף אַ פּיען. זי האַלט 
מויל און אויערן אָפן. זי וויל אַרײנזאַפּן יעדעס װאָרט, יעדן באַװעג פון זיינע 
ליפּן, אַ טיפע שטילקייט וויקלט-איין דעם גאַנצן אַרום. קיינער, ניט קיין בלאַט 
אויף אַ צווייג און ניט קיין אינזעקט אויפן גראָז אָדער אין די קוסטעס, האָט דעם 
דרייסט צו שטערן די ערנסטע רויִקייט און פייערלעכע געשפּאַנטקײט. 


ר' יצחקס שטים איז קלאָר, װויברירנדיק און אָפּהילכעװדיק. זיין פּנים 
שטראַלט, די רויטלעכקייט פון דער שקיעה שיינט אויף אים, שימערירט אין זיינע 
האַר און אויגן. 

-- איך האָב אייך דאָ צונויפגעקליבן, כדי צו אַנטדעקן פאַר אייך דעם גרויסן 
סיד פון משיחס קומען און אויך צו אַנטפּלעקן די פאַרבאַהעלטעניש, װוּ עס געפינען 
זיך די קרוין פון מלך דוד און דער כסא-שלמה. אַרום האַלבע נאַכט װעלן מיר 
ארויפנעמען די שעצער. דער שטן האַלט זיך פאַר דעם אייגנטימער פון אָט-די 
אוצרות זינט דעם טאָג, ווען דער אַשמדאי, דער קעניג פון די שדים און רוחות, 
האָט אַראָפּגעזעצט שלמהן פון טראָן, האָט אים פאַרטריבן און האָט אַליין געוועל- 
טיקט איבערן פאָלק ישראל אין ירושלים. מיר קענען ניט צוטרעטן צו די שעצער 
איידער מיר טרעטן ניט אַריבער דעם טיטן קערפּער פון סמאלן אָדער מיר 
פֿאַרנאָרן אים ניט און נעמען אים געפאַנגען. 

;וי נאָר מיר קריגן די אוצרות, רופן מיר אויס פרייהייט אויף דער װעלט. 
מיר װעלן אויפריכטן אַן אַלװעלטלעכע געמיינדע, וועלכע ועט זיין געגרינדעט 
אויף די יסודות פון ריינער און פולשטענדיקער גערעכטיקייט. מיר װעלן באַפרײען 
אַלץ אונטערדריקטע; מיר װעלן דערהייבן אַלע דערנידעריקטע: מיר װעלן איינ" 
טיילן די װעלט אויף צוועלף גלייכע חלקים, און יעדער פון אייך וועט װערן דער 
אויפזעער איבער אַ צוועלפטן טייל פון דעם ערדיקוגל און איך, אייער קנעכט, 
וועל זיין דער דינער פון דער גאָרער מענטשהייט. מיר װעלן לערנען די מענטשנ- 
קינדער װוי זיך אויפצופירן; מיר װעלן זי ווייזן דורך ביישפּילן, װי צו לעבן אין 
פרידן, ליבע און גוטס-טאָן. 

,פון דאָרטן װועלן מיר אויך אױסגראָבן די שילדן פון די גבורים און זייערע 
שווערדן. די כלי-זיין װעלן דינען אַלס אָנווייז און באַפעל צו אונדו צו שאַפן 
אַ גרויסע אַרמײ פון רעכטפאַרטיקע מענטשן, פון צדיקים. מיט דערדאָזיקער אַרמײ 
וועלן מיר צעשלאָגן די לעגיאָנען פון שטן. מיר װעלן דערקלערן אַ גייסטיקן 
קריג דער אױיסעגלאַסענער און פאַרדאָרבענער צאַרינע קאַטערינע, דער טאָכטער 
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פון סמאלן, און אויך עמעליאַן פּוגאַטשאָװן, דעם פאַרפירער פון די אומשולדיקע 
קאָזאַקן און אומגליקלעכע לייבאייגענע, װאָס גאַרן נאָך פרייהייט. 

,לייבאייגענטום וועלן מיר אָפּשאַפן. אין גאָטס לאַנד װעלן זיין ניט קיין 
שקלאַפן און ניט קיין האַרן. גאָט איז אונדזער האַר; קיין שטערבלעכער טאָר ניט 
און קען ניט זיין קיין האַר איבער אונדז. מיר זענען גאָטס קנעכט און ניט קיין 
קנעכט פון שטערבלעכע מענטשן. יעדער רעכטגלױביקער מענטש האָט אַ גלייכן 
חלק אין גאָט און ער מוז, דעריבער, קריגן אַ גלייכן חלק אין דער ערד און אין 
אַלע רייכטימער, װאָס געפינען זיך אויף דער איבערפלאַך פון דער ערד אַזױ 
גוט וי אין אירע טיפענישן. 

;אָבער איידער מיר גייען עס טאָן, מוזן מיר רייניקן, לייטערן אונדזערע 
הערצער, אויסברענען פון זיי דעם חמץ פון אייגננוץ. מיר מוזן אויך אויסשייערן 
און אויסכשרן אונדזערע געהירנס, בכדי מיר זאָלן בכוח זיין צו באַנעמען דעם 
באַגריף פון גאָטהײיט און ניט אַרײנפאַלן אין געצנדינערישע גרייזן און טעותן 
מחמת דער באַנעם פון דער גאָטהײיט-אידײיע איז דער אלף און תיו פון אַלדאָס 
וויסן און קענען". 

די צוועלף נזירים זענען געשטאַנען װי פאַרצויבערטע. זייערע פּנימער האָבן 
געלויכטן, די אויגן געשטראַלט. זיי זענען געווען אַנטציקט פון זיינע רייד און 
פול מיט געשפּאַנטער דערװאַרטונג אויף דעם, װאָס ער װעט זיי ווייטער זאָגן און 
אויף די געשעענישן, װאָס װעלן אָנפאַנגען זיך פאַנאַנדערװיקלען נאָך האַלבער 
נאַכט, ווען די אוצרות וועלן אױסגעגראָבן ווערן. זי האָבן נאָכגעזאָגט שטילערהייט, 
מער אינערלעך וי אַרױסגעבראַכט מיט זייערע מיילער, יעדעס װאָרט, װאָס ער 
האָט אַרױסגערעדט. זי האָבן עס אַריײנגעקריצט אין זייער זכרון, קײינמאָל ניט 
צו פאַרגעסן. 

ר' יצחק האָט געהייסן זינגען די הללויהס פון תהילים, 

זי האָבן אויפגעהויבן זייערע הענט צום הימל און ס'האָט זיך דערהערט אַ 
פייערלעך געזאַנג. זיי האָט זיך אויסגעדוכט בשעת מעשה, און אפשר איז עס 
געווען מער וי בלויז אויסדוכט, אַז הימל און ערד, פעלד און װאַלד, בוים און 
קוסט -- אַלץ האָט זיך באַטײליקט אין דעם לױבגעזאַנג צו דעם שעפער פון 
אַלע װעלטן און צום פאָטער פון אויסלייזונג. 

זי האָבן שוין געענדיקט זינגען די הללויהס. זיי שווייגן. זיי װאַרטן, ער זאָל 
מגלה-זיין דעם ריכטיקן באַנעם פון גאָטהײט, 

-- די צען געבאָטן הייבן זיך אָן מיטן װאָרט ,איך": איך בין יהוה. יהוה 
איז די ערשטע פּערזאָן. יהוה איז אַן ,איך", דער גרויסער איך. יה איז איך, וה 
מיינט ער: דער איך און ער ווערן פאַראייניקט און זיי שאַפן דעם פולן יהוה. ווען 
דער איך און דער ער, די ערשטע פּערזאָן און די דריטע, ווערן פאַרזעלביקט, ווערט 
געשאַפן גאָטהײט. ווייל עס איז פאַראַן בלויז איין איך, װאָס באַלעבט אַלע מענטשנ- 
קינדער. איין איך און אויסער דעם איך איז קיין זאַך ניט פאַראַן. היה אויף העב- 
רעיש איז ניט דער טייטש זיין נאָר זיך איכן. עקזיסטענץ איז אַן אינסיסטענץ, 
אַ זיך זיכן און װערן באַזיכט. יה --- און דאָס לערנט אונדז ישעיה (נ"ט, כ"א) ואני 
זאת בריתי... ,איך", דאָס איז מיין בונד: אין דעם באַגריף פון איך, פון דער 
פּערזענלעכקייט, ווערט געשלאָסן דער בונד צװישן גאָט און מענטש, און דאָס 


247 


איז דאָס הייליקע װאָרט,. דער שם המפורש, װאָס ער האָט אַרײנגעטאָן אין אונדזער. 
מויל און אין מויל פון אונדזערע קינדער און אונדזערע קינדסקינדער פון איצט 
אָן אויף שטענדיק. דאָס װאָרט איך וועט זיך. קיינמאָל פון אונדז ניט. אָפּטאָן. 

,ווען דער מענטש באַגרײט, אַז איך און ער, דער מיטמענטש, איז דער איי- 
גענער איך, װעט ער דעם צוייטן מענטשן קיין שלעכטס ניט טאָן, װי ער יל 
זיך אַליין קיין שלעכטס ניט טאָן. און ישעיה, אין קאַפּיטל עלף, פאַרזיכערט אונדז, 
אַז ווען די װעלט װעט פול ווערן מיט אָט-דעם יהוה-באַװוּסטזיין, וועלן זיי קיין 
שלעכטס ניט טאָן און ניט. פאַרדאַרבן; זיי וועלן באַגרייפן און שפּירן, אַז ניט נאָר 
אַלע מענטשן, נאָר אויך אַלע וועזנס, אַלע באַשעפענישן זענען איין איך, אַז די 
גאַנצע וועלט איז איין איך, איין יהוה. | 

, איצטער װועלן מיר אימשטאַנד זיין צו באַנעמען די צען געבאָטן, וועלכע 
זענען אַלע אַרויפגעשנירלט אויף דעם איך, אֲָנֵוכי. 

,איכהייט איז גאַטהײט. דו װועסט דיר ניט מאַכן קיין בילד, קיין אָפּגאָט... 
איכהייט האָט ניט קיין געמעלעכץ. איכהייט פון דעם פּערזענלעכן קערפּער. איכ- 
הייט פאַרניינט צייט, פאַרקניפּנדיק די פאַרגאַנגענהײט מיט דער צוקונפט אין באַ- 
װוּסטזיין פון איין פּערזאָן. איכהייט װעט אָפּשאַפן רוים. און דעמאָלט װעט דאָס 
מענטשלעכע באַװוּסטזיין אַרױפשטײגן און אַרומפאַסן די גאַנצע מענטשהייט, אַלץ 
װאָס לעבט, אָטעמט, עקזיסטירט. דעמאָלט װעסטו ניט מאָרדן, ווייל דאָס מאָרדן 
פון דעם מיטמענטשן װעסטו באַטראַכטן וי אַן אַקט פון זעלבסטמאָרד. די גאַנצע 
מענטשהייט װועט ווערן איין קערפּער*. 

-- סטאָי! איר זענט אַלט אַרעסטירט! --- האָבן דריי שטימען אויף איין מאָל 
אויסגעשריגן; -- איר װערט באַשולדיקט אין אַ פאַרשווערונג קעגן דעם פרייען 
איינשטעל פון די קאָזאַקן און אויך אין גאָטלעסטערונג, אין פעלשן דעם הייליקן 
טעסטאַמענט, 

ר' יצחק, װי ער װאָלט זיי ניט געהערט, רעדט וייטער: 

-- לא תרצח! דאָס איז ניט קיין געבאָט, נאָר אַ נבואה. משה רבינו, וי 
אַ נביא, האָט פאָרויסגעזען און פאָרױיסגעזאָגט, אַז עס װעט קומען אַ צייט, ווען 
,דו װועסט ניט מאָרדוו" 

--- צעגייט זיך גלייך! גיט זיך אונטער! אָדער מיר װעלן שיסף 

איין שאָס האָט אַ קנאַל-געטאָן, דערנאָך, אַ צווייטער, אַ דריטער. 

--- לֹא תרצח! דו וועסט ניט מאַרדן, ווייל מיר אַלע זענען איין פּערזאָן, איין 
באַװוּסטזיין, לא תרצח! לא תרצח! 

דער אָפּקלאַנג פון דער שיסעריי האָט זיך צונויפגעמישט מיט דעם אָפּהילך 
פון דעם געבאָט אָדער נבואה, און אַזױ, צונויפגעגאַסענערהייט, האָבן זיי זיך 
אַװעקגעקײיקלט אין ווייטן חלל פון װאַלד און אַרויפגעשטיגן העכער און העכער 
ביז צום סאַמע הימל. איין און דער זעלביקער לופט-פליגל האָט געטראָגן דעם 
הײיליקן אָנזאָג-פאָרױסזאָג מיט זיין פאַרשוועכונג. 

די נזירים הערן ניט דאָס שיסן און די געשרייען. זייער גאַנצע אויפמערק- 
זאַמקײיט שענקען זיי די טייערע וװוערטער פון זייער לערער און פירער. 

ר' יצחק מיט זיינע צוועלף נזירים תלמידים, גר-צדקס, אין באַגלײט פון 
האַסען פאַרלאָזן דעם פּלאַץ אומבאַשעדיקט. זיי פאַרשווינדן אָן אַ שפּור. 
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שיגאַיעװו איז אויסער זיך. אַזויפיל פּאַטראָנעט אויסגעשאָסן און קיינעם פון 
דער שװאַרצער באַנדע ניט אַװעקגעלײגט. ער קען עס גאָרניט פאַרשטיין. פאַראַן 
אַפּנים, איבערנאַטירלעכע כוחות; פאַראַן אַזאַ צוױיבער-שפּרוך, װאָס װאַרפט אִפּ 
אַ קויל און לאָזט איר ניט אַריינדרינגען אין קערפּער פון פאַרצויבערטן. דער 
ראַװין האָט געמוזט זיין אַ מכשף. זיי זענען ניט געװאָרן, װי צערונען געװאָרן 
אין דער ריינער לופט. דער יונגער ראַװין מוז זיך פאַרשאַפן מיטן טייוול, אָדער 
מיט מלאכים, 

-- מיר האָבן דאָ מער ניט װאָס צו טאָן. דער ווינט װערט שטאַרקער, די 
װאָלקנס הענגען שווער און נידעריק, אַ שטורעם קלייבט זיך, קומט אַװעק אויפ- 
שנשטל -- לייגט פאָר שיגאַיעוו זיינע באַגלײטער. 

עס איז געװאָרן פּלוצים שטאָקפינצטער. עס האָט גענומען דונערן און בליצן. 
אַ מבול איז אַראָפּ פון הימל. פּלאַכטעס װאַסער שפּרײטן זיך און וויקלען איין 
פעלד און װאַלד. דער כאָרונזשי שיגאַיעװו מיט זיינע צוויי באַגלײיטער באַשקירן 
האָבן זיך אַרונטערגעשטעלט אונטער אַ יאָדלע-בוים װאָס האָט זיי קוים באַשירמט, 

אַ סטאַיע וועלף האָט זיי אַרומגערינגלט, 

--- האָט איר פּאַטראָנעס? --- האָט געפרעגט שיגאַיעו. 

--- מיר האָבן, אָבער דער פּולװער איז אינגאַנצן דורכגענעצט. ניטאָ מיט 
װאָס זיך אָפּצושיסן. 

די וועלף זענען צוגעקומען נענטער און נענטער. 

די װאָלפיכע, װאָס ר' יצחק האָט געהאָדעװעט און וועלכע האָט תמיד געהיט 
דעם אַרײנגאַנג צו זיין הייל, איז געווען די אָנפירערין. זי האָט געברומט און 
געהיילט, און אירע ווילדע קולות האָבן זיך באַהעפט מיט די געװאַלדן פון די 
דונערן און דעם קרעכצן פון די ביימער אין שטורעמווינט. זי האָט געסקריצט מיט 
די ציין און זי האָט אָנגערייצט די וועלף, וועלכע זענען באַפאַלן דעם כאָרונזשי 
און אים צעריסן אויף שטיקער. זיי האָבן אויך אויפגעגעסן די צוויי באַשקירן 
די װאָלפיכע האָט זיך צו זיי ניט צוגערירט, וי זי װאָלט זיך ניט װעלן פאַר- 
אומרייניקן, 

מיט צוויי יאָר שפּעטער געפינען מיר ר' יצחקן מיט זיינע צוועלף תלמידים- 
נזירים אין ארץ-ישראל, 

זיי האָבן געגרינדעט אַ ייִדישע געמיינדע ניט ווייט פון צפת. 

האַסע איז אָפּגעפאָרן צו איר מוטער. 
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נוך צוויי 
דומסלאנד 917-19ו 


אין פיר טיילן 


ערשטער טייל 


ד- { --. 


קום, מאַטריאָנושקאַ, לאָמיר אַ הוליע-טאָן, -- האָט אַ זאָג-געטאָן פאָמאַ 
ניעושין צו זיין ווייב. 

אָן ענטפערן אַ װאָרט, לאָזט זי זיך גיין נאָך אים. ער האָט געשפּרײזט פאָרויס, 
צייכענענדיק אַ בינענליניע צו דער שענק מיטן רויטן שילד, אויף וועלכן די צוויי 
ווערטער ;נאַ-זדאָראָװויע* (צום געזונט) זענען געשטאַנען אָנגעמאַליעװעט מיט 
גרויסע אויגנאויפרייסנדיקע בוכשטאַבן, 

די שענק, װאָס האָט זיך געפונען אויף ,כיטראָוו רינאָק", איז שוין געווען 
געפּאַקט, כאָטש דער װאַנטזײגער, װאָס הינטער דער צאָלבאַנק, האָט געוויזן, אַז 
עס איז געווען נאָך היפּש פרי, אינגאַנצן האַלב נאָך ניין. עס איז געווען אַ מאַנטיק, 
אין די צימערן איז געשטאַנען אַ דיקער בייטנדיקער רויך פון מאַכאָרקע. אויסער 
דעם זענען זיי געווען דורכגעדרונגען מיט אַלקאָהאָל-גערוכן געמישט מיט שווערער 
שמעקעניש פון געפּרעגלטע פיש און ‏ פּאָזשאַרסקי* קאָטלעטן. 

װי נאָר די שטענדיקע שענק-באַזוכערס האָבן דערזען פאָמאַן אַרײנקומען 
באַגלײט פון מאַטריאָנען, האָבן זיי זיך אויפגעשטעלט וי איין מענטש און באַגריסט 
אים מיט איין אויסגעשרי: 

-- אַ גוטער מאָרגן, פאָמאַ ניעזשיף אַ גוטער מאָרגן, מאַטריאָנאַ ניעזשינא! 

זיי האָבן שטאַרק געהאַלטן פון איר און האָבן ניט פאַרגונען פאָמאַן זיין 
טייערן שאַץ, 

-- אַזאַ באַבע איז ניט אָפּצושאַצן; עס איז גאָלד און זילבער, -- האָט זיך 
אָפּגערופן איינער פון די טרינקערס, װאָס איז געווען פאַרשוויצט און צעװאַרעמט 
פון אינערלעכן ברענענדיקן שטאָף. 

-- זי איז אַ בענטשונג, פּונקט וי צוגעשניטן פאַר אים. אַזאַ פּאָרל אין אַ 
גאָטזאַך, -- האָט געזאָגט מיט זיכערקייט זיין מיטטרינקער, און ריידנדיק, אויס- 
געליידיקט אַ פלעשל בראָנפן. ער האָט געטרונקען פון פּלאַש דירעקט. דאָס העלדזל 
האָט ער אָפּגעבראָכן מיט איין זעץ קעגן דער גראַטע פון פענצטער. 

--- אונדזערע וייבער זענען שלאַקס, אַ בראָך איף זיי. מאַטריאָנע איז 
געקנאָטן פון אַן אַנדער ליים. זי טרינקט מיט אים וי אַן עכטער קאָמפּאַניאָן. ניטאָ 
גאָר אַ צווייטע צו איר, -- האָט געפאַנפעט אַ דריטער שנעפּסלער. 

ביי זיין פאַך איז פאָמאַ געווען אַן אינערלעכער דעקאָרירער. זיין באַרוף האָט 
ער געקראָגן בירושה פון זיין טאַטן, װאָס איז געווען אַ לייבקנעכט אין איינעם 
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פון די גיטער פון פירשט שערמעטיעו. ווען פאָמאַס פאָטער, אַנדרײ אַנדרייעוו 
ניעזשין, איז נאָך געווען אַ יונגער שייגעץ, האָט מען אים אויסגעטיילט פון דער קאָמ- 
פּאַניע פון יונגװואַרג און אים אָפּגעגעבן זיך לערנען מאָלערײי. ער איז געווען באַ- 
וװווסט איבער אַלע גיטער פון זיין האַר, וועלכער פלעגט אים אויך אויסלייען צו 
אַנדערע רייכע טיטולירטע גוטבאַזיצער און אים שיקן פון גוט צו גוט צו טאָן 
אַרבעט פאַר זיי און ווייזן, װאָס ער קען און אַזױ אַרום הייבן די ווערטפולקייט פון 
שערמעטיעווס הויף, װאָס אַזעלכע קינסטלער געפינען זיך דאָרט, 

בלויז איין מאָל האָט ער זיך באַנאַרישט און דערפאַר האָט ער געקראָגן שיר 
ניט גאַריינגעצימבלט". ער האָט אָפּזיכטלעך איבערגעפירט אַ מוראַל אין פירשט 
דאָלגאַרוקאָווס געסט-זאַל, וווהין זיין האַר האָט אים געשיקט, וי אַן אויסגעליענעם, 
צו בְאַצירְן די ווענט מיט געמעלעכצן. 
| = די געשיכטע איז געווען אַזאַ: מ'האָט אים געהאַלטן ביי דער אַרבעט גאַנצע 
טעג און ער האָט ניט געהאַט די געלעגנהייט ,אויסצושווענקען דעם פאַרטריקנטן 
האַלדז?. אויס פאַרדרוס האָט ער אָפּנעמאָלן אויף איינער פון די ווענט דעם פירשט 
דאָלגאַרוקאָווס פּנים מיט אַן אויסערגעויינטלעך-לאַנגער פאַרקרימטער רויטער 
נאָז, װוי אַ שנאָבל פון אַ רויבפויגל. דער פירשט איז געװאָרן אַן אויפגעקאָכטער 
אויף אים און האָט געהייסן, מ'זאָל אים פאַרשמייסן אויף טויט, 

פירשט שערמעטיעוו, זיין האַר, האָט זיך וועגן דעם דערװוסט באַצײיטנס 
און ער האָט אין געאייל געשיקט אַ שטאַפעט צום פירשט דאָלגאָרוקאָר מיט אַ 
ביטע צו פאַרגעבן אַנדרײען, אים לאָזן זיך גוט אָנזויפן און באַפעלן אים, ער זאָל 
פאַרריכטן דאָס געמעלעכץ אָדער אָפּװאַשן עס און אינגאַנצן איבערמאָלן די װאַנט, 
שערמעטיעוו האָט געהאַט אַ געהויבענע מיינונג וועגן אַנדרײ אַנדרײעװוס טאַלאַנט 
אַלס מאָלער-קינסטלער און האָט ניט געװאָלט פאַרלירן אים. ער האָט ניט געהאַט 
אין זיין דינסט קיינעם, װאָס װאָלט אים געקענט פאַרבייטן, 

די ביטע האָט זיך געלייענט אַזױ צו זאָג איך קען אָן אים ניט אויסקומען 
איך בוי איצט אַ נייע קאַפּליצע... װאָס אַנבאַלאַנגט דאָס שמייסן, זייט אַזױ גוט און 
שמייסט אָפּ דעם שטאַפעט.. 

אַנדרײען האָט מען גלייך אַרוסגענומען פון אונטער די ריטער. גלייך אויפן 
אָרט האָט מען אים דערלאַנגט אַ פולע קװאָרט ספּירט. ער האָט עס טויסגע- 
טרונקען נאָך איידער ער האָט באַװיזן צוצושפּיליען די פּלודערן. ער האָט געבעטן 
נאָך װאָדקע און זיין ביטע איז דערפילט געװאָרן. זיך אָנגעזויפט, האָט ער אָנגע- 
הויבן צו טאַנצן און מאַכן פאַרשײידענע גרימאַסן. ער האָט פאַרטשעפּעט פאַרביי- 
גייערינס, זיי אַרױסגעשטעקט די צונג און געטאָן נאָך ערגערע זאַכן. געמאַכט 
אומפּאַסיקע באַװועגונגען, אומאָנשטענדיקע מינעס. יענע נאַכט איז ער איבערגע- 
שלאָפן אין אַ קאַרטאָפּליעס-גרוב. עֶר איז אַהין אַרײנגעפאַלן, ווען ער האָט זיך 
נאָכגעיאָגט נאָך אַ פריילין פון דער פירשטינס סוויטע. אויפגעשטאַנען פריפאַרטאָג, 
האָט ער זיך אַ נעם געטאָן צו דער אַרבעט מיט גרויס אייפער און ברען ער 
האָט געמאַכט אַ װוּנדערבאַר געמעלעכץ. אין אָנערקענונג פאַר זיין גוטער אַרבעט 
האָט אים דער פּרינץ דאָלגאָרוקאָוו געגעבן אַ גאָלדן רענדל. אָט-די גאָלדענעט 
מינץ און צייגעניש פון אויסצייכענונג האָט אַנדרײ איבערגעגעבן וי אַן ארב 
צו זיין באַליבטן זון, פאָמאַ, 


250 


| פאָמאַ אַנדרײעװ ניעזשין האָט אַרומגעטראָגן מיט זיך דעם אימפּעריאַל, מיט 

וועלכן ער האָט זיך ניט געשיידט. ער האָט אים שטענדיק געהאַלטן פאַרשטעקט 
אין בוזעם-קעשענע. און ווען אים האָט אויסגעפעלט געלט און דער דורשט האָט 
ניט נאָכגעלאָזט, פלעגט ער אַ זאָגיטאָן צום שענקער: 

-- דו זעסט, אָט איז דער גאָלדענער אימפּעריאַל. נו, דערלאַנג דיין טרינקעכץ, 
איכ'ל באַצאָלן שפּעטער, אַזױ גיך וי איך באַקום מיין געהאַלט. 

די מינץ איז געבליבן אין פאָמאַס באַזיץ. ער האָט זי קיינעם ניט אָנפאַר- 
טרויט. די מינץ איז געווען זיין שטאָלץ, זיין קאָנטע אין די שענקן, װאָס ער האָט 
אָפט באַזוכט, װוי אויך אַ סאָרט רעקאָמענדאַציע-בריוו צו די אונטערנעמערס, װאָס 
פלעגן אים דינגען טאָן פאַר זיי מאָלערײי-אַרבעט, 

אַצינד, וי נאָר פאָמאַ און מאַטריאָנאַ זענען אַריינגעקומען, האָט מען די טישן 
צעשטעלט אין דער פאָרם פון אַ פירעק. די שנעפּסלערס האָבן זיך אויסגעזעצט 
פון ביידע זייטן. פאָמאַן און זיין לעבנס-באַגלײטערין האָט מען אַװעקגעזעצט אין 
סאַמע מיטן, 

-- װאָדקאַ פון די בעסטע, אָן אַ צוגאָס פון אַ טראָפּן װאַסער. זאָלסט זיך 
ניט דערוועגן מיך אָפּצוזשוליקעװען; דו הערסט? אַ טוץ פלעשלעך בראָנפן! 

דאָס איז געווען פאָמאַס ערשטער באַפעל און באַשטעל. פאָמאַ איז געװווינט 
געווען צו באַשטעלן אַלץ אויף די טוצן, צװעלף הערינג, זויערקרויט, װוּרשטן, 
קאָטלעטן און שװאַרץ ברויט, 

דאָס אַלץ איז גלייך דערלאַנגט געװאָרן. מען האָט עס ווי-ניט-ווי פאַרטײלט 
און דער , באַנקעט* האָט זיך אָנגעהויבן, 

-- אַנדערע זויפן און זויפן און ווערן קיינמאָל ניט באַרוישט וי עס באַדאַרף 
צו זיין, איז אויף װאָס טוג זיי דער ביטערער טראָפּן! זיי פאַרשװענדן געלט און 
טייער טרינקעכץ. דאָס זשליאָקען דאַרף אַ זעץ טאָן אין קאָפּ, אויב ניט, דאַרף 
מען זיך אינגאַנצן ניט צורירן צו אַ פלעשל און אויסגיין פון דורשט און לאַנגװײל, 
--- דערקלערט פאָמאַ לאַכנדיק, 

ער האָט געמישט ביר מיט בראָנפן און האָט באַשטאַנען אויף דעם, אַז אַלט 
מיטטרינקערס זאָלן טאָן דאָס אייגענע. 

אַז ער איז געװאָרן היפּש פאַרשנאָשקעט, האָט ער אָנגעהויבן צו טאַנצן אין 
דעם ענגן אָרט, װאָס ער האָט געקראָגן. מאַטריאָנע האָט מיטגעטאַנצט, כאָטש 
אומאָפּהענגיק, דאָך פּינקטלעך אויף דער האָר נאָכמאַכנדיק זיין יעדע באַעגונג 
און זשעסטיקולאַציע. נאָכדעם װי ער האָט אַ היפּשע ויילע אַרומגעפּליאַשעװעט 
און אַרומגעהאָפּקעט, האָט ער זיך צוריק צוגעכאַפּט צום זויפן. 

דער הויפן זילבערגעלט און באַנקנאָטן, װאָס זענען געלעגן פאַר אים, איז 
געװאָרן קלענער און קלענער, בעת דאָס בערגל פון אויסגעליידיקטע און אָפּגע- 
רוקטע אָן אַ זייט פלעשלעך איז געװאָרן גרעסער און גרעסער. די ליידיקע פלעש- 
לעך האָט מען ניט צוגענומען און אייניקע אָנגעשנעפּסלטע פּאַרשױנען האָבן גע- 
פּרוווט אָנפילן זייערע קעלישקעס פון זיי. אַז זיי האָבן זיך אַרומגעזען, אַז קיין 
װאָדקאַ גיסט זיך ניט פון זיי, האָבן זיי געזידלט, געשאָלטן און געקאָרענײעט דעם 
שענקער, װאָס האָט זיי, לויט זייער פאַרשטאַנד, צוגעטראָגן ליידיקע פלעשלעך, 
ווען מען האָט אים געצאָלט פאַר פולע. די זידלערייען און די באַשולדיקונגען 
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זענען ניט געווען אינגאַנצן גרונטלאָז. ער פלעגט זיך פאַרגינען צו שפּילן אַזעלכע 
שפּיצלעך אין פיל פאַלן, ווען זיינע קונדן זענען שוין געווען אַזױ באַרוישט, אַז זי 
האָבן שוין מער ניט געקענט אונטערשיידן צווישן ליײידיק און פול, 

פאָמאַס פּנים איז איצט געװאָרן רויט וי אַ מאַקאָווקע (מאָנבלום) אין איר 
פולער בליט, די אויגן האָבן ביי אים געגליט וי קוילן און אַרױסגעשאָסן פונקען. 
זיין נאָז איז געווען װי צונטער, אַ פייערצונג אַרױסגעשטעקט פון דעם אָנגעצונ- 
דענעם אויוון פון זיין פּנים, 

דער פייערלעכסטער מאָמענט דערנענטערט זיך. ער רוקט אַרײן די האַנט 
אין בוזעמקעשענע פון זיין רעקל. ער גיט אַ קלאַפּ מיט דער רעכטער פויסט אין 
טיש, טרעפט אָן אַ פלעשל, װאָס קוליעמט זיך איבער און פאַלנדיק, גיסט עס אויס 
דעם בראָנפן איבער דער צעקאַרבטער און צעקאַלופּעטער אויבערפלאַך פון די 
ברעטער. דער בראָנפן טריפט אַראָפּ טראָפּנװײז צום דיל, פאָמאַ שטרענגט זיך אָן 
אַזױ וי ער װאָלט באַדאַרפט אַרױסרײסן עפּעס אַזעלכעס, װאָס איז אַרײנגעװאָקסן 
אין סאַמע לייב און עס איז געװאָרן אַן אָרגאַנישער טייל פון זיין קערפּער, לסוף 
ברענגט ער אַרױס די גלאַנצנדיקע מינץ. זיין פּנים האָט זיך צעשטראַלט מיט 
פרייד און דערהויבונג, אַ שמייכל באַווייזט זיך אויף די ליפּן און ער שרײט 
אויס מיט אַ הייזעריקער שטים; 

--- אָט איז דער אימפּעריאַל, װאָס פירשט דאָלגאָרוקאָוו האָט געגעבן מיין 
טאַטן אין אָנערקענונג פון זיינע פאַרדינסטן און אויפטואונגען. זעט איר אים אַלע? 

איינער פון דער פריילעכער קאָמפּאַניע געװאַלדעװעט אַרױס אויף די העכסטע 
טענער פון זיין באַטרונקענער שטים; 

-- עס איז אַ ליגף! דאָס איז ניט קיין אימפּעריאַל! עס איז אַ שטיקל בלעך! 
דו האָסט גאָר קיינמאָל ניט געהאַט קיין טאַטן. דו ביסט אַ , נײידיאָניש* (אַ געפו- 
נענער! 

פאָמאַ איז דערשטוינט פון דער אומגעהערטער פרעכהייט פון דעם פּאַרשױן, 
מאַטריאַנאַ שטורכעט אים אין די ריפּן מיט אַ גלאָז בראָנפֿן. 

-- האָסטו געהערט? -- זי פרעגט איבער די פראַגע עטלעכע מאָל, -- אַ 
שאַנד און אַ שמאַך! 

די זויפערס זענען אויסער זיך פון דערשטוינונג און צו דער אייגענער צייט 
פאַרשאַפט זיי פאַרגעניגן די דרייסטקייט און פרעכקייט פון דערדאָזיקער באַהויפּ- 
טונג, אַז פאָמאַ, דער גרויסער אויפטוער, איז גאָר אַ בייסטרוק, האָט ניט געהאַט 
קיין פאָטער און מ'ווייסט אַפּילו ניט, ווער זיין מוטער איז געווען. 

אַ גרימצאָרן בושעװועט אין פאָמאַס בוזעם. אַ טיף געפיל פון פאַראַכטונג 
איז פאַרצייכנט אין די שטריכן פון זיין צעקרימט פּנים. ער האָט אַפילו ניט אַ 
קוק געטאָן, כדי זיך צו דערקונדיקן, ער איז עס געווען דער, װאָס האָט אים 
אַזױ אומדערבאַרעמלעך פאַרשעמט. ער רעוועט אַרױס: 

-- מאַך צו דיין שמוציקן פּיסק, דו שוויינישער סנוק! 

ער גיט אַ שליידער אַ קרוג אין פּנים פון איינעם, װאָס זיצט פּונקט אַנטקעגן 
אים ביים טיש. 

מאַטריאָנע, וי אַן איבערגעגעבענע ,צווייטע העלפט", פאָלגט אים נאָך מיט 
אַ קריגל, 
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עס ווערט אַ טומל, אַ געפּילדער. פלעשלעך און בירקופעלס נעמען פליען 
װוי שנייגאַמעלקעס. עטלעכע שטערנס זענען שוין צעביילט און צעקיילט. אַ היפּשע 
צאָל אויגן אונטערגעשלאָגן, אַ פּאָר נעזער בלוטיקן שוין גאַנץ געשמאַק. 

דער שענקער, דערזעענדיק די ,קאַטעװאַסיע", װאָס דאָ קומט פאָר, לויפט 
צו און גיט מיט אימפּעט אַ פּראַל-אױף די טיר, װאָס עפנט זיך אין הויף אַרין, 
די שלעגערס גיבן זיך אַ לאָז צום אַרױסגאַנג. אַלע שטופּן זיך און קוועטשן זיף 
אין דורכגאַנג, 

פאָמאַ פאַרנעמט אַ פאַרפעסטיקטע סטראַטעגישע פּאָזיציע הינטער אַ הויפן 
אָנגעװאָרפענע שטיינער און ציגל. לעבן אים איז מאַטריאָנע, זיין אַרױסהעלפערין, 

--- װוער האָט עס געפּיסקעװעט, צו אַל-די שװאַרצע יאָר?! װאָס מיינט ער 
זיך, איך האָב ניט געהאַט קיין טאַטן און מיין אימפּעריאַל איז ניט קיין גאָלך! 
אַ פלוך אויף דיין שוויינישער זעל, דו רינשטאָק-שװויין! 

איינער פון דער אויפגערודערטער מענגע דונערט אַרױס מיט טראָציקײט: 

--- אָט-די כאָלערעדיקע מינץ איז אַ שטיקל בלעך, אַן אָפּגעשײערט שטיקל 
בלעך! עס האָט זיך געװאַלגערט אויפן שמיעטניק הינטער די קי-שטאַלן ביים 
פירשט דאָלגאָרוקאָוו, אויף מיין ערנװאָרט! 

אַן אַנדערער פון אַ צווייטן ווינקל פון הויף פּישטשעט אַרױס: 

--- וי איך בין אַ דעכטגלויביקער, עס איז אַ פינקלדיקע קאָפּיקע! עס איו 
אַן אָפּנעפּוצט שטיקל קופּער. איך קען דערקענען קופּער פון גאָלד, איך שװוער 
זיך ביי אַלע הײיליקע! 

פאָמאַ איז אַן אויפגעקאָכטער. ער שליידערט אין זיי שטיינער און ציגל. ער 
טרעפט ניט. זיינע הענט ציטערן אויס צאָרן און באַטרונקענקײט. בלויז דער פינפ- 
טער ציגל האָט אָנגעטראָפן אַ קאָפּ מיט אַזאַ זעץ, אַז ער, דער ציגל, האָט זיך 
צעשפּאָלטן אין צווייען. דער מאַן מיטן צעפּלעטן שאַרבן, אַ געזונטער יונג מיט 
ביינער, איז געבליבן שטיין; איין אויגנבליק האָט עד זיך אַרומגעקוקט מיט פאַר" 
גלייזטש אויגן, אַזױ װי ער װאָלט זיך װוּנדערן, װאָס דאָ איז געשען מיט אים. 
פּלוצים גיט ער אַ פאַל אַנידער וי אַן אונטערגעזעגטער. ער ליגט אויף דר'ערד 
אַ צונויפגעקאַרטשעטער. זיינע קאָמפּאַניאָנען האָבן זיך אַצינד אַ נעם-געטאָן צו 
די שטיינער, קלעצלעך, שטאַבעס פאַרראָסטן אייזן, אַלץ, װאָס אַ האַנט האָט נאָר 
געקענט אַ כאַפּ טאָן, און געװאָרפן זיי אויפן פיינט. אין דעם מאָמענט איז זייער 
אױיסגעשפּראַכענער פיינט געווען פאָמאַ ניעזשין. 

אַ פּאַליענע האָט אים געטראָפן אין שטערן. פאָמאַ האָט זיך גענומען װאַקלען. 
ער האָט אָבער באַלד צוריקגעװוונען זיין גלייכגעוויכט, אַ דאַנק דעם, װאָס ער 
האָט אויף גיך זיך אָנגעקלאַמערט אין מאַטריאָנעס ברייטע פּלײצעס. 

אַז מאַטריאָנע האָט דערזען אַז עס האַלט שמאָל, האָט זי אַ כאַפּ געטאָן 
צוויי ציגל און זי אַ װאָרף געטאָן. זי האָט זיך גוט געצילעוועט און טאַקע געטראָפן 
אין סאַמע פּינטל. איין ציגל האָט צעשפּאָלטן דעם קאָפּ פון פאָמאַס אַן אַלטן 
בוזעמפריינט אוֹן דער צווייטער האָט אױיסגעפּלאַטשיקט די נאָז פון אַ יונגן פּאַר" 
שוין, װאָס איז טאַקע געווען דער שולדיקער. דער ערשטער לעסטערער. 

באַגרייפנדיק, אַז זי האָט געראַטעװעט די סיטואַציע, האָט מאַטריאָנע אַרױס- 
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געלאָזט אַ זיגערישן אויסגעשריי, וועלכן זי האָט גלייך דערטרונקען אין כװאַליעס 
פון געלעכטער און זיך-רייצנדיקער אָפּשפּעטערײ. 

--- זיי טראָגן פּלודערן! זיי רופן זיך אָן מאַנצבילן! אַז אֶך און וויי צו די 
יאָרן! אַזעלכע שװאַכלינגס, פייגלינגס און ווייכלינגס! זיי זענען דאָך ערגער פון 
באַבעס. ערגער פון באַבעס! איך זאָל אַזױ לעבן! 

זי האָט געשריגן הויך און זיך געוויגט מיטן גאַנצן קערפּער אַהער און אַהין, 

-- פאָמאַ אַנדרײעװ! לאָמיר זיין גוטע ברידער! -- האָט געפאַנפעט דער, 
װאָס האָט אָנגעמאַכט די גאַנצע סומאַטאָכע און האָט באַצאָלט פאַר זיין פרעכקייט 
מיט אַ צעבלוטיקטער נאָז. 

ער האָט זיך געלאָזט גיין, װאַקלענדיק זיך, אין דער ריכטונג פון פאָמאַן 
מיט גרויס שוועריקייט, די פיס האָבן זיך אָפּגעזאָגט צו דינען, איז ער צוגעקומען 
גאָר נאָענט, 

פאָמאַ איז געשטאַנען אַ פאַרטראַכטער, וי ניט אים מיינט ער עס. ער האָט 
געקוקט אַרום זיך מיט פאַרװוּנדערונג, װי ער װאָלט װעלן מיט זיינע בליקן 
דורכלעכערן די סצענע און זען, װאָס עס טוט זיך אונטער דער אויבערפלאַך פון 
די געשעענישן און זאַכן אָדער הינטער זײי, 

דער װאָפּנשטילשטאַנד אין אָנגענומען געװאָרן פון ביידע שטרייטנדיקע 
לאַגערן --- װי פון זיך אַלין, ריכטיקער: אויס מידקייט. דער פרידנזוכער איז 
אַרױפגעפאַלן פאָמאַן אויפן האַלדז און האָט געוויינט מיט זודיקע טרערן, װאָס 
האָבן געריזלט איבער זיין פּנים און זיך אויסגעמישט מיט טראָפּנס בלוט און 
אַזױ געפלאָסן איבער פאָמאַס האַלדז און נאַקן. זיי האָבן זיך שטייף געהאַלדזט 

און געשמאַק געקושט זיך. דער אויסדרוק פון גוטברודערשאַפט און ליבשאַפט איז 

| געווען ערנסט און קעגנזייטיק. דער פרידנשליסער האָט זיך באַפרײט פון פאָמאַס 
אָרעמס און האָט זיך איצט געװוענדט צו מאַטריאָנען 

-- דו ביסט ניט קיין באַבע, אַ האָר ניט קיין באַבע! דו ביסט אַן עכטער 
מאַנצביל, אַ מאַן מיט מענער צוגלייך, אָט װוי מיר אַלע דאָ, טײיװואָלים און קינדער 
פון טייװואָלים! 

ער האָט געמאַכט אַ פאַרזוך איר אַ קוש צו טאָן אין באַק. מאַטריאָנע האָט 
זיך געגעבן אַ שנעלן רוק-אָפּ פון אים, זיך פאַרטשעפּעט מיטן לינקן פוס אָן א 
צינל, געשטרויכלט געװאָרן, אַ פאַל געטאָן צו דער ערד און דערפילט געבויר-ווייען, 

די זויפערס זענען געווען דערשטוינט, 

--- מיר האָבן געמיינט אַז זי איז אינגאַנצן ניט קיין פרויענצימער. װוי געפעלט 
עס אייך! גיט נאָר אַ קוק, װאָס דאָ טוט זיך עפּעס! מאַטריאָנע װעט גאָר ווערן אַ 
מוטער !!! 

זיי האָבן זיך אַלע אַרומגעשטעלט אַרום פאָמאַן. צוווינטשענדיק אים גליק, 
האָבן זיי אים אָפּגעשלעפּט אָן אַ זייט און זיך פאַרנומען האָפּקען און קאַראַהאָדעװען 
אַרום מאַטריאַנען. װאָס איז געגאַנגען צו קינד, 

--- פאָמאַ, טייערער ברודער אונדזערער, שטעל שנאַפּס! לאָמיר שווימען אין 
װואָדקאַ! זאָל זיך בראָנפן גיסן װי װאַסער! 

דער שענקער האָט געשיקט ברענגען אַ הױבאַם, 

אָט אַזױ איז געבוירן געװאָרן ליובאַ פאָמאָװונאַ ניעזשיך, 
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ווען ליובאַ איז אַלט געװאָרן זעקס יאָר, איז איר פאָטער, פאָמאַ אַנדרײעו 
ניעזשין, געשטאָרבן. ער האָט זיך געװאַלגערט אַ גאַנצע נאַכט אין רינשטאָק און 
אויף מאָרגן האָט מען אים געפונען אַ פאַרפרוירענעם אויף טויט, 

ליובאַ איז געקומען אַ קוק טאָן אויף אים, ער איז געלעגן אַ פאַרגליווערטער. 
די פיס אויפן טראָטואַר-ראַנד,. דער קערפּער און קאָפּ אַראָפּגעהאַנגען אין קלאָאַקע. 
אָן אַ היטל, אָן שטיוול. מען האָט זיי װאַרשײנלעך אַראָפּגעצױגן און צוגענומען, 
די האָר --- צעפּאַטלט. דער בוועם -- צעכריאַשטשעט. דער מאַנטל -- אַ צֹע- 
שפּיליעטער, אַזױ אויך דאָס וועסטל, אַפילו די רובאַשקע איז געווען אָפן ביים 
קאָלנער. 

איר מוטער, מאַטריאַנאַ, איז געלעגן אויסגעצויגן ביי זיין זייט. זי האָט זיך 
פּלוצים אױיפגעכאַפּט, זיך אַ שטעל געטאָן אויף די פיס, זיך אַרומגעקוקט, דערזען 
ליובאַן. זי האָט זיך צעשריען אויף איר; 

--- גיל אַהים! עס איז ניט דיין זאַך! -- זי האָט געגװאַלדעװעט און געטופּעט 
מיט די פיס אויפן ברוק, 

ליובאַ האָט זי ניט געהאָרכט. זי האָט בלויז זיך אָפּגערוקט אויף אַ געוויסער 
דיסטאַנץ און האָט באַאָבאַכט, װאָט דאָ קומט פאָר, 

שפּעטער-צו זענען צוגעקומען מענטשן. זיי האָבן אויפגעהויבן איר פאָטער. 
איר מוטער האָט גענומען זוכן און נישטערן ביי אים אין די קפשענעס, דערגאנגען 
צו דער בוזעמקעשענע. געפונען דעם אימפּעריאָל, איז איר פּנִים אויפגעלויכטן. 

אויף מאַרגן נאָך דער באַערדיקונג פון פאָמאַן האָט מען געפונען מאַטױיאַנאַן 
אין דעם אייגענעם רינשטאָק אַ פאַרפרוירענע, אַ טויטע. 

דריי טעג זענען אַװעק. ליובאַ איז געווען איינינקט אַלין אין דער וווינונל, 

עס האָט גענומען ווערן פינצטער. אָט-אָט אוֹן זי װעט זיך פאַנאַנדערװיינען. 
דיקע שאָטנס קלייבן זיך צונויף אין די ווינקלען פון צימער. ליובא האָט גיט 
קיין ליכט און ניט קיין שוועבעלעך. דאָס לעצטע שטיקל אָפּברען-ליכטל האָט זי 
אויסגעברענט די פאָריקע גאַכט, 

פּלוצלינג גיט זיך די טיר אַן עפן-אויף. איר פעטער, דעם פאָטערס ברודער, 
לאָזט זיך אַרין. ער אָטעמט שווער און מִיט אַ כליפּנדיקער שטים זאָגט ער צו 
ללובאַן: 

-- קום מיט מיר, סיראָטושקאַ (יתומהלע)! פּאַק איין דיינע זאַכן און לאָמיר 
גיין, אַװועקגין פונדאַנעט! 

ער העלטט איר צונויפבינדן אירע שמאַכטעס, זיי זענען באַשטאַנען פון איין 
בליוזקע, איין קליידל און צוויי צעקאַליעטשעטע ליאַלקעס אָנגעקליידטע אין שמאַ- 
טעס. ליובאַ האָט זיי שטאַרק ליב געהאַט און האָט זיי געניאַנטשעט מיט פיל צערט" 
לעכקייט, זיי זענען געווען די איינציקע חברטאָרינס, װאָס האָבן געטיילט מיט איר 
די שווערע איינזאַמקייט אין די לעצטע דריי טעג. 

ליובאַ מיט איר פעטער האָבן פאַרלאָזט דאָס הויז. זיי האָבן ניט צוגעמאַכט 
הינטער זיך די טיר. אין דער װוינונג איז ניט געווען קיין זאַך אויף װאָס עמעצער 
װאָלט זיך קװאַפּען. אויפן געראַמען באַקאױיוון איז געלעגן אַ קופּע שמאַטעס און 
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אויף זיי, ווען פאָמאַ און מאַטריאָנאַ זענען געבליבן נעכטיקן אינדערהיים, האָבן 
זיי געהאָט זייער צוזאַמענדיקן געלעגער. 

ליובאַס פעטער איז געווען אַ קאָפּיע פון איר פאָטער. די אייגענע הויכע 
פיגוה. דער זעלביקער קרעפטיקער טראָט און האַסטיקער גאַנג. די אייגענע פאַר- 
אומערטע אויגן, טיף אריינגעזעצטע אין קאָפּ, און, פאַרשטייט זיך, אַז ער האָט 
געהאַט דעם אייגענעם באַרוף און געשיקטקייט. דער אינציקער אונטערשיד איז 
באַשטאַנען אין דעם, װאָס דער ייַנגערער ברודער, מאַטװײ אַנדרײעוו ניעזשין, 
האָט זיך אויפגעפירט מער סיסטעמאַטיש. ער פלעגט אָפּאַרבעטן אַ גאַנצן זומער 
מיט גרויס פלייס, זיין ניכטער אַ פולן סעזאָן. מיט דעם דערנענטערן זיך פון 
האַרבסט מיט די קילע וינטן און אומעטיקן בלעטערפאַל, פלעגט ער אָנהייבן 
טרינקען און ניט אויפהערן גאַנצע פיר מאָנאַטן, ביז ער האָט פאַרשװוענדט זיין 
לעצטן אָפּגעשפּאָרטן גראָשן, 


אויפן פינפטן מאָנאַט, נאָכדעם וי זיינע געלטמיטלען זענען אויסגערונען 
ביז דער לעצטער קאָפּיקע און זיין קרעדיט איז געווען אױיסגעשעפּט, פלעגט ער 
זיך אומקערן אַהיים אין אַ פאַרנאַכט. שטיל, שעמעװודיק פלעגט ער זיך אַרײנ- 
שטעלן, גערוישלאָז װי אַ קאַץ צו אַ מויז פלעגט ער זיך צושטעלן צום פּלאַץ, 
וווּ זיין ווייב איז געזעסן, זיך אַרױפּװאַרפן אויף איר, אַרומכאַפּן דעם האַלדז און 
זי נעמען ווערגן. ער האָט זי ניט אָפּגעלאָזט, ביז זי האָט אויסגעזאָגט, װוּ עס 
געפינען זיך אירע ;קניפּלעך", פאַרװויקלט אין טיכער, פאַרשטעקט אין זאָקן 
פאַררוקט אונטער שמאַטעס אויפן אויוון און אין אַנדערע ענלעכע פאַרבאַהעל- 
טענישן. זי האָט אַלץ אַנטפּלעקט, אויסער די לעצטע פאַרבאָרגעניש. דאָס האָט 
זי געלאָזט פאַר זיך אויף אויסקומעניש. 


ביי דעם ערשטן אָנפאָל האָט זי אים אַנטדעקט איר ;,קניפּל* אין טוך. ער 
האָט אויף שנעל גענומען אין באַזיץ דעם (שאַץ"; ער האָט אַרײנגערוקט די 
סומע אין אַ כאָליעווע פון איינעם פון זיינע שטיוול. נאָכדעם פלעגט ער זי באַ- 
פאַלן אַ צווייטן מאָל. ער האָט אָנגעװוענדט דעם זעלביקן מעטאָד פון שטיקן. אָבער 
דאָס מאָל מיט אַביסל מער ברוטאַלקײיט און ווילדקייט. זי האָט אויפגעדעקט דאָס 
צווייטע קניפּל, דערנאָך דאָס דריטע און פערטע, ביז עס איז געקומען צום סאַמע 
לעצטן, דעמדאָזיקן אָנפאַל האָט זי אוױיסגעהאַלטן מיט דער פעסטער אַנטשלאָסג- 
קייט פון אַ פאַרצייטיקן מאַרטירער. זי האָט ניט אַרױסגעלאָזט קיין פּיפּס, כאָטש 
זי האָט געהאַלטן גאַנץ נאָענט צום דערװאָרגן װערן. עס איז געווען אַ פּראָבע 
פון אויסדויער. 

ווען ער האָט זיך איבערצייגט, אַז ער קען ניט בייקומען איר װילנסקראַפט 
און אײינגעשפּאַרטקײט, האָט ער אָפּגעלאָזט איר גאָרגל. ער האָט זיך אויפגעהויבן 
פון דיל, אויף וועלכן זיי האָבן זיך ביידע געקאַטשעט. שוויצנדיק און סאָפּענדיק 
פון צאָרן און אָנשטרענגונג, איז ער אַרױסגעלאָפן פון הויז וי אַן אונטערגעשאָ 
סענער. אָן אַרױסרײדן איין איינציק װאָרט, 

פרי אין פרילינג האָט ער זיך צוריקגעקערט. ער איז געווען ניכטער, אַן 
אויסגעצערטער, בלייך װוי אַ טוך און אָנגעטאָן אין צעריסענע קליידער. ער האָט 
זיך אַרײינגעשלײיכט מיטן בליאַסק אויף טאָג אָדער אין דער פינצטער פון דער 
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נאַכט און איז אַװעק גלייך צום אויזון. ער האָט זיך אַװעקגעלײגט ביי דער זייט 
פון זיין ווייב און זיך צעשמייכלט גוטמוטיק, 

אָפּגעגעסן פרישטיק, געזאָגט אַ ;גוסן" און אַ קוש געגעבן געפילפול זיין 
ווייבל, איז ער אַװעק צו דער אַרבעט. ער האָט געפּראַצעװעט אָן איבעררייס, סיי 
אינדערװואָכן, סיי אין די זונטיקס; אַזױ איז ער אָנגעגאַנגען דעם גאַנצן פרילינג 
און זומער, געבראַכט דאָס געהאַלט אין-פולן אַהײם, צעטיײילט עס אויף צַװויי 
העלפטן, איין טייל פאַר זיך, דעם צווייטן טייל אָפּגעגעבן זיין געטרייען און באַ- 
ליבטן ווייב, זיין לעבנס-באַגלײיטערין, 

ליובאַ האָט אָפּגעװוינט ביי איר פעטער און מומען אַרום זעקס יאָר. 

אין איינער אַ ווינטער-נאַכט האָט מען מאַטװײ אַנדרײעװו ניעזשינען אַרױסגע- 
שלעפּט פון אונטער אַ בערגל שניי אין סאַמע מיטן פון ,כיטראָוו רינאָק?, לעבן 
דער שענק, װו ליובאַ איז געבוירן געװאָרן מיט אַרום צוועלף יאָר צוריק, 

עס איז געווען אַן אויסערגעויינטלעך פראָסטיקע נאַכט. עס האָט ניט אויפ- 
געהערט צו שנייען און דרייען. אַ מעטעליצע האָט געהוליעט. מענטשן האָבן 
געזאָגט, אַז עמעצער האָט זיך אויפגעהאַנגען און די זאַװערוכע באַװויינט און באַ- 
קלאָגט אים, 

ליובאַס פעטער האָט מען געפונען מיט אַ הוילן קאָפּ, אָן אַן אױיבערמאַנטל, 
אָן שטיוול אויף די פיס. זיין אָנטועכץ האָט ער איבערגעלאָזט אין שענק, מיט 
דעם געצאָלט פאַר װאָדקאַ. 

ליובאַס מומע, קריגנדיק אָט-די טרוישריקע נייס, האָט פאַרלאָזט דאָס הויז 
און מער שוין נישט געקומען אַהיים. מענטשן האָבן זי געזען גייענדיק פון שענק 
צו שענק. זי האָט געטרונקען ביז באַרױשטקײט, גשויינט מיט ביטערע טרערן 
בי אלעמען זיך נאָכגעפרעגט: 

--- ווו איז מיין מאַטװײי אַנדרײעוו? אָן אים איז מיין לעבן קיין לעבן ניט! 
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עס איז געקומען ליובאַס זיידע, איר מוטערס פאָטער. ער איז געװען אַ 
גלאָקנקלינגער אין איינער פון די גרויסע קאַטעדראַלן אין קרעמל. אים האָט 
דאַגלײט זיין טאָכטער, מאַטריאָנעס ייַנגסטע האַלבע-שוועסטער. דער זיידע האָט 
?עטראַכט צו נעמען ליובאַן צו זיך. עס איז אָבער באַשלאָסן געװאָרן, אַז איידער 
צו האַלטן זי צווישן מאָנאַכן, איז בעסער זי זאָל וווינען מיט איר מומע אין דאָרף 
ניט ווייט פון מאָסקװע. 

דאָ, אין אַ שטילער אומגעבונג פון מיזאַמער אַרבעט, אין דעם ניט גרויסן 
דאָרף סערפּוכאָװאָ, האָט מען זי דערצויגן וי אַ גוטע פרומע ;קריסטלעכע טאָכטער". 
יעדן זונטיק איז זי געגאַנגען אין צערקווע. זי האָט געהאָט אַן אָנגענעמע שטימע. 
זי האָט זיך אָנגעשלאָסן אָן כאָר. דער דאָרפישער לערער, ביי וועמען דאָס ווייף 
איז געשטאָרבן מיט אַ יאָר צוריק און וועלכער איז אַלט געווען אַ יאָר איינאונ- 
צװואַנציק, האָט זי גפלערנט לייענען און שרייבן, פריי אָן באַצאָלט, 
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ליובעס מומע איז געווען אַ גוטע פאַרמערין. זי האָט געאַרבעט לאַנגע שעהןן 
אויפגעשטאַנען פאַרטאָג צוגלייך מיט די הינער, גלייך זיך גענומען צו דער אַר" 
בעט און אָפּגעפּראַצעװעט ביז נאָך זונפאַרגאַנג. זי האָט געאַקערט, נאָכגעגאַנגען 
טראָט נאָך טראָט נאָכן קרעפטיקן פערדל, װאָס איז געווען אינגעשפּאַנט אין 
דער שווערער אייזערנער סאָכע. זי האָט געזייט, געשניטן, געדראָשן און געווייעט, 
דערנאָך אַליין געפירט די תבואה אין אַ דערבייאיק שטעטל זי צו צעמאָלן. זי איז 
ארומגעגאַנגען אַרום די עטלעכע בהמות, װאָס זי האָט פאַרמאָגט, וי אויך אַכטונג- 
געגעבן אויף דער היפּשער צאָל הינער, גענדז און קאַטשקעס. איר מאַן איז געווען 
אַן אַרבעטער אויף אַ פאַבריק אין מאָסקװע, אַ מעטאַליסט. ער האָט ניט גע" 
רויכערט און ניט געטרונקען, געווען פלייסיק און שפּאָרזאַם. אויף זונטיק, װי 
אויך אויף אַלע חגאעס, פלעגט ער קומען אַהיים. ער האָט געװאָלט אַרויסהעלפן 
זיין איבערגעאַרבעטן ווייב. זי האָט זיך אָבער קאַטעגאָריש אָפּגעזאָגט אָנצונעמען 
זיין הילף, זי האָט אים געבעטן אין צאַרטע, אָבער שטרענגע טענער, אַז ער זאָל 
זיך ניט שטעקן אין אירע ;געשעפטן". ער אַרבעט אַ גאַנץ יאָר און עס א"ז 
ניט מער וי רעכט ער זאָל זיך אָפּרוען, ווען ער קומט אַהים. 

--- און דו אַרבעטסט דען ניט אַ פולע װאָך? --- פרעגט ער זי מיט אַ שטים, 
װאָס איז געווען פול מיט אָפּשאַצונג און באַגײסטערונג, --- דו ביסט שוין אײינמאָל 
אַ ווירטין, אַן אויפטוערקע! מיין טייערינקע, דו אַרבעטסט דאָך פאַר צוויי פּויערים, 

--- וי קאָנסטו פאַרגלייכן מיין אַרבעט מיט דיינער! איך אַרבעט וי און ווען 
און װוי אַזױ מיר פאַלט איין; איך בין אומגעפער שטענדיק אויף דער פרייער לופט, 
אָן אַ זייגער און אָן אַ פייף, בעת דו ביסט פאַרשפּאַרט װי אין אַ געפענגעניש: 
די לופט איז דאָרט אַ פאַרשטיקטע און דו געפינסט זיך אונטער אַן אויפזיכט און 
אַ האַרבער דיסציפּלין, 

דאָס װאָרט ,דיסציפּלין" איז איר געבליבן שטעקן אין טיפן האַלדז. זי האָט 
זיך געראַנגלט מיט אים, פּרובירט איין מאָל און נאָך אַמאָל, ביז זי האָט עס לסוף 
אַרױיסגערעדט, בייגעקומען דעם שװוערן און פרעמדן פאַרפלעכט פון קלאַנגען. 
אין אירע אויגן האָט אַ פינקל-געטאָן מיט צופרידנקייט. אַ װאָרט וי אָט-דאָס איז 
ווערט די גאַנצע מי. עס מיינט, אַז זי האָט דערגרייכט אַ געוויסע שטופע אין 
אַנטװיקלונג און אורבאַנישקייט. 

ליובאַ האָט אַרױסגעהאָלפן אין שטוב אַזױ גוט װי אין פעלד, גאָרטן, לאָנקע 
און אֲפילו אין װאַלד, ווען עס איז געקומען צום זאַפּאַסעװען זיך מיט הײצהאָלץ 
פאָר די לאַנגע און שווערע ווינטערס. זי איז איצט געווען שוין אַ יאָר אַכצן, שלאַנק 
און געוויקסיק, די הויט ווייס װי מילך, די האָר -- פלאַקס מיט אַ גאָלד-שימער 
אין די לאָקן. אַ קליין, דעליקאַט-אוסגעשניצט מיילכל, בליטן אין די בעקלעך, 
װאָס האָבן ניט געהאַט װאָס צו שעמען זיך מיט זייערע קאָלירן אַנטקעגן די רויזן, 
װאָס זענען געװאָקסן און געבליט אין גערטנדל פאַרן שטיבל, 

אין די אָװנטן פלעגט זי גיין, מיט דער רעגולערקייט פון אַ זייגער, צום 
לערער. זיי האָבן צוזאַמען געלייענט אייניקע פון די בעסטע װוערק אין דער רו" 
סישער ליטעראַטור. אַנדערע ביכער פלעגט ער איר געבן מיטצונעמען אַהײם, זי 
זאָל זיי לייענען אין אירע פרייע מינוטן. אָבער זי האָט זעלטן ווען געהאַט אַ פרייע 
מינוט אין דער היים. עס איז אַלע מאָל געווען אַרבעט איבערן קאָפּ, און אַלץ 
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אַזאַ דרינגנדיקע, אַז מען האָט זי ניט געקענט אָפּלײגן אויף שפּעטער. אָבער אַלץ- 
איינס, זי האָט ליב געהאַט צו גיין דורכן דאָרף מיט אַ בוך אונטערן אָרעם. זי 
האָט גאַנץ גוט געװוסט, און עס האָט איר פאַרשאַפט פיל פאַרגעניגן, אַז די ייַנגלעך 
קוקן אויף איר, ווען זי גייט פאַרביי, פון הינטער די פּלױטן און טויערן און באַי 
וװוּנדערן איר פיגור, אירע האָר פאַרפלאָכטן אין צוויי לאַנגע צעפּ, װי אויך איר 
עלעגאַנטן גאַנג און אַלס אַ צוגאָב איר וווילקענעריי, איר ,/געלערנטקייט". 

יעדן בריוו, װאָס אַ פּויערטע האָט באַקומען פון איר זון אָדער איר מאַן 
אַ זעלנער פאַרװאָרפן, צוליב מיליטער-דינסט, אין אַ ווייטער פּראָװינץ, האָט מען 
געבראכט צו איר איבערצולייענען הויך, מיט דער ריכטיקער אינטאָנאַציע, און 
אויך אָנשרײיבן אויף אים אַן ענטפער גלייך אויף-דער-שטעלע אונטער דיקטאַנט. 

ליובאַ האָט געקוקט פונאויבן-אַראָפּ אויף די דאָרפישע שקצים און שיקסעס, 
זי האָט זי אַפּילו אַביסל פאַראַכט פאַר זייערע גראָבע און רויע מאַנירן, פאַר זייער 
ניט קענען לייענען און שרייבן. זי איז געווען אַ פלייסיקע לייענערין, געווען היפּש 
באַהאַװונט אין דער היינטצייטיקער רוסישער שיין-ליטעראַטור. זי פלעגט זיך 
קליידן װוי אַ שטאָטישע און איז געווען אָנערקענט פאַר דער ;קראַסאַװיצע* (שייג" 
הייט) פון דאָרף און אומגעגנט, 

דער לערער פלעגט זי גאַנץ אָפט אָפּפירן אַהיים. אין אַזעלכע פּאַלן פלעגט 
ער זעלטן אַרײנקוקן איר אין פּנים, ער האָט געהאַלטן די איגן אַראָפּגעלאָזט, 
געגאַנגען און געשוויגן וי אַ פאַרטרױמטער און טיף געזיפצט, 

--- װאָס זיפצט איר, פּיאָטער אַנטאָנאָויטש? -- האָט זי זיך אײינמאָל אָנגע" 
נומען מיט דרייסט און אים אַ פרעג געטאָן. 

--- גלאט אַזױ; עס איז מיינע אַ שלעכטע געװווינהייט, --- האָט ער אָפּגעענט- 
פערט מיט אַרױסגעצײגטער אומגערנקייט. ער האָט אָפּגעװאַרט אַ קורצע ויילע 
און צוגעגעבן: 

-- איך בין איינזאַם װוי אַ פינגער. -- דעם זאַץ האָט ער פאַרענדיקט פּרעפּ- 
לענדיק עפּעס אומאַרטיקולירטס, 

אויך לױבאַ איז געווען איינזאַם. די מיידלעך פון דאָרף האָבן געשפּירט, אַז 
זי געהערט ניט צו זייער געזעלשאפט און זיי האָבן זי אויסגעמיטן. 

-- זי איז פון פּאַרצעלײ און מיר אַלע זענען פון פּראָסטן ליים, --- פלעגן זי 
זיך וויצלען צווישן זיך, -- איר פאָטער איז געווען א מאָלער-קינסטלער. 

ליובאַ האָט האָלט געהאַט איינזאַמקײט, די שטילע פאַרטיפטקײט און אָפּגע" 
זונדערטקייט פון געדיכטן װאַלד. זייער אָפּט פלעגט זי זיך אַרומבלאָנקען נאָך 
זונפאַרגאַנג צװוישן די געהיימענישפול-מורמלענדיקע ביימער, אין איר האַרצן 
פלענט זי אָפּענטפערן מיט אַן עכאָ צו אַלע בלאַנדזשענדיקע װאַלד-קלאַנגען, װאָס 
זענען געווען ניט העכער פון אַ געפליסטער אַרױסגעבראַכט פון אומזיכטבאַרע 
וועזנס, 

די טונקלעניש איז געװאָרן געדיכטער, אָנװאַרפּנדיק אַ שרעק. אָבער זי האָט 
זיך ניט געשראָקן. זי האָט געפילט אַ שטאַרקע נאָגנדיקע פאַרבענקטקייט, וי זי 
װאָלט ווירקלעך געגאַרט נאָך אַן אַנדער אַרט פון דאָזיין. 

איז אָט-דאָס וועלטל אונדזערס ניט צופרידנשטעלנדיק? -- פלעגט זי זיך 
שטעלן די פּראַגע מיט יוגנטלעכער נאַיַוקײיט, און זי פלעגט זיך ענטפערן מיט 
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ניט קיין קלענערער מאָס נאַיװויטעט, אַז זי װאָלט עס ניט ועלן אַװעקגעבן פאַר 
קיין זאַך אין דער װועלט. דאָך האָט זי זיך געפילט אומרויַק. זי האָט געבענקט נאָף 
עפּעס, װאָס איז איר אַליין געווען אינגאַנצן אומבאַקאַנט. זי האָט זיך צוגעזעצט 
אויף אַ בערגל, אויפן סאַמע העכסטן פּונקט זיינעם. עס איז געווען באַװאָקסן מיט 
מאָך, מיט ווייכן, סאַמעטענעם, זיך לאַשטשענדיקן מאָך. די שפּיצן פון די ביימער 
איבער איר קאָפּ האָבן זיך געוויגט און געשעפּטשעט וי זיי װאָלטן זיך פלייסן 
אַריינצופליסטערן אומבאַקאַנטע אויסטערלישע געשיכטעלעך אין אַן אומזיכט. 
באַרן אָבער פאַרשפּיצט-:װאַכזאַמען אויער,. די שאָטנס זענען געװאָרן דיקער און 
שיר ניט אָנטאַפּבאַר. די לבנה האָט אויף ליובאַן אַראָפּגעקוקט קרומלעך וי 
אָנגעשטױסן, 

פּלוצים איז אויסגעװאָקסן אַ פיגור, װוי אַרױסגעשפּראָצט פון סאַמע באָדן, 

--- ער קען עס זיין? --- פרעגט זי זיך מיט אַ פליסטער. 

דאָס איז געווען דער דאָרפסלערער. ער האָט זיך דערנענטערט צו איר. מיט 
אַן אָנבױג פון קאָפּ האָט ער זי באַגריסט. ער איז געבליבן שטיין אַ קורצע וויילע, 
דערנאָך זיך אַװועקגעזעצט לעבן איר, 

ער האָט אָנגענומען איר האַנט װאָס איז געלעגן רויַק אויף אירע קני. ער 
האָט זי צוגעבראַכט צו זיינע ליפּן, ער האָט געקושט אירע פינגער הייליק-געבעט- 
מעסיק. איר האַנט איז געבליבן פאַר איין אויגנבליק פאַרדריקט אין זיין האַנט. 

פּלוצים, װווי זי װאָלט זיך אויפװאַכן, האָט ליובאַ אַרױסבאַפרײט איר האַנט, 
האָט זיך געגעבן אַ חייב-אויף פוֹן אָרט און אַװעקגעאײלט אין דער ריכטונג פון 
די דאָרפישע כאַטעס, איבערלאָזנדיק אים אַלײן, ער איז געבליבן זיצן, וי ער 
װאָלט געווען אַרײנגעװאָקסן מיט די װאָרצלען אין דער ערד. ער האָט איר נאָכגע- 
פאָלגט בלויז מיט זיינע אין אומעט-פאַרגאַנגענע בליקן, 

זי איז אַריין אין הוֹיז. ניט צוגערירט זיך צום אװנטברױט, װאָס איז גע- 
שטאַנען צוגעגרייט פאַר איר אויפן טיש. זי האָט זיך אױיסגעטאָן אויפשנעל און 
זיך געלייגט אין בעט. זיך געװאָרפן פון איין זייט אויף דער צוייטער, זי האָט 
ניט געקענט אינשלאָפן. אַ ואַרעמער שטראָם האָט זיך צעגאָסן איבער אירע 
גלידער. אַן אומבאַשרײיבלעכע נאָסטאַלגיע האָט זי איבערגעװועלטיקט. אירע גע- 
דאַנקען האָבן זיך געקוליעמט איינע איבער די אַנדערע אין איר אויפגעיוירנטן 
געהירן. 

זי האָט אַזױ ליב געהאַט צו זיין איינינקע אַלײן אין װאַלד אין דער פינצ- 
טערניש. צוליב װאָס איז ער געקומען און געשטערט איר רו? װאָס האָט ער געװאָלט 
פון איר? ער האָט זיך אַריינגעריסן אין איר איינזאַמקײט וי איבערגעװאַלד. עס 
איז געווען זייער ניט שיין פון אים. זיין ווייב איז טויט שוין אַ פּאָר יאָר. ליובאַ 
האָט זי געקענט. זי געדענקט זי גאַנץ גוט. זי איז געווען אַ גאַנץ שיינע, אָבער 
זייער אַ שװאַכינקע, קוים װאָס זי האָט זיך געהאַלטן אויף אירע פיס. אַ צוג פון 
אַ ווינטל האָט זי געקענט אַװעקבלאָזן, אַװעקטראָגן, אַזױ האָט זיך אויסגעדוכט, 
ווען זי האָט זיך באַװוויזן לעבן איר הױז: ווייט פלעגט זי קיינמאָל ניט גיין, אַלץ 
אָרום דעם הויז, אין זייער גערטנדל. מעגלעך אַז ער איז געווען אויף איר קבר, 
דער צווינטער איז דאָ נאָענט דערביי, גלייך הינטערן בערגל. צוליב װאָס האָט 
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ער גענומען איר האַנט און זי געקושט? זי האָט עס זיכער ניט געװאָלט. אַזױ 
טראַכטנדיק איז זי איינגעשלאָפן היפּש שפּעטלעך, 

אַװועק אַ פּאָר טעג. איר איז אינגאַנצן אַרױס פון קאָפּ אָט-דער אינצידענט, 
פונדעסטוועגן האָט זי נאָך דער פאַרלויפעניש מער זיך ניט געלאָזט גיין אין װאַלד 
אַריין נאָכן צופאַל פון דער נאַכט. אין די אָװונטן איז ליובאַ פאַרבליבן אין זייער 
סעדל, װאָס הינטער דעם שייער. דאָ האָט זי געטרונקען דעם טוי און די פייכט- 
קייט פון דער לופט מיט זשעדנעקייט. זי האָט זיך איינגעהערט מיט אַ נאָגנדיקן 
אומעט און אויך מיט פאַרגעניגן צו דעם זשומען פון אַ פאַרשפּעטיקטער בין, װאָס 
האָט פאֲרבלאַנדזשעט אויף איר צוריקוועגס צום בינשטאָק. דאָ האָט זי געקוקט 
אויף די שטערן אין הימל, האָט אַריײינגעבליקט מיט מיסטישער פאַרגאַפטקײט אין 
די אויגן פון דער אומענדלעכקייט, פיל מאָל האָט זי זיך געפרעגט, װאָס עס ליגט 
אויף יענער זייט פון הימליש-בלויען פאָרהאַנג. איר בוזעם האָט זיך געהויבן, זִי 
האָט שווער געאָטעמט, עפּעס אַן אויפרודער איז פאָרגעקומען אין איר. זי איז גע- 
ווען װאַך, זייער װאַך. זי האָט געדריקט איר קאָפּ קעגן דער ווייס-זילבערנער קאָרע 
פוֹןְ די בעריאָזקעס, ווייל זי האָט אַרײינגעקוקט אין דער בלוילעכער וייטקייט, 
פונװאַנעט פאַרדעמפּטע שטימען האָבן זיך דערטראָגן, זי האָט אַרומגענומען דעם 
שטאַם פון בוים, האָט אים געהאַלטן פאַרקלעמט אין אירע אָרעמס. שטיענדיק 
אַזוי אומבאַוועגלעך, האָט זי זיך צוגעהערט מיט געשפּאַנטער אויפמערקזאמקייט 
צו דעם מורמל פון טייכל, װאָס האָט זיך געשלענגלט דורך דער לאָנקע. 

--- עס שלאָפט קיינמאָל ניט, אַלע מאָל אונטערוועגנס, --- האָט זי געקלערט, 
און געפרעגט: --- וװווהין? פונװאַנעט? צוליב װאָס? 

זי האָט דערשפּירט אַ שטאַרקן באַגער אַרונטערצולויפן און אָפּטונקען אירע 
פיס אין דעם דערפרישנדיקן װאַסער. 

אָבער עפּעס ליבס און טייערס, איינגעפונדעוועטס, האָט זי צוריקגעהאַלטן 
זי איז געבליבן צוגעהעפט צום שטאַם פון בוים, װאָס האָט פּולסירט מיט לעבן 
און האָט ארויסגעהויכט צו איר עכטע פריינטשאַפט, 

--- ליובא, דאָס אַװנטברױיט איז אויפן טיש, --- האָט איר מומע גערופן זי עסן. 

עס איז געװאָרן פינצטער. די שטערן האָבן געפינקלט. איין שטערן איז אַראָפּי 
געפאַלן אין גאָרטן. דאָרט, צווישן די קעפּלעך קרויט, האָט ער אויסגעהויכט זיין 
ליכטיקן לעצטן אָטעם. 

ליובאַ. האָט זיך שווייגנדיק געשיידט מיטן בוים, איז אַריין אין הויז מיט אַ 
שטאַרקן און זיכערן טראָט, 
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ליובאַ און איר מומע זענען געווען אויף דער לאָנקע. מהאָט געקאַשעט 
היי, עס איז געווען א פּלאַמפייערדיקער טאָג. דאָס אויסגעטריקנטע גראָז האָט זיך 
געברעקלט אונטער די פיס, ליובאַ מיט אַ גראַבליע אין די הענט האָט צונויפגע- 
שאַרט דאָס היי, האָט עס צונױיפגעפּרעסט און געמאַכט קופּקעס. דערנאָך האָט 
זי עס אויפגעהויבן און אָנגעלאָדן אויף דעם װאָגן, אַ פרעך גרעזל האָט זיך פאַר- 
פּלאַנטערט אין אירע לאָקן, אַן אַנדער שטיפעריש גרעזל האָט איר געגעבן אַ 
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שטאָך און געקיצלט אירע נאָזלעכער. עס איז געווען אַזױ אָנגענעם צו טאָן אָט- די 
אַרבעט. 

דאָס קאַשטאַנען-פערדל איז געשטאַנען דערביי. עס האָט געפאַכעט מיט די 
אויערן און זיך געשמיסן מיטן לאַנגן וויידל, כדי אַװעקצוטרײיבן די זלידנע פליגן, 
מיט אַ שטאַרקן אַפּעטיט האָט עס געקייט דאָס פרישע גראָז, װאָס מ'האָט אים צו- 
געװאָרפן, פון צייט-צו-צייט האָט עס אַ הירזשע-געטאָן, באַגריסנדיק אַ קליאַטשע, 
װאָס איז פאַרבײיגעפאָרן אויפן וועג איינגעוויקלט אין אַ װאָלקן שטויב, װאָס זי 
האָט אויפגעהויבן מיט אירע קאָפּיטעס. 

ליובאַ איז געווען פאַררויטלט פון די זונשטראַלן און צעהיצט פון דער אַרבעט 
אויף דער לאָנקע, װאָס האָט זיך געגרענעצט מיט אַן אַנדער לאַנקע און יענע 
מיט נאָך אַן אַנדערער, אַזױ אַז די לאָנקעס האָבן זיך געצויגן אָן אַן איבעררייס 
און אָן אַן אָפּשטעל אַזש ביז צום סאַמע זוים פון ווייטלעכן האָריזאָנט. 

פּלוצים האָט זיך באַװויזן פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש. ליובאַ האָט זיך שטאַרק 
געווונדערט, װאָס האָט אים אַהער געבראַכט? זי איז אָבער ניט געווען דערשטוינט 
וי דעמאָלט, ווען ער האָט זיך אומדערװאַרט געוויזן אין װאַלד. עס איז געווען 
מיטיקצייט און גוט ליכטיק. די מומע איז געווען ניט ווייט. מען האָט זי געקענט 
אַ רוף-טאָן. זשוק, איר געטרייער הונט, איז געלעגן אַ צונויפגעבייגלטער, װאַכזאַם 
ביז צו גאָר. ער האָט באַאָבאַכט אַלץ און אַלעמען. זשוק איז געווען באַקאַנט מיטן 
דאָרפסלערער, דערזעענדיק אים, האָט ער גענומען דרייען מיטן עק און קלאַפּן 
מיט אים וי מיט אַ דרעש-פלאָקן און איז נאָך אַ קורצער ויילע איינגעדרעמלט 
מיט אַ לייכטן שנאָרכן. 

ליובאַ האָט אונטערבראָכן איר אַרבעט, זיך אָנגעלענט אויף דער גראַבליע, 
אַראָפּגעלאָזט די אויגן צו דער ערד. זי איז געווען באָרװעס און האָט זיך אַביסל 
פאַרשעמט פאַרן לערער. 

פּיאָטער אַנטאָנאָוויטש איז צוגעקומען נאָענט צו איר און איז געבליבן שטיין 
וי ער װאָלט עפּעס געהאַט מיטצוטיילן אָדער האָט דערװאַרט עפּעס צו הערן פון 
איר, זי האָט אויפגעהויבן אירע אויגן, אַ קוק געטאָן אויף אים מיט אַן אומ" 
אַרױסגערעדטער פראַגע. 

-- איך האָב אויפגעגעבן מיין שטעלע. איך גיי פאַרלאָזץן דעם דאָרף, -- 
האָט ער מיט שוועריקייט אַרױסגעפּרעסט די ווערטער. דעם קאָפּ האָט ער געהאַלטן 
אַראָפּגעלאָזט, ער האָט ניט געװאָגט קוקן איר גלייך אין די אויגן, 

--- אויף שטענדיק? -- פרעגט ליובאַ פאַרװונדערט. זי האָט מיט אַ שטאַרקן 
שאָקל פון קאָפּ צוריקגעװאָרפן אַן אײינגעשפּאַרטן, װידערשפּעניקן לאָק. 

ער איז רויט געװאָרן, ליובאַס פראַגע איז געבליבן אָן אַן ענטפער. 

-- אַזױ גאָר! --- ליובאַ האָט געצויגן דאָס װאָרט ,גאָר* און האָט אַלין ניט 
געװווסט, װאָס צו זאָגן אָדער וי צו פילן וועגן זיין אָפּשײד, 

זי האָט אַװעקגעלײגט די גראַבליע אָן אַ זייט און האָט גענומען רופן די 
מומען, װאָס איז געווען פאַרטאָן אויף דער אַנדערער זייט פון דעם האַלב-אָנגע- 
לאָדענעם דראַבינע-װאָגן. די מומע איז צוגעקומען. זי איז געווען מער וי אַביסל 
פאַרווונדערט פון פיאָטער אַנטאָנאָויטשעס קומען זיך געזעגענען און דערצו נאָך 
אינמיטן העלן טאָג, ווען יעדע סעקונדע איז טייער. און אינאַלגעמין, װאָס דאַרף 
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ער זיך מיט איר געזעגענען? קנאַפּ פּויערים און פּױערטעס אין דאָרף, װועט ער 
גיין פון שטוב צו שטוב זיך מיט יעדן איינעם צו געזעגענען? אין איילעניש האָט 
זי אַרױסגעשאָסן די פּאָר סקאַרבאָװוע ווערטער: 

--- פאָרט געזונט, פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש;: דערמאָנט ניט צום שלעכטן. אויף 
אונדז אַלעמען קוקן אַראָפּ גאָטס אויגן. מיר געפינען זיך אַלע אונטער זיין אויפ- 
זיכט און שוץ, 

נאָך איידער זי האָט באַװיזן צו פאַרענדיקן די לעצטע פּאָר ווערטער, איז זי 
שוין געווען אויף איר פּלאַץ און האָט זיך צוגעכאַפּט צו דער אַרבעט מיט מער 
אייפער, כדי אָנצױאָגן די עטלעכש פאַרפלאָסענע טייערע מינוטן. ווען ער האָט 
איר געענטפערט קורץ ;זייט גליקלעך!* איז זי שוין געווען אַזױ פאַרשלונגען פון 
דער אַרבעט, אַז זי האָט קיין װאָרט ניט געהערט פון אונטער דעם באַרג היי, װאָס 
זי האָט אויפגעהויבן, 

ער איז געבליבן שטיין אין פאַרלעגנהייט. װי אַ פאַרלױירענער האָט ער גע- 
קוקט אויף ליובאַן, װאָס איז צוגעגאַנגען צו אים מיט אַ געפיל פון מיטלייד, און 
אַביסל פּאַטראָניזירנדיק האָט זי אים דערלאַנגט די האַנט און אַרױסגערעדט מיט 
אָנגעשטרענגטער באַטאָנונג; 

--- פאָרט געזונט, פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש! אַ שאָד, ווירקלעך אַ שאָד און אַ 
פאַרדרוס װאָס איר פאַרלאָזט אונדז.. | 


ער האָט געדריקט איר האַנט, האָט אָבער ניט געװאַגט זי צוצוברענגען צו 
זיינע ליפן, ער האָט אַראָפּגעצױגן זיין שטרויענעם הוט, זיך פאַרנויגט און אומגערן 
גענומען אָפּגין. פון צייט-צו-צייט האָט ער זיך אָפּגעשטעלט און געװאָרפן הינ- 
טערוויילעכטס אַ בליק אויף ליובאַן. דערגרייכנדיק דעם זוים פון דער לאָנקע איז 
ער געבליבן שטיין אַ וויילע, װי ער װאָלט זיך דערמאָנט עפּעס װאָס איז אים 
פריער אַרױס פון געדאַנק. ער האָט ליובאַן צוגעװאָרפן אַ לופט-קוש. זי האָט 
עס ניט באַמערקט. יעדנפאַלס װאָלט זי ניט אויפגענומען דעם מיין פון אָט-דער 
באַועגונג. אַזױ אַז אָט-דער טייל פון אָפּשײיד-נעמען-,ריטואַל" איז געבליבן אָן 
אַ ווירקונג. ווען ער האָט עס באַגריפן, האָט ער זיך דערפילט שיר ניט באַלײ- 
דיקט. עס האָט אים געקלעמט דאָס האַרץ, 

עס איז איצט געווען מיטיקצייט. דאָס דאָרף איז געווען פאַרלאָזן פון זיינש 
איינוווינער. אַלע, גרויס און קליין, יונג און אַלט, האָבן זיך געפונען אָדער אין 
די פעלדער אָדער אויף די לאָנקעס, 

פּיאָטער האָט זיך געלאָזט גיין פּאַמעלעך דורך דעם דאָרף. ער האָט געטראַכט; 
עס איז צו הייס און דער וועג צו שטױיביק צוצופאָרן איצט צום װאָקזאַל, אַ שטרעקע 
פון אַרום דריי װיאָרסט. ער האָט לייכט געקענט אָפּלײגן זיין אָפּפאָר אויף אַ גאַנצער 
װאָך אָדער גאָר צוויי. װאָס האָט ער זיך צו איילן, מ'װואַרט אויף אים? עס איז דאָך 
געווען װאַקאַציע-צייט. אַלע שקאָלעס זענען סיי-ווי געווען געשלאָסן, ער האָט זיך 
געקליבן צו באַזוכן ;זומער-קורסן פאַר לערערס", כדי אויסצורונדיקן זיין ביל- 
דונג; דאָס װאָלט אים געגעבן די מעגלעכקייט צו קריגן אַ העכערע און בעסער- 
באַצאָלטע לערער-שטעלע. 

אַזױ װי ער האָט זיך ניט געקענט באַשליסן, איז ער אײנגעגאַנגען אויף 
אַ קאָמפּראָמיס, נעמלעך: ער װעט אָפּלײגן זיין אָפּפאָרן ביזן אָװנט. דערווייל װועט 
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ער זיך איבערלייגן אײינמאָל און נאָכאַמאָל, אפשר װעט ער אינגאַנצן ניט אָפּפאָרן 
אָדער אָפּפאָרן סוף זומער. מעגלעך, אַז ער װעט ליובאַן צופעליקערווייז באַגעגענען. 
דאָס דאָרף איז קליין און מענטשן טרעפן זיך דאָ זייער אָפט. ער װאָלט װעלן זיך 
געזעגענען מיט איר, ווען זיי ביידע זענען אַלײן, אָן זייטיקע אויגן און אומגע- 
װוּנטשענע אויערן. דאָרפסלײט זענען באַרײידערס, פּליאָטקע-מאַכערס. אַלץ דאַרפן 
זיי זען און אונטערהערן, אַרײנקוקן דורך אַ ניט-פאַרהאָנגענעם פענצטער, רעכט 
דורך אַ שפּאַרונע, צולייגן אַן אויער צו אַ צוגעמאַכטער טיר, צו אַ דינעם ווענטל, 
אַבי צו באַפרידיקן זייער פּוסטע נייגעריקייט. ער װאָלט װעלן נעמען אָפּשײד 
פון איר אָן דעם דערבייזיין פון איר מומען, אָט-די פאַרזעעניש מיט די שפּיצי 
קע אויגן. 

שפּרייזנדיק, װי אים האָט זיך געדוכט, אַזױ זיך צוליב צײטפאַרטרײב, אָן 
קיין באַשטימטן דערגרייכונגס-פּונקט, איז ער צוגעקומען נאָענט צו ליובאַס מומעס 
הויז. ער האָט זיך אָפּנעשטעלט. ער האָט זיך אַרומגעקוקט: קיין צייכן פון לעבן. 
אַ פאַרלאָזענע כאַטע אינמיטן אַ פאַרלאָזענעם דאָרף, דער טויער פון הויף איז 
געשטאַנען ברייט פאַנאַנדערגעעפנט. אומווילנדיק איז עֶר אַרין. זיין אויג האָט זיך 
אָפּנעשטעלט אויפן סיענאָװאַל (היי-שפּײיכלער) מיט זיין שװואַרצן מויל אָן ציינער, 
צעעפנט אין אַ טונקעלן געניץ. די טירן זענען געווען אַראָפּגענומען. קעגן זיין ווילן 
און קעגן זיין פאַרשטאַנד האָט אים געצויגן אַהין. אַ פייכטער פּליעסנע-גערוך 
האָט אים געגעבן אַ שלאָג אין די נאָזלעכער, װוי איבערגעװאַלד איז ער אַרײן, ער 
האָט זיך געפילט צו שװאַך אַרױסצװױין אַ װידערשטאַנד קעגן אָט- דער גע. 
היימנישפולער קראַפט, װאָס האָט אים װי גענומען ביי דער האַנט און אים 
אַריינגעפירט, 

ער האָט זי אַװעקגעזעצט אויף אַ קופּע פרישן שמעקעדיקן היי. דורך זיין 
געהירן פּויזשען געדאַנקען: 

-- װאָס זיץ איך דאָ? װאָס פאַר אַ נאַר איך ביף און אַז איר מומע וועט 
אַרײינקומען, װאָס װעל איך איר זאָגן? איך דאַרף זיך גלייך אויפהייבן און מאַכן 
פיס. פאַרלאָזן דאָס פאַרשאָלטענע דאָרף מיט זיינע פּויערים און פּויערטעס, אָפּמעקן 
זיי פון מיין געדעכעניש, און װאָס פריַער איך וועל עס טאָן, אַלץ בעסער װועט עס 
זיין פאַר מיר. װאָס טו איך דאָ אין אָט-דעם האַלב-פינצטערן און טוכלע-שמעקע- 
דיקן היי:שפּײיכלער? מען קען דאָך מיך געפינען, מיך, דעם לערער, דעם טרעגער 
פון געלערנטקייט. ווען די דאָרפסלײט פּאָפּאַדזשען מיך דאָ, װאָלטן זיי זיכער גע- 
דענקט, אַז איך בין אַראָפּ פון זינען. אַ לערער, דער פאָנענטרעגער פון קולטור, 
זיצט איינינקער אַליין אין אַ ;סיענאָװאַל". איך מוז גלייך אַרױסלױפן, 

ער איז אָבער, טראָץ זיינע אייגענע געדאַנקען, געבליבן זיצן אויף זיין אָרט, 
ער איז פאַרזונקען אין דערמאָנענישן פון דער גאָר נאָענטער פאַרגאַנגענהײט. ער 
זעט די בילדער אין פולן רעליעף-אויסשניט. אָט איז די סצענע בײדערנאַכט אין 
װאַלד. ער קושט איר האַנט, איר פּוכלינקע װאַרעמע האַנט. ער האָט קיין זאַך ניט 
באַגערט װי בלויז צו בלייבן מיט איר אַליין, צו שפּירן איר אָנוועזנקייט, אָנצורירן 
די פלאַך פון איר האַנט, מיטצוטיילן איר וועגן זיינע ליידן. דערנאָך פאַרשווינדן 
וי קיינמאָל ניט געווען. 

זיין לעבן האָט פאַרלוירן אין זיינע אויגן יעדן וװוערט און זינען. מוו דען 
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אַ מענטש שטאַרבן מיט אַ נאַטירלעכן טויט, װאַרטן ביז דער בוימל ברענט 
אינגאַנצן אויס? צוליב װאָס זאָל ער אָנגיין מיט זיין מיזעראַבלען לעבן, ווען ער 
זעט קלאָר די גאַנצע פּוסטקייט און אייטלקייט פון אָט-דעם שפּיל פאַרן טייוול 
פון דאָזיין?! ער באַגערט אַרױסצוגײן פונדאַנעט שטיל, רויַק: ער װעט אַפילו ניט 
אַ זעץ טאָן מיט דער טיר. צו װאָס? צו װאָס זיך ערגערן? צו װאָס זיך פּייניקן? 
מוז ער דאָ זיין, ווייל עמעצער, זיין טאַטע און מאַמע, האָבן אים אַהער אַריינגע- 
װאָרפן און פאַרמאַכט טיר און טויער? ניין, ער קען עפענען אַ פענצטער און אַרױס- 
שפּרינגען, 

פּלוצים דערטראָגט זיך צו זיין אויער דער סקריפּ פון ניט-געשמירטע רעדער, 
ווען זיי דרייען זיך מיט שוועריקייט און כריפּען הייזעריק אונטער אַ געוויכטפו- 
לער לאַסט, 

-- דאָס מוז זיין די מומע, -- האָט אַ בליץ-געטאָן ביי אים אין קאָפּ, 

ער זוכט אַ וועג וי צו אַנטרינען. עס איז געווען בלויז איין אַרױסגאַנג און 
דאָס איז געווען דער אַרײנגאַנג, דורך וועלכן דער װאָגן װעט איצטער אַרײנפאָרן, 

--- אויב איך קען ניט אַנטלױפן, איז װאָס בלייבט מיר צו טאָן? -- זיך 
פאַרבאַהאַלטן, 

ער קריכט אַװעק אויף אַלע פיר צום עק פון דעם היי-שפּייכלער און דאָרט 
גראָבט עֶר זיך איין אונטער אַ באַרג היי, װאָס איז געבליבן נאָך פון פאַראַיאָרן 
דער דראַבינע-װאָגן רוקט זיך פּאַמעלעך און אָט איז ער שוין אָנגעקומען. 

ליובאַ שפּרינגט אַראָפּ פון װאָגן. זשוק איז לעבן איר. ער שמעקט די לופט 
און בילט אויף די העכסטע הינטישע טענער. 

-- װאָס איז דער מער היינט מיטן הונט? ער בילט און סקאַװוּטשעט אין 
אייגענעם שפּײיכלער, װוּ עס איז ניט פאַראַן קיין לעבעדיק באַשעפעניש. זי הייסט 
אים ווערן שטיל. ער געהאָרכט, אָבער אומגערן. זי הייבט אָן אױיסלאָדן דאָס היי, 
זי אַרבעט מיט דער ווילע און דער גראַבליע. אַ נייע קופּע היי קומט צו צו די 
פריערדיקע. זי טרעט איין דאָס היי מיט די פיס, קוועטשט עס צוזאַמען, מאַכט עס 
געדיכטער. איר פאַלט איין אַז זי דאַרף זיך גאָר שטיפעריש נעמען קאָלערן איבערן 
היי און אַזואַרום עס איינגלעטן און איינפּרעסן 

זשוק שטייט לעבן איר; די אויערן אָנגעשפּיצט, װאַכזאַם, װוי ער װאָלט 
דערװאַרט אַן אָנפאַל פון אַ פיינט, װאָס ליגט פאַרטאַיעט אין לויער, און אָט-אָט 
שפּרינגט ער אַרױס און מאַכט אַן אָנגריף, 

ליובאַ קייקלט זיך און לאַכט הויך, אָפּהילכיק, זי האָט גרויס פאַרגעניגן פונעם 
גראָז, װאָס קיצלט זי. דער היי-שטויב רייצט און ראַצט אירע נאָזלעכער און זי 
הייבט אָן צו ניסן. אַצינד באַמערקט זי, אַז עפּעס רירט זיך אין א ווייטן ווינקל 
פון היי-שטאַל. איר פאַלט איין, אַז עס מוז זיין גאָר אַ שלאַנג. אויס שרעק לאָזט 
זי אַרױס אַן אַנגטסט-קוויטש. 

זשוק גיט אַ שפּרונג, ער טוט װאָס אַ הונט אין אַזאַ פאַל דאַרף טאָ, דאָס 
מיינט: ער בייסט זיך אַריין מיט זיינע שאַרפע ציין אין דער ליטקע פון דעם 
אַריינדרינגלער, 

ליובאַ גיט זיך אַ הייב-אויף. זי שטייט שוין שטייף אויף אירע פיס גרייט 
אָפּצושלאָגן אַן אָנגריף. מיט גרויס אָנשטרענג פון די אויגן דערבליקט זי פונדער- 
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ווייטנס, אין דער האַלבער פונצטערניש פון היי-שייער, עפּעס אַ פיגור פון אַ מאַן 
זי קוקט זיך בעסער צו און זי דערקענט אים. זי איז אויסער זיך. 

-- פּיאָטער אַנטאָנאָויטש, דאָס זייט איר? איר האָט מיך אַזױ איבערגע- 
שראָקן! װי קומט איר אַהער? 

ער האָט געקרעכצט פון וייטיק. זי האָט אָפּגעטריבן זשוקן, װאָס איז אין 
דער פאַרטיידיקונג פון זיין האַרנטע װוי פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ פאַרהונגערטן 
צערייצטן װאָלף. דעם לערערס פוס בלוטיקט. ער איז בלייך, דערשראָקן און 
פאַרווירט. ער מורמלט עפּעס אומפאַרשטענדלעכע װערטער. ער פּרוט פאַרי 
ענטפערן זיין האַנדלונג, אָבער עס גיט זיך אים ניט איין. 

-- פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש! --- זי האָט ניט געענדיקט דעם זאַץ. זי האָט אים 
שטאַר און שטרענג אָנגעקוקט. אין איר בליק איז געווען אַ פרעגצייכן. זי האָס זיך 
גערויטלט. די גאַנצע זאַך איז פאַר איר געווען אַ רעטעניש, 

--- ליובאַטשקאַ! איך האָב בלויז געװאָלט זיך געזעגענען מיט אייך און אייך 
אַ קוש טאָן פאַר אונדזער שיידן זיך אויף שטענדיק... אָבער דער פאַרשאָלטענער 
פּיאָס (כלב)... 

--- אַזױ קומט מען זיך געזעגענען? 

זי שאַקלט מיטן קאָפּ אין פאַרװוּנדערונג. אין דעם מאָמענט איז זי געווען 
מער אַמוזירט װוי דערצאָרנט. 

ער איז אַװעק הינקענדיק, איבערלאָזנדיק הינטער זיך אַ שליאַד פון בלוט 
אויף דעם גאָלדענעם זאַמד פון שטעג, 

--- לאָזט מיר פאַרבאַנדאַזשירן אייער װוּנד! -- האָט זי אים נאָכגערופן, ווען 
ער איז שוין געווען אָפּגעגאַנגען אַ היפּשע שטרעקע. 

ער שלעפּט זיך ווייטער, ניט צוהערנדיק זיך צו אירע רייד. זיינע הויזן פון 
דער קני אַראָפּצו הענגען-אַראָפּ אין צעריסענע פּאַסן 

די אָנגעלאָדענע וועגענער, װאָס זענען אָנגעקומען פון די פעלדער און לאָני 
קעס, זענען אים פאַרבײיגעפאָרן. די שקצים און פּויערים האָבן אים אָנגעקוקט 
און אָפן אַרױסגעװיזן זייער פאַרװוּנדערונג איבער זיין הינקען און בלוטיקן, זי 
האָבן אָבער ניט געװאַגט אים אָפּשטעלן און פרעגן, װאָס איז מיט אים געשעף 
די מיידלעך, װאָס זענען געזעסן אױבנאָן אויף די דראַבינעס היי, האָבן געכיכי" 
קעט, געשטיקט זיך מיט געלעכטער, 

פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש מיט אַראָפּגעלאָזענע אויגן, װי ער װאָלט זיין שאַנד 
וועלן באַגראָבן טיף אין דער ערד, האָט שלעפּנדיק זיין פוס זיך פּאַמעלעך 
דערווייטערט, 


= 5 -=-- 


עס איז געװאָרן פינצטער. ליובאַ איז אַריין אין סעדל. זי שפּרײזט אַראָסּ 
און אַרױף די שטעזשקע, װאָס ציט זיך וי אַן אָנגעשטייפטע שנור צװוישן צויי 
אַלײיעס פון בושעס. אַ לייכט ווינטל רירט די שפּיצן פון די ביימער. ליובאַ האָט 
זיך אַראָפּגעלאָזט אויפן פייכטן גראָז אונטער אַן עפּלבױם. זשוק קומט צוגיין 
מיט אַ פלינק-לייכטן טראָט, רוקט אַרין זיין קאָפּ מיט די לאַנגע אויערן צוישן 
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אירע קני, אַזױ באַװעגלאָז שטייט ער א קורצע וויילע, שעפּט פאַרגעניגן פון דעם 
סאַמע צוזאַמענזײין מיט זיין האַרנטע. דאָס סקריפּען פון אַ װאָגן, דאָס קלאַפּן פון 
קאָפּיטעס דערטראָגט זיך פונדערווייטנס. זשוק לויפט אָפּ מיט אַ בייזן געביל. דאָס 
קנאַלן פון אַ בייטש, דאָס הייִלן פון אַ הונט גיסן זיך צוזאַמען און צוזאַמען צע- 
שאַטקעװען זיי די טיפע שטילקייט פון דעם אָװנט. פאַרטושטע עכאָס, פאַרמישטע 
מיט זיך-איבעררופנדיקע בלאַנקענדיקע שעפּטשערײיען קומען פון ערגעץ-וו אול 
פאַרשװוינדן אין דער גלייכגילטיקער אומענדלעכקייט, 

ליובאַ. שטייט לעבן פּלאַנקאַן. איר קאָפּ איז פול מיט שווערמערייען, װאָס 
שוועבן אַרום װוי שװאַלבן איבער דער אױיבערפלאַך פון איר באַװוּסטזיין. מיטאַמאָל 
האָט זי פאַרנומען אַ רוף אין זיך. זי ווערט אומרויק. דאָס סעדל נעמט אינשרומפּן 
פאַר אירט אויגן. עס ווערט אַזױ קליין און שמאָל, װוי עס װאָלט געוועטן א שטייגל 
פאַר אַ פייגעלע. אין געאייל לאָזט זי זיך גיין צום אַרױסגאַנג, 

קעגנאיבער זייער כאַטע, אויף יענער זייט פון דעם מיט האָכער-פאַרזײטן 
פעלד, איז די דאָרפישע , קלאַדבישטצע* (בית-עולם), זי איז איינגעהילט און פינצ- 
טערניש, װאָס איז מיט איין גראַד אָדער צוויי טיפער פוֹן דעם חושך, אין וועלכן 
עס וויקלט זיך איין די אַרומיקע לאַנדשאַפּט. אַ ניט צו טיפער ראָוו דינט פאַר אַ 
צוים ניט צו דערלאָזן די דאָרפישע בהמות פאַרקריכן אַהין, די סאָסנעס און ישל- 
כיימער זענען הויך, שלאַנק און היפּש פאַרכמורעט, אַזױ וי זיי װאָלטן געװווסט, אז 
זיי שפּייזן זיך און ווערן פעט פון דעם מאַרך פון מענטשלעכע ביינער, אויף די 
ראַנדן פון צווינטער ליגן באַגראָבן זויגלינגס, װאָס זענען אַװעק פון דער זינדיקער 
ערד איידער זיי האָבן גענאָסן פון טויפונג. די קברים צִיִען זיך אין שרענגעס, 
איינע לעבן דער אַנדערער. אַנדערע בערגלעך זעען זיך אַן: זיי זענען אַביסל העכער 
פון די איבעריקע. אין סאַמע מיטן פון יעדן בערגל שטייט אַריײנגעשטעקט אַ 
הילצערנער קרייץ, אַזױ וי ער װאָלט געווען דער היטער, שיצער און באשירמער 
פוֹן פּלאַץ. אַביסל ווייטער שטייען מצבות פאַרריסן שטאָלץ מיט אויפשריפטן, װאָס 
זענען אריינגעקריצט אין זיי, נאָך אַביסל ווייטער הייבן-אַרױס דענקמעלער זייערעט 
שװאַרצע מירמלשטיינערנע פיגורן. זיי טורעמען מאַכטהאָבעריש מיט ערנסטער 
ווירדיקייט איבער דעם טאָל פון די טויטע. אין דער לופט שפּירט זיך אַן אויפ- 
ציטער פון זיך-שלייכנדיקע שאָטנס, אַ לייכטע באַװועגעוודיקייט פון אומזיכטבאַרע 
וועזנס, אַ טרעמולירן פון געשפּענסטער, װאָס רעגיסטרירט זיך שיר ניט פיזיע, 
ניט אומענלעך צום פלאַטער פון פלעדערמייז-פליגל, 

אַ מאָדנע אינערלעכע קראַפט טרייבט ליובאַן צום צווינטער, כאָטש זי האָט 
געהאַט אַביסל פאָרכט צוצוקומען צױנאָענט צו אים. אָבער איר סאַמע פאָרכט 
רייצט זיך מיט איר און רעדט זי צו, זי זאָל באַטרעטן אָט-דעם אומהיימלעכן באָדן, 

אַ טשיקאַװער באַגער איבערגעװועלטיקט זי: דער קבר פון פּיאָטער אַנטאָנאַ- 
וויטשעס ווייב רופט זי, פאָדערט זי אַרױס, מאָנט ביי איר אַ באַזוך. זי מוז קומען 
אין באַריר, כאָטש ניט אין קיין לייבלעכן, מיט אָט-יענעם קערפּערלאָזן וועזן, מיט 
זיין ווייב, װאָס געהערט שוין עטלעכע יאָר צו דעם קעניגרייך פון דער ניט.- 
דאָיַקער עקזיסטענץ. די זאַך איז די: איר געוויסן פּלאָנט זי. זי איז שולדיק אים 
א פאַרענטפער פאַר איר אָפּשטױסן אים פון זיך אַזױ גראָב, גאָר אָן איינזעעניש, 
ער איז דאָך געווען איר לערער און ער האָט אַזוֹי פיל געטאָן פאַר איר גייסטיקער 


273 


אַנטװיקלונג. זי האָט זיך גענויטיקט אין אַן אונטערשטיצערין, ואָס װאָלט ניט 
נאָר רעכטפאַרטיקן איר האַנדלונג, נאָר טאַקע געבן איר גערעכט, לויבן איר דער- 
פאַר. אין זיין פאַרשטאָרבענעם ווייב איז ליובאַ געווען זיכער צו געפינען אַזאַ 
אַרויסהעלפערין. זי װעט שטיין פאַר איר שטאָל און אייזן. 

ליובאַ האָט געגלייבט, אַז די זעל לעבט אויך נאָכן טויט פון קערפּער. װאָס 
זי האָט אַצינד געפרעגט, איז געווען, צי נאָכן טויט בלייבט לעבן עפּעס אַזעלכעס, 
װאָס געפינט זיך ערגעץ צוישן קערפּער און זעל, װאָס ניט זייענדיק מער קיין 
קערפּער, באַזיצט עס דאָך אייניקע איידעלע, ראַפינירטע איגנשאַפטן פון א 
קערפּער. 

זי פרעגט ווייטער: פאַרװאָס שטעלט מען שווערע שטיינערנע מצבות אויף די 
קברים? צי ניט דערפאַר, בכדי ניט אַרױסצלאָזן די טויטע פון זייערע באַגרע" 
בענישן, זיי זאָלן ניט קומען צוריק און שטערן דעם נאָרמאַלן גאַנג פון לעבן 
פון זייערע נאָענטש?! 

זי האָט געשפּירט, װוי דער טי נעצט און קיצלט אירע פּיאַטעס. זי איז 
געווען באַרװעס. זי האָט זיך צוגעהערט צום קילן נאַכט-אָטעם, װאָס האָט גע- 
רונצלט די אויבערפלאַך פון דער שטילקייט. זי האָט געהערט, װי עפּעס מורמלט 
זיך באַקלאָגנדיק און זי איז ניט געווען זיכער, צי דאָס קומט-פאָר אין איר אָדער 
אויסער איר, װוי קען איינגיין דאָס לעבן, ווען עס לאָזט זיך אויס ביים סאַמע 
אָנפאַנג. אַ טרונע און אַ וויגעלע, ביידע ווערן געמאַכט פון האָלץ, פון ברעטלעך, 
צי זענען זיי ניט ענלעך? זי האָט זיך פאַרווירט אין אירע נאַיווע טראַכטענישן 
איבער אָט-די צוויי פּאָליוסן פון מענטשלעכן און אַנימאַלישן דאָזיין, 

זי האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אין גראָבן. זי איז אַרױסגעקראָכן און איז אַרױף 
אויפן צװוינטער. אירע פיס האָבן אָנגערירט דאָס קילע זאַמד, אַמאָל פאַרטשע- 
פּענדיק און אַװעקרוקנדיק אַ שטיינדל אין זשוויר. מאַלינעס און פּאָזשימקעס זענען 
געװאָקסן אי אויף די קברים און אי ביי דער זייט. זי איז געגאַנגען פאָרויס זייער 
פּאַמעלעך, טראָט ביי טראָט. זי איז געווען שאַרף אויפנעמעריש צו אַלע קלאַנגען 
פון דעם פאַרפינצטערטן צווינטער. די פינצטערניש אַלײן האָט אויסגעוויזן צו 
זיין אַ לעבעדיקע באַשעפעניש. זי האָט געאָטעמט. אַן אומזיכטבאַרער בוזעם האָט 
זיך געהויבן און געפאַלן ריטמיש, 

ליובאַ איז צוגעקומען צום קבר פון פּיאָטער אַנטאָנאָויטשעס ווייב. אומווילנדיק 
האָט זי זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די קני. אַ געבעט האָט זיך אַ גאָס-געטאַן פון איר 
האַרצן אָן ווערטער און אָן קלאַנגען. אין פולער שווייגעניש האָט זי זיך געװוענדט 
צו דער נאַכט, צו די ביימער און צו די זעלן פון אַלע פאַרשטאָרבענע און באַער- 
דיקטע, װאָס לעבן ערגעץ אין אַ װייטאַװועקיקער אַנדערער װעלט און, אפשר, גאָר 
אין די שפּעלטלעך און צווישנרוימען פון אָט:דער וועלט. איר טײיערער הונט. 
זשוק, איר פעטער, מומע, זיידע, דאָס קאָשען היי און פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש אַלין, 
װאָס צוליב אים איז זי אַהער געקומען, זענען אין דעם מאָמענט געװאָרן נעפּל- 
האַפטע מיראַזשן, װאָס האָבן פאַרבייגעשלייכט און ניט איבערגעלאָזט נאָך זיך 
קיין שפּור-אָפּדרוק אויפן זייטל פון איר לעבנסבוך. 

זי האָט אַצינד געשפּירט די אָנטאַפּלעכע ווירקלעכקייט פון דעם גרויסן 
אומענדלעכן יענזייטיקן דאָרטן. זי האָט ניט געװוסט וי אים צו באַשרײײיבן מיט 
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ווערטער אָדער פֿאַרבן, אָבער דאָס האָט ניט אױסגעמאַכט. פּונקט פאַרקערטט. 
אַדאַנק זיין אומאױיסדריקבאַרלעכקייט איז ער נאָך געװאָרן מער אינדרוקבאַר, 
מער צושטייאיק, מער לעבעדיק און העכסט וירקלעך און װאָר. 

איר פּולס האָט זיך פאַרשנעלערט. אַ לייכט ווינטל האָט זיך אַ שפּיל געטאַן 
מיט אירע לאָקן. דער שימער פון די שטערן האָט באַפּודרעװעט אירע האָר, די 
אויגן האָבן זיך איר צוגעמאַכט. זי האָט זיי מער ניט באַדאַרפט, גייסטיקע קוקערס 
האָט זי באַקומען. זי האָט זיי אָנגעשטעלט, וי איר האָט זיך אויסגעדוכט, אויף אַ 
העכסט-וויכטיקן פּונקט, אויף די סאַמע אינערלעכע פֿאַרבאַרגענישן פון דעם 
אוניווערס. טרערן ניט פון פרייד און ניט פון טרויער, נאָר פון אַ בענקעניש און 
גאַרעניש נאָך עפּעס מיסטעריעזס, דערהויבנס,. װאָס געפינט זיך איבער דער 
איינפאַכער ווירקלעכקייט, האָבן געטריפט טראָפּנװײז און זיך געצויגן אין אַ 
דין פעדעמל אינער אירע באַקן. 

מיטאַמאָל האָט זי דערפילט, אַז אַן אָרעם האָט אַרומגענומען איר נאַקן, זי 
האָט דערשפּירט די ואַרעמקײט פון אַ מענטשלעכן אָטעם אױיף איר באַק. צום 
אָנפאַנג האָט זי געמיינט, אַז עס איז אַ געשפּענסט. איר האַרץ האָט זיך געגעבן 
אַ צאַפּל מיט געװאַלט אין איר בוזעם. זי האָט געדענקט, אַז עס איז אַ ועזן, װאָס 
האָט אַרױפגעטױכט פון דער סאַמע טיפעניש פון דער אומענדלעכער יענזייטיקטר 
ניטדאַיקײיט, זי האָט אַ קער געטאָן דעם קאָפּ. זי האָט אויפגעעפנט די אויגן און 
כאַגריפן, אַז זי געפינט זיך פאַרדריקט אין די אָרעמס פון אַ מאַן 

--- ווער איז ער? -- זי האָט אַרױסגערעדט די פראַגע אויפשוידערנדיק 
מיט אַלע אירע גלידער. | 

עס איז איר באַלד קלאָר געװאָרן, אַז עס איז ניט קיין אַנדערער וי פּיאָטער 
אַנטאַנאָויטש. זי האָט פאַרזונט זיך אַרױסצוױײסן, צו באַפּדרײען איר נאַקן פון 
זיין קלעם. אָבער זיין אָרעם איז געווען שטייף און האָט גִיט נאָכגעלאָזט. 

זיין פּנים אין געווען בלאַס, אָן איין טראָפּן בלוט. עס האָט אים געקלאַפּט 
אַ צאַן אָן אַ צאָן. זיינע אויגן זענען געווען אַרױסגעסטאַרטשעט פון קאָפּ. האַלטנדיק 
איר נאַקן מיט צוואנגען האָט ער זי געבויגן צוֹ דער ערד אויפן בערגל פון קבר. 
איר קאָפּ, טאַלנדיק אויף הינטערוויילעכטס, האָט זיך אַ זעץ געטאָן אָן הילצערנעם 
קרייץ, װאָס האָט נאָכגיביק זיך אויסגעצויגן און געבליבן ליגן. זי האָט געשפּירט 
דאָס פּלאַטשיק-גליטשיקע פון דעם מאָך-פאַרדעקטן שטיק האַלץ אונטער איר 
פּאַטילניצע, 

--- ליובאַז ליובאַ! -- האָט ער געפליסטערט. 

זי האָט דייטלעך פאַרנומען די װאַקלדיקע אומזיכערע טענער. זיינע אויגן 
האָבן זיך אָנגעגאָסן מיט בלוט. שוים האָט זיך באַװויזן און אָפּגנעמאַרקירט די 
ווינקלען פון זיינע צעקרימטע און פאַרטריקנטע ליפּן, ער האָט זי אַ באָפּ-געטאָן 
און פאַרדריקט אין זיינע אָרעמס, צונאָגלענדיק זי צום קבר, 

אָט-אָט און זי פאַלט אין אָנמאַכט. אַ פריש קיל ווינטל האָט אַ בלאָז-געטאָן 
פאַרבײיצ;לענדיק האָט ער באַרירט אירע אויגנדעקלעך. אַ באַנייטע קראַפט האָט א 
פליס געטאָן צו איר האַרצן, מיט איין שפּרונג איז זי שוין געשטאַנען אויף אירע 
פיס. ער איז געבליבן ליגן באַװעגלאָז אויפן קבר. אין שרעק האָט זי געמיינט. 
אַז דער אָטעם איז אים אױיסגעגאַנגען דאָ אויפן קבר פון זיין ווייב. זי האָט זיך 


205 


איבערגעבויגן איבער אים. זי האָט אים גענומען טרייסלען װועלנדיק אים 
אָפּמינטערן, 

ער האָט זיך געקאָרטשעט אין קאָנװוּלסיעס און געכליפּעט, האַלטנדיק דאָס 
מויל באַגראָבן אין זאַמד פון בערגל. זי האָט אים געגלעט מיט צערטלעכקייט, זי 
האָט אים אָפּגעװוישט די קאַלטע טראָפּנס שווייס פון שטערן. 

--- װאָס האָט פּאַסירט מיט אייך? װאָס איזן געװאָרן פון אייך? --- האָט זי 
געמורמלט און ניט געפונען קיין מער פּאַסיקע ווערטער פאַר אָט-דער געלעגנהייט, 

ער האָט זיך געװאָרפן ווי אין אַן אָנפאַל פון פיבער. מיטאַמאָל גיט ער אַ 
שפּרונג-אויף. ער האָט זי איבעראַנײס אַ נעם-געטאָן ביים נאַקן און מיטן גאַנצן 
שווערז געוויכט פון זיין קערפּער האָט ער זיך אָנגעהאַנגען אויף איר און געװאָלט 
זי אַנידערװאַרפן אויף דער ערד. זי האָט עס ניט דערװאַרט און איז אומגעפאַלן, 
ער האָט געשטשירעט מיט די ציין, וועלכע האָבן אַ בליאַסק געטאָן מיט זייער 
ווייסקייט אין דער געדיכטער פינצטערניש. 

עס האָט אַ בליץ געטאָן איר אין קאָפּ; 

-- ער איז אַראָפּ פון זינען. אָבער איך בין גענוג שטאַרק זיך צו שטעלן 
אים אַנטקעגן. ער װוצט מיך ניט בייקומען, 

זיי האָבן זיך געראַנגלט, 

אַ געשפּענסט אין דער געשטאַלט פון זיין פאַרשטאָרבענער פרוי האָט זיך 
גענומען דערנענטערן צו זיי. עס איז אָבער גלייך פאַרשװונדן, װי עס װאָלט זיף 
אויסגעדעמפט און ניט געװאָרן. 

דערזעענדיק דעם געשפּענסט, האָט ער זיך אויגנבליקלעך פאַרלוירן. ער 
האָט זי אָפּגעלאָזט. זי האָט זיך אויפגעהויבן, 

--- האָט איר זי געזען? -- גיט זי אים אַ פרעג, ציטערנדיק פון שרעק, 

-- איר זענט אָבערגלױבעריש. איך האָב קיין זאַך ניט געזען, 

זי האָט געװוּסט, אַז ער זאָגט אַ ליגן, 

ער האָט געזוכט מיט די אויגן צווישן די ביימער און קוסטעס, װאָס אַרום 
זיי. ער האָט גאָרניט געפונען. 

ער האָט געכליפּעט און קאָנװוּלסירט. ער האָט צוגעדעקט דאָס פּנים מיט 
די הענט. ער האָט זיך געבעטן ביי איר מיט אַ ויינענדיקער שטים; 

--- ליובאַטשקאַ, פאַרגיב מיר! פאַרציי, ליובאַטשקאַ: איך בין אין אייך 
פאַרליבט. איך גיי אַראָפּ פון זינען. איך װעל זיך אויפהענגעף איך על זיך 
דערטרינקען! 

נאָך אַ קורצער פּויזע האָט ער וייטער גערעדט; 

--- ניין, איך װעל קיינמאָל ניט אויפגעבן די האָפענונג צו געווינען אייך און 
אייער ליבע צו מיר. איר װועט זיין מיינע! --- האָט ער געזאָגט אין אַ שטאַרקן טאָן, 

ער איז פאַרשװוּנדן אין דער פינצטערניש פון דעם געדיכטן װאַלד, 
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ליובאָס פעטער איז געקומען אַהיים וי אַלע מאָל בלויז אויפן זונטיקדיקן 
'טאָג. איר מומע האָט געהאַט מיט אים אַ לאַנגן שמועס. זי האָט אים איבערגעגעבן 
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די קלאַנגען, װאָס טראָגן זיך איבערן דאָרף, וועגן ליובאַן און אירע באַצ;ונגען 
מיטן לערער. אַ פרוי, אַ שכנטע, האָט זיי ביידן געזען בײידערנאַכט אויפן צווינטער, 
דאָס איז ענדגילטיק; זי װעט דאָ, אין דאָרף, ניט קענען קריגן קיין ,זשעניף" 
(חתן). קיין אָנשטענדיקער יוגנטלעכער פון דער גאַנצער געגנט אֲָרום װעט זײ 
ניט װועלן נעמען. 

נאָך אַ קורצן איבעררייס, װאָס איז געווען דורכגעלעכערט מיט זיפצן אוו 
אומעטיקע פאַרטראַכטענישן, האָט זי פאָרגעזעצט אין אַ געשעפטלעך- פּראַק- 
טישן טאַן: 

--- הער, טייערינקער, נעם זי מיט זיך, װען דו פאָרסט אין שטאָט. דאָרטן 
קען זי נאָך האָבן אַ געלעגנהייט, אַז איר דאָליע װעט איר צושפּילן, אי צו קריגן 
אַ שטעלע און אי צו קריגן אַ מאַן. דערצו האָט זי דאָך אין מאָסקװע אַ זיידן, איר 
מוטערס פאָטער; ער איז ניט אַבי-װער, אַ גלאָקנקלינגער אין אַ קאַטעדראַלע אין 
קרעמל. זיינע פאַרבינדונגען קענען איר צוניץ-קומען אין טאָן אַ פּאַסיקן שידוך, 
קריגן אפשר אַ דיאַקאַן צי גאָר א יונגן אָרגאַניסט צי עפּעס אַן אַנדערן צווישן 
אָט-די גאָט-סטריאַפּטשעס. דאָ איז זי אַ פאַרלוירענע פון ביידע וועלטן, 

ריידנדיק האָט די מומע פאָרגעשטעלט מיט זיך אַ בילד פון פאַרטראַכטער 
מעלאַנכאָליע, 

וי נאָר ליובאַ איז אַרײן אין צימער, האָט זיך דער פעטער אויפגעהיבן 
פון זיין פּלאַץ. ער האָט זי אַדורכגענומען מיט אַ שאַרפן בליק און האָט געזאָגט 
אין אַ האַרציקן טאָן: 

--- ליובאָטשקאַ, מיין טייערינקע, װאָלסט אפשר װעלן פאָרן מיט מיר קין 
מאָסקװע און פאַרבלייבן דאָרט? דו װעסט שטיין אַ גאַנצע װאָך אויף אַ געדונגענער 
קװאַרטיר, אָדער אפשר גאָר ביי דיין זיידן, דער דאָרפישער אַרט לעבן איזן ניט 
פאַר דיר; אין דער גרויסער שטאָט װעסטו זיכער געפינען יונגע פריינט און 
פאַרערערס, 

מאָנטיק, אַ שפּראָץ אויף טאָג, איז ליובאַ אַװעק מיטן פעטער. אויפן וועג 
האָט ער איר קלאָרגעמאַכט ועגן זיינע כוונות בנוגע איר. ער האָפט צו קריגן 
פאַר איר אַ שטעלע אין דער קאַנטאָר פון דער פאַבריק, װוּ ער איז אַ קװאַלי 
פיצירטער אַרבעטער. דער פאַרװאַלטער איז זיינער אַ גוטער פריינט און ער 
ווייסט אויף זיכער, אַז זיי דאַרפן אַ געהילף-סעקרעטאַרין. און זי איז גענוג געביל- 
דעט צו קענען פאַרנעמען אָט-דעם פּאָסטן נאָך אַביסל צוגרייטונג, 

וי נאָר ליובאַ און איר פעטער זענען אַריינגעקומען, האָט דער פאַרװאַלטער 
זי באַגריסט מיט אַ פריינטלעכן שמייכל, ער איז געווען אַ פאָרנעמלעכער עלטערער 
מאַן מיט אַ גרויען קאָפּ האָר, אָבער מיט אַ יונגער זעל. ער האָט אָנגעשטעלט 
ליובאַן פאַר אַ זייער קליינעם געהאַלט פון אָנפאַנג מיט אַ צוזאָג אים צו פאַרגרע- 
סערן מיט איר אויסטויגן-זיך. ער האָט איר געראַטן אויפנעמען סטענאָגראַפיע און 
אויך זיך אויסלערנען שרייבן אויף אַ מאַשינקע. זי האָט גערן אויסגעפאָלגט זיין 
ראַט. זי האָט זיך אַרײנגעװאָרפן אי אין דער אַרבעט און אי אין שטודירן מיט 
איר גאַנצן יוגנטלעכן ברען און אייפער. זי איז ווירקלעך פאַרצויבערט געװאָרן 
פון דער פּערספּעקטיוו צו זיין אימשטאַנד אַליין צו פאַרדינען אויף אויסקומעניש 
און ניט דאַרפן אָנקומען צו אירע נאָענטע פאַרװואַנדטע, וי גוט און װי איבערגעגעבן 
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צו איר זיי זאָלן ניט זיין,. װאָס קען זיין זיסער פון עקאָנאָמישער אומאָפּהענגיקײיט 
פאַר דעם גומען פון אַ יוגנטלעכף די אַרבעט האָט זי ליב געהאַט. זי האָט זיך דאָך 
דערצויגן אין אַן אומגעבונג פון פּראַצע און האָרעװאַניע. ליובאַ. איז ניט געוען 
הינטערשטעליק אין קיין איינער פון די דאָרפס-באַשעפטיקונגען. אַצינד האָט זי 
זיך געפלייסט אַזױ, אַז זי זאָל ניט אָפּנאַרן די דערװאַרטונגען און האָפענונגען 
װאָס אירע אָנשטעלער האָבן אויף איר געלייגט, 

איינמאָל, ווען זי האָט דורכגעקוקט די אָנצײגיקאַרטלעך פון די פאַבריק- 
אַרבעטערס, זענען אירע בליקן צופעליק געפאַלן איף דעם פאֲמיליע-נאָמען 
גאַװורילאָוו,. אומדערװאַרט האָט איר האַרץ אַ שפּרונג-געטאָן, װי עס װאָלט זיך 
וועלן אַרױסרײסן פון ברוסט-קעסטל, זי האָט זיך זייער פאַרװונדערט. -- װאָס איז 
דער מער? -- האָט זי זיך געפרעגט, און ניט געוװווסט װאָס צו ענטפערן זי האָט 
אויף קיין אַרט און ווייזע ניט געקענט דערקלערן די מאָדנע האַנדלונג פון איר 
האַרצן, זי האָט זיך גערויטלט, ווען זי האָט אָנגעשריבן אין געאייל די נויטיקע 
אָנמערקונגען אויף דעם ראַנד וועגן די אַרבעט-שעהן, דעם געקראָגענעם לוין און 
ענלעכע פאָרמאַלע איינצלהייטן, װאָס געהערן צו די רוטין-טוענצן פון דער 
קאַנטאָר. זי האָט אָפּגערוקט פון זיך גאַװרילאָװס קאַרטל מיט אַ געפיל, וי 
זי װאָלט געהאָט אָפּגעבריט די שפּיצן פון אירע פינגער דורכן בלויזן צוריר, 
--- טשיקאַװע, -- האָט זי אַ טראַכט-געטאָן, פאַרקוקנדיק זיך אויף איר מיטאַר- 
בעטאָרין ביים טיש, וועלכע האָט זי פאָרשנדיק:דורכדרינגלעך אַ שפּיזל געטאָן 
מיט אירע בליקן, 

ליובאַ האָט אויף גיך באַגראָבן אירע אויגן אין די שטויסן קאַרטלעך װאָס 
זענען געלעגן פאַר איר אויפן טיש. זי האָט זיך געשליכט גליכגילטיק איבער 
נעמען און צונעמענישן. האָט געמאַכט אַלע ניטיקע פאַרצייכענונגען און האָט 
זי איבערגעגעבן דעם בוכהאַלטער. עֶר האָט איר געראַטן אין אַ פריינטלעכן 
טאָן זיך ניט צו איילן, 

-- בארישניאַ (פריילין) ניעזשינאַ, אַרבעט ניט מיט אַזאַ אימפּעט. איר וועט 
גיך מיד ווערן. די קאַרטלעך װעט מען ערשט דאַרפן דעם קומענדיקן פרייטיק, 
איז װאָס איז דער געלאַף? 

דעם קומענדיקן שבת האָט זי זיך פאַרהאַלטן לענגער וי געויינטלעך אין 
קאַנטאָר. די איבעריקע אָנגעשטעלטע זענען אַװעק נאָך מיט אַ שעה צוריק. זי 
האָט זיך פאַרזאַמט, ניט וויסנדיק פאַר-װאָס, 

--- פריילין ניעזשינאַ, װאַרט איר אויף אייער פעטער? -- האָט געפרעגט דער 
פֿאַרװואַלטער אומפאַראינטערעסירט, ניט דערװאַרטנדיק קיין ענטפער, 

- יאָ, איך װאַרט אויף מיין פעטער. אַ גאַנצע װאָך זע איך אים זעלטן 
ער גייט אַװעק צו דער אַרבעט פריִער פון מיר. די קאַנטאָר עפנט זיך מיט 
צוויי שעה שפּעטער. 

ליובאַ. האָט צוגעשמייכלט אומשולדיק. זי האָט געמיינט, אַז װאָס זי זאָגט 
איז די ריכטיקייט אַלין, 

אין דעם אויגנבליק איז אַריין איר פעטער אין באַגלײט פון אַ מאַן, וועמען 
מען האָט געקענט געבן אַ יאָר פינפאונצװאַנציק. ער איז געווען סאָליד געבויט, 
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מיט ברייטע פּלייצעס, טיף-אַריינגעזעצטש אויגן. זיין גאַנץ וועזן האָט פּולסירט 
מיט אַן איבערפלוס פון ענערגיע. 

ליובאַס אויגן האָבן זיך ניט-ווילנדיק אַ קער-געטאַן אין זיין ריכטונג, 

ער האָט אָפּגעענטפערט אויף איר בליק מיט אַ פאַרפרוירענעם, דורכאויס- 
גלייכגילטיקן קוק. אַ וויילע שפּעטער האָט ער אויף איר אַ צוייט מאָל אַ קוק- 
געטאָן. דאָס מאָל האָט ער זי וי אָפּגעמאָסטן מיטן אויג און אויך אָפּגעוװױגן 
און גלייך אויסגעפונען, אַז איר פעלט אי װאָג און אי מאָס. 

זי האָט זיך דערפילט וי באַלײדיקט. זי האָט אַראָפּגעלאָזט די אויגן און 
זיך פאַרקוקט אויף די שפּיצן פון אירע לאַקירענע שיכעלעך. אין אָט-דער פּאָזץ 
איז זי פאַרבליבן אַ קורצע ויילע, 

דער פאַרװאַלטער, זי האָט ניט באַגריפן צוליב װאָס ער טוט עס, האָט אים 
פאָרגעשטעלט פאַר איר, אַ פאָרמאַליטעט, װאָס איז געוויינטלעך ניט פּראַקטיצירט 
געװאָרן אין קאַנטאָר. די פּען-שטופּערס און בוכהאַלטערס פלעגן זיך ניט מישן 
מיט די פאַבריק-אַרבעטער, װאָס זענען געווען פאַררעכנט פאַר געדונגענע פון אַ 
נידעריקערן גראַד. גאַװורילאָוו האָט אויסגעשטרעקט איר די האַנט אומגערן, בעת 
זי האָט אים דערלאַנגט אירע מיט אַ באַגערטער גרייטקייט, שיר ניט מיט באַגײיס- 
טערונג. דערצו האָט זי נאָך צוגעגעבן אַ שמייכל. 

די אַטמאָספערע פון געזונטן דאָרפישן אַרט לעבן מיט זיינע איינפאַכע באַ- 
שעפטיקונגען און פאַרגעניגנס, וי קאָשען היי,. שניידן, רייסן פרוכט, קלייבן 
שוועמלעך און יאַגאָדעס, האָט זיך נאָך געװויקלט אַרום איר מיט פרישקייט און 
זאָרגלאָזיקײט. אַ היפּש ביסל פון דעם אַלעם האָט זי אַרײנגעטאָן אין איר געווי- 
נענדיקן שמייכל, אָבער אויף גאַװרילאָװן האָט עס ניט געמאַכט קיין ברעקל 
איינדרוק, ער האָט קאַלטלעך מעכאַניש, פליכטמעסיק, זיך צוגערירט צו דער 
פלאַך פון איר האַנט און גלייך זִיךְ אָפּגעקערט אָן אַ זייט, 

--- װאָס קומט דאָ פאָר מיט מיר? אַזױ װי אַ שטראָם װאָלט מיך אַװעקגעטראָגן 
און איך האָב ניט גענוג װילנסקראַפט זיך צו ווערן קעגן אים, --- האָט זי געטראַכט 
און זיך דערשראָקן. זי האָט גענומען באגרייפן, אַז פּונקט וי אַ מאַגנעט ציט צו 
אייזן, אַזױ ציט ער זי צו זיך, כאָטש ער אַליין ווייסט פון דעם ניט און וויל פון 
דעם ניט וויסן. זיינע באַװעגונגען זענען אָנגעגאָסן מיט לעבנסזאַפט, אָבער אין 
זיינע בליקן מערקט זיך פאַדאַכטונג און אָפּשפּאָט פוֹן אַלץ און אַלעמען, זי 
אַריינגערעכנט, 

זי האָט זיך געכאַפּט, אַז אירע אויגן האָבן זיך פאַרטשעפּעט אָן זיינע שולטער- 
כלעטער. אַ מינוט שפּעטער האָט זי זיי שוין געפונען פאַרפּלאַנטערט אין זיין 
געדיכטער שעוועליורע. זי האָט זיי שטאַרק אויסגערעדט פאַר זייער אומפּאַסיקן 
אויפפיר, 

-- ער איז אַ פּראָסטער, דורכשניטלעכער פאַבריק-אַרבעטער און מער גאָר- 
ניט, -- האָט זי געצווונגען אירע ליפּן אַרויסצוברענגען אָט-:דעם גרינגשעצנדיקן 
זאַץ. אָבער אָט-די פאַרניכטנדיקע אָפּשאַצונג אירע, כאָטש איבערגעזאָגט עטלעכע 
מאָל אין געדאַנק, האָט נישט פאַרמאָגט קיין איבערצייגונגס-קראַפט. גאָר אַן 
אַנדערע ווערט-באַשטימונג איז אַדורכגעלאָפן דורך איר באַװוסטזיין, 

--- פון יעדן גליד זיינעם פליסט אַרױס ענערגיע פון אַ העכערער קװאַליטעט, 
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דער סאַמע פּראָפיל פון זיין פּנים איז אַרױספאָדערנדיק. אָט שטייט ער און רעדט 
מיט זיין באַלעבאָס, אָבער דער טאָן פון זיין געשפּרעך און זיין האַלטן זיך איז אַזױ, 
וי ער װאָלט גאָר געווען דער באַלעבאָס און דער באַלעבאָס זיין שיקיינגל. ער 
באַזיצט כאַראַקטער. ער איז ניט קיין לוין-שקלאַף, אַ באַדינער, װאָס ציטערט 
און פלאַטערט פאַר זיין ברויטגעבער. 

פונדערווייטנס האָט זי ניט געקענט הערן, װאָס ער האָט געזאָגט, אָבער איר 
גאַנץ וועזן האָט זיך געוויגט צום טאַקט פון די ריטמישע מאָדולאַציעס פון זיין 
שטים. זי האָט זיך אינגאַנצן איבערגעגעבן צו איר אומאיבעררײידבאַרן שיקזאַל, 

--- צו װאָס זאָל איך זיך נאַרן? מיין לעבן איז, פון אָט"דעם אויגנבליק אָן, אין 
די הענט פון דעמדאָזיקן אויסטערלישן, שטאָלצן מאַן מיט דער קױל-שװאַרצער 
טשופּרינע, װאָס פאַלט איבער זיין שטערן. װאָס פאַר אַ שיקזאַלהאַפטע פּערזענ- 
לעכקייט ער איז פאַר מיר, פאַר מיר, אומגליקלעכע. איך האָב אים אָנערקענט 
פאַר מיין געביטער פון דעם ערשטן קוֹק, װאָס איך האָב אויף אים געװאָרפן. אָבער 
ער פאַראַכט מיך און טאַקע דערפאַר, װאָס איך װאַרף זיך אונטער, לייג זיך 
אונטער זיינע פיס, ער זאָל אויף מיר טרעטן און מיך צעטרעטן אין שטויב. אַזאַ 
סאָרט מענטש שאַצט שטאַרקײט, פעסטקייט, און איך בין אַזאַ נעבאַכדיקע, אַזאַ 
שװאַכינקע, אַ שטיק קיט צוישן זיינע פינגער. 

ליובאַ האָט ביי זיך אָפּגעמאַכט, אַז זי מוז פאַר יעדן פּרייז װערן שטאַרק; זי 
װעט אוױיסבילדן איר זעלבסטבאַהערשונג צום העכסטן גראַד און אויף דעם 
שטרענגסטן שטייגער. 

זי האָט אומגערן זיך אומגעקערט. זי האָט זיך אַנידערגעזעצט. אַרײנגעטאָן 
אַרױסגאַנג, אַ מאַך טוענדיק מיט דער האַנט װי אַ ,זייט-געזונט!" צו אַלע דרי 
אָנװעזנדיקע מענער. 

דער פעטער האָט זי אָפּגעשטעלט. 

-- װאַרט איין סעקונדע! מיר אַלע גייען גלייך, 

זי האָט אומגערן זיך אומגעקערט. זי האָט זיך אַנידערגעזעצט. אַרײנגעטאָן 
דעם קאָפּ צווישן ביידע הענט און אירע עלנבויגנס האָט זי אָנגעלענט אויפן טיש 
פון ביידע זייטן בוך, װאָס זי האָט קלאָמפּערשט גענומען לייענען. דאָס איז געווען 
איר באַליבטסטע נאַוועלע, װועמעס מחבר ס'איז געווען דער גרויסער רוסישער 
דיכטער פּושקין, /דעם קאַפּיטאַנס טעכטערל", װוּ ער באַשרײיבט דעם אויפשטאַנד 
פון דעם אָנפירער פון די קאָזאַקן, פּוגאַטשאָו. זי האָט געמאַכט דעם אָנשטעל, 
אַז זי לייענט. אין דער ווירקלעכקייט איז זי קוים פּעיק געווען צו דערקענען די 
בוכשטאַבן אויפן אָפענעם זייטל. זיי האָבן זיך איר אויסגעוויזן װוי אָפּגעבליאַ- 
קעוועט, וי אָפּנעמעקט, איבערלאָזנדיק אַ גלאַט שטיק פּאַפּיר. פּלוצלינג האָט פון 
דעם ליידיקן זייטל אַרויפגעקוקט גאַװרילאָווס פּנים מיט זיינע שאַרף-אויסגעשניצטע, 
סימעטריש-אַראַנזשירטע שטריכן. 

-- װאָס איז דער מער מיטן בוך? טו איך דרעמלען און טרוימען? -- האָט 
זי זיך געפרעגט מיט פאַרװוּנדערונג, 

זי האָט אויפגעהויבן די אויגן; גאַװרילאָוו איז נאָך אַלץ געשטאַנען אויפן 
זעלביקן אָרט לעבן שרייבטיש. זי האָט צוריק אַרײנגעטאָן די אויגן אין בוך און 
דאָרטן האָט זי איצט דערזען דאָס בילד פון פּוגאַטשאָװן. 


280 


--- איז ער ווירקלעך ענלעך צו אים? -- זי האָט אָנגעהױיבן צו ציען פּאַראַלעלן 
און שטודירן זייערע פּנימער, אַריבערגײענדיק פון דער גראַװיור צום לעבעדיקן 
מענטש גאַװורילאָון, 

--- ניטאָ קיין ברעקל ענלעכקייט, איך האָב זיך פאַרהיפּנאַטיזירט און פאַר- 
האַלוצינאַציאירט. װאָס פאַר אַ נאַרעלע איך בין! 

דער פעטער האָט זיך געזעגנט מיטן פאַרװאַלטער. ער איז אַרױס דער 
ערשטער. ליובא איז אים נאָכגעגאַנגען. גאַװרילאָ איז נאָכגעגאַנגען פון הינטן 

--- פריינט גאַװרילאָוו, קומט מיט אונדו, פאַרברענגט מיט אונדז די אַנדער" 
האַלבן טעג. איר האָט דאָך ניט קיין שום ,צוקייטלונגען" דאָ אין שטאָט. קומט, 
ליובאַ װועט דאָרט אויך זיין, -- האָט געזאָגט דער פעטער, ווען אַלע דריי זענען 
שוין געווען אויף דער גאַס, 

גאַװורילאָוו האָט ניט געענטפערט. ליובאַ האָט זיך גערויטלט, גאַװרילאָװס 
בליקן האָבן זיך באַגעגנט מיט אירע. דערפילנדיק זיין בליק איז זי וי איינגע" 
שרומפּן, זי האָט זיך אָפּגעשטעלט אויף אַ וויילע, אַזױ וי זי װאָלט דערװאַרט אַן 
ענטפער אויף אירער אַן איינלאַדונג. גאַװרילאָװ אי זי פאַרבײגעגאַנגען און 
צוגעקומען צום פעטער, זיי זענען איצט געגאַנגען צוזאַמען טראָט ביי טראָט, 
דער קאָנטראַסט פון זייערע כאַראַקטערן האָט זיי קעגנזייטיק צוגעצויגן. גאַװרילאָוו 
איז געווען האַרט װי קיזלשטיין. איר פעטער איז געווען פון דער נאַטור וייך 
און סענטימענטאַל. ער האָט געהאַט אַ געהויבענע מיינונג וועגן גאַװרילאָװן. 

ער איז געווען אַ פלייסיקער אַרבעטער, האָט ניט געטרונקען, האָט זיך 
געקליידט ציכטיק און נעט. לעצטנס האָט ער פיל געלייענט וועגן סאָציאַליזם. אַן 
אַרבעטער דאַרף וויסן זיין לאַגע אוֹן זיך באַקענען מיט די מיטלען, װאָס קענען 
אויסבעסערן זי, 

זיי זענען ביידע געגאַנגען ;אין פוס", ליובאַ איז זיי נאַכגעגאַנגען אָפּגע" 
שטאַנען אויף אַ גאָר קליינער שטרעקע. 


= 7 = 


גאַװורילאָוו איז געווען אַן אייניקל פון אַ באַפרײטן לייב-אייגענעם, װאָס האָט 
געקראָגן זעקס מאָל שמיץ אין זיין קורצן מיזעראַבלען לעבן אונטער דעם פעאָדאַלן 
איינשטעל, אַ זון פון אַן אָרעמען פּויער אין דער געגנט פון קאַלוגאַ. זיין מוטער, 
אַ פּויערטע, איז געשטאָרבן פון בויכטיפוס, נאָך איר אומצייטלעכן טויט און זיין 
פאָטערס איבעראַנײס חתונה האָבן, האָט גאַװורילאָוו פאַרלאָזט זיין פאָטערס הויז 
און זיין דאָרפישן געבױירנפּלאַץ. ער איז אַנטלאָפן, װאָלט געווען פּינקטלעכער. ער 
איז אָנגעקומען אין מאָסקװע. געפאָרן אונטער דער באַנק פון װאַגאָן, און דער 
קאָנדוקטאָר האָט אים ניט באַמערקט, אָדער אפשר יאָ באַמערקט, נאָר ער האָט 
זיך געפוילט אים אַרױסצושלעפּן פאַר אַ פוס פון אונטער דער באַנק, 

ער האָט די ערשטע צייט געאַרבעט וי אַ שיקיינגל אין איינער פון פיליפּאָװס 
ניידמאָדישע בעקערייען און קאַנדיטאָרסקעס. װי אַלעמענס קנעכט און באַדינער 
איז ער געווען פאַרנומען אַכצן שעה אַ טאָג. יעדער האָט זיך מיט אים פאַרשאַפט. 
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די אַרבעטער פון דער בעקעריי האָבן דאָס שלאָגן אים אָן דערבאַרימונג פאַררעכנט 
פאַר אַ פאַרוויילונג. זיי האָבן אים געשלאָגן גלאַט אַזױ, װי בלויז פאַר דעם 
פאַרגעניגן, װאָס זיי האָבן געשעפּט פון צוקוקן זיך װי ער קאָרטשעט זיך צונויף 
פון ווייטיק און פון הערן וי ער געװאַלדעװעט און סקאַװווטשעט, 

זיין געלעגער האָט זיך געפונען זומער אין דער בעקעריי אויפן דיל, ביים 
סאַמע אַרײנגאַנג, אויף אַ בינטל שטרוי איבערגעדעקט מיט אַ מעלזאַק; ווינטער 
--- אויפן הייסן אויוון. איין פרימאָרגן האָט אים איינער פון די אָנגעשטעלטע, אַ 
גרויסער פּיאַניצע, געשלאָגן, װוי דער שטייגער איז געווען, אָן אַ פאַרװאָס און אָן 
אַ פאַרווען, געצופּט אים פאַר די אויערן, געריסן פאַר די האָר, אים צעקיילט און 
צעביילט. גאַװרילאָוו, אַ צעוייטיקטער, האָט אין פאַרצווייפלונג אויפגעגעבן זיין 
שטיקל שטעלע און האָט פאַרלאָזט די ,, גאַסטפרײינטלעכע* שטאָט מאָסקװע, 

ער האָט אַרומגעװאַנדערט איבערן לאַנד אָן אַ ציל און אָן אַ ריכטונג, גע" 
שלעפּט זיך פון פּלאַץ צו פּלאַץ, בעטלענדיק ברויט. ער האָט ניט געקענט געפינען 
קיין רו און קיין אֶפּרו-פּלאַץ, 

-- אַ בעטלערל-לאַטכערל גייט! --- האָבן געליאַרעמט די שקצים און לאָבוסעס 
פון דאָרף, װי נאָר זיי האָבן אים דערזען אַרײנקומען דורכן דאָרפסטױיער, אַלע 
הינט, װאָס דער דאָרף האָט פאַרמאָגט, האָבן זיי אויף אים אָנגערייצט, וי אַ קאַץ, 
ווען זי ווערט פאַרפאָלגט פון הינט, פלעגט ער זיך אַרױפקאַראַבקען אויף אַ בוים, 
אַרויפגעקלעטערט ביז נאָענט צום שפּיץ, האָט עֶר זיך אַרײינגעזעצט אין אַ צווייגן- 
געלענק. מוזשיקעס מיט לאַנגע בערד זענען אַרױסגעגאַנגען פון זייערע כאַטעס 
און כאַלופּקעס, האָבן אַרומגערינגלט דעם בוים, אים אַראָפּגעשלעפּט פון זיין 
זיכערונג-פּלאַץ און אים גוט אָנגעבראָכן די ביינער. אויף וויפל ער האָט באַגריפן, 
האָט מען אים געשלאָגן אָן קיין שום אורזאַך. ער איז אין קיין זאַך ניט געװען 
שולדיק. דאָך האָבן זיך שטענדיק געפונען אייניקע פון די דאָרפסלײט, װאָס האָבן 
געגעבן צייגעניש קעגן אים. לויט זייערע רייד האָבן זיי אים יאַקבי געזען שלעפּנדיק 
הינער פון קאָטוך אָדער אַרױסלאַטכענען אייער. און מער װי דאָס: ער האָט 
אַועקגעטריבן לעמעלעך און שעפּסן, פאַרברעכנט, װאָס ער האָט קײינמאָל אַפילו 
ניט געטראַכט צו באַגין, 

אַזױ װי מען האָט אים געיאָגט און געטריבן פון אומעטום, האָט ער, נאָך 
לאַנג אַרומװאַנדרעװען, זיך צוריקגעקערט קיין מאָסקװע, דאָס מאָל האָט ער גע- 
קראָגן אַ שטעלע פון אַ שיקייַנגל און אַ באַדינער אין אַ שניט-קראָם. ער האָט 
געאַרבעט פאַרן עסן און געלעגער. עסן -- האָט באַדײט אַ צויי פונט ראָזאָװע 
ברויט, אַ קאָפּ פון אַ הערינג אַ טאָג און אַ טשאַיניק ,קיפּיאַטאַק* מיט איין שטיקל 
צוקער. געלעגער -- האָט געמיינט אַ נאַרע אין אַ הינטערצימער צו שלאָפן 
ביײידערנאַכט, 

אַ פּאָר מאָנאַטן זענען אַװעק גלאַטלעך אָן קיין באַזונדערע געשעענישףן 
דערנאָך האָט זיך די פּעקלאָ (דער גיהנום) צעפלאַקערט אונטער זיינע פיס. 
גאַװרילאָוו איז ניט געווען איבערגעשפּיצט און דעריבער האָט ער זיך ניט פאַרקוקט 
אָן אַזייט, ווען דער לאַטכער-פּריקאַזטשיק האָט אַרומגעװיקלט אַרום זיינע לענדן 
אונטערן מאַנטל אַ שטיק זיידנס. ער איז באַגאַנגען נאָך אַ גרעסערע נאַרישקײט, 
ווען ער האָט אים נאָכגעפאָלגט מיט פאָרשנדיקע בליקן. דער פּריקאַזשטשיק איז 
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אַרױסגעגאַנגען אַרום מיטיקצייט כאַפּן אַ ביס און האָט שטילערהייט, אומבאַמערקט 
פון אייגנטימער, אַרױסגעטראָגן די טייערע שטיק סחורה. אים איז ניט געפעלן 
געװאָרן גאַװרילאָװוס נאָכשפּירעניש. ער האָט זיך, נאָך ניט לאַנגן זאַמען, צוריק" 
געקערט און האָט געמאַכט אַן אָנשטעל, אַז ער זוכט אַ שטיק סחורה, װאָס איז 
ניט געװאָרן פון אונטער די הענט. ער האָט אַראָפּנערופן דעם באַלעבאָס, װאָס 
איז געוויינטלעך געזעסן אויבן אין דער קאַנטאָר ביים שרייבטיש, און האָט זיך 
אָפּגעגעבן מיט ציילן און איבערציילן דאָס געליזטע געלט און איסמאַכן די 
רעכענונגען, 

אָנצײיגנדיק אוֹיף גאַװרילאָוון האָט דער פּריקאַזשטשיק געדונערט: 

-- װאָס קענט איר דערװאַרטן פון אַ בראָדיאַגע! ער האָט צוגעשלעפּט אַ 
שטיק טייערע סחורה: עס איז נאָך גוט װאָס מיר האָבן אויסגעפונען אין צייט, 
ווער דער פויגל איז. ווער קען ויסן, וויפל סחורה עס פעלט. אַז מען װעט 
אויפנעמען אינװענטאַר, וועט מען ערשט אויסגעפינען. 

גאַװורילאָוו איז געווען פּריטשמעלעט, כמעט געליימט. אױסזאָגן דעם אמת 
דעם באַלעבאָס? ער װאָלט ניט זיכער געווען מיטן לעבן. דער פּריקאַזשטשיק איז 
געווען אַ יונג מיט ביינער, הויך און קרעפטיק געביט, געטראָגן שטיוול מיט 
הויכע כאַליאַװועס, די אָפּצאַסן באַשמידט מיט פּאָדקאָװעס; ווען ער גיט גאַװרילאָוון 
איין קאָפּע מיטן פוס, צעשמעטערט ער זיין שאַרבן. אויסער דעם האָט אים 
דער מערדער קיין צייט ניט געגעבן צו קומען צו זיך. ער איז גלייך צוגעלאָפן 
מיט אַ באַרשט אין האַנט. מיטן גראָבן הענטל האָט ער גלייך גענומען וועלגערן 
גאַװורילאָווס ריפּן און רוקן. אוֹיף אַלע פיר איז גאַװרילאָװ אַריבערגעקראָכן די 
שוועל און אָפּגעצױגן. דער פּריקאַזשטשיק איז אַרױסגעלאָפן אים נאָכיאָגן. געפי- 
נענדיק זיך אויפן גאַס אַרום דעם ראָג האָט גאַװרילאָו אַרױסגעקאַלופּעט אַ שטיין 
פון ברוק און מיט אַלע זיינע קרעפטן האָט ער אים אַ שלײדער געטאָן 
דעם פאַרפאָלגער גלייך אין פּנים. ער האָט געטראָפן, עס האָט זיך דערהערט אַ 
זעץ באַגלײט פון אַ שווערן פאַל-קלאַפּ, דעם פּריקאַזשטשיקס שפּאַקולן זענען צע- 
דרוזגעט געװאָרן. ער האָט זיך געגעבן אַ װאַקל, אַ ויג אַהין און אַהער איין 
אויגנבליק, ער האָט אַ פאַל-געטאָן און איז געבליבן ליגן אויפן טראָטואַר אַ צוינויפגע- 
קנוילטער. גאַװרילאָוו האָט געמאַכט פיס, פייל פון בויגן. אויפן צווייטן קװאַרטאַל 
האָט אים א פּאָליציאַנט געכאַפּט. 

אין געפענגעניש צװוישן קרימינעלע פאַרברעכערס. דאָס איז געווען די צווייטע 
נאַכט פון זיין געפינען זיך אין דער אַלגעמײנער קאַמערע, װוּ צווישן אַ היפּשער 
צאָל אַנדערע איז געווען אַן אַלטער אַרעסטאַנט. זיין קערפּער איז געווען באַדעקט 
מיט אייטערדיקע געשווירן און פּרישטשעס. זיין נאַזדכריאַשטש צעפרעסן, פון נאָז 
האָט אים שטענדיק גערונען. עס האָט זיך פון אים געטראָגן אַ געשטאַנק. אָט-דער 
לומפּ איז צוגעקומען צוֹ גאַװרילאָװוס געלעגער אויף די נאַרעס; אַראָפּשלעפּנדיק 
די צעריסענע קאָלדרע, מיט וועלכער גאַװרילאָוו האָט זיך צוגעדעקט, האָט ער 
זיך אַרױפגעװואָרפן אויפן בחורל. גאַװרילאָװו האָט זיך גלייך געכאַפּט, װאָס עס 
זענען געווען די כוונות פון זיין אָנגרײיפער. ער האָט ניט איינמאָל באַאָבאַכט 
וי הינטלעך פּאָרן זיך אין צייט פון אייפער. גאַװרילאָוו האָט אינסטינקטיוו אָנגע- 
הויבן שרייען: ,;מאַמע! העלף!" אַזױי ווי עס װאָלט געװוען אַן אוניװוערסאַלע 
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אומעטומיקע מאַמע, װאָס הערט די געשרייען פון די באַלײדיקטע קינדער אירע 
און איילט צו זייער רעטונג. 

דער אָנפאַלער האָט אים פאַרשטאָפּט דאָס מויל מיט זיין האָריקער גראָבער 
פויסט. גאַװרילאָוו האָט זיך איינגעביסן מיט די ציינער אין דעם פלייש פון דער 
לאַפּע ביז בלוט. בייסנדיק טיפער אַדורך דעם פלייש האָבן זיינע שאַרפע שטאַרקע 
ציין אָנגעטראָפן אַ ביין. זיי האָבן זיך ניט אָפּגעשטעלט. זיי האָבן אים גענומען 
קנאַקן. דער אָנגרייפער האָט זיך געפלייסט צו באַפרײיען זיין האַנט. ער האָט טס 
נישט געקענט באַווייזן. ער האָט גענומען האָגלען מיט קלעפּ אויף גאַװרילאָווס 
קאָפּ מיט דער פויסט פון זיין צווייטער האַנט. אָבער גאַװרילאָוו האָט ניט אָפּנץ- 
לאָזט די איינגעביסענע האַנט. גאַװרילאָװס קינבאַקן זענען געווען קרעפטיק. ער 
איז געווען אַנטשלאָסן אָנצולערנען דעם אַלטן פּאַסקודניק, איצט האָט דער אַלטער 
אין זיין ריי גענומען שרייען, רופן צו הילף. די גאַנצע קאַמערע האָט זיך אוים- 
געכאַפּט. אַלע זענען צוגעלאָפן, געװאָלט אים העלפן. זי האָבן, אָבער, ניט געקענט 
אַרױסבאַפרײען זיין האַנט. זיי האָבן ניט געקענט באַװירקן גאַװרילאָװון ניט מיט 
גוטן און ניט מיט בייזן, אַז ער זאָל אָפּלאָזן די פאַרשטשעמעטע לאַפּע. װאַרשײנלעך 
האָט ער פאַרלוירן דעם קאָנטראָל פון זיינע מוסקולן, װי עס פּאַסירט אין אַ פאַל 
פון אַ קינבאַקן-קראַמף. ער האָט ניט געקענט עפענען דאָס מױל. 


די אַרעסטאַנטן האָבן גענומען אַ קלין און אים אַרײנגעהאַקט גאַװרלאָװן 
אין מויל, אַזואַרום עס פאַנאַנדערגעעפנט און באַפרײט די האַנט פון אַלטן 
פאַרברעכער. אַ פּאָר פון גאַװרילאָווס פאָדערשטע ציין זענען צעבראָכן געװאָרן אין 
אָט-דער אָפּעראַציע. נאָך דער געשעעניש האָבן די אַרעסטאַנטן געקוקט אויף 
גאַװורילאָוון װי אויף אַ העלד און געהאַט פאַר אים גרויס אָפּשײ. קיינער האָט 
מער ניט געװאַגט אים צו טשעפּען, באַלײידיקן, אָדער זיך מיט אים פאַרשאַפן. 


-- ער איז נאָך יונג, אָבער ער האָט אַ שטאַרקן כאַראַקטער. ער איז אַ 
;נאַש בראַט? (אַ גוטער ברודער), ער לאָזט זיך ניט שפּייען אין דער קאַשע, -- 
איז געווען די אַלגעמײן-אָנגענומענע אָפּשאַצונג. מען האָט אים באַטראַכט װי אַ 
פולבאַרעכטיקטן מיטגליד פון זייער , געמיינדע", אים באַהאַנדלט װי זייערס אַ 
גלייכן, זיי האָבן אים גערופן ביי זיין ערשטן נאָמען איװאַן און אַמאָל צוגעגעבן 
אויך זיין פאָטערס נאָמען, איװואַניטש. 


זיין געפענגעניש-טערמין איז געווען אַ לאַנגער. דאָס ,זיצן" אין טורמע איז 
אים געפאַלן שווער. ער האָט ביי זיך אָפּגעמאַכט, אַז ער מוז אַנטלױפן. ער איו 
געווען אַ גוטער קלעטערער. אָט-די ,קונסט" האָט ער זיך אָנגעאײיגנט, ווען ער 
האָט באַדאַרפט זיך ראַטעװען פון די אָנגעשיקטע הינט. ער איז אַנטרונען דורכן 
קוימען פון באָד-אויוון, שפּרינגענדיק פון דאַך צו דאַך האָט ער דערגרייכט די 
אויסערלעכע אַרוממױערונג פון געפענגעניש-הויף. ער איז אַראָפּגעשפּרונגען פון 
דער הויך פון דער װאַנט. עס איז געװען אַ פינצטערע נאַכט אָן איין שטערן 
אומגעפער אַ האַלבע שעה איז ער געלעגן אין אַ צושטאַנד פון האַלב-באַװוּסט- 
לאָזיקייט אין דעם גראָבן אַרום דער ציגעלנער װאַנט. קומענדיק צו זיך, איז ער 
אַװעקגעלאָפן אין דער ריכטונג פון טייך. אים אַריבערגעשװוּמען, האָט ער זיך 
פאַרשטעקט אין די בושעס אויף דעם קעגנאיבערדיקן ברעג. ער איז איבערגעלעגן 
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פאַרבאַהאַלטן אַ גאַנצן טאָג. מיטן צופאַל פון דער נאַכט האָט ער זיך געלאָזט גייף 
ווייטער, אַזױ װאַנדערנדיק און בעטלענדיק האָט ער זיך דערשלאָגן ביז מאָסקװע. 


--- 8 --- 


אין מאָסקװע. גאַװרילאָוו איז אָנגעקומען אויף אַ פאַבריק וי אַן אומקװאַלי- 
פיצירטער אַרבעטער, 

ער האָט געדונגען אַ ווינקל אין א שמוציקן צימער אין אַ הויז, װאָס איז 
געווען פאַרפּעסטעט מיט אומפלייט, מייז און שטשורעס אין אַן אָרעמער געגנט 
פון ,,זאַמאָסקװערעטשיע? (אויף יענער זייט פון מאָסקװער טייך), פאָרן ווינקל האָט 
עֹר געצאָלט צוויי רובל אַ מאָנאַט און פינף רובל פאַר זיינע קעסט. אַ קורצע צייט 
נאָך דעם וי ער האָט זיך אַריינגעקליבן אין אָט-דעם לאָך, איז דער מאַן פון 
דער באַלעבאָסטע געשטאָרבן. און ער איז געװאָרן אינטים מיט דער טרויעריקער 
אלמנה. דאָס איז ניט געווען קיין ,ליבע"-אָנגעלעגנהײט. זיכער ניט דאָס, זי איז 
געווען מער וי צוויי מאָל אַזױ אַלט װי ער. אין אַלגעמײן האָט איװואַן איװאַניטש 
נאַוורילאָוו ניט געװוּסט דעם באַטײט פון װאָרט קליבף", 

אַ האַס צוֹ אַלע מענטשנקינדער, ווער זיי זאָלן ניט זיין, האָט געברענט אין 
אים. עֶר האָט געהאַלטן, אַז יעדער מענטש טראָגט אַ געוויסן טייל פון פאַראַנט- 
וװואַרטלעכקײט פאַר זיין, גאַװרילאָווס,. אומגליקלעכן לעבן, זיין צעקאַליעטשעטער 
יוגנט און צעטראַטענער מענטשלעכער ווערדע. ער האָט ניט געהאַט קיין באַגריף 
וועגן דעם, אַז די געזעלשאַפּט איז איינגעטיילט אין קלאַסן, 

אין דער ווירקלעכקייט איז ער קיינמאָל ניט באַלײדיקט געװאָרן פון דער 
הערשנדיקער פּריװוילעגירטער קאַסטע אויף אַ דירעקטן שטייגער. ער איז קיינמאָל 
מיט איר ניט געקומען אין באַרירונג,. די קלעפּ, װאָס ער האָט געכאַפּט, די ליידן, 
װאָס ער איז אױיסגעשטאַנען, זענען אַלע געקומען צו אים פון מיטגלידער פון 
זיין אייגענער סאַציאַלער שיכט. ער האָט געזידט און געקאָכט מיט פיינטשאַפט 
צו דער גאַנצער מענטשלעכער ראַסע אָן קיין שום צעשידונגען און פאַנאַנדער- 
טיילונגען. 

אין די אָװנטן, ווען ער איז געגאַנגען אַחײם, פאַרביטערט, האָט אים פון 
אַלץ געעקלט און געאיבלט און ער פלעגט זיך פילן קאַפּאַבל צו באַפאַלן יעדן 
פאַרבייגייער אָדער פאַרבייגייערין, זיך אַרױפװאַרפן אויף יעדן יוגנטלעכן אָן 
אונטערשייד פון געשלעכט, װאָס גייט צופעליק אַדורך די גאָס, איבערשניידן אים 
דעם האַלדז מיט די ציין און מיט די הענט און נעגל צערייסן אים אויף שטיקער, 
פאַר קיין זאַך ניט, װוי בלויז אויס האַָס װאָס האָט זיך אָנגעזאַמלט אין זיין זעל 
פון דער פריסטער יוגנט אָן 

ער איז געווען פול מיט פיינטשאַפט ביז צום דערשטיקט וערן. אָט דאָס 
געפיל האָט אים פאַרגיפטיקט דאָס בלוט און אים געטריבן ביז צו װאַנזין. ער 
האָט פאַרהאַסט און פאַראַכט אַלץ און אַלעמען אָן אָפּקלײב און אָן איבערקלייב. 
בלויז צוליב דעם, װאָס אַ פּאָליציאַנט איז געשטאַנען אויף יעדן גאַסנראָג, האָט 
זיך אים איינגעגעבן זיך איינצוהאַלטן און ניט באַפאַלן די פאַרבייגייער, װאָס זענען 
אַריכערגעגאַנגען די גאַסן, 
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בכדי אויסלאָדן אָט-די שפּאַנונג, פלעגט ער זיך איינבייגן, אַ כאַפּ טאָן אַ 
שווערן שטיין און אים אַ שליידער טאָן אין ,מאָסקװאַריעקאַ* (מאָסקװער טייך), װאָס 
צעשניידט די שטאָט אין צווייען. ער האָט געהאַט אַ פאַרגעניגן פון פּליושק פון 
װואַסער, אַן אָנדייט פון קריג פון די עלעמענטן אָבער פיל מער גענוס האָט ער 
אַרױסבאַקומען פון שליידערן די שטיינער ווינטערצייט, ווען דער טייך איז געווען 
פאַרפרוירן. דעמאָלט האָבן צוויי האַרטע סאָלידע קערפּערס זיך צוזאַמענגעשטױסן 
ווען דער שטיין האָט זיך אָפּנעקלאַפּט אָן אייז. מיט דעם האָט ער זיך גאָר 
געקוויקט. 

צייטנווייז, ווען זיין צאָרן האָט געשטיגן נאָך העכער און האָט געברענט 

אין אים וי אַ פייער, װאָס צעשמעלצט ערץ אין אַ גיסעריי, פלעגט ער אַרױסנעמען 
אַ פּאָדקאָװוע, װאָס ער האָט שטענדיק געטראָגן אין קעשענע פון זיין רעקל, און 
זי פּרובירט בייגן. ער האָט עס ניט געקענט באַווייזן, אַזױ שטאַרק אין ער ניט 
געווען. בלויז איינמאָל, ווען ער האָט זיך געפונען אין אַ צושטאַנד פון פולקומענער 
צעהיצטקייט, האָט זיך עס אים איינגעגעבן. דאָס שטיק אייזן איז עפּעס װי געװאָרן 
ווייך,. קלאָמפּערשט זיך גענומען צעלאָון אין דעם איבערגעהיצטן אווון פון זיין 
גרימצאָרן, װאָס האָט געפלאַקערט ביי אים אין אַלע גלידער פון זיין מאַסיון 
קערפּער, די הענט אַריינגערעכנט, 

די פיינטשאַפט, װאָס האָט געברענט אין אים, אין געווען וילד און אַלץ 
צעשטערנדיק, אָבער װאָס ס'האָט אים געפעלט, איז אַ קאָנקרעטער און אַרױסגע- 
טיילטער אָביעקט, אויף וועלכן ער זאָל קענען קאָנצענטרירן זיין גאַנצן האַס, 


ווער האָט אים פאַרפינצטערט דאָס לעבן? ווער האָט אים שלעכטס געטאָן? 
ער האָט קיינעם ניט באַשולדיקט, כאָטש ער האָט אַלעמען פיינט געהאַט. ער 
האָט געזען זיין פאַרגאַנגענהײט װי אַ ריי געויינטלעכע פּאַסירונגען. בי אים 
האָט אויסגעזען גאַנץ נאַטירלעך דאָס, װאָס יעדער איינער, װאָס האָט אים געהאַט 
באַנעגנט אויפן לעבנסוועג, האָט אים פיינט געהאַט און אים באַהאַנדלט, װי אַ 
פיינט דאַרף באַהאַנדלען אַ פיינט. ווען ער האָט יענע געלעגנהייטן, װאָס זיינע 
פיינט האָבן געהאַט, װאָלט ער געהאַנדלט פּונקט וי זיי. ער איז געווען אין פולן 
איינשטים מיט דעם זאָג, אַז איין מענטש צו אַ צווייטן איז אַ הונגעריקער װאָלף 
אין מיטן ווינטער. 

קומענדיק אַהיים פון דער אַרבעט אין אַזֹאַ װאָלפישער שטימונג פלעגט ער 
אַרײנפּאַקן אין זיך אין געאייל דעם אָװנטברויט, װאָס די אַלמנה האָט געהאַט 
פאַר אים צוגעגרייט. זיך אָנגעשטאָפּט, פלעגט עֶר, אָן אַרױסרײדן אַ װאָרט, זיך 
לאָזן גיין צו זיין געלעגער אין ווינקל פון צימער. מיט אַ צייכן פון דער האַנט 
'פלעגט ער איר לאָזן װויסן, אַז ער וויל, זי זאָל קומען און זיך אַװעקלייגן ביי זיין 
זייט. האָבנדיק באַפרידיקט זיין געלוסט, האָט ער איר געגעבן אַ בריק מיט דער 
קני און אַ שטורך מיטן עלנבויגן, װווי ער װאָלט אַ זאָג-געטאָן: ;טראָג זיך אָטּ 


און װאָס גיכער, איך דאַרף דיך מער ניט האָבן!* און ער פלעגט גלייך איינשלאָפן 


די אַלמנה האָט לויט אירע יאָרן געקענט זיין זיין באָבע. אים האָט ניט 
געקימערט ניט איר עלטער און ניט איר אויסזען. ווען ער באַגעגנט זי אין גאַס, 
װאָלט ער זי קוים דערקענט. זיינע באַציונגען צו איר זענען געווען ריין ;געשעפט- 
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לעכע?. לויט זיין פאַרשטײן נאָך, האָט ער איר פאַר אַלץ געצאָלט. ער האָט זיך 
מיט איר קיינמאָל ניט געדונגען. װאָס זי האָט געבעטן, האָט ער געגעבן 

ער האָט גאַנץ גוֹט געװוסט דאָס אָרט, װאָס פרויען פאַרנעמען אין דער 
ביאָלאָגישער סכעמע. 

ער האָט פיינט געהאַט יונגע פרויען. ער האָט זיי אויסגעמיטן, ווייל, וי ער 
האָט זיך אויסגעדריקט און פאַרקרימט דערביי זיין פּנים, ,זיי קינדלען", זיי זענען 
,מאַכערינס פון קינדער". די פּראָדוצענטן פון דער מענטשלעכער ראַסע האָט ער 
פאַרדאַמט וי די באַגײיערינס פון גרעסטן, האַרבסטן פאַרברעכן, 

ער האָט זיי ניט אָנגערופן מיטן נאָמען ,פאַרברעכערינס". ביי אים פֿאַף- 
ברעכערס און פאַרברעכערינס זענען געווען ,די אייבערשטע פון שטייסל", דאָס 
זאַלץ פון דער ערד שוין צוליב דעם אַלײן, װאָס זיי טראָגן גאָרניט צו, די גאַנצש 
צייט, װאָס זיי געפינען זיך הינטער די גראַטעס אין די פאַרריגלטע שטייגן, צו 
דער פאַרמערונג און פאַרגרעסערונג פון דער באַטעלקערונג, 

שיינע יונגע מיידלעך װאָלט ער דערשטיקט מיט זינע אייגענע הענט און 
װאָלט זיך באַטראַכט פאַר אָט-דער טופכץ פאַר אַ ווװילטעטיקן העלד. 

ליגנדיק אויף זיין האַרטן געלעגער אין ווינקל פלעגט ער װאָרטשען צו 
זיך אינדערשטיל, קוים דורכזייענדיק די הערבארע קלאַנגען דורך זיינע פאַר- 
שטשעמעטש ציין: 

--- אָט-די פּאַראַזיסן האָט מען באַדאַרפט אױיסראָטן פון דער װעלט, זי 
זענען ערגער פון שפּינען. זיי כאַפּן אַריין אין זייער נעץ אַ בחור, צווינגען אים 
חתונה צו האָבן, זויגן זיין בלוט און געהאַלט און אַלץ, װאָס זיי טוען, איז פּלאָדזשען 
בייסטרוקעס. 

ער טוט אַ שפּיי אויף דער דלאָניע פון זיין האַנט. מיט דעם גיט ער אויסדרוק 
צו דעם פאראַכט, װאָס ער פילט צו די אױיסװוּרטן, די מיידלע אוזך ווייבלעך. 

וי דאַנקכאר ער איז געווען צו די קאַמעראַדן פאר זייער אָנווייזן אים אויף 
אַ באַזונדער קלאָס מענטשן, װאָס מען דאַרף האַלטן פאַראַנטװאָרטלעך פאַר אַלע 
געזעלשאַפּטלעכע צרות. איצט פאַרמאָגט ער אַ באַשטימטן קאַנטינגענט, אין וועלכן 
צו צילעווען זיינע פארגיפטיקטש פיילן פון פיינטשאַפט. דורך דער פיקסאַציע און 
לאָקאַליזאַציע איז זיין האס געװאַקסן אין אינטענסיווקייט. אַצינד איז פאַר אים 
קלאָר, אַז די, װאָס האָבן אים געפּייניקט, זענען אַלײין געווען קרבנות פון אַ פאַר- 
דאָרבענעם געזעלשאַפטלעכן איינשטעל. אוֹן צו זיי, אַלס אַזעלכע, קען ער גאָרניט 
האָבן פאַר דעם שלעכטס, װאָס זיי האָבן אים געטאָן. זיי האָבן זיך אַליין געמאַטערט, 
זענען געווען באַרױיבט פון זייערע רעכט דוױך דעם גרױזאַמען קלאַס פון די 
געלטזעק, די בלוטוויגערס, די קאַפּיטאַליסטן, װאָס האַלטן אין זייערע הענט 
דער רודער פון דער רעגירונגסשיף. זיי קאָרופּטיױן די פֿאַרװאַלטונג פון לאַנד, 
קויפן-אונטער די געזעצגעבערס און גיבן שוחד די ריכטערס. דערפאַר קענען זי 
באַגיין זייערע הימלשרייענדיקע פאַרברעכנס אומבאַשטראָפט. 

אָט-די קלאָסן-:טעאָריע אין פאַר אים געווען אַן אָפנבאַרונג, דער נייסטער 
טעסטאַמענט. ער האָט דערזען דאָס ליכט. דער בלוטיקער פיינט איזן געשטאַנען 
אַצינדערט פאַר זיינע אויגן. 

ער האָט געביילט די פויסטן, געקריצט מיט די ציין. ער האָט זיי געהאַלטן 
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גרייט זיך איינצובייסן, ביי דער ערשטער געלעגנהייט, אין דעם ליב פוֹן דעם 
פאַרדאַמטן קלאַס רויבערס. ער האָט זיך דערפילט װי אַ נייער מענטש. ענדלעך 
האָט זיין לעבן באַקומען אַ מיין, אַ זין. ביז איצט איז עס געווען אַן אָפּקומעניש. 
ער פלעגט זיך אַלײן יאַדען, זיך אויפעסן לעבעדיקערהייט. ער האָט געפילט אַ 
דורשט נאָך בלוט, אַ דורשט, װאָס ער האָט ניט געװוּסט וי איינצושטילן. און ער 
האָט טאָג און נאַכט געצאַפּט דאָס בלוט פון אייגענעם האַרצן. 

אָט-דאָס לעבן זיינס, װאָס איז געווען ביז איצט איין אומזיסטע אומנישטע 
פּלאָגעניש, האָט זיך פּלוצים פאַרװאַנדלט, וי דורך אַ צױבערשפּרוך, אין אַ מיסיע, 
עס גיט אים אַ מעגלעכקייט דורכצופירן גרויסע טואונגען. ער איז געװאָרן אַ 
פאַנאַטישער אָנהענגער פון דער נייער לערע פון אויסלייזונג, 

,;האַס די קאַפּיטאַליסטן מיט דיין גאַנצן האַרּצן, מיט דיין גאַנצער זעל, מיט 
דיין גאַנצער קראַפט, מיט אַלע דיינע געפילן און געדאַנקען. שנייד אויף זייערע 
בייכער, פּלעט זיי די קעפּ, ברענג זיי אום -- און ראַטעװע די האָרעפּאַשנץ 
מענטשהייט, די קאַפּיטאַליסטן זענען די פאַרקערפּערונג פון אַלדאָס בייז, פון גאָר 
דאָס שלעכטס, װאָס איז אין דער געזעלשאַפט. זיי זענען טײיװאָלים אָנגעטאָן אין 
אַ מענטשן-געשטאַלט. זיי און נאָר זיי, און אויסשליסלעך זיי, זענען די פאַר- 
אורזאַכערס פון אַלע אומגליקן, װאָס באַפאַלן די מענטשנקינדער". 

דאָס איז געווען דער געבאָט, װאָס האָט אים געמאַכט פאַר אַ קעמפער. 
אָט-די פּראָגראַם פאַר אַקטיװױיטעט איז ביי אים געווען דאָס לעצטע װאָרט פון 
געזעלשאַפטלעכער פאַרשטענדעניש. דאָס איז געווען די זאַך, װאָס ער האָט בלינ" 
דערהייט געזוכט פון זיין פריֶער יוגנט אָן. די טעאָריע פון קלאַסן-קאַמף, אַ קאַמף, 
װאָס פירט צו דעם איבערבוי פון דער געזעלשאַפט אויף אַ בעסערן פונדאַמענט 
איז געווען די סיסטעמאַטיזאַציע און סובלימאַציע פון זיינע אייגענע געפילן און 
געדאַנקען. 

ער האָט פאַרהערלעכט די ,טאָװאַרישטשי* (קאַמעראַדן), די טעאָרעטיקער 
און פּראָפּאַגאַנדיסטן פון סאָציאַליזם. זיי האָבן פאַר אים אָנטפּלעקט דעם גאָט 
פון נקמה, 

אונטער זייער פירערשאַפט האָט ער געפונען זיך, זיין עכטן , איך". ער איז 
געבוירן געװאָרן פונדאָסגיי, 

ער פאַרמאָגט אַ נייעם גלויבן. ער איז אַ דינער פון אַ וװונדערבאָרן קולט, 
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גאַװורילאָוו האָט געװאָרפן אַ בליק איבער זיין אַקסל, 

--- פריילין ניעזשינאַ. װאָס טוט איר דאָרט אין אַריערגאַרד? איר, װאָס 
באַלאַנגט צו דער יונגער גענעראַציע, האָט באַדאַרפט זיין אין אַװאַנגאַרד, גיין 
פאָרויס און געבן אונדז, עלטערע מענטשן, אַ ביישפּיל, 

זיין טאָן איז געווען שטיפעריש-אָנגענעם. זיין פּנים האָט געשטראַלט וי 
באַלויכטן מיט פריילעכן הומאָר, 

ליובאַ, דערהערנדיק זיין שטים און די גוטע דערמוטנדיקע פּאָר ווערטער 
געווענדט צו איר, האָט אויפגעלעבט, װי אַ פלאַנץ, צו וועלכער עס זענען צוגעלאָזט 
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געװאָרן זונשטראַלן נאָך אַ לאַנגער צייט געטינען זיך אין דער פינצטערניש. 
שמייכלענדיק פריילעך-לויטער האָט זי אָנגעיאָגט איר פעטער און גאַװרילאָון. 
זי איז צוגעשטאַנען צו זיי. אַלע דריי גייען איצט צזאַמען, זיך איבערװאַרפנדיק 
מיט ווערטלעך און באַמערקונגען, פראַגמענטן פון אַ שמועס. דער פעטער באַ- 
גנוגנט זיך מיט אַרײינשטעלן אַ קאָרעקציע דאָ און דאָרט. אַממערסטן רעדט ליובאַ 
מיט לעכעוודיקייט, 

זיי זענען געפאָרן מיט דער באַן. אין װאַגאָן האָט זיי גאַװרילאָוו צוגעטראָגן 
האַרטע צוקערקעס, מיט וועלכע ער האָט אָנגעשטאָפּט זיינע קעשענעס. ער האָט 
זיי איינגעהאַנדלט ביים בופעט אויפן װאָקזאַל, 

זיי האָבן דערגרייכט זייער סטאַנציע און ארויסגעשטיגן, 

איצט שפּאַנען זיי אַהיים. עפּעס װוי צופעליקערהייט האָט דער פעטער אַוועק- 
געמאַרשירט ווייט פאָרויס. ליובאַ. האָט זיך ניט געאײילט צו דערגרייכן איר 
באַשטימונגס-אָרט. זי האָט זיך צוגעזעצט אויף יעדן גראָזבאַװאָקסענעם בערגל, 
װאָס זי האָט נאָר געפונען אין די פעלדער, װאָס זיי זענען פאַרבייגעגאַנגען אָדער 
דורכגעקרייצט. דער װאַלד האָט אָנגעבאָטן נאָך בעסערע געלעגנהייטן. פּיענעס 
האָבן געווונקען צו איר פון אַלע זייטן, 

גאַװורילאָוו איז געווען פּאַסיוו,. ריכטיקער: ער האָט ניט גענומען די איני" 
ציאַטיווע, אָבער ער האָט אױיסגעפאָלגט װאָס זי האָט פאָרגעלייגט אָדער ער האָט 
איר נאָכגעטאָן. װוי נאָר זי האָט זיך צוגעזעצט, אַזױ האָט ער זיך אַראָפּגעלאָזט 
אויף דעם באַמאָכטן באָדן אָדער אויף אַ פּיען קעגנאיבער איר. ער האָט ניט 
געװאָלט און ניט באַדאַרפט זיך אָפּרוען: דריי װיאָרסט אָפּמאַרשירן איז געווען 
פאַר אים ;וי פאַר אַ פערדל אַ צוקער-לעקעכל". ער האָט בלויז אונטערגעװאָרפן 
זיך די רעגלען פון עטיקעט און העפלעכקייט. זיין פּנים איז געווען די גאַנצע 
צייט האַרטלעך-אָנגעצוױיגן און זיין שטערן היפּש צעקנייטשט, 

ליובאַ טראַכט, אַז ער איז אַ רעטזלהאַפטער מענטש. זי איז, אָבער, געװוען 
יפול מיט האָפענונג: 


--- זיינע געפּלהאַפטע פאַרטראַכטענישן וועלן באַלד אָפּטרעטן זייער אָרט 
פאַר דער לויטערער ווירקלעכקייט. דאָס לעבן פאַרמאָגט פיל און קען און וצט 
געבן פיל, 

זי האָט זיך צעשפּילט מיט שמייכלען אינערלעך און אויסערלעך. זי האָט 
זיך פאָרגעשטעלט איר צוקונפט, ריכטיקער זייער צוקונפט, אין דער פאָרעם פון 
אַן אַזיערע, װאָס איז אַרײנגעפאַסט אין ברעגעס פאַרװאָקסענע מיט הויכע גראָזן 
און בושעס מיט רויטע יאַגאָדעס. אויף איר דיל ליגט אױסגעשפּרײט אַ הימל- 
כלוילעכער טעפּיך אָן אַ קנייטשעלע, אָן אַ פעלבל. זיי ביידע שיפלען זיך אויף 
אים זאָרגלאָז, ציללאָז, צװעקלאָז, 

-- איז ניט די לאַנדשאַפט װוּנדערשיין?! אָט איז דער װאַלד מיט זיין פולער 
מאָס פון זיידענע שעפּטשערײען, װאָס לאַשטשען דאָס אױיער: און אָט דאָרטן 
ציען זיך די װאָלקנדלעך. זיי רויטלען זיך אין פאָרגעשפּיר פון זונפאַרגאַנג. פרייד 
און פריינטלעכקייט באַוועגן דעם בוזעם פון דער נאַטור. װאָס פאַר אַ צויבערנדיקע 
מוזיק הערט זיך אין די פּױזעס צווישן די בלאָזעכצן פון לייכטן ווינטל. דאָס 
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אַלץ ווערט אַװעקגעשאָנקען צו יעדן, װאָס פאַרמאָגט אויערן און אויגן פאַר די 
איינגענומענע קאָלירן און איינגעדעמפטע טענער. 

ליובאַ האָט דעקלאַמירט די זאַצן פליסטערנדיק. זי האָט באַשטעטיקט אָדער 
אונטערשטיצט אירע באַהויפּטונגען מיט איר שמייכל און אַזױ אַרום זיך געפלייסט 
זי אַריבערצוהייבן איבער צווייפל און אָפּשלאָג. 

גאַװורילאָוו האָט זי אַ וויילע אָנגעקוקט גלייכגילטיק, שיר ניט מיט פוילעו- 
צערישער נאָכלאָזיקײט. דערנאָך האָט ער אומגערן אַרױסגעמורמלט; 

--- איר זענט גערעכט, און אַלע די, װאָס טראָגן שפּאַקולן מיט גלעזלעך 
פון אַ באַזונדער קאָליר, װועלן מיט אייך איינשטימען. מען דאַרף זיך אויפהאַדעװוען 
אונטער אַ װאַרעמען פליגל און זיין אויסגעבריט פון אַ גאָר ווייכן שטאָף, לאָמיר 
זאָגן, געלאַטין, צו זען און אויפנעמען זאַכן אין אַזאַ ראָזענעם באַפאַרב, 

גאַװורילאָוו האָט זי דורכגעשטאָכן מיט אַ בליק שאַרף וי אַ קינזשאַל. ער 
האָט זיך אָפּגעהאַקט, דערנאָך האָט ער פאָרגעזעצט אין האַרטערע טענער: 

--- עס זענען אָבער פאַראַן מענטשן פון אַן אַנדער קאָנסטיטוציע. זיי זענען 
אויסגעהאַקט פון פעלדזנשטיינער,. זיערע הערצער זענען פאַרהאַרטעװעט, זי 
זענען אויסגעהאַמערט אויף אַ שטאָלענער נאַקאָװאַלניע (קאָװואַדלע) אין דער קוזניע 
פון ווירקלעכן גרויזאַמען לעבן. איך פאַרזיכער אייך, אַז זיי זעען אַלצדינג אין אַן 
אַנדער פאָרעם און אַן אַנדער קאָליר. זיי הערן אַן אַנדער מוזיק אין דעם אוניווערס, 
זיי זעען אַן אײיביקן שטרייט, אומאויפהערלעכן קאַמף. פאַר זייערע אויגן שטייט 
אַ שלאַכטפעלד אָדער אַ שלאַכטהױז אָדער גאָר אַ יאַטקע פון אַ גרויסן פאַרנעם, 
דער מענטש האָט אַן אױיסװאַל. עס איז אַן , ענטװועדער אָדער", ענטװועדער זיי א 
שעפּס, אַ לעמעלע גרייט פאַרן קיילער, אָדער װוער אַליין אַ פליישער, אַ גאָרגלען- 
שניידער, אַ הויטשינדער. עס איז ניט פאַראַן קיין מיטלגרונט צווישן אָט-די צװיי 
עקיקייטן, אין אָט-דעם דזשאָנגל גילט איין אַלטערנאַטיווע, ענטװעדער מעקען 
בלעקערצן און ווערן פאַרצוקט אָדער היילן און ברומען און װוערן אַ פאַרצוקער. 

גאַװורילאָווס בליקן האָבן איצט דערמאָנט צוויי פאַרראָסטע שפּיזן. 

-- אַזאַ געמעלעכץ איז צו שוידערלעך און צו אָפּשטױסנדיק צו זיין ריכטיק, 
-- זאָגט ליובאַ מיט אַרױספאָדער. 

--- און אייער בילד איז צו גוט און צו שיין צו זיין ווירקלעך, איבערהויפּט 
איצט, ווען מיר האַלטן נאָך אין מיטן אַ קריג און בלוט גיסט זיך וי װאַסער אויף 
אַלע פראָנטן., 

-- איך װאָלט זאָגן אָט-װאָס: אַנדערע זעען פעלדזנשטיינער דאָרט, װוּ עס איז 
פאַראַן בלויז אייז, זאָל נאָר די זון אַ שיין-טאָן און זיי װועלן צעשמאָלצן ווערן גאָר 
אויפגיך, --- האָט ליובאַ. געענטפערט, טראַכטנדיק אין פּערזענלעכע טערמינען 
און איגנאָרירנדיק זיין רעפערענץ צו דעם קריג, 

זי האָט דורכדרינגנדיק אים אַרײנגעקוקט אין פּנים, זי האָט זיך פאַרמאָסטן 
בייצוקומען זיינע שפּיזלדיק-שטעכיקע בליקן. זי האָט געפילט אַ שטאַרקן פאַרלאַנג 
אָנצונעמען אָט-"דעם דיקהויטיקן ,אומגלױיביקן? און אים צודריקן צו איר בוזעם; 
טאָן עס וי אַן עקספּערימענט, כדי זיך צו איבערצייגן, צי ער װעט אויפהערן צו 
שפּילן דעם גלייכגילטיקן און פאַרפרוירענעם, 

;װאָס פאַר אַ פּאַנאָראַמע װאָלט ער דעמאָלט דערזען? זיכער ניט דאָס בילף 
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פון לאַם, שטייענדיק פאַרן קיילער מיט דער שאַרפער האַק אין דער האַנט! 
פרעגט זי זיך און ענטפערט זיך אַלײן אין געדאַנק. 

אין דעם אױיגנבליק איז זי געווען איבערצייגט, אַז איין אַרומנעם אירער װאָלט 
גענוג געווען ער זאָל בייטן זיין גראָב-גרױזאַמע אַנימאַלישע װעלט-אָנשויאונג, 
אָבער דעמדאָזיקן פּלאַץ און דעם געגעבענעם מאָמענט האָט זי ניט געהאַלטן פאַר 
גינציק צו מאַכן איר פּראָבע. אויסער דעם, קען זי דען זיין אַזױ אַגרעסי? גיין 
זי װעט עס ניט טאָן זי קען עס ניט טאָן אָן אַ צוגרייטונג-פּראָגראַם, כאָטש דאָ 
האָט זיך געהאַנדלט, לוט איר פאַרשטיין נאָך, וועגן ראַטעװען זיין זעל, װאָס 
רופט צו הילף, בעט זיך. מען זאָל זי אויסלייזן, זיין זעל טוט עס, כאָטש עה אַלײן 
ווייסט וועגן דעם גאָרניט. זי באַשליסט צו װאַרטן פאַר אַ מער פּאַסיקן הינטער" 
גרונט, טיפערע און געדיכטערע שאָטנס און באַהעלטענישן. 

איין זאַך איז איר קלאָר געװאָרן: אָטידעם ,ציניקער? מוז מען נעמען מיט 
שטודעם, איבערגעװאַלט. זיין ווילן צום לעבן און ליבן דאַרף מען אויפװעקן 
פאַנאַנדערטשוכען; פריער אָנצינדן און דערנאָך פאַנאַנדערבלאָזן אין אַ פלאַם: 
פייער. ער איז עמאַציאָנעל פאַרשלאַפּט געװאָרן. ער קען זיך ניט העלפן. ער קען 
זיך ניט אַרױסקאַראַבקען פון אונטער די הורבעס שניי, װאָס האָבן אים פאַרשאָטן 
און שיר ניט באַגראָבן לעבעדיקערהייט. ער איז געגליכן צו אַ פאַרשפּאַרטן אין 
אַ תפיסח. איינער פון דרויסן דאַרף עפענען די פאַרריגלטע טיר. זי װעט אויפבינדן 
זיינע געפילן, אויפעפענען זייער בלומען-קעלישעקל, אויסגלעטן און אױספּרעסן די 
צעקנייטשטע בלעטעלעך פון זיינע עמאָציעס און זיי צוגרייטן צו דעם אויפנעם 
פון דעם געטראַנק פון טוי און שטראַלן געשיקט פון דער זון פון ליבע. 

ליובאַ איז געווען פאַרזונקען אין אירע געדאַנקען וועגן גאַװרילאָװן. זי האָט 
אין טראַכטעניש אױיסגעאַרבעט אַ סטראַטעגישן פּלאַן. אין דער אייגענער צייט 
איז גאַװדילאַזז געווען פאַרנומען מיט זיינע פאַרקלערענישן. ער האָט געטראַכט; 

-- אָט-דאָס מיידל, וי אַלע אירס גלייכן, איז צופיל איינגעגלויבט אין זיך. 
זי מיינט טאַקע, אַז זי קען מאַכן יעדן מאַנצביל פאַלן צו אירע פיס. עס זענען 
פאַראַן גענוג נאַראָנים אָן מיר. דו װעסט מיך ניט אַריינקריגן אין דיינע ;צערט" 
לעכט" לאָפּקעס.. 

ער האָט אינערלעך אָפּגעשפּאָט פון דער קלאָמפּערשט אומווידערשטענדלעכער 
מאַכט פוז פרויען-שייגקייט. ער האָט אָפּגעלאַכט פון דער אַזױ גערופענער ,אייביקער 
ווייבלעכקייט". ער האָט זיך פאַרזיכערט, אַז ליובאַ װעט איבער אים ניט אויסאיבן 
איר צױיבערקראַפט פון יוננט און גראַציע. 

-- איז עס אַ קראפט? -- פרעגט ער זיך. און ער ענטפערט: -- װאָס 
אָנבאַלאַנגט מיך, מעג עס גיכער הייסן פולשטענדיקע אומבאַהאָלפּנקײט. אַ מאַן 
װאָס קען ניט בייקומען דעםט רייץ און צוצי פון פרויען, איז אַ שמאַטע, צו װישן 
די קויטיקע באָטעס, ניט קיין מאַן אין פולן באַטײט פון װאָרט. איך לאַך זיך 
אויס פון איר און פון איר צויבער-קונסט, מישטיינס געזאָגט: 

דעם פעטערס שטים איז דערגאַנגען צו זיי. ער האָט זיי גערופן. ער אי 
שוין געשטאַנען אויפן בערגלדיקן אַרופשטײג, װאָס פאַרן דערפל. 

זיי האָבן זיך אויפגעהויבן און זיי האָבן זיך געלאָזט גיין גאַנץ שנעל. 

קומענדיק נאָענט צום דאָרף, האָט זי פאַרפלאָכטן איר אָרעם מיט זינעם 
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און אַזױ האָבן זיי דורכגעשפּאַצירט דאָס דאָרף. איר מומעס הז איז געשטאַנען 
אויף יענער זייט דאָרף, ביי זיין סאַמע עק, 

אַלע קינדער, װאָס דאָס דאָרף האָט פאַרמאָגט אין אַ היפּשער צאָל, האָבן 
זיך אויסגעשטעלט ביי די טויערן פון די הויפן, אין די טיר:דורכגאַנגען און 
אַנדערע געברױיכבאַרע אויסקוקערטער. זיי האָבן געגעסן דאָס פּאָרל מיט זייערע 
נייגעריקע אויגן. אַלע שייבלעך, פאַרצויגענע מיט שפּינװועבס און באַשפּרינקלטע 
מיט פליגנפלעקן אין די קלייניטשקע פענצטערלעך פון די פּױערישע כאַטקעס, 
װאָס האָבן באַזױמט די לאַנגע ניט-ברוקירטע גאַס, וועלכע האָט דורכגעשניטן 
דאָס גאַנצע דאָרף אין דער לענג, זענען געווען פאַרליעפּעט מיט פּנימער, מיט 
אױסגעפּלאַטשיקטע נעזער פון מיידלעך, ווייבלעך און אַלטע באַבעס, װאָס זענען 
געווען צו טאַקטיש אַרױיסצוקומען און באַקוקן זיי אָפן אינדרויסן, 

-- זע נאָר וי גיך זי האָט פּאָפּאַדזשעט אן אַנדערן זי איז שוין אײינמאָל 
אַ פישערקע פון מענער! עס איז אַ שמאַך אַזױ פאַרשייט און פאַרריסן זיך לאָזן 
גיין אין מיטן העלן טאָג דורך אַ קריסטלעכן גאָטספאָרכטיקן דאָרף. זענען זי 
פאַרהײיראַט? איך קען ועטן זיך אַז ניט. װאָס פאַר אַן אױיסגעלאַסנקײט! אָן שאַנד 
און אָן געוויסן! --- אָט-אַזױ האָט געפליסטערט אַן אַלטע מוטער צו איר פאַרזץ- 
סענער טאָכטער און האָט זיך בעתן ריידן פיבעריש געצלמט, 

איר שטים איז געווען די פאָרשטייערישע שטים פון דעם פרױענפאָלק פון 
גאַנצן דאָרף, 
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ליובאַס מומע האָט זיי באַגעגנט אויפן גאַנעק. זי איז געװען װאָכעדיק- 
פּוױיעריש אָנגעטאָן. אָבער עס האָט פון איר אַרױסגעלױכטן די דערװאַרטונג פון 
זונטיק און דאָס אָנקומען פון מאַן. זי האָט האַרציק באַגריסט צוערשט ליובאַן, 
דערנאָך גאַװרילאָװון און ווידער'אַמאָל זיך צוריקגעקערט צו ליובאַן. אַצינד האָט 
זי פאַרדריקט ליובאַן אין אירע אָרעמס און איר אַ קוש געגעבן אויף ביידע באַקן, 

| -- מיין פייגעלע, ענדלעך ביסטו צוריק געקומען צופליען צו דיין נעסט. 
יעדן זונטיק האָב איך דיך דערװאַרט און געבליבן, צום באַדױערן, ביים װאַרטן 
איך האָב פון דיר די גאַנצע צייט געקראָגן גוטע נייס. מען האַלט פון דיר אין 
דער גרויסער שטאָט און מען שאַצט אֶפּ דיין אַרבעט װי געהעריק. עס אין גוט, 
אַ יאָ, זיך צו פילן נוצלעך, און, דערהױפּט, אומאָפּהענגיק. אַ קלייניקייט, קענען 
שטיין אויף די אייגענע פיס! דיין זעליקע מוטער מיט זיך פאַר דיר. אויך איך 
האָב ניט װײיניק געמאָדליעט זיך צו דער הייליקער יונגפרוי פאַר דיינעטוועגן. 

זי האָט אויפגעהויבן די הענט צום הימל, דעם ווינונגס-פּלאַץ פון אֲלץ 
האָפענונגען און אױיסגוסקװאַל פון אַל-ענערגיע און גוטסקייט, און האָט פאָרגעזעצט 
אונטערזינגענדיק: 

איך בין שטענדיק געווען זיכער, אַז מיין ליובאָטשקאַ װעט געפינען לייטזע- 
ליקייט אין די אויגן פון די גרויסע מענטשן אין דער גרויסער שטאָט. דאָס דאָרף 
איז צו שמאָל און ענג פאַר דיר, 

אַצינד האָט זי ליובאַן געגעבן אַ שטופּ-אָפּ פון זיך מיט מוטערלעכער צאַרט- 
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קייט, כדי אַ קוק צו טאָן אויף איר ליבלינג פון אַ בעסערער פּערספעקטיו, זי 
האָט אָנגעקוקט פאָרשעריש-אָפּשאַצעריש איר גרויס-שטעטישע פּלימעניצע, צוגט- 
שאָקלט מיטן קאָפּ און קלאָמפּערשט געדראָט איר מיטן אָנצייג-פינגער, אונטער- 
קװאָקטשענדיק; 

-- טעכטערל, דו װערסט מיט יעדן טאָג שענער, אויף מיין ערנװאָרט, דו 
ביסט געװאָרן אַן עכטע קראַסאַװיצע. די מאָדישע גרױסשטאָטישע קליידונג 
העלפט אויך צו אַ היפּש ביסל, שטעל איך מיר פאָר. ווירקלעך, די שטאָטישע 
נײיטאָרינס ווייזן װונדער, 

ליובאַ האָט זיך שטאַרק פאַררױטלט פון דער מומעס קאָמפּלימענטן 

איר מומע האָט זיך איצט געווענדט צו גאַװרילאָװן, כאָטש אויך די פאָריקץ 
ווערטער זענען געמיינט געװאָרן פאַר זיינע אויערן. 

--- טייערער פריינט, װאָס שטייט איר און באַקוקט אונדז מיט דער נייגעריקייט 
פון אַ פרעמדן? מיר האָבן אייך העכסט גערן אין אונדזער באַשײדענעם הוין וי 
אַ טאָפּלטן גאַסט, אַ קאַמעראַד-פריינט אין דער אַרבעט מיט מיין אַלטן און אַ 
קאַמעראַד-פרײנט פון מיין יונגער פלעמעניצע. פילט זיך וי ביי זיך אינדערחיים. 
איר זענט ניט קיין פרעמדער נאָר, בפירוש, אַן אייגענער. | 

זי האָט אים צוגערוקט אַ שטול און געבעטן זיצן 

--אַ דאַנק! אַ דאַנק! 

גאַװורילאָוו האָט זיך לייכט פאַרנויגט און זיך אַװעקגעזעצט אַביסל שווערלעך- 
האַמעטנע. מיט אַ דריי מיטן קאָפּ האָט ער פאַרבעטן ליובאַן זיך אַנידערזעצן אויף 
אַ דערבייאיקן שטול, 

--- נאָך אַזא לאַנגער רעדע און טיטל ,פריינט", מיט וועלכן זי האָט מיך 
באַשאָנקען אומפאַרדינטערהײט, גלייך ביי אונדזער ערשטער באַגעגעניש, כאָטש 
עס איז פאַראַן דערביי אַ ניט גאָר ריינע דורכזיכטיקע אָפּזיכט, קען איך דאָך ניט 
זיין קיין גראָבער יונג און איגנאָרירן איר פּלעמעניצע גאָר אינגאַנצן. איך מוו 
שפּילן דאָס נאַלווע, ווייט ניט אומשולדיקע שפּיל, -- האָט ער זיך אין געדאַנק 
געוויצלט אויף זיין אייגענער רעכענונג, װוי אויך אויף דער קאָנטע פון דער מומען. 
און איר פּלימעניצע, װאָס זענען ביידע, וי עס איז צו זען גאַנץ קלאָר, אַרױס 
אויף געיעג און מיינען טאַקע צו כאַפּן אים, 

ליובאַ האָט זיך צוגעזעצט אויפן ברענ בענקל אומגערן, וי בלויז אס 
אומווילן אָפּצוזאָגן זיין איינלאַדונג, 

-- איך װועל אָנװאַרעמען די אַרקטישע געגענט אָדער דעם סאַמע נאָרדפּאָל, 
-- האָט זי זיך פאַרזיכערט אינערלעך אָן ווערטער. 

די מומע האָט זיי איבערגעלאָזט. זי איז אַװעק צוגרייטן אַװנטברױיט און 
שטעלן דעם סאַמאָװאַר, אָן וועלכן קיין מאָלצייט הייבט זיך גאָרניט אָן. נאָך אַ 
קורצער וויילע, פאַרשװוענדט אויף עטלעכע אומגעלונגענט פאַרזוכן אָנצוקניפּן אַן 
ערנסטן שמועס, איז ליובאַ. אויך אַװעק. זי דאַרף זיך אָפּבאָדן און בייטן איר 
אָנטועכץ, 

--- איװאַן איװואַניטש, קומט אֶקאָרשט אַהער און גיט זיך אַ װאַש אָפּ מיט 
אונדזער אייזקאַלטן װאַסער, נאָר-װאָס אַרויפגעשעפט פון טיפן ברונעם. איר וועט 
זיך אָפּפרישן, עס איז אַזײ גוט װוי קרעניצע װאַסער, --- האָט אַ זאָג-געטאָן די מומע. 
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ליובאַ האָט זיך אױיסגעבאָדן, פאַרפלאָכטן די האָר אין צוויי דיקע צעפּ. זי 
האָט געכאַפּט אַ קוק אויף זיך אין קליינעם שפּיגעלע. די גאַנצע אויפמערקזאַמקייט 
אירע האָט זי אַװעקגעשאָנקען דעם בװזעם; זי האָט זיך פאַרגונען אַ שפּאַס צו 
טאָן. אַזױ אויפגעלייגט איז זי געווען. 

--- װאָס פאַר אַ פאָרטן די פעסטונג פון פרויענשאַפט פאַרמאָנט! כאָטש איך 
װואָלט מיינע מיט פאַרגעניגן אָפּגעגעבן אים.. יאָ, אָן איין שאָס, 

האָבנדיק געמאַכט אָט-די באַהױפּטונג, כאָטש בלויז אין שפּאַס, האָט זי זיך 
אַ האָרעלע פאַרשעמט. זי האָט אַצינד נייגעריק באַטראַכט איר קערפּער, וי זי 
װואָלט אים איצט געזען צום ערשטן מאָל. זי האָט זיך באַאָבאַכט װי זי אַלײן 
װאָלט געווען אַ פרעמדע צוקוקערין. ווירקלעך, זי האָט זיךְ קיינמאָל ניט געזען 
מיט אַזױנע אָפענע אויגן און אַזעלכע פאַרשפּיצטע חושים, 

זי האָט אויסגעשטרעקט די אָרעמס, אָנגעצויגן און אָפּגעלאָזט די מוסקולן, 
זי האָט געשפּירט וי לעבנס-פרייד ריזלט דורך איר גאַנצן קערפּער. דאָך האָט אַ 
שאַרפער ווייטיק זי פאַרכאַפּט ביים האַרצן, זי פאַרקלעמט מיט אַזאַ קראַפט, אַז זי 
האָט שיר ניט אַ געשריי געטאָן. אַ וויילע שפּעטער האָט זי דערפילט אַ דערלייכ- 
טערונג,. איר האָט זיך אויסגעדוכט, אַז זי איז געװאָרן גרינג וי אַ פעדער און זי 
טראָגט זיך אין די הויכן. דער קאָפּ האָט זיך איר פאַרדרייט. זי האָט גענומען 
גיסן קאַלט װאַסער אויף איר זודיקן קערפּער. דאָס װאַסער האָט זיך שנעל 
אויסגעדעמפט, עס האָט פון איר געשלאָגן װי מיט אַ פּאַרע. זי האָט זיך אַראָפּ- 
געלאָזט אויפן דיל, פאַרדוקט איר קאָפּ צווישן די הענט, די עלנבויגנס אָנגעלענט 
אויף די קני. עס האָט גענומען טונקלען. דיקע שאָטנס האָבן זיך אַרײנגעכאַפּט 
אין בעדל. זיי האָבן פאַרנומען די ווענט. זיי האָבן זיך געדרענגט און פאַרנומען 
די ווינקלען. אין דער פינצטערניש האָט זי דערזען א שיין. אין ליײידנשאַפט האָט 
זיך באַװויזן ליבע. אַן עקזאַלטירטע פרייד האָט פּולסירט דורך אַלע פּאָרן פון 
איר יונגן קערפּער, טרערן האָבן זיך געשנירלט איבער אירע באַקן, 

--- וויין איך טאַקע? איך בין דאָך באַטרונקען מיט פרייר, -- האָט זי אַ 
זאָנ-געטאָן צו זיך כמעט אינדערחויך, 

זי האָט זיך דערמאָנט אָן יענע פאַרנאַכטן, וװוען זי פלעגט בלייבן אַלין אין 
סעדל, װאָס הינטער דעם הויז, איר באַק צוגעדריקט צו דער קאָרע פון אַ בעריאָזקע, 
דאָס איז געווען פאַרליבטקייט, זי פאַרשטייט עס ערשט איצט. 

-- איך האָב אים ליב געהאַט נאָך איידער מיינע אויגן האָבן אים געזעןו 
איידער איך האָב אים באַגעגנט לייבלעך-קערפּערלעך, האָב איך אים געקענט 
זעליש-גייסטיק, ריין-האַרציק. מיין האַרץ איז אױיסגעגאַנגען אין בענקעניש 
נִאַךְ אים, 

איר פאַנטאַזיע האָט זיך צעשפּילט. זי זעט זיך אין זיינע אָרעמס אין דער 
געדיכטעניש פון װאַלד אויף אַ געלעגער פון סאַמעטענעם מאָך. די שטערנס איבער 
זייערע קעפּ פינקלען מיט קנאה און לעשן זיך אויס איינער נאָכן אַנדערן, װי 
ליכטלעך, װאָס אַ ווינט האָט אױסגעבלאָזן. אַנדערע פון זיי פאַלן אַרונטער און 
לייגן זיך פּונקט צו זייערע פיס. זי שמעלצט זיך אין פאַרגעניגן, װאָס איז געמישט 
מיט ווייטיק, זי ליגט אויסגעצויגן אויפן דיל פאַרזונקען אין שווערמעריי. 

-- דו ביסט נאָך אַלץ אין באָד? דו װאַשט זיך נאָך אַלץ? דו װעסט דאָך 
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אַזױ אַראָפּסקראָבן פון זיך די הויט! מיר װאַרטן אויף דיר מיט וועטשערע. גאַװרילאָון 
לאַנגװײליקט זיך אָן דיר. מאַך עס אויף שנעל, װי גאָט איז דיר ליך! 

די מומע האָט עס צו איר גערעדט פון יענער זייט טיר, 

ליובאַ קומט צו זיך. זי טוט זיך אָן אין ווייסן מיט שפּיצן און בונטע אויס- 
העפטונגען. זי האָט אָנגעריבן אַ שוועבעלע און אָנגעצונדן אַ קינעלע; זי האָט 
געװאָלט זען װי זי זעט אויס. זי האָט אַ קוק געטאָן אויף זיך און צוגעשאַקלט 
מיטן קאָפּ וי אַן אויסדרוק פון געפעלן זיך. 

--- איך בין רייצנדיק-שיין, ניט אַזױ? --- האָט זי באַמערקט אינדערשטיל, 

זי האָט פאַרריכט די האָר און אַ צי-געטאָן דאָס קליידל; אַ צופּ-געטאָן די 
בלוזקע, געמאַכט די לעצטע קאָרעקציעס אין איר טואַלעט. 

זי האָט זיך באַקוקט אַ צווייטן מאָל. זי האָט אָנגענומען פאַרשיידענע פּאָזעס 
און געשטצלן, 

-- זי איז שאַרמאַנט, פאַרכאַפּט דעם אָטעם, -- האָט זי געגעבן איר ענד- 
גילטיקן אורטייל, ריידנדיק צו זיך אין דער דריטער פּערזאָן. אַזױ אַרום האָט 
זי געמיינט צו זיין פולשטענדיק אַביעקטיוו אין איר אָפּשאַץ, 

-- זי איז אַזױ אָנלאָקנדיק, ווייל זי איז פאַרליבט, -- האָט זי געזאָגט, 
ריידנדיק וועגן דעם אָנבליק װאָס זי זעט אין שפּיגעלע. 
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גאַװרילאָוו, דערזעענדיק ליובאַן אַרײינקומען אין אַ ווייס לייכט קלייד, האָט 
זי געפרעגט שמייכלענדיק-גוטמוטיק; 

--- וועט אייך ניט זיין צו קאַלט? כאַפּט בעסער אַרױף אַ שאַל אויף די אַקסלען, 

--- אין אַזאַ מילדן אָװנט זיך איינוויקלען? איר, שטאָט-לײט, זייט אַזעלכע 
ציטעריקע! ווען איך שעם זיך ניט פאַר אייך, אַזאַ געהויבענעם גאַסט, װאָלט איך 
גיין אויך באָרװעס, -- האָט ליובאַ געענטפערט, אָנשטעלנדיק קינדיש אירע ליפּן, 

אָװונטברויט האָט מען געגעסן אויף דער װעראַנדע ביי דעם ליכט פון א 
קעראָסין-לעמפּל,. דער שמועס איז געווען שפּאָרזאַם. ס'האָט זיך, פּראָסט, ניט 
געבונדן. אַ שפּאַנונג האָט זיך געשפּרײט אין דער לופט. טריט האָבן זיך געהערט, 
פאַרבייגייערס האָבן זיך געשאַרט פּאַזע דעם פּלױט. די עסערס האָבן עס ניט 
גענומען אין אַכט. 

די מומע, װי מ'האָט עס געקענט זען פון ערשטן קוק, אין געווען היפּש מיד 
פון אַ גאַנצער װאָך פּראַצעװוען. 

ליובאַ האָט באַאָבאַכט גאַװרילאָװן, װי ער צעקייט מעטאָדיש פּאַמעלעך די 
שפּייז און דערנאָך שלינגט ער זי אַראָפּ אין געאייל. ער איז געװוען אַ גוטער 
עטער. ער האָט ניט פאַרשטמט קיין איינע פון די פיל געריכטן, װאָס ליובאַ און 
די מומע האָבן דערלאַנגט צום טיש. ליובאַ האָט ניט געהאַט קיין אַפּעטיט; זי האָט 
זיך קוים צוגערירט צו די פּאָטראַװעס, װאָס איר מומע האָט צוגעגרייט. די קולי 
נאַרע קונסט האָט איר מומע זיך אויסגעלערנט אין דער שולע פון דער היליקער 
טראַדיציע. די שפּיזן זענען אַלע אַלט געווען הונדערטער יאָר. יעדעס געריכט 
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האָט געהאַט הינטער זיך אַ לאַנגע געשיכטע. די רוסישע דאָרפישע געמיינדע 
האָט ניט געװוּסט פון דער שלעכטער מאָדע צו בייטן די קיך און דיעטע מיט 
יעדן בלאָז פון אַ קאַפּריציעזן ווינטל, װאָס לופטערט זיך אַדורך דעם קאָפּ פון 
אַ װיסנשאַפטסמאַן, אַ דיעטעטיקער, און ער קומט אַרױס מיט אַ נייער טעאָריע 
וועגן דערנערונג. דער געשמאַק און די דיעטע ביי די פּוױערים זענען געווען באַ- 
שטימט און פאַרפיקסירט פאַר גענעראַציעס און גענעראַציעס. זיי זענען איבער- 
געגעבן געװאָרן פון פאָטער צום זוֹן, פון מוטער צו דער טאָכטער אומגעענדערט 
אויף אַ האָר, 

די מומע און דער פעטער האָבן, װי פאַרשעמט, געזאָגט אַ ;גוטע נאַכט", 
און זיך אַװעקגעשאַרט. ליובאַ און גאַװרילאָוו זענען געבליבן איינינקע אַלין. דער 
סאַמאָװאַר איז געשטאַנען ביים עק טיש און האָט נאָך אַלץ אונטערגעברומט, װי 
ער װאָלט געהאַט געכאַפּט אַ דרעמל און לייכט אונטערגעכראָפּעט. 

--- פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש! פּיאָטער אַנטאָנאָויטש! -- אַ קויטשיקער רוף 
האָט זיך דערהערט. די קלאַנגען האָבן זיך גלייך דערטרונקען אין אויסברוכן פון 
געלעכטער, װאָס האָט זיך געשפּרײט אין ברייטע קויקן אין דער שטילקייט פון 
דער נאַכט, לייכטע עכאָס האָבן קוים אָפּגעהילכט אין װאַלד, 

ליובאַ האָט זיך פאַררױטלט. אַ ציטער האָט זי אַדורכגענומען. פאַרדריסלעך 
און שרעקעוודיק איז געווען דער נאָמען, ווייל ער האָט מיט זיך געבראַכט די 
סצענע, װאָס ער האָט איר אָפּגעשפּילט אין דער נאַכט פאַר זיין אָפּפאָרן. 

גאַװורילאָוו האָט פאַרװאָרפן דעם קאָפּ אויפהינטערוויילעכטס, ער האָט אַרײנ- 
געקוקט טיף אין דער פינצטערניש פון דער נאַכט. נאָך אַ קורצער ויילע האָט 
ער אַ זאָג געטאָן האַסטיק צו ליובאַן אין אַ פליסטער: 

-- זאָל איך אַרױסגײן און זיך פאָרשטעלן פאַר דעם אומזיכטבאַרן פּובליקום 
און אױסזאָגן זיי מיין נאָמען? ווער איז פּיאָטער אַנטאָנאָיטש? 

ער האָט ניט אַרױסגעװיזן קיין ברעקל אינטערעס אין די פאַרהעלטענישן 
װאָס האָבן װאַרשײינלעך עקזיסטירט צװוישן דעם טרעגער פון אָט-דעם אויסגערו- 
פענעם נאָמען און ליובאַן. זיין אומפאַראינטערעסירטקייט האָט זי געערגערט ביז 
ווייטיק, 

-- דאָס איז דער נאָמען פון דעם געועזענעם דאָרפס-לערער. ער פלעגט 
אונדז אָפט באַזוכן. דאָס אומזיכטבאַרע פּובליקום, וי איר רופט דעם געזעמל 
פון ,שורעם-בורעם", מיינט, אַז דאָס איז ער געקומען צוריק פון שטאָט. אָבער 
אפשר האָבן זיי עפּעס אַנדערש אין געדאַנק ביים אויסרופן זיין נאָמען. דאָרפישע 
פּראָסטאַצקע שטיק, דאָס אַלץ, 

גאַװורילאָװו זופּט די טיי, װי ער װאָלט ניט הערן װאָס זי רעדט. עס גייט 
אים ניט אָן. 

--- פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש! --- האָט װידער אַ קוויטשע געטאָן אַ בחורל, 
װאָס איז נאָכן אויסרופן אַנטלאָפן אַזױ שנעל וי נאָר די פיס האָבן אים געקענט 
טראָגן. ער האָט באַגריפן, װי ניט פּאַסיק זיין האַנדלונג איז געװוען. 

ליובאַ האָט זיך אויפגעשטעלט, זיך אויסגעצויגן צו איר פולער הויך מיט 
ווערדע, אָבער אָן גרויסהאַלטערײ, זי האָט זיך פּלוצים אויפגעלויטערט, געװאָרן 
לעבעדיק, פריילעך, זיך אָנגעפילט ביזן סאַמע ראַנד מיט גליקזעליקייט,. זי האָט 
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עפּעס װוי געקראָגן פליגל און זיך געלאָזט פליִען צו דער פאַרװאָרונג פון אַ טרוים, 

גאַװורילאָוו האָט באַמערקט די ענדערונג, װאָס איז פאָרגעקומען אין איר. ער 
האָט זי גיריק אָנגעקוקט און באַמערקט צו זיך אַליין אונטערפּינטלענדיק מיט 
אָן אויג: 

-- יעדעס מיידל מיינט, אַז זי איז די קעניגין און זי איז שטענדיק זיכער 
אַז זי װעט געפינען אַ קעניגרייך מיט איין אונטערטאַן אַמװײניקסטן... 

--- דער װאַלד רופט. לאָמיר מאַכן אַ שפּאַציר אונטער די נאַכט-באַטרונקענע 
ביימער, די הויכע מאַיעסטעטישע סאָסנעס. 

ליובאַ האָט די װערטער אַרױסגערעדט מיט באַגײיסטערונג. זי האָט זיך 
ברייט צעשמייכלט און אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ קאַקעטיש. 

גאַװורילאָוו האָט זיך אויפגעהויבן שווערלעך, וי קעגן זיין ווילן. מעכאַניש 
פליכטמעסיק האָט ער זי גענומען אונטערן אָרעם. זיי זענען אַראָפּגעגאַנגען די 
פּאָר טרעפּלעך פון גאַנעק, און זיך גלייך געגעבן אַ טונק-אָפּ אין דער געדיכטעניש 
פון די שאָטנס. 

שווייגנדיק האָבן זיי דערגרייכט דעם זוים פון װאַלד. זיין אָרעם איז געװאָרן 
שטייפער, װוי ער װאָלט גשמיינט זי צוריקצוהאַלטן און ניט לאָזן אַריבערטרעטן 
די שוועל פון אָט-דעם פורכט-אָנװאַרפּנדיקן טעמפּל פון בלינדער נאַטור, 

-- איך בין געװווינט דאָ אַרומצושפּאַציױן איינע אַלין. דאָ בין איך אויסגע- 
װאָקסן. איך בין באַקאַנט און ,פּער דו" מיט יעדן בוש. אין דער פינצטערניש 
קען איך שפּירן יעדעס שטעגעלע, װאָס שלענגלט זיך דורך דער געדיכטעניש 
פון װאַלד. װאָלט איר װועלן מיר נאָכגײן אָן שרעק? 

זי האָט אַ קער געטאָן איר פּנים צו אים און עס געהאַלטן אַזױ נאָענט צו 
זיינעם, אַז ער האָט דערשפּירט די װאַרעמקײט פון איד אָטעם-הויך. 

--- שרטק? איך בין ניט קיין שרעקעװודיקער, אָבער.. 

ער האָט געשטאַמלט און זיך אָפּגעהאַקט, ניט פאַרענדיקנדיק די פראַוע. 

--- אָבער איר שרעקט זיך פאַרן סוף פון אייער פראַזע. 

זי שמייכלט גוטמוטיק. זי האָט באַטאָנט דאָס װאָרט ,שרעקט זיך" אומישנע, 
כדי זיך צו רייצן מיט אים, שטעלנדיק איר בראַװקײט און אומדערשראַקנקייט 
אַנטקעגן זיין קלאָמפּערשטער שרעקעוודיקייט, 

-- שרעקן זיך? אַ האָר ניט. װוי פאַלט עס אייך איין?! פאַר וועמען האָב איך 
זיך צו שרעקן? -- ער האָט געמורמלט, פאַרענטפערנדיק זיך. 

זיי האָבן זיך געלאָזט גיין. זי האָט געצייכנט אַ גלייכע ליניע צום בערגל. 
אויף וועלכן זי פלעגט זיצן און שפּינען אירע טרוימערייען. זי האָט זיך אַנידער" 
געזעצט, 

--- זעצט זיך, כ'בעט אייך, -- האָט זי זיך געװוענדט צו אים מיט אַ וייכער 
שטים. 

ער האָט זיך געזעצט לעבן איר. ער האָט ניט געװאָלט בלייבן שטיין און 
טורעמען איבער איר. אָבער דאָס זיצן איז ניט אים און אויך ניט איר איינגעגאַנגען. 

אומדערװאַרט האָט זי זיך געגעבן אַ הייב-אויף, צוגעלייגט איר האַנט צו 
זיין ברוסט-קעסטל און האָט האַסטיק מיט אימפּעט אַ פרעג-געטאָף 
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-- אָט-דער זייגער -- גייט ער, אָדער ער איז אינגאַנצן ניט אָנגעצויגן?! 
-- אירע טענער האָבן געקלונגען שטעכיק-אָפּשפּעטעריש, 

--- יאָ, פריילין ניעזשינאַ, ער גייט, אָבער זיין אויפגאַבע איז צו וייזן די 
שעהן פון פיינטשאַפט און ניט די סעקונדן פון ליבשאַפט, 

-- רעדט ניט אַזױ, זייט ניט קיין שלעכטער! --- האָט זי זיך געבעטן ביי אים. 

--- איך קען ניט מאַכן קיין אָנשטעלן, איך בין װאָס איך בין. צו װאָס זאָל 
איך סימולירן, זיך אַליין קען מען דאָך ניט אָפּנאַרןף -- האָט ער איר אָפּגע" 
ענטפערט מיט אַ האַרטער שטים, 

זי האָט זיך צוריק אַװעקגעזעצט. זיך צוגערוקט נענטער צו אים, זי האָט 
פּרובירט אים אַרײנקוקן גלייך אין די אויגן, 

-- עס איז צו פינצטער, מען קען זיי ניט זען, און לייענען -- געוויס ניט, און 
אָן דער באַשטעטיקונג פון די אויגן קלינגען ווערטער פּוסט און לער און מ'קען 
קיינמאָל ניט וויסן, צי זי זאָגן דעם אמת אָדער ליגנערן. -- זי האָט זיך אָפּגעשטעלט 
אויף אַ קורצער וויילע, דערנאָך צוגעגעבן: 

--- איך האָב נאָך אַלץ די האָפענונג, אַז ווען-עס-איז װועט זיך יאַװען דער 
זייגערמאַכער, אָדער זיײיגערמאַכערין, װאָס װעט פאַרריכטן אייער זייגער און אים 
אָנציֶען און אָנשטעלן ריכטיק אַזױ, אַז ער זאָל ווייזן די שעהן פון ליבשאַפט, און 
ניט בלויז זיי ווייזן, נאָר טאַקע זיי אויסקלינגען און אויסזינגען. 

ער האָט זיך אָנגעכמורעט און גאָרניט געענטפערט, 

אַ פיגור האָט אויפגעטויכט. זי האָט זיך געשאַרט אין זייער ריכטונג. זי איז 
אַרױסגעקומען פון די געדיכטע שאָטנס, װאָס אויפן צווינטער. די פיגור האָט זיך 
באַװועגט קלאַנגלאָז װוי אַ געשפּענסט. 

ליובאַ איז דערשטוינט. זי זעט די געשטאַלט פון פּיאָטער אַנטאָנאָוויטשעס 
ווייב, די אייגענע פיגור, װאָס זי האָט געזען, ווען זי און פּיאָטער אַנטאַנאָויטש 
האָבן זיך געראַנגלט... ליובאַ. איז געװאָרן װי פאַרגליווערט אויס שרעק. 

-- װאָס קען זי וועלן דאָס מאָל? פאַרװאָס האָט זי פאַרלאָזט איר אייביקן 
רופּלאַץ? --- ליובאַ איז שיר-שיר געפאַלן אין אָנמאַכט, 

די זעאונג קומט צו נענטער. זי שיפּעט מיט אַ פאַרשטיקטער שטים: 

פּיאָטער אַנטאָנאָוויטש, װי האָסטו עס די פרעכקייט צוֹ פאַרשוועכן מיין אָנ" 
דענק! שפּילסט ליבעס; לעבן מיין רואָרט האַלדזסטו און נעמסט אַרום אַן אַנדערע 
פרוי, דוֹ דאַרפסט זיך שעמען אין טיפן האַלדז אַרײן! 

ליובאַ קומט צו זיך. אויס מיטן שרעקן זיך! זי טראַכט: אַ זעל קען ניט מאַכן 
אַזאַ פאַרזען, און ווען זי מאַכט יאָ אַזאַ גראָבן פעלער, איז עפּעס דער מער מיט 
איר און עס איז ניטאָ װאָס זיך צו שרעקן פאַר איר. 

--- איז דער מאַן פּיאָטער אַנטאָנאָויטש? -- ליובאַ האָט אַרױיסגערעט די 
ווערטער מיט גרויס שוועריקייט. זי האָט זיך אָנגענומען מיט קוראַזש און אויפ- 
הייבנדיק איר שטים האָט זי באַפױלן; 

--- ווער דו זאָלסט דאָרט ניט זיין, דו הערסט, צוריק אין דיין רו אַרײן 
טראָג זיך גלייך אֶפּו 

גאַװורילאָוו האָט פאַרקלעמט דעם ,געשפּענסט" אין זיינע שטאַרקע מוסקול- 
האַפטיקש אָרעמס. ליובאַ האָט אים געגעבן די ריכטיקע אָנווייזינגען. ער האָט דעם 
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געשפּענסט אָפּגעטראָגן צום צווינטער. דאָס געשפּענסט האָט זיך געװערט, זיך 
געראַנגלט, איז אָבער געווען צו-שװאַך זיך אַרױסצורײסן פון קלעם, 

אויפן צווינטער איז געווען אַן אָפּענער קבר. ער איז געשטאַנען גרייט אויפ- 
צונעמען מיט קילער גאַסטפרײנטשאַפט אַן אַלטן פּױער, װאָס איז געשטאָרבן מיט 
אַ צוויי טעג צוריק און מאָרגן, זונטיק, האָט עס באַדאַרפט פאָרקומען זיין באַער- 
דיקונג, ליובאַ. איז געווען אַזױ אויפגערעגט און צערודערט, אַז זי האָט אָט-די 
גרוב אָנגענומען פאַר דעם קבר פון פּיאָטער אַנטאָנאָװיטשעס וייב. אָנװייזנדיק 
גאַװורילאָוון אויף דער עפענונג האָט זי אים געהייסן אַראָפּלאָזן דעם , געשפּענסט" 
אין קבר און פאַרשיטן אים מיט ערד. 

דער ,געשפּענסט" האָט איצט אָנגעהויבן צו וויינען מיט זודיקע טרערן. ער 
האָט זיך געבעטן;: 

--- לאָזט מיך אָפּ, מיינע טייערינקע! איך בעט פאַרצייאונג! איך האָב ניט 
געהאַט אין געדאנק אייך שלעכטס צו טאָן, בלויז אָנשרעקן און איבערשרעקן 
וִוי איך האָב עס שוין איינמאָל פריִער געטאָן. איך האָב געהערט די יונגען אויסרופן 
,פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש?, האָב איך געמיינט, אַז איר זענט עס. איך בין ניט דער 
גייסט פון זיין ווייב. איך בין פּיאָטער אַנטאָנאָויטשעס געוועזענע שוועגערין. איך 
בין ניט קיין טויטע. איך לעב. איך װוין דאָ אין דאָרף. באַגראָכט מיך ניט לעבע- 
דיקערהייט. אום קריסטוסעס ווילן, לאָזט מיך אָפּו 
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7, דִי ערשטע מאָנאַטן פון דער רעװאָלוציע, 

מאָסקװע איז פאַרפלייצט געװאָרן פון אַ ‏ שמוציקן שטראָם ;סאַמאָסודן", 
לינטשערייען, 

גאַװורילאָוו איז צופעליק דורכגעגאַנגען סוכאַראָוקע, זיך דורכגעשטופּט מיט 
שוועריקייט דורך דעם צעיושעטן המון, װאָס האָט זיך געיאָגט נאָך אַ גנב. דורך 
אַ פאַטאַלן פאַרזען האָבן זיי אָנגענומען גאַװרילאָװװן פאַרן פאַרברעכער, וועמען 
זיי האָבן פאַרפאָלגט, און ער ס'איז געװוען גאַװרילאָװס אַ לייכלעכער ברודער, 
נאָר מיט א פּאר יאָר ייַנגער. ער איז אָבער געווען זייער ענלעך צו אים, וי צויי 
טראָפּנס װאַסער, 

מ'האָט זיך אויף גאַװדילאָװון אַרױפגעװאָרפן מיט שטעקנס, מיט פלעקענער, 
מיט שטיקער אייזן, מיט שטיינער אוֹן האַלבע ציגל, װאָס איינעם איז נאָר געקומען 
אונטערן האַנט. 

גאַװרילאָוו איז שוין געלעגן אויף דער ערד אַ צעקיילטער, אַ צעבלוטיקטער, 

אָבער דאָס האָט ניט באָפּרידיקט די צעהיצטע שלעגערס. פאַרקערט, דאָס 
האָט זיי נאָך מער צערייצט; דער אַפּעטיט פאַר מאָרד האָט זיך ערשט בֵיי זי 
צעשפּילט. זיי מוזן אים זען אַ טויטן, דעמאָלט װעלן זיי אים אָפּלאָזן, 

פּלוצים באַווייזט זיך אויף דער סצענע אַ פריילין. 

--- פרייע ברידער! -- האָט זי זיך געװוענדט צו זיי מיט אַ זאַנפטער באַ- 
רויקנדיקער שטים, 
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זיי זענען געבליבן שטיין געפּלעפט, 

--- ווער װאַגט זיך עס אַרײינשטעלן צװוישן זיי און זייער רויב, װער? זיי האָבן 
געפרעגט מיט דעם אַרױספאָדער פון אַ קאַניבאַל, וועמען מ'שטערט אַראָפּשינדן 
די הויט פון זיין צעשלאָגענעם פיינט. 

װוער איז עס אַזױ נאַרישיבראַוו אַרײנצורוקן דעם קאָפּ אין פּיסק פון אַ 
פאַרצוקער, ווען ער האַלט ביים צערייסן אויף שטיקער זיין קרבן? ווער? 

--- פרייע ברידער! מאָרדעט ניט אייער אייגענעם פרייען ברודער! 

איר האַנט האָט זי געהאַלטן אויפגעהויבן צום הימל, אַ ווייסע שװאַכע האַנט 
פון אַ שיינעם, צאַרטן מיידל. און אָט-די האַנט האָט זי אַנטװאָפּנט, באַצװונגען 
די ווילדע חיה, װאָס האָט זיך באַזעצט אין זי און באַפױילן זיי ווערן צוריק מענטשן. 

שעמעוודיקערהייט האָבן זיי געלאָזט די שטיינער, די ציגל, די פּאַליענעס 
האָלץ און שטאַבעס אייזן זיך אַרױסגליטשן פון זייערע הענט. זיי זענען זיך 
צעגאַנגען אויף אַלע פיר זייטן, זיך אויסגעמישט מיטן איבעריקן פרידלעכן עולם 
פון קויפערס און פאַרקויפערס, װאָס האָבן זיך געפונען אויפן מאַרק, 

די פריילין האָט צוגערופן אַן איזװאָזטשיק. מיט זיין הילף און מיט דער 
הילף פון אייניקע געוועזענע שלעגערס װאָס אַ מינוט פאַרדעם זענען זיי געווען 
גרייט אים צו דערמאָרדן, האָט זי גאַװרילאָװון אַרײינגעלײגט אין דער קאַרעטע און 
אָפּגעפאָרן מיט אים צום נאָענטסטן שפּיטאָל, 

האַלב פאַרגאַנגען אין אָנמאַכט האָט ער, האַלטנדיק איר האַנט, קוים שעפּטשענ- 
דיק, געשוווירן, אַז ער װעט קיינמאָל ניט פאַרגעסן, װאָס זי האָט געטאָן פאַר אים, 

--- וי איז אייער נאָמען? 

--- גאַװרילאָוו, --- האָט ער קוים אַרױסגעפליסטערט, 

--- און מיין נאָמען איז נאַדיע, --- האָט זי געזאָגט ניט אָן שטאָלץ, 


דעצעמבער. מאָסקװע, 

די גאַסן זענען געווען זייער קאַרג באַלױכטן, װאָרום דער מערסטער טייל 
פון די סלופּעס-לאַמטערנעס זענען קאַליע געװאָרן, אין גייסט פון דער צייט, 
אין וועלכער זיי האָבן זיך געפונען. אויך אַ לאַמטערנע אויפן שפּיץ פון אַ סלופּ 
איז אַ קינד פון דער צייט. די קראָמען זענען געווען אויסגעליידיקט, די אייגנטימער 
אויס אייגנטימער. לענינס װערטל ,ראַביר די ראַבירער" איז גענומען געװאָרן 
ווערטערלעך און אויסגעפירט געװאָרן מיט אַנטשלאָסנקײט. די וויטרינעס זענען 
געװאָרן בלינד, די טירן פאַרשלאָסן, פאַרריגלט און אַנדערע אויך פאַרזיגלט. די 
סחורה איז קלאָמפּערשט פאַרשריבן געװאָרן, דעם גרעסטן טייל האָט מען צע- 
שלעפּט, אַביסל אָפּגעפירט אין די סקלאַדן פון דער נייער רעגירונג. 

דערנענטערנדיק זיך צום ראָג פון ניקיטסקי גאַס, האָט נאַדיע אויפגעציטערט 
פון אַ האַלב-באַקאַנטער שטים, װאָס האָט זיך געווענדט צו איר מיט די פאָלגנדיקע 
ווערטער: | : 

--- פריילין, אַנטשולדיקן זיז 
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זי האָט זיך אָפּגעשטעלט. אַן אומבאַקאַנטער מאַן, ציכטיק אָנגעטאָז, איז 
אַריבערגעגאַנגען די ברייט פון גאַס און איז צוגעקומען גלייך צו איר, ער האָט זי 
סאַלוטירט אויף אַ מיליטערישן שטייגער מיט אָנרירן דעם דאַשעק פון זיין היטל 
און אָננױיגן אַביסל דעם קאָפּ. זיינע אויגן האָבן זי אַדורכגעלעכערט. אָבער אויף 
זיינע ליפּן האָט געשפּילט אַ גוטמוטיקער שמייכל מיט אַ טראָפּן פּאַטראָניזירונג 
אין אים. ער איז געווען שטייף אין זיין האַלטן-זיך, זיין רוקן איז געווען אויסגע- 
גלייכט, וי ער װאָלט געהאַט אַראָפּנעשלונגען אַן אַרשין. בלויז די הענט, דורך 
אַ טשיקאַװון קאָנטראַסט, האָבן אַרױסגעצײגט נערוועזיטעט און אויפרודערונג, אור- 
טיילנדיק לויט זיין אויסזען, האָט מען אים געקענט אָננעמען פאַר איינעם פון די 
;געוועזענע לייט", וועלכע זענען אין דער איצטיקער שטורעמדיקער צייט געטריבן 
געװאָרן איבערן אָקעאַן פון לעבן אָן אַ קאָמפּאַס, אָן אַ זעגל און אָן אַ רודער... 

ער איז געבליבן שטיין מיטן פּנים געװוענדט צו נאַדיען. ער האָט זיך גע- 
קווענקלט, װוי ער װאָלט געזוכט ווערטער, פּאַסיקע פאַר אָט-דער פאָדערונג אָדער 
ביטע, װאָס ער גייט מאַכן. 

-- דער אָנשיקעניש-יונגערמאַן איז, נעבעך, אין אַ שרעקלעכער פאַרלעגנהייט, 
-- האָט נאַדיע אַ טראַכט געטאָן, -- נאָך אַלעמען, איז שנאָרעריי אַ פאַךְ, װאָס 
פאָדערט פיל איבונג און איינאַרבעטונג. געשיקטקייט גיט זיך ניט אױיפאַמאָל, 
סערווירט אויף אַ טעלער. עס פאַרלאַנגט אַרבעט, אָנשטרענג, צוגרייטונג, 

נאַדיע קוקט אים אָן אין דער האַלב-פינצטערניש און קלערט: 

--- ער װאַרט װאַרשײנלעך אויף מיר, אַז איך זאָל זיך כאַפּן, װאָס ער האָט 
באַצװעקט מיט זיין אָפּשטעלן מיך אין מיטן גאַס, 

זי טאַפּט און נישטערט אין ריטיקול, זי איז גרייט אַרױסצונעמען אַביסל 
קליינגעלט און עס אים דערלאַנגען. 

באַאָבאַכטנדיק אירע באַװועגונגען און אויסטייטשנדיק זיי ריכטיק, װערט ער 
רויט אין פּנים אויס צאָרן און שאַנד, ביידע אויסגעמישט. דאָס, װאָס זי נעמט 
אים אָן פאַר אַ גאַסן-בעטלער און ויל זיך אָפּפאַרטיקן מיט אַ פּאָר גראָשן, 
פאַררעכנט ער פאַר אַ פּערזענלעכער באַלײידיקונג, 

נאַדיע נעמט עס גאַנץ שנעל אויף. זי קערט זיך אָפּ אָן אַ זייט און מאַכט 
זיך זוכנדיק אַ נאָזטיכעלע. 

--- װאָס קען איך טאָן פאַר אייך, אומבאַקאַנטער? -- פרעגט זי אים אין אַ 
געשעפטמעסיקן טאָן, | 

פון איר פראַגע ווערט ער דרייסט און ער װאָגט זיך אַרוסצוקומען מיט 
זיין ביטע, 

--- שיינע פריילין, װעט איר מיר דערלויבן באַגלײיטן אייך ביז צום הויז? -- 
ער האָט זיך פאַרנויגט העפלעך וי אַ גוט:דערצויגענער קאַװאַליער. 

נאַדיאַ האָט אױטאָמאַטיש אַ טאַפּיגעטאָן דעם קליינעם ברוינינג, װאָס איז 
געלעגן אין איר ריטיקול. זי האָט מיט אַן אַרױספאָדערנדיקער געװאַנטקײט 
אַרײנגעקוקט אים גלייך אין פּנים. זי האָט געשוויגן אָנגעשטױסן, 

ער האָט עס באַמערקט און האָט זיין פּיסטאָלעט פאַררוקט טיפער אין קעשענע, 
ער גיט אַ זאָג שאַרף און קלאָר, יעדעס װאָרט וי אָפּגעקלאַפּט: 

--- איך פרעג, צי איר װעט מיר ניט פאַרווערן אייך באַגלײטן אַהײם; אַ 
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רעספּעקטאַבעלע פריילין, װי איר זענט, אָן צווייפל, טאָר ניט גיין אַלין אָן אַ 
באַגלײיטער בײנאַכט אין אָט-די האַלב-פינצטערע געסלעך. 

אַ האַרטקײט און אײינגעשפּאַרטקײט האָבן זיך געפילט אין זיינע טענער. 

-- איך נייטיק זיך ניט אין קיין באַגלײטער. איך בין ניט ;פון דעם שרע- 
קעוודיקן צענדליק". איך קען גאַנץ גוט באַשטײן מיין שטעטל. 

נאַדיע האָט אַרױסגענומען איר רעװאָלװער. 

ער כאַפּט אַרױס זיין פּיסטאָלעט און שטעלט אים אָן גלייך אויף איר, 

-- אַ שיינהייט וי איר דאַרף ניט האָבן קיין אַנדער געװוער; אייער רייץ און 
גראַציע זענען אייערע בעסטע װאַפן. 

ער האָט אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ און גלייך צוגעגעבן 

-- עס װעט ניט קומען צו קיין בלוטפאַרגיסונג. מיר זענען ניט קיין פאַר- 
ביסענע פיינט; פאַרגעסט ניט, מיר זענען אַלע ברידער און שוועסטער פון אַרבעט 
און נויט און רו און רעוואָלוציע... 

ער שיסט-אויס מיט אַ געלעכטער. 

--- גלייבט איר ניט אין דער ברודערשאַפט פון אַלע מענטשן, כאָטש אייניקע 
טראָגן גוטע פּעלצלעך און פיל גייען הויל און נאַקעט?! 

נאַדיאַ פילט זיך װי פאַרשעמט. זי לייגט אַריין דעם רעװאָלװער אין ריטיקול, 
ער פאָלגט נאָך איר ביישפּיל, 

--- איר זענט אַזאַ שיינע פריילין און אַזאַ בראַװע דערצו -- רייצט ער זיך 
מיט איר. -- איר זענט פיקס-פאַרטיק, פּיף-פּאַף.. 

--- װאָס פאַרלאַנגט איר? איך האָב ניט קיין איבעריקע צייט צו פאַרשװוענדן, 
--- זאָגט זי מיט צאָרן, 

--- מיט װאָס באַשעפטיקט איר זיך, װאָס אין די אָװונטן זענט איר פאַרנומען? 
געהערט איר דען ניט צו דעם קלאַס פון די ליידיקגייערס? 

ער פרעגט זי אָפּלאַכנדיק. 

--- איך בין אַ באַלערינע. אין אַ שעה אַרום דאַרף איך זיין אין ;גרויסן 
טעאַטער?; היינט ביינאַכט איז אַ באַלעט און עס איז מיינע אַן אַרױסטרעטונג. 

--- אַזױ, אַוױ גאָר, איר זענט אַ טענצערין, זייער אינטערעסאַנט צו ויסן 
איר טאַנצט און פאַרוויילט מיט אייערע קקונצן" די קאַפּיטאַליסטן. איך זאָג אייך, 
עס איז שוין לאַנג צייט איר זאָלט אויפהערן שפּרינגען וי אַ ציג פאַרן גענוס פון 
די גאָלדענע בעק. -- ער מאַכט אַ קורצע פּויזע. -- און איצט װעל איך אייך 
זאָגן װאָס איך וויל פון אייך: איך גיי אייך באַגלײטן אַהים. 

אָט-דעם לעצטן זאַץ האָט ער אַרױסגערעדט מיט פּאָמפּ און אַנטשלאָסנקײט, 
וי איינער װאָלט געזאָגט: אַזױ איז באַשלאָסן געװאָרן איינמאָל פאַר אַלע מאָל 
און מ'קען דעם באַשלוס ניט ענדערן: זי קען אַהײם אַליין ניט גיין; זי מוז קריגן 
אַ באַגלײטער, און דער באַגלײיטער-קאַװאַליער מוז זיין ער און ניט קיין אַנדערער, 

--- איך דאַרף ניט קיין היטער און קיין באַגלײיטער, -- האָט זי געזאָגט מיט 
פאַרדרוס און אויפרעגונג, 

--- איר װוינט דאָך װאַרשײנלעך ניט ווייט פונדאַנעט: איך װעל אייך צופירן 
אַהיים, | 
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נאַדיאַ האָט נִיט פאַרשטאַנען, װאָס דער אומבאַקאַנטער, מאָדנער מענטש 
פאַרלאַנגט פון איר. זי האָט אַ צוק געטאָן מיט די אַקסלען; 

--- װאָס האָט איר זיך אָנגעטשעפּעט? װאָס ווילט איר? 

--- װאָס וויל איך? װוי אַלע מיידלעך, װאָס פאַרמאָגן שיינקייט, פעלט אייך 
פאַרשטענדעניש, געזונטע אינטויציע. 

ער האָט זיך פאַנאַנדערגעלאַכט, 

--- איך מיין אייך ניט צו באַלײדיקן, אָבער אַזױ איז עס שוין. די נאַטור 
איז קאַרג. צוויי געשאַנקען װויל זי ניט געבן. עס קאָסט איר צו טייער.. װאָס 
וויל איך האָבן? אַ קלייניקייט. איך וויל אייער פוטער, מער קיין זאַך ניט. אָבער 
אַזױ וי אינדרויסן איז קאַלט װועל איך עס ניט אַראָפּנעמען פון אייערש שולטערן 
איידער איך דערפיר אייך צו אייער ווינונג. איר זאָלט זיך, גאָט באַהיט, ניט 
פאַרקילן. איך װויל ניט האָבן אַ לונגען-אַנטצינדונג אויף מיין געוויסן. איצט איז 
אייך שוֹין די זאַך קלאָר?! 

-- אַזױי גאָר. ס'איז טשיקאַװוע, כ'לעבן! 

די זאַך האָט איר אויסגעזען זייער קאָמיש, אַן אָריגינעלע פאָרעם פון ראַבירן. 

-- מיינע פריינט האָבן מיך טאַקע געװאָרנט, איך זאָל ניט אַרױסגײן איינע 
אַליין אין גאָס אין מיין פּעלץ, איך האָב זייערע װאָרענונגען ניט גענומען ערנסט, 
איצט זע איך איין, אַז זיי זענען גערעכט געווען. אין מאַָסקװע אַרבעט טאַקע אויף 
טיש און אויף בענק אַ באַנדע פעלצלעך אַראָפּנעמערס. 

--- שיינע פריילין, איר רעדט וועגן אונדז אין אומשמייכלענדיקש טערמינען. 
מיר זענען ניט קיין , באַנדע*. מיר אַרבעטן יעדער פאַר זיך. מיר זענען אינדיווי- 
דואַליסטן אין אָט-דער הינזיכט.. 

ביים סאַמע הויז האָט זי אױיסגעטאָן איר פּעלץ און אים דערלאַנגט דעם 
אומבאַקאַנטן, ניט זאָגנדיק קיין איין װאָרט, 

ער האָט זשעדנע אַ כאַפּ געטאָן דעם פוטער און איז אַװעק. 

-- זי האָט געזאָגט אַז זי איז אַ טענצערין, -- האָט ער אַ קלער געטאָן. 

אויפן ראָג גאַס האָט אים אַ פּלאַקאָט אויפגעריסן די אויג. מיט גרױיסף 
בוכשטאַבן האָט ער אָנגעזאָגט דעם מאָסקװער פּובליקום, אַז היינט בײינאַכט קומט- 
פאָר אַ באַלעט און נאַדיאַ גיט איר טענץ-סעאנס. מער האָט ער ניט געלייענט. 

--- נאַדיאַ! נאַדיאַ: אפשר איז עס יענע נאַדיאַ, אָט יענע נאַדיאַ, װאָס האָט 
מיך געראַטעװעט פון זיכערן טויט פון די שלעגערס הענט? 

ער האָט געאיילט אויף צוריק, 

נאַדיאַ איז פּאַמעלעך אַרױף די שטיגן אין קאָרידאָר, אַז זי האָט דערגרייכט 
די ערשטע טרעפּלעך-פּלאַטפאָרם אוֹן זיך געגעבן אַ קער, האָט ער דערזען איר 
פּראָפיל אין ליכט פון עלעקטרישן לעמפּל, ער האָט זיך אָנגעצונדן װי צונטער. 

--- דאָס איז זי. אין דער פינצטער האָב איך זי גאָרניט דערקענט. װאָס פאַר 
אַ שאַנד! װאָס פאַר אַ פֿאַרזען אָט:אַזױ האָב איך עס געהאַלטן מיין צװאָג, אַז 
איך על זי קיינמאָל ניט פאַרגעסן! 

דאָס געוויסן האָט אים געפּײניקט. זיין איינציקע טרייסט איז געווען, װאָס זי 
האָט אים זיכער ניט דערקענט. 

ער איז אַװעק געבויגן אונטער דער שווערער לאַסט פון שאַנד און פאַרדרוס, 
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דעם פּעלץ האָט ער געטראָגן פאַרװאָרפן אויפן אָרעם װי אַ טײיערן סוּוועניר, אַן 

אָנדענק-געשאַנק געקראָגן פון אַן אומפאַרגעסלעכן פריינט. ער האָט דעם פּעלץ 

געדריקט צום האַרצן, װאָס האָט אַצינד געקלאַפּט מיט ערגערניש און פּלאָגעניש. 
-- זאָל איך אַרויפלויפן די שטיגן און אומקערן דעם פוטער! -- האָט ער 

זיך געפרעגט, און געענטפערט: ניין. ער שעמט זיך איר צו קוקן גלייך אין די אויגן, 
--- ער זאָל עס האָבן געטאָן! אַזאַ שאַנד! 


צווייטער מייל 
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די ,אָקטאָבער-רעװאָלוציע* איז אַצינד געווען אין איר פולן צעויג. די 
לעצטע זענען געװאָרן די ערשטע און די אונטערשטע -- די אויבערשטע. די 
לעצטע זענען געװאָרן די ערשטע און די אונטערשטע -- די אויבערשטע. דעם 
סאָציאַלן לייטער האָט מען איבערגעקערט. ליובאַ ניעזשינאַ איז איצט געווען די 
פאַרװאַלטערין פון דער פאַבריק, װוּ זי איז פאַרדעם געווען אָנגעשטעלט װי אַ 
געהילף-בוכהאַלטערין, 

טראָגנדיק זיך אויף די צעברויזטע כװאַליעס פון דער איבערקערעניש איו 
גאַװרילאָוו געװאָרן דער דירעקטאָר פון דער פאַבריק, װאָס האָט זיך געפונען לעבן 
,דאָנסקאָי מאָנאַסטיר?. ער האָט זיך אָבער לאַנג ניט געקענט האַלטן אין זיין 
געהויבענעם אַמט. עס זענען גלייך אַנטשטאַנען רייבונגען און מיספאַרשטענדענישן 
צװוישן אים און דעם ,, פאַבריק-קאָמיטעט*. ער האָט רעזיגנירט, איז אינגאַנצן אַװעק 
פון דער פאַבריק און האָט אַפּילו פאַרלאָזט מאָסקװע. די אַלגעמײנע מיינונג פון 
די אַרבעטער וועגן אים איז געווען: אַ צוֹ שטאַרקער כאַראַקטער, אומבויגעוודיק 
און באַהערשעריש. 

אויך ליוכאַ האָט אויפגעגעבן איר פּאָסטן, װאָס איז געװען איבער אירע 
פעיקייטן און קענטענישן. אָן גאַװורילאָוון האָט מאָסקװע אויסגעזען אין אירע אויגן 
וי מ'וואָלט געהאָט אױסגעדלופּעט איר געהירן און איבערגעלאָזט בלויז אַ ליידיקן 
שאַרבן. זי האָט זיך אַװעקגעלאָזט אים אויפזוכן. ער האָט אָבער נאָך זיך ניט 
איבערגעלאָזט קיין שפּור, אַזױ װי די ערד װאָלט געעפנט איר מױיל און אים 
איינגעשלונגען. זי האָט געביטן שטעט, שטעטלעך, געגנטן און גובערניעס, װי 
אויך אירע שטעלעס און באַשעפטיקונגען. דאָ האָט זי געאַרבעט וי אַ סעקרעטאַרין 
פון אַ ראַיאָן-סאָװיעט, דאָרט האָט זי אָרגאַניזירט די אַרבעטאָרינס פון די קיכן און 
רעסטאָראַנען, ריכטיקער, עס-צימערן, ,סטאָלאָווקעס?, אין אַן אַנדער פּלאַץ איז 
זי געשטאַנען אין שפּיץ פון די פרויען-סעקציעס. אַזױ אַרומבלאָנקענדיק זיך האָט 
זי אָנגעשפּאַרט אַזש ביז פּעטראָגראַד, װוּ זי האָט זיך באַזעצט אויף שטענדיק, װי 
זי האָט דעמאָלט געטראַכט. זי האָט געקראָגן אַ שטעלע אין דער קאַנטאָר פין 
, פּוטילאָוו זאַװאָד*. 

בכדי צו דערטרינקען איר אומעט און לײדנשאַפט אין טומל פון געפאַר איו 
זי צוגעשטאַנען אין געהיים צו דער לינק-רעװאָלוציאָנערער, אַנטיבאָלשעװיסטישער 
אָרגאַניזאַציע פון די ,מאַקסימאַליסטן. מיט איין פוס האָט זי זיך אויך אַרײינגעשטעלט 
און דאָס ניט אויף זיכער, אין דער בונטאַרישער אַסאָציאַציע פון די פּעטראָגראַדער 
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אַנאַרכיסטן אָדער ,פּאַנאַנאַרכיסטן?, וי זיי האָבן זיך גערופן. אָבער עפנטלעך- 
פאָרמעל האָט זי אָנגעהאַלטן איר מיטגלידערשאַפט אין דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ, 

זי האָט געדענקט, אַז זי װועט קענען אויסנוצן איר פּאָזיציע צו גונסטן דער 
פאַרטיפונג פון דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע. וי אַלע, װאָס האָבן באַלאַנגט צו די 
רעװאָלוציאָנערע ריכטונגען, איז זי געווען שטאָל און אייזן קעגן די פרידן-פאַר- 
האַנדלונגען, װאָס די באָלשעװיקעס, די הערשנדיקע פּאָליטישע פּאַרטײ, האָט אָנגע- 
פירט, אונטער דעם דרוק פון לענינס אױטאָריטעט, מיטן דייטשן גענעראַלשטאַב 
אין ברעסט-ליטאָווסק. טראָץ דעם איז זי געבליבן גענוג לאַָיאַל צו אירע געוועזענש 
קאַמעראַדן ניט איינצוגיין אויף קיין דראַסטישע מיטלען, װאָס אייניקע פון די 
מאַקסימאַליסטן און לינקע ,סאָציאַליסטן-רעװאָלוציאָנערן?* זענען געװוען גרייט 
אָנצוווענדן, כדי צו צעשטערן לענינס פּלאַן אין שליסן אַ ,שענדלעכן פרידן", װי 
לשנין האָט באַצײיכנט זיינע אויסזיכטן, 

ניט באַראַטנדיק זיך מיט אירע נייע קאַמעראַדן, האָט זי ביי זיך אָפּגעמאַכט, 
אַז זי װעט אויסנוצן איר פּאָזיציע װי אַ טעטיקע קאָמוניסטקע, זי װעט גיין זען 
לענינען און אים אָפּריידן פון זיין שענדלעכן און שעדלעכן פּאָליטישן קורס. זיין 
פּאַציפיסטישע ראָלע איז דעמאָלט געשטעמפּלט געװאָרן פון די גאָרילינקע עלץ- 
מענטן װי פאַררעטעריש. אויך אַ גרויסער טייל פון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ 
האָט עס פאַרדאַמט און עס האָט געהאָלטן דערביי אַז די , בוכאַרינשע פראַקציף" 
זאָל האָבן געפּלאַנעװעט צו ;אַרעסטירן* לענינען און אים צווינגען זיך אָפּזאָגן פון 
זיין נאָכגעבערישער פּאָליטיק אין באַצוג צו קייזער ווילהעלמס דײטשלאַנד. 

אין פאַל ער װעט זיך ניט צוהערן צו אירע אַרגומענטן, װעט זי אים לפּחות 
קלאָר-מאַכן, אַז ער שפּילט זיך מיט פייער. עס וערן צוגעגרייט אַטענטאַטן אויף 
זיין לעבן. זאָל ער וויסן, מיט װאָס זיין איײינגעשפּאַרטע האַנדלונג שמעקט. ער 
וועט באַצאָלן מיטן לעבן פאַר זיין ,פלירטעווען? מיטן קייזער. זי װעט ניט אָנגעבן 
קיין שום פּריאַטע נעמען און אַפילו ניט קיין נעמען פון די אָרגאַניזאַציעס, װאָס 
גרייטן זיך אים אָפּצורױימען. זי װעט אים בליזן װאָרענען זי איז טאַקע ניט 
געווען איינשטימיק מיט זיין אויסלענדישער פּאָליטיק, אָבער זיין פּערזאָן איז אין 
אירע אויגן געווען אומפאַרלעצבאַר, װוי דער סימבאָל פון דער גרויסער רוסישער 
רעװאָלוציע, | 

איר גיין זען לענינען האָט זי באַדאַרפט האַלטן פאַרהוילן, װאָרום אירע קאַ- 
מעראַדן װאָלטן אָטידעם אַקט באַטראַכט װי אַן אָפענעם ברוך פון פּאַרטײ- 
דיסציפּלין און װאָלטן זי באַהאַנדלט װי אַ פּראָװאָקאַטאָרין. זי האָט אָבער 
געשטעלט אויף זיך. געווען זיכער אין דעם דערפאָלג פון איר ריזיקאַלישער 
אונטערנעמונג, 

סמאָלנער אינסטיטוט. אַ גרויסע כמורנע געביידע, װאָס האָט אין די פאַר" 
רעװאָלוציע-יאָרן געדינט דעם ,דערהויבענעם" צוועק צו דערציען די טעכטער 
פון דעם אַדלשטאַנד. דעם גורל פון געביידעס איז אַזױ שװוער פאָרויסצוזען און 
פאָרױיסצוזאָגן װי די דאָליע פון איינצלנע מענטשן איז אָט-דער געביידע גאָר 
באַשערט געווען צו האַלטן אין אירע פיר װענט דעם גענעראַלשטאַב פון דער 
וועלטרעװאָלוציע און דינען װי דער פּלאַץ, װוּ עס קומען פאָר זיצונגען פון די 
;פאָלקס-קאָמיסאַרן"?, די העכסטע אינסטאַנץ פון דער סאָוועטישער רעגירונג. 
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אַ שווערער אייזערנער טויער. פון ביידע זייטן שטייען רויטע גװאַרדייער 
באַװאָפּנטע מיט ביקסן. אויך ביי די אַרײנגאַנגען און ביי יעדער ווענדונג פון די 
לאַנגע אָנגעװאָמפּעטע קאָרידאָרן זענען געשטאַנען באַװאָפּנטע װאַכלײט. יעדש 
אויסערלעכע טיר איז געווען באַװאַכט. קיינער האָט ניט געקענט אַריין אין אָט-דער 
אימפּראָװיזירטער פעסטונג אָן אַ ספּעציעלן ,פּראָפּוסק* (אַ דורכלאָז-צעטל), אַרױט- 
געגעבן פון דער קאָמענדאַנטור און אונטערגעשריבן אָדער פון קאָמענדאַנט אַלין 
אָדער פון זיין ערשטן געהילף, 

אַ געראַמער צימער. זיין גאַנצע מעבל איז באַשטאַנען פון אַ מאַסיוון שריים- 
טיש און צוויי שטולן, אויף איין װאַנט איז געהאָנגען אַ פּאָרטרעט פון קאַרל 
מאַרקס און נים ווייט פון אים אַ װאַנטזײגער. די איבעריקע דריי װענט זענשף 
געווען הוילע און האָבן אויסגעזען פאַרקרימט, פאַרװאָרלאָזט. אַ לאָמ מיט אַ 
טונקעלן אַבאַזשור האָט געװאָרפן ליכט אויף אַ הויפן פּאַפּירן, װאָס זענען געלענן 
אין אומאַרדענונג, װי גלאַט אָנגעװאָרפן, אויפן שרייבטיש. 

לענין. פון מיטעלן װוּקס, ברייטלעך אין די פּלײיצעט, אַ פול, אַביסל קאַלמיקיש 
אָדער טאָטעריש פּנים. אַ הויך-פאַררוקטער שטערן, טיף-אַריינגעזעצטע אויגן, דאָס 
לינקע אויג אַ האָרעלע קאָסאָקע, 

ער איז געװען אין אָט-ידער שעה פאַרנומען מיטן צװאַמענשטעלן אָדער 
קאָרעגירן אַן אויפרוף צו די מאַטראָזן אין קראָנשטאַט. ער האָט זיך אָפּנעשטעלט 
אין מיטן שרייבן, האָט אַװעקגעלײגט זיין פייכטע פּען אויפן מאַרגין פון ביינעלע 
פּאַפּיר אַזױ, אַז ער זאָל ניט פאַרקלאַקסן די נאָר װאָס אָנגעשריבענע שורות. שֶר 
האָט זיך שווער אויפגעהויבן פון זיין שטול. אױסציענדיק די פיס, װאָס זענען 
געווען האַלב-פאַרשלאַפן פון לאַנגן זיצן, האָט ער דערפילט אַ דערלייכטערונג, 
אַצינד האָס ער גענומען שפּרײזן אַראָפּ און אַרוף איבערן געראַמען און כמעט 
ליידיקן צימער. 

ער האָט זיך באַװעגט זייער לאַנגזאַם, אין טאַקט מיט זיינע געדאַנקען, וועלכש 
ער האָט אַרױסגערעדט אינערלעך. איין האַנט האָט ער געהאַלטן אין דער הויזו- 
קעשענע און מיט דער צוייטער האָט ער שטאַרק זשעסטיקולירט, באַשרײבנדיק 
אינדערלופטן פאַרשיידענע סשיקאַװוע געאָמעטרישע פיגורן. אַלץ האָט זיך געווענדט 
אָן דעם בויג און נויג פון דער אַרגומענטאַציע, װאָס ער האָט אַנטװיקלט, 

צוקומענדיק, װי אין געהיים, צו דער טיר, האָט ער זי לייכט אויפגעעפנט 
און אַרױסגעשטעקט דורך דער שמאָלער עפענונג זיין פּליכעװאַטן, פאַרשפּיצטן 
קאָפּ װאָס איז געזעסן סאָליד אויף זיינע ברייטע אַקסלען און איז געווען גרויס 
אומפּראָפּאָרציאָנעל צו זיין קליין-געװויקסיקן קערפּער. מיטאַמאָל האָט ער אַרײנ- 
געצויגן דעם קאָפּ, פאַרמאַכט די טיר אַזױ גערױישלאָז און באַזאַכט, װוי ער האָט 
זי געעפגט. ער האָט געװאָרפן אַ בליק אויפן װאַנטזײגער. עס איז שוין געועו 
נאָך האלבער נאַכט, 

ער האָט ליב געהאַט צו אַרבעטן ווען מענטשן, געוויינטלעך, שלאָפן, און 
פאַרשלאָפן, לויט זיין פאַרשטיין נאָך, אַלע זייערע גוטע-גינציקע געלעגנהייטן. 
כאָטש אויך אַנדערע זענען נאָך איצט אויף, האָט ער אַ טראַכט געטאָן, אָבער זי 
מיִען זיך צו גונצן דעם ווייטערדיקן קיום פון דער מענטשלעכער ראַסע. ער האָט 
אָסידי מענטשן שטאַרק מקנא"געווען. אים האָט זיך שטאַרק געװאָלט זיין 
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אַ פאָטער כאָטשבי פון איין קינד. ער האָט עס, אָבער, טראָץ אַלע זיינע באַמיונגעז, 
ניט געקענט באַווייזן. 

ער האָט זיך פאַרהאַלטן אויף אָט-דעם קעגנשטאַנד ניט דערפאַר, װאָס ער 
האָט געהאַט אַ באַזונדער אינטערעס פאַר אים אין דעם געגעבענעם מאָמענט, נאָר 
הויפּטזעכלעך דערפאַר, װאָס ער האָט גוט באַגריפן, אַז ער דינט אים וי אַן 
אומגעלונגענע פאָררעדע, װאָס אַ פאַרפאַסער שיקט פאָרויס אָנצװאָגן וועגן דעם 
אינטריגירנדיקן אינהאַלט פון זיין װוערק, װאָס הייבט זיך באַלד אָן. ער האָט שאַרף 
געשפּירט דעם אָנגריף פון באַטראַכטונגען, װאָס האָבן שוין עטלעכע מאָל פּרובירט 
איינצונעמען מיט שטורעם די ציטאַדעל פון זיין געהירן. זיי זענען אָבער צוריק- 
געטריבן געװאָרן צעשלאָגענע אָן דערבאַרעמונג, 


דאָך איצט, באַגרײיפנדיק אַז זיי זענען דאָ פאַראַן, קוקן אַרִויס פון הינטער- 
גרונט, איז ער געווען זיכער, אַז זיי וועלן אָנערקענט ווערן פון אים און האָבן 
זייער זאָג. און אויב שוין יאָ אַזױ, האָט ער זיך אונטערגעגעבן זאָלן זיי קומען 
צום אויסדרוק אומגעשטערט. מער װי דאָס;: ער איז טאַקע געווען גערן זיי, 
איינמאָל פאַר אַלעמאָל, אויסצוהערן. ער האָט זיי כמעט וי דערמוטיקט. 


-- איז עס ניט מאָדנע? -- גיט ער אַ זאָג צו זיך, -- מען היט מיך, מען 
גיט אַכטונג אויף מיר. יאָ, געוויס, מען באַדאַרף מיך אָפּהיטן און באַשירעמען 
אַזױ אַז קיין אומגעבעטענער ;גאַסט* זאָל זיך ניט אַרײנרײיסן צו מיר אין צימער. 
איז עס ניט גאַנץ נאַטירלעך, אַז זיי, די קאַמעראַדן, זאָלן אַזױ האַנדלען? איך בין 
רער שעף פון דער סאָוויעטישער רעגירונג און דער אונטערצינדער פון אַ וועלט- 
רעװאָלוציע אין אַזאַ קאָכיקער צייט. מיר זענען אַרומגערינגלט מיט פיינט פון 
דרויסן און דורכגעעגבויערט פון פיינט פון אינעװייניק. יעדער רוס אין אין די 
טיפענישן פון זיין זעל אַ סטענקאַ ראַזין, אַ פּוגאַטשאָו, אַן אויפשטענדלער. אַלץ 
איינס וועלכע פאָרעם פון אַ רעגירונג מ'זאָל פאַר אים ניט שאַפן, װעט ער זיך 
בונטעווען קעגן איר. מ'דאַרף האַלטן אויף אים אַן אויג, און אפשר טאַקע האַלטן . 
אים אין ;יאָזשיקענע הענטשקעס". מיר פאַרמאָגן, אַפילו אין אונדזער פּאַרטיל 
אַזעלכע עלעמענטן, װאָס גייען אַװעק אין זייער לינקיום אויף יענער זייט פון 
געזונטן מענטשלעכן פאַרשטאַנד, זיי זענען געבוירענע אוטאָפּיסטן. אַזױ אַז מ'דאַרף 
מיך טאַקע אָפּהיטן, אַיאָ?! און דאָך, האָבן אַרום זיך היטערס, אָפּהיטערס און 
פאַרהיטערס --- איך קען עס ניט פאַרטראָגן. עס עקלט מיך פון אָט-דער באַװאַ- 
כונגס-מאַשינעריע. עס איז אַ שטעקן מיט צוויי עקן. ער װעט מיך היטן פון די 
היטערס? קען מען זיך אויף זיי פאַרלאָזן?! די קאַראַול- און פּאַטרול-מענטשן זעען 
אויס אַזױ גראָב און װוילד, די פּנימער זייערע אַזעלכע טעמפּע, אַזעלכע אָפּגע- 
פרעסענע מאָרדעס -- אַ שרעק צו קוקן. 

ער וויל זיך אָפּרײסן פון די אומאַנגענעמע געדאַנקען און קען ניט, זיי קריכן 
אים פון אַלע זייטן, 

ער האָט איין מאָל אַ פרעג געטאָן דעם קאָמענדאַנט, פאַרװאָס עס זענען 
צווישן די װאַכלײט פאַראַן אַזויפיל , אינאָראָדצעס* (פרעמד-געבוירענע): לאַטישן, 
גרוזינער, קאַלמיקן און אַפילו כינעזער. דער קאָמענדאַנט האָט אים געענטפערט, 
אַז אויף די אייגענע, די רוסן, קען מען זיך ניט פאַרלאָזן, און אויסער דעם זענען 
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זיי ניט גענוג געהאָרכזאַם און דיסציפּלינירט. לענינען איז דער ענטפער אַרײן 
אין נאָז", אים אָפט באַאומרויַקט, 

--- איך האָב אַזויפיל פיינט סיי פון רעכטס, סיי פון לינקס און סיל פון 
מיטן, און אפשר אויך פונאויבן און פונאונטן, פון אַלע זייטן. איך געפין זיך אין 
אַ אקובישער" באַלאַגערונג, -- האָט ער פּרובירט אַ שפּאַס טאָן און מאַכן זיין 
באַװאַכטן צושטאַנד צו קליינגעלט, 

-- איך בין, װאַרשײינלעך, געװאָרן זייער נערוועז לעצטנס. איך אַרבעט צופיל 
אונטער אַזעלכע אױספּרוּוונדיקע אומשטענדן. די פיל יאָרן פון אונטערערדישער 
קאָנטפּיראַטיװוער אַרבעט האָבן אין מיר אַנטװיקלט אַ באַזונדערן אינסטינקט, 
עפּעס אַ סאָרט זעקסטן חוש אױיסצושפּירן שפּיאָנען און פּראָװאָקאַטאָרן. און אַצינד, 
אויס איינפאַכער געווינהייט, שפּיר איך זיי און זע זיי אומעטום, אַרום מיר, 
נאָך אַ גליק, װאָס ניט אין מיר, 

ער פּרובירט אַ צוייטן מאָל זיך צו צעשטרייען דורך אַ קאַטאָװעסל, ער 
בלייבט אָבער שטאַרק ערנסט און כמורנע. ער גייט אָן מיט זיין נאָכדענקען איבער 
זיין לאַגע, 

--- איך בין ניט צוגעוווינט צו דער נייער ראָלע מיינער. אין דער פּאַליטיעזער 
ווירקלעכקייט בין איך דער הערשער פון אַ גרויס לאַנד, פּסיכאָלאָגיש אָבער בין 
איך געבליבן נאָך אַלץ הער אונטערערדניק, דער מױלװוּרף, דער אַלטער פאַר- 
שווערער אין די פאַרלאַטעטע הויזן, װאָס זעט אויף אַלע זייטן אַגענטן פון דער 
צאַרישער ;אָכראַנע* (פּאָליטישע געהײמפּאָליצײ), 

ער שפּרײיזט אימפּעטיק איבערן צימער פון ווינקל צו ווינקל. אויף אַמאָל 
האָט ער זיך געגעבן אַ שטעל"אָפּ. ער האָט געגעבן אַ װאָרף אַ בליק אויף זיין 
סילועט, װאָס איז געפאַלן אויף דער קעגנאיבערדיקער װאַנט, 

--- װאָס פאַר אַ קליין מענטשעלע און װאָס פאַר אַ גרויסע היסטאָרישע 
פיגור! אַ גרויסע ראָלע איז מיר באַשטימט געװאָרן. איך דאַרף עס זיין דער 
באַפרײיער פון די היינטצייטיקע שקלאַפן. נאָך אין 1905706 בין איך שוין געווען 
זיכער אין מיין צוקונפט װי דער פירער פון די רוסישע אַרבעטער-מאַסן. איך 
האָב שוין דעמאָלט געזאָגט, אַז דער רוסישער פּראָלעטאַריאַט דאַרף ניט האָבן 
קיין צוויי פירערס, מיך און פּלעכאַנאָוון, און פּלעכאַנאָוו דאַרף, דעריבער, באַזײטיקט 
ווערן. איך בין קליינגעוויקסיק. אָבער צווישן אָט-די קליינטשינקע געפינט זיך 
אַ גרויסע צאָל גרויסע לייטנדיקע פיגורן אין דער געשיכטע פון דער מענטשהייט, 
בין איך איינער פון זיי? עס איז קיין צווייפל ניט דערביי, 

לענין האָט געמאַכט אַ פאַראַכטלעכע באַװעגונג מיט דער רעכטער האַנט 
און האָט אַ שאָקל געטאָן מיט דעם גרויסן קאָפּ אין אומצופרידנקייט, אַן אויפ- 
גערעגטער האָט ער אַ זאָג געטאָן מיט אַ ביטערן פאָרווורף; 

-- װאָס פאַר אַ נאַרישקײטן קריכן מיר אין קאָפּו איך דאַרף טאַקע האָבן 
אַ היטער, אַ לאַטיש צי אַ כונכוז, ביי מיין אַרײנגאַנג, 

ער איז צוגעגאַנגען צו דער טיר און זי פאָרזיכטיק געעפנט. ער האָט דייטלעך 
פאַרנומען אַ ווייכע לירישע שטים פון אַ פרוי, 
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--- איך דאַרף זען איליטשן, -- האָט אַרױסגערעדט אַ זאַנפטע שטים פון 
אַ פריילין. 

לענין האָט ניט געקענט זען איר פּנים. דער קאָרידאָר איז געווען צו קאַרג 
באַלױכטן, 

-- ניין, קאַמעראַדין, --- האָט אָפּגעענטפערט אַ היזעריקע שטים פון אַ 
קאַראַוּל-מאַן, --- ניט אין אָט-דער צייט; איליטש איז שטאַרק פאַרנומען. 

באַטראַכטנדיק זי פון אויבן-אַראָפּ און פון אונטן-אַרױף האָט ער עפּעס וי 
געביטן זיין באַשלוס און צוגעגעבן, װי אַ קאָנצעסיע צו איר אויסזען, װאָס האָט 
ביי אים שטאַרק אויסגענומען: 

--- ווייזט אייערע פּאַפּירן, כ'בעט אייך! 

ליובאַ. איז געווען גוט באַװאָפנט מיט דעם פּאַפּירענעם געװער: זי האָט 
געוויזן אַ מיטגלידקאַרטל פון דער פּאַרטײ, אַ אמאַנדאַט* פון אַ פאַבריק װי אַ 
דעלעגאַטקע צו דער קאָנפערענץ פון די פאַבריק-קאָמיטעטן, אַ דעפּוטאַטקע פון 
פּעטערבורגער סאָװויעט און אַנדערע. 

דער װאַכמאַן שאָקלט מיטן קאָפּ אַן אומצופרידענער. דאָס אַלץ איז וייט 
ניט גענוג אַז ער זאָל זי צולאָזן, זי נעמט מיט אים זיך אַמפּערן 

אַצינד האָט לענין זי דערקענט ניט אַזױ לוט אירע געזיכט-שטריכן און 
פיגור װוי לויט איר אומגעוויינטלעך-זיסער שטים. יאָ, ער האָט זי באַגעגנט אויף 
מיטינגען. זי פלעגט אים גאַנץ אָפּט שטעלן זאַכלעכע פראַגעס. 

-- קאַמעראַדין, דאָס זענט איר? --- װאָס טוט איר דאָ אַזױ שפּעט אין דער 
נאַכט? --- האָט לענין זי געפרעגט פאַרװונדערט, 

זי האָט זיך שטאַרק פאַררױיטלט. באַהערשנדיק זיך, האָט זי געענטפערט 
מיט אַ ליבלעכן שמייכל: 

-- די רעװאָלוציע רעכנט זיך ניט מיט די בורזשואַזע צייט-טאַבעלן. -- און 
גלייך האָט זי צוגעגעבן אין אַ מער ערנסטן טאָ: 

--- איך ווייס, אַז איר אַרבעט געוויינטלעך ביז שפּעט בײידערנאַכט. אויסערדעם, 
בייטאָג זענט איר דאָך די גאַנצע צייט פאַרנומען מיט זיצונגען און באַראַטונגען 
און מען קען צו אייך ניט צוקומען. 

--- קומט אַריין, כ'בעט אייך. 

לענין האַלט די טיר אָפן און לאָזט זי אַרײין פאַר אים. ער פאַרמאַכט די טיר 
הינטער זיך. 

-- זעצט זיך! 

ער האָט איר פאָרגעלייגט זיין שטול. אַלײן איז ער געבליבן שטיין ביים 
שרייבטיש. ער האָט זיך לייכט אָנגעלענט אַזױ, אַז מיט זיין אויסגעבויגענעם 
קערפּער האָט ער פאָרגעשטעלט אַ טשיקאַװן פרעגצייכן. 

ליובאַ האָט דערווייל גענומען צונויפזאַמלען אירע צעיאָגטע געדאַנקען און 
זי אַרײנפּאַסן אין פּאַסיקע װוערטער און זאַצן. זי האָט זיי געהאַט צוגעגרייט נאָך 
פאַרדעם און געהאַלטן זיי פאַרטיק אַרויסצוברענגען. אָבער װי נאָר זי 
האָט דערזען לענינען, האָבן זיי זיך וי צעפּודזשעט און זיך צעלאָפּן אין אַלע 
פיר עקן, וי אַ טשאַטע איבערגעשראָקענע פייגל, 
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--- וולאַדימיר איליטש, אַ זייער וויכטיקע אָנגעלעגנהיײיט האָט מיך אַהער- 
געבראַכט, -- האָט זי געזאָגט אין איינגעהעמטע טענער. 

--- קאַמעראַדין, איך בין אַצינד זייער פאַרנומען,. אָט-די שפּעטע שעהן זענען 
מיינע בעסטע און, אפשר, די איינציקע אַרבעט-שעהן. די טעג װערן פאַרלוירן 
אין אומענדלעכע זיצונגען, װי איר האָט פריִער אַלײן געזאָגט. װאָס מער מיר 
קאָנפערירן און באַראַטן זיך און באַטראַכטן װאָס צו טאָן, אַלץ װינציקער טוען 
מיר. ווען קען איך זיך קאָנצענטרירן, אַרבעטן מיטן געהירן, ניט בלויז מיטן 
זיצפלייש, אויב ניט אין אָט-די שפּעטע שעהן?! 

ער ווייזט איר אָן מיט דער האַנט איף דעם באַרג פּאַפּירן, װאָס ליגן 
אָנגעהויפט אויף דעם שרייבטיש. 

ליובאַ גיט אויף אים א קוק מיט גרויס מיטלייד, 

-- אַ זייער וויכטיקע זאַך האָט מיך געבראַכט אַהער. 

זי האָט איבערגעזאָגט דעם זאַץ צוויי מאָל, זי האָט אַראָפּגעלאָזט די אויגן; 
אירע באַקן האָבן זיך אָנגעצונדן מיט אויפרעגונג. 

-- אַזױ וי עס איז בלויז וויכטיק און ניט דרינגנדיק, װועלן מיר עס איבער- 
לאָזן פאַר אַ פרייערער צייט, 

אַן אָפּשפּאָט-שמײכל האָט זיך אומווילנדיק באַװויזן אין די ווינקלען פון זיינע 
ליפּן. באַגרייפנדיק, אַז זיין טאָן און די וװוערטער זענען געווען צו האַרט פאַר 
איר, האָט ער צוגעגעבן אין אַ ווייכערער שטים: 

--- איר, קאַמעראַדין, װעט מיר זיכער פאַרגעבן. איך האָב אַזױ וייגיק צייט 
און אַזופיל זאַכן צו טאָן. 

--- װולאַדימיד איליטש, עס איז דרינגלעך. 

איר שטים איז געווען זייער ערנסט, די טענער אָנגעלאָדן מיט אומקלאָרע 
אָבער באַטייטפולע אָנצוהערענישן. 

--- אויב אַזױ, קאַמעראָדין, זייט אַזױ גוט און זאָגט װאָס איר האָט צו זאָגן 
קורץ און שאַרף, אָן קיין שום פאָררעדעס; גלייך צוגעגאַנגען צום פּונקט,. װאָס 
קען איך טאָן פאַר די אַרבעטער, וועלכע איר פאַרטרעט, וועגן עפּעס אַזאַ אָנגץ- 
לעגנהייט זענט איר דאָך געקומען צו מיר, וי איך פּרוביר טרעפן. מיט יעדער 
קלייניקייט קומט מען דאָך צו מיר! 

ליובאַ האָט זיך דערפילט באַלײידיקט פון זיין נעמען זי אַזױ לייכט, זי האָט 
שיר-שיר זיך פאַנאַנדערגעװיינט, 

-- איך בין ניט געקומען צו אייך בעטן אַ געפעליקייט פאַר די אַרבעטער, 
איך בין געקומען מיט אַ גאָר וויכטיקער מיסיע, 

זי האָט זיך אָפּגעשטעלט; געװאָלט זען, װאָס פאַר אַן איינדרוק עס מאַבן 
אויף אים אירע ווערטער. זי האָט גלייך צוגעגעבן אין אַ געהיימנישפולן פליסטער; 

--- איך בין ניט אַזױי זיכער, צי אָט-דער פּלאַץ איז פּאַסיק פאַר אַ פאַר- 
טרוילעכן שמועס, 

זי האָט אַ װואָרף-געטאָן אַן אומרויקן כליק אויף דער פאַרמאַכטער טיר, אַזוֹי 
וי זי װאָלט װועלן זי דורכלעכערן און דערזען די װאַכלײט אויף זייער פּאָסטן, זי 
האָט זיך פאַרטראַכט; זי האָט איצט באַגריפן, אַז זי ווייס ניט וי אָנצוהייבן, זי 
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איז רויט געװאָרן פון פאַרדרוס און צאָרן אויף זיך אַליין ביז די װאָרצלען פון 
די האָר. זי איז געבליבן זיצן שוייגנדיק, אינגאַנצן אַ צעטומלטע. 

-- איר מוזט מיר, קאַמעראַדין, אַנטשולדיקן, איך האָב ניט קיין שום מעג- 
לעכקייט אייך צו שענקען נאָך איין אויגנבליק פון מיין געבליבענער צייט. 

מיט אַ מאַך פון דער האַנט האָט ער איר אָנגעצייגט, אַז די אוידיענץ איז 
געענדיקט, און דאָס איז ענדגילטיק, | 
| == -- װולאַדימיר איליטש, פאַר דער זיכערקייט פון דער סאָוויעטישער רעגירונג, 
פאַר אייער אייגענער פּערזענלעכער זיכערקייט.. 

אין איר שטים האָבן זיך געהערט טרערן. איר לעצטע פראַזע האָט לענינען 
וי אַ ברי געטאָן. 

-- רעדט זיך דורך וועגן דעם מיט קאַמעראַד סטאַלין. אין טאַל ער געפינט 
פאַר נייטיק, אַז איך זאָל אייך זען װועגן דעם און ער שיקט מיר צו אַ צושריפט, 
וװועל איך אייך באַשטימען אַ צייט, 

ער האָט מיט אַ באַװעגונג פון דער האַנט באַװיזן איר די טיר, 

זי האָט זיך אויפגעהויבן וי איבערגעװאַלט. זיך געלאָזט גיין צו דער טיר, 
מורמלענדיק עפּעס די גאַנצע צייט, 

לענין האָט זיך צוגעזעצט צום שרייבטיש, האָט אָנגעהױיבן צו שרייבן, פלוצים 
האָט זיך די פּען אָפּגעשטעלט. ער האָט זיך פאַרטראַכט וועגן דער טשיקאַװער 
באַזוכערין און אירע רעטזלהאַפטיקע פּאַר פראַזן, 

-- זי געהערט צו דער צעל פון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ אויף דעם 
פּוטילאָװוער זאַװאָד, אונדזער שטאַרקסטע פּראָלעטאַרישע פעסטונג אין פּעטראָגראַד, 
איך האָב זי באַמערקט אויף אייניקע מיטינגען און קאָנפערענצן. דאָך איז ניט 
אױסגעשלאָסן, אַז זי זאָל געהערן צו דער ,בוכאַרין-פראַקציע, װאָס איז אויסגע- 
שפּראָכן קעגן מיינע פרידנס-פּאַרהאַנדלונגען. מעגלעך, אַז זי האָט זיך אַריינגענומען 
אין איר קליין קעפּל, אַז זי װעט שפּילן די ראָלע פון שאַרלאָט קאָרדױי, אָפּרױמען 
פון וועג דעם אוימגעהויער לענין און ראַטעװען דאָס פּראָלעטאַרישע פאַטערלאַנד, 
היינטיקע צייטן קען אַלץ מעגלעך זיין. זי פאַרשפּרײטן דאָך קלאַנגען, אַז איך 
האָב זיך פאַרקויפט צום קייזער ווילהעלם, די פאַרלוימדערס!ּ 

ער האָט אַ הייב-געטאָן דאָס טרייבל פון טעלעפאָן און אָנגעקלונגען אין דער 
קאָמענדאַנטור; 

--- פאַרהאַלט אַ פרוי, אַ קאַמעראַדין, װאָס איז נאָר װאָס געװען ביי מיר 
מיט אַ באַזוך. שיקט זי אָפּ צו קאַמעראַד אוריצקי. גיט אָפּ אַ באַריכט וועגן דער 
פּאַסירונג צו קאַמעראַד סטאַלין גלייך אינדערפרי, 

לענין האָט אַװעקגעלײגט דאָס טרייבל אַ באַרויַקטער, 

--- אַצינד זע איך, אַז מען דאַרף מיך טאַקע היטףן! 

ער האָט זיך גענומען פלייסיק שרייבן ;אַן אויפרוף צו די מאַטראָזן און 
שיפסלייט פון קראָנשטאַטער פּלאָט", 


-- 2 = 


ליובאַ איז אַרונטערגעגאַנגען די טרעפּ. מיט איין האַנט האָט זי זיך געהאַלטן 
פאַר דער באַלוסטראַדע אַזױ װי זי װאָלט זיך ווירקלעך געניטיקט אין אַן 
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אָנלען, ווייל זי איז געווען פאַרטאָן מיט אַנדערע זאַכן און האָט ניט געקענט 
אַכטונג געבן אויף די שטיגן, זי איז, דעריבער, ניט געווען טראָט-זיכער און האָט 
זיך באַװעגט זייער פּאַמעלעך. 

אַ סאָרט פאָרום האָט זיך געעפנט ביי איר אין צערודערטן געהירן. 


--- װאָס מער נאָך האָב איך געקענט טאָן? האָב איך ניט איינגעשטעלט מיין 
לעבן פאַר זיינעטוועגן? --- זי האָט אַרגומענטירט מיט זיך אַליין אין אַן אומזיסטן 
פאַרזוך צו פאַרזיסן פיל-װוייניק די ביטערניש פון איר פולשטענדיקן דורכפאַל 
און לינדערן דעם וייטיק פון דער דערנידערונג. די גאַנצע לאַסט פון דער שולד 
האָט זי אַרויפגעלײגט אויף זיינע אַקסלען. 


--- אים װעט מען זיכער דערמאָרדן אין איינעם פון די נאָענטע טעג. דורך 
זיין פאַלשער פּאָליטישער ליניע האָט ער זיך אַװעקגעשטעלט וי אַ צילברעט פאַר 
אַ פאַטאַלער קויל פון אַ פאַנאַטיקער צי פון לינקס צי פון רעכטס. אָדער אַ 
רעװאָלוציאָנער אָדער אַ פּאַטריאָט װעט אים דערשיסן אָדער אויפרייסן מיט אַ 
באָמבע. װאָס ווייסן זיי, אָט-די אַזױגערופענע פּראָװידענציעלע פּערזענלעכקייטן, 
װאָס ס'קומט פאָר אין די הערצער און אין די קעפּ פון די פאָלקסמאַסן! װאָס גרעסער 
דער מאַן, אַלץ מער דערווייטערט איז ער פון פאָלק, דער אומפעלערהאַפטיקער 
קװאַל פון ריכטיקער סאָציאַלער ווייסעניש, און, פאָלגלעך, אַלץ מער טאַפּט ער אין 
דער פינצטערניש אין זיין כוונה צו לייזן נאַציאָנאַלע און אינטערנאַציאָנאַלע פּראָב- 
לעמען. די געניאַלע מענטשן זענען ניט משוגע, וי אַנדערע ווילן האָבן. זיי זענען 
איינפאַכע נאַראָנים, ווען עס קומט צו לעבנספראָגן. פאַר וועמען האָט ער מיך 
אָנגענומען? פאַר אַ נאַיָוו מיידל-קאַמעראַדין, װאָס האָט זיך, אויפן גרונט פון אַ 
פּאַרטײ מיטגלידקאַרט, אַרײנגעשטופּט אין זיין אָנװעזנהײט, אַזױ אַרום געקראָגן 
די געלעגנהייט זיך צו װאַרעמען אין זיין זון, כאָטשבי פאַר אַ פּאָר אויגנבליקן און 
דערנאָך קענען אַרומגײן אַ לעבן-לאַנג און זיך באַרימען מיט דעם אינטערוויו, װאָס 
ער האָט איר געשאָנקען. 


;דער גורל פון דער רוסישער רעװאָלוציע גייט מיר אָן ניט ווייניקער װוי אים, 
אויב ניט מער. נאָר װאָס? ער איז בעסער געשולט אין ספּעקולאַטיוון דענקען: ער 
איז אַן עקטפּערט אין די סאָפּיסטיקאַציעס וועגן דער רעװאָלוציע און דער ראָלע 
פון די אַרבעטערמאַסן, פּויערים אַרײנגערעכנט, אין אָטידער רעװאָלוציע. װאָסער 
באַטרעף האָט אָט-דאָס שפּיל אין צוגעטראַכטע טעזיסן און אױסגעטאָקטע פאָר" 
מולעס, ווען עס קומט צו דעם ועזנטלעכן, צום דירעקטן געפעכט, האַנט אין 
האַנט מיט די ווייסע גװאַרדײערס. ניט דאָס טעאָרעטיזירן, נאָר איבערגעבנקייט, 
אומדערשראָקנקייט אין קאַמף --- דאָס איז עס, װאָס רעכנט זיך און לייגט זיך 
אויף די װאָגשאָלן פון דער געשיכטע. 

,האָט לענין זיך ניט אױיסבאַהאַלטן אין אַ סטויג היי ערגעץ-וווּ אין פינלאַנד, 
ווען הונדערטער איינפאַכע באָלשעװיקעס האָט מען פאַרשפּאַרט אין די געפענגע" 
נישן אונטער דעם קערענסקי-רעזשים? איך בין געקומען אים װאָרענען, ראַטעװען, 
און ער האָט מיך אַפילו ניט אויסגעהערט. ער האָט ניט געהאַט קיין צייט. ער 
דאַרף שרייבן זיינע איבערגעקליגלטע טעזיסן!" 

זי איז אַרונטערגעלאָפן אַ פּאָר טרעפּלעך, זי וויל אַװעקגײן, און װאָס שנעלער 
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אַלץ בעסער, פון אָט-דעם פּלאַץ, דעם טעמפּל פון אַ פאַלשן גאָט און זיין פאַר- 
שטאַנדלאָזן אױיבערפּריסטער, 

זי האָט אַצינד געשאָטן פּעך און שוועבל אויף די קעפּ פון דער ;געהירן- 
בורזשואַזיע", אָט-די אינטעלעקט-קאַפּיטאַליסטן. זיי זענען פאַרפוילט דורך און 
דורך. היפּאָקריטן! זיי אָרגאַניזירן די פּאַרטײען אויפן גרונט פון אַ היעראַרכיע: 
אַ שטאָטקאָמיטעט, אַ ראַיאַנקאָמיטעט און אין דער שפּיץ שטייט אַ צענטראַל- 
קאָמיטעט מיט אַ דיקטאַטאָרישער מאַכט און צו דער אייגענער צייט הערן זי 
ניט אויף צו באַלאַלאַקען וועגן גלייכהייט. עס איז אַ טייװולאָנישער קאַטאָװעס! זי 
איז געװאָרן אויפגעציטערט פון אירע געדאַנקען און זי האָט זיך געפרעגט: 


--- פאַרװאָס האָב איך עס ביז איצט ניט באַמערקט, איידער איך האָב אַרײין- 
געכאַפּט אָט-די פּאָר שמיץ אויף מיין הוילן לייב? לענינס אָפּשטױסנדיקע האַנדלונג 
האָט מיר געעפנט די אויגן, איך בין זיי נאָכגעגאַנגען, װי די מערסטע קאַמעראַדן, 
מיט פאַרמאַכטע אויגן. איך וויל פון זיי מער ניט וויסף איך וויל זיי מער ניט 
קענען. אויס מיט זיי! זיי לערנען איין זאַך און טוען פּונקט דאָס פאַרקערטע. איך 
װעל זיך מער ניט באַטײליקן אין אָט-דער אַלגעמײינער אָפּנאַרערײ, אין אָט-דעם 
ריזיקן שווינדל. איז עס ניט טשיקאַװע, וי זיי גיט זיך עס איין צו פאַרדרייען די 
קעפּ פון הונדערטער טויזנטער מענטש! װי עס איז צו זען איז איין לוט פּער- 
זענלעכע דערפאַרונג ווערט מער וי אַ פונט טעאָרעטישע קליגלעריי. בלויז אַצינד 
זע איך זיי אין ריכטיקן שיין. זיי זענען עס די קעמפערס פאַר גלייכהייט --- מ'קען 
פּלאַצן פאַר געלעכטער! און לענין איז דאָך דער מענטשלעכסטער, דער פריינט- 
לעכסטער צוישן די פירערס. אין פאַרגלייך מיט טראָצקין איז ער דאָך די 
באַשײדנקייט אַלײן, און אויך ער איז ביי זיך אַזױ פאַרריסן, אַזױ אָנגעבלאָזן. און 
זי גייען עס אָפּשאַפן די צעטיילונג פון דער געזעלשאַפט אויף העכערע און נידע- 
ריקערע שיכטן. איך רעכן, אַז זייער פּראָפּאַגאַנדע איז אַ מאַסקירונג, אַ קאַמופלאַזש, 
זיי ווילן צודעקן מיט פראַזן וועגן גלייכהייט זייערע טועכצן, װאָס באַצװעקן עפּעס 
אַנדערש און דאָס איז: צו צעטרעטן מיט די פיס, צו צערייבן אויף שטויב דעם 
,;גרויען* מענטשן פון אַ גאַנצער װאָך, דעם ;סעריאַס", 


דערגרייכנדיק דאָס לעצטע טרעפּל פון די שטיגן האָט זי זיך דערמאַנט 
די איינלייטונג װאָס זי האָט געהאַט צוגעגרייט. זי האָט געפילט אַ שמערצלעכן 
פאַרדרוס, פאַרװאָס דאָס איז איר אַרױסגעפלױגן פון געדאַנק, 

אָט-די פּאָפּולערע פאַבל װאָלט ביי לענינען זיכער אויסגענומען. זי האָט עס 
איצטער איבערגעזאָגט װאָרט ביי װאָרט; 

-- איר זייט דער פורכטזאַמער ליב פון דעם אױפװאַכנדיקן פּראָלע: 
טאַריאַט. אָבער איר האָט זיך פאַרפּלאָנטערט אין אַ נעץ. איך בין בלויז אַ פעלד- 
מייזל, אָבער איך פאַרמאָג שאַרפע ציינדעלעך. איך װעל צעבייסן די שטריקלעך 
און װעל אייך באַפרײען. 

איבערזאָגנדיק די פאַבל, באַגרייפט זי אַצינד, וויפל דערנידערונג עס ליגט 
אין איר. ניט אומזיסט האָט זי עס פאַרגעסן. עס איז אַ שטיק פאַלשקיט, 

זי שרייט אויס כמעט אינדערהויך: | 

-- ער איז ניט קיין לייב און איך בין ניט קיין מויז. ער איז אַ פירער 
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און יעדער פירער איז אַ פאַרפירער, נידער מיט דער פירעריי, װאָס איז שטענדיק 
אַ פאַרפירעריי! 

זי האָט ביי זיך אָפּנעמאַכט איבערצורייסן אירע אַלע פאַרבינדונגען מיט די 
סאָציאַליסטישע פּאַרטײען און זיך אָנשליסן אין אַן אַנאַרכיסטישער אַסאָציאַציע, 
װוּ עס זענען ניט פאַראַן קיין פירער און קיין געפירטע, קיין צענטראַלקאָמיטעטן 
און קיין מיליטערישע פּאַרטײ-דיסציפּלין און אויך ניט קיין פּריסטער-יעראַרכיע, 
וי ביי די סאָציאַל-דעמאָקראַטן און סאַציאַל-רעװאָלוציאָנערן. 


= 4 --- 


דער קאָמענדאַנט האָט אַרױסגעגעבן באַפעלן צוצומאַכן אַלע אַרױסגאַנגען 
ניט דערלויבן קיינעם צו פאַרלאָזן די געביידע אָן ווייזן אידענטיפיקאַציע-פּאַפּירן, 
און אויב עס וועט זיך ווייזן אַ פריילין, זאָל מען זי פאַרהאַלטן און ברעננען זי 
אין זיין קאַבינעט. טראַכטנדיק, אַז טאָמער האָט זיך איר שוין איינגעגעבן צו 
אַנטרינען, האָט ער אַ כאַפּ געטאָן דעם רעװאָלװער, אים אין געאייל אָנגעלאָדן 
און האַסטיק זיך אַדורכגעשאַרט דורך די װאַכלײט ביים טויער. ער האָט זיך 
געיאָגט איבער דער גאַס, זיך אָפּגעשטעלט בלויז אויף א ויילע אויף דעם ראָג 
און געזוכט מיט די אויגן אַ פּאַרבײגײער אָדער פאַרבײיפאָרער. 

אַן אומגעשטערטע שטילקייט האָט געהערשט. מ'האָט ניט פאַרנומען ניט קיין 
סקריפּען פון טריט אויפן פריש-אָנגעפאַלענעם שניי, ניט קיין קלאַפּ פון פּאָדקאַ- 
וועס. קיין איזװואָזטשיק אויפן ראָג איז אויך ניט געווען צו זע 

פונדערווייטנס, שוועבנדיק איבער דער אָטעמלאָזער רויַקייט פון דער נאַכט, 
האָבן זיך דערטראָגן קנאַלן פון צופעליקער שיסעריי. אָפּגעטאַראַראַמט אַ פּאָר 
סעקונדעס און גלייך פאַרשטומט געװאָרן. וי נאָר דער אויגנבליקלעכער אויפרודער 
פון דער לופט האָט זיך איינגעשטילט, אַזױ איז די שטילקייט געװאָרן נאָך טיפער 
און געדיכטער. 

ליובאַן האָט מען פאַרהאַלטן, זי איז איצט געזעסן אויף אַ בענקל אין קאָמע:- 
דאַנטס קאַבינעט. זי איז דערשטוינט, זי ווייסט ניט װאָס איבערצוטראַכטן, 

--- װאָס האַלט מען מיך דאָ? -- האָט זי אַ פרעג געטאָן איינעם פון דִי 
באַװאָכנטע ואַכלײט. ער איז געווען אָנגעטאָן אין אַ שעפּסענעם האַלב-פּעלצל און 
אין שטיוול מיט הויכע כאָליעװועס ביז איבער די קני. אַ מאַוזער איז אים אַראָפּ- 
געהאַנגען פון דעם לעדערנעם גורט, 

--- איך הייב ניט אָן צו וויסן,. עס איז דעם קאָמענדאַנטס באַפעל. 

ער האָט גערעדט מיט אַ באַסאָװער שטים. ער האָט אַ שפּיי-געטאָן אויפן דיל 
און באַאָבאַכט זייער אויפמערקזאַם וי די שפּייעכץ דערגרייכט דעם דיל, צעלייגט 
זיך, צעשפּרײט זיך און נעמט אָן די פאָרעם פון אַ קייקעלע. אויפהייבנדיק זיינש 
מיט האַלב שלאָף-פאַרצױגענע אויגן, האָט ער זאָרגפעליק באַקוקט איר פּנים, 
איר אױיבערמאַנטל. ער האָט געבורטשעט צו זיך אַלײן שטילערהייט: 

-- אַ באַפעל איז אַ באַפעל! 

דער קאָמענדאַנט איז געהאַט אַרױסגעלאָפן אָן אַ װואַרעמען שינעל, ער האָט 
גאַנץ גיך גענומען פילן דאָס בייסן פון דער פראָסטיקער נאַכט. ער האָט זיך 
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געטרייסט מיטן געדאַנק, אַז װאַרשײנלעך געפינט זי זיך נאָך אַלץ אין דער געביידע 
און זי איז אין דעם מאָמענט שוין אַרעסטירט און געפינט זיך אין זיין קאָבינעט, 
האָט ער זיך אומגעקערט אין געאיילעניש. 

ליובאַ האָט אים דערבליקט און דערקענט, וען ער איז נאָך געװען אין 
טיר-אַרײנגאַנג, זי האָט זיך אויפגעשטעלט און שיר ניט אויסגעשריגן: 

--- פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש, אַזױ אומדערװאַרט! 

זי האָט זיך אָבער פאַרכאַפּט אויף דער ערשטער זילבע. די זיכערקייט און 
שטאַרקײט פון טראָט און די שטאָלצע אָנגעצױיגענע האַלטונג זיינע האָבן איר 
גלייך געלאָזט וויסן דייטלעך, אַז זי האָט פאַר זיך ניט דעם נעבעכדיקן דאָרפס- 
לערער, נאָר דעם פורכטזאַמען קאָמענדאַנט פון דער הױפּטקװאַרטיר פון דער 
סאָוויעטישער רעגירונג און, װאָס איז נאָך פיל באַטייטפולער, אַז זי געפינט זיך 
אַצינד אין זיין מאַכט, 

-- פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש, -- האָט זי זיך געווענדט צו אים צוריקגעהאַלטן, 
--- איך בין אָנגענעם איבערראַשט צו טרעפן אייך, כאָטש אונטער אַזעלכע אויס- 
טערלישע אומשטענדן. 

ער האָט אַ קוק געטאָן אויף איר מיט גרויס באַװוּנדערונג. די באַגעגעניש 
איז געווען אַזױ אומדערװאַרט. װי האָט אים גאָר געקענט איינפאַלן, אַז זי איז 
דאָס געגאַנגען זען לענינען שפּעט בײדערנאַכט. דער װאַכמאַן, װאָס האָט געזען 
אירע פּאַפּירן, האָט דערמאָנט איר נאָמען, אָבער פּיאָטער אַנטאָנאָויטש האָט אַפּילו 
ניט.אַ טראַכט געטאָן, אַז דאָס איז געווען זיין.. ער האָט ניט געװוּסט װי זי 
צו באַצײכענען, און ער האָט צוגעשטעלט ,שילערין". ער איז געווען אויפן זיבעטן 
הימל, ווען ער האָט דורכגעצויגן אין זיין געדאַנק אַ פאַרגלייכעניש-ליניע צוישן 
זיין נישטיקער פאַרגאַנגענהײט און זיין גלאָררײכער קעגנװאַרט. ער האָט גאַנץ 
גוט געזען, אַז זיין דערהויבונג האָט אויף איר געמאַכט דעם געהעריקן איינדרוק. 

אָנשטעלנדיק אַ פּאָר אויגן אויף די װאַכלײט האָט ער אַ טראַכט געטאָן אַז 
זיי קענען אים זיין אַ שטער. ער האָט זיי געהייסן זיך צוריקציען צום דערבייאיקן 
צימער, בלייבנדיק מיט איר איינער אַליין אין קאַבינעט, האָט ער זי אַזױ דורכ- 
גענומען מיט זיין שאַרפן װאָלפישן בליק, אַז אַזש אַ סקרוך איז איר אַדורך 
איבערן לייב, 

זי האָט זיך אויף שנעל באַהערשט, געפינענדיק באַרויִקונג אין דעם געדאַנק, 
אַז דאָס איז געווען בלויז אומשולדיקער נייגער פון זיין זייט. װאָרום אויך זי 
האָט זיך היפּש געענדערט זינט זייער לעצטן געפעכט סיי אין איר אויסזען און 
סיי אין איר סטאַטוס, 

זי האָט פאָרגעזעצט: 

-- פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש, --- זי האָט אַרױסגעבראַכט די קלאַנגען אין האָניק- 
טריפנדיקע טענער און זי האָט אויסגעשטרעקט איר האַנט, אָנװייזנדיק אויף דעם 
דערבייאיקן צימער, --- אייערע גואַרדײערס, --- זי האָט געשטעלט דעם טראָפּ 
אויפן ,אייערע", -- האָבן מיך פאַרהאַלטן, דאָ מוז זיין עפּעס אַ פאַרדריסלעכע 
מיספאַרשטענדעניש, עפּעס אַ פּלאָנטער. איך בין געווען ביי קאַמעראַד לענין און 
אויף מיין צוריקוועגס האָבן זיי מיך פאַרהאַפט, 
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דער קאָמענדאַנט האָט אױיסגעסטאַרטשעט אַ פּאָר גרויסע אויגן און האָט 
אַ געשריי געטאָן; 

--- װאָס? איר האָט באַזוכט קאַמעראַד לענין? װאָס איז געווען אייער אָפּזיכט 
אין קומען צו אים מיט אַ באַזוך אַזױ שפּעט אין דער נאַכט? 

ער האָט געװאַרט אויף אַן ענטפער און זיך ניט דערװאַרט. ער האָט געשאָקלט 
מיטן קאָפּ באַטייטפול. אויף אַזאַ שטייגער האָט ער אויסגעדריקט זיינע פאַרדאַכטן, 

-- קען איך גיין? -- האָט זי געפרעגט אומאַנטשלאָסן, 

אַ ווילד פייערל האָט זיך געגעבן אַ צינד-אָן אין זיינע אויגן, ער האָט אָבער 
גאָרניט געזאָגט, 

-- איר ווייסט װאָס, פּיאָטער אנטאָנאָויטש? גיט אַ קלונג-אָן צו קאַמעראַד 
לענין, --- האָט זי פאָרגעשלאָגן, -- און די פאַרװירעניש וועט קלאָר ווערן. טוט 
עט טאַקע שוין, כ'בעט אייך, 

-- איך קען אים ניט באַאומרויקן. איר פאַרשטייט עס ניט?! 

-- איך מוז גיין. איך דאַרף זיין אין דער היים, -- האָט זי געזאָגט קאַלט" 
בלוטיק, זאַכלעך. 

--- ליובאַ. פאָמאָװנאַ, װווּ װעט איר גיין אין אַזאַ שפּעטער שעה? בלליבט 
בעסער דאָ, -- האָט ער געפליסטערט וייך אײינלאַדנדיק זי 

-- קלינגט-אָן איליטשן און לאָזט מיך גיין אַהים, -- האָט זי געזאָגט האַלב 
בעטנדיק און האַלב באַפעלנדיק. 

--- איך האָב דאָך אייך שוין איינמאָל געזאָגט, אַן איך קען עס ניט טאָן 
פאַרװאָס פאַרשטייט איר ניט? מ'טאָר אים ניט שטערן 

זי שמייכלט גוטמוטיק. 

--- איר דאַרפט בלויז מיך שטעלן אין טעלעפאָן-פאַרבינדונג מיט אים. גיט 
מיר דאָס טרייבל, איך װעל ריידן. איך נעם עס אויף מיין פאַראַנטװאָרטלעכקײט. 

-- דאָס איז אַבסאָלוט אוממעגלעך. -- ער שאָקלט מיטן קאָפּ פון רעכטס 
אוֹיף לינקס און פּרעגלט זיך אין פאַרגעניגן, װאָס זי װועט מן נעכטיקן דאָ 
אונטער זיין אויפזיכט, 

--- איך קען ניט איינזען פאַרװאָס דאָס איז אוממעגלעך. 

זי האָט זיך אויפגעשטעלט מיט דער אָפּזיכט צו נעמען דאָס טרייבל פון 
טעלעפאָן. מיט אַ באַפעלערישן קוק און מיט אַ הערשערישן מאַך מיט דער האַנט 
האָט ער זי אָפּגעשטעלט, 

--- ליובאַ ניעזשינאַ, איר רעדט דאָך גאָר װי אַ קינד, 

-- בין איך טאַקע ארעסטירט? -- 

זי האָט זיך אויף קיין פאַל ניט געקענט פאָרשטעלן, אַז מען האָט זי ווירקלעך 
פאַרהאַלטן פון אַלע פּלעצער אין פּעטראָגראַד אויף דער הױיפּטקװאַרטיר פון דער 
פּאַרטײ, צו וועלכער זי געהערט נאָך עפנטלעך, און װאָס ס'איז נאָך אויפפאַלן* 
דיקער, אַז זי געפינט זיך אונטער דער אויפזיכט פון פּיאָטער אַנטאָנאָוויטשן 
דעם נעכטיקן דאָרפס-לערערל און היינטיקן שטיקל סאַטראַפּ, װאָס מאַכט פון זיך 
אַזאַ וועזן. מעטאַמאַרפאָזן, פאַראורזאַכט פון דער גרויסער רעװאָלוציע! 

--- װאָס דען איז עס, אויב ניט קיין אַרעסט! -- האָט ער אָפּגעענטפערט 
קורץ און שאַרף, 
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--- איר מעגט זיך שעמען, פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש! 

זי האָט אים פאָרגעװאָרפן האַלב אין ערנסט. זי האָט נאָך אַלץ ניט געגלייבט. 
אַז זי איז טאַקע אונטער אַרעסט. פאַרװאָס? פאַר אַ באַזוך, װאָס זי האָט געמאַכט 
מיט די בעסטע אָפּזיכטן, אירע הערעטישע געדאַנקען, װאָס זי האָט אַנטװיקלט 
אַראָפּגײענדיק די שטיגן, האָבן די קאַמעראַדן דאָך ניט געקענט לייענען. און װאָס 
הייסט עפּעס אַרעסטירן פאַר בלויזע ספּעקולאַטיווע איבערשאַצנדיקע געדאַנקען! 

--- װאָס בין איך שולדיק, איך בין בלויז דער קאָמענדאַנט. איך טו, װאָס 
מען הייסט מיר. איך פיר אויס די באַפעלן פון די, װאָס שטייען איבער מיר. עס 
איז פּראָלעטאַרישע און פּאַרטייאישע דיסציפּלין, אויך איר דאַרפט פאָלגן װאָס 
מען הייסט אייך, 

ער האָט פּרובירט פאַרענטפערן זיך פאַר זיין האַנדלונג, 

ער באַקוקט זי װוי ער װאָלט זי װועלן אױיסטאָן נאַקעט און אָפּשאַצן. מיט די 
אויגן זיינע איז ער אַרומגעקראָכן איבער איר גאַנצן קערפּער, אָנהײיבנדיק מיט די 
ליטקעס און קלעטערנדיק אַרויפצו ביז ער האָט דערגרייכט די לאָקן אויף איךף 
קאָפּ; און דערנאָך האָט ער זיך געלאָזט אין אַ פאַרקערטער ריכטונג. ער איז 
געגאַנגען אַראָפּ און האָט זיך אָפּגעשטעלט מיט באַזונדער אויפמערקזאַמקײט אויף 
איר בוזעם. אַ לײידנשאַפטס-כװאַליע האָט זיך געגעבן אַ הייב ביי אים אין געהירן 
און האָט פאַרפלייצט זיין באַװוּסטזײן. די אויגן האָבן זיך אים אָנגעגאָסן מיט 
בלוט. די ליפּן זענען געװאָרן טרוקן װי פאַרסמאַליעט. ער האָט געטראַכט גאַנץ 
ערנסט; 

-- זי װאָלט באַדאַרפט זיך אים אָפּגעבן, ווען זי פאַרמאָגט אַ געװויסן. פון 
דעם שטאַנדפּונקט פון מענטשלעכער גערעכטיקייט איז דאָס דער איינציקער וועג 
װאָס איז אָפן פאַר איר, ער עס צינדט אָן אַ פייער איז אין פליכט געבונדן עס 
צו פאַרלעשן. זי דאַרף באַפרידיקן זיין באַגער. די ברענענדיקע ליידנשאַפט, װאָס 
זי האָט אָנגעצונדן אין אים, אָפּזיכטלעך צי אומאָפּזיכטלעך, עס איז קיין אונטערשייד 
ניט. זי איז פאַראַנטװאָרטלעך פאַר אַלע זיינע ליידן. אויך אויף דעם געביט דאַרף 
גילטן דאָס געזעץ פון ;שאָדנערזאַץ*, פון פולער קאָמפּענסאַציע. 

-- קומט מיט מיר, -- האָט ער איר באַפױילן מיט אַ הייזעריקער שטים, 

-- איך על ניט גיין, -- האָט זי אויסגעהאַמערט איר ענטפער, קוקנדיק 
אויף אים מיט פאַראַכט. זי האָט גאַנץ גוט באַמערקט, װי ער האָט זיך פאַר אירע 
אויגן פאַרװאַנדלט אין אַ צערייצטער חיה. זי האָט כמעט וי געלײענט זיינש 
געדאַנקען 

--- װאָס מיינט איר זיך עפּעס, איר וװועט ניט פאָלגן? וייסט איר דען ניט 
אַז מיר טרייבן ניט קיין קאַטאָװעס? אונדזער דיסציפּלין איז אַן אייזערנע! 

ער איז געװאָרן אַן אויפגעקאָכטער. זי איבלט זיך פון אים? װאָס? איז ער 
אָפּשטױסנדיק, װאָס? ביי אים איז עס אַצינד געווען אַ פראַגע פון מאַנצבילשן 
שטאָלץ, עֶר וויל זי האָבן, און ווען זי איז נײיטראַל, און זי האָט ניט קיין גרונט צו 
זיין עפּעס אַנדערש, האָט זי ניט באַדאַרפט זיין אַזױ אַלט-פרענקיש און היטן איר 
;טוגנט". װאָס פאַר אַ רעכט האָט זי צו זיין אַזױ גרויזאַם צו אים, אַזױ אוממענטש-" 
לעך, אַזױ אומקאַמעראַדיש? סיידן זי שטעקט איבערן קאָפּ אין די קליינבירגערלעכע 
פאָראורטיילן, נאָר אויב אַזױ, איז זי דאָך ווירקלעך אויף דער זייט פון רעאַקציץ 
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און קאָנטעררעװאָלוציע. איר האַנדלונג אין באַצוג צו אים איז דאָך דער בעסטער 
באַװוייז, אַז זי איז טאַקע אַ פאַרדאַמטע קאָנטעררעװאָלוציאָנערקע, אַ פיינט פון די 
אַרבעטערמאַסן, 

ער האָט אַ זעץ-געטאָן מיטן פויסט אין טיש און אויפהייבנדיק די שטים 
צו אַ דונער-קנאַל, האָט ער אַרױסגעברילט: 

--- קומט מיט מיר, זאָג איך אייך! 

ער האָט דערהערט, װי דער אָפּהילך פון זיין שטים האָט זיך צעטראָגן איבער 
די קאָרידאָרן פון דער גרויסער כמורנער געביידע. באַגרייפנדיק, אַז ער האָט 
געברויכט צו הויכע טאָנאַליטעטן, האָט ער אַראָפּגעלאָזט די שטים ביז צו אַ 
פליסטער, און אַרויפצװינגענדיק אַ שמייכל אויף די ליפּן, האָט ער געמורמלט: 

-- קומט מיט מיר; יעדנפאַלס קענט איר דאָ ניט בלייבן. דאָס איז דער 
קאַבינעט פון קאָמענדאַנט; עס איז ניט קיין געפענגעניש-צעל. 

ווען ער האָט איינגעזען, אַז אויך זיינע ווייך-צאַרט אַרױסגערעדטע ווערטער 
האָבן אויף איר ניט געמאַכט די דערװאַרטע ווירקונג, האָט ער פאַרהאַרטעװעט 
דעם טאָן און גענומען איר דראָען. 

-- װואָלט איר ועלן, מ'זאָל אייך אַרײנװאַרפן אין קעלער, װוּ שטשורעס 
קריכן אַרום איבער דעם פיכטן קלעפּיקן דיל און קלעטערן אויף די פאַר- 
פּליעשנעטע ווענט? 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט און וידער פאַרווייכט דעם טאָן און פאַרזיסט 
זיין דיקציע: 

--- איך לייג אייך פאָר מיין אייגענעם צימער וי אַ העפלעכקייט, װי אַ 


געפעליקייט, צו אַ פריינט, אויף מיין ערנװאָרט. קומט, זייט ניט אַזױ איינגע- 
שפּאַרט, אַזױ װידערשפּעניק. 

ער איז צוגעקומען נאָענט צו איר און געמאַכט אַ פאַרזוך איר אַ קוש 
צו-טאָן אוֹיף דער רעכטער באַק. 

זי האָט אים געגעבן אַ שטויס אָפּ מיט אימפּעט. די גאַנצע גרינגשעצונג 
און פאַראַכטונג, װאָס זי האָט געפילט צו אים אין אָט-דעם אויגנבליק, האָט זיך 
צעצונדן אין אירע אויגן און וויברירט אין איר שטים, 

--- טוט װאָס איך הייס אייך; קלינגט אָן צוֹ קאַמעראַד לענין 

אירע ווערטער האָבן זי אָנגעלאָדן מיט ווערדע און אױטאָריטעט, 

ער האָט אױיסגעשאָסן מיט אַ געלעכטער. 

-- זענט איר פון זינען אַראָפּ? וועמען באַפעלט איר? וװועמען הייסט איר? 
אַ נייע בֿאַפעלערין האָט זיך אָפּגעיאַװעט! 

--- מיינט ניט, אַז דאָס װועט אייך אָפּגיין גלאַט, 

זי איז געווען זיכער, אַז ער האָט זי פאַרהאַלטן ווילקירלעך, מיט אומערנ- 
האַפטיקע אָפּזיכטן. 

-- איך על איבערגעבן קאַמעראַד לענין, װי איר האָט מיך באַהאַנדלט דאַ 
אין סמאָלני אינסטיטוט, 

קריצנדיק מיט די ציין און ביילנדיק זיינע פויסטן האָט ער זיך צעשריגן; 

--- וועמען סטראַשעט איר?! 

ער האָט באַװוויזן מיט די הענט וי אַזױ ער ועט זי צעקװעטשן 
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- איר ועט זין פאַראַנטװאָרטלעך פאַר אייער האַנדלונג! -- האָט 
זי אויסגעשריגן, ווייזנדיק אים אירע פאַרשאַרפטע נעגל, וי זי װאָלט געווען 
גרייט אים אױיסצודראַפּען די אויגן אין פאַל ער װועט װאָגן זיך צוצורירן צו איר. 

דער קאָמענדאַנט האָט אַ רוף-געטאָן די צוויי רויטע גוואַרדײערס: 

-- נעמט אָט'די סיבירער קאַץ, -- האָט ער אָנגעוויזן אויף ליובאַן מיט 
צאָרן, --- פאַרשפּאַרט זי אין הינטערשטן צימער און ברענגט מיר דעם שליסל. 

ער האָט זיך אַ קער געטאָן צו איר אוֹן האָט אָפּשפּאָטעריש זיך פאַרנייגט: 

-- וועט איר זיין אַזױ גוט זיי נאָכצופאָלגן? ווייסט איר שוין איצט, אַז איר 
זענט אונטער אַרעסט?! : 

-- איך גיי ניט, איך ריר זיך ניט פון אָרֹט. איך מון פריִער ריידן צו 
קאַמעראַד לענין! איך גיי ניט! : 

זי האָט אַ כאַפּ-געטאָן דאָס טרייבל, 

די צוויי רויטע װאַכלײט האָבן זי אַ נעם-געטאָן אונטער די פּאַכװעס און האָבן 
זי איבערגעװואַלט אַרוסגעפירט. 


= 5 = 


פּיאָטער אַנטאָנאָוויטש האָט געשפּרײזט איבער זיין קאַבינעט אַהין און אַהער, 
אין דער לענג און אין דער ברייט, און גערעדט צו זיך שטילערהייט אַן אויפ- 
גערעגטער און אַ צערייצטער: 

-- װאָס פאַר אַ פאַרדאָרבענע מויד זי איז! איז עס ניט צייט, זי זאָל האָבן 
אַרױסגעװאָרפן די אַלטע קאַפּיטאַליסטישע באַגריפן װועגן פרויען-טוגנט אויפן 
שמיעטניק! ער קאָן ניט לעבן אָן איר; קאָן זי ניט זיין גענוג מענטשלעך און 
באַפרידיקן זיין וועלעניש, זיין געלוסטונג צו איר, ווען אַפילו זי ליבט אים ניט? 
איז ניט גענוג, אַז איינער אָדער איינע זאָל ליב האָבן, כדי זיך צו באַהעפטן?! 
איינער ליבט און די צווייטע גיט נאָך. זי האָט דורכגעלעכערט זיין האַרץ מיט אירץ 
פאַרגיפטיקטע פיילן, -- אין עס ניט איר מאָראַלישע פליכט צו פאַרבינדן די 
ווונד, צו לינדערן זיינע ליידן? זי דאַרף פאַרשטין אַזאַ עלעמענטאַרע זאַך! זי האָט 
צעבראָכן זיין לעבן, דאַרף זי עס גאַנץ מאַכן. אַפילו יורידיש קאָן מען זי נייטן 
לויט זיין פאַרשטײן נאָך. זי דאַרף אים ברענגען צוריק צו אַ נאָרמאַלן געזונטן 
צושטאַנד -- דאָס איז די פאָדערונג פון גערשפכטיקייט, 

די רויטע גװאַרדײערס האָבן זיך צוריקגעקערט און אַװעקגעלײגט דעם שליסל 
אויפן טיש. פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש איז צוגעגאַנגען צום שרייבטיש, זיך אַנידער- 
געזעצט, גענומען עפּעס אַ באַריכט און געמאַכט דעם אָנשטעל, אַז ער לייענט אים 
מיט פאַרטיפונג. מיט שלעכט-פאַרבאָרגענער צערודערונג האָט ער אַ כאַפּיגעטאָן 
דעם שליסל און אַרױסגעלאָפן פון קאַבינעט, די גװאַרדײיערס האָבן אים באַגלײט 
מיט פּינטלענדיקע אויגן, 

-- אַ געשמאַקער ביסן, ניט גלייך צו די, װאָס מיר קריגן אַמאָל צוגעװאָרפן 
װוי צו אַ הונט אַ ביין, --- האָט זיך אָפּגערופן איינער צום צוייטן. 
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-- ער װעט זיך דערקוויקן דאָס הארץ, אָבער בלויז אויף אַ קורצער צייט, 
פון דער נאַכט איז געבליבן בלױז אַ שטיקל נאָגל.. -- האָט באַמערקט דער 
צווייטער, | 

-- גענוג צייט פאַר אַ טוץ זייערס גלייכן, -- האָט באַמערקט אַ דריטער, -- 
אונדזער קאָמענדאַנט איז אַ פלינקער אַרבעטער, װעגן דעם אין זיך ניטאָ װאָס 
צו קימערן. 

-- עס װעט אים ניט אָנקומען אַזױ לייכט דאָס רייטן אויף דער בריקעוודיקער 
קאָבילקע, --- האָט אַרײינגעשטעלט זיין זייטיקע באַמערקונג אַ פערטער. 

--- איך קען אָט-די בלאַטע מיידן. עס איז אַלץ אָנשטעל. זי וויל אים מער 
װוי ער וויל זי. װוּ קען זי קריגן אַ זאַפטיקערן עפּל? אירע בורזשואַזע פריינט 
זענען אַלע אויסגעטריקנטע, ניטאָ אין זיי ניט קיין קראַפט, ניט קיין האַפט און 
ניט קיין זאַפט. זי װעט זיך דערקוויקן מיט אים. עך:מאַ! ניט געזאָרגט, גוטע 
ברידער! 

ער האָט געקושט די שפּיצן פון די פינגער, כדי צו אילוסטרירן, וי זיי װועלן 
זיך לאָזן וווילגיין, 

-- דערפאַר האָבן זיי דאָך געמאַכט אַזאַ וועזן פון ראַספּוטינען אין צאַר 
ניקאָלאַיס הויף. אַ קלייניקייט עפּעס, איין שטאַרקער זכר צוישן אַ גאַנצער מענגע 
פאַרהונגערטע נקיבות, --- האָט פאַרענדיקט זיין טיראַדע דער ערשטער גװאַרדײער, 
אַרונטערקוקנדיק פון דער הויך פון ווייסעניש אויף זיינע אומוויסנדיקע קאָמפּאַניאַנען, 

פּיאָטער אַנטאַנאָויטש האָט גענענט צום צימער. ער האָט זיך אָפּנעשטעלט 
פאַר דער פאַרשלאָסענער טיר אויס פאָרזיכטיקייט,. ער האָט צוגעלייגט דאָס אויער 
צום שלאָסלעכל און האָט זיך זייער אויפמערקזאַם צוגעהערט. 

--- מ'דאַרף זיין פאָרזיכטיק מיט אַזאַ היסטערישער מויד. איבערהויפּט נאָך, 
װאָס ער האָט זי ניט אונטערזוכט, צי זי האָט ביי זיך געווער. 

עס איז ניט געווען קיין פאַרזען פון זיין זייט, ניין, ער האָט איינפאַך ניט 
פאַרגונען די גװאַרדײערס זייער אָנטייל אין אָט-דער זוכעניש און אַביסל באַ- 
טאַפּעניש. 

ווען ער האָט זיך איבערצייגט, אַז אין צימער איז שטיל װי אין אַן אויער, 
האָט ער צוגעלייגט אַן אויג. אַצינד האָט ער זי דערבליקט, זי זיצט אויפן ראַנך 
פון סאָפאַ, דאָס איינציקע שטיקל מעבל, װאָס האָט זיך דאָרט געפונען. ער האָט 
געזען בלויז די שפּיצן פון אירע שיכעלעך, און פון דעם האָט ער ריכטיק באַשטימט 
איר פּלאַץ, אָט-איצט האָט ער אַרײינגעשטעקט דעם שליסל און אים צויי מאָל 
אַ דריי-געטאָן. פּאַמעלעך, אָפּגעהיט, האָט ער געעפנט די טיר., פּאַװאָלינקע, אויף 
די שפּיצפינגער, האָט ער זיך אַרײנגערוקט. אין אַן אויגנבליק האָט ער פאַרשלאָסן 
די טיר הינטער זיך. 

שטייענדיק פּנים אל פּנים מיט איר, האָט ער זיך דערמאַנט, אַז זיין רעװואָלװער 
האָט ער געלאָזט ליגן אויפן שרייבטיש אין קאַבינעט. ער האָט זיך געקװענקלט 
פאַר אַ סעקונדע, איבערלייגנדיק זיך, צי ער זאָל זיך צוריקציען. ער האָט שנעל 
ביי זיך אָפּגעמאַכט, אַז עס איז בעסער צו נוצן געווער פון אַרגומענטן איידער 
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דעם אַרגומענט פון געווער. דאָס װאָרט איז דער בעסטער אינסטרומענט, ווען עס 
קומט צום איבערריידן, צום איבערצייגן, 

--- ליובאַ ניעזשינאַ, -- האָט ער זיך געװוענדט צו איר אין אַ ווייכער זיסער 
שטים, -- איר זענט אַרעסטירט דורך אַ באַפעל, איך טאָר אייך ניט אױסזאָגן דעם 
נאָמען פון באַפעלער און אויך ניט אויף וועלכן גרונט ער האָט באַפױלן אייך צו 
פאַרהאַלטן. אַלץ, װאָס איך קען אייך אַנטפּלעקן, איז, אַז קעגן אייך איז געמאַכט 
געװאָרן אַ זייער ערנסטע אָנקלאַגע. איר ווערט באַשלדיקט אין מאַכן אַ פאַרי 
שווערונג קעגן דעם נייעם איינשטעל. איר פאַרנעמט זיך מיט קאָנטעררעװאָלױי 
ציאָנער טעטיקייט. מ'קען גאָרניט פאָרוױיסזאָגן, מיט װאָס דאָס קען זיך ענדיקן 
פאַר אייך. איר ווייסט װוי שטרענג די סאָװוויעטן באַגײיען זיך מיט זייערע פיינט און 
קעגנערס. עס איז אַ פאַל פון אַ פאַטאַלן אומדערבאַרימלעכן ;ענטװעדער אָדעך", 
אָדער מיר װועלן זיי אױיסראָטן, אָדער זיי וועלן אונדז פאַרטיליקן,. מיר דאַרפן זי 
פאַרלויפן דעם וועג. מיר קאָנען זיך ניט העלפן. אַ רעװאָלוציע קאָן ניט דערפירט 
ווערן צו איר זיגרייכן ענד פון שװאַכלינגס, ווייכלינגס, אָט-די טיפּן מענטשן, װאָס 
שטעלן צונויף די רוסישע אינטעליגענץ. מיר מוזן זיין האַרט און גרויזאַם, אַניט 
וועלן מיר דורכפאַלן און באַצאָלן מיט אונדזערע לעבנס פאַר אונדזער דורכפאַל, 
אָט-דאָ אין דעם פּלאַץ, אַ וויכטיקער פּלאַץ, מוז איך אייך זאָגן, בין איך דער 
שאַלטער און װאַלטער. פאַרשטייט זיך מיט געוויסע באַגרענעצונגען. איך בין אין 
אַ לאַגע צו טאָן פאַר אייך, ליובאַ ניעזשינאַ, זייער פיל. אָבער איר קענט דאָך ניט 
דערװאַרטן, אַז מ'זאָל אייך טאָן געפעליקייטן, ווען איר זענט אַזױ פאַרדאַמט פאַר- 
ריסן ביי זיך, אַז איר שענקט אַפילו ניט קיין איין פריינטלעכן בליק צו אַן אַלטן 
פריינט אייערן, 

זי האָט אים אָנגעקוקט פאָרשעריש און ניט געענטפערט מיט קין אין 
איינציק װאָרט, 

ער האָט פאָרגעזעצט אין אַ טאָן פון אַ לעקטאָר; 

-- ליובאַ ניעזשינאַ, אַ נייער קלאַס טויכט אויף צו דער אויבערפלאַך און 
דער אַלטער זינקט אַראָפּ צום סאַמע דעק פון דער געזעלשאַפט. מיטן נייעם קלאַס, 
גאַנץ נאַטירלעך, קומען-אויף נייע באַגריפן, נייע אידייען. מיר שאַפן נייע פאָרמען 
פון מענטשלעכן צוזאַמענלעבן און אויך נייע וערטן, נייע אָפּשאַצונגען. די אַלטע 
קאָנצעפּציעס ווערן פאַרװאָרפן, זיי זענען פאַרעלטערט געװאָרן. זיי האָבן אָפּגע- 
לעבט זייער צייט. מיר האָבן אַרונטערגעריסן די אַלטע באַריערן פון פּריווילעגיע. 
אייגנטום, אָפּשטאַם, געבורט-איידלקייט אוֹן אויך פרויען-טוגנט. מיר האָבן באַי 
זייטיקט די צאַמען, װאָס האָבן אָפּגעטײלט מאַן און פרוי. פאָלגט איר נאָך מיין 
געדאַנק? איך געהער צו די, װאָס זענען געקומען רייטנדיק אויף די ברויזנדיקע 
כװאַליעס פון די גרויסע געװאַגטע געשעענישן און נייע, ניט ווייניקער געװאַגטע, 
געדאַנקען וועגן דעם איבערשטעל פון אַלע מענטשלעכע פאַרהעלטענישן. מיר טוען 
מער װי בלויז פּראָפּאַגאַנדירן די נייע אידייען: מיר פּראַקטיצירן זיי, 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, כדי צו געבן זיינע ווערטער צייט אַריינצודרינגען 
אין איר באַװוּסטזין, 

-- איך בין דער קאָמענדאַנט פון דעם ,סמאָלני אינסטיטוט". איך האָב 
פאַרבינדונגען מיט אונדזערע פּראָמינענצן. איך װאָלט וועלן אַרײנװאַרפן אַ גוט 
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װאָרט פאַר אייערטוועגן. אָבער... איר ווייסט דאָך, מיר זענען בלויז מענטשן אין 
איך רעכן, אַז איך בין באַרעכטיקט צו דערװאַרטן אַ באַלױנונג. איר פאַרשטייט 
מיך? איך געפין זיך דאָ, אין דעם אַנשטאַלט, צײיטװײיליק; אַ קאַמעראַד איז פּלוצים 
קראַנק געװאָרן, פאַרנעם איך זיין פּלאַץ. איך בין אָבעד דער קאָמענדאַנט פון דער 
טשעקאַ-געפענגעניש אין פּעטראָגראַד. איך מיט אוריצקין זענען אױסגעקניפּט 
און אויסגעבונדן. אוריצקי איז דער שעף פון דער אַלרוסישער טשעקאַ. אין געפעג- 
געניש געפינען זיך אַ מאַסע רייכע לייט, פיל פון זיי זענען פאַראורטײלט צום 
טויט. זיי זענען גרייט אַװעקצוגעבן אַלץ, װאָס זיי פאַרמאָגן, אַבי צו ראַטעװען 
זייער שטיקל לעבן. אָטידער סאָרט מענטשן האָבן פיינט צו שטאַרבן. און זי 
באָטן אָן פאַרמעגנס אין גאָלד, אין דימענטן, אַצינד באַרעכנט זיך אַליין, ליובאַ 
ניעזשינאַ. װאָס פאַרלאַנג איך פון אייך? אַ געפעליקייט, ניט מער. איר װעט דערביי 
גאָרנישט פאַרלירן און מיר װעט איר שענקען גליקזעליקייט, 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט. ער האָט באַטראַכט איר פּנים. אים האָט זיך 
אויסגעוויזן, אַז די רעזולטאַטן, װאָס ער האָט דערגרייכט דורך זיין לאָגישער אַרגו' 
מענטאַציע און שיינריידעריי, זענען צופרידנשטעלנדיק; האָט ער זיך צוגערוקט צו 
איר נענטער און האָט פאָרגעזעצט: 

--- דאָרט געפינען זיך פריילינס פון די אַריסטאָקראַטישע פאַמיליעס; אַנדערע 
פון זיי זענען עכטע פּרינצעסינס. איך קען האָבן יעדע איינע פון זיי, ווען איך 
וויל נאָר אַליין. עס זענען אויך פאַראַן נאָנעס, עכטע יונגפרויען, אָן אָפּנאַרערײ, 
איך זאָג אייך דעם ריינעם נאַקעטן אמת אָן באַרימערײ. איך קען זיי באַשלאָפן 
וו יעדער צייט. מיינער אַ פריינט איז דער קאָמענדאַנט פון אַ פרויען-מאַנאַסטיך, 
חוליעט ער מיט די כלות פון קריסטוסן... יעדע נאַכט, 

ליובאַ האָט גענומען נישטערן אין אירע קעשענעס. ער האָט נישט באַמערקט 
אירע באַװעגונגען. ער איז געווען צופיל פאַרטאָן אין פאַנאַנדערװיקלען זיין ,, טעזיס", 

-- אונטער דעם אַלטן רעזשים האָבן די אַדללײט פון געבורט און פון געלט 
געהאָט די שענסטע און שאַרמאַנטסטע פרויען אין לאַנד. פרויען זענען אַ טייל 
פון די גיטער פון אַ קעניגרייך און זיי ווערן פאַרטײילט לויט די פּאָזיציעס, װאָס 
די שיכטן פאַרנעמען אין דער געזעלשאַפט. די פּריווילעגירטע קלאָסן נעמען צו 
פאַר זיך די שענסטע מיידלעך און וייבלעך, איבערלאָזנדיק פאַר די מאָסן דעם 
בראַק, אַצינד איז אונדזער צייט און עס אין ניט מער וי גערעכט, אַז עס זאָל 
קומען אונדזער היסטאָרישע ריי. איר באַגרייפט װאָס איך זאָג? איך קאָן קריגן 
די שענסטע פרויען פון העכסטן ראַנג, וועמעס שיינקייט און גראַציעזקײיט פאַר- 
כאַפּט דעם אָטעם ביי יעדן מאַנצביל. אָבער איך ויל זיי ניט קענען און ניט 
וויסן. איך באַגער אייך, בלויז אייך. גיט מיר אַ קוש, ליובאַטשקא! -- האָט ער 
פאַרענדיקט מיט אַ ביטע פאַרװיקלט אין אַ באַפעל. 

ער האָט פאַרװאָרפן זיין רעכטן אָרעם אָרום איר טאַליע און געמאַכט אַ פאַרזוך 
אַרויפצודריקן אַ קוש אויף אירע ליפן, 

ליובאַ האָט זיך געגעבן אַ הייב פון דער סאָפאַ: 

-- אַרױס פונדאַנעט! אייער דוך זאָל דאָ ניט זיין! פאַרמאַכט אייער שמוציקן 
פּיסק, אַרױס! פּאָשאָל װאָן! --- האָט זי געשטורעמט פול מיט צאָרן און אויפברויז, 

--- װאָס פאַר אַ פרעכהייט! -- האָט ער אויסגעשריגן, דערשטוינט. א מינוט 
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פאַרדעם איז ער געווען זיכער, אַז ער האָט זי איבערגערעדט און געװוונען דורך 
זיין לאָגיק, 

-- אויף וועמען שרייט איר עס? וועמען טרייבט איר עס? און פונװאַנעט? 
ווער איז דאָ דער באַלעבאָס?! איך וועל אייך אָנלערנעף! -- האָט ער געשריגן און 
געטופּעט מיט די פיס, ברענענדיק וי אַ העליש פייער, 

איצט האָט ער באַמערקט, אַז זי זוכט עפּעס אַרום אין די קעשענעס. ער 
האָט זיך דערמאָנט, אַז מען האָט זי נישט באַזוכט און ער האָט צוריקגעטראָטן 
אַ פּאָר שריט הינטערוויילעכטס. ער האָט פאַרווייכט זיין שטים: 

--- ליובאַ ניעזשינאַ! װאָס האָט איר זיך צעצאָרנט. איך בין אַריין צו אייך 
אין צימער אין מיין קאַפּאַציטעט פון אַ קאָמענדאַנט. איך דאַרף דערפילן מיין 
פליכט. איך דאַרף אייך באַזוכן. דאָס איז אַלץ. ווירקלעך, איך האָב ניט גערן עס 
צו טאָן. אויסער דעם ווערט עס אַלע מאָל געטאָן פון פרויען. דער פּלאַץ איז דאָך 
ניט קיין געפענגעניש. קיין פרויען זענען דאָ ניט פאַראַן. מוז איך עס טאָן. פאַר 
דער רעװאָלוציע בין איך גרייט צו טאָן אַלץ אין דער וועלט. -- זיין טאָן איז 
געווען טרוקן און האַמעטנע, 

ניט רעכענענדיק זיך מיט זיינע רייד, איז זי אָפּגעלאָפן צו אַ ווינקל פון 
צימער. זי האָט זיך דאָרט אַװעקגעשטעלט מיטן רוקן צו דער װאַנט און האָט 
אַרױסגעכאַפּט איר רעװאָלווער. מיט איין שפּרונג איז ער שוין געווען לעבן איר 
און האָט פּרובירט אַרױסרײסן דעם דאַמען-ברוינינג, װאָס האָט אויסגעזען װי אַ 
שפּילצײיג, איז אָבער געווען אַ טויטלעך געווער. אַ געפעכט פאַר דעם באַזיץ פון 
דעם איינציקן געווער, װאָס האָט זיך דאָ געפונען, האָט זיך אָנגעהױיבן גאַנץ היציק. 

--- גיט מיר אָפּ דעם ברוינינג! איך האָב אַ רעכט צו דערשיסן אייך אויף 
טויט גלייך דאָ אויפן אָרט פאַר אייער אַרױסװײזן װידערשטאַנד צו מיר װי אַ 
קאָמענדאַנט ביים דערפילן זיינע דינסט-פליכטן. איך על אַרײינרופן די װאַכלײט, 
--- האָט ער געװאַלדעװעט, ראַנגלענדיק זיך מיט איר. 

זי האָט זיך ניט דערשראַקן פאַר זיינע דראָאונגען. זי האָט געקעמפט פאַר- 
צווייפלט. אין צוזאַמענשטױס האָט זיך אים איינגעגעבן צו פאַרקלעמען איר האַנט 
און זי אויסדרייען אויפהינטערויילעכטס. דער רעװאַלװוער איז אַרױסגעפאַלן, 
דערזעענדיק זי אַן אַנטװאָפנטע, האָט ער אָפּגעאָטעמט מיט דערלייכטערונג, 

--- ס'איז איינמאָל אַ ווילדע קאַץ! -- ער האָט זיך אַ בייג געטאָן, אַ כאָפּ- 
געטאָן דעם ברוינינג און אים געגעבן אַ שליידער צו דער טיר. ער האָט אָפּגעװישט 
די טראָפּנס שווייס פון זיין פּנים מיטן אַרבל פון זיין כאַקי-טוניק. שיינענדיק מיט 
פרייד פון האַלבן זיג און דערװואַרטנדיק אַ פולן טריומף, האָט ער זיך צעכריוקעט; 

--- קום אַהער, זאָג איך דיר! קום אַהער, און איך וועל דיר וייזן ווער 
ס'איז װער! 

ער האָט זי גענומען שלעפּן צו דער סאָפע. ער האָט זי אַ װאָרף געטאָן אויף 
דער קאַרגער אויסבעטעכץ, װאָס איז דאָרטן געלעגן. איצט האָט זיך צעפלאַקערט 
אַ קאַמף פאַר ערע און טויט, ער איז געווען מער באַזויפט מיט אַמביציע װוי מיט 
געלוסטעניש. ער מוז אויף איר אַרויפצוינגען זיין ווילן, ער מוז זי באַגעװעלטיקן. 
זי אַלײן איז אין דעם אַלעם שולדיק. זי האָט אים פּראָװאָצירט. ער האָט גענומען 
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אַראָפּרײיסן פון איר די קליידער. ער איז געווען באַטרונקען מיט צאָרן און 
ווילדקייט, ער מוז ברעכן איר אײינגעשפּאַרטקײט און באַהױפּטן זיך אַלס מאַנצביל! 

זי האָט אים געבריקעט מיט די פיס, געשלאָגן מיט די פאַרביילטע פויסטן 
געביסן אים מיט די ציין, געדראַפּעט אים מיט די נעגל, דאָ האָט זי אַרײנגעכאַפּט 
אַ שטיקל פון זיין רעכטן אויער, דאָ האָט זי אים דערלאַנגט אַ כמאַל צװישן די 
אויגן. דאָ איז זי אים פאַרפאָרן אין די ציין. זיי האָבן זיך ביידע געקאַלערט אויף 
דער סאָפע. זי האָט איין מאָמענט באַוויזן אים אַראָפּצושטױסן, ער האָט זי אַ כאַפּ- 
געטאָן ביים לינקן פוס, זי האָט זיך איבערגעקוליעמט. ביידע זענען אַצינד געלעגן 
אויפן דיל און דאָס געפעכט איז אָנגעגאַנגען מיט גרעסערער פאַרביסנקייט. מיט- 
אַמאָל האָט זיך איר איינגעגעבן זיך אַרױיסצורײיסן פון זיין קלעם. זי האָט אַ שפּרונג 
געטאָן, זיך געשטעלט אויף די פיס און גלייך אָפּגעלאָפן צו דער טיר, װוּ איר 
ברוינינג איז געלעגן. זי האָט זיך איינגעבויגן און געװאָלט אים אויפהייבן. ער איז 
געשטאַנען איבער איר און געהאָגלט קלעפּ אויף איר איינגעבויגענעם קאָפּ, זי 
איז געפאַלן אין אָנמאַכט, 

עס האָט זיך דערהערט א קלאַפּ אין טיר. דאָס קלאַפּן אין געװאָרן העכער 
און צושטיילעכער. 

-- ווער איז דאָרט? -- האָט פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש געפרעגט, אַרױסכאָרכ- 
לענדיק קללות און זידלערייען. 

-- קאַמעראַד סמירנאָוו איז געקומען בייטן דעם פּאַטרול, ער וויל אייך זען 
-- האָט געװאָרטשעט א שטים אויף יענער זייט טיר, 

דער קאָמענדאַנט איז געבליבן שטיין װי אַ פאַרבליפטער. ער האָט זיך גע- 
קראַצט די פּאַטילניצע מיט דער לינקער האנט, און מיט דער רעכטער האָט ער 
געזוכט אין די קעשענעס דעם שליסל. אַם ענד האָט ער אים באַמערקט אויפן דיל 
לעבן דער סאָפע. ער האָט אים אַ כאַפּ-געטאָן, געעפנט די טיר און איז אַוועק, 
זיך װואַקלענדיק, באַגעגענען דעם פורכטאַמען קאַמעראַד סמירנאָוו, די רעכטע 
האַנט פון אוריצקין. שפּרײזנדיק איבערן לאַנגן קאָרידאָר, האָט ער זיך פאַרקירע- 
וועט אין וואַשצימער אַריין. אַ קוק טוענדיק אויף זיך אין שפּיגל, האָט ער זיך 
דערשראַקן, אין אַזאַ אויסזען קאַן ער זיך נישט ווייזן. אין געאייל האָט ער זיך 
אַרומגעװאַשן, פאַרקעמט די צעפּלאָשעטע האָר. ערשט איצט האָט ער אַ צוייטן 
מאָל אַ קוק געטאָן אין שפּיגל און זיך געלאָזט גיין אין דער ריכטונג פון דער 
קאָמענדאַנטור, 

דורך די פענצטער האָט אַרײנגעקוקט אַ בלאָס-שעמעװדיקער בליאַסק אויף 
טאָג. פּיאָטער אַנטאַנאָװיטש גִיט אַ טראַכט: 

--- װאָס פאַר אַ נאַכט! װאָס פאַר אַ קאָשמאַר! ס'איז שוין נאָך אַלעמען?! 

-- גוט מאָרגן, קאַמעראַד סמירנאָוו, 

--- גוט מאָרגן, װאָס הערט זיך עפּעס נייס? --- פרעגט סמירנאָוו אָן באַזונדערן 
אינטערעס אין דערװארטן ענטפער. 

-- גאָרניט. מ'האָט פאַרהאַלטן אַ פריילין, 

--- ווֹער האָט באַפוילן זי אַרעסטירן? 

-- וולאַדימיר איליטש אַליין, 

-- וי הייסט זי? 
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= װוי הייסט זי? -- דער קאָמענדאַנט האָט איבערגעזאָגט די פראַגע, מאַכנדיק 
דערביי דעם אָנשטעל, אַז עס קומט אים אָן זייער שווער זיך צו דערמאָנען א 
נאָמען, װאָס ער האָט בלויז איינמאָל אויף זיין לעבן געהערט. ער האָט געקנייטשט 
דעם שטערן, געהויבן די ברעמען, דערנאָך מיט שוועריקייט אַרױסגעשטאַמלט: 

--- ליובאַ ניעזשינא. 

-- ווען האָט זי זיך באַװיזן? --- סמירנאָוו פרעגט, ניט אַראָפּנעמענדיק די 
אויגן פון פּיאָטער אַנטאָנאָװויטשן, 

-- אַרום צוויי, דריי נאָך האַלבער נאַכט., 

--- ווו איז זי איצט? | 

-- זי געפינט זיך נאָך דאָ, --- האָט געענטפערט פּיאָטער אַנטאָנאָוויטש מיט 
אַ ציטערדיקער שטים, װאָס װועט ער טאָן, ווען סמירנאָוו נעמט זי אויף אַ פאַרהער? 

סמירנאָוו האָט זיך איבערגעלייגט פאַר אַ וויילע. פּיאָטער אַנטאָנאָויטש איז 
געשטאַנען װי אויף גליַענדיקע קוילן. יעדע סעקונדע האָט זיך געצויגן וי אַן 
אייביקייט, 

-- שיק זי אִפּ אונטער אַ שווערער װאַך אין טשעקאַ. ווער קען וויסן? אפשף 
עפּעס וויכטיקס! --- סמירנאָוו פאַרלאָזט די קאָמענדאַנטור מיט אַ צוגעװאָרפענעם; 

-- אַ גוטן! 

-- אַ גוטן! 

--- ווען קומסטו צוריק? מיר דאַרפן דיך האָבן, דו פעלסט אונדז אויס. 

--- װאַרשײנלעך אין אַ פּאָר טעג אַרום! 

פּיאָטער אַנטאָנאָוויטש האָט זיך גענומען זידלען און טאַדלען כמעט אין 
דער הויך: 

--- װאָס פאַר אַן אייזלקאָפּ איך בין עס! סמירנאָוו האָט ניט װאָס צו טאָן, נאָר 
זיך פאַרנעמען מיט דער שטיק מויד! ער האָט אַפּילו ניט געטראַכט אַ קוק צו טאָן 
אין איר זייט! 

ער האָט געהאַט גרויס פאַרגעניגן פון זיין זעלבסטקריטיק. דאָך האָט ער 
זיך באַגריסט, װאָס ער האָט אַ גוטן שטערן אין הימל, 

-- זיך אַרױסגעראַטעװעט, שיר זיך ניט פאַרשאָטן.. געקענט פאַרלירן ניט 
נאָר דעם פּאָסטן, נאָר אויך דעם קאָפּ, אין בוכשטעבלעכן טייטש פון װאָרט. 

ער האָט געקריצט מיט די ציין אַראָפּרופנדיק אַלע דונערן און בליצן פון 
הימל אויף איר קאָפּ; 

-- די פאַרפלוכטע! אָקאַיאַננאַיאַ! 


=== 6 == 


ליובאַ איז געקומען צו זיך. אַרומקוקנדיק זיך האָט זי דערזען דעם ברוינינג 
לעבן זיך, זי האָט גלייך באַנומען די סיטואַציע. זי האָט זיך אויפגעשטעלט, האַלטנ- 
דיק זיך אויף די פיס דורך אָנלענען זיך אויפן ברעטל פון פענצטער, װאָס איז 
אַרױס אויף אַ הויף און געווען פאַרזען מיט גראַטעס. 

--- אַזױ גאָר! הייסט עס, איך בין אַ קאָנטעררעװאָלוציאָנערין, װאָס איז אַרײיג- 
געפאַלן אין נעץ פון דער אַלמעכטיקער טשעקאַ און מיין סאַמע לעבן שטייט אין 
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קאָן, אָדער, ריכטיקער, איך האָב עס שוין פאַרשפּילט. און אַלץ דערפאַר, װאָס 
איך האָב געװאַגט צו האַנדלען לויט דעם דיקטאַט פון מיין רעװאָלוציאָנערן געוויסן 
און מיין נאַיוון אַרט דענקען און ניט געהאַלטן זיך שטרענג ביי דער פּאַרטײליניע, 
װואָס ווערט אָנגעצײיכנט פון די אַלצװײסנדיקע און אומפעלערהאַפטע פירערס. לענין 
אַליײין האָט באַפױלן מיך צו פאַרהאַלטן, אַצינד געפין איך זיך אויסערהאַלב דער 
שוצספערע, װאָס דאָס געזעץ שענקט יעדן איינצלנעם אין אַ ציװיליזירטער 
געמיינדע און דערפאַר האָט דער פּאַסקודניאַק, פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש, זיך דער' 
לויבט מיך אַזױ צו באַהאַנדלען. 

אַלע איינצלהייטן פון איר געראַנגל מיטן קאָמענדאַנט האָבן זיך אויסגעשניצט 
אין רעליעף אין איר געדטכעניש. איר גאַנץ וועזן האָט פולסירט מיט צאָרן און 
אָנטשלאָסנקײט, װאָס קומט פון פולשטענדיקן פאַרצווייפל, 

איין פּונקט איז איר ניט קלאָר געווען. זי האָט זיך ניט געקאָנט דערמאָנען 
װאָס ס'האָט מיט איר פּאַסירט נאָכדעם וי זי איז געפאַלן אין אָנמאַכט און געלעגן 
האַלב- באַװוּסטלאָז,. טראָץ דעם בלויז אין איר געדעכעניש, איז זי פאָרט געווען 
זיכער, אַז די ווילדע היה אין דער געשטאַלט פון אַ מענטשן האָט זי ניט פאַר" 
אומרייניקט, 

--- װו איז ער? -- האָט זי זיך געפדעגט און ניט געקענט פאַרשטיין, װואָס 
ס'איז געווען די סיבה, װאָס ער האָט זי אָפּגעלאָזט און ניט אויסגענוצט איר 
צישטאַנד פון הילפסלאָזיקייט. --- אָבער עד קען יעדע מינוט צוריקקומען. און מען 
וװועט מיך איבערשיקן אין טשעקא, אַרײנװארפן אין איינעם פון די טױיטסקליעפּעס, 
דאָרט װעל איך זיין אַ לייכטער רויב פאַר די געשלעכט-מאַניאַקעס, אָט-די דעגע- 
געראַטן, די נייע הערשערס אַָדער לאָקײיען פון די נייע הערשערס, װאָס נאָך 
נעכטן זענען זיי געווען מיינע קאַמעראַדן, גלאָריפיצירטע רעװאַלוציאָנערן, באַ- 
פרייער פון דער מענטשהייט, 

זי האָט גערעדט צו זיך מיט אַ ביטערן סאַרקאַזם. אַלץ, װאָס ער האָט איר 
אָנגעדערצײילט וועגן די אָרגיעס און סאַטוױנאַליעס פון די סאַטראַפּן, האָט איצט 
געקלונגען איר אין די אויערן. זי איז אויפגעשוידערט געװאָרן פון שרעק און 
איבל. דאָרטן װועלן זיי טאָן מיט איר װאָס זיי װעלן װועלן. װוי װעט זי זיך קענען 
שטעלן קעגן זיי, ווען זי איז אַ הילפלאָז מיידל און אַ פאַרשטויסענע, אַן אַרױסגע- 
װאָרפענע פון דער געועלשאַפט! 

וי אַן אינסטינקט װאָלט זי געפירט ביי דער האַנט, איז זי צוגעקומען צו 
דער סאָפע און האָט אויפגעהויבן די קאָלדרע, אַ זעלנערישער שינעל איז געלעגן 
מיט אַ רויטן אָרעמבאַנד אַרום דעם אַרבל און אויך אַ היטל מיט אַ דאַשעק. זי 
האָט געקוקט אויף די געפונענע זאַכן מיט באַגײסטערונג, כאָטש אין דעם מאָמענט 
האָט זי נאָך ניט באַגריפן, װאָס אָט-די זאַכן קענען טאָן פאַר איר רעטננג, אַן 
אינערלעכעט שטים האָט איר געראָטן צו זוכן אונטער דער קופּע אַלטע קליידער, 
װאָס זענען געלעגן צעװאָרפן איבער דער סאָפּע, זי האָט געפאָלגט בלינד און זייער 
גערן. זי האָט קוים געװוּסט, װאָס זי טוט. עמעצער הינטער איר אָדער ריכטיקער 
אין איר האָט אָנגעפירט מיט אַלע אירע באַוועגונגען. 

אויפן דעק פון דער קופּע טראַנטעס איז צו איר סורפּריז און גרויסער פרייד 
געלעגן אַ באַגנעט. ער האָט געבלאַנקט מיט זיין שאַרפן קאַלטן שטאָל און געווונקען 
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צו איר פריינטלעך-פאַרבעטנדיק. אין איין אויגנבליק האָט זיך אין איר קאָפּ אויס- 
געאַרבעט אַ גאַנצע פּראַקטישע פּראָגראַם. זי האָט אַ כאַפּיגעטאָן דעם באַגנעט, 
טריט האָבן זיך געלאָזט הערן. זיי האָבן זיך דערנענטערט צו דער טיר. זי איז 
צוגעגאַנגען אויף די שפּיצפינגער צו דעם פּלאַץ אויפן דיל, ווּ זי איז געבליבן 
ליגן פריִער אין אָנמאַכט. זי האָט זיך אויסגעצויגן און כמעט אָנגענומען די אייגענע 
קערפּערלעכע פּאָזיציע. דאָס געווער, װאָס זי האָט זיך איצט איינגעשאַפט, האָט 
זי אַרונטערגעלײגט אונטער דעם רוקן. דאָרט איז עס געלעגן רויַק צוגעדריקט 
צו איר רוקנביין. זי האָט זיך געפילט געקרעפטיקט פון אָט-דעם אָנריר. דער שטאָל 
האָט אין איר אַרײנגעגאָסן האָפענונג, מוט און קוראַזש, װי עס װאָלט געווען אַן 
אייגנאַרטיקער טאַליסמאַן באַזעצט מיט איבערנאַטירלעכע אייגנשאַפטן, דער אָפּ- 
הילך פון טריט איז געװאָרן שטאַרקער. עמעצער האָט שוין דערגרייכט די טיר, 
זי איז געבליבן ליגן באַװעגונגסלאָז, שיר ניט אָטעמלאָז. לייכט עפענענדיק איין 
אויג, האָט זי דערזען פּיאָטער אַנטאָנאָװיטשן אַרײינקומען. ער האָט זיך זאַכט 
געשלייכט וי אַ קאַץ, זי ניט אויפצווועקן. ער האָט זיך איבערגעבויגן איבער איר, 
זי האָט דערשפּירט זיין אָטעם. מיט איין שפּרונג האָט זי זיך אַרױפגעכאַפּט אויף 
אים. זי האָט אים אַ נעם געטאָן מיט דער לינקער האַנט ביים גאָרגל און מיט 
דער רעכטער האָט זי אַרױסגעכאַפּט דעם באַגנעט און אים אַרײנגעשטאָכן צװוישן 
זיינע ריפּן. אַ שטראָם װאַרעם בלוט האָט אַ שפּריץ-געטאָן. ער האָט אַרױסגעלאָזט 
אַן איבערגעהאַקטן, קורץ-אָטעמדיקן קרעכץ -- און איז געפאַלן באַװוּסטלאָז, 

דער צימער האָט זיך געדרייט פאַר אירע אויגן. אירע הענט, האָט זי דאָך 
באַמערקט, זענען געווען פאַרפלעקט מיט בלוט. אַלץ, װאָס זי האָט געװװווסט, איז 
באַשטאַנען פון איין געדאַנק -- צו האַנדלען שנעל, ניט פאַרלירן קיין איין טייערע 
מינוט. דורכן פענצטער האָט געשאַריעט אויף טאָג מיט אַ צװאָג פון אַ שיינעם 
פרימאָרגן, און ער, אָט-דער פרימאָרגן, האָט איר געהייסן זיך ראַטעװען זיך 
צואיילן, ניט צעגערן. אַזױ װוי זי װאָלט אױסגעפאָלגט דירעקטיוון, װאָס זי האָט 
געקראָגן פון אַן עלטערן, איז זי צוגעלאָפן צו דער סאָפע, אַ נעם געטאַן דעם 
שינעל און אים אָנגעטאָן. אַראָפּגערוקט איבער די אויערן דאָס זעלנערשע היטל, 
זי איז צוגעלאָפן צו דער טיר, ניט-ווילנדיק איז איר אויג געפאַלן אויף אירע 
בלוט-באַפלעקטע און צעדרייטע שיך. אָן קווענקלעניש האָט זי אַראָפּגעצױגן דעם 
קאָמענדאַנטס שטיוול און זיי גלייך אָנגעטאָן. זי האָט אָפּגעװישט אירע הענט. זי 
האָט אַרויפגעצױגן אויף איר פּנים אַן ערנסטע און רויַקע מינע און איז געווען 
גרייט אַרוסצולויפן פוֹן צימער. אַצינד האָט זי זיך דערמאָנט, אַז זי װועט ואר" 
שיינלעך דאַרפן געלט צו באַצאָלן אַן איזװואָשטשיק און זי האָט אויפגיך אַרױסגע- 
נומען צוויי פינפרובלדיקע אַסיגנאַציעס פון איר ריטיקול, װאָס איז געלעגן אויפן 
דיל, און פאַרשטעקט זיי אין אַ קעשענע פון שינעל. דער שליסל האָט געשטעקט 
אין טיר. זי האָט אים אַ דריי-געטאָן, אָפּגעשלאָסן די טיר, זי אויפגעטפנט גערויש- 
לאָז, זי צוגעשלאָסן הינטער זיך, איבערלאָזנדיק דעם שליסל אין שלאָס פונדרויסן, 
איצט האָט זי זיך געלאָוט גיין מיט אַ שטייפן זעלנערישן טראָט, װאָס האָט 
אָפּגעהילכט דורכן לאַנגן קאַרידאָר, 

זי האָט גענענט צום טויער. זי האָט געקוקט פאָרויס גלייך פאַר זיך און 
געשפּרײזט מיט זיכערקייט און זעלבסטװוערדע, שיר ניט מיט פּאָמפּ. זי האָט 
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פאַרבייגעשלייכט דעם קאַראַול-פּאָסטן. ווען זי איז שוין געווען אויף יענער זייט 
טויער, האָבן זיך צו איר אויער דערטראָגן די ווערטער פון די װאַכלײט, 

--- װאָס יאָגט אַזױ יענע קאַמעראַדין? דענקסטו ניט, אַז זי זעט אויס פאַר- 
דעכטיק און מ'האָט געדאַרפט לאָזן װויסן וועגן איר אין קאַמענדאַנטור? 

-- נאַרישקײיטן; זי איילט זיך; װאַרשײינלעך װאַרט עמעצער אויף אָט-דעם 
טייבעלע, -- האָט דער צווייטער אָפּגעענטפערט און באַגלײט זיינע רייד מיט אַ 
ווזיליונגערישן געלעכטער. די קאַמעראַדינס קליידט אונדזער יעװאָנישער געװאַנט.. 

פון געלעכטער האָט זי זיךְ דערפילט זיכער און געשפּאַנט וייטער. זי איז 
שוין געווען אויף דער גאַס. אויפן ראָג האָט זי דערזען אַן איזוואַָשטשיק זיצן וי 
אויף אַ טראָן אויף די ניט צו הויכע קאָזלעס. זי האָט אים אַ רוף געטאָן מיט 
אַ מאַך פון דער האַנט און אים געגעבן אַן אַדרעס, פאַר פאָרזיכטיקייט וועגן, פון 
עפּעס אַ סאָוויעטישער נײ-געבאַקענער אינסטיטוציע. ער האָט אַ ריר געטאָן מיט 
די לייצעס. דאָס פערד, וועמען עס איז דערעסן געװאָרן דאָס שטיין אויף איין 
אָרט, האָט זיך געגעבן אַ ריס און אַ יאָג, װוי אַ בלאָז פון אַ ווינט. עס האָט אויפ" 
געהויבן דעם וויידל און אים אױיסגעשפּרײט פעכערמעסיק אויף דעם לופט-שטראָם. 
דער שליטן האָט זיך געגליטשט און זיך געפלייסט אַריבעריאָנן דעם ריסאַק. 

זי, אין שליטן, גוט איינגעדעקט, האָט זיך דערפילט וי כמעט אויסער געפאַר, 
איצט האָט איר דאָס געוויסן גענומען שטעכן װוי מיט נאָדלען. זי וויל ניט האָבן 
זיין טויטן קערפּער אוֹיף איר מאָראַלישער קאָנטאָ. ווען זי האָט זיך פאַרבייגע" 
שליטלט די הױפּטפּאָסט האָט זי געהייסן דעם איזװואַשטשיק זיך אָפּשטעלן אוך 
צווואַרטן אַ פּאָר מינוט, זי איז אַריין אין אַ טעלעפאָן-בודקש און האָט אָנגעקלונגען 
אין דער קאָמענדאַנטור פון סמאָלני, 

איינער פון די דיזשורניס האָט געענטפערט: 

דער קאָמענדאַנט איז נאָד ניטאָ; ער שלאָפט נאָך, שטעל איך מיר פאָר. 

-- רופט אים צום טעלעפאָן, -- האָט זי באַפױלן מיט אַ שטייפער מענערשער 
שטים, -- וועקט אים אויף, עס איז דרינגנדיק, 

--- גוט, קאַמעראַד, װאַרט-צו אַ מינוט. איך װעל אים צורופן, --- האָט אָפּגע- 
שנטפטרט דער פאַרשלאָפענער דיזשורני, 

זי האָט געהערט דייטלעך דאָס טאָפּטשען פון שטיװול, דאָס סקראָבן אָן דיל 
און פאַרשטיקטע שטימען; איינער צום צוייטן האָט געלאָזט ויסן, אַז ער איז 
פארווונדעט. זי האָט אויפגעהאַנגען דאָס טרייבל און פאַרלאָזט די געביידע. 

זי האָט זיך צוריק אַרינגעזעצט אין שליטן, זי האָט איצט געגעבן דעם 
פזרמאַן א נייעם אַדרעס. אין אירע געדאַנלען האָט זי איבערגעזאָגט דאָס װאָרט 
, ראַניען? (פאַרװוּנדעט), װאָס מיינט אַז ער לעבט נאָך, מיט גרויס באַפרידיקונג, 

--- ער'ט זיכער בלייבן לעבן. די װונד קען ניט זיין פאַטאַל, --- האָט זי זיך 
פאַרזיכערט און זיך אַביסל באַרויקט. 


--- 7 --- 


ליובאַ איז געזעסן גוט איינגעניורעט און גוט איינגעטוליעט אין טיפן שליטן, 
ואס האָט זיך געיאָגט איבער די אויפװאַכנדיקע גאָסן פון פּעטראַגראָד. דער ווינט 
וט געבלאָזט, געהיילט ניט פון לאַנגװײליקן אומעט, נאָר פון צאָרנדיקן פאַרלאַנג 
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אָפּצוטאָן דער ועלט אָדער דער שטאָט אויף צעפּוקעניש. זי האָט זאָרגפעלטיק 
צוגעדעקט אירע פיס מיט דער בערנפעל ניט אַזױ כדי צו האַלטן זיי װאַרעם, װי 
צו פאַרבאַהאַלטן די שטיוול, זיי האָבן זי דענערווירט, מאַזאָליעט די פּיאַטעס. 
געקוועטשט די פינגער. זי װאָלט וועלן זיי אַראָפּװואַרפן פון אירע פיס און װאָס 
פריער, אַלץ בעסער. עס עקלט איר פון זיי. זי נעמט זיך איין מיט רייד, הייסט 
האָבן געדולד, צוליידן נאָך אַביסל, ביז זי װעט דערגרייכן איר פריינדין קסעניעס 
וווינונג. זי האָט זיך פאָרגעשטעלט, אַז אָט יענץ פאַמיליע-הויז, װאָס שטייט אויפן 
ראַנד פון דער מעטראָפּאָליס, װעט, אונטער די געגעבענע אומשטענדן, זיין אַ גוטער 
אויסבאַהאַלט-פּלאַץ. קסעניע איז ניט געווען פאַרמישט אין קיין שום רעװאָלוציאָ 
נערע טעטיקייטן, זי האָט ניט באַלאַנגט צו קיין שום פּאַרטײ, פון אָט:דעם אַדרעס 
האָט ניט געװוסט קיינער פון ליובאַס קאַמעראַדן, וועלכע זענען אין דעם מאָמענט 
כיי איר געשטאַנען אונטער אַ פאַרדאַכט. : 

--- היינטיקע צייטן קען מען קיינעם ניט טרויען, אפילו דעם אומשולדיקסטן, 
לויטן אויסזען, פורמאַן,. -- האָט ליובאַ. געטראַכט און האָט געריבער געגעבן דעם 
איזװאָשטשיק ניט דעם ריכטיקן אַדרעס., נאָר גאַנצע צוויי קװאַרטאַלן אַװועק. 

זי האָט דערגרייכט איר פאַלשן אָנקום-פּלאַץ, איז אַרױסגעקראָכן פון שליטן, 
באַצאָלט דעם איזװאַָשטשיק, װאָס עס קומט אים לויט דער טאַקסע, דערצו אים 
אויך געגעבן טרינק-געלט מיט אַ גאָר ברייטער האַנט. פּאַמעלעך איז זי אַרױים- 
געגאַנגען די עטלעכע טרעפּלעך פון גאַניק און באַזאַכט אַ צי-געטאָן דאָס שטריקל 
פֿון גלעקל, : 

--- ווער איז דאָרטן? -- אַ הייזעריקע, אָנגעשפּאָלטענע שטים פון אַן אַלטן 
מאַן האָט דאָס געפרעגט פון אינעווייניק, 

ליובאַ האָט געענטפערט רויַק געלאַסן, אָנגערופן עפּעס אַ פרעמדן נאָמען 
װאָס איז איר אין דעם מאָמענט איינגעפאַלן. מיט גרויס שװעריקייט האָט זי 
באַהערשט איר ציטערדיקע שטים, 

אַזױ װוי די שטים איז געווען זאַנפט-ווייבלעך און אָנגענעם, האָט דער אַלטער 
מאַן געעפנט די טיר. אָבער וי איבערראַשט איז ער געװאָרן, ווען ער האָט דערזען 
פאַר זיך אַזאַ מאָדנע פאַרזעעניש, האַלב זעלנער און האַלב פריילין. ער האָט צוריק 
פאַרהאַקט די טיר, פאַרשלאָסן זי און פאַרריגלט און אַלס צוגאָב נאָך צוגעקייטלט, 
ער איז געבליבן שטיין הינטער דער טיר, דערװאַרטנדיק ווער וייסט װאָס. ער 
האָט געהאַלטן אין איין רופן דאָס ווייב אוֹן אַלע מענטשן-רעזערוון, װאָס האָבן זיך 
געפונען אין הויז, און צום אַלעם ערשטן האָט ער געבעטן אים דערלאַנגען די 
האַק, װאָס איז געלעגן אין קיך אויפן דיל, 

--- היינטיקע צייטן ווייסט מען ניט ווער עס קלאַפּט אין טיר. 

ליובאַ האָט געהערט די ווערטער, װאָס ער האָט אַרױסגעבראַכט ערשט נאָך 
דעם וי ער האָט זיך גענומען אין די הענט, זיך אַביסל באַרױַקט, כאָטש די 
עטלעכע ציינער, װאָס ער האָט נאָך פאַרמאָגט, האָבן געליאַזגעט ביי אים אין מויל, 

ביי דער צייט איז שוין דער איזװואָשטשיק געווען אָפּגעפאָרן, ער האָט גע" 
קראָגן אַ פּאָר פּאַסאַזשירן, װאָס זענען געווען צופרידן צו קענען פאָרן אין צענטער 
פון שטאָט און ניט דאַרפן באַצאָלן דעם פולן פּרייז. דער איזװואָשטשיק האָט זיך 
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געלאָזט דינען, װאָרום ער האָט דאָך סיי װוי געדאַרפט פאָרן צוריק, אָן אָדער 
מיט פאָרערס, 

ליובאַ איז אויסן געווען, מיט איר אָנקלאַפּן אין אַ פרעמדער טיר, בלויז צו 
געווינען צייט. זי האָט געהאַלטן די גאַנצע ויילע א װאַכזאַם אויג אויפן איזי 
װואָשטשיק, דאָס פאַרשװוינדן פון אָנגעפּאַקטן שליטן האָט זי רעגיסטרירט מיט 
גרויס צופרידנקייט. עס איז איר לייכטער געװאָרן אויפן האַרצן, איצט האָט זי 
זיך געלאָזט גיין אַזױ שנעל וי די פיס האָבן זי געטראָגן. אַ פּאָר מינוט שפּעטער 
איז זי שוין געווען אויפן ריכטיקן אָרט. 

-- ווער איז דאָרטן? --- איז געקומען די סטערעאָטיפּישע פראַגע אַלס ענטפער 
אויף ליובאַס לייבטן אָנקלאַפּן אין טיר, 

ליובאַ האָט דערהערט מִיט פרייד קסעניעס זיסע שטים. 

--- עפן, כ'בעט דיך. : 

קסעניע האָט געגעבן אַן עפן-אויף די טיר און איז געווען גרייט אַרומצו- 
נעמען איר טייערע פריינדין, זי איז אָבער געבליבן שטיין וי פאַרגליווערט, ווען 
זי האָט דערזען ליובאַן אין אַ זעלנערישן שינעל, היטל און שטיװאַליעס דריי 
מאָל די גרויס פון אירע פיס. זי האָט זיך איינגעהאַלטן ניט אַ קוויטשע צו טאָן 
אויס שרעק. אַרײנקוקנדיק אין ליובאַס אויגן האָט זי פאַרשטאַנען, אַז עפּעס 
אומגעוויינלעכס האָט פּאַסירט מיט איר פריינדין. 

ליובאַ. איז אַריבערגעטראָטן די שװעל, זיך אַראָפּנעזעצט אין אַ פאָטעל 
און גלייך גענומען דריגען מיט די פיס, כדי אַראָפּצוװאַרפן די שטיוול, ניט צורירנדיק 
זיך צו זיי מיט די הענט. זי האָט ניט געװאָלט פאַראומרייניקן אירע הענט מיט 
אָט-דעם באַריר, צו אַן אָנצוג אָדער אַ שוך שטייט-צו אַ טייל פון דער פּערזאָן 
װאָס האָט זיי געטראָגן, און עס האָט איר געאיבלט פון פּיאָטער אַנטאָנאָװיטשן 
דעם דערשטאָכענעם קאָמענדאַנט נאָך מער וי פון דעם ניט דערשטאָכענעם דאָרפס- 
לעדער. די גרויסע באָטעס זענען אַראָפּגעפאַלן פון אירע פיס מיטן ערשטן שטאַרקן 
טרייסל, איינער איז אַװעק אויף רעכטס און דער צוייטער אויף לינקס, איצטער 
האָט זי אַראָפּגעװאָרפן פון זיך דאָס זעלנערשש היטל, באַפרײיט געװאָרן פון די 
צוויי אָנטועכץ-קעגנשטאַנדן, האָט זי אױיסגעבראָכן אין אַ היסטערישן געוויין גע" 
מישט מיט געלעכטער. זי האָט געקלאָגט, געיאָמערט און געכאָכאָטשעט אַלץ אויף 
אַמאָל. זי איז שטיל געװאָרן אויף איין מאַמענט, ווצלכן זי האָט פאַרנוצט אויף 
אַרױיסשרײען: ,פאַרברען עס"! אָט-די צוויי ווערטער האָט זי אימפּולסיוו אַרױס- 
געשליידערט פון איר מויל אין דער ריכטונג פון קסעניען. 

קסעניע האָט זיך צוגעקוקט צוֹ ליובאַן און געװאָלט איבערלייענען די 
גרויל-כראַניק, װאָס איז געווען אָנגעשריבן אויף איר געזיכט, זי האָט איצט אויפגיך 
צונויפגענומען די אַראָפּגעװאָרפענע זאַכן, זיי אַװעקגעטראָגן אין קיך און זי 
אַרײנגעװאָרפן אין ברענענדיקן אויוון. זי איז אָן זאַמען זיך געקומען צוריק, האָט 
אַרויפגעלײגט ביידע הענט אויף ליובאַס קאָנװוּלסירנדיקע אַקסלען, זי געגלעט. 
באַמיענדיק זיך זי צו באַרויַקן, איינשטילן, 

--- מיין טייערינקע, קום לייג זיך צו, 

קסעניע האָט זי גענומען ביי דער האַנט, זי אָפּגעפירט אין דעם צווייטן 
צימער און זי אַרײינגעלײגט אין בעט. 
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ווען זי האָט אַראָפּגענומען פון איר דעם שינעל. און האָט דערזען איר צערי- 
סענע בלוזקע און צעפליקט העמד, װאָס האָט געהאַט אויף זיך בלוט-פלעקן, אויך 
איר הויט, װאָס איז געווען צעדראַפּעט און פול מיט סיניאַקעס, אַצינד ערשט האָט 
קסעניע באַגריפן, װאָס עס איז געשען מיט איר פריינדין. טרערן פון מיטלייד 
און טרויער האָבן זיך איר געשטעלט אין די אויגן. זיי האָבן געצעגערט אַ וויילע, 
זיך געקווענקלט, אַם ענדע האָבן זיי אַראָפּגעריזלט איבער אירע באַקן, איבערי 
לאָזנדיק אַ נאָסן שליאַד איבער די בליטן, װי צעטיילנדיק זיי באַזאַכט אין צויי 
העלפטן, : 

ליובאַ איז פאַרזונקען אין אָנמאַכט. 

קסעניע האָט גענומען אַ מעדניצע, אָנגעפּילט זי מיט הייס װאַסער, אַרײינ" 
געטאָן ליובאַס הענט, געדריקט איר די שלייפן, זיי איינגעריבן מיט עסיק, אַפיר" 
גענומען דאָס קישן פון אונטער איר קאָפּ און געעפנט אַביסל דאָס פענצטער. 

ליובאַ האָט אויפגעװאַכט און זיך אַרומגעקוקט. זי האָט אָבער גלייך צוריקי 
צוגעמאַכט די אויגן און װוידער אַרײנגעפאַלן אין באַװוּסטלאָזיקײט. אין אַ קורצער 
וויילע שפּעטער האָט זי גענומען ריידן פון היץ. אין רייד-געפּלאָנטער האָט זי 
אַרײינגעפלאָכטן פאַרשײידענע עפּיזאָדן אָן קיין צוזאַמענבונד און אָרדענונג. קסעניע 
איז אָפּגעזעסן שעהן-לאַנג ביי איר בעט, צוגעלייגט קאַלטע קאָמפּרעסן צו איר 
צעהיצטן שטערן און ווי-ניט-ווי צוזאַמענגעשטוקעװעט די פראַגמענטן פון ליובאַס 
ריידעריי, פון וועלכע זי האָט אַם ענדע פאָרט באַקומען עפּעס אַ פאָרשטעלונג וועגן 
דעם, װאָס עס איז פאָרגעקומען מיט איר פריינדין. 
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קסעניעס מוטער איז געקומען אַהים פון דער אַרבעט. זי איז אַװעק פרי" 
פאַרטאָג, געראַמט, געװאַשן און גערייניקט אין פאַרשיידענע רייכע הייזער. פון 
דער אַרבעט האָט זי געהאַט גענוג זיך דורכצושלאָגן. אַרײינקומענדיק און דער" 
זעענדיק ליובאַן ליגן מיט אייז אויפן קאָפּ, האָט זי פאַרזאָרגט געפרעגט קסעניעןי 
װאָס ס'האָט פּאַסירט מיט ליובאָטשקען. באַקוקנדיק איר קערפּער אונטערן צודעק 
זענען אירע אויגן פאַרלאָפן מיט טרערן און זי איז פון צעקלעמעניש אַזש שװאַרץ 
געװאָרן אין געזיכט. צושאָקלענדיק מיטן קאָפּ, האָט זי געמורמלט אין טרויעריקע 
ווערטער: 

--- מענטשן זענען געװאָרן װוי ווילדע חיות! װאָס פאַר אַ שוידערלעכע צייט! 

זי האָט גענומען פרום צלמען זיך און אויך איבערגעצלמט דעם בװעם פון 
דער פיבערנדיקער ליובאַ. 

זי האָט זיך אַװעקגעשאַרט צום רויטן ווינקל, װוּ עס זענען געהאָנגען די אי" 
קאָנעס און טאָג און נאַכט האָט געצאַנקט אַ בוימל-לאַמפּאַדקע. זי האָט זיך אַראָפּײ 
געלאָזט אויף די קני, געבוקט זיך ביז דער שטערן האָט זיך אָנגעקלאַפּט אָן דיל: 
האָט אױסגעגאָסן איר שווערן געמיט אין אַ זודיק געבעט פאַר דער קראַנקער 
ליובאַן און פאַר דער מוטער רוסלאַנד, װאָס איז פאַרגװאַלדיקט געװאָרן װוי אָט-דאָס 
מיידל, װאָס ליגט אין בעט אַנטקעגנאיבער. זיך גוט אויסגעוויינט, אָפּגעמאָדליעט 
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זיך, איז איר לייכטער געװאָרן אויפן האַרצן. אויפהייבנדיק זיך, האָט זי אַ פרעג 
געטאָן איר טאָכטער, צי זי האָט דאָ געהאַט אַ דאָקטאָר פאַר ליובאַן. קריגנדיק אַן 
ענטפער אַז קיין דאָקטאָר האָט זי ניט גערופן, האָט זי אויסגעדריקט איר צופרידג- 
קייט און קאָמפּלימענטירט איר טאָכטער פאַר איר פאָרזיכטיקייט: 

-- ביסט אַ קלוג קינד. ליובאַן װעט גאָט ניט פאַרלאָזן. זי װעט אינגיכן 
געזונט װערן. די דאָקטױירים -- בעסער ווייכן פון זיי, פיל פון זיי זענען פאַרבונדן 
מיט דער טשעקאַ. זיי גיבן אַרױס זייערע אייגענע פּאַציִענטן 

נאָך אַ קורצער פּױזע האָט זי צוגעגעבן: 

--- ביי די אַרסעניאָווס אין הויז האָט אַ יונגער דאָקטאָר געהאַט זיין אויפנשם- 
צימער. מ'האָט אים געהאַלטן פאַר אַן אייגענעם, וי ער װאָלט געווען איינער פון 
דער פאַמיליע. זיי האָבן זיך מיט אים וועגן אַלץ באַראָטן, ער האָט זי געהאָלפן 
אױסבאַהאַלטן זייער גאָלד און צירונג, דעם אויסשטייער פאַר זײיער שינער 
אַפּאַנאַסיע, --- זי האָט זיך אַרומגעקוקט, וי זי װאָלט זיך װעלן איבערצייגן, אַז 
קיין אומגעװוּנטשטע און אומפאַרטרוילעכע אויערן זענען דאָ ניט פאַראַן, נאָך 
אַ קורצן איבעררייס גייט זי אָן מיט אירע רייד: --- איז װאָס דענקסטו, קסעניושקע? 
--- זי האָט דריי מאָל אױיסגעשפּיגן און אָפּגעװישט דאָס מויל צוערשט מיט דער 
דלאָניע פון דער רעכטער האַנט, דערנאָך מיט אַ שפּיץ פון פאַרטעך, -- נעכטן 
בײידערנאַכט איז ער, דער דאָקטאָר, געקומען מיט אַ כאָפּטע טשעקיסטן, אַװעק 
גלייך צום פּלאַץ, װוּ ס'זענען געווען באַהאַלטן זייערע רייכטימער, זיי אויסגעגראָבן, 
צוגענומען און אַװעק מיט דער באַנדע, אַפילו קיין ;גוטע נאַכט* ניט געזאָגט, 
קענסטו זיך אָפּמאָלן אַזאַ גאָטלאָזעץ האַנדלונג! ער האָט זיך געהאַט געשאַרט צו 
זייער טאָכטער און עס האָט שוין געהאַלטן דערבי, אַז ער זאָל איר מאַכן אַ 
פאָרשלאַג. איך בין ביי זיי געווען היינט אינדערפרי און זיי האָבן מיר באַויזן די 
,;גרוב? אין הויף לעבן די שטאַלן. װאָס פאַר אַ גאָטלאָזע צייט! 

זי האָט אָפּגעזיפצט און פרום געצלמט זיך און קסעניען: 

--- װאָס פאַר אַ שוידערלעכע, געצנדינערישע צייט! 

קסעניע האָט אַ קוק-געטאָן אויפן בינטל, װאָס איר מוטער האָט אַװעקגעלײגט 
ביי דער פאָדערשטער טיר, גלייך װוי זי איז אַריינגעקומען 

--- װאָס האָסטו דאָרט אין בינטל? -- פרעגט קסעניע מיט לייכטער נייגע- 
ריקייט, אָנװייזנדיק אויפן זעקל, --- האָסטו איינגעהאַנדלט קאַרטאָפל אויפן מאַרק? 

ד מוטער האָט ניט געענטפערט. זי האָט אַ ונק געטאָן, אַז קסעניע זאָל זיך 
ניט פוילן, צוגיין נענטער און אַ קוק-טאָן. 

קסעניע האָט געפאָלגט, 

--- זייער װאַזשנע קאַרטאָפל, פאַרװאָס איז עס אַזױ שווער, טייערע מוטער? 

קסעניע האָט געפּרוווט אויפהייבן דעם זאַק, 

די מוטער שמייכלט; 

--- נעם-אַרײן דאָס זעקל. נעם-אַראָפּ די אויבערשטע שיכט פון די בולבעס 
און געדענק, אַז מ'אורטיילט ניט לויטן אויבערפלעכלעכן אויסזען.. 

--- מוטער, װאָס איז דאָס? װו האָסטו עס גענומען? -- האָט קסעניע אויס. 
געשריגן, ווען זי האָט דערבליקט דאָס פינקלען פון דימענטן אויפן דעק פון זאַק. 
װאָס זענען געווען פאַרשאָטן מיט זאַמד און פאַרלייגט מיט קאַרטאָפל., 
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-- דאָס באַלאַנגט צו די אַכמאַטאָוס. אַז זיי האָבן זיך דערװוּסט וועגן דער 
רויבעריי ביי די אַרסעניאָװוס, האָבן זיי זיך דערשראָקן, זיי האָבן ניט געװאָלט 
האַלטן עס מער ביי זיך אין קעלער, האָבן זיי עס מיר געגעבן צו היטן. ביי מיר 
וועט עס זיין אין זיכערע הענט. ,עס גייט אונדז ניט וועגן אונדזער רייכטום, מיר 
ווילן זיך ראַטעװען דאָס לעבן; זיי ראַבירן און דערנאָך דערמאָרדן זיי", האָט 
געזאָגט די אַלטע אַכמאַטאָװאַ און האָט זיך צעוויינט װוי אַ קליין קינד. קום אַהער, 
קסעניושקע, לאָמיר עס אַראָפּטראָגן אין קעלער. איך וויל דו זאָלסט וויסן דעם 
פּלאַץ, װו איך באַהאַלט עס, מיר זענען אַלע אין גאָטס הענט. דאָס מענטשלעכע 
לעבן איז אַ דינער פאָדעם, און װוּ דין, דאָרט רייסט זיך, 

טרערן האָבן זיך באַװויזן אין אירע אויגן און זיך געלאָזט הערן אין איר שטים, 

ווען די מוטער און טאָכטער זענען אַרויפגעקומען פון קעלער האָבן זי זיך 
איבערגעװאָרפן מיט מיינפולע בליק, וי זאָגנדיק: ,מיר האָבן עס אַזױ גוט 
פאַרבאַהאַלטן, אַז קיין שום באַנדיט װועט עס קיינמאָל ניט געפינען". 

קסעניעס מוטער האָט אַרױסגענומען אַ שטיקל פּאַפּיר, װאָס איז געוען 
צונויפגעדרייט. זי האָט עס פאַנאַנדערגעװיקלט, אױסגעפּרעסט, גלעטנדיק עס זאָרג- 
פעלטיק כמעט צערטלעך, מיט איר האַרטער צעמאַזאָליעטער האַנט. איצט האָט זי 
עס דערלאַנגט קסעניען, זי זאָל עס דעשיפרירן. 

--- מוטער, דאָס איז אַן אַדרעס און אַ קורץ בריוול צו אַ פּלעמיעניצע. 

-- די אַלטע אַכמאַטאָװאַ האָט מיר דערלאַנגט דאָס צעטל און געזאָגט אַזױ: 
,טייערינקע מיינע, אין פאַל די באַנדיטן דערמאָרדן מיך און מיין מאַן, גיב איך 
דאָס אַלץ איבער וי אַן אַרב צו מיין פּלעמיעניצע. און דאָ האָסטו דיר איר אַדרעס 
און אַ פּאָר ווערטער פון מיר צו איר. איך האָב אַ פאָרגעפיל, אַז מיר װעלן זיך 
דאָ לאַנג ניט זאַמען. גאָט, דער באַרימהאַרציקער, װעט אונדז באַפרייען פון אונדזער 
זינדיקן ערדישן לעבן. מיר, רייכע לייט, האָבן פיל געזינדיקט. דערפאַר איז אויף 
אונדז געקומען אָט-די גרויזאַמע שטראָף. איך וויל ניט, אַז אונדזער רייכטום און 
פאַמיליע-אַנטיקן זאָלן אַרײנפאַלן אין די בלוטיקע הענט פון די דאָזיקע פיינט 
פון גאָט און מענטשן, די פאַרשאָלטענע גאָטלאָזע באָלשעװיקעס". אַזױ ריידנדיק 
האָט זי געצלמט זיך און מיך. 

ליובאַ איז געשלאָפן, געאָטעמט שווער, פון צייט צו צייט האָט זי צעריסן די 
שטילקייט פון דער לופט מיט ווילדע אויסגעשרייען: קאַװעק פון מיר! איך װעל 
דיך דערשיסן װי אַ משוגענעם הונט! זאָלסט ניט װאַגן זיך צורירן צו מיר, דו 
אויסווורף!" 

קסעניעס מוטער האָט אַרונטערגעלײגט אַ צלמל צוקאָפּנס ביי ליובאַן 
פליסטערנדיק אַ געבעט: 

-- אונדזטר אױיסלייזער! ראַטעװע דאָס אומשולדיקע אומגליקלעכע קינד; 
דערלאָז ניט די שפּאַרבערס צו פאַרצוקן אַ צאַרט ריין קריסטלעך טייבעלע. היט 
און באַשירעם זי, אונדזער גאָט, אונדזער אויסלייזער, אָמף 
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ליובאַ האָט זיך אויפגעכאַפּט גאַנץ פרי. באַזאַכט האָט זי געעפנט איין אויג, 
זיך אַרומגעקוקט אַזױ װווי זי װאָלט געגאַנגען אויף אַן אויסקוק-מיסיע. זי האָט 
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עס צוגעמאַכט און געלעגן אַ ויילש אינגאַנצן באַװעגלאָז און װאַך, די אויערן 
אָנגעשפּיצט אויפצונעמען יעדן קלאַנג, װאָס שלייכט זיך פאַרביי, אַצינד האָט זי 
געעפנט מיט דרייסט ביידע אויגן, האָט זיי געריבן מיט די פינגער, אַזױ וי זי 
װאָלט וועלן אָפּװישן עפּעס אַ שווערמעריש שפּינוועבס, װאָס האָט זיך נאָך דאָרט 
טאַרהאַלטן און פאַרטונקלט די ראיה. זי האָט פאַרשטאַרט געקוקט פאָרויס פאַר 
זיך, װוי זי װאָלט וועלן דורכלעכערן די ווענט פון צימער. אַצינד האָט זי גענומען 
באַװועגן די אויגן צו רעכטס און צו לינקס, באַקוקנדיק די קעגנשטאַנדן אין צימער, 
אַריבערגייענדיק פון פּולאַפּ צום דיל און דערנאָך צו די פענצטער און טירן אין 
איר קאָפּ האָבן גענומען זיך דרייען די שרייפלעך, 

--- װאָס איז עס? װוּ געפין איך זיך? װאַס האָט זיך עס אַזעלכעס אָפּגעטאָן 
מיט מיר? איז דאָס געווען אַ קאָשמאַר, אַ גרויל-חלום? 

אַ גאַנצער פּאַק פראַגעס האָט זיך אַ שאָט-געטאָן. 

--- ווער איז דאָ פאַראַן אין שטוב? וועמענס ווינונג איז עס? בין איך דאַ 
איינע אַליין? --- די לעצטע עטלעכע ווערטער האָט זי קוים אַרױסגערעדט מיט אַ 
שװאַכער שטים, ניט שטאַרקער פון אַ פליסטער, 

קסעניע האָט זיך אַרײינגעשטעלט אין טיר-עפענונג. זי איז געבליבן שטיין 
און האָט לאַנג געקוקט אויף ליובאַן. דערזעענדיק קסעניען האָט ליובאַ זיך אַלץ 
גלייך דערמאַנט. די גאַנצט סצענע איז אַרויפגעשװומען פון פאַרגעסונגס-אָפּגרונט, 
די באַוועגונגען, די בילדער געצייכנט אין רעליעף, אין פּינטעלעך און פּאַסיקלעך. 

קסעניע איז צוגעקומען, זיך צוגעזעצט אויפן קאַנט פון בעט. זי האָט אַ 
טאַפּ-געטאָן ליוכאַס שטערן און זי געפרעגט מיט מוטערלעכער צאַרטקײט, װוי זי 
פילט זיך, 

--- װאָס איך בין דורכגעגאַנגעף -- האָט ליובאַ געכליפּעט. מאַכנדיק אַן 
אָנשטרענג, גיט זי אַ פרעג: 

--- וווּ זענען די שטיוול, דאָס היטל, דער שינעל? 

די דריי פראַגעס האָט זי אַרײנגעפּרעסט אין איין זאַץ און אַרױסגערעדט 
מיט איין אָטעם. זי האָט געװאָלט זיך אָפּפאַרטיקן מיט זיי װי אַמשנעלסטן 

--- איך בין געקומען אין אַ זעלנערס שינעל, ניט אַזױ? 

--- בלויז אַש איז געבליבן פון זיי און דאָס האָב איך צעװוייעט אויף די פיר 
ווינסן, -- האָט קסעניע געענטפערט אין אַ פליסטער. 

--- לייג-צו דיין אויער צו מיין מויל און איך װעל דיר פאַרטרויען די גאַנצע 
געשיכטע, 

ליובאַ האַלט שוין ביים סאַמע ענד פון איר בלוט-פאַרגליווערנדיקער פאַר- 
ציילונג, קסעניעס פּנִים האָט אויפגעלייטערט, 

--- איך באַװוונדער דיין קוראַזש, דיין האַלטן קאָפּ. דו ביסט אַ העלדין, ליובאַ! 
איך פאַרהערלעך דיך! 

קסעניעס מוטער איז אַריינגעקומען. זי האָט געקרעכצט און געכליפּעט. 

--- הימל עפן זיך! פּונקט די נאַכט האָבן זיי געמאַכט אַ הויז-זוכונג, געזוכט 
גאָלד און צירונג. זיי האָבן גאָרניט געפונען. אויס צאָרן האָבן זיי דערשאָסן אויף 
טויט אים און זי, ווען ביידע אַלטיטשקע האָבן געקניט פאַר דער הייליקער מאַדאָנע. 
זיי האָבן זיי ניט געלאָזט ענדיקן זייער , איספּאָװיעד* (ווידוי), 
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-- מוטער-לעב, װאָס? וועמען? װו? פונװואַנעט ווייסטו עס אַלץ? 

-- די אַכמאַטאָווס, ביידן, אים און זי. די סאָסיעדקעס (שכנות) האָבן מיר 
פאַרציילט. 

נאָך אַ קורצער פּױיזע און פרום-היציק צלמען זיך, זאָגט די אַלטע: 

-- קסעניע טייערינקע, נעם דאָס בינטל, טראָג עס אַװעק און גיב עס איבער 
דער פּלעמיעניצע אין מאָסקװע. דאָס איז געווען איר לעצטער װוּנטש. איך װעל עס 
ביי אונדז ניט האַלטן, עס איז אַן /איסקושעניע* (אַ נסיון). 

--- ליובאַ, מאָרגן פאָרן מיר קיין מאָסקװע. אין דער ווייסשטיינערנער הױפּט- 
שטאָט װעסטו זיך קענען לייכט אוױיסבאַהאַלטן. האָסט דאָך אַ זיידן אַ גלאָקנקלינגער 
אין סאָבאָר (קאַטעדראַלע); ביי אים צווישן די דיאַקאָנס און מאָנאַכן װועט דער 
טשעקאַ ניט איינפאַלן צו זוכן. װאָס איז דיין מיינונג? פּעטראָגראַד איז דאָך אַ 
װאָרע הייל פון רויבערס. איך האָף, אַז דו װועסט זיין אימשטאַנד צו מאַכן די קורצע 
רייזע, --- האָט קסעניע געזאָגט, טראַכטנדיק אַז אויסער אַלעם ועט זיין פריילעכער 
צו פאָרן צוזאַמען. 

-- לאָמיר זיך אַװעקלאָזן נאָך היינט. זיי קענען מיך נאָך געפינען ביי אייך 
און וועלן אייך האַלטן פאַראַנטװאָרטלעך פאַר מיין האַנדלונג, װוי מיטשולדיקע, 
פאַרמישטע אין אַ פאַרשווערונג, זיי זענען דאָך ווילדע חיות, 

ליובאַ האָט געמאַכט אַ פאַרזוך אויפצוהייבן דעם קאָפּ פון קישן, אָבער ער 
איז צוריקגעפאַלן, אַזױ אױיסגעשעפּט איז זי געווען. 

--- מאָרגן, טעכטערל; היינט דאַרפסטו זיך נאָך אויסרוען, -- האָט געזאָגט 
קסעניעס מוטער און זי איבערגעצלמט, 

זי איז גלייך אַװעק אין ,רויטן ווינקל" און זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די קני 
פאַר די איקאָנעס. געדאַנקט דעם אויסלייזער און דער יונגפרוי אי פאַר ליובאַס 
אַנטרינען און אי פאַר איר גענעזן ווערן. 

אויף מאָרגן האָט זיך ליובאַ. אויפגעוװועקט פאַר זונאויפגאַנג. אָבער קסעניע 
איז שוין געווען ביי איר בעט פאַרקליידט אין אַ ספּאָדניצע וי אַ דאָרפישע מויד און 
אָנגעטאָן אין אַ שעפּסענעם פּעלצל. דער טואַלעט איז געווען פולקום. עס האָבן 
בלויז געפעלט אַ פּאָר שטיוול. זי האָט געטראָגן שטאָטישע שיכלעך, װאָס איז געווען 
אַ גראָבער אָפּנױג פון דער פּויערשער אָנטועכץ. זי האָט זיך ניט געקענט באַשליסן, 
צִי זי זאָל צוגעבן אויך דעם דעטאַל צו איר אױיסשטאַטונג, טאָמער װעט עס פאַר- 
לעצן ליובאַס געפילן. װאָרום זי האָט דאָך אַרױסגעװיזן אַזאַ װוידערווילן צו דעם 
סאָרט שוכװאַרג מיט צוויי טעג צוריק. 

-- וי איך זע, ביסטו שוין פאַרטיק פאַר דער רייזע. --- האָט ליובאַ אַ זאָג- 
געטאָן, באַטראַכטנדיק און באַװוּנדערנדיק קסעניעס אָנטועכץ, 

--- פילסטו זיך גענוג קרעפטיק מיטצופאָרן? -- פרעגט קסעניע, אַרײנקוקנדיק 
ליובאַן טיף אין די אויגן. זי איז געווען פול מיט פרייד, װאָס ליובאַ איז געזונט 
געװאָרן. 

-- יאָ. איך האָב זיך דערהוילט. דאָס איז איינע פון די גוטע אייגנשאַפטן פון 
יוגנקייט: זיך צוריקשטעלן אויף די פיס, צוריקקריגן די פאַרלוירענע קרעפטן 
איז אָפט אַ פראַגע פון אַ פּאָר טעג, ניט מער, -- האָט ליובאַ געענטפערט אין אַ 
קלאָרער און קלאַנגפולער שטימע. 
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-- אויב אַזױ, ועלן מיר זיך לאָזן אין וועג אַרײן נאָך היינט נאָך מיטיק, -- 
זאָגט קסעניע און פאַרלאָזט דעם צימער. 

ליובאַ האָט ערשט איצט באַמערקט איר צעריסען העמד און פונדאָסגיי האָט 
זי איבערגעלעבט די שרעקלעכע דערפאַרונג. אָבער דאָס באַװוּסטזײן פון איר זיג 
װאָס זי האָט אָפּגעהאַלטן איבער פּיאָטער אַנטאָנאָװיטשן, האָט אַרײנגעשפּריצט 
אין איר גאַנצן וועזן פרייד פון זעלבסטפאַרלעסלעכקייט. עס האָט זיך איר אויסגע. 
דוכט, אַז זי האָט זיך אָנגענומען פאַר דער פרוי אינאַלגעמין, געקעמפט פֿאַר 
פרויענווערדע, ניט בלויז פאַר איר אייגענער פּערזענלעכער ערע. דער הונט איז 
ווערט געווען דעם שטעקן. פּיאָטר אַנטאָנאָוויטש האָט פאַרדינט זיין שטראָף, דעם 
באַגנעט, װאָס זי האָט אים אַרײנגעשטאָכן, צי אין זייט צי אין רוקן. דאָס איז איר 
ניט קלאָר געווען. זי האָט פאַרמאַכט די אויגן און מיט גרויס אָנשטרענג האָט זִי 
פאַרטריבן די גרוילסצענע. 

קסעניע האָט זיך געאיילט. זי האָט באַגריפן, אַז מ'טאָר ליובאַן אַלײן נגיט 
איבערלאָזן. מ'דאַרף זי האַלטן פאַרנומען מיט עפּעס אַנדערש וי אירע דערמאָנונגעז 
און איבערטראַכטונגען, 

--- ליובאָטשקאַ, איך האָב דיר געבראַכט אונטערוועש. -- זי האָט זיך איבער" 
געבויגן איבער איר פריינדין און איר אַ קוש געטאָן 

-- איך האָב אייך אָנגעמאַכט אַזויפיל מי און ,ראַסכאָדן" (הוצאות), -- האָט 
ליובאַ. געמורמלט. איך האָב זיך, אָבער, ניט געקענט העלפן. איר זענט מיינע 
בעסטע פריינט און די איינציקע צו וועמען איך האָב פולן צוטרוי. 

--- רייד ניט וועגן דעם, -- האַקט איר קסעניע איבער. 

- עס איז אַזאַ צייט, אַנדערע מענטשן זענען פאַרװאַנדלט געװאָרן אין 
ווילדע חיות און כדי אַנטקעגנצואַרבעטן אָט-דער ברוטאַלישקײיט מון אַנדערע 
ווערן װוי מלאכים, און צווישן זיי ביסטו און דיין מוטער, --- באַמערקט ליובאַ. 

קסעניע האָט זיך פאַררויטלט פון דעם קאָמפּלימענט, 

--- ליובאָטשקאַ, לויט מיין פאַרשטיין נאָך, איז דער בעסטער וועג פאַר דיר 
וי אָפּצוטרײסלען פון זיך די טשעקיסטן, צי פאַרקליידן זיך וי אַ דאָרפישער 
יונגער פּױערל. מיר וועלן זיין אַ באַשערט פּאַרפאָלק, אַ יונג פּאַרפאָלק. 

-- עס איז אַ געדאַנק. מיר קענען אָבער האָבן שוועריקייטן ביים איינהאַנדלען 
די פּאַסיקע קליידער פאַר אָט-דעם מאַסקאַראַד, ניט אַזױ? 

-- די מאַמע האָט שוין אַלץ איינגעהאַנדלט אין מאַרק; אַפילו אַ סענקעװאַטן 
שטעקן און אַן אויסגענייטע בלוזע האָט זי ניט פאַרזען, -- האָט קסעניע מיטגע" 
טיילט, דערביי מאַכנדיק אַן אימפּראָװיזירטע אויסשטעלונג פון דעם דאָרפישן 
באַקלײד, 

ליובאַ האָט זיך אומווילנדיק פאַנאַנדערגעלאַכט. 

--- עס איז פאַראַן אַן עלעמענט פון קאָמיזם אין אַלע טראַגישע געשעענישן. 
כדי צו דערלייכטערן די אָנגעצױיגנקייט און פאַרגרינגערן די לאַסט, מישט די 
נאַטור אומעט, טרויער מיט שפּאַסיקײט, פריילעכקייט, -- האָט ליובאַ נאָכגעזאָגט 
אַ באַקאַנטן דענקער, -- אַפילו דאָס פּנים פון אַן אַגאָניזירנדיקן מענטשן איו 
לעכערלעך, 

קסעניע האָט געהאָלפן ליובאַן זיך אָנטאָן. 
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-- טייערינקע, ברענג מיר אַ שפּיגעלע, 

קסעניע האָט געשמייכלט, פאָרויסזעענדיק דעם איינדרוק, װאָס דער נייער 
אָנצוג װעט מאַכן אויף ליובאַן. קליידער בייטן אַ מענטשנס אויסזען פולשטענדיק, 
די אויסערלעכקייט שפּילט אַזאַ גרויסע ראָלע, 

ליובאַ איז, נאָך דעם װי זי האָט גוט באַטראַכט איר פּנים און קליידער אין 
דעם שפּיגל, געקומען צום שלוס, אַז פאַר דער עכטקייט פון דער פאַרשטעלעניש 
פאָדערט זיך דאָס אָפּשערן די האָר. קסעניע, באַװאָפנט מיט אַ קאָם און שערר, 
האָט ליובאַן ;אַרומגעסטריזשעט", געמאַכט די האָר רונדיק לויט דער דאָרפישער 
מאָדע, 

-- אָ, אַ גוט שטיקל אַרבעט! -- האָט קסעניע געזאָגט, צייכענענדיק אַ 
קרייז אַרום ליובאַן, האַלטנדיק זיך אויף אַ געוויסן אָפּװייט צו קריגן די נויטיקע 
פּערספּעקטיווע. באַקוקנדיק די טאָנסור פון פאַרשיידענע זייטן און ווינקלען, האָט 
קסעניע דאָ און דאָרט אַרײנגעבראַכט לייכטע אויסבעסערונגען, וועלכע זי האָט 
געהאַלטן פאַר אומבאַדינגט נייטיק. אַצינד האָט זי באַנעצט דעם קאַם און געמאכט 
דעם געהעריקן שרונט, צעטיילט די האָר אויף רעכטס און לינקס און אין מיטן 
געלאָזט אַ שטעגעלע, 

-- עס איז אַלץ פיקס און פאַרטיק, מיין טייערער װאַנישע: זאָג אויף דיין 
ערנװאָרט: װאָלסטו װעלן מיך נעמען טאַר אַ געזעצלעך וייב! יעדנפאַלס גיב 
מיר אַ קוש; דאָס וועט זיין מיין באַלױנונג און טרינקגעלט, אַלץ אינאיינעם, 

ליובאַ האָט קסעניען אַ קוש געטאָן אויף ביידע באַקן. טרערן האָבן זיך איר 
געשטעלט אין די אויגן. זי האָט זיי אָבער איינגעהאַלטן, אויב ניט צוריקגעטריבן, 
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-- מיר דאַרפן דורכגיין אַן איבונגס-קורס אין צוגרייטונג צו אונדזער האָניק- 
מאָנאַט-רײיזע, אַניט וועלן מיר אויסזען וי װאָלװעלע אַמאַטאָרן. איך דענק, אַז א 
האַרמאָניקע װאָלט צוגעגעבן דעם לעצטן דערגענצנדיקן שטריך צום בילד. װאָס 
איז דיין מיינונג, קסעניושקאַ? 

-- אַ גלענצנדיקער איינפאַל, כ'לעבן. איך האָב עס טאַקע דאָ אין שטוב. 
אונדזערע לאָקאַטאָרן, יונגע לייט, האָבן זיך אַרױסגעצױגן און פאַרגעסן עס מיט- 
צונעמען. 

קסעניע איז אַרױס פון צימער, אַװעק אויפזוכן און ברענגען דעם דאָרפישן 
מוזיק-אינסטרומענט, 

ליובאַ האָט אָנגעטאָן אַ פּאָר לאַפּטשעס, אַרומגעװיקלט די פיס מיט אָניוצעס, 
פאַרשנורעוועט זיי אַרום די ליטקעס. זי האָט אַרײנגערוקט אַהין אַ פּאָר שמאַטעס 
צו מאַכן זיי אויסזען דיקער און מענלעכער. זי האָט גענומען פון קאַמין קאַרניז 
דאָס פוטערנע היטל מיט צוויי קעשענעס און עס אַרונטערגעצױגן איבער אירע צו- 
פיין-געטאָקטע אויערן. 

קסעניע איז באַלך געקומען צוריק, שטראַלנדיק מיט גליקזעליקייט און 
שיינענדיק מיט שפּילעודיקער יוגנטלעכקייט. זי האָט מיט גרויס פּאָמפּ און פייער- 
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לעכקייט געטראָגן אין ביידע הענט די האַרמאָניקע. די אומשולדיקע מאַסקעראַדירונג 
און אומגעקינצלטע שױשפּילערײי האָט פאַר דעם מאָמענט אַרױסגעשטופּט פון 
זייערע געדאַנקען דעם באַװוּסטזיין פון דער לאַגע, װאָס איז געווען אָנגעלאָדן מיט 
גאָר שווערער ערנסטקייט, ריכטיקער, מיט געפאַרן. 

ליובאַ האָט אַ נעם-געטאָן דעם אינסטרומענט און אַ געשריי געטאָן; 

-- איכ'ל שפּילן און דו, קסעניע, צאָל דעם מוזיקאַנט און זאָג װאָס פאַר אַ 
פּיעסניע (זמר) דו ווילסט, און גיי גלייך טאַנצן, מיין טייער ווייבעלע! 

זי האָט גענומען שפּילן אַ פאָלקסטימלעכע מעלאָדיע, זי איז געשטאַנען פאַרן 
שפּיגל און האָט אָנגעקװאָלן פון דער לעבעוודיקייט און יוגנטלעכקייט פון אירע 
באוועגונגען, װוי זיי האָבן זיך רעפלעקטירט אין שפּיגל, זי האָט צוגעשאָקלט מיטן 
קאָפּ, אָנהאַלטנדיק דעם ריטם פון דער מוזיק און איר גאַנצער קערפּער האָט זיר 
געוויגט פון זייט צו זייט. זי האָט געװאָלט אויסקוקן ווי אַן עכטער דאָרפישער ‏ 
מװזיקאַנט. איצט האָט זי אַ טופּע געטאָן מיטן רעכטן פוס, דערנאָך א זעץ געטאָן 
מיטן לינקן. אַזױ וי זי װאָלט וועלן צוהעלפן דער האַרמאָניקע און דער טענצערין 
און אויך זיך, דעם שפּילער, דורך דערמוטיקן זיי אַלעמען. 

--- איצט, װאַניע, מיין מאַנדעלע, איז דיין ריי. דו גיי זיך דורכהאָפּקען און 
איכ'ל אַרױסקנאַקן די געהעריקע מוזיק אַזױ גוט װי דו קענסט זיך נאָר פאָרשטעלן, 
כאָטש שפּילן אויף אַ האַרמאַשקע אין אַ מאַנצבילשע זאַך, -- האָט קסעניע 
דערקלערט, אָפּשטעלנדיק זיך אין מיטן טאַנצן. 

זי איז צוגעקומען צו ליובאַן איבערצונעמען איר ראָלע אוֹן דעם שפּילי 
געצייג, 

ליובאַ האָט זיך אַװעקגעלאָזט אין אַ קאָזאַצקע. אָט טופּעט זי מיט די פיס 
אַזױ, אַז די שויבן, די טעצלעך און די שאָלן אויף די פּאָליצעס האָבן זיך צעקלונגען. 
אָט דרייט זי זיך װי אין אַ קאַראַהאָד, אַזױ װי זי װאָלט זיך געווירבלט אינדער- 
לופטן, ניט צורירנדיק זיך צום דיל. און אָט גיט זי אַזאַ הויכן שפּרונג, װוי זי 
װאָלט זיך פלייסן דערלאַנגען מיטן קאָפּ די בעלקעס; און אָט בייגט זי זיך צו 
רעכטס און אָט נייגט זי זיך אויף לינקס, און אָט גיט זי זיך אַ זעץ אַראָפּ אויף 
די קאַרטאָטשקעס, און אָט גיט זי זיך אַ שטעל-אויף און זעצט מיט די אָבצאַסן 
איינער אין אַנדערן; און גלייך האָפּקעט און היפּערט זי שוין ווידער און די גאַנצע 
צייט האַלט זי אין איין פּאַטשן מיט די הענט און שאַלן און קוויטשען און פייפן 
ווויליונגעריש, 

קסעניעס מוטער האָט זיך באַװויזן אויפן שוועל, 

-- ווער איז אָט:דער כװאַטסקער כלאָפּעץ, --- האָט זי זיך געװענדט מיט 
דער פראַגע צו קסעניען. זיך מאַכנדיק, אַז זי דערקענט ניט ליובאַן. 

-- דאָס איז װאַניושאַ, אונדזער קוזין אוֹן דיין איידעם, דו דערקענסט אים 
ניט? --- זי האַלט אָן איר מוטערס שפּיל. און איצט גיט זי זיך אַ קער צו ליובאַן: 

--- גיי, װואַניושאַ, מיין טייערער מאַנדל, און צעוויטע זיך מיט דיין שוויגער. 

ליובאַ געהאָרכט. 

--- טפו זאָל עס ווערן, װאָס פאַר אַ פאַרענדערונג! -- זאָגט קסעניעס מוטער. 
אױיסשפּײענדיק קלאָמפּערשט אויפן דיל --- װאָס פאַר אַ טענצער! אַלע מיידלעך 
און יונגע ווייבלעך אין דאָרף וועלן פאַרכאַפּט ווערן פאַר זיין דוך. קסעניע, האַלט 
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אַ ואַך אויג אויף אים, אַניט װעט מען אים ביי דיר צונעמען פון אונטער דער 
נאָז. -- זי שמייכלט גוטמוטיק, זי האָט זיך אָנגעשטעקט מיט דער שפּאַסעװדיקײט 
און שפּילעװודיקייט, װאָס האָט דאָ געהערשט, 

וי נאָר זי האָט פאַרענדיקט די פראַזע, איז אַן אױיטאָמאָביל צוגעפאָרן און 
אָפּגעשטעלט זיך ביים סאַמע אַרײנגאַנג. עטלעכע מאַטראָסן-טשעקיסטן זענען 
אַרױיסגעשטיגן. מיט שנעלע טריט האָבן זיי דערגרייכט דעם גאַניק, געעפנט די 
טיר און זיי זענען געבליבן שטיין שטיל אויף אַ וויילע אויף דער שװעל. 

קסעניע איז געווען פאַרטאָן אין שפּילן; די קרעפטיק-פּרימיטיווע האַרמאָניע 
פון דער מעלאָדיע האָט זי אינגאַנצן באַגעװעלטיקט. ליובאַ איז געווען אַנטציקט 
פון אירע ,באַלעט*-באַמיָונגען און די אויסערלעכע וועלט מיט אירע פאַרװוירענישן 
און פאַרפּלאָנטערנישן און איר אינערלעכע וועלט מיט אירע אַנטשפּרעכנדיקע שרעקן 
און גרוילן זענען געווען װי אָפּנעמעקט פון טאָװל פון דאָזיין,. קסעניעס מוטער איז 
געווען די איינציקע, װאָס האָט יאָ באַמערקט די אַריינדרינגלערס, די אומגעבעטענע 
באַזוכערס מיט די רעװאָלװערן אין זייערע הענט און זײיערע פינגערס אויף די 
דריקערס. זי האָט שנעל באַגריפן, אַז אַלץ װאָס זי קאָן טאָן, כדי צו ראַטעװען די 
סיטואַציע און אָפּװענדן די פּאָרשטייענדיקע קאַטאַסטראָפע, איז זיך מאַכן ניט 
זצענדיק און ניט הערנדיק קיין זאַך. זי האָט זיך אויסגעקערט צו זיי מיטן רוקן 
און האָט זיך פּאַמעלעך צוריקגעצויגן צום קרויטן ווינקל", דאָ האָט זי זיך אַראָפּ- 
געלאַזט אויף די קני. זי האָט אָן װוערטער אָבער מיטן גאַנצן האַרצן געבעט} 
הימלשע הילף., 

-- עס איז אומזיסט-פאַרשווענדטע צייט. אָרעמע חברה: שויין פּאַסטעכער 
אין לאַפּטשעס. װאָס קאָן מען דאָ געפינען, ווען מ'זאָל אַפילו איבערקערן דאָס 
הויז מיטן דאַך אַראָפּ און דעם פונדאַמענט אַרױף! -- האָט געבורטשעט דער 
עלטערער פון די מאַטראָסן, שלעפּנדיק דעם צווייטן ביים אַרבל פון זיין מאַטראָס- 
קע, --- פון גאָרניט קען גאָרניט אַרוסקומען. גיי, קריג אַרױס מילך פון אַ באָק! 

--- אָבער די מויד מיט דער האַרמאָשקע קען מען זי ניט נעמען אויפן בוקסיר? 
-- האָט זיך אָנגעפרעגט דער ייַנגערער ביי דעם עלטערן 

-- זעסט ניט, אַז עס איז אַ יונג פּאָרפאָלק. פאַר דעם שטיק שטינקענדיקן 
פלייש זיך פאַרטשעפּען מיטן דאָרפישן כאַמולע. איך האַלט ניט פון אַזאַ טאַקטיקע, 
קאַמעראַדן, מיטן פולן גאַנג צוריק! 

שילטנדיק און שפּײיענדיק, האָט ער אַװעקגעשלעפּט זיין װידערשפּעניקן קאַ- 
מעראַד, וועלכער האָט, צוריקציענדיק זיך, דערלאַנגט אַ הילכיקן זעץ מיט דער 
טיר אויס פאַרדראָס, 

דער קלאַפּ פון דער טיר האָט ליובאַן צוריקגערופן צו דער ווירקלעכקייט, 
די מאַטראָסן זענען איצט אַראָפּ די פּאָר טרעפּלעך פון גאַניק מיט די רוקנס 
געווענדט צום אַרײנגאַנג. זיי האָבן אין איילעניש פאַרנומען זייערע פּלעצער אין 
אוױיטאָ און אָפּגעפאָרן. צייט אין פּאַטראָגראַד איז געווען ביי זיי ניט קיין געלט, 
נאָר דימענטן. די זעלבסטבאַשטימטע טשעקיסטן זענען אַרױסגעגאַנגען אויף געיעג 
אויף אַ גרויסן מאַסשטאַב., 

קסעניעס מוטער, װאָס האָט די גאַנצע צייט געהאַלטן אַ פאַרזשמורקעט אויג 
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אויף דער סצענע און די אַקטיאָרן, האָט זיך איצט אויפגעהויבן פון קניִען און בוקן. 
זיך, איז צוגעגאַנגען צו קסעניען און ליובאַן און זיי פיבעריש געצלמט, 

-- יעזוס קריסטוס האָט אייך געואַטעװעט, לויבט זיין הייליקן נאָמען און 
ער װעט אייך שטענדיק באַשיצן און באַשירעמען פון די בלוטיקע הענט פון אָט-די 
פאַרדאַרבערס, 

-- װאָס איז דער מער, מוטער, װאָס רעדסטו? -- קסעניע איז געווען פאַר- 
װוונדערט פון איר מוטערס רייד, 

--- מיר האָבן זיך געראַטעװעט וי דורך אַ /טשודאָ* (נס), -- זאָגט ליובאַ 
אַ בלאַסע און אַן אויפגעציטערטע, --- ווען ניט דאָס טאַנצן, װאָלט איך זיך זיכער 
פאַרשאָטן, מיינענדיק, אַז זיי זענען געקומען דירעקט נאָך מיר. 

-- עס איז ניט דאָס טאַנצן, מיין טייער קינד; עס איז די ווירקונג פון געבעט; 
מיין געבעט צו דער הייליקער יונגפרוי האָט אונדז אַלעמען געראַטעװעט, -- איז 
קסעניעס מוטער באַשטאַנען אויף אירס. 
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ליובאַװאַניע און קסעניע זענען אַװעקגעגאַנגען צופוס פון ליעסנאַיאַ צום 
ניקאָלאַיעװוסקן װאָקזאַל, זיי האָבן זיך געהאַלטן די גאַנצע צייט אין די האַלב- 
טונקעלע געסעלעך. זיי האָבן גערעכנט, אַז זייער פאַרשטעלעניש איז צופרידנ" 
שטעלנדיק, בלויז װאַניעס שטים האָט זיי באַאומרויַקט. 

--- װאַניע טייערער, -- דו פּישטשעסט וי אַ פייגעלע, װאָס האָט זיך נאָר" 
װאָס אױיסגעפּיקט פון אייעלע. אַזאַ ברייט ברוסטקעסטל וי דיינס, איז ניט קיין 
פּאַסיק שטייגעלע אָדער נעסט פאַר אַ סוויטשערנדיק פייגעלע, -- האָט קסעניע 
באַמערקט זייער באַזאָרגט, כאָטש זי האָט עס אַרױסגעזאָגט אין אַ שפּאַסיקן טאָן 
און אין זיך וויצלענדיקע ווערטער, 

--- בלויז אַ שטאַרקע פאַרקילונג װאָלט געקענט אַרײנטאָן מענערש-דאָרפישע 
הייזעריקייט אין מיין רער-פייפלדיקן װאָקאַלן-אינסטרומענט, אַ שטאַרקער קאַטאַר 
און אַ פערדישע דאָזע זויערקרויט װאָלט אפשר דאָ געקענט העלפן, --- האָט װאַניע" 
ליובאַ געענטפערט אין זעלביקן קאַטאָװעס-טרײבנדיקן שטייגער, כאָטש אויך זי 
האָט געהאַלטן, אַז די פראַגע איז גאָר אַן ערנסטע. 

--- איך האָב אַן איינפאַל: ווער טויב, באַקום אַ פאַרשטאָפּט אויער צו די 
איבערריידערישע שטימען פון דער װעלט און גיב אויך אַ צװאָג צו שוייגן. -- 
האָט קסעניע געראַטן שמייכלענדיק: -- װאָס איך מיין אין אָט:װאָס: האַלט זיך 
וי דו װאָלסט געווען אַ טויב-:שטומער און אַנשטאָט דער צונג געברויך דיינע 
פינגער. 

--- מיינע פינגער זענען גענוג בייגעוודיק, כאָטש זיי זענען זייער וייט פון 
צו זיין אַ פּאָר מיט מיין בייגעװודיקער צונג. אָבער איך קען זיי איינברעכן, -- 
פאַרזיכערט איר ליובאַ-װאַניע, 

--- אַצינד האָבן מיר אַ פֿאַרשטענדעניש אָדער אַן אָפּמאַך צווישן אונדז: ווען 
מ'קען אונדז הערן, שפּילסטו דעם טויבן יאַשס שפּיל -- אַ װוּנדערבאַרער געדאַנק, 
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אין פאַל פון אַ קרייצפאַרהער אָדער עפּעס אַן אַנדער סאָרט אָנשיקעניש-מאַטערניש, 
װועל איך בלויז שאָקלען מיטן קאָפּ און זיך אַרױסמאַכן פון די פרעגענישן. עס 
איז אָבער שווער צוֹ גלייבן, אַז דאָס װועט העלפן. יעדנפאַלס פאַרדינט עס אויסגט- 
פּרוװוט צו וערן, -- האָט געענטפערט ליבאַ-װאַניאַ אין ניט קיין פריילעך- 
שפּאַסיקן טאָן. 

-- דאָס אומגליק איז, װאָס אויך די טשעקאַ דולדעט ניט קיין פּוסטע צונג" 
דרעשעריי און ציינער-געמאָלערײ. זי רעדט מיט דער הילף פון וויזועלע צייכנס. 
איך מיין איינפאַך רעװאָלװערן, ביקסן און קוילן, און שטומקייט און טויבקייט 
קענען קוים אָפּשטעלן אַ קויל געצילעוועט אין פּאָטילניצע, -- האָט געענטפערט 
קסעניע אין אַ פאַרקימערטן טאָן. 

-- זאָך עפּעס אַ שטיקל מאָס פון זיכערקיט קען מען יאָ געפינען אין 
טויבקייט און שטומקייט, --- האָט זיך ליובאַזװאַניאַ אומגעקערט צום שפּאַסיקן 
טאָן פון שמועס, -- קען מען דען זיין אַ שטומער קאָנטעררעװאָלוציאָנער? קען 
מען עס באַװייזן?! 

-- איך טראַכט, אַז אפשר ניט, װאַרום סיי רעװאָלוציעס און סיי קאָנטער- 
רעװאָלוציעס זענען די אַרבעט פון די אויף-רעדלעך-גייענדיקע צינגער, 

--- ווען איך בין אַ דיקטאַטאָר, װאָלט איך באַפױלן מיינע אונטערטאַנען זיך 
לאָזן מאַכן איין קליינע אָפּעראַציע,.. אויסשניידן די צונג, און מיין דיקטאַטור װאָלט 
דויערן אַן אייביקייט, --- באַמערקט ליובאַ. 

--- אין אַזאַ פֿאַל װאָלטן דיך אַראָפּגעזעצט דיינע אייגענע געהיים-פּאָליצײ- 
אַגענטן, די מענגע שפּיאָנען און פּראָװאָקאַטאָרן. אָן אויערן און צינגער װעלן זי 
בלייבן אָן אַ שטאָך-אַרבעט. און ווער װעט זיי געבן פרעסן?! 

קסעניע אַרגומענטירט גאַנץ לאַנגלעך און באַװייזט די ריכטיקייט פון איר 
שטאַנדפּונקט, גלייך וי זיי װאָלטן באַהאַנדלט אַן אַקטועלע פּראָפּאָזיציע. 

אַ לאַסטאױטאָ פאָרט פאַרביי. עֶר איז אָנגעשפּיזלט מיט באַגנעטן אויף 
ביקסן. אַ שטים, װאָס הילכט אַריבער דאָס זעגן פון מאָטאָר, שרייט אויס; 

-- אָט איז זי דאָך, די שיינע באַרישנע (פריילין. 

--- לאָז זיי צורו, טשעפּע זיך אָפּ פון זיי! --- אַמפּערט זיך אַ קעגנערשע שטים; 
--- פאַר אַ האַלבן לעבל ראָזאָוון ברויט על איך דיר קריגן די בעסט-אָנגערוזשטע, 
אָנגעפּודרעװעטע און אָנגעפּאַרפיומירטע באַרישנע אויף נעווסקי פּראָספּעקט. װאָס 
ווילסטו פון דערדאָזיקער פּויערשער באַביאָנקע? עס שמעקט פון זיי אַלעמען מיט 
קי, פערד און באָבקעס. איך ראַט דיר, װוי דיינער אַ גוטער פריינט, ווייך פאַר אַ 
מייל פון אָט-דער שטינקענדיקער מויד מיט איר באַלאָפּטשעטן כאָמול. סיידן דו 
װוילסט פאַרזוכן דעם געשמאַק פון זיין סענקעװאַטן שטעקן, 

--- פאָר פּאַמעלעך! -- באַפעלט די ערשטע שטים. 

דער מאַטראָס-טשעקיסט, װאָס איז געווען אָנגעטאָן אין אַ לעדערנער קורטקע, 
איז אַראָפּגעשפּרונגען פון לאַסטאױטאָ. ער האָט געאיילט איבער נעווסקי פּראָספּעקט 
אין נאָכיאָג נאָך קסעניען. 

דאָס פּאָרל, דערזעענדיק, אַז מ'פאָלגט זיי נאָך, האָט פאַרשנעלערט זייערע 
טריט. זיי זענען שוין אין אָנבליק פון װאָקזאַל. עס ווערט זיי גרינגער אויפן געמיט, 
קסעניע שטעלט זיך אין אַ לאַנגער ריי, װאָס ציט זיך פון בילעטן-בודקע-פענצטערל 
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ביז צום סאַמע אַרײנגאַנג. די שרענגע פון די בילעטן-קויפערס רוקט זיך גאַנץ 
פאַװאָלינקע, און נאָך אַ פאַרלױף פון אַ פּאָר שעה געדולדיק װאַרטן, קויפט 
קסעניע צוויי בילעטן. אַצינד האָבן זיי זיך געגעבן אַ טונק-אָפּ אין אַ מענטשן" 
שטראָם. מ'האָט זיי גלייך אַװעקגעטראָגן, געשטויסן און געשטופּט און אַרײנגע" 
קוועטשט אין אַ װאַגאָן פון אַ צוג, װאָס גייט טאַקע קיין מאָסקװע. 

דער װאַגאַן איז געווען איבערגעפּאַקט. אַפילו אַ שטיקל לײידיק פּלאַץ אויפן 
דיל אַװעקצולײגן דאָס בינטל האָבן זיי ניט געקענט קריגן. קסעניע איז געשטאַנען 
אַ צוגעפּרעסטע צו ליובאַ-װאַניען מיטן בינטל אויף די אָרעמס. די פּאַסאַזשירן 
האָבן געדענקט, אַז עס איז אַן עופהלע, אַ קינד, אַזױ שטייף צו דער ברוסט האָט 
זי עס צוגעדריקט. 

אַן עלטערע פרוי קלאָגט זיך: 

--- אַ מוטער מיט אַ זויגלינג אויף די הענט און קיינער פון די פאָרערס 
האָט ניט גענוג איינזעעניש איר אָפּצוטרעטן זיין פּלאַץ אויף דער באַנק. מענטשן 
זענען געװאָרן פאַרהאַרטעװעט וי שטיינער. ניטאָ מער קיין מיטגעפיל, קיין קריסט- 
לעכע זיטן. אַפילו געוויינטלעכע העפלעכקייט איז פאַרגעסן געװאָרן; װאָס פאַר 
אַ צייט! 

--- מיר האָבן באַצאָלט פאַר אונדזערע פּלעצער דעם קאָנדוקטאָר עקסטראַ 
עיבער דעם טרייו פון בילעט --- האָט זיך אָפּגערופן איינער פון די גליקלעכע רייזנדע, 
װאָס האָט געקראָגן זיין טייל פון אַ באַנק, װאָס האָט באַדאַרפט אַקאָמאָדירן פיר 
פּאַרשוין און איז איצט געוען באַזעצט אָדער באַלאַגערט פון גאַנצע זיבן און 
אייניקע פון זיי מיט גאַנץ ברייטלעכע געזעסן. 

-- צו זויגן אַ קינד און שטיין אויף די פיס דורך דער גאַנצער נאַכט! די 
מאַכטהאָבערס האָבן אויף אַזעלכע זאַכן געמעגט אַכטונג געבן, ניט דערלאָזן אַזעל- 
כעס. זי איז דאָך אַ פּויערטע און זיי רופן זיך דאָך ;אַרבעטער- און פּויעריםי 
רעגירונג", --- איז די עלטערע פרוי געווען אויפגעקאָכט, -- עס איז אַ שאַנדע, 
אויף מיין ערנװאָרט! אַ שאַנדע! 

--- שווייגט בעסער; היינטיקע צייטן איז דאָס בעסטע צו האַלטן די צונג 
הינטער די ציין; עס איז געזינטער אַזױ, -- האָט באַמערקט אַ מאַן, אָנגעטאָן אין 
אַ קאָזשוך, אין אַ פליסטער, --- ער ווייסט וויפל דערטראָגערס און ,פאַרקויפטע 
פעלן? עס געפינען זיך אין אָט-דעם װאַגאָן. אַ װאָרט אַן אַרױסגערעדטס קען מען 
צוריק ניט כאַפּן, 

אין דעם מאָמענט איז דער מאַטראָס-טשעקיסט ניקאָלי גלאַזונאָוו אַריין אין 
װאַגאָן. מיט דער קאָלבע פון רעװאָלװער האָט ער דורכגעשניטן פאַר זיך אַ שטעג 
דורך דער געדיכטער מאַסע מענטשן. ער איז צוגעקומען צו קסעניען און איר 
באַפױלן; 

--- פאָלגט מיר נאָך! 

קסעניע האָט נאָכגעפאָלגט און געשלעפּט ליובאַ-װאַניען ביי די פּאָלעס פון 
זיין שעפּסענעם פּעלצל נאָך זיך. ניקאָלאַי גלאַזונאָוו האָט זי אַריינגעפירט אין אַ 
צווייטן װאַגאָן; ליובאַ-װאַניען האָט קסעניע אַרײנגעצױגן נאָך זיך. ניקאָלאַי האָט 
אים געגעבן אַ שטאָך-דורך מיטן אויג וי מיט אַן אָנגעגליטן שפּיציקן אייזן. ער 
האָט זיי אָבער ניט צעשיידט. אין אָט-דעם װאַגאָן זענען געווען גענוג ליידיקע 
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פּלעצער. בלויז עטלעכע בענק פאַרנומען פון קאָמיסאַרן און אַנדערע אַזױ גערופענע 
,פאַראַנטװאָרטלעכע טוערס". די איבעריקע בענק אומבאַזעצט. פאַרװאָס דער 
מענטשן-שטראָם האָט זיך ניט אַריבערגעגאָסן און פאַרפלייצט אָט-די קאָמפאָר- 
טאַבלע קופּעס מיט די ווייך:אויסגעבעטע בענקלעך װאָלט קסעניע געפרעגט בי 
זיך, ווען זי דערזעט ניט די צוויי באַװאָפנטע היטערס, װאָס זענען געשטאַנען בי 
ביידע אַרײנגאַנגען פון װאַגאָן. 

דער מאַטראָס-טשעקיסט ניקאָלאַי האָט אָנגעוויזן אין זיין קופּע אויף אַ פּלאַץ 
פאַר צוויי. ליובאַ-װאַניע האָט זיך צוגעקוקט מיט פּאַסיווער טעמפּער גלייכגיל- 
טיקייט צו דער אומגעבונג, װי עס שיקט זיך פאַר אַ טויב-שטומען, װאָס איז גע" 
וויינטלעך ,ניט-דערבאַקן". קסעניע איז געווען מער װי אַביסל אויפגערודערט; זי 
האָט עס, אָבער, פּרובירט פאַרדעקן מיט אַ מינע פון נאַכלעסיקער זאָרגלאָזיקײט, 

ניקאָלאַי האָט זיך אַװועקגעזעצט לעבן איר אַזױ נאָענט, אַז זיין אַקסל האָט 
אָנגערירט אירן. 

-- איך שטעל מיר פאָר, אַז אַזאַ שיין מיידל װוי איר זענט, מוז װאַרשײנלעך 
זיין דורשטיק. װילט איר אַ טרונק? -- ער האָט עס געזאָגט קאַװאַליעריש און 
האָט אַרױסגענומען אַ פלעשל פון דער הינטערשטער קעשענע. ער האָט עס אַ שאָקל 
געטאָן און באַטראַכט אונטערזוכעריש דעם געטראַנק ביים ליכטל-שיין. --- ריינער 
אַלקאָהאָל, מיר טרינקען ניט די ,פאַרװאַסערטע אָנגיסענישן", 

דאָס װאָרט ;מיר" האָט ער אַרױסגערעדט מיט אַ שטאַרקער באַטאַנונג 
אוֹן ווערדע. 

--- אָבער איר, פריילין, װילט מסתמא בעסער, טראַכט איך, די מילדערע 
טרינקעכצן. -- ער האָט אַרױסגענומען אַן אַנדער פלעשל פון בוזעמקעשענע, -- 
אָטיאיז דאָס בלעזלדיקס. פאַר דער רעװאָלוציע האָבן עס געטרונקען בלױיז די 
אַדל-געבױירענע און די רייכע. אַצינד טרינקען מיר עס; אַצינד איז אונדזער צייט, 
נעם אַ טרונק, מיין זיסינקע מיידל! ' 

ער פּרעסט אַרײן דאָס פלעשל שאַמפּאַניער אין קסעניעס הענט. 

-- איך בין ניט אייער זיסע מיידל, -- פליסטערט קסעניע, -- איך בין 
אַ חתונה-געהאַטע און דער איז מיין מאַן 

זי מאַכט אַ באַװעגונג מיט דער האַנט און ווייזט-אָן אויף ליובאַ-װאַניען. 

-- ,מאַ!* מאַןיגעשפּאַן -- אַזאַ זאַך איז היינט ניט פאַראַף נאַרישקײיטף 
חתונה-באַנד, געשלאָסן אונטער דעם אַלטן רעזשים, רעכנט זיך ניט. די וייבער 
געהערן מער ניט צו זייערע אַזױגערופענע ;געזעצלעכע" (ער צעקרימט און צע- 
לאָמט דאָס װאָרט) מאַנען: ניטאָ מער קיין פּריװאַט אייגנטום. אַלע שיינע מיידלעך 
און אַלע יונגע ווייבלעך געהערן צו דעם סאַציאַליסטישן שטאַט, 

ניקאָלאַי פאַרזיכערט זי מיט אומאָפּפרעגבאַרער אױטאָריטעט, 

ער גיט זיך אַ קער צו ליובאַ-װאַניען: 

-- קאַמעראַד אָדער בירגער, זאָג מיר: װוּ האָסטו פּאָפּאַדזשעט אַזאַ זאַפטיקע 
און אַפּעטיט-רײיצנדיקע באַביאָנקע? לאָמיר מאַכן אַ כוסע צװזאַמען קיין עכטער 
מאַנספּאַרשױן קען זיך פון דעם ניט אָפּזאָגן. --- ניקאָלאַי לייגט פאָר ליובאַ:װאַניען 
דאָס פלעשל מיט בראָנפן. -- כליאָבע אַרין, אָבער זי ניט קיין סװיניאַ (שוויין, 
לאָזדאיבער אַביסל שווענקעכץ פאַר מיר, 
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ליובאַ-װאַניע רעאַגירט ניט אויף זיינע רייד, 

--- װאָס איז דער מער מיט אים?! -- ער ווענדט זיך מיט דער פראַגע צו 
קסעניען; -- ער זיצט דאָך וי אַן אָנגעשטאָפּטע שטראַשידלע אין אַ פעלד פון 
אַרבעס. | 

-- ער איז נעבעך טויב און שטום, -- ענטפערט קסעניע און שמייכלט-צו 
נאַיוודאומשולדיק, 

ניקאָלאַי הערט זי אויס און גלייבט איר גערן. ער ווערט דרייסטער, רוקט 
זיך צו נענטער צו איר און מאַכט אַ פאַרזוך זי אַרומצונעמען און אַ קוש טאָן. 

--- איי, איי! ער איז ניט בלינד, -- באַמערקט קסעניע און רוקט זיך אָפּ. 

-- אַ שאָד ווירקלעך! איך װאָלט בעסער װעלן ער זאָל זיין אַ בלינדער. זאָל 
ער אַריינגיסן אין זיך, װועט ער אַנטשלאָפן װערן. 

נאָך אַ קורצער פּױיזע פרעגט ער זי: 

--- וי איז דיין נאָמען, זיסקייט מיינע? 

זי זאָגט אים איר נאָמען און גיט-צו מיט אַ ברייטן שמייכל; 

--- קיין טיטל האָט זיך קיינמאָל ניט געקלעפּט צו אים. 

--- קסעניע פּעטראָװנאַ, אַזאַ רייצנדיק פריילין וי איר, זאָל וועלן אָפּפּינצטערן 
אַ לעבן מיט אַזאַ טויבן יאַש, מיט אַזאַ כאַמולע; עס איז אַ פאַרברעכן, אויף מיין 
ערנװאָרט! װאַרף אים אַװעק, שיק אים צו אַלידי טײיװאָלים, נעם בעסער אַ 
טשעקיסט. 

-- װאָס איז אַזױנס אַ טשעקיסט? --- מאַכט זיך קסעניע וי זי װייסט ניט 
דעם באַדייט פון אָט-דעם שפּאָגלינײי-געמינצטן װאָרט. 

--- װאָס איז דער מער מיט אייך? איר זענט דאָך עפּעס גאָרניט פון אונדוער 
,פּאָקאָלעניע* (דור): --- ניקאָלאַי איז דערשטוינט און אויפגעבראַכט, 

מיט אַ נידעריקן טאָן נעמט ער איינקנעלן מיט איר, 


=-- 12 --- 


ניקאָלאַי גלאַזונאָוו רעדט מיט טיפער איבערצייגונג און מיט גרויס ערנסטקייט, 
ער איז אויסן צו עפענען קסעניען די אויגן און זאָל זי דערזען די ליכטיקע שיין 
פון דער זון, װאָס גייט-אויף איבער רוסלאַנד און פון רוסלאַנד איבער דער גאַנצער 
וועלט, און דעמאָלט װעט ער זי לייכט איבערריידן, װאָרום זייט פאַרשטיין די נייע 
לאַגע און מעגלעכקייטן, 

-- אַ טשעקיסט איז אַ פאַרטיידיקער פון דעם סאָוועט-רעזשים, אַן אומדער- 
שראָקענער קעמפער פאַר די אַרבעטער און פּויערים. אַ טשעקיסט האָט אַ רעכט 
צו אַרעסטירן וועמען ער וויל אויף אַ פאַרדאַכט פון קאָנטעררעװאָלוציע און אויך 
דערשיסן אויף טויט יעדן געפערלעכן פיינט פון די האָרעפּאַשנע מאַסן 

ער בלאָזט זיך אָן און שטעלט אַרױס די ברוסט און זעצט פאָר אין אַ גע" 
ביטענעם טאָן צופינטלענדיק מיט די אויגן. 

-- אַ טשעקיסט קען קריגן וועלכע מיידל ער וויל נאָר אַלין. באַמאַנט אָדער 
ניט באַמאַנט, װאָס איז דער אונטערשייד, צום טייוול זאָל עס גייף 
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-- אָבער דאָס איז דאָך קעגן אונדזער קריסטלעכן געזעץ, -- פּרובירט 
קסעניע אויסצוזעצן. | 

-- איך בין אַ טשעקיסט, -- דערקלערט ניקאָלאַי מיט שטאָלץ, -- צו זי 
אַ טשעקיסט איז אַן ערע אוֹן אַ באַזונדערע פּריווילעגיע. 

ער בייט דעם טאָן, ווערט צוריק ערנסט און אויפקלערעריש: 

--- איר זאָגט: עקריסטלעך געזעץ". עס איז דאָך פּראָסט צום לאַכן. מיר 
זענען ניט קיין קריסטן. מיר זענען מאַרקטיסטן-באָלשעװיקעס. מיר זענען גאָטלאָז, 
;קריסטלעך געזעץ" איז דאָס געזעץ פון די פּאָפּעס מיט די אָנגעשטאָפּטע פּעס, 
זיי האָבן געשטיצט דעם צאַר. עקריסטלעך געזעץ" -- אַ מיידל וי איר דאַרף 
האָבן מער פאַרשטאַנד. איצטער איז טשעקאַיגעזעץ און דאָס האָט געמאַכט צו 
גאָרניט און נישט אַלע איבעריקע און פאַרדעמדיקע געזעצן 

ער נעמט אַ לאַנגן צי פון פלעפשל, איין טרונק און נאָך איינעם. דאָס פּנים 
נעמט זיך אים רויטלען. פּלוצים שיסט ער אויס מיט אַ געלעכטער: 

-- איך גיי אייך עפּעס דערציילן, מיט אַ פַּאָר טעג צוריק בין איך געוען 
אין מאָסקװע. מיר האָבן געמאַכט אַן איבערפאַל אויפן ,סטראַסטנאָי מאָנאַסטיךף" 
און דערנאָך אַװעק צום מאָנאַשקעס-קלױסטער. עס איז געווען נאָך האַלבער נאַכט. 
מיר זענען אַריין אין די צעלן, אויפגעװועקט קריסטוסעס נעוויעסטעס (כלות) און 
זיי געהייסן זיך פאַרזאַמלען, אָנגעטאָן בלוין אין זייערע נאַכטהעמדער, אין דעם 
הױיפּטעסצימער. דאָרטן האָבן מיר אָפּנעקליבן די יינגסטע, די שענסטע, און מיר 
האָבן מיט זיי געהוליעט און דעבאָשירט ביז פאַרטאָג, מ'האָט זיי גאָרניט געקענט 
אָנזעטיקן אַזױ הונגעריק זענען זיי געווען. מיר האָבן זיך אויסגעשעפּט און זי 
זענען גאָרניט מיד געװאָרן צו הולטאיעװען, געבעטן נאָך און נאָך.. און דוי 
מיין זיסינקע מיידעלע, לאָזט זיך גאָר בעטן. נעם זיך אַראָפּ אַ ביישפּיל פון די 
פרומע מאָנאַשקעס און זיי ניט קיין נאַר, צוויי מאָל לעבט מען ניט, און צוויי מאָל 
איז מען ניט יונג. פאַרשטײיסט?! 

קסעניע ציטערט אויף: 

--- אָבער מיין מאַן, -- ער איז שרעקלעך אייפערזיכטיק. ער װעט אייך פּלעטן 
דעם קאָפּ. ער ועט אייך צערייסן אויף שטיקער. ער האָט אַ ווילדע ריזיקע קראַפּט 
אין זיינע לאַפּעס, איר הייבט זיך בעסער ניט אָן מיט אים. איר זעט זיינע אויגן? 
זיי שיסן דאָך פונקען. אַז ער װוערט צעקאָכט -- ווייסט ער ניט פון קיין אָפּהאַלט 
און איינהאַלט, וי אַ צערייצטער ביק.. 

--- מיר װעלן ביידע פאָרן צוריק קיין פּעטראָגראַד. אָדער קומט מיט מיר 
אַריין אין אַן אַנדער קופּעע. עס זענען פאַראַן דאָ אַ פּאָר לײידיקע. איך האָב 
רינגעלעך, גאָלדענע זייגערלעך, בראָשעס. איך על דיר געבן, קסעניע פּעטראָװנאַ, 
אַ קאָליע אויסגעפלאַסטערט מיט דימענטן, אויב דו װעסט זיין אַ גוט זיס מיידעלע, 
אויב דו וועסט זיין ,פאָרשריטלעך", האַנדלען אין גייסט פון דער טשעקאַ-צײט. 

דאָס צאַנקענדיקע ליכטל איז אױיסגעגאַנגען און זיי זענען געבליבן אין דער 
פינצטער. ניקאָלאַי האָט פאַרקלעמט קסעניען אין זיינע מוסקולהאַפטע אָרעמס, 

ליובאַ-װאַניאַ גיט זיך אַ הייב פון אָרט, גיט אַ נעם איר גראָבן שטעקן און 
מיט איר גאַנצער קראַפט גיט זי ניקאָלאַיען אַ זעץ איבערן קאָפּ, ניקאָלאַי לאָזט 
אָפּ קסעניען און כאַפּט אַרױס זיין קאָלט. קסעניע גיט אים אַ פראַסק איבער דער 
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האַנט, דער רעװאָלװער פאַלט אַראָפּ. זי גיט זיך אַ בייג פלינק וי אַ קאַץ, הייבט 
אים אויף, גיט אַ צי-אַרױף דאָס פענצטער פון קופּעע און שליידערט אים אַרױס 
אויפן שניי-באַדעקטן פעלד, 

--- גייט, קריגט אַ ליכט! צינדט אָן אַ ליכט, --- שרייט קסעניע. 

-- קוויטשע ניט! אין דעם איבערנװענטלדיקן קופּעע זיצן פּראָמינענטע 
פּאַרטײי-טוערס. איך װעל זיך אָפּרעכענען מיט אים פאַר דעם קנאַק, װאָס ער האָט 
מיר געגעבן. דאָס װעט אים אַזױ ניט אָפּגײן, 

ניקאָלאַי האָט געהאַלטן זיין צעװוייטיקטן קאָפּ אין ביידע הענט. 

--- כ'בעט אייך, גייט און קריגט אַ ליכטל, איר זענט דאָך אַ טשעקיסט, קענט 
איר דאָך אַלץ קריגן, און מיר װועלן מיט פאַרגעניגן אָנגיין מיט אונדזער רויִקן 
שמועס, 

קסעניע מיט זיך איינצוטאמעווען דעם צעקאָכטן טשעקיסט, 

--- ווייבער זענען ניט געמאַכט פאַר פירן שמועסן מיט זיי.. 

ער האָט פאַרענדיקט די פראַזע מיט אַ קרעפטיקער רוסישער ;יאָפּקע" -- 
אָן אויפגעזאָטענער איז ער אַרױסגעלאָפן פון קופּעע. 

די באַן איז אַרײנגעפאָרן אין אַ סטאַנציע און זיך אָפּנעשטעלט. ניקאָלאַי 
איז אַרונטערגעשטיגן, ריידנדיק צו זיך; 

--- מיין קאַמעראַד האָט דאָך מיך געװאָרנט. ער האָט געהאָט מער דערפאַרונג 
אָדער ער איז גלאַט קליגער פון מיר, 

אויף דער פּלאַטפאָרמע קומט אים אַנטקעגן זיין פריינט עמעליאַן סטרעלקאָוו, 
אַ טשעקיסט, 

--- װאָס הערט זיך, ניקאָלאַיושקע, פונװואַנעט קומסטו? 

--- פון פּיטער. איך מוז פאָרן צוריק. הער, עס איז פאַראַן דאָ אַ שטיקל 
אַרבעט פאַר דיר. אַ טשיקאַװע פּאַרפאָלק. די זאַך זעט מיר אויס פאַרדעכטיק, זי 
אַ שיינע באַביאַנקע און ער א טויבער און אַ שטומער, אַ פּראָסטער מוזשיק אין 
לאָפּטשעס, 

=--- ווו זענען זיי? 

--- אין װאַגאָן נומער... קופּעע נומער... מ'קען ניט וויסן, מעגלעך אַ גוטער 
געפאַנג, מעגלעך גאָרניט. עס איז וערט אַ טאַפּ צו טאָן ביידן. זיי פאָרן קיין 
מאָסקװע, לאָז זיי ניט אַראָפּשטײגן און פאַרשװוינדן, 

--- גוט, ניקאָלאַיקע, מעגסט זיך אויף מיר פאַרלאָזן.. איך על טאַפּן און 
אָנטאַפּן.,. אויב עס איז פאַראַן װאָס צו טאַפּן און שנאַפּן, 

דער צוג האָט זיך אַרױסגערוקט פון דער סטאַנציע. די רעדער דרייען זיך 
שווערלעך. דער לאָקאָמאָטיוו בלאָזט פון זיך און פייפט, 

--- מיר'ן מוזן אָפּציֶען, --- זאָגט קסעניע אין אַ פליסטער צו ליובאַ-װאַניען, 
-- די טשעקיסטן האָבן זיך אָנגעזעצט אויף אונדז, 

--- מיר'ן אַרונטערשטײיגן אין טווער. מיר'ן זיך אַרױסדרײען פון זיי,. מירץ 
בייטן די באַן. 

-- דאָס איז אַלץ װאָס עס בלייבט צו טאָן. מיר'ן זיך אַרױסשאַרן פון װאַגאָן 
אומבאַמערקטערהייט, 

זיי האָבן צוגעמאַכט די טיר פון קופּעע. זיי זענען געזעסן ביידע צונויפגע" 
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טוליעט צוזאַמען. זיי האָבן ניט געװאַגט אַרױסצלאָזן אַ פּיפּס, װאָס װאָלט זי 
אַרױסגעבן. | : 

דער טשעקיסט עמעליאַן סטרעלקאָוו איז אַרויפגעשטיגן. ער איז גלייך אַװעק 
צו זייער װאַגאָן. פאַרבייגײיענדיק דעם קופּעע, האָט ער געעפנט די טיר און אַריינ* 
געשטעקט דעם קאָפּ, | 

-- זיי שלאָפן, -- האָט ער באַשלאָסן. ער האָט זיך צוריקגעצויגן, צוגעמאַכט 
די טיר און פאַרנומען אַ פּלאַץ ביים סאַמע אַרױסגאַנג פון װאַגאָן. ער האָט ביי 
זיך אָפּגעמאַכט צו זיין װאַך און ניט אַרױסלאָזן פון אויג די טיר פון זייער קופּעע, 

ער איז אָבער געווען מיד און אונטערגעשנאָשקעט, כאָטש ער האָט זיך אַלש 
מאָל באַרימט, און ניט אָן גרונט, אַז ער קען אין זיך אַריינגיסן אַ פאַס און אים 
נעמט עס ניט. אַ גאַנצן טאָג איז ער געווען פאַרנומען מיט געיעג אויף קאָנטרע- 
רעװאָלוציאָנערן, מיינענדיק פאַרמעגלעכע מענטשן -- יעדן זיג אָפּגעהאַלטן איבער 
דעם פיינט האָט מען, וי אַ רעגל, ;באַשפּרינקלט* מיט וויין און בראָנפן. דער 
שנאַפּס איז געווען שטאַרק און ער האָט געטרונקען גאַנץ היפּש. כאָטש זיין לייף 
איז ניט געווען שװאַך. אָבער די באַן האָט געטרייסלט און געװאַקלט זיך און 
זי האָט בייזוויליק זיך געפלייסט אים צו פאַרוויגן און פאַרשלעפערן. דער לאָקאַ- 
מאָטיוו-אינזשעניער האָט װאַרשײנלעך אויך געהאַט אַ האַנט אין דעם, האָט 
עמעליאַן סטרעלקאָוו געטראַכט און געטאַפּט דעם רעװאָלװער אין דעם לעדערנעם 
שיידל. ער האָט פּרובירט זיך װערן, אָפּטרײיסלען פון זיך די שלעפערדיקייט, װאָס 
איז געקראָכן אויף אים. אָבער עס האָט זיך אים ניט איינגעגעבן. האַלב-איבערגץ" 
בויגן איבער דער באַנק, האָט ער מיטן לעצטן ביסל ענערגיע, װאָס ער האָט נאָך 
פאַרמאָגט, אַרױסגעצױגן פון קעשענע אַ פלעשל און גענומען זויגן און סמאָקטשען 
עס, װוי עס װאָלט אַנטהאַלטן אין זיך דעם עלעקסיר פון לעבן. ער האָט זיך פּרובירט 
איינריידן, אַז ער טרינקט, ווייל עס װעט אים העלפן פאַרטרייבן זיין דרעמלעניש, 
די ווירקונג איז אָבער געווען אַ פאַרקערטע. וי ער האָט נאָר אױיסגעליידיקט דאָס 
פלעשל אַזױ איז ער גלייך איינגעשלאָפן, 

אין טרוים האָט ער זיך געזען אַ דערהויבענעם אין ראַנג, טורעמענדיק איבער 
גאַנצע לעגיאָנען טשעקיסטן, װאָס האָבן זיך געווימלט לעבן זיינע פיס און צװישן 
זיינע פיס. זיי זענען ניט קליינגעוויקסיק, נאָר ער איז געווען אַ ריז. ער איז דער 
וויצע-פּרעזידענט פון דער אַלװעלטלעכער טשעקאַ. פאַר אים אויפן שרייבטיש 
װאַקסט דאָס בערגל מיט פּאַפּירן אַלץ העכער און העכער. ער נעמט אַ באַגנעט, 
װאָס איז לאַנג וי אַ סאָסנע-בוים און טונקט אים איין אין אַ ברונעם בלוט און ער 
שרייבט אונטער מיט אָט-דער פען אַ צאָל טויטאורטיילן. אויף יעדן דאָקומענט 
שטייט זיין אונטערשריפט מיט גרויסע רויטע בוכשטאַב עמעליאַן סטרעלקאָו. 
אַצינד הייבט ער זיך אויף פון שרייבטיש און שפּרײזט איבערן געראַמען הויף 
פון גאָראָכאָװואַיאַ. אויף אַלע פיר זייטן פון הויף שטייען אויסגעשטעלט מענטשן 
אַלט און יונג, פון פאַרשײידענע פעלקער און ראַסן. ער רוקט זיך פּאַמעלעך פון 
איין פאַראורטיילטן צום צווייטן. ער שיסט צילעװוענדיק זיך אין די אויגן, אַ קויל 
פאַר יעדן אויג. ביים סאַמע עק פון דער שרענגע שטייען צוויי שיינע מיידלעך 
און שמייכלען אַרױספאָדערנדיק, ער ווערט אַ פאַרצאַפּלטער. ער גייט צו זיי צו. זיין 
רעװאָלװער רויכערט. ער האָט אָבער ניט קיין קויל. איינע פון די צוויי מיידלעך, 
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די שענערע און ייַנגערע, דערלאַנגט אים אַ פּאַטש אין באַק מיט אַזאַ שטאַרקײט 
און אימפּעט, אַז ער פאַלט אַזש אַנידער אויף דער ערד און שרייט אויס: איך 
על דיך דערשיסן, קאָנטעררעװאָלוציאָנערקע! 

ער האָט זיך אויפגעכאַפּט און געזען, אַז ער ליגט אויפן דיל, נעבן אים זיין 
מויזער און אַ ליידיק פלעשל, 

ער הייבט זיך אויף און פרעגט ביים פאַרבייאיילנדיקן קאַנדוקטאָר; 

--- ווו זענען מיר? 

-- איך רעכן אַז אין טווער, אויב די שטעט האָבן ניט געביטן זייערע פּלעצער, 
--- ער שמייכלט און גיט צו: --- אין דער צייט, ווען זיי האָבן געהוליעט מיט די 
מאַטראָסן, 

עמעליאַן סטרעלקאָוו האָט זיך געפילט וי געטראָפן פון אָנצוהערעניש. ער 
האָט אַרײינגעקוקט אין קופּעע. קיינער ניטאָ. 

--- װווּ זענען זיי? -- שרייט ער אויף דער העכסטער אָקטאַװע, װענדנדיק 
זיך צום קאַנדוקטאָר, 

--- נאָרװאָס אַרונטערגעשטיגן, אַ יונגער מוזשיק מיט אַ באַבע. 

עמעליאַז איז אַראָגעשפּרונגען פון באַן, װאָס איז שוין געווען אויף יענער 
זייט פון דער סטאַנציע, האָט זיך אָבער באַװויגן זייער לאַנגזאַם. ער האָט אַרײן- 
געשטורעמט אין דער בודקע פון קאָמיסאַר פון דער אייונבאַן; 

-- האָט איר זיי געזען? זענען זיי דאָ פאַרבײיגעגאַנגען? -- האָט עמעליאַן 
אַרױסגעקנאַלט זיינע פראָגן. 

--- ווער? ווען? װאָס זענט איר אַזױ צעטראָגן, קאַמעראַד? רעדט צו דער 
זאַך. אין טווער איז נאָך קיינער ניט פאַרלוירן געגאַנגען; קיינער פון די קאָנטער- 
רעװאָלוציאָנערן איז ניט אַנטרונען. לאָזט עס איבער צו דעם פאָרזיצער פון דער 
היגער טשעקאַ: ניטאָ קיין טוצן וי ער. זאָגט מיר נאָר, װוי זיי זעען אויס און ווער 
זיי זענען. 

עמעליאַן האָט אים איבערגעגעבן אַלץ װאָס ער האָט געװוסט וועגן פּויערל 
און זיין באַבע. 

--- איכ'ל עס שוין באַזאָרגן. 

ער האָט אָנגעקלונגען צום הוױיפּט פון דער שטאָטישער טשעקא. 


-- 12 --- 


גאוורילאָוו האָט געקראָגן די טעלעפאַנאָגראַמע. ער האָט איבערגעלייענט די 
באַשרײבונג פון פּאָרפאָלק. ער איז אַרױסגעלאָפן צו זיין אױיטאָ, װאָס איז שטענדיק 
געשטאַנען, גאַנצע פיראונצװאַנציק שעה, אַ גרייטער --- פאַר יעדן פאַל, װאָס קאָן 
נאָר פּאַסירן. מיט האַלדז- און נאַקז-ברעכנדיקן געאייל האָט ער זיך געלאָזט אין 
דער ריכטונג פון די ,,רויטע טויערן". דערגרייכנדיק דעם אַרויפשטײג פון אָקטיאַ- 
בער-גאָס האָט ער געכאַפּט מיטן אויג אַ יונגיטשקן פּױערל און אַ פּויערטע, װווי זי 
שלעפּן זיך און טראָגן אַ היפּש-אומפאַנגלעכן בינטל. 

ער האָט געהייסן דעם שאָפער זיך אָפּשטעלן. 
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מיט איין שפּרונג איז ער שוין געשטאַנען לעבן דעם איבערגעשראַקענעם 
פּאָרל, 

--- הענט אַרױף! -- האָט ער אויסגעשריגן, --- איר זענט אונטער אַרעסט. 

ער האָט זיי אויפגיך, ניט גענוג זאָרגפעלטיק, באַזוכט, צי זיי האָבן ביי זיך 
געווער. אויסגעפינענדיק, אַז זיי זענען ניט באַװאָפנט, האָט ער זיי באַפױלן זיך 
אַריינזעצן אין זיין באַפּאַנצערטן אױיטאָ ביי זיין זייט, 

ליובאַװאַניאַ האָט אים גלייך דערקענט, אויפן שטעל. זי האָט זיך אַביסל 
פאַררויטלט און דאָס האַרץ איז איר שיר-שיר אַרױסגעפאַלן פון ברוסטקעסטל, 

-- יאָ, ער איז גאַװרילאָוו, וועמען איך האָב אַזױ געגאַרט צו באַגעגענען און 
וועמען איך האָב אַרומגעזוכט אין אַזויפיל שטעט, -- האָט זי געשעפּטשעט צו זיך 
אַלין, זי האָט געפילט אַן אימפּולס אַ געשריי צו טאָן: ;ווו זענט איר געווען די 
גאַנצע צייט? איך האָב אייך געזוכט. איך קען אָן אייך ניט לעבן. איך בין אַזױ 
גליקלעך, װאָס איך האָב אייך געפונען". אויגנבליקלעך האָט זי אונטערדריקט אירע 
געפילן. זי האָט באַגריפן, אַז אין דעמדאָזיקן מאָמענט געפינען זיי זיך אויף צוויי 
קעגנגעזעצטע זייטן פון דער באַריקאַדע. צווישן זיי איז פאַראַן אַן אָפּגרונט, נאָך 
מער: ער האָט דאָך צו איר קײנמאָל ניט אַרױסגעװיזן קיין סימפּאַטיע. ווייטער: 
אַצינד איז ער װאַרשײנלעך אַ קאָמיסאַר פון דער שטאָטישער טשעקאַ און אפשר 
אויך פון דער גאַנצער גובערניע, און זי באַהאַלט זיך דאָך אויס פון דער טשעקאַס 
גערעכטיקייט און, מעגלעך, אַז זי שטייט אונטער אַ טאָפּלטער אָנקלאַגע, און אַן 
אָנקלאַגע איז דאָס אייגענע װי באַשולדיקונג און פאַרדאַמונג אונטער דעם נייעם- 
רעזשים, יי אַ קאַנטעררעװאַלוציאָנערין, װאָס האָט געװאָלט מאַכן אַן אַטענטאַט 
אויף לענינען און װאָס איז אַנטרונען נאָכן פּאַרװוּנדן דעם קאָמענדאַנט פון סמאָלוַי- 
אינסטיטוט, און אפשר אים טאַקע דערמאַרדעט. זי האָט זיך אָנגעכמורעט און 
געשוויגן, 

--- װאָס האָט איר אין בינטל? -- גיט ער אַ פרעג, שטשירענדיק מיט די 
ציין. אין געאייל האָט ער גאָר פאַרגעסן עס צו אונטערזוכן, 

-- ניטשעוואָ! --- ענטפערט קסעניע. 

עס שלאָגט איר אַ צאָן אָן אַ צאָן. באַהערשנדיק זיך, האָט זי צוגעגעבן;: 

--- גאָרנישט, דאָס הייסט קאַרטאָפל, 

ער האָט אַ טאַפּ געטאָן דאָס זעקל מיט די הענט און ער האָט גלייך גענומען 
פאַרדעכטיקן, אַוֹ עס אַנטהאַלט עפּעס מער ווערטפולס וי דאָס טייערע געוויקס, 
;דאָס ברויט פון די אָרעמעלײט*, ער הייסט דעם שאָפער זיי צופירן צו זיין קװאָר- 
טיר, װוּ עס איז געווען אַן אָפּטײילונג פון טשעקאַ און ניט צו דער הויפּטקװאַרטיר 
פון דער אָרטיקער און ראַיאָנער טשעקאַ. 

דערגרייכנדיק זיין באַשטימונגסאָרט, האָט גאַװרילאָוו צוגערופן די צויי 
טשעקיסטן, װאָס זענען געשטאַנען אויפן פּאָסטן פונפאָרנט פאַר זיין הויז. ער האָט 
זיי באַפױלן אַרונטערפירן דאָס פּאָרל און פאַרשליסן זיי אין קעלער נומער צויי. 
ער האָט גענומען דאָס בינטל אין די הענט. דאָס געוויכט האָט אים פאַרפעסטיקט 
אין זיין פאַרדאַכט און ער האָט מיט אים אַװעקגעאײלט. אַרײינטרעטנדיק אין זיין 
קאַבינעט אויפן ערשטן שטאָק, האָט ער פאַרשלאָסן הינטער זיך די טיר, אַרונטער- 
געצויגן די רולעטן פון ביידע פענצטער, װאָס האָבן אַרױסגעקוקט אויפן הויף, 
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האַרט צו די פענצטער-שוועלן. ערשט איצט האָט ער אויפגעבונדן דאָס זעקל און 
אַרײינגעקוקט אין זיינע צוזאָגנדיקע טיפענישן. עפּעס האָט אַ בלישטשע געטאָן. 
אָט-דאָס איז דער עכטער שטאָף: ,גאָלד און פּלאַטינום-פּליטקעס*, האָט ער פאַר- 
צייכנט מיט באַפרידיקונג ביי זיך אין געדאַנק. ער האָט אַ צווייט מאָל אַ טרייסל 
געטאָן דאָס זעקל, דאָס מאָל געװאַלטזאַמיקער. עס האָט אַ שימעריר-געטאָן פאַר די 
אויגן,. אַ בלענד-געטאָן. ,,דאָרט ליגן דימענטן. אַ היפּשער געפינס". זיי זענען עס 
געגאַנגען פאַרבאַהאַלטן דעם שאַץ און אויסשטעלן דער טשעקאַ אַ פייג אונטער 
אַ דעכל. 

ער האָט צום דריטן מאָל אַ טרייסל געטאָן דאָס בינטל: 

-- אַ גרויס פאַרמעגף? -- האָט ער אַ זאָנ-געטאָן צו זיך. ער טאָר קיין צייט 
ניט פאַרלירן. ער דאַרף מיט דעם פאַרטיק ווערן, באַזאָרגן, ער מיינט סיי די שע- 
צער און סיי די שאַצמײיסטערינס, 

דורך אַן אומדערקלערבאַרן קאַפּריז פון געדעכעניש איז אַ דערמאָנעניש אַרופ- 
געקומען פון דעם סאַמע אָפּגרונט פון פאַרגעסעניש: יענע נאַכט-סצענעס, ווען ער 
פלעגט זיך פאַרנעמען מיט געיעג אויף פרויען-פּעלצלעך, זיינע אַװאַנטוריסטישע 
אונטערנעמונגען, איידער ער האָט זיך געשטעלט אין דינסט פון דער טשעקא 
װווּ ער האָט זיך אַזױ גלענצנדיק אויסגעצייכנט. איין פּעלצל האַלט ער ביי זיך 
אין קאַבינעט זאָרגפעלטיק פאַרװיקלט אין אַ ליילעך. ער ועט עס אָפּגעבן. ער 
מוז עס אָפּגעבן דער באַלערינע, ווען ער װעט קומען אין מאָסקװע אויף אַ הייכן 
אַמט אין דער טשעקאַ. ער גיט אַ טראַכט: 

--- וויפל פּעלצלעך װאָלט איך באַדאַרפט אַראָפּציִען פון די אַקסלען פוו די 
פעטע, רייכע מאָסקווער דאַמען און פאַרקויפן זיי שפּאָט-ביליק אויף סוכאַראָווקע, 
איידטר איך װאָלט צוזאַמענגעסקראַבכעט אַ הונדערטסטן טייל פון דער סומע, װאָס 
געפינט זיך אין אָט-דעם טראַנטעװאַטע-אױסזעענדיקן בינטל! 

אויפן סאַמע דעק פון זעקל האָט ער באַמערקט ליגן אַ פאַרשריבן שטיקל 
פּאַפּיר, אַ צעטל. ער האָט עס אַ כאָפּ-געטאָן מיט ציטערדיקע הענט, דערװאַרטנדיק 
צו אַנטדעקן אַ פאַרשווערונג, א זאָך װאָס װאָלט זיכער צוגעאיילט זיין באַפץ- 
דערונג צו אַ העכערן ראַנג און צו זיין אַריכבערפיר צו אַ נייעם פּלאַץ, אין מאָסקװע 
אָדער פּעטראָגראַד,. ער האָט געפּרוּווט דורכצולויפן די קרומע ציילן און די צע- 
צוקטע בוכשטאַבן און איז געװאָרן טיף אַנטױישט. נאַרישקײטן אַן אַלטע מומע 
שרייבט צו אירער אַ פּלעמיעניצע. דאָס איז נישט קיין ערנסטע פאַרשווערונג. ער 
האָט אַ װואָרף געטאָן דאָס צעטל מיט פאַראַכט אויפן טיש, 

-- אפשר האָבן די פאַרשװערער געברויכט אַ שיפער? -- האָט ער אַ טראַכט- 
געטאָן און באַשלאָסן אַרײנצוקוקן אין דעם שפּעטער-צו. 

ער האָט פאַרשלאָסן די ,/בולבעס", װי ער האָט גערופן דעם געפינס, אין זייז 
שאַפע. ער איז אַרױף אויבן אויפן דריטן שטאָק. האָט באַפױילן אַרויפברענגען פון 
קעלער די צוויי אַרעסטירטע. דאָס האַלטן זיי אין קעלער כאָטש בלויז אַ קורצט 
צייט האָט זיכער געהאַט אויף זיי די געהעריקע ווירקונג, 

-- עס ועט זיי ווייכער מאַכן און העלפן עפענען די פּיסקעס, -- האָט ער 
צו זיך אַ בורטשע געטאָן. 

ער האָט אַרױסגעשיקט פון צימער דעם טשעקיסט, װאָס האָט דאָס פּאָרפאָלק 
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אַריינגעפירט. און גלייך, אָן שום פאָרבאַרייטונגען, גענומען זיך צום פאַרהער און 
אויספרעג. צוערשט האָט ער זיך געװוענדט צו ליובאַװאַניען, פאַרברעכנדיק קעגי 
דער רעגל , דאַמען קומען צוערשט*. 


- =- 14 -- 


--- וי איז אייער נאָמען? -- האָט גאַװרילאָװו געפרעגט אין אַ האַרטן טאָן. 

אַזױװי ליובאַ-װאַניאַ האָט אים אינגאַנצן איגנאָרירט, איז ער געװאָרן אַן 
אויפגעקאָכטער, ער האָט אויסגעטייטשט זיין קרבנס אומגערירטקייט וי אַ פּער- 
זענלעכע און אַן אַנשטאַלטלעכע באַלײידיקונג און ער האָט אויפגעהויבן זיין שטים 
| צו דער טאָן-הויך פון אַ דונער: | 

--- ווייסט איר ווער עס רעדט צו אייך? איך קען עפענען אייער מויל, אין 
דעם בין איך זיכער, 

ער האָט אַ קער-געטאָן זיין צעהיצט און דראָענדיק פּנים צו ביידן: 

--- איך בין דער שעף פון דער טװערער טשעקאַ, גובערניע און שטאָט: -- 
ער האָט זיך אָפּגעשטעלט צו געבן זיי צייט צו פאַרדייען דאָס, װאָס ער האָט 
נאָרװאָס געזאָגט, 

--- װוי איז אייער נאָמען, איר פאַרשאָלטענער קאָנטעררעװאָלוציאָנער? 

ער האָט געברומט, געטאָפּעט מיטן פוס און אַרױסגעכאַפּט זיין נאַגאַן, 

קסעניע האָט אים אָנגעקוקט פאַרווירט. זי האָט ניט געקענט זיך באַשליסן 
װי צו האַנדלען, וועלכן קורס צו נעמען אונטער די אומדערװאַרטע אומשטענדןן. 
איין מאָמענט איז זי געווען גענויגט אויפצוגעבן ;דאָס שפּילן אין זשמורקעס?" און 
אַרױיסקומען מיטן נאַקעטן אמת, טראַכטנדיק, אַז אַזױ צי אַנדערש איז אַלץ 
פאָרלוירן, אָבער אַ סעקונדע שפּעטער האָט זי ביי זיך אָפּגעמאַכט צו קעמפן ביז 
צום ניטערן סוף, אָנהאַלטן דאָס פאַרלוירענע שפּיל. װיבאַלד ליובאַ ענטפערט ניט 
הייסט עס, אַז זי בלייבט ביים אָפּרײיד. װועט זי, קסעניע, אים ניט ברעכן. און זי 
האָט זיך אָפּגערופן: 

--- זיין נאָמען איז װאַניאַ. ער איז מיין מאַן. ער איז טויב און שטוב, 

זי איז רויט געװאָרן. אויף גאַװרילאָווס פּנים האָט זיך געזען דייטלעך, אַז 
ער גלייבט ניט אַ װאָרט פון דעם, װאָס זי זאָגט אים, 

-- וי קען איך אים מאַכן גלייבן אַזאַ אויגנשיינלעכן ליגן -- האָט זי 
גערעדט צו זיך אינערלעך און באַשולדיקט זיך אין דאָרפישער טעמפּקײט. -- ער 
האָט דאָך שוין זיכער אויסגעפונען, װאָס עס ליגט אין זעקל, איז צו װאָס ;דרייען 
אַ היטל!!* 

עס איז שוין אָבער געוען צו-שפּעט צו כאַפּן אירע װוערטער צוריק, זי 
וועט זיך שוין האַלטן ביי זיי, כאָטש זי האָט געהאַט די פולע פאַרשטענדעניש, אַז 
אַלע אירע באַמיָונגען זענען אַרױסגעװאָרפן. 

--- מיר זענען דאָרפסלײט, אַ יונג פּאַרפאָלק. מיר זענען געווען מיט אַ באַזוך 
צו אונדזערע נאָענטע ראָדסטװעניקעס (קרובים). אַצינד גייען מיר צוריק אַהים, 
דאָס בינטל האָב איך געפונען אויפן וועג. װאָס אין אים געפינט זיך, ווייס איך 
ניט, ניט געהאַט נאָך קיין צייט פאַנאַנדערצובינדן און אַרײנקוקן. 
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זי האָט זיך געפלייסט צו שפּילן די ראָלע פון אַן אומשולדיקער דאָרפישער 
באַבע און נעמען אויף זיך די גאַנצע פאַראַנטװאָרטלעכקײט, כאָטש זי האָט געוווסט, 
אַז זי איז גאָר ניט קיין געראָטענע שוישפּילערין און ער איז גאָר קיין נאַר ניט, 

-- איר זענט אַ פאַרדאַמטע ליגנערקע, -- האָט גאַװרילאָו געװאַלדעװעט 
אויף איר, פלאַקערנדיק מיט גרימצאָרן, װאָס זי מיינט, אַז זי קען אים ,פירן אין 
באָד אַרײין", 

מיט די אויגן האָט ער אַדורכגענומען ליובאַ:װאַניען, און ,אים" אָפּגעמאָסטן 
אין דער. לענג און אין דער ברייט סיי פיזיש און סיי פּסיכאָלאָגיש. 

--- די באַזוכונג װעט אַלץ אויפדעקן. איר מיינט, אַז איר זענט קליגער פון 
דער טשעקאַ; מיר האָבן שוֹין געזען אַזעלכע קלוגינקע וי איר! 

ער האָט אַ טראַכט געטאָן, אַז זייער מעגלעך, אַז זיי האָבן נאָך ביי זיך 
דימענטן, פאַרבאַהאַלטענעם שמוק. אַנדערע פאַרשטעקן עס אין מויל, אין בוזעם 
און אַפילו אין מער פאַרהוילענע ערטער פון דעם מענטשלעכן קערפּער. עֶר וייסט 
עס. ער האָט געהאַט גענוג דערפאַרונג. זיי װועלן אים ניט ,פאַררײידן די צין". 
װאָס עס קומט אים און דער טשעקאַ װעט ער אויפמאָנען אין פול. 

--- װואַניאַ, הייכט אויף ביידע אָרעמס און שטייט גלייך, --- האָט עֹר באַפױלן, 

ליובאַדװאַניאַ, --- וי ניט צו איר רעדט מען עס. זי רעאַגירט ניט, גאַװרילאָז 
האָט אים געגעבן אַ צייכן. װאַניאַ האָט געפאָלגט, גאַװרילאָװו האָט פאַנאַנדערגע" 
שפּיליעט די אויסגעהאָפטע בלוזע, אַריס-געטאָן און געעפנט דעם קאָלנער און 
האָט אָנגעהויבן צו רוקן זיך ווייטער אַראָפּצו מיט איין האַנט אין אַ גיריקער 
זוכעניש פון דימענטן. ער איז פּלוצים דערשטוינט געװאָרן. 

- װאָס איז דאָס פאַר אַ געשװוילעכץ? -- האָט ער אַ קלער געטאָן -- 
עס קען געמאָלט זיין, אַז ער האָט דאָרטן פאַרשטעקט נאָך אַ זעקל, גאַװרילאָו 
מאַכט דעם אָנשטעל, אַז ער איז אויפגעבראַכט; אין דער ווירקלעכקייט איז ער 
העכסט צופרידן. ער טראַכט, דער צוייטער געפינס װועט אַריבערשטײגן דעם 
ערשטן. אומגעדולדיק האָט ער געגעבן אַ צי-אַרונטער װאַניעס בלװזע -- צויי 
שיינע, שטייפע, ווייסע אַלבאַסטער-בריסט זענען אַנטבלױזט געװאָרן! 

ער איז אויף אַן אויגנבליק אַנטױשט, צערייצט און דערשיטערט געװאָרן. דאָס 
איז געקומען אַזױ אומדערװאַרט. ער איז געווען אונטער דעם שטאַרקן איינדרוק, 
אַז ער האָט דאָ צו טאָן מיט עקספּערטן-מאַסקעראַדירערס. 

-- דאָס איז אַלץ קאַמופלאַזש! --- אַן אומצוטרויען האָט באַגװעלטיקט זיין 
פאַרװוירטן פאַרשטאַנד. כדי זיך צו איבערצייגן, האָט ער לייכט אָנגערירט אלר 
בוזעם, 

-- עס איז ווירקלעך אַ מיידל! -- האָט ער אַ טראַכט געטאָן. 

אַצינד האָט ער זי באַקוקט פון אַלע זייטן. באַטראַכט איר פּנים און זיך 
געכאַפּט, ווער זי איז, 

--- זי איז ליובאַ ניעזשינאַ! --- האָט ער שיר ניט אַרויסגעשריגן איר נאַמען, 
אויסער זיך פון פאַרװונדערונג און אויפגעבראַכטקײט. 

זיין טשעקיסטישע נאָז האָט דאָ איצט דערשמעקט אַ פאַרשװערונג פון א 
גאָר גרויסן פאַרנעם. ער האָט געװוּסט, אַז זי איז געוען אַ מיטגליד פון דער 
קאָמוניסטישער פּאַרטײ און מ'האָט צו איר, אין געוויסן קרייזן, געהאַט פולן צו" 
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טרוי. אויב אַזױ ווערט דאָך אונטערערדישע אַרבעט אָנגעפירט אין די רייען פון 
דער הערשנדיקער פּאַרטײ. און ער, גאַװרילאָוו, איז דער ערשטער עס אויפצודעקן, 

;און ווער איז איר באַגלײטערין? דאָס רעטעניש איז העכסט פאַרוויקלט 
און פאַרפּלאָנטערט. עס איז שפּאַנענדיק, אינטריגירנדיק! װאָס פאַר אַן אַנטדעקונג 
איך האָב עס געמאַכט!? -- ער איז באַגײיסטערט און אַנטציקט און פול מיט 
האָפענונג, אַז אָט-די אויפדעקונג װעט אים אַרױפשיסן ראַקעטעמעסיק צו דער 
העכסטער הייך אין דער טשעקאַ-יעראַרכיע. 

סאַ זייער וויכטיקע אונטערנעמונג איז דאָס פּאָרל באַאױפטראַגט געװאָרן 
דורכצופירן. אויב ניט אַזױ, צו װאָס האָבן זיי זיך אַזױ קונציק פאַרשטעלט. פון 
אַלע דאָרפישע מיידלעך דאַרף עס ליובאַ ווערן אַ פאַרדאַמטע פאַרשװוערערין קעגן 
די סאָװיעטן, אויספירן אַ גואַלדאָוונע קאָנטעררעװאָלוציאָנערע מיסיע, פאַר וועל- 
כער זיי דאַרפן האָבן אַזאַ ,מאַטניאַ* גאָלד און דימענטן. דאָס לעבן אין אַזאַ 
צייט איז ווירקלעך פול מיט סורפּריז! און צו וועמען דאַרף זי אַרײנפאַלן אין די 
הענט -- צו אים, גאַװרילאָװן. אַצינד איז ער געווען טיף איבערצייגט, אַז ער האָט 
געפונען דעם שטעג, װאָס װעט פירן צו דער אויפדעקונג פון דער סענסאַציאָ- 
נעלסטער און סקאַנדאַליעזסטער קאָנספּיראַציע, װאָס גייט אָן אין דער קאָמוניס- 
טישער פּאַרטײ, אַ קאָנספּיראַציע, אין וועלכער עס זענען פאַרמישט װאַרשײנלעך 
עטלעכע פּראָמינענצן. 

מיט גרויס פלייס און אייפער איז ער וייטער אָנגעגאַנגען מיט זיין באַזוכן 
זי, און איר אויף-צופוקעניש האָט ער זי אָנגערופן ניט אַנדערש וי , מוזשיטשאָק 
װאַניע? די גאַנצע צייט און זיך געמאַכט, אַז ער דערקענט זי ניט, 

די האַרמאָניקע האָט צוגעצויגן זיין אויפמערקזאַמקײט. ער האָט אַ כאַסּ 
געטאָן דעם מוזיק-אינסטרומענט און אים גענומען אונטערזוכן, ,זען, פון װאַנעט 
די פיס װאַקסן". ער איז געווען זייער פאָרזיכטיק. זיך אויסגעהיט פון באַהאַנדלען 
אים גראָב און אומבאַזאַכט. ער זאָל ניט עקספּלאָדירן. צום סוף איז ער געװאָרן 
דרייסטער; ער איז געגאַנגען אַזױ ווייט, אַז ער האָט געװאַגט אים געבן אַן אומ- 
צערעמאָניעדיקן טרייסל און שאָקל. דערנאָך האָט ער אַפילו פּרובירט שפּילן אויף 
אָט-דעם אינסטרומענט, און ער האָט פאַרענדיקט מיט צעטרייבערן אים גאָר 
אינגאַנצן. 

-- אַ געוויינטלעכע האַרמאָניקע, -- האָט ער אַרױסגעברומט זיין אָפּשאַץ. -- 
אויף װאָס האָבן זיי זי באַדאַרפט? עפּעס מוז פּאָרט שטעקן אין איר. מעגלעך, אַז 
זיי האָבן עס געשלעפּט מיט זיך, כדי מיך צו פאַרווירן, אַראָפּפירן פון ריבטיקן 
שליאַד, -- האָט ער צו זיך גערעדט אָן ווערטער, 

ער האָט זיך אַ נעם-געטאָן נאָך מיט מער אינגעשפּאַרטקײט און איינגעץ- 
שפּאַנטקײט צו אונטערזוכן די איבעריקע זאַכן פון איר טואַלעט אַזױ גוט װי די 
גלידער פון איר קערפּער אַלײן. ער איז געווען זיכער, אַז פאַר זיין מי און 
אַנטדעקונג דערװאַרט אים אַ גרויסע באַלױנונג, 

ער האָט ;אים* געהייסן אױיסטאָן די לאַפּטשעס. ער האָט זי באַקוקט וי 
אונטער אַ מיקראָסקאָפּ אי פון אַלע זייטן און אי פון אינעװײיניק. ער האָט צענומען 
די לאָפּטשעס אויף איינצלנע פּאַסן. געברויכנדיק מיט גרויס געשיקטקייט זיין 
פּענמעסערל האָט ער אַרײינגעשניטן אין די פּאַסמעס קאָרע, זיך צו איבערצייגן 
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צי זיי זענען ניט אויסגעהוילט. אָט האָט ער זיי אַװעקגעװאָרפן מיט ווידערװוילן 
אָט האָט ער זיך צוגעכאַפּט צו זיי איבעראַנײס. זיי אַרומגעשנאַפּט און אַרומגעטאַפּט. 
נאָך די לאַפּטשעס זענען געקומען די אָניצעס. זיי האָט ער ניט װייניקער צעטרייי 
בערט. ער האָט זיי אויסגעליינט אויפן טיש, באַטאַפּט און באַשמעקט, שיר ניט 
באַלעקט, יעדע שמאַטע-וויקלשנור באַזונדער, 

--- ווייטער אָן דערפאָלג! --- האָט ער זיך געקלאָגט אין געדאַנק און געקריצט 
מיט די ציין, 

אַזױ וי די אונטערזוכונג פון איר טואַלעט האָט זיך אַרױסגעשטעלט צו זיין 

פרוכטלאָז, איז ביי אים נאָך שטאַרקער געװאָרן די איבערצייגונג, אַז דער שליסל 
צו דער גאַנצער פאַרשוערונג איז פאַרשטעקט ערגעץ אין איר קערפּער אָדער 
אָרום איר קערפּער. ער איז געווען מער וי איבערצייגט, אַז אַ גרויסע געהיימניש 
װעט ער באַלד אַנטבלױזן און דאָס װעט פאַרשאָטענען אַלע זיינע ביזאַהעריקע 
טשעקיסטישע אויפטואונגען. ער האָט אָנגעהויבן ;אים" צו מושטירן אַזױ װוי ער 
װואָלט באַצװעקט ,אים" צו טרענירן פאַר אַ באַשטימטער אויפגאַבע, װאָס עֶר 
וועט באַלד דאַרפן דורכפירן, 

--- מוזשיטשאָק װאַניא, מאַך אַ טראָט צו רעכטס! מוזשיטשאָק װאַניאַ, שטעל 
דריי טריט צו לינקס. ער האָט אויפגעהויכן ,זיין" פוס און אַװעקגעשטעלט אים 
אויף אַ שטול. ער האָט געבויגן די פינגער אַהער און אַהין זיך צו דערקונדיקן, צי 
זיי באַהאַלטן ניט דימענטן אָדער, װאָס איז פיל וויכטיקער, אַ צעטעלע, אַ צושריפט, 
װאָס װאָלט געקאַנט װאַרפן אַ ליכט אויף זייער געהיימנישפולער מיסיע. ער האָט 
אפילו אינספּעקטירט די נעגל. ער האָט אֲפילו ניט געטרויט ,זיין? הויט; ער האָט 
זי געקראַצט און אױסגעקלאַפּט. ער האָט באַטאַפּט ,זיינע* ליטקעס אַרױף ביז צו 
די קני און ער איז געגאַנגען נאָך ווייטער אױיסשפּירנדיק און אויסקוקגדיק יעדן 
בויג און נויג, 

-- די מינע ליגט טיף פאַרגראָבן, -- האָט ער זיך פאַרזיכערט, 


דאָס בינטל, װאָס זיי האָבן געטראָגן, האָט ער אַצינד באַטראַכט וי אַן אָנלאָ- 
קונג-צייג אָפּצונאַרן אַן אומגעניטן טשעקיסט, אָבער ניט אים, גאַװרילאָװן. ער 
פאַרשטײיט זיך אויף דידאָזיקע מאַכינאַציעס, 


בלויז דעמאָלט, ווען ער איז געקומען נאָענט צום אָרט, װוּ אייגנטלעך עס 
הייבט זיך אָן די פרוי, האָט ער נאָכגעגעבן דער פאָרגעשריבענער פּראָצעדור און 
אריינגערופן אַ מיידל-טשעקיסטקע און איר געהייסן פאָרזעצן די אונטערזוכונגס- 
אַרבעט. ער האָט אָפּגעטראָטן אָן אַ זייט, אָבער ער האָט געהאַלטן אַ װאַכזאַם אויג. 
אויף איר און האָט ניט געמינערט זיין אייפער אין אַליין אונטערזוכן (כאָטש בלויז 
מיט די אויגן, ניט צורירנדיק זיך מיט די הענט) איר יעדע ליניע, קנייטש, פאַלב, 
געלענק, גריבעלע פון איר קערפּער, װאָס איז אים, אין זיין איצטיקן זעלנצושטאַנד 
פאָרגעקומען, װי א לאַגער פון א פיינט אין קריג, 

ער איז ניט געװאָרן אַנטמוטיקט פון זיין דורכפאַל ביז איצט. פאַרקערט, די 
נידערלאַגעס, װאָס ער האָט געליטן, און די שװועריקייטן, װאָס ער האָט באַגעגנט, 
האָבן זיך מיט אים גערייצט און אים געטריבן אָנצוגיין ווייטער מיט דער אַרבעט, 
אַן אונטערנטמונג, װאָס לאָזט זיך לייכט דורכפירן, האָט ניט פיל די ווערט. ער 
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האָט געהאַלטן פון אָט-דעם ווערטל. ער האָט אַװעקגעשיקט דאָס מיידל-טשעקיסטקע 
מיט אומצופרידנקייט, 

ער איז צוגעקומען און באַזוכט ליובאַן אונטער די פּאַכװעס, נאַקן, מױל, 
ציין, יעדער צאָן האָט געקראָגן זיין געהעריקן באָקוק און באַקלאַפּ. דאָס אייגענע 
האָט ער געטאָן מיט אירע דזשאָנסליעס, צונג, גומען, אויערן. פון זיי איז ער 
אַריכער צו אירע קורץ אָפּנעשױרענע האָר. 

ער האָט קיין זאַך ניט געפונען. די געחיימעניש איז געבליבן געהיימעניש. 
די אונטערזוכונג האָט ניט געגעבן קיין שום דערװאַרטע רעזולטאַטן | 

--- נאָך אַלעמען האָבן מיך, דעם פּראָמינענטן טשעקיסט, אָט די צוויי מיידלעך 
לעמאַכט צו נאַר. איך האָב זיך נאָכגעיאָגט נאָך אַן אױסטראַכטעניש, אַ פאַנטאָם, 
אַ שפּיל פון מיין פאַנטאַזיע. אַמאָל ליגן גרויסע אַנטדעקונגען אָפן אויבנאויף, אויף 
דער סאַמע אויבערפלאַך פון זאַכן, און דאָס גראָבן און װעלן דערגרונטעווען זיך 
גיט גאָרניט, --- האָט גאַװרילאָוו געטראַכט היפּש אַנטמוטיקט, 

עס איז איבער זיינע פעיקייטן צו מאַכן די גרויסע אויפדעקונג פון אַן 
אינערלעכער פּאַרטײ-פאַרשװערונג, אַ דאַנק וועלכער קעפּ פון פּראָמינענצן װאָלטן 
פאַלן און גרויסע װאַקאַנסיעס װאָלטן זיך געעפנט פאַר אים און זיינע מיטאַרבעטער, 
זיינע באַהעלפער, ער שטייט פאַר אַ טויבער וװאַנט, אַ געהיימניש, און ער קען זי 
ניט דורכברעכן מיט זיין קאָפּ... ער האָט געקראָגן אַ שווערן קלאַפּ, 

פּלוצים האָט אַ לײידנשאַפטס-כװאַליע זיך געגעבן אַ הייב און גענומען פאַר- 
פלייצן זיין האַרץ. דער פיינט-קאָמפּלעקס האָט נאָכגעלאָזט, האָט זיך אויסגעהויכט 
און פאַרשוװוונדן. עפּעס אַזױנס, װאָס איז קרעפטיקער און דערהױבענער פון 
גששלעכט-געלוסטונג, האָט אויפגעטרייסלט זיין גאַנץ וועזן. מיטאַמאָל, מיט איין 
אויפלויכט, איז אים קלאָר געװאָרן, אַז ער שטייט פּנים אל פּנים פאַר אַ קאָנספּי 
ראַציע, אַ פאַרשווערונג פאַרטראַכט און אויסגעבריט פון דער נאַטור אַלין. און 
ער, דער שטאָלצער און אין-זיך-איינגעגלייבטער טשעקיסט, קען גאָרניט טאָן קעגן 
דעם. ער קאָן אַפילו ניט אויפדעקן איר אורשפּרונג, אָדער אָננעמען מיטלען. 

ער האָט אַ קער געטאָן די אויגן און האָט זיי אָנגעשטעלט אויף ליובאַס 
קערפּער. ער האָט זיי געפיטערט אויף איר נאַקעטקײט, איר שיינקייט, ווייסקייט, 
צעלויכטנקייט. װאָס פאַר אַ פולקומענע פאָרעם, אַ גריכישע סטאַטוע אין פלייש 
און פֿלוט! 

זי האַט דערשפּירט זיינע בליקן און האָט באַנומען, אַז זיי זענען אַנדערש 
פוז די פריערדיקע, װאָס האָבן געהאַט אַן אָפּיציעל-באַאַמטלעכן כאַראַקטער. אָט-די 
בליקז זענען מאַנצכילשע. זי האָט זיך פאַררויטלט און פאַרלאַנגט, מ'זאָל איר אָפּגעבן 
איר שעפּסן-פּעלצל, 


--- 15 -- 
פאַרמאָגט אַ טשעקיסט אַ האַרץ? -- האָט ליובאַ זיך געפרעגט, -- פילט אַ 
משעקיסט וי אַ געװויינטלעך-נאַטירלעך מענטשלעך ועזן? 


זי האָט ליב געהאַט גאַװרילאָװֹן, אָבער דאָ שטייט פאַר איר אַן אַנדער 
באַשעפעניש; פאַר איר שטייט אַן אומגעהויער אין אַ מענטשלעכער געשטאַלט, װי 
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זי האַסט אים! ריכטיקער, זי מוז אים האָסן, דעם טשעקיסט, װאָס האָט זי באַהאַנדלט 
אַזױ גראָב, אַזױ ברוטאַל, ער האָט זי דערנידעריקט און באַלײידיקט דאָס וועזנטלעך 
פרויענלעכע, װאָס אין איר. אָבער קען זי ווירקלעך צווינגען איר האַרץ אים צו 
האַסן? זי איז פאַרווירט. זי דאַרף, זי מוז אים פאַראַכטן. ער האָט זיך געמאַכט, וי 
ער קען זי גאָרניט, אַזוֹי װוי ער װאָלט קיינמאָל זי ניט געהאט באַגעגנט. אַזא 
האַרצלאָזיקײט, אַזאַ גראָבקײיט, רויקייט און שטיינהאַרטקייט קאָן זי ניט דולדן! 
זי מוז אים פיינט האָבן, פיינט האָבן, 

ליובאַ איז צעריסן פון קעגנגעזעצטע געפילן און באַשלוסן. זאָל זי אים 
דערציילן וועגן אירע שלאָפּלאָזע נעכט, װעגן אירע ליידן, אֹיר בענקען און אַלס 
רעזולטאַט פון דעם -- אירע פאַרדרײיענישן און פאַרפּלאָנטערנישן? װעגן איר 
דערפאַרונג מיט פּיאָטער אַנטאָנאָװיטשן, דעם צופעליקן קאָמענדאַנט פון סמאָלני? 
אומדירעקט און אומווילנדיק איז ער, גאַװרילאָוו, די אורזאַך פון אַלע אירע פּלאַ- 
גענישן. זאָל זי דערציילן? אָבער וועמען? -- דעם טשעקיסט? ער איז דאָך אַן 
אוממענטש. ער איז איר פאַרביסנסטער און אױסגעשפּראָכנסטער פיינט, װאָס 
טראַכט אין דעם געגעבענעם מאָמענט װעגן איין זאַך און דאָס איז; װוי זי 
אַמשנעלסטן אומצוברענגען. זי איז זיין רויב און ער איז איר יעגער. יענער גאוורי- 
לאָוו עקזיסטירט ניט מער, ער איז געשטאָרבן און ליגט שוין לאַנג באַגראָבן, זי 
וועט אים, יענעם גאַװרילאָוו, קיינמאָל ניט פאַרגעסן, זיין געדעכעניש װועצט שטעג- 
דיק בללען אין איר בוזעם. ער איז געווען אַ וועזנטלעכער טייל פון איר לעבן 
פון איר עקזיסטענץ. אין אים, אין דעם ווירקלעכן גאַװרילאָוו, װועט זי זיך קיינמאָל 
ניט אָפּנאַרן, אַצינד שטייט פאַר איר גאָר אַן אַנדער גאַװרילאָו. צופעליקערוייז 
טראָגט ער יענעמס נאָמען,. ער האָט מיט יענעם גאָרניט װאָס צו טאָן, יענעם 
גאַװרילאָווס קבר געפינט זיך ביי איר אין האַרצן. זי װועט באַדעקן זיין רופּלאַץ 
מיט די שענסטע בלומען פון אירע געפילן. אין איר זעל, אין דער סאַמע טיפעניש, 
וװועט זי אויפריכטן אַ טעמפּל, און דאָרט װעט זי צוֹ אים דינען. זי איז געווען 
אַצינד זייער צופרידן, װאָס לסוף האָט זי אויסגעפונען וועגן גאַװרילאָווס טויט און 
זי װעט מער ניט גיין אים אַרומזוכן, אַ מענטש קען זיין טויט כאָטש אויבער- 
פלעכלעך קוקט אויס, אַז ער לעבט נאָך, און ער אַלײן מיינט, אַז ער לעבט נאָך 
אַלץ. דער נאָמען פון דער פירמע איז דער זעלביקער, אָבער דער אייגנטימער 
איז אַן אַנדערער און אויך די געשעפטן, די טועכצן, זענען אינגאַנצן אַנדערע, די 
זעלביקייט שעפּט זיך אויס מיטן פּוסטן נאָמען און פאַלשן שילד, אַצינד װועט איר 
האַרץ אויפהערן צו פּײיניקן זי. זי וייסט, װוּ ער איז: זי שטייט ביי זיין קבר, 
פאַרגיסנדיק טרערן פון טרויער איבער דעם פאַרלוסט, און טרערן פון פרייך, 
װאָס זי האָט אים געפונען, כאָטש אַ טויטן און אַ באַערדיקטן, אָבער פארט געפונען. 

גאַװרילאָוו האָט איצט גענומען באַגרייפן, אַז ער געפינט זיך אין דער 
אָנוועזנהייט פון אן אויסטערלישער דערשיינונג, פון אַ גראַנדיעזער מאַכט, די 
עקזיסטענץ פון וועלכער ער האָט קײינמאָל ניט פאַרדעכטיקט. 

די רעטעניש פון דער פאַרשווערונג איז אַצינד אינגאַנצן פאַרטונקלט פון 
דער פיל גרעסערער רעטעניש, װאָס קוקט אים גלייך אין די אויגן מיט אַ פאַר- 
ריסענער אַרויספאָדערונג, 

--- װואָס איז אַזױנס שיינקייט? װאָס איז פרויענשיינקייט? -- האָט ער זיך 
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געפרעגט און איבערגעפרעגט. ער איז געווען דערשיטערט און אַנטױשט אין 
זיך אַלײן. ער, דער פורכטזאַמער טשעקיסט, די שרעק פון טװער, שטאָט און 
גובערניע, און די צוקונפטיקע שרעק פון גאַנץ רוסלאַנד און מיט דער צייט אויך 
פון אויסלאַנד, װוי ער זעט זיך אין זיין צעװאַרעמטער פאָרשטעלונג, ער איז ניט 
מער און ניט ווייניקער וי אַ געוויינטלעכער מאַן. אַ מאַנצביל, און אָט-דאָ, פאַר 
אים, שטייט אַ מיידל, װאָס ער האָט באַגעגנט פיל מאָל ביי פאַרשײידענע געלעגנהייטן 
מיט אַ צייט צוריק און וועלכער ער האָט ניט געשאָנקען קיין אויפמערקזאַמקײט, און 
איצט נעמט זי גאָר װערן דער צענטער-פּונקט פון זיין לעבן, פון זיין וועזן. װאָס 
טוט זיך דאָ? ער האָט דערזען אין איר דאָס ,אײיביק ווייבלעכע" פאַרקערפּערט, 
פאַראיינצלט. און עס איז אַזױ אָנלאָקנדיק; עס באַרוישט אים, עס באַטױבט אים, 
ער דערקענט זיך ניט. װאָס טוט דען אים אָט-דאָס מיידל? ניין, זי איז ניט אַזױ 
זיך אַ מיידל, איינע פון די פיל ענלעכע צו איר, וועלכע ער האָט געקענט אין אַזאַ 
גרויסער צאָל. זיי זענען געגאַנגען אין די צענדליקער דורך די קאַמערן פון דער 
טשעקאַ. ער האָט זיי אַלע פאַרהאַסט און פאַראַכט. עס האָט אים געעקלט פון זיי, 
אויך ווען ער האָט זיך מיט זיי געשפּילט, געקושט און געהאַלדזט, און געקושט 
און געהאַלדזט געװאָרן פון זיי. ער האָט זיך איבערגעפרעסן מיט זייער לייב, זי 
זענען אים אַזש , געקראַכן פון דער נאָז". ער האָט זיך בלויז אויף אַ וויילע געלאָזט 
באַהערשן פון אַן אַנימאַלן אינסטינקט, פון אַ פארבײיגיײיענדיקער ליידנשאַפט, דאַ 
איז עפּעס אַנדערש. דאָ זעט ער די פאָרשטייערין פוֹן פרויענטום אַלס אַזעלכע. 
ער האָט קיינמאָל ניט געװוּסט אַזאַ זאַך װוי פרויענטימלעכקייט. אָט-די פרוי קען 
מען געווינען בלויז דורך ריינער ליבע. װאָס איז ליבע? אַ באַגריף, אַ געפיל, װואָס 
איז פאַר אים געווען אינגאַנצן ניי. ער האָט איצט געקוקט אויף ליובאַן װוי זי 
װאָלט געווען אַן אויבערפרוי, 

ליובאַ איז געשטאַנען, אָנגעטאָן אין איר שעפּסענעם פּעלצל, אין אַ ווינקל 
פון צימער, באַרװעס; אירע לאַפּטשעס און אָניוצעס, צעריסן אויף שטיקער, ליגן 
אויפן דיל לעבן איר. זי איז געווען רויק און רעזיגנירט, גרייט אָנצונעמען דעם 
װוערדיקט פון שיקזאַל, װאָס דאָס האָט געמיינט ;,אַװעקגעשטעלט וערן קעגן 
ווענטל" און דערשאָסן ווערן מיט אַ קויל אין רוקן, אין נאַקן אָדער פּאָטילניצע. 


--- קומט אַהער, זעצט זיך! --- גאַװורילאָוו האָט די פּאָר ווערטער אַרױסגערעדט 
שטיל, קוים הערנדיק, און ער האָט גענומען צורוקן אַ שטול פאַר ליובאַן. 


ער איז פאַר זיך אַלין געװאָרן אַ רעטעניש. ער זאָל גאָר צולאָזן דעם 
געדאַנק צו ווענדן זיך צו אַ פאַרדאַמטן קרבן אויף אַ פריינטלעכן מאַניער! צו אַ 
קרבן, װאָס געפינט זיך, קאָרטשעט זיך אַ פאַרשטיקטער אין זיינע לאַפּעס, --- דאָס 
האָט אים אַזױ דערשראָקן, אַז ער האָט גענומען צווייפלען צי ער איז ביים זינען. 

אַן ענדערונג איז פאָרגעקומען אין אים, ריכטיקער: עס קומט פאָר אַן 
ענדערונג. ער קען זי נאָך אָפּשטעלן. ער איז נאָך ביי זיך אין די הענט. װאָס איז 
דער מער מיט אים? האָט אים עמעצער אָפּגעטאָן אַ צויבער-שפּיצל, עמעצער, װאָס 
איז באַהאַוװונט אין שװאַרצער מאַגיק?! 

איין גרויסע לײידנשאַפט האָט אים באַהערשט און דאָס איז אַ גרענעצלאָזע 
פיײינטשאַפּט צו אַלע די, װאָס באַזיצנדיק רייכטימער, האָבן געהאַלטן אים פאַר 
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איינעם, װאָס שטייט נידעריקער פון זיי צוליב דעם, װאָס ער האָט ניט פאַרמאָגט 
ניט קיין זילבער, ניט קיין גאָלד און ניט קיין לאַנד-פּאָסעסיעס. 

אַלע דערנידערונגען און באַלײידיקונגען, װאָס ער האָט געליטן פון די אומ- 
דערבאַרימלעכע מענטשן, האָבן אַצינד געעפנט זייערע מיילער, שפּײענדיק גאַל, 
גיפט און , מאַטעריע* אין אַן אומענדלעכן שטראָם. ;נקמה!" האָט אין אים געשריגן 
יעדע פּאָרע און פאַזער פון זיין וועזן. ער האָט זיך פאַרהאַסט פאַר זיין בלויז-איין- 
מאָמענט-דויערנדיקער שװאַכקײיט. ער האָט זיך געטרייסט מיט דער פאַרזיכערונג, 
אַז זיין קווענקלעניש איז געווען מער ניט וי אַ שפּרינקעלע אויף דער זויבערקייט 
פון זיין אומבאַפלעקטן געוויסן פון אַ רויטן נקמהינעמער און אַז ער װעס עס 
גלייך אָפּװאַשן מיט בלוט, מיט בלוט, 

--- ווער זיי זאָלן ניט זיין און װאָס זיי זענען ניט געווען און װאָס זיי האָבן זיך 
ניט אונטערנומען דורכצופירן, איין זאַך איז קלאָר: זיי זענען פאַרמישט אין אַ 
פאַרשװערונג קעגן דער סאָוויעטישער רעגירונג. דאָס מיינט: זיי האָבן קאָנספּירירט 
קעגן מיר פערזענלעך. װאָרום איך האָב פאַרקניפּט מיין שיקזאַל מיטן שיקזאַל 
פון די סאַװויעטן. אזויאַרום זענען זיי מיינע פּערזענלעכע פיינט און איך װעל זי 
ניט שאַנעװועז. איך בין גרייט אַרױסצורײסן זייערע צאַפּלדיקע הערצער פון זייערע 
ברוסטקעסטלעך מיט מיינע אייגענע ציין און נעגל, 

דאָס איז געווען, װי ער האָט זיך פאַרזיכערט, זיין לעצטער ענדנילטיקער 
באַשלוס, 

--- וי איז אייער נאָמען? --- פרעגט גאַװרילאָוו ליובאַן און זיין שטים ברילט 
וי אַ לייב, 

--- מיין נאָמען איז ליובאַ ניעזשינאַ, --- האָט ליובאַ געענטפערט שטיל, -- 
אייך דאַרף מיין נאָמען זיין גוט באַקאַנט. ניט-שוין-זשע דערקענט איר מיך גיט?י 
איך ווייס ניט, צוליב װאָס איר שפּילט דאָ טעאַטער. 

--- און צוליב װאָס האָט איר געשפּילט אַזאַ געפערלעכע טעאַטער-שטיק? 
צוליב װאָס האָט איר זיך פאַרשטעלט? -- פרעגט גאַװרלאָו אין אַ האַרטן 
צאָרנדיקן טאָן. 

-- איך קען עס אייך ניט דערקלערן אין אַ פּאָר װערטער. איך פאַרזיכער 
אייך אָבער, אז קיין בייזע אָפּזיכטן זענען דערביי ניט געווען. 

--- וועלכער נאַר װועט אייך גלייבן? איר זענט אין אַ פאַרשװערונג קעגן 
דעם נייעם איינשטעל? זאָגט: יאָ צי ניין. 

גאַװורילאָוו רעדט נאָך אַלץ הויך, אָבער דער געוויטער איז שוין אויסגעבו" 
שעװעט; בלויז אָפּהילכעכצן זענען געבליבן. 

ליובאַ האָט ניט געענטפערט. 

--- איך װועל אייך אויספרעגן שפּעטער. 

ער האָט אַליין געמוזט צוגעבן, אַז ער איז ניט אימשטאַנד צו נעמען זי 
אויף אַ קרײיצפאַרהער. ער װאָלט דאַרפן זי דערשיסן מיט פאַרמאַכטע אויגן אַניט 
וועט זיין האַנט זיך אָפּזאָגן אויסצופאָלגן דעם באַפעל פון טשעקיסט, װאָס זיצט 
אין אים. אָבער אָט-דער טשעקיסט איז ניט דער גאַנצער באַלעבאָס. ער האָט 
געהאַט איצט דעם געפיל, אַז זיין פּערזענלעכקייט איז אָנגעשפּאָלטן, אוב ניט 
אינגאַנצן צעשפּאָלטן. 
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-- וי איז אייער נאָמען? -- האָט ער זיך געװוענדט צו קסעניעף 

זי האָט אים געענטפערט אַביסל צעשטרייט, 

-- קען איך דערװאַרטן אַ צווייטן סורפּריז? װעל איך איצטער טרעפן אַ 
יונגנמאַן? --- שטשירעט ער מיט די ציין. צוקומענדיק נענטער צו איר, האָט ער 
זיך פאַרקוקט אויף איר זיך:הייבנדיקן בוזעם. ער האָט ניט אונטערזוכט אירע 
קליידער; ער האָט זי אַליין אויך ניט באַזוכט, ער האָט זי באַטראַכט וי מינדער- 
ווערטיק, בלויז ליובאַס אַן אַרוסהעלפערין, ליובאַן האָט ער געהאַלטן פאַר דער 
הױפּטפאַרשװערערין. װאָרום זי האָט זיך דאָך פאַרשטעלט, געביטן איר געשלעכט, 
ווייל די אַנדערע איז דאָך געבליבן ביי דאָס איריקע: בלויז איבערגעביטן דאָס 
קליידל, דאָס גאָר, 

--- האָט איר אַן אַדרעס? צו וועמען זענט איר געשיקט געװאָרן? וועמענס 
אינסטרוקציעס פירט איר אַדורך? 

--- קיינעמס ניט, צו קיינעם ניט. 

-- נאָך אַלעמען, ער זענט איר פאָרט? --- ער צוקט מיט די אַקסלען. 

-- מיר זענען צוויי פריינדינס, דאָס בינטל איז מיין, 

--- ווער שטום! --- האָט ער אַ ברום-געטאָזן וי אַ לייב. ער האָט ניט געקענט 
פאַרטראָגן איר דערמאָנען דאָס בינטל און איר קלאָמפּערשטע העלדישקייט און 
אָפּפערװיליקײט אין באַשיצן איר פריינדין, 

--- װואָס איז פאַראַן אין בינטל? 

--- קאַרטאָפֿל.. 

--- נו, האָב איך געהייסן עס אַװעקלײגן אין קעלער, װוּ קאַרטאָפל דאַרף ליגן, 
--- שפּאַסט ער און שפּאָט אָפּ פון איר. 

--- ווער זענט איר? איך ראַט אייך בעסער אױסזאָגן אַלע אייערע געהיימענישן 
אָדער איר װעט באַגראָבן װוערן צוזאַמען מיט זיי און גאָרניט לאַנג װאַרטנדיק, 

ער האָט אַרױסגענומען דעם נאַגאַן. געפאָכעט מיט אים פאַר איר פּנים, 
טאָפּענדיק מיטן פוס אין צאָרן, האָט ער אויסגעשריגן; 

--- איך גיב אייך פינף מינוט צייט זיך איבערצולייגן און זיך צוזאַמענצורײדן, 
איך לאָז אייך ביידן איבער. איך װעל נאָך דעם פאַרלויף פון אָט-דער קורצער צייט 
קומען צוריק, און דעמאָלט, אויב איר װעט ליגנערן און סעקרעטעווען, קריגט איר 
אַ קויל אין רוקן. עס װעט מיר נעמען װייניקער פון פינף סעקונדעס פאַרטיק צו 
מאַכן אייך ביידן, איר משוגענע צויג פון דער קאָנטעררעװאָלוציע! 

ער איז אַרױסגעלאָפן פון צימער, װי אַ שטורעמווינט, אַ זעץ-געטאָן מיט דער 
טיר הינטער זיך און זי פאַרשלאָסן, 


-- 16 --- 
קסעניע און ליובאַ. בלייבנדיק אַלין, האָבן זיך אַרומגעקוקט, אָבסערװירט 
דעם צימער. אויף די װענט האָט מען לייכט געקענט דערקענען פלעקן, איז עס 


געווען פון בלוט? װאַרשײנלעך אָנגעשמירט מיט דער אָפּזיכט אָנצושרעקן די 
קרבנות, װאָס מ'נעמט אויף אַ פאַרהער. די פענצטער, װאָס זענען אַרױס אין אַ 


202 


הויף, זענען געווען פאַרזען מיט גראַטעס. איז עס אַ טויטצימער אָדער אַ פּייניקונגס- 
צימער? 

--- די צייט לויפט שנעל; די פינף מינוטן וועלן לאַנג ניט דויערן -- האָט 
קסעניע אַ זאָג-געטאָן און געפאַלן ליובאַן אויפן האַלדז, זי גענומען קושן פיבעריש, 
--- מיר'ן ניט זיין צעשיידט, מיר'ן אַריבערטרעטן די שוועל צזאַמען. מיר זענען 
דאָך אַ יונג פּאָרפאָלק. 

קסעניע האָט זיך פאַנאַנדערגעװיינט. 

--- מיר וועלן זיך פילן גליקלעך, אויב ער וועט ניט אָננעמען מער װירקזאַמע 
און גרויזאַמערע מיטלען צו צווינגען אונדז עפענען די מיילער, וי אַ קויל אַרײינ- 
געשאָסן אין רוקן. איך שרעק זיך ניט פאַרן טויט. 

ליובאַ האָט געאורטיילט גאַנץ רויַק. זי האָט געטראַכט: פאַרװאָס זאָל זי 
טאַקע ניט שטאַרבן נאָכדעם וי זי האָט אויסגעפונען, אַז איר גאַװרילאָוו איז גע" 
שטאָרבן! ער האָט דאָך זיך דערמאָרדעט, טאָ זאָל ער אויך זי דערמאָרדן. אין 
דעם פינאַלן אַקט האָט זי געזען די האַנט פון דער אומאַפּװענדבאַרער פּראָװידענץ. 
איז עס ניט נאַטירלעך, אַז זי זאָל אים נאָכפאָלגן?! 

--- אַפּילו ווען ער װועט מיך פּײניקן, װועל איך ניט אַרױסגעבן מיין מוטער 
און נאַדיען, װאָס ווייסט פון קיין זאַך ניט, --- האָט קסעניע געשטאַמלט, וויינענדיק 
מיט זודיקע טרערן. 

--- קסעניע, מיין טייערינקע, װי עס זעט אויס, איז מיר אַזױ באַשערט. איך 
קען ניט אַנטלויפן פון טוױיט; ער לויפט מיר נאָך. 

ליובאַ האָט אַרומגענומען קסעניען מיט מוטערלעכער צאַרטקײט. 

--- איך זע, וי מיין מוטער שטייט איצט אויף די קני און מאָליעט זיך פאַר 
די איקאָנעס. איך האָב באַדאַרפט איצט זיך אָנשליסן אָן איר געבעט, אָבער איךְ 
ווייס, אַז אַלץ איז פאַרפאַלן. ניטאָ קיין אַנטרינונג פון די לאַפּעס פון טשעקאַ. 

פאר ליובאָס אויגן האָט אַ בליאַסק-געטאָן די סצענע אין װאַלד. זי זיצט 
האַרט לעבן גאַװרילאָוון אין דער פינצטערניש. די בילדער זענען אַזעלכע לעבע- 
דיקע און רעאַליסטישע, מיט דער האַנט אָנצוטאַפּן. זי הערט כמעט דאָס זיפצן 
פון פאַרבײיציענדיקן װוינטל. איז ניט דער לעבנסוועג פול מיט געפערלעכע קירע" 
װוענישן? זיי זענען אָבער ניט אָנגעדייט און די פאָרערס װערן ניט געװאָרנט 
אינפאָרויס, זיי זאָלן אַכטונג געבן און פאָרן פּאַמעלעך. װאָלט דאָס װאָרענען 
העלפן? איז ניט בעסער צו באַגעגענען דעם טויט אויפן שליאַך פון לעבן פּלוצים 
אין אַ צוזאַמענשטױס, ווען מ'פאָרט נאָך מיט שנעלקייט, ווען מ'איז נאָך אין 
באַזיץ פון אַלע פעיקייטן? איז ניט אָט-אַזאַ טוט בעסער, שענער און לייטישער 
איידער אַגאָניזירן, אויסגיין פון עלטער, שטאַרבן ווען דער בוימל אין לאַמפּאַדקע 
האַלט ביים סאַמע דעק, ביי זיינע לעצטע טראָפּנס, דאָס פייערל צאַנקט, פּאָרשקעט, 
קאָפּטשעט און לעשט זיך אויס אינגאַנצן, װי אַ קרבן א רעזיגנירטער קרבן פון 
טיראַנישן ווילקיר, פון דער דיקטאַטור פון דער נאַטור?! -- ליובאַ האָט זיך 
געפרעגט אָט-די קאַרדינאַלע פראַגע פון מענטשלעכן דאָזיין אויף דער ערד. זי 
האָט זיך אָבער ניט געפילט גענוג קאָמפּעטענט צו ענטפערן אויף דער פּראַגע 
מיט באַשטימטקײט, זי איז אָבער געווען זיכער, אַז שטאַרבן, װי מ'רופט עס, אַ 
נאַטירלעכן טויט, זייענדיק אױיסגענאָגט פון דער שפּין, װאָס הייסט אַלטעגלעכקײט, 
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גרויקייט, אומאויפטוערישקייט, אַזױ צו שטאַרבן אין אונטער דער וערדע פון 
אַ מענטשן אַלס אַ וועזן װאָס איז באַשאָנקען מיט פאַרשטאַנד, מיט וילן און 
פאָרויסזע-פעלקייט. איידער דערמאָרדעט װערן פון דער זינלאָזער קאַלטבלוטיקער 
נאַטור, בעסער פאַלן פון דער האַנט פון אַ מענטשן, אַ פיינט. 

-- לאָמיר באַגעגענען דעם טויט מיט געשלאָסענע אָרעמס, -- האָט קסעניע 
געמאַכט אַ פאָרשלאַג, דריקנדיק ליובאַן צו איר בוזעם, 

-- צו שטאַרבן אין געפעכט, אין צוזאַמענשטױס פון ווילנס איז דער בעסט- 
געװוּנטשטער טויט. ניטאָ וועגן װאָס צו ויינען -- זאָגט ליובאַ. מיט אַ לייבטן 
פאָרװוּרף אין טאָן, --- צו שטאַרבן, ווען מ'איז אַלט, נאַריש און מיאוס --- איז אַ 
פאַרברעכן קעגן זיך אַלײן, 

טריט האָבן אָפּגעהילכט אין קאָרידאָר, קומענדיק אַראָפּ די שטיגן, קסעניע 
האָט אויפגיך אָפּגעװישט די טרערן. ביידע האָבן זיך אויסגעצויגן װי סטרונעס; 
מיט פאַרריסענע קעפּ, מיט שטאָלץ און זעלבסטווערדע האָבן זי זיך אַ קער געטאָן 
מיטן פּנים צו דער טיר. זיי זענען געשטאַנען רויַק און אומדערשראָקן, 

גאַװרילאָוו האָט אַרײינגעשטורעמט און האָט אַ זעץ-געטאָן מיט דער טיר אַזױי 
שטאַרק, אַזשׂ די שויבן האָבן אויפגעציטערט און זיך לייכט צעקלונגען, 

אין דער רעכטער האַנט האָט ער געהאַלטן זיין אָנגעלאָדענעם נאַגאַן. זיין 
גראָבער פינגער אויף דעם דריקער גרייט אין אַן אוגנבליק אויסצושיסן. זיין 
פַּנים איז געווען רויט, צעצונדן: זיין אויסדרוק גרויזאַם פול מיט מאָרדלוסט, 

--- װעסטו אױסזאָגן? -- האָט ער געשריגן, זיך װענדנדיק צו קסעניען. 

ליובאַ. און קסעניע זענען געשטאַנען פאַר אים מיט פאַרקייטלטע אַרעמט, 
געשוויגן אומבאַטריבט, וי זיי װאָלטן געווען מירמלשטיינערנע דענקמעלער, 

גאַװרילאָוו האָט זיך געצילעוועט אין קסעניען. 

--- ענטוועדער אָט-דער נאַגאַן װעט עפענען אייערע מיילער אָדער ער װעט 
זי פאַרמאַכן אויף שטענדיק, -- האָט ער געשיפּעט דורך די פאַרהאַקטע ציין. ער 
האָט אַרײנגעטאָן זיין גאַנצע שטאַרקײט אין אָט-די פּאָר װערטער און ער האָט 
זיך דערפילט שלאַף און אומבאַהאָלפן קעגן דער מעכטיקייט פון די צוויי הילפלאָזט 
קרבנות. 

ער האָט אָפּגעװאַרט אַ וויילע, דערנאָך האָט ער אָנגעפאַנגען צו ציילן אינ- 
דערהויך: ,איינס, צוויי, דריי, אַרײינשטעלנדיק צווישן די װערטער אינטערװאַלן, 
ער האָט נאָך אַלץ געהאָפט, אַז זיי װעלן צוזאַמענברעכן און אױסזאָגן. ער האָט 
זיך געקווענקלט, װי ער װאָלט דאַרפן אָננעמען אַ באַשלוס וועמען צו דערשיסן 
די ערשטע. ער האָט אויף גיך געמאַכט זיין אָפּקלײב. ער האָט אַ נעם-געטאָן 
קסעניען ביים אָרעם, זי אָפּנעריסן פון ליובאַן איבערגעװאַלט. אין איין אויגנבליק 
האָט ער זיך אַרײנגעשטעלט צווישן זיי, מיטן פּנים צו קסעניען און מיטן רוקן 
צו ליובאַן. 

ער האָט אויסגעשאָסן, 

קסעניע איז אַנידערגעפאַלן אויפן דיל און האָט אויסגעהויכט איר לעצטן 
אָטעם. 

ליובאַ האָט זיך איבערגעבויגן איבער איר פריינדין. זי האָט דערװאַרט דעם 
צווייטן שאָס מיט געשפּאַנטער אומגעדולד. זי האָט מקנא-געווען איר פריינדין, 
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װאָס זי איז שוין אַריבער דעם באַריער און געפינט זיך שוין אין שויס פון דעף 
אויפיענערזייטיקייט, װווּ עס הערשט אייביקע רו אומגעשטערט, 
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גאַװורילאָוו איז אַרױסגעשפּרונגען פון צימער, װאָרטשענדיק צו זיך אַלין; 

-- ס'איז אומבאַגרייפלעך! איך װער גערירט פון זינעף אָט-יענץ מיידל, אַ 
צופעליקע באַקאַנטע, וועגן וועלכער איך האָב גאָר קיינמאָל ניט געטראַכט, זאָל 
זיין שטאַרקער פון מיר -- ניין, אויף קיין פאַל ניט! איך װעל עס ניט דערלאָזן, 
-- האָט ער געשריגן און געפאָכעט מיטן רעװאָלװער, װי ער װאָלט דראָען זיך 
אַלײן. -- זאָל איך דורכפאַלן ביי מיין ערשטן אױיספּרוו? װוּ איז מיין געפיל 
פון פליכט, פון לאָיאַליטעט צו די סאָװיעטן, צו מיין רעגירונג? וווּ איז מיין אייזער- 
נע װילנסקראַפט? פאַרמאָג איך גאָר קיין פעסטקייט ניט, קיין אַנטשלאָסנקײט? 
װאָס קומט דאָ פאָר? איך האָב דערזען אַ מיידל אין אַ קליידל און בין גלייך 
צעשמאָלצן געװאָרן וי אַ שטיקל אייז אין דער זוף עס איז אַ שאַנדע, איך שעם 
זיך פאַר זיך אַלײף איך װעל זי דערשיסף איך מוז זי דערשיסן -- האָט ער 
זיך אונטערגעגעבן קוראַזש, -- עס איז אָדער איך אָדער זי. 

--- איך װעל איר שענקען בלויז אַ פּאָר מינוט; זאָל זי זיך באַדענקען; זאָל 
זי מיר אַרױסגעבן די אינערלעך-פּאַרטייאישע פאַרשווערונג; און דערנאָך? -- גיט 
ער זיך אַ פרעג און ענטפערט דייטלעך אַרטיקולירט: --- אַזױ צי אַזױ, איז זי 
אַ פאַראורטיילטע. זי מוז שטאַרבן, באַצאָלן מיטן לעבן פאַר איר פאַרשווערונג, 

אַזױ ריידנדיק צו זיך אַליין איז ער אַריין אין קאַבינעט, װאָס האָט זיך 
געפונען אויפן ערשטן שטאָק. זיין אויג האָט אױפגעבאַפּט אַ שטיקל פּאַפּיר אויפן 
שרייבטיש. ער האָט עס גײיציק-ליידנשאַפטלעך אַ נעם געטאָן. ער האָט עס פאַנאַן- 
דערגעוויקלט, װאָס איז עס? פונװאַנעט קומט עס צו אים? 

-- איך בין אינגאַנצן צעשרויפט. מיר מישט זיך אין קאָפּ, -- שפּאָט ער 
אָפּ פון זיך; -- אַ גרויסער אויפטת אַ גרויסע העלדנטאַט באַװין! איך, דער 
אומדערבאַרעמדיקער גאַװרילאָוו, דער בראַװער העלד, וי זיי רופן מיך דאָ, אין 
טווער. אַ שאַנדע און אַ שמאַך! איך ציטער און פלאַטער פאַר מיין אייגענעם שאָטן, 
אַ גרויסער העראָי! איך האָב דערשאָסן עפּעס אַ שטיקל מיידל און דאַרף פאַרטיק 
ווערן מיט אַ צווייטער איר גלייכן, און איך בין אַזױ צערודערט, אַזױ צעפלאָכטן 
װאָס טוט זיך מיט מיר? איך הייב ניט אָן צו באַגרײפן. איך האָב באַדאַרפט זיך 
גוט אויספראַסקען. 

ער האָט גערעדט מיט זעלבסטפאַראַכט און פאַרביטערטקייט: זיך גערופן 
מיט די ערגסטע נעמען און צונעמענישן, 

ער האַלט דאָס צעטעלע אין האַנט און שפּרײזט אַרױף א אַראָפּ איבערן 
צימער. ער פּרובירט עס לייענען. ער קען ניט באַנעמען דעם באַטײט פון די 
איינפאַכע ווערטער. זיין געהירן אַנטזאָגט זיך אַרײנצולאָזן דעם מיין פון די זאַצן, 
צום סוף איז זיין אויג געפאַלן אויפן װאָרט ;נאַדיאַ", װאָס איז עס? -- פרעגט 
ער זיך פאַרװונדערט. ער רעדט אַרױס דעם נאָמען מעכאַניש, ער צענעמט אים 
אויף זילבן, די זילבן אויף קלאַנגען; 
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= = -- נדאַדדזידאַ. װדאַדסזידלזידע-װוינזידאַ. מ-אָדט-ק-וו-אַ. 

ער לייענט איבּער דעם אַדרעס, פּלוצים גיט אים אַ בליאַסק אין קאָפּו די 
דימענטן זענען געשיקט געװאָרן נאַדיאַן. עס איז אירס! נאַדיאַ -- די װאָס האָט 
מיך געראַטעװעט און איך האָב איר אָפּגעצאָלט מיט אַראָפּכאַפּן פון אירע אַקסלען 
איר פוטער. | 

אַצינד האָט ער גענומען לייענען דאָס צעטל. ער האָט פאַרשטאַנען יעדעס 
װאָרט. | : 
גאַװרילאָוו איז ניט געווען קיין מאַן פון איבערטראַכטענישן, קליגלענישן און 
אַרגומענטירן ביז הייזעריק ווערן, סיי מיט אַנדערע סיי מיט זיך אַלײן. ער איז 
געווען שטענדיק און אונטער אַלע אומשטענדן אַ מאַן פון האַנדלונג, פון שנעלער 
טואונג. װאָס ס'איז אָפּגעטאָן איז פאַרפאַלן. קיין טויטע קען מען ניט לעבעדיק 
מאַכן, 

ער איז צוגעקומען צום טיש און מיט אַן אומזיכערער האַנט האָט ער 
צוגעשריבן אויפן שמאָלן מאַרגין פון צעטל: 

,איך שיק אייך אָפּ אייער פּעלץ, מיט גרוס גאַװרילאָו", 

ער האָט אַרױסגענומען דאָס זעקל, אַרײנגעלײגט אַהין צוריק דאָס צעטל 
און עס פאַרבונדן. ער איז אַרױס און דאָס זעקל און דעם פּעלץ, װאָס ער האָט 
אַלע מאָל געהאַלטן גרייט צוריקצוגעבן, אַרײינגעלײגט אין אױטאָ. ער האָט געהייסן 
דעם שאָפּער אָנפילן דעם טאַנק מיט גאַזאָלין און נעמען נאָך צװאַנציק גאַלאָן 
עקסטראַ. ער האָט באַפרײיט דעם שאָפער, זיך געזעצט אויף זיין פּלאַץ. באַפױלן 
דעם טשעקיסט אויף דער װאַך אַרױסצופירן די אַרעסטירטע מיידל און זי אַרײין- 
זעצן אין אױטאָ. 

ליובאַן האָט מען אַרונטערגעפירט. שרעק איז געווען אין אירע אױגן 
באַוװוונדערונג און אומזיכערקייט איז געווען אויסגעקריצט אין די שטריכן פון 
איר פּנים. װוהין פירט ער זי? זי האָט געזען אַז ער פאַרנעמט דעם שאָפערס 
פּלאַץ, אין איר האַרצן האָט זי פאַרגאָסן טרערן נאָך טרערן איבער איר שיקזאַל 
און דעם שיקזאַל פון קסעניען. עס איז איר שװער געװען צו שיידן זיך מיט 
איר פריינדין, װאָס דער טויט האָט פאַרזיגלט זייער פריינטשאַפט. זי װעט אָבער 
אויף קיין פאַל ניט דערלאָזן, אַז ער, דער טשעקיסט, זאָל זען אירע טרערן, זאָל 
זי זען צעבראָכן און צעטראָטן אונטער זיין פוס, 

גאַװורילאָוו האָט ניט אַ קער-געטאָן דעם קאָפּ. ער האָט ניט געװאָלט אַ קוק- 
טאָן אויף איר, ער איז אפשר געווען מער צעבראָכן און פאַרלוירן פון איר. ער 
האָט געלאָזט גיין דעם מאָטאָר און איז שנעל אָפּגעפאָרן. | 

ער האָט דערגרייכט זיין באַשטימונגסאָרט און באַפּױלן ליובאַן אַרױסשטײגן 
פון אױיטאָ, אַרײנגערוקט אין די הענט דאָס זעקל און דעם פּעלץ און איר באַפױלן: 
קלינג דאָס גלעקל, אָנוייזנדיק אויף דער טיר. 

ער איז גלייך אָפּגעפאָרן, זיך אַװעקגעלאָזט צוריק אויפן וועג קיין טווער. 

--- צו וועמען גיי איך? װאַרשײנלעך צו דער, צו וועמען קסעניע האָט געפירט 
די רייכטימער. אָבער װאָס טוט דאָ דער פּעלץ! עס איז אַ פרויען-פּעלץ. איז עס 
איר פּעלץ, װי קומט ער צו גאַװרילאָוון אין טווער? 
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נאַדיאַ האָט געעפנט די טיר און װאָס פאַר אַ פאַרזעעניש האָט איר אַ זעפץ 
געטאָן אין אויג! אַ מיידל אָנגעטאָן אין אַ שעפּסן-פּעלצל, מיט אַ הוילן קאָפּ 
באָרװעס, מיט אַ זאַק אין האַנט, 

-- װאָס איז עס? -- האָט זי אויסגעשריגן מיט דערשטוינונג. 

װוי נאָר ליובאַ איז אַריבערגעטראָטן די שוועל, אַזױ איז זי געפאַלן אין 
אָנמאַכט, נאַדיאַ האָט גערופן צו הילף. מ'האָט אויפגעהויבן אָט-די טשיקאַװ-אָנגש- 
טאָענע פרעמדע, זי אַרײנגעטראָגן אין הויז, אַרויפגענומען אויפן צוייטן גאָרן 
אין נאַדיעס וווינונג און זי אַרײנגעלײגט אין בעט, 

-- אַן אָרעם מיידל, געווען אַ דינסט אין איינעם פון אונדזערע גיטער. זי 
האָט מיט זיך געבראַכט איר גאַנץ ,פֿאַרמעגן? אין זעקל. 

נאַדיאַ האָט דערקלערט דעם באַזוך אַזױ גוט וי זי האָט נאָר געקענט ‏ 
צוטראַכטן אויף דער שטעל. זי האָט געװאָלט וויפל-ניט-איז באַפרידיקן די נייגע" 
ריקייט פון די ווייבער, װאָס האָבן געוווינט אין זעלביקן הויז. אַזױ אַז זיי זאָלן 
ניט צעטראָגן די מאָדנע געשיכטע מיט דעם טשיקאַוון מיידל, 

בלייבנדיק אַלײין, האָט זי גענומען אונטערזוכן דאָס זעקל. זי האָט עס פאַנאַנ- 
דערגעבונדן מיט אַ מאָדנעם געפיל, זי האָט אָפּגעשאַרט די קאַרטאָפל, דערזען און 
דערקענט זייערע פאַמיליאַרע אַנטיקן, זי האָט דערבליקט דאָס צעטל מיט דער 
אונטערשריפט ,גאַװרילאָוו", 

גאַװורילאָוו, --- דאָס איז דער יונגערמאַן, וועמען זי האָט אַמאָל געראַטעװעט 
דאָס לעבן. װאָס פאַר אַ צוזאַמענפאַל פון פאַרלופענישן! 

איז טאַקע דער אייגענער גאַװרילאָוו געווען יענער פּאַרשױן, וועמען זי האָט 
אָפּגעגעבן איר פוטער? עס איז געווען צו פינצטער, כדי צו דערקענען אים. ער 
האָט זיך טאַקע געהאַלטן זייער מאָדנע. דאָס דערקלערט דעם אומקער פונעם 
פּעלץ. אָבער ווער איז דאָס מיידל? װי קומט גאַװרילאָוו צו איר מומעס קאָסט- 
באַרקײיטן? 

זי האָט געלייענט און איבערגשלייענט דעם צעטל -- קיין דערקלערונג האָט 
עס איר ניט געגעבן 
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דריטער טייל 


= 1 --- 


אין דער אייזנגיסעריי פון סאָקאָלניקי, אַ פאָרשטאָט פון מאָסקװע, האָט זיך 
אָרגאַניזירט אַן אַנאַרכיסטישע גרופּע אונטערן נאָמען ,קעמפער פאַר פרייהילט", 
זי האָט געהאַט איבער הונדערט מיטגלידער. די אָנפירערס זענען געוען דרייו 
פּיאָטער װאַסיליעװיטש סאָבעליאָו, אַ מעטאַליסט, װאָלאָדיאַ ראַשװילי, מיטן צו" 
נאָמען ,קאַװקאַז", לוט זיין באַרוף אַן אַקטיאָר, און ליובאַ ניעזשינאַ. נאַדיאַ איז 
געווען די פּינאַנץ:סעקרעטאַרין. זי האָט צוגעשטעלט די געלטמיטלען, װאָס האָבן 
זיך געפאָדערט פאַר דער צעצוייגטער אַקטיװיטעט פון אָט-דער גרופּע, װאָס 
איז אַרײן וי אַן אױיטאָנאָמער אָרגאַניזאַציאָנעלער איינס אין דער מאָסקװער פעדע" 
ראַציע פון אַנאַרכיסטן. דער צוועק פון דער סאָקאָלניקער גרופּע װי אויך פון 
דער פעדעראַציע, װאָס איז צוזאַמענגעשטעלט געװאָרן פון פאַרשיײידענע גרופּן 
װאָס האָבן זיך אָרגאַניזירט אויף די פאַבריקן און זאַװאָדן און זיך זעלבסטשטענדיק 
פאַרװאַלט, --- דער צוועק איז געווען די באַפדייאונג פון די רוסלענדישע אַרבעטעױ" 
מאָסן פון אונטער דער נייער טיראַנײ פון די באַלשעװיקעס, 

פאַר אָט-דער הייליקער זאַך האָט נאַדיאַ אַװעקגעשאַנקען איר גאַנץ היפַּש 
פאַרמעגן, װאָס איז באַשטאַנען פון פּלאַטינום, גאָלד און דימענטן, וועלכע זי 
האָט באַקומען פון איר דערמאַרדעטער מומע אַכמאַטאָװאַ. ליובאַ מיט דער אומ" 
וויליקער מיטארףּעט פון גאַװרילאָוון, דעם טשעקיסט, האָבן איר געבראַכט אָט"די 
רייכטימער. 

די סאַקאָלניקער גרופּע האָט געהאַט אַן אַמביציעזן פּלאַן. זי האָט זיך פאַר" 
מאָסטן צו העלפן שאַפן אַן אַלרוסלענדישע אַנאַרכיסטישע אַסאָציאַציע מיט זעלבסט" 
שטענדיקע אָפּטײילונגען איבערן גאַנצן לאַנד. די אױטאָנאָמע סעקציעס האָבן זיך 
געדאַרפט פאַרבינדן צווישן זיך גאַנץ לויז אויפן גרונט פון אַ דעצענטראַליזירטער 
פעדעראַציע, 

סאָבעליאָװו איז געווען שטאַלטנע, שלאַנק, הויכגעוויקסיק, װי אַ סאָסנע-בוים.. 
טראָץ דעם, װאָס ער איז געווען אַ שווערער אַרבעטער און דער שווייס-געשמאַק 
פון פּראַצע איז אים געווען באַקאַנט פון זיין פריסטער יוגנט, אויב ניט קינדהייט 
אָן, --- זענען זיינע באַקן געווען ראָזיבליענדיק, די ליפּן -- צונטער, די אױגן 
קלאָר-בלוי; אַ האַרציקע װאַרעמקײט האָט פון זי אַרױסגעשטראַלט; אַ פריינטלעכער 
שמייכל האָט שטענדיק געשװועבט איבער זיין גאַנצן אָנבליק, װי אַ געסט- פּאַר" 
בעטנדיקער שילד איבער אַ דוסישער קרעטשמע אָדער פאַרפאָר-הויף, װאָס שטייט 
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ביי אַ שליאַך. ער האָט אַלעמאָל, סיי זומער און סיי ווינטער, געטראָגן שטיוול 
מיט הויכע כאָליעװעס, װאָס האָבן געהאַט אַ סקריפּ און זענען געווען אָפּגעפּוצט 
מיט אַ שפּיגלדיקן גלאַנץ. בלויז אין אַ זייער שלעכטן ,שליאַכאָטע*-:װעטער האָט 
בלאָטע געװואַגט אים צוצודעקן אינגאַנצן אָדער בלויז אים פאַרטונקלען. ווינטער, 
ווען עס איז געווען ביטער-קאַלט, האָט סאָבעליאָוו געטראָגן אַ שעפּסענעם האַלב- 
פּעלצל מיט דעם פוטער אַרױס פונדרויסן. ער האָט זיך זעלטן געשיידט מיט 
זיין באַראַשקענעם היטל, װאָס איז געווען אַראָפּגערוקט איבער די אויערן אַזױ. 
אַז אַפילו די לעפּלעך האָבן זיך ניט אַרױסגעזען. פון זיין הויט-קאָליר און זיין 
האַלטן-זיך האָט מען דייטלעך געזען, אַז ער איז געווען אַ ליבנדיקער און צוגלייך 
באַליבטער זון פון דער רוסישער מוטערערד, אַ ליבלינג פון דאָרף מיט זיין 
אױיסשפּרײט פון פעלדער און לאָנקעס, און ניט אַ װילנלאָזער אויסגעדרעסירטער 
שקלאַף פון דער קעניגין אינדוסטריע אָדער אַ נעבעכדיקער פויגל פאַרשפּאַרט אין 
דער ציגלנער און שטיינערנער שטייג, װאָס הייסט גרױיסשטאָט, 

װואַלאָדיאַ ראַשװילי מיטן צונעמעניש אקאַװקאַז" איז געװען אַ גרוין. ער 
איז געווען הויכגעוויקסיק און זייער דין אַזױ, אַז קוקנדיק אויף אים האָט מען 
זיך געשראָקן ער זאָל זיך ניט איבערברעכן. שװאַרצע גוט-צוגעשאָרענע װאָנצעס 
האָבן באַזױמט זיין אויבערשטע ליפּ. אַ לייכטער, אַביסל אַ צוגעשפּיצטער, שמייכל 
האָט געהאַלטן אַ האָרעלע אָפן זיין קינסטלעריש-געשניצט קליינט מױיל. זיינע 
אויגן זענען געווען אָפּגרונטיק, אַ טיפער ברונעם אין אַ פאַרטרױמטער שװאַרצער 
נאַכט. ער איז געווען לעבעדיק, לייכט-באַוועגלעך, שפּרינגעװדיק, שפּרוזשינעװודיק 
און אומפאָרױסזעבאַר קאָפּריזנע. אַ גרויסער פאַרערער פון פרויען און פון 
רעװאָלװערן פון ,, מויזער"-פאַבריקאַט, 

;קאַװוקאַז* און סאָבעליאָוו זענען געווען אומצעשײידבאַרע גוטע פריינט. דער 
קאָנטראַסט פון זייערע כאַראַקטערן האָט זיי קעגנזייטיק צוגעצויגן, 

סאָבעליאָו, ,קאַװקאַז", ליובאַ און נאַדיע פלעגן זיך אָפּט טרעפן. ביי יעדער 
באַגעגעניש אָדער אָפּזיכטלעכן צװאַמענקום פלעגן זיי באַהאַנדלען די אָנגע- 
לעגנהייטן פון זייער גרופּע וי אויך די אויסזיכטן פאַר דער אַסאָציאַציע, װאָס 
זיי האָבן געפּלאַנעװעט. 

ווען זיי האָבן אָפּגעהאַלטן אַ באַראַטונג, װאָס פלעגט פאָרקומטן איינמאָל אַ 
זואָך, האָבן זיי אויסגענוצט די אייגענע צייט אויך אויף רייניקן און לובריצירן 
זייערע רעװאָלװערן, אַ טועכץ װאָס האָט געהאַט אין זיך די פרומקייט און מיסטישע 
דביקות פון אַ תפילה, אַ געהיימנישפול פאַרבינדן זיך מיט איבערנאַטירלעכע 
קר'עפטן, 

--- קאַמעראַדן, די פאַרפלוכטע פאָלקסקאָמיסאַרן גרייטן זיך אַריבערצופירן 
די רעזידענץ פון פּעטראָגראַד קיין מאָסקװע. זיי װועלן פאַרנעמען די בעסטע 
הייזער, איבערלאָזנדיק פאַר די אַרבעטער די כאַלופּעס, די פייכטע פאַרפּליעשנעטע 
פּאָדװאַלן, װי עס האָט זיך געפירט אונטער דעם צאַרישן רעזשים. זיי װעלן 
באַפּאַלן מאָסקװע וי היישעריקן. אָט-די פּאַראַזיטן שינדן די הויט פון די פּויערים 
און די אַרבעטער, זויגן זייער בלוט און סמאָטשקען אויס דעם מאַרך פון די ביינער. 

דאָס האָט סאָבעליאָו גערעדט און זיך פאַרברייטערט אויף זיין באַליבטער 
טעמע פון אַרבעטער- און פּױערים-עקספּלואַטאַציע, װאָס ווערט פּראַקטיצירט פון 


272 


די נייע באַלעבאַטים, די קאָמיסאַרן-קאָמוניסטן. ער האָט געהאַלטו אין אָנלאָדן 
און אויסלאָדן זיין אָפּגעפּאָלירטן רעװאָלװער און האָט געמאַכט דראָענדיקע באַ- 
וועגונגען מיט אים. ווען ער האָט דערמאָנט דעם פאַרראַט פון דער אָקטיאַבער- 
רעװאָלוציע, איז זיין פּנים געװאָרן פאַרכמאַרעט און געוויטעריש, אַזױ װוי שווערט 
בלייענע װאָלקנס דורכגענומענש מיט צאָרן און אָנגעזאָטלטע מיט זאַװערוכעס 
װאָלטן זיך געהאַט אַראָפּגעזעצט אויף זיין ברייטן שטערן, 

-- די אַרבעטער און די פּוערים האָבן געמאַכט די רעװאָלוציע:; זיי האָבן 
געקעמפט שווער און ביטער מיט די לאָקײען פון צאַר און מיט די געלטועק, די 
קאַפּיטאַליסטן, זיי האָבן באַצאָלט אַזאַ הויכן פּרייז אין בלוט און לעבנס און זי 
אָט"די פּאַרטײ-קאַריעריסטן, דער אָפּפאַל פון דער אינטעליגענץ, זיי איילן צום 
רויב. די געשיכטלעכע דראַמע חזרט זיך איבער און אויב דאָס ערשטע מאָל איז 
עס טראַגיש, איז עס אַצינד טאָפּלט טראַגיש, -- האָט ,קאַװקאַז" גערעדט מיט 
היץ און געטופּעט מיט די פיס. אויפהייבנדיק דעם רעװאָלװער, האָט ער אים 
געהאַלטן אין אַן אָנגעצילעװעטער פּאָזיציע, אַזױ װוי ער װאָלט זיך קלייבן אין אַ- 
מינוט אַרום צו דערשיסן אויף טױט אַלע ראַבירער און פלינדערער פון די 
האַרעפּאַשנע מאַסן, 

-- לאָמיר זיי פאַרלויפן דעם ועג און אַליין אויף אייגענער איניציאַטיווע 
אָנהייבן צו רעקוויזירן הייזער. עס געפינען זיך אַזופיל ווילעס, די אַזױגערופענע 
;אָסאָבניאַקעס*, אויף די ראַנדן פון דער שטאָט און אין די פאָרשטעט; לאָמיר 
זי פאַרנעמען און איבערגעבן צו די אַרבעטערמאַסן װי פּאַסיקע ווינונגען פאַר 
זײי, --- איז ליובאַ געווען די ערשטע אַרוסצוקומען מיט אַ פּראַקטישן פאָרשלאַג. 

-- איך האַלט מיט אייך. איך רעכן אַז אייער פאָרשלאַג איז גאַנץ פּראַקטיש. 
די אַרבעטער פון דער געגנט, װוּ זיי זענען באַשעפטיקט, דאַרפן זיך אַרײנצ;ען 
אין די רעקוויזירטע ,אָסאָבניאַקעס?, --- האָט נאַדיאַ געגעבן איר קאָמענטאַר און 
אויסברייטערונג פון ליובאַס פּלאַן. זי האָט זיך באַמיט צו מאַכן איר שטים קלינגען 
אַזױ האַרט-מענלעך וי נאָר מעגלעך, כאָטש איר באַמינג האָט װײניק:װואָס 
אויפגעטאָן אין אָט-דער הינזיכט. 

-- אָבער צום-אַלעם-ערשטן דאַרפן מיר אינאָרדענען אונדזער הױפּט" 
קװאַרטיר. זיך איינשאַפן אַ סאָרט פעסטונג, װוּ די ,פּעדעראַציע* זאָל זיך געפינען, 
און אַרום איר, װי פון אַ צענטער די ראַדיוסן, װאָלטן מיר געקענט אויסלייגן 
אָסייענע ;הייזער פאַר די אַרבעטער*, װאָס איר פּלאַנירט צו האָבן, -- אַנטװיקלט 
סאָבעליאָװו זיין פּלאַן מיט אַלע איינצלהייטן. 

נאָך אַ קורצער פּויזע גיט ער צו!; . 

-- איך רעכן, אַז מיר דאַרפן אַרעסטירן די גאַנצע כאָפּטע סאַטראַפּן, אָט-די 
זעלבסטבאַשטימטע ,פאָלקסקאָמיסאַרן?, גלייך ביי זייער אָנקום, אויפן װאָקזאַל, 
און ניט געבן זיי קיין צייט אַריינצושטעלן אַ פוס אין מאָסקװע. ווייל אויב זיי וועלו 
זיך דאָ פאַרפעסטיקן אין קרעמל, וועט אונדז זיין שווער זיי פונדאַנעט אאַרויסצו- 
רויכערן". מ'וועט זיי דאַרפן אויפרייסן מיט דינאַמיט. טאָ לאָמיר זיי בעסער ניט 
אַרײנלאָזן. פאַרװאָס לויפן זיי פון פּעטראָגראַד? זיי שרעקן זיך פאַר די פּעטראָ- 
גראַדער אַרבעטער, װאָס זענען בראַװ-רעװאָלוציאָנער און זיי לאָזן זיך ניט אַרױפּטאָן 
אויף זייערע שטאָלצע העלדזער דעם קאָמיסאַרישן כאָמעט:; קומען זיי צו אונדו 
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דאַרטן מיר זיי ווייזן, אַז מיר זענען אויך ניט קיין שיפּע-זיבעלעך. אַז אויך מיר 
זענען רעװאָלוציאָנערן און װועלן זיך ניט לאָזן פאַרשקלאַפן פון די נעכטיקע 
אָפּגעריסענע אַגיטאַטאָרלעך און היינטיקע אױסגעשצאָגעלטע הערשער. 


--- אָבער לענין װעט דאָך זיין צװוישן אָט-די פאָלקסקאָמיסאַרן; ער איז 
דאָך דער הױפּט פון דעם ראַט פון די פאָלקסקאָמיסאַרן, פון ;סאָװנאַרקאָם?, 


נאַדיע האַט אַרײנגעװאָרפן אָט-די פּאָר װוערטער וי אַן אויסזעצונג קעגן 
סאָבעליאָווס פאָרשלאַג, 

--- איז װאָס אַז ער וועט זיין! זיי זענען אַלע אָן אויסנאַם אַ באַנדע פאַררעטער 
פון די האָרעפּאַשנע מאַסן, --- האָט ליובאַ שנעל אָפּגעענטפערט נאַדיען. 


-- רעכנט איר ניט, אַז אַזאַ אונטערנעמונג װאָלט זיך ענדיקן אין אַ פיאַסקאָ? 
איז עס ניט צו ריזיקאַליש צו מאַכן אַזאַ שריט אָן די נייטיקע צוגרייטונגס-אַרבעטן? 
--- האָט ,קאַװקאַזי געשטעלט אונטער אַ פרעגצייכן ניט די ווינטשנסווערטיקייט 
און באַרעכטיקטקײט פון אַזאַ דרייסטער אַקציע, נאָר די דורכפירבאַרקייט אירע. 


-- אָט-די דעבאַטע קענען מיר אָפּלײגן אויף אַן אַנדער צייט. אָבער פאַר דער 
װזינונג-פּראָבלעם דאַרפן מיר זיך גלייך אַ נעם-טאָן, ניט אָפּלײיגן אין דער לאַנגער 
באַנק. װי איך נעם עס אויף, איז עס אַ זאַך, װאָס דאַרף גלייך געטאָן װערף -- 
האָט ליובאַ געמאַכט איר באַמערקונג, | 


--- לויט מיין פאַרשטײן נאָך װעלן מיר דאַרפן האָבן צוויי הױפּט?װאַרטירן, 
און אפשר טאַקע דריי. ניט אומזיסט האָט גאָט האָלט די דרייאייניקייט, 


--- צו װאָס דריי? --- פרעגט נאַדיע פאַרװוּנדערט, 


-- מיר װועלן זיך פון דעם ניט קענען אַרױסמאַכן. ס'איז אומפאַרמײידלעך. מיר 
מוזן האָבן; איינע אויף דער ערד, פאַר לעגאַלער אַרבעט צוישן די מאַסן; איינע 
אונטער דער ערד פאַר אַ ביטערן קאַמף קעגן דער דיקטאַטור, -- דערקלערט 
סאָבעליאָו, 

--- אויף װאָס איז די דריטע? צויי פאַרשטיי איך, --- זאָגט נאַדיאַ. -- 
לאַנג װועט עס אַזױ ניט אָנגין; עס װעט קומען צו אַ צװאַמענשטױס און מיר 
וועלן אַרונטער אין די קאַטאַקאָמבן, אין די קעלערן, און פון דאָרטן, פון די 
טיפענישן, װעלן מיר באַקעמפן די באָלשעװיקעס.. אָבער אויף װאָס די דריטע, 
דאָס באַגרײיף איך ניט, 

--- מיר װעלן אויפבויען אַ טעראָריסטן-אָרגאַניזאַציע. זי װועט מען מון 
האַלטן אָפּגעזונדערט פון דער פּאָליטישער אַפילו אומלעגאַלער אָרגאַניזאַציע. -- 
גיט צו פאַרשטיין סאָבעליאָװ; -- דער איינציקער גילטיקער ענטפער אויף טיראַנײ 
איז טעראָריסטישע אַקטן, װאָס ווערן דורכגעפירט פון איינצלנע, וועלכע זענען 
גרייט אויפצוברענגען זייער לעבן אויפן מזבח פון אַרבעטער-פרייהייט. מ'קען ניט 
שלאָגן מיט אַרגומענטן דיקטאַטאָרן; זיי מוז מען אויפרייסן מיט דינאַמיט. דאָס 
איז עלעמענטאַר, 

--- גערעכט, איר זענט גערעכט, --- איך בין פולקום איינשטימיק מיט אייך, 
--- זאָגט ליובאַ, 
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אָרום זיבן אַזײיגער אין אָװונט האָט אַ גרופּע אַנאַרכיסטן, צען אין צאָל, אונטער 
דער פירערשאַפט פון סאָבעליאָװן און ,קאַװקאַזן", גענומען דערנענטערן זיך צום 
,מאָסקװער געשעפטסלייט-קלוב? אויף מאַלאַיאַ ניקיטסקאַיאַ נומער 6. דער קלוב 
האָט זיך געפונען אין אַ פעסטגעגרונטיקטער דרײשטאָקיקער געביידע מיט צווי 
פּראָנט-אַרײנגאַנגען, ביי וועלכע עס זענען געשטאַנען צוויי וועכטערס אין ליוו" 
רייעס. די גרופּע אַנאַרכיסטן האָט זיך צעטיילט אויף צוייען: איין אָפּטייל פון 
פינף האָט זיך געשטעלט אונטער דער אָנפירערשאַפט פון סאָבעליאָװן, דער צוויי- 
טער -- פון ,קאַװקאַזן", 

--- ;די הענט אַרויף!" 

איװואַן און סטעפּאַן, װאָס זענען געשטאַנען פון פאָרנט פאַרן הויז איף 
באַשטימטע פּאָסטנס, האָבן גלייכצייטיק פאַרנומען אָט-דעם באַפעל, װאָס איז 
אַרױסגערעדט געװאָרן אין אַ האַרטן געביטערישן טאָן. ביידע וועכטער זענען געווען 
אין זייערע פופציקער, שרשעקעוודיקע פּאַרשוינען, ווייט ניט קיין העלדן. אומגעפער 
מיט דרייסיק יאָר צוריק האָבן זיי געדינט אין דעם צאַרס אַרמײ, זינט דאַן האָבן 
זיי געפירט אַ פרידלעך-ציווילן שטאָטישן אַרֹט לעבן, װאָס האָט ניט געפאָדערט 
קיין געווער-באנוץ ניט אין זעלבסטשוץ און ניט פאַר אָנפאַלצװעקן. 

איװאַן האָט אַ היפּשע צאֶל יאָרן געװווינט אין סאַמע מיטן פון דער מעט- 
ראָפּאָליס, אַצינד האָט ער פאַרנומען צוויי צימערן אין קעלער פון קלוב. זיין ערשט 
ווייב איז געשטאָרבן. אין זעלביקן יאָר, ניט לאַנג-צוריק האָט ער חתונה געהאַט 
אַ צווייטן מאָל און גענומען אַ יונג מיידל, אַ /;דערבאַרעמונג-שװעסטער* לויט איר 
באַרוף, מיטן נאָמען נאַטאַשאַ. 

אַז ער האָט דערהערט די שרעקלעכע וװערטער אַרױסגערעדט פון די פינף 
מענטשן, װאָס האָבן אין זייערע מאַסקעס אויסגעזען זייער מאָדנע, פינף שרעק- 
אָנװאַרפּנדיקע מענטשן, באַװאָפנטע מיט רעװאָלווערן און האַנט-גראַנאַטן, האָט ער 
גלייך אָפּנעמאַכט ביי זיך, אַז אונטער די געגעבענע אומשטענדן אין זיין פּריװאַטן 
לעבן קען ער זיך ניט פאַרגינען דעם לוקסוס דערמאַרדעט צו ווערן. ער האָט אַ 
יונג ווייבל, וועמען ער דאַרף פאַרזאָרגן; ער האָט פאַמיליע-פליכטן צוֹ דערפילן 
און ער האָט קיין באַגער ניט איבערצולאָזן זי אַזֹאַ יונגע אלמנה. דאָס װעט ער 
ניט טאָן. ער קען עס ניט טאָן סיי פאַר זיינעטוועגן און סיי פאַר אירעטוועגן, 

אַזױ איבערלייגנדיק זיך אוֹיף שנעל, האָט ער אויפגעהויבן די הענט מיט 
אַזאַ לעבהאַפטיקער געאיילטקייט, אַזױי װוי ער װאָלט געהאַט געשטאַנען אויף זיין 
פּאָסטן גאַנצע טעג און האַלכע נעכט אָן איבעררייס און אויסגעקוקט אויף אָט-דער 
געלעגנחייט, װאָס האָט אים געגעבן די מעגלעכקייט צו ווייזן די בייגעוודיקייט פון 
זיינע מוסקולן און די באַוועגלעכקייט פון זיינע אָרעמס, 

דער צווייטנער לאקיי, סטעפּאַן, איז געװוען מיט אַ פּאַר יאָר עלטער פו 
זיין פריינט איװואַן און גאַנץ נאַטירלעך, אַז ער איז געווען אַ מער פאַרקנאַכג- 
מער פאָרמאַליסט און פּעדאַנט און זיין באַנעם פון מענטשנס פליכטן איז געווען 
אַ פיל שטייפערער, שטרענגערער. מעגלעך, אַז ער װאָלט אפשר זיך געװען 
אויפגעפירט העראַָיַשער, אָבער דער גורל האָט זיך דאָ אַרײנגעמישט. אַ קורצע 
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צייט איידער אָט-די אויסערגעויינטלעכע געשעעניש איז זיך פאַרלאָפן האָט 
ער זיך שטאַרק צעווערטלט מיט דעם הויפּטאויפזעער פון קלוב װעגן אַ פלעשל 
שאַמפּאַניער, װאָס האָט פאַרלאָזט אויף אַן אומדערקלערבאַרן שטייגער דעם 
טיש אָן אַ דערליבעניש פון דערמאָנטן אויפזעער. און װאָס ס'איז געווען נאָך 
מער רעטזעלהאַפטיק, איז געווען דער פאַקט, װאָס דאָס פלעשל האָט מען געפונען 
ליגן אין אַ ווינקל פון זאַל אינגאַנצן אַן אױסגעליײידיקטס און סטעפּאַנס אָטעם 
האָט אָן צויידייטיקייטן געגעבן צייגעניש ועגן אַ דירעקטער פאַרהעלטעניש 
צווישן סטעפּאַנען און דעם געטראַנק, װאָס האָט זיך געפונען אין פלעשל איידער 
עס איז אויסגעליידיקט געװאָרן. אויף דעם גרונט האָט דער אויפזעער געהאַט די 
פרעכהייט אים צו זאָגן, אַז אויב ער װעט זיך ניט נעמען אויפפירן וי געהעריק, 
וועט ער, סטעפּאַן, פאַרלירן זיין שטעלע דאָ אין קלוב, 

סטעפּאַן האָט אויסגעהערט די דראָענדיקע רייד פון באַלעבאָס אָן אַ פיפס 
אַפילו, אָבער אָט-די ,אײינגעשפּאַרטע שווייגעניש" האָט עס אַרױסגעבראַכט דעם 
פרענעטישן צאָרּן פון זיין געביטער. 

דאָס צעווערטלען זיך, װאָס מיר האָבן דערמאָנט, איז פאָרגעקומען אינערלעך 
אין סטעפּאַנס האַרצן און קאָפּ, סטעפּאַן איז געווען איבערצייגט, אַז דינען אין 
אַזאַ ,פאַרשטונקענעם לאָך* און אַרומגײן אַ דורשטיקער, אַן אויסגעטריקנטער, 
איז איינפאַך אַ פאַרברעכן קעגן זיך און דער גאַנצער באַדינערשאַפט. און דאָס 
האָט ער טאַקע געזאָגט דעם אויפזעער, אָבער בלויז ריידנדיק צו זיך אַלײן אָן 
ווערטער און אָן קלאַנגען. 

דעריבער טאַקע, װי נאָר סטעפּאַן האָט דערזען די פינף, און נאָך איידער 
ער האָט אויסגעהערט דעם באַפעל, האָט ער באַשלאָסן אַז די פּאַסיקסטע און 
געזינטסטע זאַך אונטער די אומשטענדן איז נעמען די פיס אין די הענט. ער האָט 
אָפּגעצױגן. אויפן וועג האָט ער געהאַלטן אין איין מורמלען, אַז זיין לעבן איז 
אים צו טייער אועקצוגעבן עס פאַר אָט-דעם גאָטלאָזן פּלאַץ און פאַר אַ פּאָסטן, 
אויף וועלכן מ'קען אויסגיין פון דאָרשט. 

--- פיר אונז אַרום איבער די צימערן און זאָג אונדז אַלץ, װאָס דו וייסט 
וועגן אָט-דעם ;ניוזשניק", | 

אָט-דעם באַפעל האָט געגעבן סאָבעליאָוו און געװוענדט איז ער געווען דירעקט 
צו איװאַנען, | 

- ;ראַד סטאַראַטסיאַ!* (צופרידן זיך צו מיִען) -- האָט אָפּגעענטפערט 
זעלנערמעסיק איװאַן. ער האָט זיך אויסגעצויגן צו זיין פולער הייך און סאַלוטירט 
די אַריינדרינגלער אויף אַ מיליטערישן שטייגער און אַזױ אַרום זיי געלאָזט וויסן, 
אַז ער איז אַן אויסגעדינטער סאָלדאַט. זיי האָבן זיך ניט געקענט איינהאַלטן און 
האָבן זיך פאַנאַנדערגעלאַכט גוטמוטיק, 

איװואַן איז געגאַנגען פאָרויס, ווייזנדיק דעם וועג. זיי זענען אַדורך אַ גוט- 
באַלױכטענעם קאָרידאָר, פון וועלכן זיי זענען אַרײן אין אַ גרויסן זאַל, 

--- זיי זענען פאַרזאַמלט אין לייען-זאַל. זיי שפּילן אין קאָרטן. גייט צו 
רעכטס, דערנאָך גיט זיך אַ קער צו לינקס, די צווייטע טיר. 

זיי האָבן אױיסגעפאָלגט זיינע אָנווייזונגען. זיי זענען אַרײנגעטראָטן אין אַ 
גערוימיקן צימער, וועמעס ווענט זענען געווען באַדעקט מיט פּאָליצעס, פאַרשטעלט 
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מיט שראַנקן און אָנגעפּיקעװעט מיט ביכער. װי עס איז געװען צו זען אין אַ 
ביבליאָטעק פאַרװאַנדלט געװאָרן אין א פּלאַץ פון שפּילן קאָרטן, 

;קאַװקאַז* האָט אָפּגעשיקט זיין פינפטלינג צוריק צו באַװאַכן דעם אַרײנגאַנג 
פון דרויסן, צוויי יונגעלייט פון סאָבעליאָװוס אָפּטײל האָבן זיך אַװעקגעשטעלט וי 
שומרים פון ביידע זייטן טיר, 

-- זיך אויפגעשטעלט! די הענט אַרױף! 

די קאַרטנשפּילער האָבן אַװעקגעלײגט די קאָרטן און אויפגעהויבן די הענט, 
זיי האָבן דערמאָנט אָן אַן אַלײע פון טאָפּאָל-בײמער מיט זייערע וייסע אויסגע" 
טריקנטע צווייגן. אויף זייערע פינגערס האָבן געפינקלט רינגען, דערמאַנענדיק 
טױי-טראָפּנס, װאָס די שטראַלן פון דער אויפגייענדיקער זון קושן 

אַלע, מענער און פרויען זענען געבליבן שטיין באַװעגלאָז, שטייף פון שרעק, 
די זוכער זענען געגאַנגען פון פּערזאָן צו פּערזאָן. קיינער פוֹן די פרידלעך-פאַר- 
זאַמלטע דאָ האָט ניט געהאַט קיין געװוער אוֹן די טריװיאַלע פּראָצעדור צו 
; אַנטװאַפענען די באַװאָכנטע? איז גיך געקומען צום שלוס, 

סאָבעליאָוו מאַכט איצט אַ דערקלערונג אין אַן איינדרוקספולן פייערלעכן טאָן: 

-- דעם קלוב נעמט-איבער די גרופּע פון סאָקאָלניקי-גיסערײי ,קעמפערס 
פאַר פרייהייט", 

די קאַָרטנשפּילער האָבן פריי אָפּגעאָטעמט. זי זענען לכתחילה געווען אונטער 
דעם איינדרוק, אַז דעם קלוב זענען באַפאַלן טשעקיסטן און זיי האָבן זיך געשראָקן 
פאַר די הויזזוכונגען, אַרעסטן און קאָנפיסקאַציע פון צירונג און רייכטימער, װאָס 
ודשלן קומען ואָך דעם. איצטער, אַז זיי האָבן דערהערט, אַז די אַריינדרינגלער 
זענען אַ גרופּע פון האַלבע אָדער גאַנצע באַנדיטן, כאָטש זיי האָבן ניט געװוסט 
גענוי, װאָס ס'איז זייער אָפּזיכט און ציל אין פאַרנעמען דעם קלוב, האָבן זיי זיך 
דערפילט גליקלעך. וועלכע באַנדע רויבער עס זאָל ניט זיין, װועט זי אַלץ זיין 
בעסער פון דער אומדערבאַרעמלעכער טשעקא. 

אייניקע פון זיי האָבן זיך גענומען גיסן װאַסער פון די קרוגן אין די גלעזער, 
װאָס זענען געשטאַנען אויף די טישן, צו שטילן זייער דורשט פאַראורזאַכט פון 
שרעק. די שװוערלייביקע, פעטע פרויען, וועמענס ברייט האָט זיך ניט:וויסנדיק 
געמאַכט פון די געזעצן פון פּראָפּאָרציע און סימעטריע, װאָס די נאַטור היט 
געוויינטלעך אָפּ אין דער קאָנסטרוקציע פון מענטשלעכן קערפּער, האָבן שווער- 
הערבאַר געאָטעמט, אָבער דאָך אָן שפּאַנונג און איבערמאָסיקן אָנשטרענג, זייערע 
מאַסיווע און רונדע וי רעדער בוזעמס האָבן זיך געהויבן פריי, כאָטש מיט א 
פאַרשנעלערטן טעמפּאָ. יי 

--- אַלע געלטער װאָס איר האָט אין די בייטלעך, טייסטערס, ריטיקולס; אַלע 
רינגען, בראָשעס, האַלדזבענדער, בראָסלעטן, אויערינגלעך זאָלט איר אַרױפלײגן 
אויף די טישן, יעדער פון פאָרנט פאַר זיך. יענע, װאָס װעלן ניט פאָלגן, וועלן 
באַזוכט װוערן זייער שטרענג, --- איז געווען דער געגעבענער באַפעל, 

כמעט אַלע האָבן געפאָלגט אױיטאָמאָטיש, אַזױ װוי זייערע ווילנס װאָלטן געווען 
געליימט. בלויז אייניקע אײנגעשפּאַרטע האַרטהױטיקע האָבן איבערגעגעבן זייערע 
רינגען צו די פרויען און זיי געראַטן צו באַהאַלטן אין אַזעלכע פּלעצער װוּ די 
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גיונגען? װעלן ניט קענען זוכן, װאָרום קיין פרויען-באַנדיטקעס זענען ניט פאַראַן 
צווישן זיי, : 

גאַנצע קופּעס גאָלדענע זייגערס, קייטלעך, רינגען און בראָשעס האָבן זיך 
באַוויזן אויף די טישן און ביי זייער זייט האָבן זיך געהויבן הויפנס אַסיגנאַציעס, 
איבערגעװאָרפענע דאָ און דאָרט מיט גאָלדענע אימפּעריאַלן און אַדורכגעשטאָכענע 
מיט דעם בלייכן שימערירן פון זילבערנע רובלס, 

--- אַצינד, בירגער און בירגערינס, קענט איר פאַרלאָזן די געביידע, אָבער 
האָט גוט אינזינען, אַז פון פאָרנט פאַרן הויז איז פאַראַן אַ קאָרדאָן, און איך דערמאָן 
אייך צום צווייטן מאָל, בכדי אויסצומיידן אומנויטיקע אומאָנגענעמלעכקייטן, ניט 
צו פאַרבאַהאַלטן קיין שמוק אָדער געלט, 

אָט-דער אויסרוף האָט געהאַט זיין וווילטוענדיקע ווירקונג. אייניקע פון די 
קאָרטנשפּילער האָבן ערשט גענומען גראָבן אין די טיפע קעשענעס: אַנדערע האָבן 
ברייט צעעפנט זייערע מיילער, און וי זיי װאָלטן געווען פאָקוסניקעס, װאָס וייזן 
קונצן, האָבן זיי פון דאָרטן אַרױסבאַקומען גאָלדענע רינגען. אייניקע מאַטראָנעס 
האָבן זיך האַלב צעשפּילעט און זיך פלייסיק פאַרנומען מיט אַרױסגראָבן זייערע 
טייערקייטן, 

שלעפּנדיק די פיס, מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן, מיט פּנימער, װאָס ברענען 
פון חרפּה, האָבן זיי זיך אויסגעשטעלט אין אַן איינצל-שטייענדיקער שרענגע און 
איינער נאָכן אַנדערן אין פולער אָרדענונג פאַרלאָזט דעם זאַל, 
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ווען דער לעצטער פון די קאָרטנשפּילער האָט זיך אַרױסגעשאַרט פון קלוב, 
האָט , קאַװוקאָז" פאַראָרדנט צוצומאַכן אַלע טירן און אויסלעשן דאָס ליכט ביי די 
אַרײנגאַנגען, די פינף יונגעלייט, װאָס האָבן געהאַלטן װאַך פון פאָרנט פאַר דער 
געביידע, זענען איצט אַריין צוריק מיט צעפלאַקערטע פּנימער און מיט שװערע 
אָפּהילכנדיקע טריט. אָפּגעטאָן זייער ריזיקאַליש שטיקל אַרבעט, האָבן זיי אַראָפּ- 
גענומען זייערע מאַסקעס. 

ווען איװואַן האָט זיי דערזען אָן פאַרשטעלעניש, איז ער געװאָרן דערשטוינט 
און היפּש אויפגעמונטערט: 

--- גאָט מיינער, מיינע אייגענע אויגן זעען דאָך, אַז זיי זענען גוטע קריסטן 
וי איך אַליין בין; זיי װעלן זיכער ניט טאָן קיין שלעכטס צו זייערן אַן אייגענעם 
ברודער, -- האָט ער געהאַלטן אין איין מורמלען צו זיך אַלין, בכדי אויפצושרויפן 
זיין קוראַזש און באַרויִקן זיינע אויפגערודערטע נערוון, 

--- וי איז אייער נאָמען? --- גיט אים ,קאַװקאַז* אַ פרעג אויף אַ פריינטלעכן 
שטייגער, 

--- איך הייס איװאַן איװאַניטש פּאָגאַרעלאָו, טאָװאַרישטש, -- האָט איװאַן 
אָפּגעענטפערט, דריקנדיק מיט זיין גאַנצער אַרױסרײד:קראַפט דאָס װאָרט ;טאָ- 
װואַרישטש* (חבר). 

--- טאָװאַרישטש איװאַן איװואַניטש פּאָגאָרעלאָו, רופט אַריין די איבעריקע 
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אָנגעשטעלטע פון קלוב מיט זייערע ווייבער און טעכטער און זין, און לאָמיר אַלע 
איניינעם עסן אָװונטברויט וי עכטע ,פּאָמיעשטשיקעס* (פּריצים) מיט געבראָטנס 
און וויין, מיט געזאַנג און טענץ. איר דאַרפט זיך פאַר אונדז ניט שרעקן מיר 
זענען פאַר די אַרעמעלײט, קעגן די רייכע. ;קריג צו די פּאַלאַצן, פרידן צו די 
באַטקעס". 

--- זייער שיין און גוט, --- האָט איװואַן געענטפערט אין אַ ברייט און טיף- 
אָפּהילכנדיקער שטים, װאָס אין פאַרלויף פון די פיל יאָרן דינערשאַפט ביי די 
כיזאַהעריקע ,הערשאַפטן? האָט ער זיך ניט פאַרגונען צו געברויכן אין איר פולער 
קאָפּאַציטעט, איצטער איז ער, דער נעבעכדיקער, אונטערדריקטער איװאַן. דער- 
הויבן געװאָרן און ער פילט זיך גליקלעך, מיט פרייע מענטשן צוגלייך. ער איז 
באַערט און באַפרײינדט מיט זיינע נייע געביטער. דאָס אַלץ האָט אָפּגעטאָן דאָס 
מאַגישע דרייזילביקע װאָרט ;טאָװאַרישטש* (קאַמעראָד), וועלכעס קקאַװקאַז* האָט 
גענוצט אין זיין ווענדונג צו אים, אַ קלייניקייט, ער איז אַ קקאַמעראַד* פון די 
ביי וועמען ער װעט דינען. 

ער איז אַרױסגעלאָפן פון זאָל און איז אַװעק גלייך צו זיין יונג ווייבל: 

-- נאַטאַשאַ טייערינקע, זיי זענען וווילע מענטשן, ערלעכע מענטשן, פּונקט 
וי איך און דו, זיי זענען ניט קיין באַנדיטן, זיי זענען, איך ווייס אַלײן ניט װי זי 
אָנצורופן. קום, נאַטאַשענקע, מיין אַנגעל (מלאך), -- עֶר האָט איר אַ קוש געטאָן 
אויף אירע קינדיש-קאָקעטיש-אָנגעשטעלטע ליפעלעך. -- לאָמיר עסן וועטשערע 
מיט זיי. מיך האָבן זיי געשיקט דיך צו פאַרבעטן, מיין טייער ווייבעלע. 

זי האָט זיך גלייך גענומען מאַכן איר טואַלעט. זי האָט אָפּגעשטױבט מיט 
אַ באַזונדערן אייפער אירע זונטיקדיקע שיך און אויפגעזוכט אַ נייע בלויע סטענגע 
צו פאַרבינדן די האָר. 

איװואַן איז אַװעק אין קיך, װאָס האָט זיך געפונען אין קעלער פון קלוב. עֶר 
האָט אָנגעזאָגט דעם קוכער צוצוגרייטן די וועטשערע און אַליין אַרויפקומען אויבן 
אין דעם גרויסן באַלצימער, צו עסן דעם אַװנטמאָלצײט מיט די נייע הערשער. 

--- װאָס?! מיט די באַנדיטן? --- שרייט דער קוכער אַן אויפגעבראַכטער, 

-- זיי זענען אונדזערע מענטשן, זאָג איך דיר, איינפאַכע אָרנטלעכע פאָלקס- 
מענטשן, איך פאַרזיכער דיך, 

--- אונדזערע, זאָגסטו, -- האָט דער קוכער געװאָרטשעט. ער איז געװען 
א מאַן פון אַ יאָר זעכציק, ער האָט פאָרשנדיק געקוקט אויף איװאַנען און האָט 
צוגעשאַקלט מיט זיין גרויען קאָפּ, פאַרדאַמענדיק זיין קאַמעראַד, 

-- ראַבירער, באַנדיטן, דאָס איז עס, װאָס זיי זענען, -- האָט דער קוכער 
געשריגן אויף דער העכסטער אָקטאַװע, --- איך האָב ניט פאַר זיי קיין אָװונטברױט, 
ניט קיין געוויסן און ניט קיין שאַנדע! דו, איװאַן איװאַניטש, דאַרפסט זיך שעמען 
אין טיפן האַלדז אַריין. דו זאָלסט גיין צוזאַמען מיט אָטידי מערדער! ווירקלעך, 
וי איך שטיי פאַר גאָט, איך שעם זיך פאַר דיר, 

ער האָט שטאַרק געהיצט זיך, געשאָטן פּעך און שוועבל אויף איװאַנען, אַזױ 
אױיפגעצאַרנט איז ער געווען. ער האָט אַראָפּגעריסן פון זיך זיין אָן אַ שפּרינקעלע 
זויבער-ווייסן פאַרטעך און מיץ, און אַ װאָרף-טוענדיק זיי אויף דער באַנק אין אַ 
ווינקל, האָט ער אַרױפגעכאַפּט אויף גיך זיין אױיבערמאַנטל, אַ קלאַפּ געטאָן מיט 
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דער טיר, אַרױסגעלאָפן און אַװעק וי עמעצער װאָלט אים נאָכגעלאָפן און ער 
דאַרף אַנטרינען פון זיין פאַרפאָלגער. 

אויף איװאַנען האָט אָט-די האַנדלונג געמאַכט אַ שטאַרקן איינדרוק. פאַר 
אַ פּאָר מינוט איז ער געבליבן שטיין אין מיטן קיך אויפגערודערט פון דעם 
אַרױסװײז פון כאַראַקטער און אויסגעהאַלטענעם אויפפיר פון אָט-דעם אַלטן שװאַכן 
מאַן,. ער האָט אָבער גאַנץ גיך געפונען אַ רעכטפאַרטיקונג פאַר זיין אייגענער 
נאָכגיביקער פירונג. ער האָט פאַרענטפערט זיין שרעקעוודיקייט און זיין פאַרראַטן 
זיינע פריערדיקע האַרן מיט אָט-דעם אויסרייד; 

--- מיט מיר איז די זאַך אינגאַנצן אַנדערש. איך האָב אַ יונג וייבל און 
איך קען זיך מיט זיי ניט איינרייסן. איך מוז זיין שטילער פון גראָז, זיך לאָזן 
טרעטן מיט די פיס, אַלץ פאַר אירעטוועגן. ער, דער רעכטפאַרטיקער קוכער, האָט 
ניט װאָס צו פאַרלירן. ביי מיר שטייט צופיל אין קאָן. 

איוואַן האָט געאיילט צוריק, ערשטנס כדי אויסצוגעפינען, צי זיין יונג ווייבל, 
נאַטאַשאַ, איז שוין פאַרטיק מיט איר טואַלעט; צווייטנס, דאַרף ער גיין פאַרבעטן 
די גאַנצע באַדינערשאַפט פון קלוב. ער איז געווען פעסט איבערצייגט, אַז זיין 
אייפער, זיין אָננעמען, אָן װידערשטאַנד און אָנערקענען די מאַכט פון די נייע 
;הערשאַפטן? איז געווען אַ ריכטיקע. 

נאַטאַשאַ איז געשטאַנען פאַרן שפּיגל אַן אָנגעטאָענע אין איר זונטיקדיקער 
אויסקליידונג און מיט אַ בלויער סטענגע פאַרפלאָכטן אין אירע בלאָנדע צעפּ. אָבער 
װאָס עס האָט זיך אַממערסטן געװאָרפן אין די אויגן איז געווען דער שניי-ווייסער, 
שטייף-אָנגעקראָכמאַלעטער שורשנדיקער שירץ מיטן אױיסגעהאָפּטענעם רויטן קרייץ, 
כאָטש זי האָט שוין מער ניט געאַרבעט אין אַ שפּיטאָל, האָט זי דאָך געװאָלט, אַז 
די טאָװאַרישטשעס זאָלן וויסן, אַז זי איז ניט קיין איינפאַכע דורכשניטלעכע 
ווייבל-הויזװירטין, נאָר אַ ;דערבאַרעמונגס-שוועסטער". 

איװאַן האָט אויף איר אַ קוק-געטאָן; דערזען וי שיין זי קוקט אויס, האָט 
ער זי נאָך מער פאַרגעטערט: 

--- טייערינקע, קום אַרונטער אין קיך אַריין. 

ער האָט זיך ביי איר געבעטן און געקליאַנטשעט: 

-- דער קוכער, דער אַלטער נאַר, איז אַװעק. ער האָט זיך אָפּגעזאָגט צו 
אַרבעטן פאַר די טאָװאַרישטשעס. קום דו, נאַטאַשענקאַ, זיי אַ גוט קינד און גרייט 
צו דעם אָװנטמאָלצײיט. מען דאַרף נאָך עפּעס צובראָטן און צופּרעגלען. ער האָט 
געװאָרפן די אַרבעט אין סאַמע מיטן, איז אַנטלאָפן און ניט געװאָרן, װוי די 
ניט-גוטע װאָלטן אים אַװעקגעטראָגן. 

--- װאָס ווייס איך וועגן קיך:אַרבעט? --- זי האָט זיך אַביסל אָנגעבלאָזן 
נאָכגעגאַנגען טראָט ביי טראָט איװאַנען, װאָס האָט זיך געלאָזט גיין דורכן קאָרי- 
דאָר, און איז אַרונטער אַ קליינע צאָל טרעפּלעך, װאָס האָבן געפירט גלייך אין 
קיך אַרײן. 

אין אַלגעמײן האָט זי געהאַלטן, אַז שטוב-אַרבעט איז אונטער דער װערדע 
פון אַ קאַריערע-פרוי, זי װאָלט ניט װועלן פאַרשמירן איר הערב מיט דעם שמוץ 
פון דינסטמויד-פּראַצע,. אויסער דעם האָט זיך איר שטאַרק געװאָלט באַגעגענען 
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די קאַמעראַדן, זי איז געווען אומגשדולדיק זיך צו באַװייזן פאַר זיי אין איר 
נוטאױיסגעפּרעסטן אוניפאָרם, 

איװאַן האָט גענומען גאַנץ ערנסט די אויפגאַבע, װאָס ,קאַװקאַז" האָט אים 
אָנפאַרטרױט, דאָס צונויפזאַמלען אַלע אָנגעשטעלטע פון קלוב און איינלאַדן זי 
צום אַװונטברױט. ער האָט באַזוכט אַלע באַדינער, װאָס האָבן געוווינט אין זעלביקן 
הויז אָדער נאָענט פון קלוב. ער האָט פאַרבעטן יעדן איינעם צו קומען און זיך 
באַטײליקן אין מאָלצייט, װאָס די נייע באַלעבאַטים האָבן איינגעאָרדנט. ער האָט 
געלאָזט אין גאַנג זיין איבערריידערישע שיין-ריידעריי און אָרנאַמענטישע עלאָק- 
ווענץ, אָבער מיט זייער וייניק דערפאָלג, 

אַלע אָנגעשטעלטע האָבן צוריקגעוויזן, כאָטש זייער העפלעך און איינגעהאַלטן, 
זיין איינלאַדונג אונטער פארשיידענע צו דורכזיכטיקע פאַרענטפערייען. ווירקלעך, 
זיי זענען געווען אַנטשלאָסן זיך צו האַלטן פונדערווייטנס, זיך ניט צו מישן אין 
דעם פאַרצווייפלטן געראַנגל, װאָס האָט געבושעװעט צװישן די פאָרשטייער פון 
די אַלטע און נייע פאָרמען פון געזעלשאַפטלעכן לעבן. 

,מיר'ן צושטיין צו די זיגער" -- אָט-די מאַקסימע פון באַרעכנטן און באַ- 
זאַכטן אויפפיר, ביי וועלכער עס האַלט זיך די איבערוועגנדיקע מערהייט פון דער 
מענטשהייט, אָט-ידי רעגל פון באַלעבאַטישער סטאַטעטשנער אויפפירונג וועלן 
זיכער ניט פאַרלעצן די לאַקײיען פון געשעפטסלייט-קלוב אין מאָסקװע. װוי קומען 
זיי צו זיין די אויסנאַם! 

אָבער איװאַנען איז געווען גאָר ניט לייכט צו אַנטמוטיקן. נאָך אַ סעריש 
דורכפאַלן האָט ער נאָך אַלץ פאַרמאָגט גענוג איײינגעשפּאַרטקײט און צושטענד- 
לעכקייט זיך צו ווענדן צו דעם געהילפסקוכער, 

--- קום מיט מיר, מיקאָלאַ! איינמאָל אין אונדזער לעבן װעלן מיר זיצן זייט- 
ביי-זייט מיט אונדזערע הערשאַפטן, וי מיט אונדזערס גלייכן, און עסן פון די 
זעלביקע טעלערס און שיסלען אין דער זעלביקער צייט און ביי איין טיש און 
טרינקען שאַמפּאַניער אָפן אין זייער דערביי-זיין, ניט װוי מיר פלעגן עס טאָן, זיך 
פאַרשטעקנדיק אין די פינצטערע וינקלען, ציטערנדיק טאָמער זעט מען אונדו, 
כאָפּט מען אונדז אין מיטן באַגײן אונדזער פאַרברעכן פון אױיסלאָקטשען די הייוון, 
װאָס האָבן זיך געפונען אויפן דעק פון פלעשל. קום מיט מיר, זאָג איך דיר, 
מיקאָלאַ. מיר טאָרן ניט דורכלאָזן אַזאַ גליקלעכע געלעגנהייט, 

איװואַן האָט פאַנאַנדערגעעפנט גאָר ברייט די טויערן פון זיין דעקאָראַטיווער 
ריידעריי און דער שטראָם האָט פאַרכאַפּט מיקאָלאַן און אים מיטגעריסן, 

--- ביי גאָט, דו ביסט גערעכט. װי עס קוקט אויס װעלן די קאָמעראַדן שויי 
בלייבן די ווירקלעכע וירטן, אַ נייע אָרדענונג װועט זיך איינשטעלן. און טאַקע 
זאָג, כ'לעבן, פאַרװאָס זאָלן מיר ניט באַדינען אונדזערע אייגענע ברידער, אונדזערע 
אייגענע מענטשן?! | 

מיקאָלאַ האָט צוגעזאָגט צו ברענגען מיט זיך זיין געליבטע. 

--- מיר'ן ווייזן די טאָװאַרישטשעס, אַז אויך מיר האָבן שיינע מיידלעך. 

מיקאָלאַ איז געווען אַ יונגער כאַלאַסטיאַק (בחור). ער האָט געזוכט אַ פּלאַץ 
פוז אַ קוכער אין איינעם פון די הייזער פון די אָפטע באַזוכער פון קלוב, אָבער 
עס איז אים ניט געגאַנגען; ער האָט קיין שטעלע נאָך אֲלץ ניט געקענט קריגן 
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כאָטש ער האָט געהאַט עטלעכע סובסטאַנציעלע צוזאָגונגען און ער האָט געדולדיק 
און האָפּענונגפול געװאַרט. אויך זיין געליבטע, קאַטיאַ, האָט געװאַרט. זי האָט 
אים געגעבן אַן אומצווייטייטלעכן פאַרשפּרעכן, אַז איר האַנט און האַרץ װעלן 
זיין זיינע, װי נאָר ער װערט אַ פולשטענדיקער שעף, אַ קיך-מייסטער. 

מיקאָלאַ האָט געטראַכט, אַז מעגלעך, אַז אין אָט-דעם צופעליקן עפּיאָד 
ליגט פאַרבאַהאַלטן זיין גליק, דער שיקזאַל גייט אַלע מאָל אויף פאַרקרימטע וועגן. 
ער װועט נעמען שפּילן די ראָלע פון אַ פולמעכטיקן גאַסטראָנאָם און אפשר װעט זי 
מיט אים זיך פאַרקניפּן און חתונה האָבן, װער קען פאָרויסזען, וי זאַכן קייטלען 
זיך, איז ניט דאָס מענטשלעכע לעבן פול מיט סורפּריזן?! 

ער איז אַװעק צו קאַטיושאַן, װאָס האָט געוווינט צוויי קװאַרטאַלן ווייטער, און 
מיט אַ קלאַפּענדיקן האַרץ איר געבראַכט די אומעטיק-פריילעכע נייס, 
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אַרום אַ לאַנגן טיש האָבן זיך אויסגעזעצט די צוועלף קאַמעראַדן און צווי 
פון די באַדינער, נעמלעך: איװאַן און מיקאָלאַ און זייערע צוויי פריינדינס, נאַטאַשאַ 
און קאַטיאַ. 

אַלע געריכטן האָט מען דערלאַנגט אױפאַמאָל, אַזױ אַז די מעלצער זאָלן 
קענען טיילן די געזעלשאַפט פון זייערע האַרן און װאַרעמען זיך אין די מילדע 
שטראַלן פון דער זון פון פרייהייט, ברידערלעכקייט און גלייכהייט, דריי צויבער- 
ווערטער, װאָס די גרויסע פראַנצויזישע רעװאָלוציע האָט אַרײנגעװאָרפן אין דעם 
באַװוסטזיין-שטראָם פון ראַדיקאַל-געשטימטע מענטשן, און זיי האָבן אָפּגעהילכט 
אין אַלע איבערקערענישן, װאָס זענען געקומען נאָך איר, די רוסישע גרויסע 
רעװאַלוציע אַריינגערעכנט, 

איװואַן האָט אַרײנגעטראָגן און אַװעקגעשטעלט אויפן טיש עטלעכע פלעש- 
לעך וויין, 

--- עכטער שאַמפּאַניער, --- האָט ער אַ פּינטל געטאַן און צוגעווונקען מיטן 
לינקן אויג צו סאָבעליאָוון. 

-- איר זענט ווירקלעך קלאַסנבאַװוּסטזיניק, אַ זאַך װאָס מ'געפינט זעלטן 
צווישן באַדינערשאַפט, --- האָט סאָבעליאָוו איװואַנען געגעבן אַ קאָמפּלימענט און 
דערצו נאָך אַ פריינטלעכן פּאַטש אין פּלײצע. 

איװואַן איז רויט געװאָרן װוי אַ שעמעוודיק מיידל. דער קאָמפּלימענט, װאָס 
איז געקומען פון דעם הױפּטבאַלעבאָס, איז געווען צו שטאַרק פאַר איװאַנס אייג" 
געװאָקסענער דערנידערטקייט. ער האָט פאַרשנעלערט זיין פּולס, געמאַכט דאָס 
בלוט צופליסן צו די צעקנייטשטע און פאַרװועלקטע באַקן, און האָט זיי פאַר אַ 
וויילע געשאַנקען יונגשאַפט-בליעכץ. 

--- לאָמיר אָנהייבן, קאַמעראַדן, --- האָט געזאָגט ,קאַװקאַז", װאָס איז געזעסן 
אױיבנאָן און איז געווען דער זעלבסטבאַשטימטער טאָסטמײסטער. ער האָט צוגערוקט 
צו זיך אַ פלעשל וויין און האָט אָנגעפילט פון אים אַ בעכער צום סאַמע ראַנד. ער 
האָט אים אױיסגעלײידיקט מיט איין איבערקער און איין צי און האָט אויסגעשריג; 
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--- לאַנג לעבן זאָל די רעװאָלוציע פון די אַרבעטער און די פּויערים! 

אַלע אָנװעזנדיקע האָבן געענטפערט דעם טאָסט מיט פאַרקלינגענדיקע הוראַס, 

-- קאַמעראַדן, טרינקט, אָבער מיט אַ מאָס, 

די קאַמעראָדן האָבן זיך צוגעכאַפּט צום מאָלצײט. אין עסן האָבן זיי פאַרבראָכן 
קעגן אַלע רעגלען, פאַרטשעפּעט אַלע רעגולאַציעס און איבערגעטראָטן אַלע פאָר- 
שריפטן, װאָס דער טיראַן עטיקעט האָט אַרױסגעגעבן פאַר האַלטן זיך ביים טיש 
אין אַ באַנקעט, 

סאָבעליאָו האָט געקוקט לאַנג און מיט גרויס פאַרװוּנדערונג אויף דער 
ווייסער סאַלפעטקע, װאָס איז געלעגן אַ צונויפגעפאַלבטע פאַר אים. ער האָט אויף 
קיין פאַל זיך ניט געקענט דערטראַכטן, צו װאָס מ'דאַרף עס און אויף װאָס קען 
מען עס געברויכן. שנייצן די קאַפּיטאַליסטן זייערע שניוקעס, ווען זיי זיצן ביי 
די טישן און פרעסן ביז צום צעפּלאַצט װערן? קען עס זיין, אַז זיי זאָלן האָבן 
אַזעלכע שלעכטע מאַניערן? -- האָט ער זיך געפרעגט, אָננעמענדיק דורך אַ 
פאַרזען אַ סאַלפעטקע פאַר אַ נאָזטיבל, 

ער האָט באַמערקט, אַז פּונקט ביי זיין עלנבויגן געפינט זיך אַזאַ מאַסע געצייגן 
צוויי גאָפּלען, דריי לעפלעך, קליינע און גרויסע און מער װי איין מעסער. אויף 
װאָס דאַרף מען עס? ער האָט עס ניט געקענט באַנעמען ער האָט בי זיך אָפּגץ' 
מאַכט, אַז ער װעט ניט נאָכטאָן די פאַרדאָרבענע בלוטוויגער און זייערע אָמּשײ- 
לעכע ועגן פון פּראַװען באַנקעטן, 

--- קאַמעראַדן, מיר זענען איינפאַכע אַרבעטער; זענען מיר עס ניט? -- ער 
האָט אַדורכגענומען אַלע זיצערס מיט אַ שאַרפן דורכדרינגענדיקן בליק, --- מיר 
האַלטן ניט פון צערעמאָניעס און עטיקעט. דעריבער ראַט איך אייך, קאַמעראַדן 
זאָל יעדער עסן וי ער וויל און װאָס ער וויל און וי אַזוי אים געפעלט. נידער 
מיט די עלעגאַנטע בורזשואַזע מאַניערף -- האָט סאָבעליאָו אויסגעשריגן, בא" 
גרייפנדיק, אַז ער איז ניט דער איינציקער, װאָס וייסט ניט, װאָס צו טאָן מיטן 
גאַנצן בורזשואזן קלאַפּערגעצייג, מיט די פאַרשיײידענע איבערפליסיקע געשיר, 
מעטערס, לעפלעך און גאָפּלעך. 

איוואַן פאַרשטיקט אַן אָפּלאַכעריש שמייכל, װען ער כאַמערקט די פאַר 
לעגנהייט פון די קאַמעראַדן. ער האָט שוין גאָר גענוי געװוסט די ריכטיקע 
אָנװוענדונג פון אַלע אינסטרומענטן, אויף וועלכע דאָס עסן אין געזעלשאַפט שפּילט 
זיך אויס. ער האָט אָבער ניט געװאָלט זיך באַנוצן מיט זיי, מ'זאָל אים דערפאר 
ניט באַשולדיקן אין אָפּהיטן די פאַרדאָרבענע זיטן און געװווינהייטן פון די ליידיק" 
גייערישע קלאַסן, און דאָס װאָלט אָפּגעפרעמדט פון אים די סימפּאַטיעס פון די 
קאַמעדאַדן. ער דארף זיך אויפפירן לויט זייער מוסטער, װאָרום זיי זענען 
איצט זיינע האַרן, 

-- זעט װאָס איך טו, -- איז כאָדונאָו, אַן אַרבעטער מיט שטאַרקע מאַזאַי 
לישע הענט, בייזע אויגן און גאָר-שטרענגע געזיכטצוגן, אַרױס מיט זיין באַסאָװער 
שטים, --- איך בין דער עכטער בורזשוק, בין איך ניט? 

ער האָט אַרױפגעטאָן אַ שטיקל הון אויף זיין טעלער, צעשניטן עס אויף 
דינינקע פּעניצלעך, דערנאָך אַרויפגענומען אַ פּעניצל אויפן גאָפּל און עס צוגע- 
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טראָגן צום האַלב-צוגעמאַכטן מויל מיט אַ קינסטלעך-איבערגעטריבענער עלעגאַנץ, 

אַלע האָבן אויסגעשאָסן מיט אַ געלעכטער., 

איוואַן איז אויך ניט. געבליבן הינטערשטעליק. ער איז ניט אָפּגעשטאַנען פון 
די איבעריקע. ער האָט געמאַכט שפּאַס פון די פעסלבייכיקע פרעסער און זויפער, 
די געשעפטסלייט, די שטענדיקע פּאַטראָניזירערס פון קלוב, 

נאַטאַשאַ האָט דערווייל צוגעװאָרפן קאָקעטישע בליקן צו סאָבעליאָון, וועל- 
כער האָט זי אינגאַנצן ניט באַמערקט. ער איז געווען פאַרטיפט אין זיינע געדאַנקען; 
ווען ער האָט געקייט קאַלבנפלייש אָדער אינדעק, ער האָט אַלײן ניט געװוסט 
װאָס, האָט ער אױסגעאַרבעט פּלענער וי אַזױ צו עטאַבלירן אַ לעגאַלע הויפּט- 
קװואַרטיר אין אָט:דעם קלוב און אַ צווייטע קװאַרטיר, אַן אונטערערדישע, ערגעץ- 
וו ניט ווייט פון מאָסקוע, 

--- ווו זענען די איבעריקע קאַמעראַדן? עס ווערט דאָך היפּש שפּעטלעך, -- 
האָט זיך סאָבעליאָוו געװוענדט מיט דער פראַגע צו קקאַװקאַזן", -- וויפל האָבן 
צוגעזאָגט צו קומען און פאַרשטאַרקן אונדזער ;גאַרניזאָן?" 

-- ארום פופצן קאַמעראַדן. ליובאַ װועט זיי ברענגען. זי איז איצטער דאָרטן, 
--- ענטפערט ,קאַװקאַז* צעשטרייט. ער איז פאַרנומען מיט אויסטוישן זיך מיט 
;אייגעלעך* מיט נאַטאַשען. 

עס איז שוין נאָכן מאָלצײט, 

,קאַװוקאַז" לייגט-פאָר מ'זאָל טאַנצן, 

--- לאָמיר זיך פאַרוויילן. ווער קען שפּילן אויף עפּעס אַן אינסטרומענט? 
אַ מוזיקאַנט, אַבי-װער, װעט זיין גוט, מיר זענען ניט קיין אויסקלייבער. אַ פּאָר 
קאָזאַצקעס אָדער קאַראַהאָדן װעלן העלפן פאַרדייען די שפּײז, 

מיקאָלאַ רופט זיך אִפּ האַלב-שעמעװודיק, אַז ער קען ,האַלטן אין האַנט" 
אַ באַלאַלײיקע, איװאַן באָט זיך אָן צו ברענגען זי פון זיין צימער. נאַטאַשאַ האָט 
גלייך אויסגענוצט די געלעגנהייט פון איװאַנס קורצער אָפּוועזנהייט און צוגעגאַנגען 
צו ,קאַװקאַזן". ביידע האָבן זיך פאַרשטעקט אויף שנעל ערגעץ אין אַ וויטן 
ווינקל פון זאַל, הינטער אַ מאַסיוון ביכערשראַנק. ;קאַװקאַז" קנײיפּט און קושט 
זי, זי ווערט אַן אויפגעלעבטע. 

מיקאָלאַ צופּט די סטרונעס מיט זיין גאַנצער אַרטיסטישער געשיקטקייט און 
אַ זיך-פּיעשטשנדיקע פאָלקסטימלעכע מעלאָדיע צעגיסט זיך. די פאַרזאַמלטע האָבן 
זיך אויסגעשטעלט אין פּאָרלעך און זיי האָבן זיך אַװעקגעלאָזט קאַראַהאָדעװען. 
קאָזאַצקעװען און האָפּקען. 

;קאַװקאַז" און נאַטאַשאַ זענען דאָס ערשטע פּאָרל, װאָס ווירבלט זיך אַװעק 
איבערן זאַל, 

--- איר זענט אַזױ יונג, -- פישטשעט זי וי אַ פייגעלע און קלעפּט זיך צו 
אים. אין זיינע אָרעמס פילט זי זיך לייכט וי אַ פייגעלע, פלאַטערנדיק מיט די 
פליגעלעך. 

--- ווי שיין איר זענט און וי רייצנדיק, --- פליסטערט ;קאַװקאַז* איר גלייך 
אין אויער, װאָס ווערט רויטלעך פון זיין הייסן אָטעם און װאַרעמען קאָמפּלימענט. 

אייניקע קאַמעראַדן רופן סאָבעליאָװון אין טענצל אַרין, 

סאָבעליאָוו האָט זיך אָפּגעזאָגט פון טאַנצן. 
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-- איר האָפּקעט און װאַלצעװעט וויפל אייער האַרץ גלוסט, דרינעט מיט 
די פיס, טראָגט זיי אָפּ ביז עס װועלן בלייבן פון זיי בלויז קלעצלעך, איך שאַנעװע 
מיינע און האַלט זיי פאַר עפּעס בעסערס. 

ער האָט זיך אויסגעקליבן אַ פּלאַץ ערגעץ אין אַן עק ווינקל פון דעם גרויסן 
זאַל. ער האָט באַטראַכט זיין אָנגעלאָדענעם רעװאָלװער: ער האָט אויך געהאַלטן 
אַ װאַכזאָם אויג אויפן זעקל, אין וועלכן עס איז געלעגן דאָס געלט און צירונג, 
װאָס זיי האָבן פאַרנומען פון די קאָרטנשפּילער. ;ראַביר די ראַבירער!* איז געווען 
ביי אים אַ הײליקער געבאָט. 

ער איז פאַרזונקען אין געדאַנקען און פאַרטראַכטונגען: 

- דאָס אַלץ איז בלוין אַ פאָרשפּיל; די עכטע דראַמע װעט זיך ערשט 
אָנפאַנגען. מיר, רוסישע אַרבעטער, ועלן זיך ניט לאָזן אָפּנאַרן פון די ליגנער, 
די באָלשעװיקעס. מיר דערקענען א װאָלף אויך דעמאָלט, ווען ער פאַרקליידט 
זיך אין אַ פעל פון אַ שעפּס. נייע עקספּלואַטאַטאָרן איילן זיך צו פאַרכאַפּן די 
פלעצער פון די אַלטע, שװאַכע, שוין אָפּגעלעבטע, װאָס קענען מער ניט שינדן 
די הויט און פרעסן דאָס פלייש און כראָמשקען די מאַרכביינער פון די האָרעפּאַש- 
ניקעס. יונגע קלאָסן טרעטן אַרױף אויף דער בינע פוֹן דער געשיכטע: זיי קומען 
מיט שאַרפע ציין און פרעסערישע אַפּעטיטן, די אַלטע זענען לעצטנס צו סענטי" 
מענטאַל, ווייכהאַרציק, ווייכגעוויסנהאַפּטיק; דעריבער, וייל זיי זענען צו שװאַך, 
הייסן זיי די יונגע זיך אָפּרוקן אָן אַ זייט, די יונגע שטויסן אַרױס די אַלטע און 
פאַרנעמען זייערע גינציקע פּאַזיציעס. אָבער צו דעם װעט ניט קומעף מיר, די 
דוסישע אַרבעטער, וועלן זאָגן אונדזער דונערדיק װאָרט און מאַכן אַן עק צו 
אָטידעם היסטאָרישן מאַסקעראַד. מיר װעלן אַראָפּרײיסן זייערע מאַסקעס, באַווייזן 
ווער זיי זענען און װאָרענען די האָרעפּאַשניקעס פון דער װעלט קעגן אָט- די 
בלוטזויגער, אָט-די קאָמוניסטישע פּיאַווקעס. מיר וועלן איינמאָל פאַר אַלע מאָל 
מאַכן אָן אַרבעטער-רעװאָלוציע און זיך באַפרייען פון אָט-די אויסווורפן, 
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װאָראָטשין האָט זיך ניט געקימערט וועגן אַזעלכע זאַכן װי געװיסנהאַפטיקײט 
און גערעכטיקייט, ווען ס'האָט זיך געהאַנדלט וועגן אַן ,, ערלעך" פאַרדינטן גראָשן, 
כיי אים פאָפּן א פאַרדינסטל איז געווען וי טאָן אַ מצוה. ביי אים זענען ניט 
געווען אַזעלכע טועכצן, װאָס זענען אומגעזעצלעך, אוממאָראַליש, פאַרבאָטן אויף 
וועלכן עס איז שטייגער, אויב זיי פירן נאָר צו דעם ענדגילטיקן צוועק פון אַלע 
צוועקן --- פּראָפּיט אָדער אַקומולאַציע פון רייכטום, װאָס איז די הױפּטרײבקראַפט, 
וועלכע אַקטיװױיזירט און באַשטימט, לויט זיין פאַרשטײן נאָך, אַלע מענטשלעכע 
האַנדלונגען, דעם גאַנצן מענטשלעכן אויפפיר, 

ווען די אָקטיאַכער-רעװאָלוציע האָט אױיסגעבראָכן און די סאָװויעטן-רעפּובליק 
האָט אים, װאָראָטשינען, אַזױ גוט וי טויזנטער אַנדערע זיינסגלייכן, אױיסגעטאָן 
נאַקעט און הויל: זיין פאַבריק האָבן איבערגענומען די אַרבעטער און פון די 
אַרבעטעדי האָבן זי דערנאָך איבערגענומען די קאָמיסאַרן, איז ער געווען דערשטוינט 
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און פאַרבליפט. װאָס קומט דאָ פאָר אין אָט:דעם לאַנד! האָט ער זיך געפרעגט. 
אַ מאָדנע פּאַסירונג, װאָס ער האָט ניט נאָר ניט געקענט פאָרויסזען און אָננעמען 
מאָסרעגלען זיך צו פאַרהיטן פון אירע שלעכטע קאָנסעקװענצן, ער האָט זיך עס 
אַפילו ניט געקענט פאָרשטעלן. און דאָך איז אָט:די העכסט אויסטערלישע פּאַסי- 
רונג פאָרגעקומען. עס איז געװאָרן אַ טאַטזאַך, אַ האַרט שטיקל ווירקלעכקייט: און 
ער קען עס ניט צונישט-מאַכן. ער האָט זיך אַרומגעשלעפּט איבער די גאַסן און 
סקווערן פון דער מעטראָפּאָליס און אין אַ טיפער פאַרצווייפלונג האָט ער געפירט 
אַ שמועס מיט זיך אַלין. 

-- עס איז נאָך אַלעמען, אַלץ איז קאַפּוט. דער אַנטיקריסט איז געקומען 
די אַרבעטער האָבן איבערגענומען די מאַכט און זיי וװועלן אומברענגען אי דאָס 
פאָלק און אי דאָס לאַנד, 

אָבער זיין איינגעבוירענע זעלבסטפאַרלאָזלעכקײט און זיין לויטערער אָפּטי- 
מיסטישער לעבנסבאַנעם האָבן זיך גאַנץ גיך באַהױפּט, און װאָראָטשין האָט אִפַּ- 
געװאָרפן אַלע שװאַרצזעערישע באַהויפּטונגען װעגן דעם אינברוך פון דער 
רוסישער װירטשאַפט, 

-- נאַרישקײיטן! די װאָס פּראַצעװען, קענען ניט באַלעבאַטעװען, זיי האָבן 
ניט די פרייע צייט צו דעם און ניט די פעיקייט, װאָס ס'פאָדערט זיך דערצו. עס 
מוז זיין אַ קלאָס קאַפּיטאַליסטן, אָן דעם אָנזאַמל פון קאַפּיטאַל קען ניט זיין קיין 
ציוויליזירט לעבן; אָבער ווי אַזױ קען איך עס קריגן אונטער די נייע אומשטענדן? 
-- האָט געפרעגט אַ טראָציקע שטים אין אים, -- עס איז אַלע מאָל פאַראַן 
אַן אויסוועג. קיין זאַך קען ניט אָפּשטעלן אויף לאַנג די מענטשלעכע דערפינדע- 
רישקייט. אַ מענטש מיט אַ קאָפּ אויף די פּלײצעס װערט ניט פאַרלױירן אונטער 
קיין שום רעזשים, 

ער האָט זיך גענומען בעסער צוקוקן צום נייעם איינשטעל, זע וי ער 
אַרבעט, אויסגעפינען די ספּרונדזשינעס און די ריטשאגן, װאָס מאַכן דעם מעכאַניזם 
גיין אַ גאַנג און ער האָט אַנטװיקלט פאַר זיך אַ פּראַקטישע פּראָגראַם. 

די זאַך, װאָס ער האָט צוגעטראַכט, איז געװוען פּראָסט און איינפאַך װוי 
ברויט מיט קעז, 

ער װעט אַרױסגעבן זיינע פריינט, זיינע פאַרװאַנדטע און זיינע באַקאַנטע, זי 
זענען אַלע געווען רייכע לייט. ער װועט װערן אַן אינפאָרמירער אין דינסט פון 
טשעקאַ. ער װעט אַרבעטן האַנט אין האַנט מיט דעם שעף פון דער אָפּטײלונג, 
װאָס באַקעמפט ספּעקולאַציע. נאָך בעסער איז, װאָס איינער פון אָט-די אױיסװוּרפן 
איז זיין פּלעמעניק, זיין פאַרשטאָרבענעם ברודערס זון. זיין ברודער איז געווען דער 
שװאַרצער אָדער פּאַרשיווער שעפּס פון דער פאַמיליע און דער פאָטער האָט אים 
אַרױסגעטריבן פון הויז און די גאַנצע משפּחה האָט זיך פון אים דערוייטערט, 
אָבער אַ ברודער בלייבט אַ ברודער און בלוט איז געדיכטער פון װאַסער, 

ער װעט קריגן זיין טייל פון דער קאָנפיסקירטער סחורה און רייכטימער, 
װאָס ער וועט אָנוייזן, װווּ זיי צו פּאָטשאַפּען. ער האָט געװוּסט אַלע באַהעלטענישן, 
װווּ די רייכע פאַרשטעקן זייער גאָלד, צירונג און אַנדערע ווערטפולע זאַכן, צי זי 
באַגראָבן עס אין די הויפן, צי זיי מויערן עס איין אין די ווענט פון זייערע הייזער, 
צי זיי פאַראַקערן און ,פֿאַרזייען* עס אין די פעלדער אָדער פאַרפלאַנצן אין די 
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וועלדער. אַלץ, װאָס ער דאַרף טאָן, אין געבן אַן אָנצוהערעניש זיין פּלעמיעניק, 
דעם שעף פון דער אָפּטײלונג פאַר דעם קאַמף קעגן ספּעקולאַציע. זיין האַנדלונג 
האָט געשטימט מיט זיינע אָנשויאונגען. װאָס איז דער אונטערשייד, וי אַזױ מען 
כאָפּט אַ פּאָר רובל, אַזױ לאַנג װי דער ציל איז דערגרייכט, מ'קריגט די ,קלינגערס". 
די מיטלען זענען גאָרניט אַנטקעגן דעם דערגרייכטן צוועק. רעכט און אומרעכט 
ווערן באַשטימט פון די דערגרייכטע רעזולטאַטן. װאָס עס טאָר ניט טאַלערירט 
ווערן, אויף קיין פאַל ניט דערלאָזט וערן, איז זיין אַ דורכפאַל, זיין געפּלאָגט 
מיט אָרעמקײט. מ'מוז אַלע מאָל, אונטער אַלע אומשטענדן, זיך באַמיען צו זיין 
דער אייבערשטער פון שטייסל אין סאָציאַלן באַטײט פון ווערטל; דאָס איז דער 
הויפּטפּרינציפּ פון אַלע פּרינציפּן, 

מיט דער אױסגעשפּראָכענער אָפּזיכט נאָכצושפּיאָנירן זיינע פריינט, אויסצו" 
געפינען זייערע געהיימענישן, צו האַלטן װאַרעם זייער אָנפאַרטרױען זיך צו אים, 
איז ער געווען א שטענדיקער באַזוכער פון ;געשעפטסלייט-קלוב". ווען ס'איו 
פאָרגעקומען דער איבערפאַל, האָט ער געשטראַלט פון אַנטציקונג, אינערלעך גע" 
טאַנצט פון פרייד. ער איז געווען דער ערשטער אַװעקצולייגן אויפן טיש זי 
רינג מיטן דימענט, ער האָט געראַטן זיינע פריינט נאָכצוטאָן זיין ביישפּיל, 

װאָראָטשין איז געגאַנגען פון איינעם צום צווייטן און זיי באַװירקט, זי זאָלן 
אױיספאָלגן אַלץ, װאָס דער ,טיגער", דאָס מיינט סאָבעליאָו, הייסט זיי, ער האָט 
אָנגעװאָרפן אַ שרעק אויף די קאָרטנשפּילער מיט זיינע בלוט-פאַרגליװוערנדיקע 
אױיסגעטראַכטע פאַרציילונגען וועגן די גרויזאַמע טועכצן פון אָט-דער באַװוּסטער 
באַנדע רויבער. זיין מיין איז געווען צו מאַכן זיינע צוהערער אַזױ נאָכגיביק וי 
נאָר מעגלעך. 

--- אין פאַל זיי געפינען אַ שטיקל צירונג, ווען זיי באַזוכן אייך ביים אַרױסגיין, 
זענט איר ניט זיכעד מיטן לעבן. איך קען זיי שוין װי ס'באַדאַרף צו זיין, איך האָב 
געזען, װי זיי האַנדלען אין אַזעלכע פאַלן, די בעסטע זאַך איז זיי ניט צו דער" 
צאָרענען, אויסקומען מיט גוטן, -- האָט ער געפליסטערט צו איינער פון די 
דאַמעס, װאָס האָט אַרויסגענומען, אויס אָנגעשראַקנקײט, פון איר טאַש אַ רינג 
מיט אַ דימענט און אים אַװעקגעלײגט אויפן טיש, מיט טרערן אין די אויגן, אַזײ 
שווער איז איר געווען דאָס שיידן זיך מיטן שמוק. 

וי נאָר דאָס שערן די גאָלדענע לעמער איז אַריבער, איז װאָראָטשין 
אַװעקגעלאַפן, פייל פון בויגן, צו זיין פּלעמיעניק, דעם קאָמיסאַר פּיאָטער אַנטאַ" 
נאָוויטש. ער האָט זיך אַריינגעוויכערט אין זיין קאַבינעט, סאָפּענדיק ווֹי אַ 
לאָקאָמאָטיוז. עט האָט געשלאָגן פון אים אַ פּאַרע. 

אַז פּיאָטער אַנטאַנאַװיטש, וועמען מ'האָט טראַנספערירט פון פּעטראָגראַד 
אין מאָסקװער טשעקאַ, האָט דערזען זיין פעטער אַזאַ צעיאָגטן, כמעט אָן אָטעם, 
האָט ער זיך ניט געקענט איינהאַלטן און איז אויסגעשאָסן מיט אַ געלעכטער; 

-- װאָס איז דאָס פאַר אַ געאייל? איר קענט דאָך דעם אָטעם ניט אָפּכאַפּן. -- 
האָט ער זיך ניט געקענט אײנהאַלטן און האָט אוױיסגעשאָסן מיט אַ געלעכטער: 
געלעכטער-ספּאַזם און אַ צווייטן, -- עס איז מאַמאָן אָדער געלטזוכט, װאָס שענקט 
אייך פליגל, אָבער ניט קיין לונגען 

-- געשעפט קומט צוערשט אַפילו פאַר געזונט! -- װאָראָטשין רייבט זיך 


287 


די הענט, אַזױ װוי זיי װאָלטן אים געביסן, און שאָקלט מיטן קאָפּ אימפּעטיק, 

פּיאָטער אַנטאָנאָויטש גיט אים אַ װוּנק, ער זאָל אים נאָכגײן אין אַ צווייטן 
צימער, װוּ זיי װועלן קענען ריידן ,אויף צוויי אויגן". ער דערװאַרט אַ וויכטיק 
שטיקל ניים, 

--- שיק גלייך אַ פופצן יונגע בראַװע אַגענטן. רינגל זיי אַרום און נעם ביי זֵיי 
| צו דעם רויב. אַ גרויס פאַרמעגן: אַ זאַק פול מיט רינגען און בראָשעס, זייער פיל 
גאָלד און ניט קיין קלענערע גרודע דימענטן. איך דערװואַרט מיין ,קאָמיסיש". 

װאָראָטשין האָט באַשריבן מיט צופּוצונגען און איבערטרייבונגען, װאָס עס 
איז פאָרגעקומען אין , געשעפטסלייט-קלוב". ער האָט זיך, זעלבסטפאַרשטענדלעך, 
צוגעשריבן אַ גאָר וויכטיקע ראָלע אין די געשעענישן. ער איז געבליבן שטיל, 
זיך צוגעקוקט צום פּלעמיעניקס פּנים און געװאָלט פון אים אַראָפּלײענען דעם 
איינדרוק, װאָס זיין מיטטיילונג האָט געמאַכט אויף אים, צי האָט ער עס אויפגע- 
נימען מיט דער ערנסטקייט, װאָס קומט איר, | 

--- איר זענט שוין אײינמאָל אַ קאָנטעררעװאָלוציאָנער! מ'דאַרף אייך דערשיסן 
גלייך אויף אַן אָרט! -- צעלאַכט זיך פּיאָטער אַנטאָנאָוויטש און גיט אַ פּאַטש 
אין פּלייצע דעם פעטער. 

-- זיצט דאָ און װאַרט אויף די רעזולטאַטן, איר'ט קריגן אייערס; קיינער 
װעט אייך ניט באַשװינדלען. מיר שאַצן זייער הייך אייער אַרבעט: איר האָט 
גרויסע פאַרדינסטן פאַר דער רעװאָלוציע. אין אַ האַלבער שעה אַרום װעל איך 
זיין ציוריק מיט דער ;מאַטניאַ?, 

װאָראָטשין איז געבליבן אַלײין אין פאָדערשטן צימער. ער האָט זיך אַרײנ- 
געזעצט באַקװועם אין אַ ווייכן פאָטעל, אַרױסגענומען זיין גאָלדענעם זייגער און 
אָנגעהויבן ציילן די מינוטן, 

צייט טוט אַלץ אויף צופּוקעניש; זי האָט האָלט זיך צו רייצן מיט מענטשן, 
האָט זי זיך אומישנע באַװעגט אומגעויינטלעך פּאַמעלעך. זי האָט קוים, מיט 
שוועריקייט, זיך גערירט פון פּלאַץ, 


= 6 --- 


אינמיטן דעם טומל און ליאַָרעם, װאָס איז באַשטאַנען פון דער צו פּרימיטיווער 
מוזיק אין באַגלײט פון שטיקלעך און ברעקלעך פון פאָלקסלידלעך, אונטערגע- 
ברומטע פון פאַרשטיקטע שטימען און פון טופּעניש מיט שווער-באַשטיולטע פיס, 
האָבן זיך דייטלעך דערהערט טריט פון אַן אָנקומענדיקער גרופּע מענטשן. דער 
ערשטער, װאָס האָט עס פאַרנומען, איז געווען סאַבעליאָו. ער האָט אױטאָאָמאַטיש 
אַ כאַפּיגעטאָן דאָס זעקל מיט דעם רויב און האָט עס פאַרשטעקט הינטער זיין 
רוקן אויפן שטול, אויף וועלכן ער איז געזעסן, 

די איבעריקע קאַמעראַדן האָבן ניט געשאָנקען קיין ברעקל אויפמערקזאַמקײט 
צוֹ דעם באַזאַכטן עפענען זיך פון דער טיר. עס האָבן זיי ניט באַאומרויקט די רויע 
און גראָבע טענער, דאָס טופּען פון פיס. זיי זענען געוען זיכער, אַז זייערע 
לאַנגידערװאַרטע און פאַרשפּעטיקטע קאַמעראַדן זענען לסוף אָנגעקומען. דעריבער 
זענען זיי זיך אָנגעגאַנגען מיט זייער טאַנצן אומגעשטערט, 


288 


בלויז סאָבעליאָוו איז געווען אויף דער װאַך. ער האָט באַמערקט וי די טי 
האָט זיך לייכט געעפנט און באַװאָפנטע יונגעלייט זענען אַריינגעקומען איינער 
נאָכן אַנדערן. ציַענדיק אַ גלייכע ליניע, האָבן זיי זיך אַװועקגעשטעלט מיט די רוקגס 
צו דער װאַנט. אויף אַזאַ שטייגער האָבן זיי פאַרנומען די גאַנצע לענג פון צימער. 

סאָבעליאָוו האָט גלייך באַגריפן, אַז די אַריינדרינגלער זענען אַריינגעקומען 
מיט רויבערישע און מערדערישע אָפּזיכטן. ער האָט גלייך אַרױסגעגעבן אן 
אַליאַרם-רוף. מיט אַ ברומענדיקער שטים האָט ער אויסגעשריגן: 

-- קאַמעראַדן, צום געווער! פיינט זענען אונדז באַפאַלן 

ווען די טענצערס, װאָס האָבן געהאַט אָפּגעבונדן און אױיסגעטאָן זייערע לט- 
דערנע גאַרטלען מיט די קוילן-טאַשן און די קאָבורעס מיט די פּיסטאַלעטן אַזױ, אַן 
זיי זאָלן קענען בעסער, שטייפער צודריקן צו זיך די פריילינס-טענצערינס, האָבו 
דערהערט דעם אַליאַרעמדיקן אויסגעשריי-באַפעל, האָבן זי אָפּגעלאָזט די מיידלעף 
אַזױ פּלוצים-ראַפּטאָם, אַז די לעצטע זענען שיר ניט אַרױסגעפאַלן פון זייערע 
אָרעמס און אַראָפּגעלאָזט זיך צום דיל. די קאַװאַליערן האָבן זיך אַ לאָז-געטאָן 
צום טיש, כדי צו כאַפּן די רעװאָלװערן. און זאָל עס געזאָגט ווערן צו זייער לויב, 
אַז זיי האָבן אַרױסגעװיזן פיל מער שנעלקייט און געשיקטקייט וי זיי האָבן עס 
פריער מאַניפעסטירט אין די ריטמישע טאַנצערייען-שפּרינגערייען. אין איין אויגנ- 
בליק זענען שוין די קאַמעראַדן געווען באַװאָפנט און געשטאַנען אין אַ שרענגע 
אין מיטן צימער מיט קליינע אָפּשטײענישן צווישן זיי, 

זיי האָבן זיך אויסגעשטעלט געזיכט צו געזיכט מיט די אַרײינדרינגלער וי 
אין אַ פאַל פון אַ קאַנפראָנטאַציע און זיי געשטאָכן מיט די אויגן וי מיט שפּיזן, זיי 
האָבן געהאַלטן זייערע רעװאָלװוערן אָנגעצילעװועט. איין ליניע אַנטקעגן דער 
אַנדערער. 

ביידע פּאַרטיעס שרייען אויס גלייכצייטיק: 

-- הענט אַרױף! 

קיינער רעכנט זיך ניט מיטן אויסרוף-באַפּעל. ער אַנולירט זיך קעגנייטיק. 
די קריגער האַלטן זייערע רעװאָלווערן גרייט. יעדער האָפט, אַז זיין פיינט, װאָס 
שטייט פּונקט אַנטקעגן אים אין דער קעגנגעזעצטער ריי, וועט זיך אונטערגעבן 
און עס װועט, װאַרשײנלעך, ניט קומען צו קיין בלוטפאַרגיטונג, 

דערווייל האָט איװואַן אין איילעניש צוגעטראָגן נאַטאַשאַן צום פענצטער. נאָך 
אים האָט מיקאָלאַ צוגעבראַכט קאַטיען, זיי האָבן אויפשנעל געעפנט דאָס פענצטער, 
איװאַן און מיקאָלאַ אָנגעלאָדן מיט זייער טייערן באַגאַזש האָבן פלינק פאַרלאָזט 
די געפערלעכע זאָנע, פּראָסט גערעדט: אַרױסגעשפּרונגען דורכן פענצטער. אָט-דער 
אַקט פון שרעקעוודיקייט און ריטערלעכקייט איז געבליבן אינגאַנצן אומבאַמערקט 
פון די שוישפּילער פון אָט-דער פאַטאַלער דראַמע. 

אַ קורצע וויילע האָבן די קריגער אָנגעקוקט איינער דעם אַנדערן אין גע 
שפּאַנטער שווייגעניש. אַלץ, װאָס מען האָט געקענט הער איז געװוען דאָס 
פאַרשנעלערטש אָטעמען פון זיבן-און-צװאַנציק פּאַרשױן. דאָס אָטעמען האָט זיך 
געשפּרײט אין דער לופט פון זאַל אין קוים אויפנעמבאַרע רונצעלעך. דערצו אין 
צוגעקומען די הייזעריקע שטים פון זייגער אויף דער װאַנט, אַ שטים אָנגעלאָדן 
מיט אָנגעצױיגענער זעלבסטװערדיקייט. דער װאַנטזײגער האָט אומעטיקלעך אַרױס- 
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געברומט זיין אויסטערלישן צוזונג, ווייל ער האָט געציילט די סעקונדעס מיטן 
הוידען זיך פון אומרו. אַלץ איז געהאָנגען אין באַלאַנץ, 

--- ווער זענט איר און װאָס פאַרלאַנגט איר? --- האָט ;קאַװקאַז* איבערגעהאַקט 
דאָס שווייגן מיט זיין שאַלנדיקער שטים. אַ שטאַרקער עֹכאָ האָט זיך צעהילכט 
איבער אַלע דערבייאיקע צימערן און דער לופט-אויפרודער האָט אַ לייכטן וויג- 
געטאָן די קאַנדעליאַבראַ. 

פּיאָטער אַנטאָנאָוויטש, װאָס איז אַריין דער ערשטער און האָט זיך דעריבער 
געפונען אין עק פון צימער, װוּ ,/קאַװקאַז* האָט אים קאָנפראָנטירט פון אַ היפּשער 
דיסטאַנץ, האָט געענטפערט מיט אַ שטאָלצן-פאַרריסענעם פאָרכטאָנװאַרפנדיקן טאָן; 

--- מיר זענען ,דער שװאַרצער ראָב*. גיט אָפּ דעם רויב און מיר וועלן זיף 
צוריקציען אין פרידן. מיר מיינען דאָס ,גוט", ניט דאָס בלוט, 

,;קאַװוקאַז" האָט זיך אָנגעשפּיזלט מיט אַרױספאָדערנדיקן אויפברויז. ער האָט 
צוערשט געמיינט, אַז זיי זענען טשעקיסטן און ער האָט געהאַט באַשלאָסן ;אַרײן" 
צוגראָבען זיך אין די טראַנשײעס* און אוױיסװאַרטן, ניט צו נעמען אויף זיך די 
פאַראַנטװאַרטלעכקײט פאַר אַטאַקירן זיי דער ערשטער. אַז ער האָט זיך אָבער 
דערוווסט, אַז זיי זענען אַ שאַיקע ראַבירער, האָט ער גרינג אָפּגעאָטעמט, 

--- מיר זענען ,דער שװאַרצער אָדלער", -- האָט ער אַרױסגעדונערט און 
אין אַן אויגנבליק האָט ער זיך אַ װאָרף-געטאָן אויף פּיאָטער אַנטאָנאָװיטשן 
אַרױסקלאַפּנדיק דעם רעװאָלװער פון זיין האַנט. מיט דעם גאַנצן געוויכט פון זיין 
קערפּער האָט ער זיך אָנגעהאָנגען אויף פּיאָטער אַנטאַנאָויטשעס נאַקן אין אַ 
פארזיך אים אומצוװואַרפן אויפן דיל, | 

פאַר פּיאָטער אַנטאָנאָװויטשן איז ,קאַװקאַזס* ווילדער אָנגריף געווען אומ- 
דערװואַרט און ער איז אומגעפאַלן. די איבעריקע ,קריגער", װאָס זענען געווען 
אויסגעשטעלט, וי שוין געזאָגט, אין צוויי קאַנפראָנטירנדיקע רייען, זענען געבליבן 
שטיין אויף זייערע ערטער מיט די רעװאָלװערן אין זייערע הענט, די פינגער 
אויף די דריקערס פיקס-פאַרטיק אויסצושיסן. זיי האָבן זיך צוריקגעהאַלטן, באַ- 
גרייפנדיק קלאָר, אַז אַזאַ אַקט װאָלט ניט געבראַכט קיין נוצן קיינעם פון די צויי 
לאַגערן. זיי װאָלטן װאַרשײנלעך איינער דעם אַנדערן צעשאָסן אין דער זעלביקער 
צייט, נאָך מער דערפאַר, װאָס די מיטגלידער פון דער ,סאָקאָלניקי-גרופּע* זענען 
באַשטאַנען אויסשליסלעך פון זייער געשיקטע שיסער צילטרעפער, בעת פּיאָטער 
אַנטאָנאָוויטשעס לייט זענען געווען אויסגעדינטע זעלנער, יעדער פון זי מיט אַ 
גנוטער קריג-רעפּוטאַציע. זיי האָבן זיך באַטײליקט אין דעם ועלט:קריג און 
צווישן די צוויי ;אַרמײען" איז געווען אַן ענגער אָפענער דורכגאַנג. יעדער איינער 
האָט שטילערהייט געגעבן זיין צושטים צו דעמדאָזיקן ראַנגלעניש-געװװועט פון די 
ציוויי רעפּרעזענטאַנטן, װוי דאָס װאָלט געווען אַ טורנאַמענט, װאָס דאַרף באַשטימען 
דעם אױסגאַנג פון געפעכט פון אָט-די צוויי קריגנדיקע לעגיאָנען. אָטידי טשעמ- 
פּיאָנען, וועמען קיינער האָט ניט דעלעגירט פאַר אָט-דעם בלוטיקן טורניר, האָבן 
זי באַטראַכט װוי זיי װאָלטן געווען אויסדערויילט פאַר אָטידעם צוועק פון דער 
פּראָװידענץ אַלײן, 

,קאַװקאַז" האָט טריומפירט; רייטנדיק אויף פּיאָטער אַנטאָנאָויטשן האָט ער 
אָפּגעשלאָגן אַלע פאַרמאָסטענע קלעפּ און ער האָט צונישט געמאַכט אַלע זיינע 
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פאַרזוכן אים אַראָפּצוואַרפן פון זיך. אָבער זיין טריומף האָט ניט לאַנג 
געדויערט. גאַנץ גיך האָבן זיי זיך געביטן מיט זייערע פּאָזיציעס. פּיאָטער 
אַנטאָנאָװיטש איז שוין געזעסן רייטנדיק אויף דעם אַנידערגעװאָרפענעם ,קאַװקאַז" 
און מיט זיינע קני האָט ער געדריקט יענעמס ברוסטקאַסטן און האָט אים געהאַלטן 
צוגענאָגלט צום דיל. און מיט זיינע האַרט-ביײינערדיקע פויסטן האָט ער אים 
געפּױקט אין שטערן. איצט האָבן זיי אָנגעהויבן צו קאָלערן זיך און קולימען 
זייערע גלידער פאַרפּלאָנטערט. יעדער איינער פון די צװויי האָט געגעבן קלעפּ 
און געקראָגן קלעפּ, געבריקעט און געביסן דעם צווייטן קעגנזייטיק, ביידע זענען 
געווען צעבלוטיקט, פאַרקלעמט און פאַרקוועטשט אין די אָרעמס-קלעשטשעס 
פון דעם צווייטן, אַרױף און אַראָפּ האָבן זיי זיך געשליידערט. קיינער איז ניט 
געווען אימשטאַנד אָנצוהאַלטן זיין אויבערשטע פּאָזיציע לענגער וי איין מינוט 
אָדער צוויי, 

אַביסל שפּעטער האָט שוין ,קאַװקאַז* גענומען ווייזן צייכנס פון פאַרשלאַפט- 
קייט. ער איז געווען שיר ניט אױיסגעשעפּט. ער איז מיטאַמאָל כמעט װי בלינד 
געװאָרן פאַר איין אויגנכליק פון דעם פייערדיקן זעץ, װאָס פּיאָטער אַנטאָנאָריטש 
האָט אים געגעבן פּונקט צווישן די אויגן. איצט איז שוין פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש 
געזעסן רייטנדיק פעסט אויף ,קאַװקאַזן", מיט זיינע ביידע פיס צעשפּרײט און 
אַראָפּגעלאָזט פון ביידע זייטן און מיט די הענט האָט ער געהאָט אַרומגענומען 
וי מיט אַ צװאַנג ;קאַװקאַזס" האַלדז און ער האָט אים געשטיקט מיט דער 
גאַנצער קראַפּט און ווילדער ברוטאַליטעט, װאָס ער האָט פאַרמאָגט אין זיך, 

;קאַווקאַז" האָט פּרובירט אויפצוהייבן דעם קאָפּ -- און אַזױ װוי ער האָט 
ניט געקאָנט, האָט ער זיך אָנגעשטרענגט אַרױסצושטופּן דעם בויך, אויסרונדיקן 
זיין ברוסטקאַסטן און אַזױ אַרום אַראָפּצושלײדערן פון זיך זיין דריקער-שטיקער. 
ער האָט עס אָבער ניט געקענט באַווייזן, ער האָט זיך געקאָרטשעט, געדרייט און 
זיך געשליידערט פון אונטער דעם אומדערבאַרעמלעכן רייטער, 

פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש האָט זיך, נאָך אַלע אָנגעשטרענגטע באַמינגען פון 
;קאַװקאַזן", בלויז אַביסל אַראָפּנעגליטשט אָן אַ זייט און דאָס נאָר אויף איין 
מאָמענט. ער האָט גלייך צוריקגעווונען זיין אויבערשטע פּאָזיציע. ער האָט פאַר- 
קוועטשט ק;קאַװקאַזס? גאָרגל וי אין אַ קלעם. ,קאַװקאַזס? געזיכט איז געװאָרן 
בלוילעך, די אָדערן אָנגעבלאָזן װוי אָנגעדראָלן. עס האָט אים פאַרפעלט לופט צום 
אָטעמען. אַ קאָנװוּלסיע-ספּאַזם האָט אויפגעטרייסלט זיין גאַנצן קערפּער. ער האָט 
געמאַכט דעם לעצטן פאַרזוך אַראָפּצוּוואַרפן זיין בלוטיקן פיינט -- און עס האָט 
זיך אים ניט אייגגעגעבן. אַ כאָרכלען האָט זיך אַרױסגעריסן פון זיין האַלדז און 
דאָס האָט אַראָפּגעבלאָזן דעם שוים, װאָס האָט זיך באַװיזן אַרום זיין בלוטנדיקן 
מויל. אָבער דער אַגאַניע-אויסגעשריי איז גלייך פאַרשטיקט געװאָרן. זיינע אויגן 
האָבז גענומען אַרױסקריכן פון די לעכער, זיין אָנבליק איז געװאָרן טונקל-בלוי, 
די קני -- האַלב-שטײף. פּיאָטער אַנטאָנאָויטשעס דריקן אויף זיין גאָרגל איז 
געװאָרן אַלץ שטאַרקער און שטייפער, 

-- ער וויל מיך דערווערגן אויף טויט, --- האָט אַ בליץ-געטאָן אין ,קאַװקאַזס" 
געהירן. ער האָט זיך געפלייסט צוצוּוואַרפן סאָבעליאָון אַ בעטנדיקן בליק, אָבער 
ער האָט עס ניט געקענט באַװייזן אין זיין קלאָגעדיקער פּאָזיציע. , קאַװקאַז" האָט 
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זיך אָנגעשטרענגט אַריינצוקריגן אַ דאָזע זויערשטאָף פאַר זיינע פאַרהונגערטע 
לונגען. 

פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש האָט איצט אַרױסגעלאָזט אַן אַלצפאַרטױבנדיקע שאַלונג 
פון זיג. די געזיכטער פון זיינע לייט זענען רויט געװאָרן, װי זיי װאָלטן זיך 
אָנגעצונדן מיטן פייער פון גלאָררײכן און רומפולן טריומף. אין זייערע אױגן 
האָבן זיך באַװיזן פלעמלעך אי פון פרייד און אי פון פיינטשאַפט. זיי האָבן פאַרריסן 
די קעפּ, זיך אָנגענומען מיט שטאָלץ און מיט דעם באַװוּסטזיין פון אויסצייכענונג, 
זייערע הערצער האָבן געקלאַפּט מיט דער דערװאַרטונג פון רייכן רױב, אַ טייל 
פון וועלכן זיי האָבן געהאָפּט צו קריגן וי אַ באַלױנונג פאַר זייער איינשטעלן דאָס 
לעבן. וי איין מענטש האָבן זיי אויסגעשריגן: ;הוראַ פאַר פּיאָטער אַנטאָנאָװויטשן!* 
דאָך זענען זיי געבליבן שטיין אויף זייערע ערטער וי זיי װאָלטן געווען צוגעשמידט. 
זי האָבן ניט געװאַגט אָפּצוקערן די אויגן פון די געזיכטער פון זייערע באַװאָפּנטע 
קעגנער און פון די מיילער פון די רעװאָלװערן, װאָס זענען נאָך אַלץ געװען 
אָנגעצילעװעט אויף זיי און אָנגעקוקט זיי קאַלט, פאַטאַליסטיש, פאַרשפּרעכנדיק 
פאַרניכטונג און טויט, 

פּיאָטער אַנטאָנאָוויטשעס שטים, װאָס איז געווען אָנגעלאָדן מיט פאָרכט און 
געוויטער, האָט אַריבערגעשריגן אַלע אַנדערע שטימען צוזאַמענגענומען: 

-- גיסט זיך אונטער, דו הינטישער זון?... גיב אַ שאָקל מיטן קאָפּ אויף יאַי 

,קאַװוקאַז* האָט געהאַלטן די אויגן פאַרמאַכט. ער האָט זיך געפונען אין אַ 
צושטאנד, װאָס איז געווען נאַענט צום באַװוּסטזײין-פאַרלוסט, דאָך האָבן פּיאָטער 
אַנטאַנאָװויטשעס לעצטע ווערטער אים געטאָן אַ ברי די אויערן. װעט ער קאַפּײ 
טולירן פאַר אַ באַנדיט? און ער האָט אַ שאַקל געטאָן מיטן קאָפּ אויף ניט, 

--- װעל איך מוזן אים דערשטיקן, איידער ער װעט צוגעבן, אַז ער איז אַ 
געשלאָגענער? -- פרעגט פּיאָטער אַנטאָנאָויטש ביי די אַרומיקע אָנקוקער. 

--- װאָס איז דער מער מיט דיר? ווייסטו ניט, אַז דו ביסט שוין אַ האַלב- 
טויטער? אַז איך דערזע אַ פּאַדלע, ווייס איך װאָס דאָס איז. גיב זיך אונטער און 
אַן עק זאָל זיין. מוז איך דיך לאָזן אָן אָטעם, קאַלט און גרייט פאַר דער באַגרע- 
בעניש? גיב זיך אונטער, זאָג איך דיר, דו הינטישער זון! 

סאַבעליאָװון האָט זיך שטאַרק געװאָלט צולויפן, זיך אַרײנמישן און ראַטעװען 
,קאַװקאַזן". ער האָט אָבער גוט באַגריפן, אַז אַזאַ האַנדלונג פון זיין זייט װאָלט 
באַטראכט געווארן וי אַן אָפּען ברעכן דעם שטילן אָפּמאַך, אין וועלכן זיי זענען 
אַלע אַרײנגעטראָטן מיט אַ שוייגנדיקן צושטים, און עס װאָלט זיכער געבראַכט 
צו אַן אַלגעמײנעם געשלעג און אַ שיסעריי פון אַלעמען אויף אַלעמען, װאָס װאָלט 
מיינען בלוט-פאַרגיסונג און קעגנזייטיקע פאַרניכטונג. אָט-די איבערלייגונג האָט 
אים געצוװווּנגען צו בלייבן אַ פּאַסיװוער צושויער. 

--- גיסט זיך אונטער? איך פרעג דיך צום דריטן און לעצטן מאָל. מיר 
האָבן דאָ ניט קיין רעפערי, אָבער יעדער קען זען, אַז דו ביסט דער געשלאָגענער 
און דעם שטרייט האָב איך געװונען. 

אַ קאַניבאַליש היילן האָט נאָכגעפאָלגט, וי אַן אומאַרטיקולירטער אַקאָמפּאַי 
נימענט, די אַרױסגערעדטע ווערטער. אַלע פופצן אַגענטן האָבן געשאַלט און 
געיובלט: 

--- מיר האָבן געזיגט, הורראַ! 
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אין דעמדאָזיקן מאָמענט האָט זיך באַװיזן אין טיר פון גרויסן זאַל אַ גרופּע 

אַרבעטער. ליובאַ האָט אויפגענומען די גאַנצע סצענע מיט איר איין בליק. זי און 
אירע באַגלײיטער האָבן אויסגעשריגן: 

--- די הענט אַרױף, איר אויסװוורפן! 

מיט איין פלינקן שפּרונג איז ליובאַ שוין געווען ביי דער זייט פון ,,קאַװקאַזן?, 

--- ווי װאָגט איר צו ווערגן אונדזער קאַמעראַד? 

פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש, הערנדיק איר שטים, איז דערשיטערט געװאָרן ביז 
צום זינען-פאַרלוסט. ער האָט אויפגעהויבן די אויג, באַגעגנט אירע און זיך 
איבערצייגט, אַז די זעאונג איז ניט קיין האַלוצינאַציע. ער האָט גלייך אָפּגעלאָזט 
;קאַװקאַזן*, און זיך גענומען פאַרענטפער: 

-- דאָס איז געווען אַ וועטעניש-געראַנגל, 

ליובאַ האָט געהאָלפן ,קאַװקאַזן" צוגיין צום שטול װאָס זי האָט פאַר אים 
צוגערוקט. ער איז גלייך געקומען צו זיך, האָט אָנגעהויבן רייבן די אויגן און 
מורמלען עפּעס, װאָס מ'האָט קוים געקענט הערן און פאַרשטיין, אויב עס האָט יאָ 
געהאַט אַ מיין, און מ'האָט עס יאָ דערהערט. 

ווען פּיאָטער אַנטאָנאָויטשעס ;אַרמײער? האָבן דערזען, אַז זיי זענען אַרומ- 
גערינגלט אוז זייער פידער האָט אויפגעגעכו די שלאַכט, האָבן זיי אויסגעשריגן: 

-- סדאַיאָמסיאַ (מיר גיבֿן זיך אונטער) --- זיי האָבן אויפגעהויבן די הענט 
איבערן קאָפּ, 

ליובאַ האָט זיך אָפּגעגעבן מיט קאַװקאַזן, אים דערלאַנגט אַ גלאָז וויין. ער 
האָט אַראָפּגעשלונגען איין טרונק נאָכן אַנדערן. ער האָט געעפנט די אויגן ברייט 
און קלאָר, זיין געזיכט איז געוועז רויט. דאָס בלוט איז צוריק צוגעפלאָסן. ער האָט 
געבעטן װאַסער אױיסצוצװאָגן דעם קאָפּ. 

--- בלויז אַביסל צעדראַפּעט, ניט מער, -- האָט ער געשעפּטשעט האַלב צו 
זיך און האַלב צו ליובאַן. ערשט איצט האָט ער באַמערקט, צו זיין פאַרװווּנדערונג, 
אַז ליובאַ. געפינט זיך ניט מער ביי זיין זייט. ער האָט זיך אַרומגעקוקט, אָבער 
ער האָט זי אינערגעץ ניט געקענט געפינען. פאַרװאָס איז זי אַװעקגעגאַנגען פּלוצים 
אָן צו געבן אים אַ דערקלערונג? ער האָט ניט געקענט באַנעמען איר טשיקאַװן 
אויפפיר,. עס מוז עפּעס זיין אין דעם. זי האָט געמוזט האָבן אַ גרונט פאַר איר 
פאַרשװוינדן אָן זיך געזעגענען. ער האָט נאָכגעטראַכט און זיך באַרוַקט מיטן 
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געדאַנק, אַז ווען ער'ט זי באַגעגענען גאָר אינגיכן, װעט זי עס אים זיכער קלאָר- 
מאַכן. זי איז ניט לײכטזיניק; זי ווייסט גוט, װאָס זי טוט. זי איז איינע פון די 
בעסטע און העכסט-פאַרלאָזלעכע קאַמעראַדן, ער האָט אָפּגעשאַצט די שטאַנדהאַפ- 
טיקייט פון איר כאַראַקטער. 

סאָבעליאָוו האָט אָנגעפאַנגען זיך צוצוקוקן צו פּיאָטער אַנטאָנאָװיטשן. עס 
האָט זיך אים אויסגעוויזן, אַז אָט-די פּיזיאָנאָמיע האָט ער געזען פריער ביי פיל 
געלעגענהייטן. אָנשטרענגענדיק זיין געדענקעניש-פעיקייט צום העכסטן גראַד, האָט 
ער זיך דערמאָנט, אַז ער איז איינער פון די טשעקאַ-קאָמיסאַרן. ער האָט אים 
באַמערקט פאַרבייאיילנדיק זייער פאַבריק אין אַן אױיטאָ באַגלײט פון אַ גאַנצן 
לעגיאָן באַװאָפנטע טשעקיסטן. סאָבעליאָוו ווענדט זיך צו אים אָן קיין שום פאָר- 
באַרײטונגען; 

--- וי אַזױ קוֹמט עס צו אייך, איר זאָלט זיך פאַרבינדן מיט אַ שאַיק 

איינפאַכע ראַבירער? פאַררעדט מיר ניט די ציין מיט אַ ,שװאַרצן ראָב*, איך ווייס 
אַז איר זענט אַ טשעקיסט, 

--- איך לייקן דען! געוויס בין איך אַ טשעקיסט! --- האָט פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש 
געענטפערט מיט מער וי אַביסל שטאָלץ. ער האָט באַטאָנט יעדע זילבע פון זיין 
קורצן אָבער באַשטימטן ענטפער. 

--- אויב אַזױ, איז דאָך טאַקע די פראַגע ועגן אייער האָבן צויטאָן מיט 
אַ באַנדע נאָך האַרבער. אָדער עס ליגט אין דעם עפּעס אַ שפּיצל. 

פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש האָט ניט געענטפערט. פאַר אַ ויילע האָט ער זיך 
פאַרטראַכט. ער האָט אַרױסגענומען זיין נאָזטיכל און אָנגעפאַנגען װישן דעם 
שטערן. ער האָט אַ כריפּע און אַ כאַרקע געטאָן, כדי אָפּצורײניקן דעם האַלדז, ער 
האָט זיך גוט צוגעקוקט און באַאורטײלט סאָבעליאָווס אָנבליק. ער האָט באַמערקט 
צו זיך אַלײן מיט באַפרידיקונג, אַז כאָטש דאָס געזיכט פון אַנטאַגאַניסט איז 
שטאָל-האַרט און שטרענג אָנגעכמורעט אין דעם געגעבענעם מאָמענט, זאָגט עס 
אָבער, טראָץ דעם אַלעם, אַז דער פיינט, װאָס שטייט קעגן אים, איז אַ פיינער 
ראַפינירטער מאַן און אַז אין גרונט גענומען באַזיצט ער אַ גוטן כאַראַקטער אַזױי 
אַז ער װעט זיכער ניט באַפאַלן זיינעם אַ פיינט, ווען ער איז אַנטװאָפנט און גש' 
שלאָגן. האַלטנדיק זיך פעסט ביי דער כאַראַקטעריזאַציע פון סאָבעליאָװן, האָט ער 
באַשלאָסן צו זיין מיט אים אָפּנהאַרציק און ערנסט, 

ער האָט אים אָפּגעענטפערט: 

--- דאָ קאָן איך אייך פיל ניט זאָגן. אויף פיר אויגן וועלט איך עס געטאָן. איך 
וויל באַפּרידיקן אייער נייגעריקייט און טאַקע האָבן אַ פאַרטרױלעכן שמועס. 
אָבער אַזױ, אַז קיינער זאָל ניט אונטערהערן, אַז דאָס געזאָגטע זאָל בלייבן צווישן 
אונדז און ווייטער ניט גיין, אַ טראָט ניט, 

דעם לעצטן זאַץ האָט ער אַרױסגערעדט אין אַ האַלבן פליסטער. 

זיי זענען אַריין אין דער ביבליאָטעק. דאָ האָבן זיי פאַרנומען פּלעצער פון 
ביידע קעגנגעזעצטע זייטן פון טיש. אויך ,קאַװקאַז* איז אַרין. ער האָט זיך אַװועק- 
געזעצט צווישן זיי. סאָבעליאָוו און ,קאַװקאַז* האָבן געשוויגן. זיי זענען געזעסן 
וי אויף שפּילקעס. געווען אומגעדולדיק; געװאָלט הערן פּיאָטער אַנטאָנאָויטשעס 
דערקלערונג מכוח זיין טשיקאַװער האַנדלונג אָדער דעפּאָזיציע, װאָס דאָס זאָל 
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ניט זיין. ער האָט זיי ניט געלאָזט לאַנג װאַרטן. ער האָט אָנגעהויבן מיט אַ לייכטער 
זינגעוודיקייט אין זיין שטים: 

-- מיר זענען טשעקיסטן מיט אַלע פּישטשעוװוקעס. דאָך דאָס שליסט ניט 
אויס אונדזער אָפּערירן צייטנווייז אויף אונדזער אייגענער פאַראַנטװאָרטלעכקײט, 
אונדזער אָפּטײלונג ספּעציאַליזירט זיך אין באַקעמפן ספּעקולאַציע. מיר ראַבירן 
די ראַבירער, די ספּעקולאַטאָרן, די פּראָפיטירער, די שװאַרץ-מאַרק-שװוינדלער, 
אונדזער געהאַלט, כאָטש אויף קיין פאַל ניט קליין, איז אָבער וייט פון צו זיין 
געניגנדיק פאַר די ריזיקעס און געפאַרן, צוֹ וועלכע מיר זענען אויסגעשטעלט. 
דעריבער קריגן מיר, וי אַ צוגאָב, אַזױ צו זאָגן, דאָס רעכט צו אָפּערירן פריי, פון 
צייט-צו-צייט גייען מיר אַליין אַרױס אויף געיעג. אין אַנדערע ווערטער: מיר 
אונטערנעמען זאַכן אויף אייגענער פאַראַנטװאָרטלעכקײט, 

פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש שטעלט זיך אָפּ. ער שטשירעט מיט די צין און 
שמייכלט מִיט אַ פאַרקרימטן פּנים, 

--- איר טוט עס אין געחיים אָן דעם וויסן פון אייערט העכערע באַאַמטע, -- 
האָט סאָבעליאָוו אַרײינגעשטעלט זיין באַמערקונג. ער האָט באַטאַנט דאָס װאָרט 
,באַאַמטע?, װי אַװועקשטעלנדיק עס, אַזױי אַרום, ווערסוס קאַמעראַדן; , באַאַמטש" 
אין איינפאַכן טייטש פון ביוראַקראַטן, 

--- עס װאָלט געווען ריכטיקער אָדער פּינקטליכער, ווען מיר װאָלטן געזאָגט, 
אַז זיי קוקן אויף דעם דורך די פינגער. -- ער האָט זיך איבערגעהאַקט אויף אַ 
פּאָר סעקונדעס און דערנאָך פאָרגעזעצט: -- אין אַלגעמײן לוינט זיך עס. -- 
ער האָט זיך איצט צעשמייכלט מיטן פולן מויל, געמאַכט אַן אָנשטרענג צו ערו 
זייער פריינטלעך מיט זיינע צוויי צוהערער און גערעדט ווייטער: 

-- איך װאָלט זיך נעמען די פרייהייט צו מאַכן אייך אַ פאָרשלאַג: הייבט 
אָן אַרבעטן מיט אונדז. לאָמיר שאַפן אַ סאָרט פאַראייניקונג. אין אונדזערע צייטן 
קען מען לייכט מאַכן אַ פאַרמעגן; מאַסקװע איז אומדערשעפּלעך. מיר האָבן בלויז 
א קראַץ געטאָן די אויבערפלאַך, 

ער האָט זיך ווידער אָפּגעשטעלט און גענומען אַנאַליזירן די געזיכטשטריכן 
פון זיינע מיטשמועסער. זעענדיק אַז זיי האָבן ניט אַ ביס-געטאָן די אָנלאָק-שפּײז, 
האָט ער באַשלאָסן צו פּרובירן עפּעס אַנדערש, װאָס װאָלט זיין מער צוציענדיק און 
אומווידערשטענדלעך. 

--- איר ווייסט עס און אפשר וייסט איר עס ניט, װאָרום איך האָב עס אויך 
ניט געװוסט, איידער איך האָב עס אויסגעפונען פון פּערזענלעכער דערפאַרונג, 
ציוויליזאַציע האָט אַראָפּנענומען דעם שמאַנט פון געשלעכטלעכו גענוס, איבער- 
לאָזנדיק פאַר אונדז, געהאָרכזאַמע רעכטפאַרטיקע נאַראָנים, די זויערלעכע סיראָ- 
װאָדקע. אַ ווייב, אַ קעפּסװײב, אַ הור, אין איינצאָל אָדער מערצאָל, אָדער אַלע 
איניינעם, אַלע דריי צוזאַמענגענומען -- זענען וי וויין געמישט מיט אַ גרויסער 
מאָס װאַסער. אַ פולע סעקסועלע באַפרידיקונג קריגט מען בלויז דעמאָלט וען 
דער ,ער* פאַרגװאַלדיקט די , זי*, צו וועלכער ער געלוסט. דאָס איז אַ געשלעכט- 
לעכער אַקט אין זיין נאַטירלעכן צושטאַנד. איך רייד ניט פּוסט, טעאָרעטיש. ווע 
איר שטייט-צו צו אונדז, װאָלט אייער צושטיין און אַרבעטן מיט אונדז אייך 
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געגעבן גרויסע מעגלעכקייטן אין אַלע הינזיכטן.. איך ! בעט אייך, שאַצט ניט 
אונטער מיין אָנבאָט, 

סאָבעליאָוו האָט עס מער ניט געקענט פאַרטראָגן, ער האָט אַ שפּײ געטאָן 
אויפן דיל מיט עקל. ער האָט זיך עפּעס װוי געקװענקלט, צי ער זאָל ניט שענקען 
אָטידעם שפּיי געשאַנק דעם געזיכט פון דעם פאַרדאָרבענעם פּאַרשױן, דעם 
פּערווערט. | 

,קאַווקאַז* האָט געברויזט מיט צאָרן. ער האָט אויסגעשריגן מיט אומגעדולד; 

--- אָבער נאָך װאָס זענט איר אַהערגעקומען? 

פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש האָט אָפּגעענטפערט, אַז דאָס איז אַן אומגליקלעכער 
פאַרזען, אַ פאַרדריסלעכע מיספאַרשטענדעניש, פאַר וועלכער ער איז גרייט צו 
בעטן אַנטשולדיקונג און זען עס צו פאַרריכטן, 

-- אַ פאַרזען! --- האָט סאָבעליאָוו געברילט און געזעצט מיטן פיסט אי 
טיש. -- דו מיינסט צו זאָגן, אַז דאָס ווערגן אונדזער קאַמעראַד איז פאָרגעקומען 
דורך אַ פאַרזען? 

-- דאָס איז עס, װאָס איך פּרוּוו אייך געבן צו פאַרשטיין. איך בין אומשולדיק, 
אַ פּאַרשױן איז געקומען און האָט מיר מיטגעטיילט, אַז דאָ געפינט זיך אַ באַנדע 
מיט זייער פיל אָנגעראַבירטן רייכטום און מ'קען עס ביי זיי לייכט צונעמען. האָבן 
מיר גלייך אַװעקגעאײלט אין קלוב און געפונען אייך. איך האָב ניט געװוּסט אין 
יענעם מאָמענט, אַז איך האָב דאָ צו טאָן מיט אָרנטלעכע אַרבעטער, אַנאַרכיסטן, 
אונדזערע קאַמעראַדן אין קאַמף קעגן דער בורזשואַזיע. נאָך אַלעמען, פאַר וועמען 
מיִען מיר זיך, האָרעװען, ווערן פאַרשװאַרצט, שטעלן איין דאָס לעבן? פאַר וועמען, 
טוט מיר אַ געפעליקייט, זאָגט מיר, אויב ניט פאַר אייך, אַרבעטער! 

ער האָט געטראַכט, אַז דער בעסטער כאַבאַר. װאָס עֶר קען געבן איז 
שמייכלעריי. 

-- מיר טשעקיסטן, זענען די הינט װאָס רייסן ביי די אויערן דאָס פעטע 
חזיר, קאַפּיטאַל. מיר טוען דאָס אַלץ פאַר אייערטוועגן, פאַר אייער נוצן און גונסטן, 
דאָ איז געמאַכט געװאָרן אַ פעלער. מיך האָט מען געמאַכט צום נאַרן, פאַרפירט, 
גאָר איינפאַך. 

סאַבעליאָװון איז אַריין אין נאָז דער זאַץ ?אַ פּאַרשױן איז אַריבערגעקומען און 
האָט מיר מיטגעטיילט". זיין פאַרדאַכט איז געפאַלן אויף איװאַנען. 

--- ווער איז עס געווען יענער פּאַרשױן? מיר דאַרפן האָבן זיין נאָמען. דאָס 

פעסטשטעלן די ריכטיקייט פון אייערע באַהופּטונגען װאָלט פיל צוגעטראָגן צו 
דער לינדערונג פון אייער פאַרברעכן, --- האָט סאָבעליאָוװו באַמערקט גאַנץ ערנסמ, 

פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש איז רוֹיט געװאָרן אין געזיכט. זיינע אויגן האָבן 
געברענט וי צוויי פאַקלען. ער האָט פאַרביילט די פויסטן און געשטשירעט מיט 
די ציין; 

-- ער האָט טס געטאַן אומישנע, מיט דער אויסגערעכנטער כוונה צו זייען 
זוימען פון קריגעריי. ער האָט זיכער געװאָלט, אַז עס זאָל קומען צו אַ שפּאַלטונג 
צווישן אונדז. ער איז אַ פאַרהאַרטעװעטער קאָנטעררעװאָלוציאָנער. ער זוכט אונדזער 
אומקום. ער װאָלט ווינטשן, מיר זאָלן זיך קעגנייטיק אומברענגען. דאָס איז 
געווען אַן אַקט פון אַ פאַרשווערונג, אַ װיסגװאַרדייאישע קאָנספּיראַציע. איך 
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וועל זיך מיט אים אָפּרעכענען דערפאַר! -- האָט ער געשריגן אויף די העכסטע 
טענער. --- מיט מיינע אייגענע הענט װעל איך די הינטישע לעבער דערשיסן. ער 
איז אַ פּראַװאָקאַטאָר, | 

-- פאַרדרייט אונדז ניט דעם קאָפּ, זאָגט: װער איז ער? ענטפערט אויף דער 
פראַגע גלייך צום פּונקט, אָן אַקטיאָרסקע שטיק, --- האָט סאָבעליאָוו איבערגעהאַקט 
דאָס פליסן פון פּיאָטער אַנטאָנאָויטשעס היץ-ריידעריי, --- אויף מיין ערנװאָרט! 

פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש האָט זיך וי באַלײידיקט פון דעם אומצוטרוי, װאָס 
זי ווייזן אַרױס צו זיינע באַהױפּטונגען. דאָך איז ער געווען אומוויליק אַרױסצוגעבן 
דעם נאָמען, זי זאָלן ניט אויסגעפינען, אַז ער איז זיינער אַ נאָענטער פאַרװואַנדטער, 

--- ער איז פון די , געוועזענע לייט", אַן עקס-קאַפּיטאַליסט, אַ דערפאַלגרייכער 
מאַנופאַקטוריסט. ער אַרבעט איצט פאַר דער טשעקאַ. ער פאַרראַט און גיט אַרױס 
זיינע געשעפטס-קאָמפּאַניאָנען וי אויך זיינע נאָענטסטע פריינט. ער זיצט נאָך 
אַלץ ביי מיר אין קאַבינעט. איך קען אים אָנקלינגען און זאָגן ער זאָל אַריבער- 
קומען און איר װעט אים זען מיט די אייגענע אויגן. 

-- זיי אַזױ גוט און ווייז אים אַ טעלעפאָן-בודקע. -- האָט סאָבעליאָו זיך 
געווענדט צו ,קאַװקאַזן": --- הער זיך צו צו יעדן װאָרט, װאָס ער זאָגט. אויב ער 
וויל זיין אַ אקלוגער", מאַכן קונקל-מונקל,.. איז גיב אים אַ שמעק טאָן פּולווער.., 

,קאַװקאַזײ רייסט זיך אַריין שיר ניט אינמיטן זאַץ, ווענדענדיק זיך צו פּיאָ- 
טער אַנטאָנאָװיטשן; 

--- אויב דו מיינסט אונדז צו נאַרן, מעגסטו זיך שוין געזעגענען מיטן לעבן, 
דו שפּיל זיך אָקאָרשט ניט מיט אונדז אין זשמורקעס.. 

באַגלײיט פון ,קאַװקאָזן", איז פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש אַריין אין דער טעלעפאָן- 
בודקע. ער האָט אָנגענומען דאָס טרייבל מיט אַ ציטערדיקער האַנט. 

ווען װאָראָטשין האָט אויסגעהערט פּיאָטער אַנטאַנאָויטשעס אינלאַדונג צו 
קומען אין קלוב און קריגן זיין טייל, איז ער געווען מער וי אַביסל פאַרװוּנדערט, 
דאָס איז ניט געווען די געויינטלעכע פּראַָצעדור. ער האָט זיך געקװענקלט אַ 
וויילע און כדי בייצוקומען זיין אומאַנטשלאָסנקײט, האָט ער גענומען צו הילף 
שיינריידעריי, װוי אַ מיטל צו זעלבסטדערמוטיקונג, 

--- װאָס טוט זיך דאָ מיט מיר? די גאָלדענע קו איז אין געמויזעכץ מיט אַ פולן 
אייטער. זי װאַרט אויף דער מעלקערין... פּיאָטער אַנטאָנאָוויטש איז, נאָך אַלעמען, 
אַן אָרענטלעכער פּאַרכאַטש, אַן ערלעכער סװאָלאָטש (אויסװוורף), 

ער איז אויפגעשפּרונגען פון זיין אָרט און איז אויפגיך אַװעק מיט אַפּ- 
געפרישטן מוט, 

ער האָט געהערט אַ שטים הינטער זיך. ער האָט זיך ניט אָפּגעשטעלט. ער 
האָט געװוּסט, ווער דאָס איז געווען, -- לאַפּוכין, וועמען ער אַלײן האָט געראַטן 
אַװעקצולײגן זיינע רינגען מיט די דימענטן אויפן טיש. ער האָט אים צוגעזאַגט 
צו קריגן עס צוריק פאַר אים ;דורך דער הינטער-טיר". װאָראָטשין האָט קלאָמ" 
פּערשט געהאַט פאַרבינדוננען מיט דער באַנדע און טאַר אַ קליינער סומע װועט 
ער עס ביי זייער שעף אָפּקופן, לאַפּוכין האָט עס גענומען פאָר גוט-געלט. און 
וװואָראָטשין האָט אים אומפאַרשעמט אָפּנעפריצעװעט, 

ער האָט אַ קלער געטאָן, וי לייכט עס איז צו פאַרדרייען דעם קאָפּ און 
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באַשװינדלען מענטשן, ווען זי געפינען זיך אין אַ פאַרצווייפלטער לאַגע, אין אַ 
צייט פון אַ פּערזענלעכער אָדער נאַציאָנאַלער קאַטאַסטראָפּע. מענטשן-פיש, וען 
זיי זענען צערודערט פון די פאַרשפּרײטע נעצן, װעלן לויפן, זוכנדיק שוץ און 
באַשירעמונג פון דער געפאַר, צו דער סאַמע נעץ אָדער, נאָך בעסער, צום סאַמע 
מויל פון קאָרב און אין פאַרווירונג געבן אַ שפּרונג אַרײן אַהין. דאָרטן פילן זי 
זיך זיכער... מיטן טויט און אומקום... 

דערגרייכנדיק זיין באַשטימונגס-אָרט, שטייענדיק פון פאָרנט פאַר דער 
געביידע, האָט ער געשפּירט, וי זיין קוראַזש האָט אים אינגאַנצן פאַרלאָזט. אין- 
אַ געדריקטער שטימונג האָט ער גענומען טאַפּן די קעשענעס, ער האָט געזוכט 
זיין רעװאָלװער. ער האָט אַ טראַכט-געטאָן: 

--- אין פאַל פון פאַרראַט פאַרמאָגט ער, דער רעװאָלװער, פינף קוילן, איב'ל 
ניט פאַרקויפן מיין לעבן צו װאָלװל. 

ער האָט געאיילט אין דער ריכטונג פוֹן זאַל, פון װאַנעט עס זענען אַרױס: 
געקומען, דורכרייסנדיק זיך אַדורך די דיקע װענט און צוגעמאַכטע פענצטער, 
קלאַנגען און גערוישן אין פאַרשײדענע טאָנאַליטעטן און שליסלען. ער איז 
באַזאַכט, װי זיך אַרײנגעשלײכט, אַרײן. 

וי נאָר פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש האָט אים דערזען, האָט ער אַ געשריי געטאָן 

--- אָט איז דער קאָנטעררעװאָלוציאָנער, װאָס האָט מיך אָפּגענאַרט; ער און 
ניט קיין אַנדערער איז דער שולדיקער; איך װעל זיך אָפּרעכענען מיט אים. -- 
ער האָט אַ װוּנק-געטאָן צו װאָראָטשינען און אים געלאָזט וויסן, אַז דאָס אַלץ איז 
שפּיל און אָפּנאַרערײ און ער זאָל זיך ניט שרעקן פאַר קיין שום דראָאונגען או 
אַפילו שיסעריי פון זיין זייט, װאָרום ער װעט זיך צילעווען אַזױ שלעכט, אַז ער, 
פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש, װעט אים, װאָראָטשינען, אויף קיין פאַל ניט טרעפן. ער 
האָט עס ניט געקענט אים זאָגן מיט װערטער; סאָבעליאָו און ,קאַװקאַז" זענען 
געשטאַנען דערביי און װאָלטן עס געהערט. און דאָס װאָלט זיי גאָרניט געפעלן. 

פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש האָט ,געפידלט" מיט זיין רעװאָלװער אַהין און אַהער. 
ער האָט אים אָנגעלאָדן, כדי װאָראָטשין זאָל געווינען צייט צו אַנטרינען. 

וי נאָר װאָראָטשין האָט דערבליקט דעם רעװאָלװער אין זיין פּלעמיעניקס 
האַנט אָנגעצילעװעט אויף אים, אַזױ איז אים דאָס האַרץ איינגעפאַלן. 

--- פאַרראַט! מיך האָט פאַרראַטן אָט-דער נעגאָדאַי (טויגעניכטס), -- האָט 
אַ בליץ-געטאָן אין זיין צערודערטן קאָפּ. אין איין אויגנבליק האָט ער אַרױסגע- 
כאַפּט זיין רעװאָלװער. אַ שאָס האָט זיך צעהילכט. פּיאָטער אַנטאָנאָויטש איז 
אַנידערגעפאַלן מיט אַ זעץ אָן דר'ערד, זיי האָבן אים אויפגעהויבן און אַװעקגע- 
לייגט אויפן טיש. 

ליובאַ איז געווען זיכער, אַז פּיאָטער אַנטאָנאָויטש מיט זיין באַנדע זענען 
שוין לאַנג אַװעק און זי איז געקומען צוריק. געפינענדיק אים אַ פאַרװונדעטן, האָט 
זי אים געגעבן די ;ערשטע הילף", האָט פאַרבאַנדאַזשירט אים די ווּנד און אין 
אַ האַלב-פאַרחלשטן צושטאַנד האָט מען אים אָפּגעפירט אין דעם נאַָענטסטן 
שפּיטאָל, 

װאָראָטשין האָט אויסגענוצט די צעטומלעניש און איז פאַרשװוונדן. 
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אַ קלאַפּ אין טיר האָט זיך דערהערט. נאַדיאַ עפנט אָן קווענקלעניש און אֶן 
צו פרעגן װוער ס'איז דאָרטן. אויף דער שוועל שטייט אַ פּערזאָן. ער איז אינגאַנצן 
איינגעװויקלט אין אַ לאַנגער און ברייטער שובע, אַזױ אַז אַפילו דאָס פּנים האָט 
זיך קוים אַרױסגעזען. 

--- קומט אַרין, --- זאָגט נאַדיאַ מיט אַ נידעריקער אָבער פעסטער שטים, 
--- און זאָגט מיר, װאָס איר פאַרלאַנגט אָדער װאָס איר האָט מיר מיטצוטיילן, 

זי איז געווען זיכער, אַז פאַר איר שטייט אַ קאַמעראַד-קאָנספּיראַטאָר, געשיקט 
צו איר פון סאָבעליאָװן. 

וי נאָר ער האָט זיך געפונען אין איר צימער, די טיר פאַרשלאָסן פון אינע- 
װײיניק, אַזױ האָט ער אָפּגעלײגט דעם היכן קאָלנער און געמאַכט אַן אָנשטרענג 
אינגאַנצן צו באַפרײיען זיך פון זיין סיבירער פוטער. ער האָט אַראָפּגענומען די 
טונקעלע שפּאַקולן פון די אויגן. נאַדיאַ האָט אים דערקענט. זי האָט שיר ניט 
אויסגערופן ,גאַװרילאָװ*. זי האָט זיך אָבער גלייך באַהערשט, אונטערדריקט איר 
אימפּולס, דערמאָנענדיק זיך, װאָס ער האָט געטאָן מיט ליובאַן און מיט קסעניען 
און מיט פיל אַנדערע אומשולדיקע מענטשן, װאָס זייער נאָמען איז לעגיאָן. 

אין דעם איצטיקן מאָמענט איז ער געווען איינער פון די העכסטגריזאַמע 
קאָמיסאַרן פון מאָסקװער טשעקא. זיין נאָמען האָט אָנגעװאָרפן אַ שרעק אויף 
יעדן בירגער פון דער גרויסער סאָוויעטישער, סאָציאַליסטישער פעדעראַטיוער 
רעפּובליק, 

צייטנווייז האָט נאַדיאַן פאַרדראָסן, װאָס זי האָט אים געראַטעװעט פון אַ 
זיכערן טויט און דורך איר װוילטעטיקן אַקט, כאָטש ניט דירעקט, צוגעהאָלפן צו 
פאַרשניידן זייער פיל לעבנס, 

-- אַ גוטן אָװנט! --- האָט גאַװרילאָוו אַרױסגעשטאַמלט אין אַ פאַרקימערטן 
טאָן, די אויגן אַראָפּגעלאָזט, 

נאַדיאַ האָט געענטפערט אויף דער באַגריסונג מיט אַ לייכטן צושאָקל מיטן 
קאָפּ. זי האָט אים געגעבן א צייכן ער זאָל זיך זעצן, אָנװײזנדיק אַ שטול, זי איז 
געווען זיכער, אַז אַ װויכטיקע געהיימנישפולע זאַך האָט אים געבראַכט צו איר. 
אַניט װאָלט ער ניט געקומען אַזױ פאַרשטעלט. זי איז נאַטירלעך געווען העכסט 
נייגעריק עס אויסצוגעפינען אַזױ שנעל וי נאָר מעגלעך און אויב עס פאָדערט זיך 
האַנדלונג, עס גלייך דורכזעצן, 

גאַװרילאָוו האָט זיך אַנידערגעזעצט אַזױ גערױישלאָז װי ער װאָלט געװוען 
ניט קיין פולבלוטיקער מאַן, נאָר אַ גײיסט, נאַדיאַ האָט זיך געװונדערט װי אַזאַ 
שווערלייביקער קערפּער האָט באַוויזן זיך אַראָפּצולאָזן אַזױ לופטיק-לייכט, 

--- װאָס איז דער צוועק פון אייער" באַזוך? דאָס איז דאָך זיכער ניט קיין 
פּוסטער העפלעכקייט-וויזיט, װי אַ קאָמיסאַר פון טשעקאַ זענט איר צופיל פאַר- 
נומען, אַז איר זאָלט זיך קענען אָפּגעבן מיט גלאַט אַזױ זיך אָפּשטאַטן ויזיטן 
אויס בלויזער פריינטשאַפט. 

נאַדיאַ האָט גערעדט סאַרקאַסטיש-בײיסנדיק און צוגעגעבן: 
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--- איר האָט שוין אײינמאָל אַ רעפּוטאַציע. עס איז גענוג צו דערמאָנען איער 
נאָמען און אויף די מאָסקװיטשעס פאַלט אָן אַ פּאַניק. 

זי האָט אים אָנגעקוקט מיט ערנסטקייט. 

ער האָט געלאָזט פאַרבייגיין אירע בייסנדיקע שטראָף-באַמערקונגען. ער האָט 
זי וי אָפּגעיאָגט פון זיך מיט אַ מאַך פון דער האַנט, װי מ'פאַרטרײבט אַ זלידנע 
פליג. ער האָט לייכט אָפּגעפּערכעט און געזאָגט: 

-- יענעם שיקזאַלהאַפטן טאָג װעל איך ניט פאַרגעסן אַזױ לאַנג וי איך 
װועל ציען מיין לעבנס-פאָדעם, און ניט דערפאַר, װאָס ער האָט איבערגעלאָזט 
אומאָפּמעקבאַרע צייכנס און שראַמען אויף מיין שאַרבן. ניט דאָס. טיפערע איינ- 
שניטן און קאַרבן זענען אַרײינגעברענט געװאָרן אין מיין זעל. אין די פינצטערע 
און שטורעמדיקע נעכט פון מיין לעבן איז אייער אָנבליק דערשינען צו מיר 
שיינענדיק, באַצױבערנדיק און באַרויַקנדיק, װי אַ פולע לבנה, װאָס זילבערט 
אַדורך אַ הימל, אַ באַלאַנערטן מיט בלײ-װאָלקנס אין אַ האַרבסטיקער נאַכט. 
איינמאָל האָב איך דורכגעלעבט אַזאַ דערפאַרונג: אַנטלופנדיק פון געפענגעניש, 
האָב איך זיך פאַרלוירן אין װאַלד בײידערנאַכט, װען עס האָט געבושעװעט אַ 
זאַווערוכע. ניט קיין שטעג און ניט קיין שליאַד האָט מען געזען. הימל און ערד 
האָבן זיך אויסגעמישט אין אַ מאַסע פון ווירבלענדיקע בייסנדיקע שנייעלעך. איך 
בין געווען פאַרצווייפלט. אָבער די לבנה האָט וי מיט געװאַלט זיך דורכגעשלאָגן 
אַ וועג, דורכשטופּנדיק איר געזיכט אַדורך דעם שװאַרצן און שווערן דעקטוך 
פון די װאָלקנס און פאַר איין אויגנבליק האָט זי געװאָרפן שטראַלן אין איין . 
ריכטונג. איך האָב גלייך אויפגענומען אָט-דעם וועגווייזערישן װוּנק; ער האָט מיך 
אַרויסגעפירט גלייך צו אַ דאָרף און איך האָב זיך געראַטעװעט. זינט דעמאָלט 
בין איך אַן איבערגעגעבענער לבנה-דינער, 

ער האָט געשמייכלט ווילד מיט אַ פאַרקרימטן מויל און גערעדט ווייטער: 

--- איר װאָלט קוים געקאָנט גלייבן, אַז איך בין אַזױ סענטימענטאַל. אָדער 
אפשר װעט איר מיך אָנרופן עקסצענטריק. אָבער איך גיב צו, אַז אין פולע 
לבנה-נעכט קען איך ניט אָנגיין מיט מיינע טשעקאַ-אַקטיוויטעטן. מיר דוכט זיך 
אויס, אַז דאָס מענטשעלע אין דער לבנה קוקט קרום אויף מיינע טועכצן. דעמאָלט 
פאַרשליס איך זיך אַלין אין מיין צימער. אין פולער איינזאַמקײט פּרעפּל איך 
אַ געבעט צו יענעם שיינענדיקן פּנים, 

ער מאַכט אַ קורצע פּױזע, װי בלויז אָפּצוכאַפּן דעם אָטעם, װאָס אָט-אָט 
פעלט ער אים אויס. ער גייט אָן מיט זיין האַרצפאַנאַנדערעפענונג און אויסגיסונג: 

| --- איר זענט פאַר מיר די צווייטע לבנה אויף מיין פינצטערן און שטורמישן 

האָריזאָנט, און ניט דערפאַר, װאָס איר, װי זי, האָט מיר געראַטעװעט מיין לעבן, 
נאָר וי אַזױ איר האָט עס באַװויזן צו טאָן. די לבנה האָט עס געטאָן מיט אירע 
שטראַלן און איר מיט איינאיינציקן ליכטיק-שטראַלנדיקן װאָרט, ;ברידער", און 
די צעיושעטע פאַרצוק:חיות זענען שטיל געװאָרן אינמיטן פון זייער קאַניבאַ- 
ליסטישן צעקאָך. איז עס דען ניט געווען אַ װוּנדער? 

ער האָט זיך אָפּגעהאַקט און געקוקט אויף איר מיט אַ שאַרפן אינטערעס. ער 
האָט געװאָלט דערגיין, װאָס פאַר אַן איינדרוק זיינע רייד האָבן אויף איר געמאַכט, 
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ער בלייבט אומזיכער און ער זעצט פאָר אין זעלביקן דערצײלערישן און דאָך 
טיף-האַרציקן און צעווייטיקטן טאָן: 

- נאָך איידער איך האָב געהערט אײיערע בייסנדיקע אָנמערקונגען וועגן 
מיין פּערזאָן, האָב איך געװוּסט אייער באַציונג צוֹ מיר. איך האָב געטראַכט: עס 
איז זייער מעגלעך, אַז אייך פאַרדריסט גאָר, װאָס איר האָט, ניט פאָרויסזעענדיק 
די צוקונפט, געראַטעװעט פון אַ זיכערן טויט אַזאַ אומגעהייער וי איך זע אויס 
צו זיין אין אייערע אויגן און אין צענדליקער-טויונטער אויגן. 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט. ער האָט זיך היפּש פאַררויטלט, זיינע אויגן האָבן 
פאַרלאָרן זייער דרייסט-פרעכן און שטעכיקן אַרױספאָדער, אָנשטאָט דעם האָבן 
זיי אָנגענומען אַ ווייך-סאַמעטיקע אומשולדיקייט, װאָס איז צו זיי געקומען פון אַ 
טוימעסיקער פייכטקייט, װאָס האָט זיי באַרירט,. ער האָט |טיף אַ זיפץ געטאָן, און 
האָט ווייטער גערעדט: 

--- נאָך װאָס בין איך געקומען צו אייך? איך בין געקומען פרעגן אייך וועגן 
ליובאַ ניעזשינאַ. 

נאַדיאַ איז דערשיטערט געװאָרן פון דער פּלוצימדיקער ווענדונג, װאָס זיין 
מאָנאָלאָג האָט אָנגענומען. אָבער זי איז געבליבן זיצן באַװעגלאָז, איר פּנים פאַר- 
גליווערט. זי האָט זיך געשראָקן אַרױסצווײיזן אירע געפילן דורך דער לייכטסטטר 
מינע אָדער זשעסטיקולאַציע. זי האָט געשיקט פאַרהוילן איר באַזאָרגטקײט ועגן 
ליובאָס שיקזאַל און, צוזאַמען מיט איר, -- פון דער גאַנצער אָרגאַניזאַציע פון 
אירע מיט-קאָנספּיראַטאָרס, װאָס האָט דערװאַכט אין איר און געשטייגערט געװאָרן 
דורך זיין דערמאָנען ליובאַס נאָמען. זי האָט איר קלעמעניש און שרעק פאַרשטעקט 
טיף אויפן סאַמע דעק פון איר באַװוּסטזײין, זי האָט אַפילו, פאַר איין אויגנבליק, 
געהאָט אין געדאַנק זיך צו לאָזן גיין אַזױ ווייט אין איר געמאַכטער גלייכגילטיקייט 
וי צו װאָגן פרעגן אים וועגן וועמען ער פרעגט. זי האָט זיך אָבער איינגעהאַלטן 
ניט געװואָלט איבערכאַפּן די מאָס און אַזױי אַרום זיך אַרױסגעבן דורך איר צופיל 
אָנשטעל מאַכן, 

גאַװרילאָװו האָט פאַרצייכנט איר געמאַכטע אומפאַראינטערעסירטקייט און 
האָט זי אָפּגעשאַצט לויט איר נישטיקן ווערט. ער האָט געװאָלט ריידן ווייטער. 
ער האָט עס, אָבער, ניט געקענט. ער איז געװאָרן רויט אין געזיכט. אויפן שטערן 
זיינען אַרױסגעטראָטן טראָפּנס שווייס, וועלכע ער האָט פלייסיק אָפּגעװישט מיט 
זיין מאָנאָגראַפירט נאָזטיכל. בייקומעדיק זיין אויפגערודערטקייט, האָט ער פאָר- 
געזעצט מיט גרויס שוועריקייט. זיין שטים האָט געציטערט און די ווערטער זענען 
אַרויסגעקומען צעקאַליעטשעטע. 

--- דאָס לעצטע מאָל, ווען איך האָב זי געזען, האָט פאַרזיגלט מיין שיקזאַל, 
די שטילע שװאַכע שטים, װאָס געפינט זיך אין האַרצן פון מענטשן פון יעדן 
מענטשן, ווער ער זאָל ניט זיין, הייליקער אָדער זינדיקער, רעכטפאַרטיקער אָדער 
פאַרדאָרבענער, האָט געפליסטערט צו מיר: -- דאָס איז זי. 

ער האָט ניט געקאָנט ניט לעבן און ניט שטאַרבן אָן איר. ער װאָלט באַ- 
גאַנגען זעלבסטמאָרד, אָבער ער קאָן ניט אַװעק פון דער וועלט, איידער זי האָט 
אים פאַרגעבן אָדער גענומען נקמה פון אים. ער האָט לייכט אַריבערגעטראָגן 
הונגער און קעלט טעג נאָך טעג, ווען ער האָט זיך אַרומגעשלעפּט איבערן לאַנד 
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אָן אַ היים; פון אומעטום האָט מען אים געיאָגט, געטריבן פון פּלאַץ צו פּלאַץ, 
ניט לאָזנדיק צו רוֹ. ער אין אָבער צו-שװאַך אױיסצושטיין די איצטיקע 
פּלאָגעניש זיינע. ער מוז זיך טרעפן מיט ליובאַן, ריידן מיט איר. ער ויל איר 
פאָרלייגן אָט:דעם אױיסװאַל: אָדער צו דערשיסן אים מיט אירע אייגענע הענט 
אָדער פאַרגעבן אים. און אויב זי וװעט אָפּװאַרפן זיין פאַרשלאַג, װעט ער פאַר- 
לאַנגען פון איר בלויז איין געפעליקייט: זי זאָל אים דערלויבן צו נעמען זיך דאָס 
לעבן אין איר דערבייזיין, און זאָל זיין טויט זיין אַ פאַרגעבונג פאַר זיין באַהאַנדלען 
זי אַזױ שוידערלעך, אַזױ ברוטאַל, 


ער האָט פּרובירט נעמען זיך צום טרונק, באַרױישן זיך און אויף אַזאַ 
שטייגער אָפּטעמפּן זיין װייטיק און שמערץ. איינמאָל האָט ער זיך פאַרקאַרצערט 
אין אַ לאָך פון אַ צימער און געגאָסן אין זיך אָן אַן אָפּשטעל, ביז ער האָט אויס- 
געליידיקט אַ גאַנץ פעסל ויין. אָבער דאָס זויפן האָט ניט געהאַט אויף אים די 
דערװאַרטע ווירקונג. פאַרקערט, עס האָט נאָך פאַרשאַרפט און פאַרשפּיצט זיין 
בענקעניש נאָך איר. ער האָט אויך פּרובירט צו דערטרינקען זיינע ליידן אין די 
שמוציקע װאַסערן פון אויסגעלאַסנקײט. ער האָט געהאַט אַ בונטע קאָלעקציע פון 
יונגע שיינע מיידלעך, ציגיינערקעס אַריבעשטײגנדיק זיי אַלעמען. עס איז אויך 
געווען אַ בוקעט פון אַריסטאָקראַטישע פריילינס. אייניקע פון זיי האָט מען גע- 
צװוּנגען פירן אַ חרפּהדיק לעבן, אַנדערע האָבן זיך אַליין אַרײינגעלאָזט אין הורעריי, 
זיי זענען אַרױסגעשטױסן געװאָרן פון זייער גלייכגעוויכט דורך דער אומגעהערטער, 
קיינמאָל ביז היינטיקן טאָג פאַרלאָפּענער איבערקערעניש. אָבער דאָס אַלץ האָט 
אים ניט געהאָלפן. ער האָט ניט געקענט געפינען קיין פאַרגעסעניש אין סעקסועלער 
צעלאָזנקײיט. ער האָט שטענדיק געזען ליובאַן פאַר זיינע אויגן. זי איז געשטאַנען 
אויף אַ געוויסער דיסטאַנץ פון אים, אַ דערשראָקענע און אַן אָנגעשטױסענע. 


דורך זיינע שלאָפּלאָזע נעכט האָט ער אַרומגעװאַנדערט איבער די גאַסן. די 
גייסטער פון אַלע יונגע פרויען, וועמען ער האָט פאַראורטיילט צום טיט אָדער 
אַליין הינגעריכט. זענען אים נאָכגעגאַנגען טראָט נאָך טראָט. אָבער אים האָט עס 
צופיל ניט געאַרט. געוויינטלעך האָט ער געהאַט ביי זיך אַ בייטש און ער האָט 
געקנאַלט און געשמיסן זיי איבער די קעפּ מיט די אויסגעגלאָצטע אויגן און אַזױ 
פלעגט ער זיי אָפּשרעקן און פאַרטרייבן. זיי פלעגן פאַרשװוינדן וי אויסגעהויכט, 
ניט ווערן, אָבער ליובאַ איז געשטאַנען פאַר זיינע אויגן. ער וויל זיך דערנענטערן 
צו איר, ער רירט זי אָן און געפינט אויס, אַז ער האַלט אַרומגענומען אַ לאַמטערן- 
סלופּ, װאָס מ'האָט ניט אָנגעצונדן, 


אין דעם טומל און הו-האַ פון פאַרהאַװועטן טאָג האָט ער געהערט איר שטים 
אָנקומען שווימענדיק אויף דער צערודערטער אױבערפלאַך, וי בוימל װאָס שווימט 
איבער צעברויזטן װאַסער. 

גאַװורילאָס טאָן ווערט האַרטער, ווען ער ווענדט זיך צו נאַדיאַן מיט זיין 
ביטע, אין וועלכער עס הערט זיך מיט פאַרשטיקטע אונטערטענער אַ פאַרשטעלטע 
דראָונג, 

-- װועט איר זיין װיליק מיר צו זאָגן, יוו איך קען זיך מיט איר באַגעגענען? 
איך װויל אויף קיין פֹאַל ניט אויסגעפינען איר באַהעלטעניש דורך אונדזער? 
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אַגענטן, אויסער דעם קען עס אַמאָל פירן צו אומגעווונטשטע קאָנסעקװענצן פאַר 
איר און אירע פּאָליטישע פריינט, 

ער שליסט אין אַ שטאַמלענדיקן פליסטער: 

--- אַלץ, װאָס איך באַגער, איז בעטן זי זאָל זיך דערבאַרעמען אויף מיר, 
איך וויל קריגן מיין פאַרדינטע שטראָף און דערנאָך פאַרצייאונג. איך בין צעבראָבן 
מיין זעל איז צעדרוזגעט אויף שטיקלעך, װי גלאָז װאָס אַ שטיין האָט צעשמעטערט. 


| 


נאַדיאַ האָט ניט געװוּסט, װאָס צו ענטפערן. זי איז געווען גערירט פון זיין 
קאָנפעסיע און אַלאַרמירט פון זיין ביטע, איז ער ערנסט? קען מען אים טרויען! 
אויף אָט-די פראַגן האָט זי געענטפערט, וי פון זיך אַליין, מיט אַ יאָ. אָבער דאָך 
האָט זי באַדאַרפט האָבן אַביסל מער צייט צו באַטראַכטן די לאַגע. זיך איבער. 
צולייגן נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל, די זאַך איז אַ צו ערנסטע, מ'טאָר זיך ניט איילן, 

כדי צו געווינען צייט און אויף אַזאַ שטייגער, אַז ער זאָל ניט באַמערקן איר 
אָפּזיכט אָפּצוציֶען איר ענטפער, האָט נאַדיאַ פאַרפירט אַ סאָפּיסטיצירטן שמועס 
וועגן דער דערשיינונג, װאָס הייסט , פאַרליבן זיך", 

נאַדיאַ ווענדט זיך צו גאַװרילאָװן אין אַ רוַקן קאַלטבלוטיקן טאָן פון אַ 
װויסנשאַפּטלעכן פאָרשער: | 

-- האָט איר זיך אַמאָל געפרעגט, װאָס ס'איז די עסענץ און נאַטור פון 
אַ געטרייער, דויערהאַפטיקער און דאָך אויפגעשטורעמטער ליבע? איך מיין ניט 
דאָס , פאַרכאַפּט ווערן* ליידנשאַפטלעך, זיך אָנצינדן װי אַ קול שטרוי און דערנאָך 
זיך גלייך אויסלעשן. אָט-די באַרוישונג האָט ניט קיין האַפט. זי קומט װי אַ 
ברילנדיקע לייכיכע און גייט אַװעק װוי אַ בלעקערצנדיקער שעפּס. איך מיין געטרייע 
ליבע, װאָס איז שטאַרקער פון לעבן און טויט. די ליבע, פון וועלכער עס גיט 
אונדז אַזאַ עקזאַלטירטע באַשרײבונג ,דאָס געזאַנג פוֹן געזאַנגען". איך שטעל 
מיר פאָר, אַז איר האָט קיינמאָל ניט געלייענט אָט-די גראַנדיעזע עראָטישע פּאָעמע. 
װאָרום זי געפינט זיך אין די הייליקע שריפטן, אין אַלטן טעסטאַמענט, אַ ווערק, 
װאָס אייער גאָטלאָזע קירך פאַרדאַמט, 

-- איך האָב עס קיינמאָל ניט געלייענט, -- ענטפערט גאַװרילאָוו מיט אומ- 
געדולד און פאַרדרוס. ער פאַרדעכטיקט, אַז אָטידאָס געשפּרעך האָט זי פאַרפירט, 
כדי צו קענען זיך אַרױסמאַכן פון אַן ענטפער אויף זיין פּראַקטישער קאָנקרעטער 
פראַגע. 

-- איך װעל לייענען פאַר אייך אייניקע שטעלן פון אָט-דעם ליד, -- זאָגט 
נאַדיאַ, װאָס האָט גוט באַגריפן, אַז ער איז אויפגעבראַכט אויף איר פאַר דער 
פאַרציִענדיקער טאַקטיק, װאָס זי וענדט אָן. אָבער טאַקע צוליב זיין אומגע" 
דולדיקייט און אָנגעבייזערטקייט האָט זי גערעכנט פאַר נויטיק זיך צו האַלטן 
דערביי אום יעדן פּרייז, ביז זי װעט אָננעמען אַן ענדגילטיקן באַשלוס,. אויף דער 
פראַגע, װאָס ער האָט זי געפרעגט, איז זייער שווער צו ענטפערן. עס איז אַ צו" 
האַרטע נוס פאַר אירע שװאַכע ציין צו צעקנאַקן. אים אַרײנברענגען אין צאָרן 
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דורך אַן אָפּזאָג, דאָס קאָן זיין געפערלעך. ער האָט דאָך אָנגעװוּנקען אַז ער 
קען געפינען דעם פּלאַץ דורך זיינע שפּיאָנען; און צו באַפרידיקן זיין פאַרלאַנג איז 
ווירקלעך זייער ריזיקאַליש, אין העכסטן גראַד איינשטעלעריש, װאָס מיינט, אין 
איינפאַכע ווערטער, געפערלעך. זי האָט אָנגעהויבן צו דעקלאַמירן; 


--- ווייל ליבע איז אַזױ מעכטיק װי טויט, 
אייפערזוכט איז אַזױ גרויזאַם װי דער גראָבן. 
אירע קוילן זענען קוילן פון פייער, 

װאָס פאַרמאָגן אַן אומגעהייערן פלאַם, 

פיל װאַסערן קענען ליבע ניט פאַרלעשן, 
פאַרפלייצונגען קענען זי ניט פאַרטרינקען... 


-- אַ וװונדערבאַרער פּראַגמענט, --- זאָגט גאַװרילאָװו אומוויליק, -- דאָך 
איז ער ניט גענוג קרעפטיק. איך גלויב ניט, אַז דער זינגער האָט איבערגעלעבט 
די ווירקלעכע אַגאָניע, איז ווירקלעך פאַרברענט געװאָרן אויף אַשׁ אין די פלאַמען 
פון אָט-דעם שייטערהויפן, 

--- איך האָב זיך פיל אָנגעלײיענט ועגן אָט-דעם פאַרכאַפּנדיקן קעגנשטאַנד, 
-- זאָגט נאַדיאַ מיט גרויס צופרידנקייט פון דעם, װאָס איר האַט זיך איינגעגעבן 
אים אַריינצוציִען אין אַ דיסקוסיע וועגן עראָטיק אין אַן אַבסטראַקטן וועג, 

--- פּלאַטאָן באַמיט זיך אין איינעם פון זיינע דיאַלאָגן, דער באַנקעט, צו 
וואַרפן ליכט אויף ליבע און ליידנשאַפט, פיל פילאָזאָפן האָבן זיך אין דעם פאַר- 
מיפט, אָבער קיינער האָט ניט געשריבן אַזױ באַצױבערנדיק וי ער. 

--- ווער איז פּלאַטאָן, -- פרעגט גאַװרילאָוו, גלאַט אַזױ זיך אָן קיין שום 
אינטערעס, -- איז ער אַ מאַרקסיסט? 

-- ער איז אַ פאַרצייטיקער גריכישער פילאָזאָף. --- ענטפערט נאַדיאַ מיט 
אַ שמייכל, אָן אָפּצושטעלן זיך. ניט ווילנדיק צולאָזן צו אַן איבערברוך פון זיין 
זיײיט, הייבט זי אָן צו לייענען פון פּלאַטאָנען: 

--- ,ער |צעאוסן האָט זיי |די מענטשנקינדערן צעשניטן אין צווייען, וי אַן 
עפּל, װאָס ווערט צעשניטן אויף דער העלפט צום פאַרזויערן, אָדער וי מ'צעטיילט 
אַן איי מיט אַ האָר,.. די מענטשלעכע נאַטור איז געווען פון אָנפאַנג איינע און 
מיר זענען געווען אַ גאַנצקײט און דער פאַרלאַנג און באַגער צו גאַנצקײט הייסט 
ליבע. 

-- זייער אויסטערלישע געדאַנקען, -- זאָגט גאַװרילאָוו, --- בלויז פילאָזאָפן 
קענען אױיסטראַכטן אַזעלכע פאַנטאַסטישע געשיכטעס. זיי שטייגן אַריבער אַפילו 
די דיכטער, ווען עס קומט צו אויסקלערענישן. 

--- דאָס איז אַ פאַרזוך, געלונגען צי ניט געלונגען, צו דערקלערן געשלעכט- 
לֶעכן הונגער, --- טראָגט פאָר נאַדיאַ אין אַ רויַקן טאָן פון אַ לעקטאָר, -- דאָס 
איז אַ לערע וועגן דעם איגנאַרטיקן סאָרט צעטיילונג פון פונקציעס אין דער 
לעבנס-ווירטשאַפט, דאָס דערקלערט אָבער ניט, פאַרװאָס מ'פאַרליבט זיך, פאַרװאָס 
מען פילט אַ ליײידנשאַפט צו אַ באַשטימטן אינדיווידואום, װאָס וערט אַרױסגעשײדט 
פון די איבעריקע איינצלנע פון דעם אייגענעם געשלעכט, 

גאַװורילאָוו האָט קוים זיך צוגעהערט צו אירע רייד. ער האָט זיך פאַרנומעז 
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מיט אױיספאָרשן איר געזיכט און פּרובירן פאָרויסטרעפן איר דערװאַרטן פּראַקטישן 
ענטפער. ער האָט געטראַכט; זי ציט טאַקע אִפּ איר ענטפער-געבן אַזױ לאַנג ווי 
נאָר מעגלעך, זי האַלט אים טאַקע אין געשפּאַנטער אומגעוויסהייט אַ היפּשע 
וויילע, אָבער זי װעט פאָרט אַמענדע ניט קענען אים אינגאַנצן אָפּזאָגן, און װאָס 
לענגער עס דויערט, אַלץ שווערער װעט איר זיין אים איבערצולאָזן, נאָך אַלע 
זיינע װאַרטענישן, אַן אומבאַפרידיקטן, ער איז געקומען צום באַשלוס, אַז צייט 
איז זיין בעסטער אַרויסהעלפער און דעריבער האָט ער ביי זיך אָפּגעמאַכט צו 
נעמען אַן אַקטיון אָנטײיל אין געשפּרעך. 

--- איז װאָס איז אייער דערקלערונג פון ליבע, פון אָפּשטעלן זיך אין 
אויסקלייב אויסשליסלעך אויף איין באַשטימטער פּערזאָן? פון װאַנעט נעמט זיך 
אָט-די אויסשליסלעכקייט? 

ער האָט זי געפרעגט אין פולער זיכערקייט, אַז קיין ענדגילטיקער ענטפער 
איז ניט פאַראַן,. ליכע האָט ניט קיין דערקלערונג. מ'קען עס אַזױ דערקלערן וי 
דעם אויסברוך פון אַ שטורעם אָדער אַן ערדציטערניש און ענלעכע דערשיינונגען, 
װאָס זענען וועזנטלעך רעשטלעך איבערבליבענישן פון כאַאָס, וועלכע געפינען 
זיך נאָך אין האַרצן פון דער נאַטור און פון מענטשן, עס איז אַן אומבאהערשבאר 
שפּיל פון אומבאַצװינגבאַרע עלעמענטן. 

-- איך על אייך געבן מיינע אָנשויאונגען און גלויבערייען װועגן דעם קעגנ" 
שטאַנד. אָבער זיי שיקן פאָרוֹיס דאָס אָננעמען די לערעס פון די הינדוסישע 
פילאָזאָפן וועגן רעאינקאַרנאַציע. דאָס געשלעכטלעבן איז געהאַמעװעט און גע" 
טאַמעװעט, פאַרשטיקט און פאַרקלעמט פון דעם אַרײנפיר פון די פֿאַרבאָטן 
הויפּטזעכלעך פון די טאַבוס פוֹן בלוטגעמיש. אָט-די באַגרענעצונגען האָבן אַרוס- 
געפּרעסט דעם גאַנצן זאַפט און קליאָק, געשמאַק און רייץ פון גטשלעכטלעכו 
פאַרקער, | 

;אָבער דאָס געשלעכטלעבן האָט ניט אָנגענומען אָט-די אַרויפגעצװונגענע 
שטרענגקייטן מיט רעזיגנאַציע. עס האָט זיך געװערט, עס האָט זיך געראַנגלט, 
עס פּרוכירט צו באַפרידיקן זיין טיף-אײינגעװאָרצלטע געלוסטעניש דורך פּראַק- 
טיצירז בלוטגשטיש אונטער דעם צודעק פון מעטעמפּסיכאָזיס אָדער טראַנסמי- 
גדראציע פוֹן די זעלן. די העכסטע שטורמישע פאַלן פון ליבע זענען יענע, װאָס 
פּאַסירן דורך אַ באַגעגעניש פון אַ זון און אַ מוטער אָדער אַ טאָכטער און א 
פאָטער. די מילדערע פאַלן זענען יענע פון אַ ברודער און שװועסטער, -- אָט-די 
אַלט פאַרװאנדשאַפטן זענען פון אַ פריערדיקער אינקאַרנאַציט". 

נאַדיאַ בייט דעם טאָן און זעצט פאָר:; 

-- אָבער איר זענט דאָך ניט געקומען אַהער אויסצוהערן פון מיר אַ לעקציע 
וועגן ליבע. איר האָט דאָך עפּעס אַ פּראַקטישן צוועק אינזינען. 

נאַדיאַ האָט זיך אָפּנעשטעלט אויף אַ וויילע, באַאָבאַכטנדיק גאַװרילאָװן, װאָס 
איז איצט געווען פול מיט אויערן און אויגן, יעדע צעל פון זיין קערפּער פּולסירגדיק 
מיט דערװאַרטעניש. זי האָט צוגעגעבן אין אַ געשעפטסמעסיקן טאָן, אַזױ װי עס 
װאָלט געווען זעלבסטפאַרשטענדלעך פון סאַמע אָנפאַנג, אַז זיין אויסגעדריקטער 
ווונטש װועט זיכער דערפילט וערן: 

--- מאָרגן זעקס אַזײיגער אין אֶװונט. עס איז ניט מער װי איין שעה פאָרן, 
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פאַרשטײיט זיך, אַז איך פאַרלאָז זיך אויף אייך. איך האָב פולן אומװאַקלדיקן 
צוטרוי צו אייך און אייער ערלעכקייט. איר וועט ניט אָפּנאַרן מיינע דערװאַרטונגען. 
ניט זי און ניט אירע פריינט װעלן ליידן פון דעם. --- ריידנדיק האָט נאַדיאַ געקוקט 
אים גלייך אין די אויגן, 

-- איך בין געווען זיכער, אַז איר װעט ראַטעװען מיין לעבן אַ צווייטן מאָל; 
דאָס ערשטע מאָל --- מיין קערפּער און אַצינד --- מיין צעפּײיניקטע זעל. 

ער האָט אָנגענומען נאַדיאַן ביי די הענט און געקושט זיי לײידנשאַפּטלעך: 

--- איך בין באַשטימט געװאָרן פאַרן קאָמענדאַנט פון קרעמל. אַלע אַרײן- 
גאַנגען און אַרױסגאַנגען פון אָט-דער פעסטונג, די הױפּטקװאַרטיר פון דער 
סאָוויעט-רעגירונג, זענען פריי אָפן פאַר אייך. איר קענט זיי געברויכן ווען איר 
דאַרפט, אונטער איין באַדינג-באַגרענעצונג, און דאָס איז, אַז די פּערזאָן פון 
װולאַדימיר איליטש (לענין) זאָל זיין אומבאַרירבאַר, 

דאַנקענדיק נאַדיאַן אומגעקאַרגט, האָט זיך גאַװרילאָוו טיף פאַרנייגט און 
פאַרלאָזט דאָס צימער. 

נאַדיאַ איז געבליבן אַלײן, זי האָט איצט אונטערגעװאָרפן איר האַנדלונג 
אונטער אַ שטרענגער אונטערזוכונג. זי האָט גערעדט צו זיך אין געדאַנקלעכע 
ווערטער: 

-- איך האָב אויף זיך, מיט מיין צוזאָג אים צו ברענגען צו ליובאַן, גענומען 
אַ שווערע פאַראַנטװאָרטלעכקײט. אָבער מיין אָפּזאָגן אים װאָלט מיינען נעמען 
אַ גרעסערן ריסק און נאָך אַ שווערערע פאַראַנטװאָרטלעכקײט. אין אַלגעמײן, ווען 
עס קומט צו אַזעלכע וויכטיקע אָנגעלעגנהייטן, האָב איך ניט קיין רעכט אָנצונעמען 
באַשלוסן אָן באַראַטן זיך מיט מיינע קאַמעראַדן, מיטקאַנספּיראַטאָרס, װאָרום עס 
האַנדלט זיך דאָך וועגן פראַגן פון זייער לעבן און טויט. אָבער דער געגעבענער 
פּאַל איז געווען אַן אויסנאַמספאָל.. 

נאַדיאַ פלייסט זיך צו רעכטפאַרטיקן איר האַנדלונג, כאָטש זי פילט, אַז זי 
האָט צופיל געשטעלט אויף זיך און אַז זי האָט עס ניט געטאָרט טאָן. זי קווענקלט 
זיך, ראַנגלט זיך מיט די אייגענע געדאַנקען און בלייבט הענגען באַלאַנסירט צוישן 
זעלבסטבאַשולדיקונג אין שװאַכקייט פון כאַראַקטער און נאָכגיביקייט צו דעם 
מאָדנעם מענטשן און זעלבסטפאַרענטפערונג און זעלבסטשוץ, זי האָט אים איין 
מאָל געראַטעװעט קערפּערלעך-פיזיש פון די ציין און נעגל פון ווילדע מענטשן- 
חיות און װאָלט אַצינד װועלן ראַטעװען אים גייסטיק-פּסיכיש פון די ציין און נעגל 
פון אידעאָלאָגיש-װילדע לערעס-חיות, 

;דאָ ווענדט זיך דאָך אַלץ אָן אַ פאָרגעפיל; אַזױערנאָך װוערט עס אַ פּערזעג- 
לעכע זאַך. איינפאַכער געזונטער פאַרשטאַנד, װאָס רעכנט זיך אין זיינע אורטיילן 
מיט דעם דורכשניטלעכן, װאָלט געראַטן טאָן דאָס פאַרקערטע, און די קאַמעראַדן, 
ווען איך פרעג זיי, װאָלטן זיכער געשטימט קעגן מיין באַשלוס. טראָץ דעם בין 
איך מער וי זיכער, אַז איך האָב באַשלאָסן ריכטיק. איך האָב צוגעקראָגן פאַר 
אונדזערע אונטערנעמונגען אַ ווערטפולן אַרויסהעלפער. מיר װעט געלינגען באַ- 
קערן איינעם פון אונדזערע פאַרביסענע פיינט און מאַכן אים פאַר אַ פריינט און 
מיטאַרבעטער. ער האָט מיר אָנגעבאָטן זיין הילף אַפילו ווען עס זאָל קומען צו 
טעראָריסטישע אַקטן. בלויז לענינען מוזן מיר שאַנעווען. אָבער לענין, ווען מען 
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נעמט אים אָן זיין קאַמאַריליע, אָן זיינע פליגל-אַדיוטאַנטן, אָן די קאָמיסאַרן, װאָס 
פאָלגן אויס זיינע דירעקטיוון, איז בלויז נאָר אַן איינצלנער מענטש, װאָס קען 
ניט טאָן פיל שאָדן. אַ גרויסער מענטש, ווען ער וערט אָפּגעשײדט פון זיינע 
פאָלגער און נאָכפאָלגער, איז פיל אומבאַהאָלפענער וי דער געוויינטלעכער דורכ" 
שניטלעכער מענטש, 

,איך האָב צוטרוי צו גאַװרילאָוון, אָבער מען דאַרף זיין אויף דער װאַך, אַלץ 
פאָרזיכט-מאָסרעגעלן דאַרפן אָנגענומען ווערן. די קאַמעראַדן זאָלן אין די קומעג- 
דיקע פּאָר טעג ניט וייזן זיך אין דער הױיפּטקװאַרטיר, איבערבלייבן זאָלן דאָרט 
בלויז עטלעכע פרויען קאַמעראַדינס וי איינפאַכע וירטינס אַכטונג צו געבן 
אויפן פּלאַץ, איך על זאָגן סאָבעליאָוון, אַז צו מיר האָבן זיך דערטראָגן אומבאַ- 
שטימטע קלאַנגען, אַז די טשעקאַ גרייט זיך צו אַן איבערפאַל אויף אונדז, קלאַנגען, 
װאָס װעלן זיך װאָרשײינלעך אַרױסװײזן צו זיין פאַלש אַלאַרמירנדיק", 


--- 10 -- 


סאָבעליאָוו האָט אָנגענומען אַלע נייטיקע מאָסרעגלען. די אונטערערדישע 
אַקטיװױיסטן האָט מען געראַטן צו פאַרלאָזן מאָסקװע פאַר אַ קורצער צייט, ביז 
מען װעט זיי לאָזן וויסן, אַז זיי קענען צוריקקומען. די הױפּטקװאַרטיר האָט מען 
געהאַלטן פאַר אַ וויילע געשלאָסן. 

בנוגע דער ,באַװעגונגס-קאַסע", װאָס איז צוזאַמענגעשטעלט געװאָרן פון די 
געלטער און צירונג, װאָס מ'האָט געקראָגן אין ,געשעפטסלייט:קלוב" און פון 
נאַדיאַ אַכמאַטאָווס רייכטימער, -- איז באַשלאָסן געװאָרן, אַז קיין זיכערערע 
באַהעלטעניש וי באַגראָבן זי אינדר'ערד איז ניט פאַראַן. סאָבעליאָוו האָט שוין 
געהאָט אויסגעקליבן אַ פּאַסיקן אָרט פאַר דער באַגרעבעניש, אַן אָרט, װאָס איז 
אי לייכט צו געדענקען און אי לייכט צו געפינען. זיין אױיסװאַל האָט זיך אָפּגע- 
שטעלט אויף אַ פאַרבאָרגעניש, װאָס געפינט זיך אַ צװאַנציק װיאָרסט פון מאָסקװע 
אין אַ װאַלד, פינף הונדערט טריט פון ראַנד, אין אַ קליינעם פירעק, צװוישן פיר 
געשטאַלטנע בעריאָזקעס, וועלכע ס'איז גרינג צו אונטערשיידן פון די הויכע 
סאָסנש-ביימער אַדאַנק זייער ווייסער קאָרע, װאָס בײידערנאַכט זעט זי זיך אָן 
פונדערווייטנס און איז ניט שװער צו געדענקען, װאָרום פיר געטאָפּלט אויף 
פינף שטעלט צזאַמען די סומע פון צװאַנציק, און פאַרקערט צװאַנציק געטײלט 
אויף פינף גיט די צאָל פיר. סאָבעליאָװון האָט עס אַלץ אויסגערעכנט. 

,;היינט ביינאַכט דאַרף פאָרקומען די באַגרעבעניש, -- האָט ער גערעדט צו 
זיך אין שפּאַס, -- און איך און ,קאַװקאַז* וװועלן זיך אָפּגעבן מיטן טױטן. איך 
װועל זיין דער פּאָפּ, ,קאַװקאַז" דער דיאַקאַן, און מיר ביידע וװועלן אויך זיין די 
פּראָסטע באַגרעבער. קיין שום אַנדערע באַװיינער װעלן ניט צוגעלאָזט װוערן". 

דאָס גאַנצע פאַרמעגן האָט סאָבעליאָװו אַרײנגעלײגט אין אַ קעסטל, פון אויבן 
אַרױיפגעלײגט צוויי באָמבעס, מיט אַ װוּנטש, מען זאָל זיי ניט דאַרפן געברויכן, 
דעם רעװאָלװער האָט ער אַרײנגעלײגט אין אַ הינטערשטער קעשענע. ער האָט 
אָנגעטאָן אויף געשווינד זיין האַלב-פּעלצל, דעם לינקן אָרעם דורכגעשטופּט דורך 
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דעם אַרבל שוין שטייענדיק אויף דעם גאַנעק. ער איז אַװעק אין געאייל צום 
טראַמװײ-אָפּשטעל, װוּהין האָט ער זיך געאיילט? ער דאַרף באַגעגענען ;קאַווקאַזן? 
אין ,, געשעפטסלייט-קלוב", 

סאָבעליאָוו, קומענדיק אַהין, האָט זיך דורכגעשמועסט מיט זיין פריינט ,קאַװ- 
קאַז" מער מיט צייכנס װי מיט װוערטער און פולע זאַצן. די קלוב-צימערן זענען 
אַצינד געווען געפּאַקט מיט קאַמעראַדן און פרעמדע, מיטלויפער, סימפּאַטיקער, 
גלאַט נייגעריקע באַזוכער, און, אַלס צוגאָב, פאַרשטייט זיך, מיט אַ היפּש ביסל 
אונטערהערער, פאַרשטעלטע אַגענטן פון טשעקאַ. 

--- אין פינף מינוט בין איך פאַרטיק און גרייט צו גיין. איכ'ל בלויז באַפּן 
אַ ביס. זאָלן מיר נעמען אַן אױטאָ? ניין, עס קען דאָרט ניט נוצן. עס מוז נאָך 
זיין אַפולע שניי. מיט דער באַן װעט זיין פיל באַקװעמער און מיר'ן דערגרייכן 
דעם פּלאַץ מיט װייניקער אָנשטרענג; און עס איז אויך זיכערער; קיינער װעט 
אונדז ניט באַמערקן, --- האָט ,קאַװקאַז" אַרגומענטירט דעם פּונקט, װי ער װאָלט 
גערעדט צו זיך אַלײן, 

סאָבעליאָװו האָט גאָרניט געזאָגט. ער איז געװוען פאַרטאָן מיט די אייגענע 
געדאַנקען; דעם קאָפּ האָט ער געהאַלטן אַביסל אַרונטערגעבױגן אונטער זיין 
היפּשן געוויכט. ער האָט געטראַכט: 


;אַ גינציקע נאַכט, אַזױ װוי געמאַכט אױף אַ באַשטעלונג. עס איז ביידע 
זאַכן אויפאַמאָל, אי עס שיינט די לבנה און אי עס איז װאָלקנדיק. מיר'ן געפינען 
דעם פּלאַץ ביי דעם שיין און דאָס גראָבן װעט געטאָן װוערן פון אונדז אונטער 
דעם צודעק פון דער נאַכט-פינצטערניש". 

,קאַװקאַז* האָט אים פאַר אַ וויילע איבערגעלאָזט. ער האָט זיך אומגעזאַמט 
צוריקגעקערט מיט אַ שטיק שװאַרצן ראַזעװן ברויט און אַ טעצל פול מיט האָניק, 
זיין באַליבטע ,פּאָטראַווע". 

--- ביסט גרייט? --- פרעגט סאָבעליאָו. 

מיט אַ מױל אָנגעשטאָפּט מיט ברויט האָט ער אַרױסגעבראַכט אַ שגירל 
אינאַרטיקולירטע קלאַנגען, װאָס סאָבעליאָוו האָט אויסגעטייטשט, שווער צו זאָגן 
פאַרװאָס, אַז זיי מיינען 2גרייט!ּ" 

--- מיר'ן זיך באַגעגענען אויף דער אַלעקסאַנדער-סטאַנציע. -- האָט סאָבע" 
ליאָוו אַ שליידער געטאָן אָט-:די פּאָר װוערטער אין זיין פריינט אַריײן און איז 
ארױיסגעלאָפן פון צימער. 

ער האָט זיך איבערגעלייגט, אַז עס איז בעסער צו גיין אַלײן; אַזױ װעט 
ער צוצלען וייניקער אויפמערקזאַמקײט. - 

,קאַװקאַז* האָט אים נאָכגעיאָגט. ער האָט אים אָפּגעשטעלט, כדי אויסצו" 
געפינען, צי ער האָט גענומען מיט זיך זיין רעװאָלװער. אויב ניט קען ער נעמען 
זיין נאַגאַן. סאָבעליאָוו האָט זיך שיר ניט באַלײדיקט פון האָבן אים פאַרדעכטיקט 
אין אַזאַ פאַרזען. 

--- זיכער האָב איך גענומען מיין ,/בילער" מיט מיר. אָן אים װאָלט איך ניט 
געמאַכט קיין איין טראָט. װוער קען וויסן וועמען מירץן באַגעגענען אויפן וועגי 

-- אויב אַזױי גיי זיך דיין וועג, איך וועל דיר נאָכקומען דורך אַן אַנדער 
גאַס, --- האָט ,קאַװקאַז* געמורמלט, פאַרענטפערנדיק זיך. 
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כאָטש זיי זענען געגאַנגען מיט פאַרשיידענע מאַרשרוטן, זענען זיי אָנגעקומען 
אויפן װאַקזאל אין איין און דעמזעלביקן מאָמענט. זיי האָבן פאָרגעצויגן די פאַר" 
שאָטנטע פּלעצער פון דער פּלאַטפאָרמע, און אַזעלכע זענען געווען אַ היפּש ביסל, 
די עטלעכע עלעקטרישע לעמפּלעך, װאָס האָבן טונקל געברענט און האָבן געװאָרבן 
אַ שיטערן שיין, האָכן געדינט וי אַ הינטערגרונט אָפּצומאַרקירן די פינצטערניש 
און מאַכן זי אויסזען פאַרטיפטער, געדיכטער, כמעט אינגאַנצן אומדורכדרינגלעך. 


סאָבעליאָוו אוֹן , קאַװקאַז" האָבן זיך געהאַלטן באַזונדער. דער צוג איז 
באַשטאַנען פון אַ צאָל ,טעפּלושקעס* (פראַכט-װאַגאָנעס מיט אַ בלעכענעם אייוועלש 
אינמיטן װאַגאָן). זיי האָבן פאַרנומען זייערע פּלעצער אין צויי באַזונדערע 
װאַגאַנעס, ווייטע רינגען אין דער קייט פון צוג, 

די װאַגאָנעס זענען געווען אָנגעפילט מיט אָנגעשטעלטע, װאָס זענען געפאָרן 
אַהיים נאָך זעקס שעה אָפּזיצן אין רעגירונג-אינסטיטוציעס און אין פאַרשטיקטע 
קאַנטאָרן; מיט פאַרזשאַװערטע און פאַרשטויבטע וויערשמעקנדיקע ליידיקע מילך- 
קאַנען און זייערע טרעגערינס, כאָפּטעס דאָפסמײידלעך, װאָס האָבן געלושטשעט 
;קערנדלעך* און אױיסגעשפּיגן די שאָלעכץ אויפן דיל, 

די מיידלעך, פאָרנדיק אַהײם, צוריק אין דאָרף, זענען געווען הונגעריק, 
און די קערנדלעך האָבן געדינט וי שפּיז. זיי האָבן אַ גאַנצן טאָג גאָרניט געגעסן, 
זענען געווען שטאַרק פאַרנומען מיטן פאַרקויפן מילך. קיין איינע פון זיי איז 
ניט געווען איבער צװאַנציק יאָר אַלט. זיי פלעגן אַרומגײן איבער די גאַסן און 
מאַרקפּלעצער פון מאָסקװע, באַזוכט אַפילו פּריואַטע הייזער, פאָרגעלייגט זייער 
פּראָדוקט, מילך, אָט-דעם געטראַנק, װאָס די נאַטור אַליין גרייט-צו און װאָס איז 
געקומען דירעקט פון דאָרף, שיר ניט גלייך פון פּראָדוצענט צום קאָנסומענט, 
קלאָמפּערשט אין פולן איינקלאַנג מיט די װווילמיינענדיקע פאָרשריפטן פון אייניקע 
פון די סאַציאַלע פאַרזאָרגער. דאָס מיינט, ער האָט אױיסגעלאָזן די פאַרמיטלער, 
די צווישנדיקע ,איבעריקע* רינגעלעך, װאָס האָבן זיך אַרײנגעפלאָכטן אין דער 
קייט פון עקאָנאָמישן פאַרקער. אָט-דער געטראַנק האָט אויסגעזען גאַנץ עקרענק- 
לעך"; ער האָט באַװיזן צו ווערן עפּעס אַ סאָרט מאָדנע פאַרמישעכץ פון װאַסער 
און סאָדע, פאַרזיסט מיט פּאָטאָקע, באַטעמט מיט סיראַװאָדקע און מיט געלבלעכע 
קייקעלעך פון צעלאָזענע- פוטער, שווימענדיק אויף דער איבערפלאַך אין קאן. 


די מיידלעך, -- יונגע, געזונטע אין פולן בליען, די באַקן -- פרישע רויזן 
די בוזעמס טורעמענדיק מיט אַרױספאָדער צו די מיטגלידער פון אַנטקעגנגעזעצטן 
געשלעכט: ,נו, יונגאַטש, פּרוביר נעמען אונדז מיט שטורעם, דעראָבער אונדזער 
פעסטונן!" 

;קאַװוקאַז? האָט געקוקט אויף זיי מיט לאַשטשענדיקע אויגן. ער האָט גע" 
טראַכט, אַז די דורכשניטלעכע דאַרפישע מויד איז זייער לײדנשאַפטלעך און עס 
קומט איר אָן זייער שווער צו טראָגן די לאַסט פון מיידלשאַפט. איין אַרומאָרעמונ; 
פון אַ יונג מיט ביינער איז גענוג צו מאַכן גלייך מיט דער ערד די שטאַרקסטע 
פעסטונג פון אַ דאָרפישער יונגפרוי. אָבער ער איז איצט געװוען פאַרנומען מיט אַן 
ערנסטער קאָנספּיראַטיווער אויפגאַבע און ער האָט אויסגעמיטן אַרײנצוטרעטן 
מיט זיי אין אַ שמועס, כאָטש די מיידלעך האָבן געשאָסן אין אים מיט פיילן-בליקן 
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פון אונטער די וויעס, ער האָט זיי גערייצט מיט זיינע שװאַרצע װאָנצעס און 
שטאַרק אימפּאָנירט מיט זיין שלאַנקער פיגור, 

די טעפּלושקאַ איז געװען אָפּגעטונקט אין האַלב-פינצטערניש, וועלכע איז 
געווען דאָ און דאָרט דורכגעשטעפּט מיט אַ פּאָר ליכטיקע פּינטעלעך פון פלעמלעך 
פון שמעלצנדיקע טריפנדיקע ליכטלעך, װאָס אייניקע ,בוך:ווערים", מיטגלידער 
פון דער אינטעליגענציע, האָבן געהאַלטן אָנגעצונדן. זיי האָבן פאַרקירצט די 
לאַנגװײליקע צייט פון דער פאָרעניש-שלעפּעניש מיטן לייענען. פּאַסאַזשירן איז 
געווען אַ באַדײיטנדיקע צאָל און קיין בענק אויף צום זיצן זענען ניט געווען צו" 
געגרייט, אַזױ אַז די מערסטע פון די פאָרער זענען געווען אויסגעזעצט אויפן דיל 
אָדער אויף זייערע זאַכן, פּעקלעך, בינטלעך און אויף װאָס עס האָט זיך געמאַכט. 
אַלע זענען געווען צונויפגעענגט, צונויפגעדריקט, רייבנדיק עלנבויגס און אַקסלען. 
די מיידלעך זענען געזעסן אויף זייערע איבערגעקערטע מילך קאַנען אַנטקעגן 
,קאַװקאַזן*, װוי אויך ביי זיין זייט, אַזױ אַז זיי האָבן פאָרמירט אַ פאַרצויבערטן 
האַלבקרײז אַרום אים. ער האָט ווירקלעך זיך ניט געקענט העלפן. ער האָט געמוזט 
פיטערן זיינע פאַרהונגערטע אויגן אויף זיינע שיינע פּאַסאַזשירינס, װאָס האָבן 
נאָכאַנאַנד געשמייכלט אים גלייך אין די אויגן אַרײן. זיי זענען געווען זייער צו" 
ציַענדיק-אָנלאָקנדיק. אָבער ווען איינע פון די שיינהייטן, -- זי איז געווען אַן 
עכטער שילד פון איר באַשעפטיקונג, זי איז געווען ווייסער פון דער מילך, װאָס 
זי האָט פאַרקויפט, און זיכער, פיל זיסער און נאַטירלעכער, -- האָט אים געװאָלט 
אַרײנציִען אין אַ שמועס, אָנהייבנדיק מיט דעם קלישע-אַרינפיר, װאָס האָט צו 
טאָן מיט דער אײביקער פּראָבלעם פון צייט, און האָט אים געפרעגט: ;וי שפּעט 
איז אויף אייער זייגער?", האָט ער אַװעקגעדרײט דעם קאָפּ, קוקנדיק אינאַזייט, און 
ניט געענטפערט, 

די מיידלעך האָבן זיך געװוונדערט, װאָס ער איגנאָרירט זיי, ווייל זיי האָבן 
די פרעגערין באַטראַכט וי זייער רעפּרעזענטאַנטין, און אַ גאַנצע שרענגע זײיערע 
האָט, וי אַ צייכן װאָלט זיי געגעבן געװאָרן, זיך פאַנאַנדערגעכיכיקעט. 

אין זעלבן װאַגאָן, ביים צווייטן עק, האָט ,קאַװוקאַז" דערבליקט אַ טשעקיסט, 
איינעם פון די, װאָס האָט גענומען אַן אָנטײל אין איבערפאַל אונטער דער פירער- 
שאַפט פון פּיאָטער אַנטאַָנאָװויטשן. ,קאַװקאַז" האָט געהאַלטן אויף אים אַ װאַכזאַם 
אויג. ער האָט נאָכגעשפּירט אַלע זיינע באַוועגונגען. 


--- װאָס טוט ער דאָ? וי ווייט פאָרט ער? װוּ וװועט ער אַראָפּשטײגן? -- האָט 
;קאַװקאַז" זיך געשטעלט די פראָגן ניט אויס פּוסטער נייגעריקייט, 


לסוף האָט זיך די באַן אָפּגעשטעלט ביי דער סטאַנציע. ,קאַװקאַז" איז אַראָפּ 
דער לעצטער, לאָזנדיק דעם טשעקיסט אַװעקגײן פריִער פון אים און פאַרשװוינדן 
אין דעם פינצטערן װאַקואום פון דער נאַכט. די איבעריקע פּאַסאַזשירן זענען 
אַראָפּגעשטיגן און ניט געװאָרן אין דער שטאָק-פינצטערניש, װאָס האָט געהערשט 
אַרום אין צוויי טריט אָפּשטאַנד פון דער הילצערנער פּלאַטפאָרמע מיט איר איין- 
איינציקער לאַמטערנע, וועלכע האָט זיך געראַנגלט אָן מוט און אינגאַנצן אָן דערי 
פאָלג מיט די פינצטערע לעגיאָנען, װאָס האָבן זי אַרומגערינגלט און אָנגעגריפן 
פון אַלע זייטן, 
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;קאַװקאָז" איז געווען שאַרף װאַכזאַם און באַאָבאַכטזאַם. ער האָט פאַרנומען 
אַלץ, װאָס איז פאָרגעקומען אין און אַרום דעם קליינעם שמוציקן װאַקזאַלכל, װוי 
אומבאַטייטפול דאָס זאָל ניט האָבן אויסגעזען אויפן ערשטן בליק. ער האָט באַ- 
מערקט, אַז עמעצער איז אָנגעפאָרן מיט אַן אױטאָמאָביל, וועלכן ער האָט איבער- 
געלאָזט שטיין אויף דער רעכטער זייט פון דער סטאַנציע-געביידע, װוּ די שאָטנס 
זענען געווען אַמגעדיכטסטן און אַמפינצטערסטן. בלויז בלייכש פּינטעלעך און 
דינע פּאַסיקלעך פון שיין זענען אַרױסגעפאַלן פון פענצטער, ביי וועלכן דער 
אָרטיקער טעלעגראַפיסט איז געווען באַשעפטיקט. אָבער די פינצטערניש האָט זי 
גלייך אַראָפּגעשלונגען. 

סאָבעליאָוו האָט דערזען קקאַװקאַזן* שטיין ביים סאַמע עק פון דער פּלאַט" 
פאָרמע. ער האָט געװאַרט אויף אים, ביידע האָבן צוגעשפּרײזט איינער צום אַנדערן. 
און צוזאַמען האָבן זיי זיך געגעבן אַ טונק-אָפּ אין דער געדיכטער שװואַרצער נאַכט- 
לופט-פליסיקייט, 

דער גיגאַנטישער פּיסק פון אַ קאָלאָסאַלן אַנטעדעלװױאַנישן אומגעהייער 
האָט זיי אַראָפּגעשלונגען, זיי אַדורכגעשטופּט דורך זיין ענגן האַלדן און גאָרגל 
און גלייך אַרײנגעװאָרפן אין אומענדלעכן היילבויך און אַביסל שפּעטער זי 
אַרױסגעשפּיגן אומגעשעדיקט אויפן שפּיץ בערגל. אַצינד האָבן זיי זיך אַראָפּ- 
געלאָזט אין טאָלעכל, דערגרייכט דאָס הילצערנע בריקל און זיך פאַרבייגעשאַרט 
די ערשטע זומער-וווינונגען, זיך געלאָזט שנעל גיין אין דער ריכטונג פון דאָרף, 
אַ טיפע שטילקייט האָט געאָטעמט גרינג-באַקװעם, פון צייט-צו-צייט איז זי פאַר- 
דריסלעך געשטערט געװאָרן פון דעם צװעקלאָזן און אומהאַרמאָנישן בילן צוערשט 
פון איין הונט און, באַלד, פון אַ צווייטן, 

סאָבעליאָוו און ,,קאַװקאַז* האָבן געשפּאַנט האַרט זייט ביי זייט, זיי האָבן קוים 
געקענט זען דעם וועג, אויף וועלכן זיי זענען געגאַנגען. זיי האָבן אים גיכער 
געשפּירט, דערטאַפּט אונטער די פיס. זיי האָבן באַרירט דעם זוים פון אַ ברייטער 
צעשפּרײיטער לאָנקע, װאָס איז געלעגן אָפן פאַר זיי װוי אַ ריזיקע דלאָניע פון 
עפּעס אַ מיסטעריעזן שװאַרצן גיגאַנט. | 

אַ פּאָר כאַטקעס האָט מען געקענט אונטערשיידן ביי דער צאַנקענדיקער 
שיין, װאָס איז אַרױסגעקומען דורכשטעכנדיק די אומבאַפאָרהאַנגטע פענצטער" 
שפּעלטלעך. א רייע בלינד-פינצטערע שטיבלעך האָבן זיך אָפּגעסילועטעװעט קעגן 
דעם טינטלעכן געשמיר פון אַ האָריזאַנטן-ראַנד, 

-- דאָ װווינען אַלטע לייט, האָט ,קאַװקאַז* געגעבן צו פאַרשטיין זיך אַלין 
אינערלעך; זיי שלאָפן, אַ האַלב-רונדע ליניע פון קליינע הייזער האָט אַרױסגע" 
שטאַרטשעט: זיי האָבן פאַרמאָגט לעבן און ליכט און עפּעס אַ געהיימענישפול 
באַוועגעכץ. דאָ װווינען יונגע פּאָרלעך, האָט ,קאַװקאַז" באַאָבאַכט. עס האָט אים 
שטאַרק געצויגן אַ קוק צו טאָן אינעװייניק, װוּ עס האָט װאַרשײנלעך פּולסירט 
מיט לײידנשאַפט. ער האָט געלאָזט סאָבעליאָװן גיין ווייטער אַלײן און זיך אָפּגץ- 
שטעלט לעבן איין כאַטקע. ער האָט אַרײינגעבליקט דורכן פענצטער. אִדם און חוה, 
ביידע נאַקעט, האָבן פאַרװאַנדלט זייער קליין צימער אין אַ גן-עדן.. 

--- ווער זענען זיי? --- האָט ער זיך געפרעגט; זיי זענען אים פאָרגעקומען 
באַקאַנט, כאָטש זיי זענען געווען אינגאַנצן אָן אָנטועכץ. לסוף האָט ער דערקענט 
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דאָס פּאָרל און ער האָט אויסגערופן אין האַרצן מיט פרייד, װאָס איז געוען 
געטאַמעװעט פון קנאה, אַ פאַרצויגענע מיט אַ הייטל פון כמעט-אייפערזוכט, דאָס 
זענען געווען נאַטאַשאַ מיט איװאַנען. 

איװואַן איז געווען אַזױ דערשיטערט פון איבערפאַל, אַז ער און נאַטאַשאַ 
האָבן פאַרלאָזט די שטאָט אויף אַן אומבאַשטימטער צייט, , ביז דער שטורעם װעט 
זיך אױיסבלאָזן*, װוי ער האָט זיך אויסגעדריקט. זיי האָבן געדונגען אַ שטיבל אין 
אָט-"דעם ליבלעך-איינזאַמען פּלאַץ. איװאַן איז געווען איבערצופרידן צו האַלטן 
נאַטאַשאַן ווייטלעך פון דער גרױיסשטאָט מיט אירע רייצונגען און שטרויכלונגען. 
ער איז געווען דערשראָקן פון דעם אַריינדרינג פון די טשעקיסטן, אָבער נאָך מער 
האָט אים געשראָקן נאַטאַשאַס טאַנצן מיט ;קאַװקאַזן". איװאַן האָט באַשלאָסן צו 
פאַרבאַהאַלטן זיין שאַץ אין אַ קליין דערפל, װוּ קיינער ועט זי ניט באַרירן. אין 
מאָסקװע, אַ שטאָט, װאָס איז געווען פול מיט ;,רויבער", איז ער געווען זיכער, אַז 
אין איינעם פון די טעג װעט עמעצער זיך אַריײינברעכן אין הויז און אַװעקטראָגן 
נאַטאַשאַן. מען לעבט דאָך דורך אַזאַ געפערלעכע צייט ווען דער באַשוץ, װאָס 
ווערט געוויינטלעך געשאָנקען דעם אייגנטימער דורך דעם געשריבענעם געזעץ 
און די אומגעשריבענע זיטן, האָט פאַרלוירן יעדן באַטרעף. 


| = ,קאַװקאַז* האָט צוגעמאַכט די אויגן. ער האָט זיך אָפּגעריסן פון פענצטער 
און זיך פאַרטראַכט,. זי האָט דאָך מיט אַ ואָך צוריק געטאַנצט מיט אים, זיך 
געטוליעט צו אים אַזױ װאַרעם-לײדנשאַפטלעך און אַצינד איז זי מיטן אַלטן 
הינערפרעסער, איװאַן. דעם באַריער פון עלטער, וען עס האַנדלט זיך ועגן 
געשלעכט-לעבן, -- האָט ער געטראַכט, ניט אינגאַנצן אָן אויפרעגונג, --- טאָר 
מען קיינעם ניט לאָזן אַריבערטרעטן, איװאַן איז געווען איבער פופציק, און זיי 
נאַטאַשאַ, איז נאָך ניט אַלט געווען קיין צװאַנציק, אַזאַ פאַראייניקונג איז קעגן 
די געזעצן פון מענטשן און נאַטור און עס דאַרף קיינמאָל ניט סאַנקציאַנירט ווערן 
פון אַ ציוויליזירטער געזעלשאַפט, 

ער האָט אָנגעיאָגט סאָבעליאָוװון. איצטער האָבן ביידע געשפּאַנט צװאַמען 
צום װאַלד, 

זיי האָבן גיך דערגרייכט דעם ראַנד. די ביימער האָבן זיך געהאַלטן צונויפ- 
געדריקט צזאַמען, װי זיי װאָלטן אויפגעשטעלט אַ מױערװאַנט. די פינצטערניש 
אִיז געװאָרן געדיכטער. 

,קאַװקאַז* האָט זיך פאַרטראַכט און באַמערקט צו זיך אַלײן; 

-- זיי פאַרפלעכטן זייערע צווייגן אוֹן בינדן צונויף אַפילו די שטאַמען; זי 
דינען אונדז וי אַ סימבאָל פון סאָלידאַריטעט און געטרייער קאַמעראַדערײ 

סאָבעליאָװו האַקט אים איבער די געדאַנקען און זאָגט אין אַ האַרטן טאָן; 

--- דו לאָו זיך גיין אויף אָט-דעם וועג, איך וועל נעמען אַן אַנדערן. פאַרגעס 
ניט אָפּצוצײלן פינף הונדערט אין אַ גלייכער ליניע. 

--- האַלט דעם רעװאָלװער גרייט פאַר יעדער געלעגנהייט, --- האָט ,קאַװקאַז* 
געראַטן סאָבעליאָוון אין אַ פליסטער. 

,קאַװוקאַז* האָט גוט געדענקט, אַז אַ טשעקיסט איז געווען אין װאַגאָן און 


ער האָט געטראַכט אַז ס'קאָן זיין מעגלעך, אַז ער שפּיאָנירט זיי נאָך. ער האָט 
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אָבער גאָרניט געזאָגט װעגן דעם צו סאָבעליאָװן. ער האָט זיך באַגענוגנט מיט 
דער בלויזער אָנצוהערעניש, אַז עס איז ראַטזאַם צו האָבן דאָס געװוער גרייט, 

--- װאָס קען אונדז טאָן יענער טויגענישט! --- האָט ער זיך פאַרזיכערט. 

--- זייער גוט, -- האָט סאָבעליאָוו אַ מאַך-געטאָן מיט דער לינקער האַנט, 
טראָגנדיק אין דער רעכטער די אטרונע", װי ער האָט גערופן דעם טשעמאָדאַנ- 
טשיק: -- אין אַלגעמין גייען ,באַגרעבענישן? אָפּ גלאַט אָן קיין שום אומגע- 
װווּנטשענע פּאַסירונגען... אָבער אין פאַל... װעלן מיר האָבן גענוג צייט צו לאָז 
אין גאַנג דעם העכסטאיבערצייגנדיקן אַרגומענט, 

סאָבעליאָוו האָט זיך געלאָזט גיין טרעטנדיק שווער, אָבער זייער פאַרזיכטיק, 
;קאַװקאַז" האָט געשפּאַנט פאָרויס פּאַמעלעך און באַזאַכט, צווישן זיי האָט זיך 
צעגעניצט אַ מהלך פון אומגעפער איבער הונדערט פוס. ,קאַװקאַז" זוכט, און איז 
זיכער צו געפינען, דעם באַשטימטן פּלאַץ לויט די אָנװייזונגען, װאָס סאָבעליאָו 
האָט אים געגעבן. ער האָט געציילט די טריט, װאָס ער האָט געשטעלט, און אויך 
דאָס קלאַפּן פון האַרץ. די ליניע, װאָס ער האָט גענומען, איז אַרײנגעפאַלן אין 
אַ שטעג, װאָס האָט זי איבערגעהאַקט, 


עס האָט זיך אים אויסגעוויזן, אַז שװאַרצע פיגורן באַװעגן זיך אין װאַלד, 
צוויי שטימען האָט ער דייטלעך פאַרנומען, איינע אַ גראָבלעכע, אַ מענערשע, 
אַביסל אַ הייועריקע; די אַנדערע אַ דינע, אַ פייפלדיקע, אַ זיסע, אַ ווייבלעכע. 
דאָך האָט ער ניט געטרויט ניט זיינע אויגן און ניט זיינע אויערן. ער האָט אַ 
טראַכט געטאָן מיט פאָרװוּרף; : 

-- עראָטישע האַלוצינאַציעס פילן אָן מיין געהירן. איך װאָלט װעלן אַרומ- 
נעמען אַ יונג, שיין און זודיק מיידל, אָבער ניט אין אָט-דעם קאַלטן בעט 
אונטער דער שנייקאָלדרע, 

פון פאָרװאַרפן זיך איז ער אַריבער צום וויצלען זיך. ער האָט זיך אָפֹּגץָ- 
שטעלט אויף אַ סעקונדע, האָט זיך צוגעהערט זייער אויפמערקזאַם, דערנאָך זיךף 
געלאָזט ווייטער גיין. ער האָט שוין אָפּגעצײלט קאַרגע פיר הונדערט פוס, 

נאָכאַמאָל דערהערט ער, וי אַ פאַרשטיקטער פליסטער צעקאַרבט די 
שטילקייט פון דער נאַכט, באַרירט שיר ניט פאַרשװועכעריש די פרומע פייערלעכ- 
קייט פון װאַלד. פאַרװוירטע סילועטן וויגן זיך, קאָרטשען זיך אומהיימלעך און 
שלייכן אַװעק איבער דעם שװאַרצן עקראַן פון דער לופט. זיי פאַרשטעקן זיך 
הינטער די שטאַמען פון די ביימער: זיי היטן זיך, 

-- עס מוז זיין אָטיענער לומפּ, דער טשעקיסט, מיט אַ שלאַק פון אַ מיידל, 
װאָס שלעפּט זיך אַרום מיט אים. עס איז מער וי בלוין פאַנטאַסטישע שטיק, 
איך בין זיכער, אַז עמעצער גייט מיר נאָך, . 

ער באַמערקט עס צו זיך אַלײן ניט אָן איבערצייגונג. ער האָט פאַרדריקט 
דעם רעװאָלווער שטייף אין האַנט. זיין פּולס האָט געװונען שנעלקייט. פּלוצים 
האָט זיין געדאַנק אָנגענומען אַן אַנדער ריכטונג; 

-- אָט*יענער אױסװוּרף, דער טשעקיסט, װאָלט ניט געװאָגט זיך שטעלן 
קעגן מיר איינער אַלײן, נאָך מער, ווען ער איז באַגלײיט פון עפּעס אַ דאָרפסמױד, 
אַ סשעקיסטקע. עס מוז גאָר זיין אַ פּױער, װאָס האָט אין געהיים אױיסגעהאַקט אַ 
בוים און מיינט, אַז איך בין דער ליעסניק (װאַלד-אויפזעער), 


413 


,קאַװקאַז* האָט אױסגעפּרובירט פאַרשיידענע היפּאָטעזן, אָבער קיין איינע פון 
זיי האָט ניט געהאָט קיין האַפט, ער האָט געשפּאַנט ווייטער מיט אייפער און טראָ" 
ציקייט, אַנטשלאָסן דורכצוגיין די איבעריקע הונדערט פוס אום יעדן פּרײז. 

ער האַלט איין דעם אָטעם. ער טרעט קלאַנגלאָז. די ביימער אַרום אים װערן 
העכער און געדיכטער. ער פילט, װוי ער װאָלט זיך פאַרפּלאָנטערט אין אומזיכטי 
באַרע פעדים. זיינע אויגן האָבן זיך ניט געקענט צוגעוווינען צו דער געדיכטער 
פינצטערניש. פאַרקערט, זיי האָבן אָנגעהויבן צו פּינטלען און שטעכן. זיי האָבן 
געפילט, װוי זיי װאָלטן געווען דורשטיק נאָך אַ טראָפּן ליכט. ער האָט אויפגעהויבן 
העם קאָפּ, באַטראַכט זאָרגפעלטיק דעם האָריזאָנט, װאָס איז געווען איין ריזיקער 
קליאַקס פון שװאַרצער טינט. ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, זיך צוגעהערט מיט אַ 
פאַרשאַרפטן געהער, אַזױ װוי ער װאָלט זיך געהאַט אַרױפגעװאָרפן מיט זיינע 
פאַרהונגערטע אויערן אויף דעם מינדסטן קרושל פון קלאַנג. ער פאַרזיכערט זיך 
און זידלט זיך: 

--- אױיסגעטראַכט! אילוזיעס! איך בין אַ פּחדן! 

ער האָט זיך אַביסל באַרױַקט און ער איז געגאַנגען ווייטער. פּלוצים האָט 
זיך דערהערט אַ קנאַק גאַנץ דייטלעך: אַ פאַרהולענער טראָט און אַ געהיימניש" 
פולער שפּרונג פון הינטער איין שטאַם צו אַ צווייטן. זיינע אויערן רעגיסטרירן 
אַלע דידאָזיקע זיך בלאָנקנדיקע קלאַנגען מיט שאַרפקייט, כמעט מיט וייטיק. ער 
שטעלט זיך אָפּ. הערט זיך איין. אַלץ איז שאַישטיל וי פאַרדעם. 

-- ער גייט מיר נאָך. ווען איך באַװעג זיך, באַוועגט ער זיך; ווען איך שטעל 
זיך אָפּ, שטעלט ער זיך אָפּ. ער פאַרשטעקט זיך די גאַנצע צייט הינטער די 
שטאַמען פון די ביימער און אין דער געדיכטעניש פון די קוסטעס. 

;קאַװקאַז* איז אַן אויפגעקאָכטער, אָבער ער האַלט אָן זיין קורס, 

לסוף האָט ער דערגרייכט דעם באַשטימטן אָרט. די לבנה איז אַרױסגעשװוּמען 
פון אונטער אַ װאָלקן. ער האָט דערזען סאָבעליאָװון שטיין אױף אַ בערגל. ער 
האָט געמאַכט צו אים מיט דער האַנט. ער האָט קלאָר אונטערשידט די פיר 
בעריאָזקעס, װאָס זענען געווען צונויפגעװאָקסן װי צוויי פּאָר צווילינגס. 

ער איילט צו סאָבעליאָוון און רעכנט זיך ניט מיט דעם רויש, װאָס ער מאַכט, 
טרעטנדיק אויף די טרוקענע צווייגלעך. 

--- האָסט דאָך יאָ געפונען דעם אָרט אָן שועריקייטן; די בעריאָזקעס קען 
מען זען היפש פונווייטנס, --- האָט סאָבעליאָוו אַרײינגעשעפּטשעט די עטלעכע 
ווערטער ,קאַװקאַזן* אין סאַמע אויער אַרין. 

--- איינער איז מיר נאָכגעגאַנגען דעם גאַנצן וועג און אַ צווייטער האָט מיר 
נאָכגעקוקט פונדערווייטנס, --- האָט ,קאַװקאַז" מיטגעטיילט אינדערשטיל. 

נאָך איידער ,קאַװקאַז* האָט פאַרענדיקט דעם זאַץ, זענען שוין פאַרשטיקטע 
אָפּהילכונגען געפאַלן אויף זייערע אָנגעשטרענגטע אויערף 

סאָבעליאָוו האָט צוגעשפּאַרט דעם טשעמאָדאַנטשיק, װאָס ער האָט געהאַלטן 
אין האַנט, קעגן אַ שטאַם פון אַ סאָסנע-בוים און האָט אים צוגעדעקט מיט אַ 
פּאָר הויפנס שבניי. 

--- האַלט גרייט דעם ,שפּײיער*. אָט-דאָ איז אונדזער פאַרפעסטיקטע פּאָזיציע. 
זאָל קיינער ניט װאָגן. סיידן ער בעט אויף זיך דעם טוט אָדער וויל באַגיין זעלבסט- 
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מאָרד, צוצוקומען נאָענט צו אונדו, -- האָט סאָבעליאָו אַ קרום-ביטערן שמייבל 
געטאָן, אַנטבלױזנדיק די ווייסע ציין װוי ער װאָלט זיך װעלן אַרײנבײסן אין סאַמע 
לייב פון דער נאַכט, 

-- אונדזערע רעװאָלװערן קענען דאָ װינציק אױיפטאָן. דער בעסטער שיסער 
וועט ניט טרעפן אין ציל אין אָט-דער טינט-גרוב און אונדזער פּאַָזיציע איז שוין 
גאָרניט קיין גינציקע. מיר זענען אָפּגעמאַרקירט קעגן דעם שימער פון דער ווייסער 
קאָרע. לאָמיר זיך אָפּרוקן אַביסל צו רעכטס. צווישן די בושעס, וי אין אַ לויער- 
פּלאַץ, קענען מיר אָפּװאַרטן מיט מער זיכערקייט דעם אָנפאַל פון דעם אומזיכט- 
באַרן און אומבאַקאַנטן פיינט; יעדנפאַלס זענען מיר צוויי קעגן איינעם. 

,קאַװקאַז" האָט גלייך אויסגעפירט, װאָס ער האָט געראַטן צו טאָן, סאָבע- 
ליאָוו האָט אים נאָכגעפאָלגט. ביידע האָבן זיך פאַרשטעקט אין די בושעס. 

-- דו האָסט פאַרדעם געזאָגט. אויב איך גרייז ניט, אַז דאָרטן זענען פאַראַן 
צוויי, --- פּרובירט סאָבעליאָוו אָפּפרעגן זיין פריינטס צייגעניש אויף דעם גרונט 
פון זיין װידערשפּרעכן זיך, 

--- דער צווייטער איז אַ מיידל און רעכנט זיך ניט אין אַ באַװאָפנטן צוזאַמעג- 
שטויס, --- האָט , קאַװקאַז" אָפּגעענטפערט קורץ, 

-- ווען עס קומט צום שיסן, איז אַ פרוי אַזױ גוט וי אַ מאַן, אויב זי האָט 
די ריכטיקע געשיקטקייט און איז דורכגעגאַנגען אַ טרענירונג-קורס, -- זאָגט 
סאָבעליאָװו. נאָך אַ פּויזע גיט ער צו; : 

--- אָנגריף איז דער בעסטער שוץ. לאָמיר זיי באַפאַלן און ניט װאַרטן, ביז 
זיי װעלן אונדז אַטאַקירן, 

סאָבעליאָוו מאַכט אַ פּאָר טריט פאָרויס. ,קאַװקאַז" גייט אים נאָך טראָט 
ביי טראָט. זיי האָבן גאַנץ גיך אונטערשיידט אינמיטן פון אָט-דעם פאַרטרוימטן 
שװואַרצזעערישן װאַלד צוויי שאָטנס, װאָס האָבן זיך באַװעגט. זיי האָבן אָבער ניט 
געקענט אויסגעפינען אין וועלכער ריכטונג אָט-די צוויי האָבן זיך גערוקט. 

איין זאַך איז פאַר סאָבעליאָװון און ,קאַװקאַזן" געווען קלאָר אָן אַ ברעקל 
צווייפל, אַז מען היט זיי און מען שפּירט זיי נאָך. 

די שטרעקע צוישן זיי און זייערע פיינט איז קלענער געװאָרן מיט יעדן 
טראָט, װאָס זיי האָבן געשטעלט. ביידע פּאַרטיעס, האָבן זיי איינגעזען גאַנץ גיך, 
ווערן באַװױיגן פון איין אוֹן דעמזעלביקן פאַרלאַנג און דאָס איז אָנצוגרייפן, זי 
זענען געגאַנגען איינע אַנטקעגן די אַנדערע וי צערייצטע, כדי װאָס שנעלער 
צו קומען צו אַ צוזאַמענשטױס, 

-- זיי ווילן אונדז באַפאַלן, גאַנץ גוט אַזױ. מיר זענען גרייט און מיר װעלן 
זיי אָנלערנען אַזױ, אַז זיי זאָלן פאַרזאָגן אַ צענטן אונדז נאָכצושפּירן אין געדיכטן 
װאַלד בײידערנאַכט, -- האָט סאָבעליאָו גערעדט האַלב צו זיך אַלײן און האַלב 
צו , קאַװקאַזן". 
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די צוויי אויסגעדוכטע פאַרפאָלגער זענען געווען ניט קיין אַנדערע וי נאַדיאַ 
און גאַװורילאָוו אויף זייער וועג צו דער קאָנספּיראַטיווער הױפּטקװאַרטיר. זיי זענען 
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עס געגאַנגען באַזוכן ליובאַן. גאַװרילאָוו איז געווען איינגעװויקלט אין אַ ברייטן 
פּעלץ מיט אַן אויפגעשטעלטן קאָלנער. ער האָט געטראָגן אַ פוטערן היטל, װאָס 
ער האָט אַראָפּגערוקט איבער די אױיערן און די ברעמען אַזױ אַז עס האָט 
צוגעדעקט אומגעפער אַ העלפט פון זיין פּנים. זי, נאַדיאַ, האָט געטראָגן אַ בונט" 
קאָלירט פּויעריש טיכל אויפן קאָפּ, די שפּיצן פאַרבונדן אין אַ קניפּל אונטערן 
קין; אַ דיקער שאַל איז געווען אַרומגענומען אַרום איר האַלדן און איז אַראָפּגע- 
פאַלן אויף די אַקסלען, אויף אַזאַ אופן איז זי געווען פאַרענדערט ביז צו ניט" 
דערקענען. 

ביידע האָבן זיך דערנענטערט צום װאַלד, דורך וועלכן עס איז דורכגעלאָפן 
אַ סטעזשקע, װאָס האָט געפירט גלייך צו דער פאַרצויבערטער אָזיערקע מיט 
אירע פילע קליינינקע אינדזעלעך. אויף איינעם פון יענע בילדלעכע, מ'קען זאָגן 
שפּילצײיגישע, אינדזלען האָט זיך געפונען די צװײיגאָרנדיקע געביידע, װוּ ליובאַ 
און נינאַ אַנטאָנאָװנאַ װאָראָטשין זענען געבליבן, מאַכנדיק דעם אָנשטעל, אַז זי 
גיבן אַכטונג אויפן פּלאַץ, איינע אַלס עקאָנאָמקע, די צווייטע אַלס איה אַרױס- 
העלפערין, 

ווען זיי האָבן שטילערהייט געשלייכט דורך דעם װאַלד, האָבן נאַדיאַ און 
גאַװורילאָוו דערהערט שטימען און דעם רויש פון טריט. זיי האָבן גלייך באַגריפן, 
אַז מען שפּירט זיי נאָך אָן-אויפהער. נאַדיאַ איז געווען די ערשטע געוויר צו 
ווערן פון דעם, 

-- מיר קענען זיך ניט דערלויבן צו ,פאַרשיטן? דעם פּלאַץ; דאָס איז דער 
צענטראַלער פּונקט פון אַלע אונדזערע אונטערערדישע אַקטיװױיטעטן, -- האָט זי 
געזאָגט אין אַ פליסטער צו גאַװרילאָוון, אַרױסנעמענדיק איר רעװאָלװער. 

זיי האָבן ראַפּטאָם געביטן זייער מאַרשרוט און זיך געלאָזט גיין באַגעגענען 
זייערע נאָכפאָלגער. ווען די לעצטע, זיי האָבן זיי אָנגענומען פאַר טשעקיסטן 
זענען צוגעקומען צו די בעריאָזע-ביימער, איז גאַװרילאָו, וועלכער איז נאָכגע" 
גאַנגען ,, קאַװקאַזן", זיך צונויפגעקומען מיט נאַדיאַן, וועלכע האָט נאָכגעשפּירט 
אָן איר וויסן, סאָבעליאָװן. 

--- זיי שפּירן מיר נאָך. גאַנץ גוט אַזױ. איכ'ל זיי פאַרטיק מאַכן. איכ'ל זיך 
לייכט ספּראַװוען מיט ביידן. עס װועט מיר לאַנג ניט נעמען. איך װעל צוקומען 
נענטער, אַזױ אַז מיר זאָל זיין גרינגער זיך צו צילעווען און טרעפן, און איר. -- 
שעפּטשעט גאַװרילאָוו צו נאַדיאַן, -- כ'בעט אייך, רוקט זיך אָפּ אָן אַ זייט, 
פאַרשטעקט זיך הינטער די ביימער. איך דאַרף ניט איער הילף. איר זענט מיר 
בלויז אַ שטער... אין אַלגעמײן איז עס מיין זאַך; זיי ווילן מיך פּאַקן ניט אייך; 
דאַרפט איר צוליב מיר זיך ניט אויסזעצן צו קיין געפאַר. 

נאַדיאַ האָט געשוויגן. זי האָט געצווייפלט אין דער ראַטזאַמקײט אָנצוהייבן 
צו שיסן די ערשטע: נאָך מער דערפאַר, װאָס זיי האָבן ניט געװוּסט אויף זיכער, 
ווער עס זענען יענע צוויי, צי זענען זיי טשעקיסטן, צי אפשר גאָר אומשולדיקע 
פאַרבייגייער. 

גאַװורילאָוו האָט אַרגומענטירט מיט אַ צוגאָב פון אַ ביסל שפּאַס: 

-- איכ'ל זיין דער ערשטער אויסצושיסן. זיי, װאָס פאָלגן מיר נאָך, װעלן 
זיין די ערשטע אַריינצוקומען אין דעם קעניגרייך פון אייביקייט. װוער עס איז 
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דער לעצטער, װעט זיין דער ערשטער, אין אײינקלאַנג מיט אונדזער צװאָג צו 
אַלע אונטערדריקטע. -- ער האָט געשמייכלט ביטערלעך מיט אַ פאַרקרימטן מויל, 

--- מיין ראַט איז אומצוקערן זיך. לאָמיר זיך פאָרשטעלן, אַז איר דערשיסט 
זי אויף טויט אָדער פאַרװונדעט זיי און איר גייט אַװעק אומבאַשעדיקט, אומ- 
באַרירט, אַפּילו אָן אַ קראַץ אויף דער הויט. אויך אין אַזאַ גליקלעכן פאַל וועלן 
מיר זיין די פאַרלירער. די טשעקאַ װעט ניט רוען זי װעט גלייך אינאָרדענען 
אַ גענויע אױספאָרשונג און װי אַ רעזולטאַט פון דעם װעט דער פּלאַץ װערן 
קאָמפּראָמעטירט און די הויפּטקװאַרטיר וועלן מיר מוון עװאַקוירן אין גרויס 
געאייל. אויסער דעם: װוי אַזױ װעלן מיר קענען גיין צו אונדזער באַשטימונגס-אָרט 
נאָך אַ שיסעריי, װאָס װועט זיך צעקלינגען און צעטראָגן אינמיטן דער נאַכט 
איבער אָט-דעם װאַלד, װאָס איז שטענדיק רויק און פאַראיינזאמט? 

נאַדיאַ האָט אַנטװיקלט איר שטאַנדפּונקט מיט איבערצייגונג, 

גאַװורילאָוו, װאָס האָט זיך געשראָקן ער זאָל ניט פאַרלירן אויף שטענדיק די 
געלעגנהייט זיך צו טרעפן מיט ליובאַן, האָט אָפּגעענטפערט; 

--- קימערט זיך ניט וועגן דעם. פאַרלאָזט זיך אויף מיר. איך וועל קיין 
שפּורן ניט איבערלאָזן. איך װעל זיי ביירן דערשיסן, צונעמען פון זיי דאָס 
געווער, אַוײנװאַרפן די פּאַדלעס אין איינער פון די גריבער, װאָס געפינען זיך 
דאָ דערביי, פאַרשיטן זיי מיט שניי, און ביז שפּעט אין פרילינג װעט זיי קיינער 
ניט געפינען. אין דער טשעקאַ װעלן ניט אויספעלן די צויי אַגענטן זי האָט 
גענוג זייערע. און דאָט איז אַלץ, 

ער האָט געמאַכט אַ קורצע פּויזע און ווייטער גערעדט; 

-- הערט, נאַדיאַ, אַזױ װי עס איז שוין דערגאַנגען דערצה אַז טשעקיסטן 
זאָלן מיר נאָכשפּירן, הייסט עט, אַז איך בין אונטער אַ פאַרדאַכט; און אויב אַזױ 
קען איך פון דעם לייכט ניט אָפּשנײדן. עס איז ענטװעדער איך אָדער זײי. קיין 
אַנדער אויסוועג איז ניט פאַראַן. אָדער מיין קאָפּ וועט אַראָפּפאַלן פון די פּלייצעס 
אָדער זייערע קעפּ. קיין מיטלוועג איז אין אַזאַ פאַל ניט פאַראַן. 

נאָך איידער ער האָט באַװויזן צו ענדיקן דעם זאַץ, האָט ער דערבליקט װי 
צוויי פיגורן באַװעגן זיך אונטער דעם באַשוץ פון אַ פעכערמעסיקן יעלבוים. ער 
האָט אױיסגעשאָסן גלייך אין זיי. די קוים זיכטבאַרע פיינט האָבן שנעל רעאַגירט, 
צוויי שאָסן האָבן אָפּגעהילכט אין אָפּענטפער. נאַדיאַ האָט אויך אויסגעשאָסן, עס 
איז געווען אַזאַ פינצטערניש, אַז מ'האָט קיין זאַך ניט געקענט אונטערשיידן אַפילן 
פון גאָר-נאָענט. בלויז דאָס פייער פון שאָס האָט דורכגעשטאָכן די שװאַרצע 
דיקע הויט פון דער נאַכט, וועלכע איז גלייך צוריק פאַרװאָקסן געװאָרן, װוי 
קיינמאָל גאָרניט, 

נאַדיאַ און גאַװרילאָוו האָבן געכיטן זייערע פּלעצער:; די אַנדערע צוויי האָבן 
געטאָן דאָס אייגענע. נאָכאַמאָל האָבן צוויי שאָסן אָפּנעהילכט גליכצייטיק און 
צוויי אָפּענטפער-שאָסן זענען געקומען נאָך זיי. װאַכזאַמע עכאָס האָבן צונויפ- 
געמישט זייערע אָפּהילכונגען, אין געאייל אַװעקגעטראָגן און זיי צעשפּרײיט איבער 
די באנוימטע בערגלעך. 

גאַװורילאָוו איז געווען אויסער זיך פון גרימצאָרן. זיינע אויגן האָבן געשפּיזט 
און גענישטערט די פינצטערניש. ער איז געקראַכן אויף אַלע פיר דורך די בושעס 
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פלייסנדיק זיך צוצוקומען װאָס נעענטער צום פיינטס פּאָזיציע. ער איז געווען 
אַנטשלאָסן. ער האָט זיך פאַרענטפערט, פאַרװאָס ער האָט זיי נאָך ניט דערשאָסן; 

--- מ'קען גאָרניט זען; איך זע ניט דעם ציל. איך שיס אין פאַנטאָמען. 

ער האָט אוױיסגעשאָסן נאָכאַמאָל און וװוידעראַמאָל, און יעדעס מאָל האָבן 
צוויי סימולטאַנטישע שאָסן זיך אָפּגערופן, ער אין געװען צעהיצט. ער האָט 
געפּױזעט און צוגעקומען אַלץ נענטער און נענטער. ער איז געװען בי זיך 
זיכער, אַז באַלד װעט זיך אים איינגעבן אַנידערצולײגן אָט-די צוויי פאַרפלוכטע 
טשעקיסטן, | 

ער האָט מיט גרויס שװועריקייט זיך געשלעפּט פאָרוֹיס. ער איז געוען 
זייער פאָרזיכטיק, זיך געהאַלטן די גאַנצע צייט הינטער איין בוים אָדער אַ צווייטן, 

זיינע פיינט, אַנשטאָט זיך צוריקצוציען אָדער פאַרזוכן צו אַנטרינען, װי ער 
האָט דערװאַרט, האָבן געטאָן דאָס פאַרקערטע. 

זי האָבן זיך גערוקט פאָרויס אומדערשראָקן מיט דער באַשטימטער אָפּזיכט 
צו קומען צו אַ האַנט-צו-האַנט-פאַרמעסט. און אויב אַזױ, איז װאָס זאָל גאַװרילאָוו 
זיך היט? ער האָט ריקזיכטלאָז אַ שפּרונג געטאָן פאָרױיס און אױיסגעשאָסן אַ 
לייכטער קרעכץ האָט זיך דערהערט. דער קרעכץ האָט וויבדירט אַ סעקונדע אין 
דער שטילקייט און איז פאַרגאַנגען. גאַװרילאָוו איז איצט געווען אויפן זיבעטן 
הימל. ער האָט געטראָפן אין פּינטל. 

-- איך בין פאַרװוּנדעט, --- האָט ,קאַװקאַז* געלאָזט װויסן סאָבעליאָװן, װאָס 
האָט זיך געפונען ניט ווייט פון אים. ער האָט אַרױסגעבראַכט די דריי װוערטער 
אין אַ פאַרשטיקטער שטים, װאָס איז דאָך געווען גענוג שטאַרק צו טראָגן די 
ווערטער און זיי אַראָפּלאָזן אין דערהער-רוים פון זיין פריינט. נאָך אַ קורצער 
פּויזע האָט ,קאַװקאַז* צוגעגעבן; 

-- קימער זיך ניט ועגן מיר, עס איז אַ לייכטע פלייש-ווונד. קעמף ווייטער 
אויף לעבן און טויט, 

נאַדיע האָט פאַרנומען די מיטטיילונג. די שטים האָט איר געקלונגען זייער 
באַקאַנט, זי האָט זיך געפלייסט פעסטצושטעלן, ווען און װוּ און ביי וועלכער געלעגנ- 
הייט זי האָט אָט-די שטים געהערט און צו וועמען זי קען געהערן. זי איז געווען 
היפּש אויפגערודערט און האָט זיך געפונען אונטער דעם איינדרוק, װאָס גאַװודי- 
לאָװו האָט געשאַפן, נעמלעך, אַז זיי וערן אָנגעגריפן פון טשעקאַ-אַגענטן. די 
קלאַנגען פון דער שטים זענען דערווייל ניט געווען גענוג װירקזאַם זיי זאָלן זיין 
אימשטאַנד אַרויסצורופן די ריכטיקע אַסאָציאַציעס גלייך אויפן אָרט. 

גאַװורילאָװו האָט נאָכאַמאָל אָנגעלאָדן זיין רעװאָלװער און האָט אים אָנגץ" 
צילעוועט אויף דעם שטיק שװאַרצקייט, װאָס איז געלעגן אויסגעצויגן אויפן שניי, 
ער האָט געװאָלט איין זאַך: דערמאָרדן זיין פיינט, פריער דעם ערשטן, דערנאָך 
דעם צווייטן. בלויז פאַרװוונדן האָט ניט געשטימט מיט זיין פּלאַן פון אויסגע- 
רעכנטער האַנדלונג. 

פּלוצים האָט אין נאַדיאַס געהירן געגעבן אַ בליאַסק: דאָס איז ;קאַװקאַו" 
און זי האָט גענומען שרייען אויפן קול; 

--- שיס ניט! דאָס איז , קאַװוקאַז!" 


218 


זי איז צוגעלאָפן צו גאַװרילאָװן, געגעבן אים אַ שטאַרקן צי ביים אָרעם, 
געצופּט אים ביי דער האַנט אין אַ פאַרזוך אַרױסצוטרײסלען דעם רעװאָלװער. 

 --‏ ,קאַװקאַז!" -- האָט גאַװרילאָוו איבערגעזאָגט דאָס װאָרט מיט פֿאַך- 
װוּנדערונג. ער האָט געמיינט, אַז אונטער דער אָנגעשטרענגטקייט פון צוזאַמענשטויס 
ביי אַזעלכע אומהיימלעכע אומשטענדן איז נאַדיאַ איינפאַך אַראָפּ פון זינען 
אָנכאַפּנדיק זי און האַלטנדיק זי מיט איין האַנט, האָט ער מיט דער צוייטער 
באַהערשט דעם רעװאָלװער, זיך געצילעװועט און אויסגעשאָסן. אַזױ װוי זי האָט 
זיך מיט אים געראַנגלט און האָט צעשאָקלט זיין האַנט, האָט ער ניט געטראָפן 
ער האָט אַריבערגעשאָסן איבערן ציל, גאַװרילאָו האָט זיך געמיט מיטן גרעסטן 
אָנשטרענג זי צוצונאָגלען צום באָדן מיט זיין קני און אַזױ אַרום באַפרײיען זיינץ 
ביידע הענט. אָבער זי האָט זיך ניט געלאָזט, זי האָט זיך געדרייט און געװאָרפן 
און זיך געװוערט קעגן אים, און האָט ניט אויפגעהערט איבערצוחזרן דאָס װאָרט 
,קאַװקאַז", אַ װאָרט, װאָס האָט פאַר גאַװרילאָוון ניט געהאַָט קיין אַנדער באַטײט 
װוי בלויז אַ געאָגראַפישן, באַצײיכענענדיק אַ טייל פון דער גרויסער רוסישער 
אימפּעריע, אַ שטיק לאַנד, װאָס געפינט זיך ערגעץ וייט אַװעק און דאָרטן איז 
איצטער װאָרעם, 

פאַר אַ ווייל האָט זיך נאַדיאַ פאַרלוירן, זי האָט ניט געװוּסט װי צו געבן 
גאַװורילאָוון צו פאַרשטיין, אַז ער מוז אויפהעױן צו שיסן. דערנאָך האָט זי זיך 
געכאַפּט, אַז דער צונעמעניש קקאַװקאַז* פאַרווירט גאַװרילאָװן. און זי האָט זיך 
געווענדט צו אים מיט קלאָרע װוערטער; 

--- שיסט ניט, דאָס איז אַ קאַמעראַד, איינער פון אונדזעריקע. 

-- ער איז אַ קאַמעראַד! װאָס רעדט איר? -- גאַװרילאָוו איז געװען 
דערשטוינט, 

-- ער, -- האָט נאַדיאַ אָנגעוויזן אויף דער אויסגעצויגענער פיגור. 

אין דעם מאָמענט איז אַ קויל אַריבעױגעפלױגן איבער איר קאָפּ און כמעט 
באַרירט דאָס טיכל, זי האָט קלאָר פאַרנומען דעם זשום. סאָבעליאָו האָט עס 
אויסגעשאָסן אין איר. 

--- הער אויף שיסן; זיי זענען קאַמעראַדן 

;קאַװקאַז" האָט דערקענט נאַדיאַס שטים און האָט געװאָרנט סאָבעליאָװן 
װאָס האָט זיך געפונען אַביסל ווייטער אין די בושעס און איז נאָך אַלץ געווען 
זיכער, אַז ער האָט דאָ צו טאָן מיט טשעקיסטן, 

נאַדיאַ איז צוגעלאָפן צו ,קאַװקאַזן", זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די קני אויפן 
שניי ביי זיין זייט, 

-- װווּ זענט איר פאַרװונדעט? -- האָט זי אים געפרעגט אין אַ האַלבן פליס- 
טער. זי האָט אויף שנעל פאַרבונדן די װוּנד מיט אַ באַנדאַזש, וועלכן זי האָט 
אימפּראָװויזירט אויפן מאָמענט פון צוויי ריינע נאָך ניט-גענוצטע נאַזטיכלעך. 

,קאַװקאָז* איז געווען פאַרװוונדעט ניט שװוער אין לינקן פוס, אין וויכן 
טייל, ניט אָנגערירט דעם ביין. אַ קויל האָט דורכגעלעכערט די ליטקע. נאַדיאַ 
איז געווען אינגאַנצן פאַרטאָן אין איר אַרבעט און האָט ניט געהאַט איבערגעלאָזט 
קיין ברשקל אויפמערקזאַמקײט פאַר עפּעס אַנדערש, 

סאָבעליאָוו, דערהערנדיק ,קאַװקאַזס? שטים און די מיטטילונג, אַן זי 
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האָבן דאָ פאַר זיך אייגענע קאַמעראַדן, האָט זיך געאיילט זיי צו באַגעגענען און 
זיך אַנטשולדיקן, װאָרום קיינער איז דאָ ניט געװען שולדיק װוי בלין נאָר 
די פינצטערניש פון דער נאַכט. ווען ער האָט גענענט און אַרײינגעקוקט גאַװרילאָװן 
אין פּנים, איז ער געבליבן פאַרבליפט. עס האָט אים אַ בליץ געטאָן דורכן געהירן, 
אַז עמיצער, נאָכמאַכנדיק ,קאַװקאַזס" שטימע, האָט אים אָפּגענאַרט. ער האָט 
געזען מיט זיינע אייגענע אויגן איינעם פון די הויפּטקאָמיסאַרן פון טשעקאַ. פאַר 
זיינע אויגן איז געשטאַנען ניט קיין אַנדערער וי דער גרויזאַמער גאַװרילאָו, 
וועמענס נאָמען עס האָט אָנגעװאָרפן אַ שרעק אויף גאַנץ מאָסקװע און אומגעגנט. 

- ער איז געקומען מיך צו דערמאָרדף איך וװעל קעמפן ביזן לעצטן 
טראָפּן בלוט, 

גאַװורילאָוו האָט זיך שנעל אַריענטירט. ער האָט אױפגעכאַפּט די פאַרוי- 
רענישן פון דער סיטואַציע. ער האָט געקענט אַ רוף טאָן צו הילף. אָבער דאָס 
איז אים ניט אָנגעשטאַנען. אַ מאַנספּאַרשױן זאָל זיך דאַרפן ווענדן צו אַ פרוי, זי 
זאָל אים אַרױסשלעפּן פון אַ גרוב -- דאָס איז געווען, גאַנץ נאַטירלעך, אונטער 
זיין װערדע! נאָך אַלעמען האָט ער דאָך אָנגעפאַנגען די שיסעריי. זי איז דאָך 
געווען גאָר אינגאַנצן קעגן דעם. ער האָט נאָך געהאַלטן דעם אָנגעלאָדענעם רע- 
װאָלװער אין זיין האַנט, אָבער ער האָט אי ניט געקענט אי ניט געװאָלט אים 
געברויכן. ער ועט פּרובירן זיך פאַרטיײידיקן און צו דער אייגענער צייט זען 
ניט צו שעדיקן דעם אָנגרייפער, װאָס האָט נאָך אַלץ געמיינט, אַז טשעקיסטן 
פאַרפאָלגן אים, װי ער אַלײן האָט אַזױ געדענקט מיט אַ קורצער וויילע צוריק, 

סאָבעליאָװו איז געווען גרייט צו דערשיסן גאַװרילאָװן. עד האָט אָנגעצילט 
דעם רעװאָלװוער פּונקט קעגן גאַװרילאָװוס האַרצן. גאַװרילאָוװ אָבער האָט זיין 
דעװאָלװער אַ װאָרף געטאָן אין שניי, האָט באַפרײיט זיין רעכטע האַנט און האָט 
זיך איצט פאַרנומען מיט דער ניט-לייכטער אַרבעט פון אַרױסשלאָגן דעם רעװאָל- 
ווער פון סאָבעליאָווס פאַרדריקטער האַנט, 

מיט גרויס מי און געשיקטקייט האָט זיך טאַקע גאַװרילאָוון איינגעגעבן 
אַרויסצורייסן דעם רעװאַלװער פון סאַבעליאָװון און אים אַװעקשלײדערן אין פּוכקן 
שניי אַ פּאָר פוס ווייט פון זיי, 

סאַבעליאָוו האָט געהאָגלט אויף גאַװרילאָװס קאָפּ מיט זייער שװוערע קלעפּ, 
דאָס פוטערנע, מיט װאַטע אויסגעבעטע היטל איז גאַװרילאָװון אין דעם מאָמענט 
וט צוניצגעקומען. עס האָט אַרײנגעכאַפּט און לייכט אַראָפּגעשלונגען דעם גרעסטן 
טייל פון די קלעפּ און האָט אָפּגעשװאַכט זייער זעץ. סאַבעליאָוו איז געווען צופיל 
אויפגערעגט, ער זאָל קענען באַמערקן די מאָדנעקייט פון גאַװרילאָווס האַלטן זיף 
אין אָטידעם געשלעג און ציִען פון איר דעם געהעריקן שלוס. זיין גאַנצע אויפ- 
מערקזאַמקײט, אויך אַלע זיינע קרעפטן, זענען געווען קאָנצענטרירט אויף אין 
פּונקט און דאָס איז --- ,/פאַרטיק מאַכן דעם פאַרשאָלטענעם טשעקיסט", און אָט-די 
סאַמע װוערטער האָט ער דורכגעזייט דורך זיינע פאַרהאַקטע ציין און אויף אַזאַ 
שטייגער זיך געשטאַרקט און דערמוטיקט פאַר דעם פינאַלן אַקט פון דעם געפעכט, 
זיין בלוט האָט געזאָטן, ער האָט זיך אַ װאָרף געטאָן אויף גאַװרילאָװן און האָט 
אים אומגעװאָרפן. ער איז ניט געווען קרעפטיקער פון גאַװרילאָװן, אָבער ער 
איז געווען אַגרעסיו, בעת גאַװרילאָוו האָט זיך באַגנוגנט מיט שטרענג-דעפענסיווע 
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מיטלען, ביידע האָבן זיך געקייקלט אין שניי. סאָבעליאָװן האָט זיך איינגעגעבן 
אַרױפצוכאַפּן זיך אויף גאַװרילאָװן. ער האָט זיך געזעצט רייטנדיק אויף אים. 

;איצט װעל איך אים דערווערגן. איך װעל טאָן דאָס, װאָס דער טשעקיסט 
פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש האָט געװאָלט טאָן צו ,קאַװקאַזן", 

ער האָט אַ נעם-געטאָן גאַװרילאָװן ביים גאָרגל און האָט אים פאַרקלעמט 
וי מיט אייזערנע קלעשטשעס. סאָבעליאָוו האָט געקריצט מיט די ציין. ער האָט 
געהאַט גרויס גענוס פון אָט-דעם אַקט, פון דערשטיקן אַ טשעקיסט, און זיך 
אָפּרעכענען מיט אים, נעמען נקמה פאַר דער דערנידערונג און וייטיק, װאָס 
;קאַװקאַז", זיין טייערער קאַמעראַד, האָט געליטן אין זיין אָנװעזנהייט פון אַן 
אַנדער טשעקיסט. ער אַליין איז דעמאָלט געווען געבונדן פון אַ נאַרישן אָפּמאַד 
און האָט ניט געקענט העלפן זיין אייגענעם פריינט און האָט געמוזט צוען די 
מערדערלעכע סצענע אין פולער געצוונגענער פּאַסיװוקײט. ער איז אָנגעקװאָלן 
פון דער זיסקייט פון דעם נקמה'אַקט. אין קאָפּ איז אים געווען פּוסט, אלל 
מענטשלעכט געפילן אױסגעלאָשן, אויסער דורשט פון בלוט אין אַן אַקט פון 
נקמה-נעמען. אין דעם מאָמענט איז ער געווען אַן עכטער קאַניבאַל, װאָס שינדט 
אָפּ די שאַרבנהויט פון זיין געפאַנגענעם, אַ מיטגליד פוֹן אַ שטאַם, װאָס האָט 
געליטן אַ נידערלאַגע אין קריגפאַרמעסט, 

נאַדיאַ האָט זיך אַרומגעקוקט. דורכזיפּנדיק די סאַמע פינצטערניש האָט זי 
געזוכט גאַװרילאָוװן און דעם אַנדערן קאַמעראָד; װער ער איז געװען האָט זי 
נאָך ניט געװוּסט. זי האָט געװאָלט, אַז זי זאָלן צוטראָגן ,קאַװקאַזן" צום ראַנד 
פון װאַלד, װוּ זי האָבן איבערגעלאָזט זייער אויטאָ, 

-- װוּ זענט איר? -- זי האָט אַרױסגעבראַכט די פראַגע אונטער איר אָטעם, 

זי האָט קיין ענטפער ניט באַקומען. זי האָט אָנגעשטּיצט אירע אויערן אוים- 
צונעמען יעדן װאַנדערנדיקן קלאַנג, זי האָט פאַרנומען אַ לייכט גאָרגלען, װאָס 
דערמאָנט אָן אַן אַגאָניש כאָרכלען. דער אומהיימלעכער קלאַנג האָט איר אַ שטאָך- 
געטאָן. זי האָט זיך געלאָזט לויפן אין דער ריכטונג, פון װאַנעט דער קלאַנג איז 
געקומען. איילנדיק פאָרויס האָט זי זיך שיר ניט אָנגעקלאַפּט אָן די שלעגערס, 

--- לאָז אָפּ זיין האַלדח -- האָט זי באַפױלן הערשעריש, כאָטש אין אַ 
פליסטער. 

סאָבעליאָון איז געווען װוי טויב. ווען יהוה אַליין גייט אַראָפּ פון הימל און 
חזרט איבער זיין געבאָט ,דו זאַלסט ניט מאָרדן!? װאָלט ער אים ניט געהאָרכט. 

גאַדיאַ האָט אים אַ נעם געטאָן ביים קאָפּ און מיט איר גאַנצער שטאַרקײט 
האָט זי באַװיזן אים אַראָפּצושלעפּן פון זיין קרבן. גאַװרילאָוו האָט זיך גלייך 
געשטעלט אויף די פיס. אָבער סאָבעליאָו האָט זיך ווידער אַרױפגעשלײדערט 
אויף אים און אים געכאַפּט ביים גאָרגל, 

--- לאָז אים אָפּו -- האָט נאַדיאַ באַפױלן מיט אומאָפּפרעגבאַרער אױטאָ 
ריטעט, 

-- ער איז אַ טשעקיסט! -- האָט סאָבעליאָו זי אינפאָרמירט. 

ער איז געווען זיכער, אַז נאַדיאַ ווייסט ניט, ווער זיין אַנטאַגאָניסט איז און 
זי נעמט אים אָן פאַר אַן אַנדער פּערזאָן. 
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-- ער איז געקומען מיט מיר. ער װעט זיין מיט אונדז אין אונדזער קאַמף, 
-- האָט זי אָפּגעענטפערט מיט זיכערקייט. 

-- װאָס? -- האָט סאָבעליאָוו אויסגעשריגן. ער האָט ניט געגלייבט זיינע 
אויערן, װאָס האָבן געװאָלט אָפּלײיקענען די צייגעניש פון זיינע אויגן. 

-- קומט ביידע מיט מיר. מיר דאַרפן אָפּפירן ,,קאַװקאַזן" צו מיר אויף 
מיין קװאַרטיר. איך װעל אויף אים אַכטונג געבן, אים צוזען ביז ער װעט זיך 
בעסערן און קענען אויף זיך אַלין אַכטונג געבן. דערווייל איז ער אַ פאַרװוּנ" 
דעטער. און איך װעל זיין די דערבאַרעמונגסשװעסטער זיינע. אַ װוּנד טאָר מען 
ניט פאַרנאַכלעסיקן, 

סאָבעליאָװו איז געווען דערשטוינט און דערשיטערט. דער בלוטיקער פיינט 
איז איבערגעליפערט אין זיינע הענט און נאַדיאַ, צוליב אַ פאַרדריסלעכער מיס- 
פאַרשטענדעניש, האָט אים אַרױסגעראַטעװעט, אים, דעם פיינט פון רוסלאַנד, 
פון פּראַלעטאַריאַט, פון פרייהייט, פון דער מענטשהייט. ער האָט ניט געקאַרגט 
קיין זידל-ווערטער. אָבער ער האָט זיך אונטערגעװאָרפן אונטער נאַדיאַס באַפעל, 
צר האָט עס געמוזט טאָן 

נאַדיאַ האָט ניט געטרויט סאָבעליאָװון. זי האָט זיך געשראָקן, ער זאָל ניט 
באַנײיס אַטאַקירן גאַװרילאָוון. דעריבער איז זי געגאַנגען אין מיטן צװישן זי 
ביידן און האָט זיי געהאַלטן צעשיידט, 

--- גייט און ברענגט איער אױטאָמאָביל צום סאַמע ראַנד פון װאַלד, -- 
האָט זי זיך געווענדט צו גאַװרילאָװן; ער איז אויגנבליקלעך פאַרשװוּנדן אין דער 
שװואַרציער אַרומיקײט, 

בלייבנדיק איינער אַלײין מיט נאַדיאַן, האָט סאָבעליאָוו גענומען מאַכן איר 
פאָרווורפן, 

-- ער איז אַ מיטגליד פון דעם פּרעזידיום פון דער טשעקאַ: ער איז דער 
ברוטאַלסטער הענקער צװישן אָט-דער כאָפּטע פון גאָרגל-שנײידער. 

-- ער װועט טאָן פאַר אונדז זייער פיל. מיר נייטיקן זיך אין אים. ער װעט 
אַריבער אויף אונדזער זייט, --- פאַרזיכערט נאַדיאַ סאָבעליאָװן. 

ער איז ניט געווען פעיק צו פאַרדײיען אָט-די טשיקאַװע פאָרויסזאָגונג. 
שטיקטע ציין. 

ער איז ניט געווען פעיִק צו פאַרדייען אָט-די טשיקאַװע פאַרויספאָגונג, 

--- וי אַזױ קענסטו אַרבעטן צזאַמען מיט אָט-דעם ,טױט-קאָמיסאַר?, -- 
איז סאַבעליאָיו געווען אויסער זיך. 

,קאַװקאָז", אָנלענענדיק זיך אויף נאַדיאַס אַקסל און װערנדיק וירקלעך 
געטראָגן פון סאָבעליאָװון, האָט, צוזאַמען מיט זיינע קאַמעראַדן, דערגרייכט דעם 
זוים פון װאַלד, פאַר זיי האָט זיך געשפּרײט אַ מיט שניי-צוגעדעקטע אומענדלעכע 
לאָנקע, דער וייטסטער עק פון װעלכער האָט זיך צװאַמענגעגאָסן מיט דעם 
האָריזאָנט, אין איר סאַמע מיטן איז געלעגן אַ שטילער און זיכערער דאָרף מיט 
זיינע רייען כאַטקעס, װאָס האָבן אויסגעזען שװאַרץ װי מוראַשקעס-בערגלעך, 
וועלכע האָבן זיך קאָנטיק אָפּגעצײכנט אַנטקעגן דער וייסקייט פון שניי. אַלץ 
איז געווען פאַרשטילט און פאַרזונקען אין אַ טיפן אומגעשטערטן שלאָף. 

בלויז נאַטאַשאַ איז געווען װאַך. הערנדיק וי איװואַן אָטעמט רויִק-ריטמיש, 
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װאָס ווייזט, אַז ער וועט זיך אַזױ שנעל ניט אויפכאַפּן, האָט זי זיך אַרױסגעשאַרט 
אויפן גאַנעק, ווו דער טשעקיסט-אַגענט, -- וועמען ,קאַװוקאַז* האָט באַמערקט אין 
טעפּליושקא אוֹן צוליב וועלכן אים איז איינגעפאַלן, אַז טשעקיסטן שפּירן זי 
נאָך, --- האָט געװאַרט אויף איר, 

-- קום מיט מיר! -- האָט ער איר געבעטן אין דער שטיל, 

--- וִווּהיד? 

--- אין װואַלד. דאָרטן איז פאַראן אַ ליידיקע בודקע, װאָס איז אונטער דעם 
אָלטן רעזשים געוועז פאַרנומען פון געהילפט-װואַלדאויפזעער. 

-- עס איז צו קאַלט, 

--- טו אָןְ מיין פּעלצל, 

--- צו ווייט צו גיין, איוואַן קען זיך דערווייל אויפכאַפן, 

--- ווו איז אייער קו-שטאַל? -- פרעגט ער. 

-- קום אַהין... 

גרינגע טריט האָכל לייכט אָפּגעהילכט. די ברעטלעך פון גאַנעק האָבן אונ" 
טערגעקרעכצט, װי זיי װואָלטן זיך באַקלאָגט אויף זייער דאָליע. א טירל אָנגע- 
דראָלן פון שלעכטן, פייכטן װועטער, אויסגעקרימט אַביסל, אונטערסקריפּענדיק 
האָט זיך אומגערן א ויג-געטאָן אויף אירע אַלטע פאַרראָסטע זאַװיעסעס און 
האָט אַרײנגעלאָזט אַ געלוסט-צעהיצט פּאָרל. 


= 12 --- 


ליובאַ. און נינאַ פּעטראַוונא װאָראָטשין האָבן זיך איבערגעשראָקן פון דער 
שיספריי, װאָס האָט זיך צעטראָגן איבערן גאַנצן אינדזעלע, אויף וועלכן די הויפּט- 
קװואַרטיר האָט זיך געפונען. ליובאַ איז אַרױס זען, װאָס עס האָט דאָרט פּאַסירט, 
זי איז אַריבערגעגאַנגען די פֿאַרפרוירענע אָזיערקע און זיך אַדורכגעשטופּט דורך 
די געדיכטע קוסטעס, װאָס וואַקסן אויף יענער זייט. דאָס געברום פון אַ מאָטאָר 
האָט צוגעצויגן איר אויפמערקקזאַמקייט. פאַרשטעקנדיק זיך הינטער אַ בוש האָט 
זי אַרױיסגעקוקט מיט אויפרודערונג. זי האָט גלייך דערקענט דעם אױטאָמאָביל 
און דעם טרייבער, אין דעם אייגענעם אויטאָ האָט ער זי אָפּנעפירט צו נאַדיען. 

גאַװורילאָוו האָט זידך געדרייט אויף זיין פאָדערשטן זיצפּלאַץ אַזױ וי ער 
װאָלט עפּעס אָדער עמעצן געזוכט. ער האָט אַליין ניט געװוסט װאָכ און װועמען 
דאָס הארץ האט אים געהאמערט, 

--- װואָס איז דער מער? -- האָט ער זיך געפרעגט און ער האָט ניט געװוּסט, 
װאָס ס'האָט פּאַסירט מיט זיין האַרץ. 

ער האָט זיך ניט געקענט דערקלערן, פאַרװאָס ער האָט זיך געפילט אַזױ 
צעפליגלט און אויפגעלויטערט און אין דער אייגענער צייט אַזױ שווער דעפּרע- 
סירט, אַזױ טעלאַנכאָליש,. עפּעס האָט אין אים וויברירט, געציטערט. קיין סיבה 
דערפאַר האָט ער ניט געזען 

ליובא איז געשטאַנען זייער נאָענט צו אים. זי האָט זיך פאַרבאַהאַלטן אונטער 
די פעכערענלעכש צווייגן פון אַ ברייט צעװאַָקסענעם יעלבוים, אינגאַנצן אַ פֹּאָר 
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טריט פון גאַװרילאָוון. ווען ער ווייסט עס, אַז ער מיט ליובאַן געפינען זיך איינינקע 
אַליין אויפן ראַנד פון אָט-דעם באַצױבערטן װאַלד, ווען ער ווייסט עס! פונווייטן 
האָט ער דערבליקט דעם דריילינג, נאַדיאַ, סאָבעליאָוו און ,קאַװקאַז". זיי האָבן צו 
אים געמאַכט מיט די הענט, ער זאָל צוקומען מיט דעם אױטאָ. ער האָט זיך 
קוים געקענט רירן פון אָרט. ער האָט זיך װי איבערגעװאַלד אַװעקגעריסן פון 
אָט-דעם פּלאַץ מיט פיל וייטיק און בענקעניש, פאַרװאָס ער האָט ניט געהאַט 
קיין דערקלערונג. אין דעם מאָמענט איז ער פאַר זיך געווען אַן אומליזבאַרע 
רעטעניש. 


-- נאַטאַשאַ! נאַטאַשאַ! װוּ ביסטו??! --- רופט איװאַן. 

ער האָט זיך פּלוצים אױפגעכאַפּט. אַ קאָשמאַר האָט אים אָנגעשראָקן די 
כאַטע האָט געברענט, די קו-שטאַל איז געווען איין שטיק פּלאַם. איװאַן האָט 
געטאַפּט אַרום זיך אין בעט. נאַטאַשאַ איז ניט געװען ביי זיין זייט. ער איז 
געװאָרן אַלאַרמירט ניט בלויז אין טרוים, נאָר טאַקע אויף דער װאָר. ער האָט 
געהאַט דערקענט דאָס געזיכט פון קקאַװקאַזן", װוען ער האָט אַריינגעקוקט אין 
שטוב פאַרבייגייענדיק און ער האָט פאַרדעכטיקט, אַז ;קאַװקאַז" איז אַהער אַראָפּי 
געקומען אָפּזיכטלעך צוצונעמען פון אים נאַטאַשאַןף 

ער איז אַרױסגעלאָפן אין די גאַטקעס אויפן גאַנעק. ער איז געווען אַזױ 
פאַרזאָרגט, באַטריבט און צערודערט, אַז ער האָט ניט געשפּירט די קעלט. זאָל 
זייז ליבע זיך רעכענען מיטן סעזאָן, ווען זי מאַכט זיך ניט וויסנדיק אַפּילו פון 
עלטער! דערהערנדיק דאָס הוסטן און פּערכען פון מאָטאָר, װאָס האָט געהאַלטן 
ביים אָנהייבן גיין, איז ער געװאָרן זיכער אַז קקאַװקאַז" פאָרט עס אֶפּ מיט זיין 
; שאַץ". 

איוואַן האָט אויף גיך אַרױפגעצױגן די שטיוול, אַרױפגעכאַפּט זיין קורצן 
פוטערל אויף די גאַטקעס אָן אַ פּידזשאַק און אָן הויזן און האָט זיך געלאָזט לויפן 
אין דער ריכטונג פון אױטאָ. 

נאַטאַשאַ האָט פאַרנומען דאָס רופן פון איװאַנען. זי איז אַרױס פון קו" 

שטאַל, װוּ עס איז איר ניט געווען צו װאַרעם אַפילו אין די אָרעמס פון יונגן 
און צעװאַרעמטן טשעקיסט. זי האָט מיט זעלבסטבאַפרידיקונג צוגעזען, וי איװאַן 
יאָגט זיך מיט אַזאַ פלינקייט און אַנטשלאָסנקײט נאָך דעם אָפּפּאָרנדיקן און 
פאַרשװינדנדיקן אױיטאָ, און האָט צו זיך אַליין באַמערקט: 

-- ער איז נאָך קרעפטיק און פול מיט לײדנשאַפט ניט ערגער פון אַ 
יונגן מאַן. 

זי איז צוריק אַרײנגעלאָפן אין שטאַל, דער טשעקיסט האָט זיך נאָך דאָרט 
פאַרהאַלטן. עד האָט זיך אויסבאַהאַלטן פון צערייצטן אייפערזיכטיקן מאַן 

--- איװאַן איז אַװעקגעלאָפן נאָך אַן אױיטאָ, ער וויל מיך דאָרט פּאַקן. דאָס 
איז מער װוי איך האָב דערװאַרט, --- האָט זי געזאָגט צו איר קאַװאַליער, װאָס איז 
אָנגעקװאָלן פון דעם װאָס די ;אַפיערע* האָט גענומען אַ ווענדונג צום בעסערן, 

-- נעם מיך אַריין אין הויז. ער װעט אַזױ גיך ניט קומען צוריק. אייל זיך 
צו, נאַטאַשאַ: פאַרליר ניט קיין טייערע צייט. 

ער האָט זי גענומען ביים אָרעם און האָט זי צוגעשלעפּט האַלב װי איבער- 
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געוואלד צום הויז. די טיר האָט איװאַן, דער פון אייפערזוכט צעביסענער, געלאָוט 
אומפאַרשלאָסן, 

וי נאָר דער נעפַּל פון לײדנשאַפט האָט זיך אויפגעהויבן. האָט זיך אין 
טשעקיסט אויפגעכאַפּט דער שפּירהונט. 

-- װאָס האָסטו געזאָגט? ער האָט זיך אַװעקגעיאָגט נאָך אַן אױיטאָ? אין 
אַזאַ שפּעטע שעה אַן אױײטאָמאָביל פאַזע ביים סאַמע װאַלד? עפּעס מוז זין 
דער מער, 

ער האָט ניט געקענט רוען. ער האָט ניט געקענט איינליגן איין אויגנבליק 
לענגער. עס האָט אים גערופּעט, געהויבן פון אָרט. ער מוז גיין אויסגעפינען, װאָס 
ס'האָט דאָרט פּאַסירט. ער האָט אַ קוש געגעבן נאַטאַשאַן, אין איילעניש געזעגנט 
זיך, צוזאָגנדיק צו קומען די קומענדיקע וװאָך. 

אָבער זי האָט אים אַזױ גיך ניט אָפּגעלאָזט. זי האָט אים געקושט און גע- 
האַלדזט נאָכאַמאָל און װידעראַמאָל, זיך געטוליעט צו אים, זיך געקלעפּט צו זיין 
ליים מיט דער גאַנצער קראַפט פון איר יונגן פאַרהונגערטן קערפּער. ער איז 
געווען אזוי זאפטיק און זיס. יעדער אויגנבליק פון זייער באַהעפט-זיין איז געווען 
וי אַ שטאַרקער געטראַנק, װאָס באַרוישט, 

איװואַן, מאַכנדיק געװאַלדן, האָט נאָכגעיאָגט זיך נאָכן אױטאָמאָביל: 

-- שטעלט זיך אָפּו שטעלט זיך אָפּו 

גאַװרילאָוון האָט עט פאַדוויילט. ער האָט געלאָזן דעם אױיטאָ גיין שנעלער. 
בער איװאַן איז ניט אַנטמוטיקט געװאָרן פון דער פאַרשנטלערונג פון אױיטאָ- 
פארעניש, ער האָט געװאלדעװוצט, נאָכלױפנדיק: 

-- /,,קאַװקאַז", גיב מיר צוריק מיין נאַטאַשאַן? גיב מִיר צוריק מין 
נאַיטאַ-שאַן! 

,קאַווקאַז?, הערנדיק איװאַנס בעטן זיך ביי אים און באַגרײיפנדיק, װאָס דער 
טשעקיסט האָט דאָ געטאָן, האָט געראַטן גאַװרילאָװון זיך אָפּצושטעלן און געבעטן 
נאַדיאַן זי זאָל אַרױט צום נצבעכדיקן איװאַן און אים פאַרזיכערן, אַז ;קאַװקאַז" 
איז אין גאַרניט שולדיק. 

סאַבעליאָוו האָט זיך ערשט איצט דערמאָנט, אַז אין דער סומאַטאַכע האָט 
יער פאַר'געסן די װאַליזקע. ער איז אַרױסגעשפּרונגען פון אױיטאָ און איז אָפּגעלאָפן 
צוריק אין וואַלד צו די בעריאָזקעס, 

--- איכ'ל באַלד זיין צוריק, איר וועט לאַנג ניט דאַרפן װאַרטן אויף מיר, 
--- האָט סאַכעליאָוו געזאָגט, 

נאַדיאַ און גאַװרילאָוװו האָבן זיך געװונדערט, װאָט ס'האָט פּאַסירט מיט 
סאָבעליאָוון, װאָס ער איז פאַרשװוּנדן אין אַזאַ איילעניש, 

נאַדיאַ איז אַרױס באַרויִקן איװואַנען. ער האָט איר אָבער ניט געגלייבט. עס 
איז ניט לייכט איינצושטילן דעם פאַרדאַכט פון אַן אויפגערייצטן אַלטן מאַן פון 
אַ צו יונג ווייבל, 

--- אַזױ וי מיר דאַרפן סיי וי װואַרטן אויף סאָבעליאָװוס צוריקקומען קענען 
מיר זיין באַרימהאַרציק און אייננעמען איװאַנען, --- האָט , קאַװקאַז* פאָרגעשלאָגן, 

זיי האָבן ברייט פאַנאַנדערגעעפנט די טירן פון אױיטאָ און געלאָזט איװאַנען 
אַרײינקוקן אינעווייניק. זיי האָבן אים אַפילו דערלויבט צו זוכן אונטער די געזעסן 
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-- וו איז זי? -- האָט איװואַן געקלאָגט אין שװאַרצער אומדורכלױיכטבאַרער 
פאַרצווייפלונג, --- װוּ איז מיין טייבעלע? 

--- איװואַן, לויף אויף שנעל צוריק, מעגלעך, אַז דו װעסט נאָך געפינען דיי 
טייבעלט צווישן די ציין און נעגל פון דעם שפּאַרבער, דעם טשעקיסט. אָבער 
זיי וִיט צו אימפּעטיק און גראָב, פֿאַרליר ניט דעם קאָפּ: ער האָט !ביי זיך אַ 
רעװאָלװער, --- האָט ;קאַװקאַז* אים געגעבן אינסטרוקציעס, האַלב-לאַכנדיק און 
האַלב-מיטלייד-האָבנדיק. 

איוואַן האָט געפאָלגט. ער איז געלאָפן צוריק, ער האָט באַגעגנט דעם טשע- 
קיסט אויפן לעצטן שטאַפּל פון גאַנעק. 
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גאַװורילאָוו איז צוגעפאָרן צו נאַדיאַס וװווינונג. עס איז געווען זייער שפּעט, 
די גאַסן זענען געווען װוי אויסגעליידיקטע פון מענטשן. סאָבעליאָװו און גאַװרילאָו 
האָבן אַרױפגעטראָגן , קאַװוקאַזז" אויף די שטיגן; אויבן האָבן זיי אים אַרײנגעלײגט 
אין איינעם פון די בעטן. זיי האָבן זיך צעזעגנט מיטן פּאַציענט און מיט זיין 
דערבאַרימונגס-שוועסטער, נאַדיאַ, און האָבן זיי פאַרלאָזט, 

--- איד האָף, אַז פאַר דער צייט האָבן זיי שוין געשלאָסן צווישן זיך פרידן 
אוז זיי וװועלן זיך פאַנאַנדערגײן, אויב ניט ווי פריינט, איז אַמװײניקסטן ניט וי 
פיינט, --- האָט נאַדיאַ געטראַכט מיט באַפרידיקונג, ווען זי האָט זיי געזען אַרױסגײן 
צוזאַמען. 

זי איז געווען זייער פאַרזאָרגט פאַר דעם ווילזיין און זיכערקייט פון דעם 
קרעפטיקן, פעסטגעבויטן, ברייטבייניקן און האַרטהױטיקן, באַװאָפנטן, אַגרעסיון 
און פורכטבאַרן גאַװרילאָוו, 

די אַלצזעענדיקע און אַלצװיסנדיקע פּראָװידענץ האָט איר אָנפאַרטרױט אים. 
אַז זי זאָל אים אָפּהיטן פון אַלדאָס בייז און אים באַקערן. דערווייל געפינט ער 
זיך נאָך אין דעם פיינטלעכן לאַגער, אָבער באַלד װעט ער אַריבער אויף דער 
זייט פון גערעכטיקייט און ער וועט קעמפן פאַר די אַרבעטער און פּיערים 
מיט אַלע ערלעכע מענטשן פון רוסלאַנד קעגן די נייע טיראַנען. די זעלבסט- 
באַשטימטע צאַרס, די פאָלקסקאָמיסאַרן. צום אָנפאַנג האָט זי געדענקט אַרונטער- 
צוגיין מיט זיי און כאַפּן אַ קורצן שפּאַציר מיט סאַבעליאָוון און זיך באַמיען אים 
צו איבערגעווינען פאַר איר שטאַנדפּונקט, צו צעברעכן זיין אײינגעשפּאַרטקײט 
אין באַצוג צו זיין אָפּשאַץ פון גאַװרילאָון. 

אַזעלכע צוויי װונדערבאַרע מענטשן טאָרן ניט זיין צעקריגט צווישן זיך -- 
האָט זי באַשלאָסן, --- און איך על זען אַז זיי זאָלן זיך איבערבעטן און ווערן 
גוטע פריינט, 

אָכער זעענדיק װוי זיי נייען אַרױס אַזױי פרידלעך געשטימט, צװאַמען, און 
נאָך מער, צוקוקענדיק זיך צו זייער קאָאָפּערירן ביים אַרױפּטראָגן דעם פאַרװונדעטן 
קאַמעראַד, אַ קרבן ניט פון בייזוויליקייט, נאָר פון אַ פאַרזען, אין וועלכן קיינער 
איז ניט געווען שולדיק, האָט זי אָנגענומען, אַז אָט-דער אַקט פון זייער מיטאַרבעטן 
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האָט געהאַט אויף זיי אַ פאַרפרידלעכנדיקע ווירקונג, האָט זיי פאַרװאַנדלט קעגן 
זייער אייגענעם ווילן אין שיר ניט צוויי קאַמעראַדן, אויסער דעם האָט זי געטראַכט, 
אַז די ערנסטקייט און האַרציקייט פון דעם האַנטדרוק, װאָס איז פאָרגעקומען 
אונטער די אויגן פון סאָבעליאָװון פון די צוויי, פון ;קאַװקאַזן", דעם פאַרווונדעטן, 
און גאַװרילאָוון, דעם פאַרװונדער, האָט באַדאַרפט פאַרווייכן סאָבעליאָווס געפילן 
און לינדערן די פיינטשאַפט, װאָס ער טראָגט אין האַרצן און אין זיין גאַנצן וועזן 
צו גאַװרילאָוון,. דעם טשעקיסט. אין אָט-דעם געדאַנק האָט זי געפונען באַרויִקונג. 

סאָבעליאָוו האָט אַ מורמל געטאָן ?אַ גוטע נאַכט* צו נאַדיאַן, װאָס איז גע- 
שטאַנען אויף דער אױיבערשטער שטיגך-פּלאַטפאָרם. ער האָט צוגעמאַכט די 
שווערע דרויסנדיקע טיר הינטער זיך, ער האָט געאיילט פאָרויס, אָבער גאַװורילאָװו 
איז ניט אָפּגעשטאַנען, אויף דער גאַס פאַר דעם הויז פון פאָרנט, האָט סאָבעליאָו 
געגעבן אַ שאָקל מיטן קאָפּ צו גאַװרילאָוון,. דער שאָקל האָט עס געדאַרפט דינען 
וי אַ דערזאַץ פאַר אַן ?אַ גוטן!" ער האָט געהאַט אין געדאַנק זיך צו פאַרקירעווען 
אויף לינקס און פאַרשװוינדן הינטערן גאַסנראָג אַזױ, אַז גאַװרילאָו זאָל אים 
ניט קענען זען און נאָכקוקן, װוּהין ער גייט פון דאַנעט. 

גאַװורילאָוו האָט עס פאָרויסגעזען און האָט אים באַצייטנס אָפּנעשטעלט, 
ער האָט גענומען סאָבעליאָוון ביי דעם אָרעם און האָט אים געפרעגט אין אַ 
העכסט פריינטלעכן טאָן: 

--- קאַמעראַד, װוּהין איילט איר זיך? אייער װאַליזקע איז אין מיין אױיטאָ 
ווילט איר זי איבערלאָזז ביי מיר?! 

--- אַ דאַנק, װאָס איר האָט מיר דערמאָנט וועגן דעם, -- האָט געענטפערט 
סאָבעליאָװוו האַלב-צעטומלט און שטאַרק אין צאָרן אויף זיך, װאָס ער האָט עס 
היינט שוין צוויי מאָל פאַרגעסן. 

-- איך קען אייך צופירן, װוּהין איר דאַרפט גיין. עס איז דאָך שפּעט 
ביינאַכט; די טראַמװײיען גייען שוין ניט און אייך װעט אויך ניט גרינג זיין צו קריגן 
אָן איזװואָשטשיק, 

גאַװרילאָוו האָט ניט געװאַרט אויף אַן ענטפער. ער האָט געעפנט די טיה 
און שיר ניט איבערגעװאַלד אים אַרײנגעשטופּט אין אױטאָ, 

--- ;סאַקאָלניקער קרייז", -- האָט סאָבעליאָוו געבורטשעט, טראַכטנדיק, 
אַז ער װעט אים ניט אָנפאַרטרױען זיין אַדרעס. 

--- אין סאָקאָלניקי װועל איך איבערנעכטיקן ביי אַ פריינט. איך טו אַזױ 
גאַנץ אָפט, ווען איך פאַרהאַלט זיך שפּעט, --- האָט סאָבעליאָוו געטראַכט, -- איף 
וזיל ניט, ער זאָל וויסן װוּ איך וווין. 

גאַװורילאָוו איז געפאָרן זייער פּאַמעלעך, ער איז געווען פאַרטאָן מיט זיינע 
געדאַנקען. זיין צוזאַמענשטױס מיט סאָבעליאָװן, די פיינטשאַפּט און ווילדער האַס, 
וװואָס סאָבעליאָװו האָט אַרױסגעװיזן צו אים, דעם טשעקיסט, האָט אים דערשטוינט 
און אינגאַנצן דערשיטערט, ער איז איצט געפאָרן איבער טװערסקאַיאַ פאַרביי די 
נשביידע פון מאָסקװער סאָװויעט אויף דעם סקאָבעליאָװ-פּלאַץ. פאַר דער געביידע, 
װאָס איז פאַרדעם געווען די רעזידענץ פון גענעראַל-גובערנאַטאָר, זענען גע- 
שטאַנען קאַראַולן, רויטע גװאַרדײער מיט ביקסן אין די הענט, 
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--- ווער בין איך? --- האָט גאַװרילאָוו געפרעגט און איבערגעפרעגט און זיך 
גלייך געענטפערט מיט אַנטשלאָסנקײט; 

-- איך בין אַ געוועזענער אַרבעטער, אַ זון פון אַן אָרעמען פּױער. און 
ווער איז סאָבעליאָו? אויך ער איז אַן אַרבעטער, אַ מעטאַליסט. 

סאָבעליאָווס פאַרמאַזאָליעטע הענט זענען געווען האַרט װי שטאָל, גאַװרילאָװו 
האָט נאָך אַלץ געפילט זייער דרוק אויף זיין גאָרגל. ער האָט שיר ניט באַצאָלט 
מיטן לעבן פאַר אָט-דעם ביסל וויסעניש, פאַר אױיספּרובירן און אָפּמעסטן די 
מוסקולהאַפטע שטאַרקײט זייערע. זיין קעגנער האָט געװוּנען זיין רעספּעקט. ער 
האָט אים רעספּעקטירט וי אַ בראַװן קעמפער, װאָס אַנטלױיפט ניט פון שלאַכט- 
פעלד, ווען עס ווערט צו הייס. אָבער די גאַנצע זאַך, די פאַרפּלאָנטערניש פון זייערצ. 
באַציָונגען, דער קעגנאַנאַנד פון זייערע ווילנס און צילן האָט אין זיינע אויגן 
אויסגעזען וי אַ מאָדנע רעטעניש, 

-- פאַרװאָס האָט סאָבעליאָוו מיך אַזױ שרעקלעך פיינט? װאָס איז די אורזאַך 
פון דעם? פאַרװאָס האָט ער געשריגן ;/טשעקיסט" און געקריצט דערביי מיט די 
ציין מיט אַזאַ געפיל פון פאַראַכטונג און פאַרדאַמונג? זיכער בין איך אַ טשעקיסט,. 
נו, איז װאָס?! איך פאַרפאָלג די קאַפּיטאַליסטן, איך צעברעך זיי עקאָנאָמיש און 
נאָך מעדר איינפאַך פיזיש: איך פאַרניכט זיי, איך ברענג אום די פּאַראַזיטן פון 
פּראַצע, איך פאַרטיידיק דעם אַרבעטערקלאַס. די אַדללײט, די גוטבאַזיצער, די 
מאַגנאַטן האַסן מיך; דאָס איז װי עס דאַרף זיין; עס קען גאָר אַנדערש ניט זיין, 
אָבער דאָ, אין דער פּערזאָן פון סאָבעליאָװן, שטייט פאַר מיר אַן אַרבעטער, אַ 
רעװאָלוציאָנער, -- פאַרװאָס זאָל ער מיך האַסן און, נאָך מער, פאַראַכטן? װאָסער 
זינען האָט עס?! 

גאַװרילאָוו האָט זיך געבראָכן דעם קאָפּ, ער מיט זיך צו באַשײדן די רעטעץ- 
ניש, אָבער ער קען גאָרניט אױפּטאָן. ער האָט געװוסט, אַז עס זענען פאַראַן 
אַנדערע ראַדיקאַל-פּאָליטישע ריכטונגען און באַװעגונגען צװוישן די אַרבעטער- 
מאַסן, אָבער יענע שפּאַלטונגען און אָפּנױגונגען זענען געווען, לויט זיין פאַרשטאַנד 
נאָך, סאָפיסטיצירטע קאָנטראָװערסיעס, שאַרפזיניקע פאַנאַנדערגײעכצן פון באַנץ- 
מונגען,. װאָס , אינטעליגענטן* מיט איבערגעשפּיצטע קעפּ האָבן אױסגעטראַכט 
פאַר זייער אייגענעם געברויך. זיי לאָזן זיך אַריין אין האָרשפּאַלטנדיקע פאָרשעץ- 
רייענישן פאַר זייער אייגענעם אינטעלעקטועלן גענוס. בײַ זיי אין עס אַ שפּיל 
אַזאַ. דאָס שפּיל ווערט עפּעס וי פון זיך אַלײן שטאַרק ערנסט און דעמאָלט זענען 
זי גרייט צו באַצאָלן מיט זייערע לעבנס פאַר אָט-די געהירן-שפּינערײען. דאָס 
איז אָבער ניט קיין באַשעפטיקונג פאַר אַן עכטן פּראָלעטאַריער, װאָס נעמט-אויף 
זאַכן פּראַקטיש, מיט אַ געזונטן לעבנס-אינסטינקט, 

גאַװרילאָוו איז געווען טיף איבערצייגט אין דער ויכטיקייט פון זיינע 
טואונגען. ער איז געוווינט געװאָרן לעצטנס צו הערן, וי מען רימט אים פאַר 
זיינע העראָיִשע טאַטן אויף דעם אינערלעכן פּראָנט, באַקעמפנדיק די קאָנטראָ 
רעװאָלוציע. סאָבעליאָוו מון וויסן וועגן דעם, וועגן גאַװרילאָווס גרויסע אויפ- 
טואונגען. אויב אַזױ, איז װאָס איז דער מער מיט אים? סאָבעליאָוו איז אַ גרויסער 
האַסער. דאָס איז פאַר אים קלאָר און אָט-די אייגנשאַפט זיינע האָט איינגעשטעלט 
צווישן זיי אַן עמאַציאָנעלע פאַרװאַנדשאַפט, 
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-- אָבער פאַרװאָס זאָל ער אויסגיסן די גאַנצע גאַל פון פיינטשאַפט אויף 
מיר, דעם טשעקיסט? -- גאַװרילאָוו האָט געװאָלט דורכברעכן אָט-די װאַנט פון 
אומפאַרשטענדעניש מיט זיין קאָפּ. ער האָט ביי זיך אָפּנעמאַכט צו שטעלן אָט-די 
פדאגע סאַבעליאָוון און פאַרלאַנגען פון אים אַ קלאָרז ענטפער. | 

--- קאַמעראַד, װווינט איר טאַקע אין סאָקאָלניקי? --- גאַװרילאָוו מאַכט די 
אָנפראַגע און געברויכט דערביי די ווייכסטע טענער, וועלכע ער איז נאָר פעיק 
געווען אַרויסצוברענגען, 

סאָבעליאָוו האָט זיך פאַרטראַכט. ער איבערלייגט זיך, װאָס צו ענטפערן 
ער פאַרוואַרפט דעם געדאַנק פון זאָגן אַ ליגן. ליגנער זענען שרעקעוודיקע האָזן 
ער באַשליסט צו זאָגן דעם ריינעם אמת, 

--- אייניקע פון מיינע גוטע פריינט ווינען דאָרטן און איך וװועל נעכטיקן 
ביי זיי, --- האָט סאָבעליאָן געענטפערט צעסיעטקעװענדיק די ווערטער איף 
באַזונדערש טיילן און שליידערנדיק זיי װוי מעטאַלענע קיובן גלייך אין קאָפּ דעם 
פרעגער, 

-- אויב אַזױ, וועל איך װאַגן אייך בעטן צו פאָרן מיט מיר. איך גאַראַנטיר 
אייך אַ גוטן אָפּרו. --- גאַװורילאָוו האָט זיך אָפּגעשטעלט, דערװאַרטנדיק סאָבעליאָוס 
רעאַקציע. | בי 
סאַבעליאָוו איז געבליבן שטיל. גאַװרילאָוו האָט אים איבערראַשט. ער האָט 
די איינלאַדונג אויף קיין פאַל ניט געקענט דערװאַרטן, 

גאַװורילאָוו זעצט פאָר; 

--- מיר ועלן פאַרפּאָרן צו מיר. דאָס הויז שטייט אין אַ װואַלד. דאָרט בין 
איך איינער אַליין און קען טראַכטן אַביסל, זיך איבערלייגן וועגן פאַרשיידענש 
אָנגעלעגנהייטן אין דער שטילקייט פון װאַלד, צווישן די הויכע סאָסנעביימער, װאָס 
זענען אַזױ גלייכגליטיק און אומעמפינדלעך צו אַלע מענטשלעכע זאָרגן און אונ- 
טערנעמונגען. אַלץ װאָס זיי גייט אָן איז זייער טאָגיטעגלעך ברויט: זונשיין און 
דעגן, און אָטידי גלייכגילטיקייט איז גוט פאַר מיר, באַרױקט מיינע צעדריבלטע 
נערוון. עס גיסט בוימל אויף די צעברויזטע געפילן פון מיין זעל. 

סאָבעליאָוו האָט זיך פאַרטראַכט: 

--- ער דופט מיך צו זיך, איך זאָל פאָרן מיט אים אויף זיין זומער וווינונג, 
צו װאָס? איז עס אַ פּאַסטקע? וויל ער מיך דערמאָרדן? איז ער אַזױ פאַרדאָרבן? 

ערשט איצט האָט ער דורכגעבליקט אין געדאַנק די איינצלהייטן פון זייער 
בלוטיקן געפעכט אין װאַלד, 

-- גאַװורילאָוו האָט זיך געשלאָגן אינגאַנצן אומגערן, גאָר אָן פאַרביסנקייט, 
ער האָט זיך בלויז פאַרטיײידיקט. און פאַרדעם האָט ער דען אַליין געשאָסן? נאַדיאַ 
האָט דאָך געטאָן דאָס אייגענע װאָס ער. נייף ער װעט ניט פאַררעטעריש דערמאָרדן 
אַ פאַרבעטענעם גאַסט, א באַזוכער, װאָס קומט צו אים אויף זיין צודרינגלעכער 
איינלאַדונג. אין אַלגעמין איז מיר ניט צום האַרצן צו גיין מיט אַן אומבאַקאַנטן 
באַזוכן אומבאַקאַנטע פּלעצער. אומגעהויערס און שרעקן באווינען די אומאויס" 
געפאָרשטע ערטער... דאָך, פון דער אַנדער זייט, פּאַסט מיר ניט אָפּצוואַרפן 
זיין אָנבאָט, עד וועט זיכער שלעכט אויסטייטשן מיין אָפּזאָג און אָננעמען עס פאַר 
אן אָנדײט פון קליינמוטיקייט און שרעקעודיקייט.. 
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סאָבעליאָוו האָט געווויגן די ,פאַרס* און די ,קעגנס" פון דעם געגעבענעם 
פאַל. ער האָט היציק אַרגומענטירט אין זיך. ער איז געווען ביי זיך פאַרריסן 
און האָט ניט געקענט צושטימען צום ווערטל, אַז באַזינענקײט און באַזאַכטקײט 
זענען דער בעסערער טייל פון בראַװקייט. 

--- אין מיין לעבן בין איך געווען אין פאַרשײידענע סיטואַציעס, אין געפער- 
לעכע פאַרפּלאַנטערנישן, און קיינמאָל ניט געטראַכט, אַז דער זיכערסטער שריט 
איז דער צוריקצי. זאָל איך אַצינד שפּילן די ראָלע פון פּחדן, ווייזן אים, אַז איך 
בין געל, אַז דאָס האַרץ איז געמאַכט פון װאַקס? איך װעל אַזױ ניט האַנדלען 

--- זייער פיין! --- האָט סאָבעליאָו אָפּגעענטפערט מיט אַ שטייפער שטים, 
פאַרדעקנדיק זיין קווענקלעניש. 

--- אין צװאַנציק מינוט װועלן מיר דערגרייכן אונדזער באַשטימונגס אָרט. 
װאָס פאַר אַ געדיכטער װאַלד! אַ וװונדערבאַרער פּלאַץ צו פאַרבאַהאַלטן דאָרט אי 
די אייגענע שמערצן און אי די צוייפלען, -- האָט גאַװרילאָו געמורמלט אין 
אומעטיקע טענער. 

--- פאַרשיידענע מענטשן אין פאַרשיידענע צייטן האָבן פאַרבאַהאַלטן פאַר- 
שיידענע זאַכן אין די װועלדער, אַנדערע -- זייערע דימענטן: אַנדערע -- זייער 
געווער, גאָר אַנדערע --- בראָשורן פאַרפּאַסט קעגן זייערע טיראַנען: און גאָר-גאָר 
אַנדערע -- זייער טייערן ;איך". כאָטש איך אַלײין טראַכט, אַז דער זיכערסטער 
פּלאַץ װוּ צו פאַרבאַהאַלטן אינטעלעקטועלע טייערקייטן און עמאַציאָנאַלע ווערט. 
פולקייטן איז דער אייגענער געהירן און דאָס אייגענע האַרץ, קיין.. -- ער האָט 
זיך פאַרהאַקט פאַרן װאָרט ;,טשעקיסט?", -- קען עס ניט געפינען און דאָרטן 
איז טאַקע דער געדיכטסטער און צעװאָקסנסטער װאַלד. יעדנפאַלס אַזױ שיינט 
מיר. מעגלעך אַז איך בין אומגערעכט., 

סאָבעליאָוו האָט גערעדט מיט וייכע טענער, װאַרפנדיק פאַרבייאיײילנדיקע 
בליקן אויף דער ?טרומנע", װוי ער האָט אין שפּאַס גערופן די װואַליזקע. 

גאָװורילאָוו האָט געשוויגן. ער איז געפאָרן שנעל. ער האָט געיאָגט איבערן 
שאָסײ, מאָסקװע איז שוין געווען הינטער אים, 

זיי האָבן דערגרייכט דעם װאַלד. ביידע זענען אַרױסגעשטיגן פון אױטאָ, 
סאָבעליאָוו האָט זיך געקװוענקלט. ער האָט זיך ניט געקענט באַשליסן װאָס צו 
טאָן מיט דער װאַליזקע. איבערלאָזן זי אָדער מיטנעמען מיט זיך אין גאַװרילאָווס 
זומער-הויז. ער האָט געװװוסט, אַז אַ גרויסער טייל פון אָט-דעם ,רייכטום" האָט 
זיך מיט אַ צייט צוריק געפונען אין גאַװרילאָווס באַזיץ, און עֶר האָט זיך געפילט 
מאָדנע ;אָנצופאַרטרױען? עס צו זיין װווינונג... עפּעס װי דעם ;,געלט און צירונג" 
איז באַשערט צו שליסן אַ פאַרצוױיבערטן קרייז.,, אַ סאָרט פאַטום פאַרפאָלגט זיי, 
און זיי קענען זיך ניט אַרױסבאַקומען פון גאַװרילאָװוס /מאַגנעטיש פעלד",.. דערנאָך 
האָט ער אַ טראַכט געטאָן: 

--- אַזױ װוי דו ביסט אין צווייפל, איז לאָז געמאַך, זאָלן זיי זיין װוּ זיי זענען.. 

גאַװרילאָװו האָט פאַר אַ וויילע געזוכט די סטעזשקע, װאָס האָט געפירט צו 
זיין זומערפּלאַץ, מיטאַמאָל האָט ער זי דערטאַפּט מיט די פיס, זיי פאַרמאָגן זייער 
אייגענעם געדעכעניש-אינסטינקט. 

--- איך דערשמעק דאָ מיינע אייגענע פוסטריט. אַ שטעג, איבער װעלבן 
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מ'גייט פיל מאָל, װוערט עפּעס וי דורכגעזאַפּט מיט דעם גערוך פון דעם פוסגייער 
און ער קען אים דערנאָך געפינען אַפילו בלינדערהייט, -- האָט גאַװרילאָוו דער- 
קלערט סאָבעליאָװן. 

סאָבעליאָװוו איז געגאַנגען פון הינטן אין אַ דיסטאַנץ פון עטלעכע איילן. ער 
האָט געטראָטן באַזאַכט, באַטראַכט יעדן שפּרײז, װאָס ער האָט געמאַכט. 

--- זיין שטים איז שטייף-זיכער; זי ברעכט זיך ניט, פאַרהאַקט זיך ניט, זיינע 
טענער באַהאַלטן ניט קיין בייזוויליקע אָנדייטונגען הינטער זייערע ווערטער, דער 
בעסטער אַקטיאָר, ווען ער ווערט אַ טשעקיסט, װאָלט ניט געקענט אַזױ געשיקט 
זיך פאַרשטעלן, 

דאָך האָט סאָבעליאָו ניט געהאַלטן פאַר איבעריק זיך צו פאַרזיכערן, צי 
זיין רעװאָלװער געפינט זיך טאַקע אין דער בוזעמקעשענע פון אוױיבערמאַנטל. 

דער וװאַלד האָט זיי אַרומגערינגלט מיט זיינע ריזיקע שטאַלטנע סאָסנע- 
ביימער און דיקע שװערלייביקע יעלביימער, װאָס האָבן ניט געהאט קיין אַנונג 
וועגן דער נייער מאָדע פון דינע אױיסגעמאָרעטע פיגורן. זיי זענען ניט געווען אויף 
אַ ספּעציעלער דיעטע. זיי האָבן זיך ניט געצערט און זיי האָבן טאַקע אויסגעזען 
וי אַלטמאָדישע פרויען אין זייערע קרינאָלינעס. אַ געדיכטע פולמאָסיקע פינצ- 
טערניש האָט געהערשט. אַפילו די שטערן פון אויבן האָבן ניט געקענט אַדורכגיין 
מיט זייער פּינטלען און פינקלען די שפּיצן פון די ביימער, װאָס זענען געווען 
איבערגעפלאַכטן איינע מיט די אַנדערש, שאַפנדיק אַ סאָרט פון אַ גרינעם צודעכל, 
בלויז ווען אַ װאַכזאַם װוינטל האָט גערירט די אויבערשטע צווייגן, האָבן די שטערן 
געקראָגן אַ געלעגענהייט צו לאָון פאַלן עטלעכע ליכטטראָפּנס, דורכזיפּנדיק זי 
דורך די צופעליק-געשאַפענע צװישן-שפּעלטלעך. די ליכט-טראָפּנס זענען אַראָפּ- 
געפאַלן װי פייער-ברעקלעך, װאָס זענען אַראָפּנעטרײסלט געװאָרן פון הימלטיש 
מיט זיין בלויען טישטעך: און איידער זיי האָבן דערלאַנגט צו דער ערד זענען זי 
שוין איינגעשלונגען געװאָרן פון דער הונגעריקער און דורשטיקער נאַכט. 

גאַװרילאָוו האָט אַרױסגערעדט עטלעכע װוערטער ניט דערפאַר, װאָס ער האָט 
געװאָלט עפּעס זאָגן, מיטטיילן סאָבעליאָװן, זיין מיטגייער. ער האָט געהאַט אַן 
אַנדער מיין דערביי. אויף אַזאַ שטייגער האָט ער געפירט און דירעקטירט זיין 
קאָמפּאַניאָן, װאָס איז דאָ געווען צום ערשטן מאָל און, נאַטירלעך, ער האָט ניט 
געקאָנט וויסן דעם וועג. ער האָט עפּעס װי געברויכט אַ קלאַנגען-שטריק אָדער 
שנור, איין עק פון וועלכן איז געווען אַרײנגעטאָן אין גאַװרילאָווס מויל און דער 
צווייטער עק איז געווען אַדורכגעצויגן דורך סאָבעליאָווס אויער. שװאַכע אַמּהיל- 
כונגען האָבן זיך אויפגעװועקט דאָ און דאָרטן, די עכאָס זענען געוען זייער 
אומוויליק זיך אויפצוהייבן. 

גאַװרילאָוו איז שוין געווען אויפן גאַנעק. סאָבעליאָװו האָט דייטלעך געהערט. 
וי גאַװרילאָווס שטיוול האָבן זיך אָנגעקלאַפּט אָן אַ קעגנשטאַנד, װאָס איז האַרטער 
פון באָדן. אַ טיר האָט הייזעריק א כריפע געטאָן, וי זי װואָלט זיך באַקלאָגט, 
פאַרװאָס מען באַאומרויַקט זי אַזױ שפּעט אינדערנאַכט, ווען אַלע זאַכן פאַרלאַנגען 
רו. אַ צאַנקענדיק ליכטל האָט זיך באַװויזן אין פענצטער. סאָבעליאָװו האָט זיך 
אַרױפגעװאָרפן אויפן בליאַסק מיט הונגעריקע אויגן, כאָטש דאָס ליכט האָט זי 
וויי געטאָן, אַזױ װי ביי אָפּפאַסטן זיך שמערצן די דזשאָסלעס און דער גומען. 
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-- ער איז פאַרשװונדן אין אָט-דער קליינער כאַטקע. איך הער ניט מער 
זיין שטים און קען ניט אורטיילן וועגן זיינע געפילן. אַ שטים איז אַן אָנצײגער, 
אַ סאָרט ווייזער אויף דעם מענטשלעכן ציפערבלאַט. 

ער איז אַרױף די עטלעכע טרעפּלעך פון גאַנעק זייער באַזאַכט, פול מיט 
חשד, ער האָט די גאַנצע צייט געהאַלטן די רעכטע האַנט אוױף דער קאָלבע פון 
רעװאָלװער. ער איז געווען אויף דער װאַך, גרייט אָפּצושלאָגן אַן אָנפאַל. אַם ענדע 
האָבן גאַװרילאָווס טענער זיך אַדורכגעשפּאַרט דורך דער פאַרמאַכטער טיר, זי 
האָבן געקלונגען װי פאַרדעמפּט, אָבער זיי זענען טראָץ דעם געװען קלאָר און 
פעסט, געגאַנגען אויף אַ זיכערן װיבראַציעװעג. סאָבעליאָוו האָט דערפילט אַ דער- 
לייכטערונג. ער האָט פאַרנומען די אַרױסגערעדטע ווערטער: 

-- איך קען דאָ ניט האַלטן קיין הונט. צייטנווייז ווייז איך זיך ניט אַ גאַנצן 
מאָנאַט. און ווער װעט אויף אים אַכטונג געבן. אַ הונט איז ניט װי אַ קאַץ. ער 
איז ניט קיין זעלבסטבאַשפּייזער. זיינע באַדערפענישן דאַרפן באַפרידיקט ווערן 
כאָטש לעצטנס קום איך אַהער זייער אָפט. 

סאַבעליאָװוו האָט זיך פאַרטראַכט: 

-- אַ טשעקיסט, אַ גרויזאַמע, ווילדע חיה-רעה, דערבאַרימט זיך אויף אַ 


הונט... און מענטשן, זיינע אייגענע ברידער און שװועסטער, צעקיילט ער אָן גע- 
וויסנקלעמעניש אין די הונדערטער. אים אַרט אַ האָר ניט, װאָס די פּױערים 
פּעכניען פון הונגער, אָבער אים װאָלט שטאַרק אַרן ווען זיין הונט װאָלט ליידן 
זונגער. מענטשן זענען די טשיקאַווסטע באַשעפענישן. זיי זענען שטענדיק צעפרעסן 
פון קעגנאַנאַנדן. זייער אויפפיר איז קיינמאָל ניט שטרענג אױסגעהאַלטן. אויף 
דעם קלענסטן אַרױספאָדער װעלן זי כאַפּן איינער דעם אַנדערן ביי די גאָרגלען 
און צו דער אייגענער צייט זענען זי פעיק צו פאַרגיסן טרערן איבער זייערס אַ 
קעצעלע, װאָס האָט זיך אָפּגעשלאָגן אַ פיסעלע. מיט מיינע אייגענע אויגן האָב 
איך באַאָבאַכט אַזעלכע סצענעס צװישן די אַרעסטאַנט, די האַרטהױטיקסטע 
פאַרברעכער, 


גאַװורילאָוו, דערהערנדיק סאָבעליאָװוס פוסטריט אויפן גאַנעק, האָט געעפנט 
די טיר און איז אַרױס אים באַגעגענען. ער האָט אָנגענומען סאָכעליאָװן ביים 
אָרעם און אים אַריינגעפירט אין הויז. ער האָט, װוייזט אויס, פאַרשטאַנען וויפל 
פאַרדאַכטן עס נעסטן אין די געהירן ביי זיין באַזוכער. 

--- איר זענט מיין אָנגעלײגטער גאַסט. װאָס פאַר אַ שלעכטער וירט איך 
בין! איך האָב ניט פיל, מיט װאָס אייך מכבד צו זיין, אויפצונעמען, אָבער מיר'ן 
האָבן אַ גלעזל װאַרעמס, כ'מיין טיי, ברויט, שינקע, קעז און.. -- ער האָט זיך 
אָפּגעשטעלט פאַר אַ וויילע, -- אַ האַרץיצו-האַרץישמועס. 


ביידע זענען אַריבער די הויכע שוועל, גאַװרילאָװו האָט צוגעמאַכט די טיר, 
ער האָט צוגעװאָרפן א פּאָר שייטלעך האָלץ אין גרויסן דאָרפישן באַקאויוון. דאָס 
פייער האָט געקנאַקט גאַנץ געשמאַק. 

סאָבעליאָוו האָט אַ קוק געטאָן אויפן פייער און האָט זיך פאַרטראַכט: 

-- ער באהאַנדלט דאָס טרוקענע האָלץ װי אַן עכטער טשעקיסט. מיטן 
פירנאָמען ;ער", האָט ער באַצײיכנט דאָס פייער, ניט גאַװרילאָװן 


42 


סאָבעליאָוו האָט זיך אַרומגעקוקט מיט שאַרפן נייגער, פלייסנדיק זיך אַלץ 
אויפצונעמען אי מיטן אויג און אי מיטן אויער, 

אַ געוויינטלעכע פּויערשע כאַטע. אַ נידעריקע סטעליע. איין גרויסער צימער, 
צר צווייטער פיל קלענשר, מיט אן אָפצוֹימונג. פון הרעסטן פארנטם אין דער 
גאַנצער כאָטע איז אומבאַשטרײטבאַר דער באַקאויוון, װאָס דינט אין די קאַלטע 
ווינטערנעכט וי אַ שלאָפצימער און אַ בעט צוזאַמענגענומען. די מעבל אַסקעטיש 
הארט, רוסיש-דאַרפישער סטיל, 

צופרידן מיט די רעזולטאַטן פון זיין אייליקער אינספּעקציע, האָט סאַבעליאָו 
אראָפּגענומען זיין אױיבערמאַנטל; פאַרן אויפהענגען אים אויף איינעם פון די 
פלעקלעך לעבן טיר האָט ער מיט אַ באַזונדער פאַרגעניגן געפיל באַטאַפּט דעם 
עװואָלװוער אין בוזעמקעשענע. 

--- אָט-דאָס שטיבל איז אַן אומפּאַסיקער הינטערגרונט פאַר אַן אויסגערעכנטן 
אינפאַרױיס-פאַרטדאַכטן מאַרדאַקט. עס שמעקט זאָ צופיל מיט עכטער רוסיש-. 
דאָרפישעױ איינפאַכקייט אוֹן גוטמוטיקייט, -- האָט סאָבעליאָ געטראכט. ער 
האָט זיך געפילט גוט אין אָט-דער אַרומגעבונג, עס האָט געהאַט אין זיך אַזױפיל 
היימישקייט און היימלעכקייט. אַ פיש אין װאַסער פילט זיך ניט בעסער., 

אַ זייגער אויפן ואַנט האָט געטיקטאַקט. 

--- אויב אַזוי האָט מען אים דאָך אָנגעצויגן נאָך די ואָך. עס באַװייוט, אַז 
גאַװורילאָוז קומט אהער גאַנץ אָפט. דאָ ,טראַכט* ער, װי ער האָט זיך אויסגעדריקט, 
איז ער אַ קרבן פון זיין אייגענעם אומרויקן גטוויסן? עס איז שװוער צו גלויבף 
אַז אַ טשעקיסט זאָל האָבן אַזא סאָרט זאַך װי אַ מענטשלעך-פילבאַר געוויסן. 

סאָבעליאָוו איז זיכער, אַז דער צובייס אוֹן דער דערװאַרטער שמועס װעט 
זפים אַלץ קלאָר מאַכן. 

אין צימער איז געװאָרן װאַרעמער. דאָס פייער האָט צוגעקראָגן האַפט און 
קראפט. עס האָט געגריזשעט די ביינער פון די קלעצלעך מיט אומגעצוימטער 
גרויזאַמקײט און װאָלפישן אַפּעטיט. אויפן דיל פון קיך האָט זיך אַװעקגעלײגט 
אַ רויטע לאַטע. אויף דער ברעוונענדיקער, מיט פּאַקליעס אָנגעשטאָפּטער נאַקעטער 
װאַנט, װאָס אַנטקעגן דער עפענונג פון אויוון, האָט זיך צעשפּילט אַ בלוטיקע 
אָפּשפּיגלונג, װאָס האָט זיך געהאַלטן די גאַנצע צייט אין װאַקלען און טרייסלען זיך, 

גאַװרילאָוו האָט דערלאַנגט צום טיש ברױיט, אַ גרויסן רונדלעכן לאַבן אַ 
היימיש-געבאַקטער און באַשאָטן מיט קימל; שװאַרץ-ראזעווע ברויט. צום ברויט 
איז צוגעקומען אַ היפּשער קעז. איצטער האָט זיך באַװויזן דער סאַמאָװאַר. ער האָט 
געזידט און לייכט געשנאָרכעט וי אַ געזעמל פון גוטאויפגעלייגטע קעץ, ניט קיין 
גרויע נאָר דווקא געלע. דערנאָך איז געקומען די שינקע, רויט-ברוינלעך, צע- 
שניטן אויף פּעניצלעך. גרינע צווייגן פון יעלביימער זענען געווען אַרײינגעשטעקט 
אין די שפּאַלטן צווישן קראָקוועס און באַלקנס און אַראָפּגעהאַנגען פון דער 
נידעריקער סטעליע, אַזױ אַז דער ,באַנקעט* האָט געשיינט מיט דער פולער גאַמע 
פון קאָלירן, װאָס אין זייער קעגנזייטיקער צאַנקערײ איז זיי געווען באַשערט צו 
האַלטן רוסלאַנד אַ שיינע פּאָר קומענדיקע אאָרֹן אין שטענדיקע קאָנװוּלסיעס 
און צעטומלעניש: רויט, ווייס, שװאַרץ און גרין. די גרינע, -- דאָס זענען די 
כּאַרטיזאַנער, װאָס האָבן אין די וועלדער זיך אױיסבאַהאַלטן פון ביידע רויבערישע 
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אַרמײעז: פון די רויטע באָלשעװיקעס און וייַסע גװאַרדײער, מאָנאַרכיסטן, און 
האָבן אַלײן געשאַפן אַן אייגענע אַרמײ, אַ גרינע. דאָס געלע האָט באַצײיכנט די 
מענשעוויקעס און דאָס שװאַרצע האָט פּאָרגעשטעלט די אַנאַרכיסטן 

דער לאָבן ברויט איז געווען פון אַזאַ פאַרנעם, אַז ער װאָלט געקענט אָנ" 
קאָרמען שיר ניט אַ גאַנצן דאָרף קינדער. דער סאַמאָװאַר איז געוען אַ טיכל 
אין מיניאַטור. שינקע איז געווען איבערגענוג און קעז איז אויך דערלאַנגט געװאָרן 
מיט אַ ברייטער האַנט. צוקער, אַ זעלטענער זיסער אַרטיקל פון דיעטע אין יענץ 
פאַרביטערטע טעג פון רעװאָלוציע און קאָנטעררעװאָלוציע, איז אויך געוען 
,ניט צו פאַרזינדיקן". 

ביידע, סיי דער ווירט און סיי דער גאַסט, זענען געװען גוט הונגעריק. די 
קאָליר-סימבאָלן האָבן זיי ניט געקימערט, 

די באַקן, דזשאָנסלעס, ליפּן און ציין האָבן געקראָגן ;דאָס װאָרט". זיי האָבן 
זיך געשמאַק אַ נעם געטאָן צו דער אַרבעט, זי האָבן געביסן, געקייט און גע" 
שלונגען. יעדער זיפץ און קרעכץ פון דער ברױט-סקאָרינקע, אַקאָמפּאַנירט פון 
דעם פייער-קנאַקן, האָט אָפּגעקלונגען דייטלעך קלאָר אין דער טיפער שטילקייט 
פון דער נאַכט. די שאָטנס אויף דער װאַנט, דערמוטיקט פון איינציקן ליכטל אויפן 
טיש, האָבן נאָכגעמאַכט די עסער. זיי האָבן באַשויבן אין רויע עסקיזן, געצייכנט 
מיט אַ שװאַרצער קויל, די באַװעגונגען און די פּאָזעס פון די קערפּערס, די 
בייגונגען און נייגונגען פון די אָרעמס און הענט, 

דאָס אַלץ איז פאָרגעקומען הינטער די רוקנס פון די מאָלצייטלער און איז 
אויסגעפירט געװאָרן אין פולקומענער קלאַנגלאָזיקײט, אַן אויפטו, װאָס בליז 
שאָטנדיקע אָפּשפּיגלונגען קענען באַװוייזן. די שאָטנס האָבן אויף זייער האַמעטנעם 
שטייגער געשניטן פּעניצן ברויט, אַװעקגעטראָגן גאַנצע שטיקער קעז און געפּאַי 
סעוועט די שינקע און עס ערגעץ-װוּ אַהינגעטאָן. זיי האָבן אָנגעפילט די גלעזער 
מיט עפּעס אַ פליסיקייט. זיי האָבן פאַרמאָגט אַן אייגענעם סאַמאָװאַר, אָבער אַ 
שווייגער און געפאַרבט איז ער געווען אין גראָ אַנשטאָט געל. 

-- איך האָב זיך שוין אָפּגעפאַרטיקט, --- האָט סאָבעליאָוו דערקלערט מורמלענ- 
דיק, --- איך מיין מיטן עסן, אָבער ניט מיטן טיי-טרינקען דאָס קען איך זפּן 
אַ גאַנצן טאָג און אַ גאַנצע נאַכט. 

דאָט ליכט איז אױיסגעגאַנגען מיט אַ לייכט העשן. פאַר איין מאָמענט זענען 
זי געבליבן זיצן אין דער פינצטערניש. די גליענדיקע קוילן האָבן געװאָרפן אויס- 
טערלישע קופּער-רויטע פּליאַמעס אויף דער קעגנאיבערדיקער װאַנט. עס האָט 
אויסגעזען וי טשיקאַװו-אויסגעשנירלטע ליפּן פון עפּעס אַ באַשעפעניש האַלטן 
אין איין אוימאויפהערלעכן באַװעגן זיך. 

-- איך האָב זיך דערשראָקן, געמיינט, אַז מיר װעלן בלייבן אין דער 
פינצטער, ערשט איך האָב דערטאַפּט צוויי ליכט, -- זאָגט גאַװרילאָװ מיט אַ 
זיכערן טאָן. 

ער האָט אַ רייב-געטאָן אַ שוועבעלע, אָנגעצונדן די ליכט און זיי צוגעשמאָלצן 
צום מיטן פון טיש. | 

--- מיר קענען זיך באַגיין אָן אַ לייכטער, אָבער ניט אָן אַ ליכט. איך קען 
ניט ריידן סיידן איך זע מיין מיטשמועסער, זיינע אױגן און ליפּן. זיינע באַ- 
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וועגונגען, פאַרשענעלערטע אָדער פאַרפּאַמעלעכטע, דאָס אַנטבלױזן פון די ציין 
זאָגן מער װוי די בלויז אַרױסגערעדטע ווערטער. די זאַצן, די סענטענצן פאָדערן 
אַ קאָמענטאַר און ער ווערט צוגעשטעלט פון געזיכט פון ריידער. װאָס דענקט אירץ 

גאַװורילאָוו האָט פאַרענדיקט מיט אַ פרעגצייכן. ער האָט פאַרלייגט א פוס 
אויף אַ פוס און אָנלענענדיק זיך אויף זיין שטול האָט ער געדולדיק און געמיטלעך 
געװאַרט אויף סאָכעליאָװוס ענטפער. 

-- איר זענט גערעכט. גאַנץ אָפט פּאַסירט, אַז די אויגן גייען אַװעק א 
לייקענען אָפּ די באַהױפּטונג, װאָס דאָס מויל מאַכט. זיי זאָגן מיט זייערע בליקן; 
;גליינט אים ניט, ער לייגט?, אויף וויפל איך ווייס פון פּערזענלעכער דערפאַרונג, 
איז דער פאַנאַנדערגאַנג פון די אויגן און די ליפּן ניט קיין זעלטענע דערשיינונג, 


אַ טיפע שטילקייט האָט איינגעהילט דאָס צימער. דער סאַמאַװאַר, װי פאַרשעמט 

פון זיין ראָלע אַלס איינציקער גערוישמאַכער און שטערער פון דער ריקייט, 
האָט זיך איינגענומען און באַלד אינגאַנצן פאַרשטילט געװאָרן. בלויז דער זייגער 
האָט פאָרגעזעצט זיין מאָנאָטאָניש טיקטאַקעווען, אָבער אַזוי װוי דאָס איז אַ שטעג" 
דיקער קלאנג, װאָס דיזשורעוועט גאַנצע פיראונצװאַנציק שעה יעדן טאָג אין דער 
װאָך, האָט ער קיינעם ניט באַאומרויקט, װאָרום יעדער וייסט, אַז זיין אויפגאַבע 
איז צו האַלטן רעכענונג פוֹן די פאַרביישלייכנדיקע מאָמענטן, װאָס פאַלן ארי 
אין אייביקייטס-אָפּגרונט, 

גאַװורילאָוו האָט אויפגעהויבן די האַנט און גענומען קאַמען אַזוֹי װי ער 
װאָלט צעאַקערן, זיינע געדיכטע און היפּש-צעשויבערטע האָר. דערנאָך האָט ער 
זיי פֿאַרבראַנעװשט, דורכלויפנדיק מיט זיינע, פארבויגטנט װי העקלעך, פינגטר 
די צעפּאַטלטע, צעקאָלטנטע טשופּרינע. ער האָט אַריבערגעװאָרפן אַן אױיספאָר 
שערישן בַליק צו סאַבעליאָוון, װאָס איז געזעסן פון דער צווייטער זייט טיש. | 

גאַװורילאָוו האָט אָנגעפאנגען שעמעװודיק, זוכנדיק װוערטער. ער האָט גיט 
באַגריפן, װאָט פאַר אַ שלעכטן איינדדוק זיין דערמאַנען דעם פאַטאַלן אינצידענט 
ווצט מאַכן אויף סאָבעליאָון; 

-- נו, װוי זאָל איך עס זאָגן, איר האָט מיך אַזױ פּריטשמעלעט, פּראָסט 
אַרױסגעשלאָגן פון גייסטיקן גלייכגעוויכט. 

ער האָט געמאַכט אַ פּויזע, װאָס ער האָט פאַרברויכט אויף אונטערווכן דאָס 
כמורנע אומבאַוועגלעכע פּנים פון סאָבעליאָװן, וועלכער האָט געהערט גאַװרילאָווס 
רייד, אָבער האָט נאָך ניט באַגריפן װוהין ער צילעוועט. 

--- איז עס אַן אָנצוהערעניש אויף אונדזער געראַנגל מיט צויי-דריי שעה" 
צוריק? --- האָט זיך סאָבעליאָוו געפרעגט און אומװויליק, גיכער געטריבן פונעם 
אינסטינקט פון זעלבסטפאַרחיטונג, האָט ער אָפּגעשיקט זיינע בליקן אין גרויס 
געאייל צום פלעקל, אויף וועלכן זיין פעלצל איז געהאַנגען און אין וועמענס 
קעשענעס שס איז געלעגן זיין איינציקער באַשיצער אוֹן באַשירעמער, זין 
רעװואָלװער, 

--- איך וויל ניט האַלטן אויף דער לונג, איכ'ל אַלץ אַרױפּטאָן אויף דער 
צונג, -- האָט גאַװרילאָוו ווייטער גערעדט מיט זעלבסטפאַרטרױען און אַביסל טראַ- 
ציקייט, --- איך בין ניט קיין דיפּלאָמאַט, װאָס פאַרשטעקט זיינע געדאַנקען הינטער 
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דער שירמע פון זיינע װוערטער אין צווייטייטלעכע פראַזן. איר זענט אַן אַרבעטער. 
א דשווצלוציאַנער, און דאָך זענט איר גרייט געווען מיך צו דערווערגן אויף טויט, 

ביי די װערטער איז סאָבעליאָוו אויפגעשפּרונגען, געװאָלט צולויפן צו זיין 
פּשלצל און כאפן דעם רעװאַלװער. גאַװרילאָוו האָט באַמערקט זיינע באַוועגונגען 
און האָט זיי ריכטיק אויסגעטייטשט. ער רופט זיך אָפּ מיט אַ גוטמוטיקן שמייבל: 

--- גיין, קאַמעראַד, איר דאַרפט ניט אייער געװוער. מיר'ן ניט אָנהייבן עס 
פונדאָסנײי. די מיספאַרשטענדעניש איז אינגאַנצן באַזײיטיקט געװאָרן. 

סאַבעליאָוו איז געבליבן שטיין אַ וויילע, ער האָט גלייך געמאַכט איין שפּרײז 
פֿאַרױיס מיט אַן ארױיספאָדערנדיקן פאָך מיט דער האַנט און אַנטשײדענעם שאַקל 
מיטן קאָפּ, און ראָפּטום, װוי ער װאָלט זיך פאַרשעמט פאַר זיך אַלײן, פאַר זיין 
היציקן טעמפּעראַמענט, האָט ער געשטעלט אַ טראָט צוריק און זיך אַראָפּנעלאָזט 
אויף דער באַנק שווער, סאָליד, מיט דעם שטייפן באַשלוס ניט אויפצוהייבן זיך 
ביז דער שמועס איז ניט פאַרענדיקט, 

- איך בין אַ טשעקיסט, -- האָט גאַװרילאָוו אַרױסגערעדט דאָס װאָרט 
;טשעקיסט" מיט פּאָמפּ און ווערדע. ער האָט אַ װואָרף-געטאָן דעם קאָפּ אויפהינ- 
טערוויילעכטס און זיין פּנִים האָט אָנגענומען אַ האַרטן אויסדרוק. -- אָבער פאַר- 
װאָס זאָלט איר מיך האַלטן פאַר אַ פיינט פון אַרבעטערקלאַס? איך קען עס ניט 
באַגרייפן, 

טאָבעליאָוו האָט אים אָנגעקוקט, װי ער װאָלט װעלן אַרויסרופן גאַװרילאָווס 
אויגן אויף אַ פאַרהער. 

--- איז ער ערנסט, ווען ער שטעלט מיר די פראַגע? וויל ער ווירקלעך וויסן 
דעם אמת? אָדער דאָס איז אַ פאָרטל מיך צו מאַכן ריידן און זיך אַרױסגעבן? -- 
סאָבעליאָוו פרעגט זיך אַלײן, ער װאַרט אָבער ניט אויף קיין ענטפער. דאָס פייער 
פון אַרגומענטאַציע האָט אים געגעבן אַ ברי אונטער די פליגל,. ער גיט אַ שאָס 
אַרויס; 

-- דאָס איז אַזױ איינפאַך װוי באָרשטש, אָדער קװאַס, מיט ברויט, 

סאָבעליאָווס שטים איז געווען אָנגעלאָדן מיט אַרױספאָדער, װאָס רעכנט 
זיך ניט מיט קיין קאָנסעקװענצן. 

| -- אפשר איז עס איינפאַך פאַר אייך. דאָס איז אָבער שוין גאָר ניט איינפאַך 

פֿאַר מיר. װי קען מען מיך פאַררעכענען פאַר אַ פיינט פון אַרבעטאָרישן פאָלק! 
נין איך ניט קיין אַרבעטער, אַ זון און אַן אייניקל פון פּויערים און לייבאייגענע? 
-- גאַװרילאָוו האָט זיך איינגעהאַלטן ניט צו צעהיצן זיך, גוט באַגרייפנדיק זיין 
לאָגע אָלס ווירט און קאָמיסאַר פון טשעקא. 

-- איר זענט אַ פיינט פון אַרבעטערקלאַס, ווייל איר האָט זיך אָנגעשלאָסן 
אָןְ דער באָלשעװויסטישער פּאַרטײ. איר האָט געשלאָסן אַ בונד מיט די פיינט 
פון די אַרבעטער און פּויערים, --- האָט סאָבעליאָו אָפּגעענטפערט מיט צאָרן. 

--- אייערע רייד זענען פאַר מיר אַ רעטעניש. קעמפן ניט די באָלשעװיקעס 
פיט אַלע זײערע קרעפטן קעגן דעם אַדלשטאַנד און קעגן דעם קאַפּיטאַליסטן- 
קלאָס, די עקספּלואַטאַטאָרן פון אַרבעט? 

--- זיכער טוען זיי עס, 
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-- אַלזאָ גיט איר צוֹ, אַז זיי באַקעמטן די פיינט פון אַרכעטערקלאַס, איו װיי 
אַזױי זענען זיי פיינט פון אַרבעטערקלאַס?! 

-- צו קעמפן קעגן די פיינט פון אַרבעטערקלאַס מיינט נאָך וייט ניט דאָס 
אייגענע װוי קעמפן פאַרן אַרבעטערקלאַס. 

-- איך פאַרשטײי אייך ניט. איר רעדט אָדער גלאַט אַזױ נאַרישקײטן אֲדעַר 
איר זאָגט עפּעס, װאָס מיין פּראָסטער קאָפּ פון אַן אַרבעטער קען ניט באַנעמען. 

-- פאַרװאָס קענט איר ניט באַנעמען אַזאַ איינפאַכן געדאַנקם אַ פיינט פון 
אונדזער פיינט מוו ניט אומבאַדינגט זיין אונדזער פריינט. ער קען דאָך גריילעך 
זיין אַ פיינט פון ביידן, אי פון אונדז און אי פון אונדזער פיינט. און דאָס איז טאַקע 
דער פמאַל מיט די באָלשעװיקעס. זיי זענען אױסגעשפּראָכענע פיינט פון ביידן 
-- אי פון דעם קאַפּיטאַליסטן-קלאַס און אי פון אַרבעטערקלאַס. זיי קעמפן ניט 
קעגן שקלאַפערײי אין אַלגעמײן, נאָר אויסשליסלעך קעגן לױנשקלאַפּערײ, קעגן 
דעם סיסטעם פון סאָלאַריאַט; זיי זענען פאַר איינפאַכער שקלאַפּערײ, אָן געהאַלט, 
אָן דעם רעכס פון אַרבעטער צו בייטן זיינע אַרבעטגעבער, זיין אַרבעט-פּלאַץ, אָן 
דעם רעכט פון אַרבעטער צו דערקלערן אַ שטרייק. זיי ווילן ניט האָבן די אָפּמאַר- 
קאַנטראַקט-פאַרהעלטענישן, װאָס עקזיסטירן צווישן די אַרבעטער און די אַרבעט- 
געבער. זיי ווילן מיליטאַריזירן דעם אַרבעטערקלאַס. זיי קעמפן ניט קעגן עקספּלי- 
אַטאַציע, זיי קעמפן קעגן די קעגנווערטיקע עקספּלואַטאַטאָרן; זיי באַצװעקן זי צו 
באַזײטיקן און פאַרנעמען זייערע װאַקאַנטע פּלעצער. זיי, די באָלשעװיקעס, זענען 
די אָנקומענדיקע פּראַצע-פּריצים: זיי שאַפן אַ נייעם אויפקומענדיקן קלאַס פון 
הערשער, בלוט- און שווייס-זויגער, 

גאַװרילאָוו האָט זיך צוגעהערט מיט אויפמערקזאַמקײט. ער האָט אָכער בט- 
האַלטן די גאַנצע צייט פון סאָבעליאָווס דיסקורס אין איין צוקן מיט די אַקסלעו 
און שאַקלען מיטן קאָפּ פון רעכטס אויף לינקס, 

-- זאָגט מיר איין זאַך: -- איז עס ניט ריכטיק, אַז זיי פירן די אַרבעטער, 
אָרגאַניזירן זיי און די אַרבעטער פאָלגן זיי גערן, װיליק און קעמפן אונטער זייער 
פירערשאַפט? קענט איר אָפּלײיקענען אָט-די האַרטע טאַטזאַך? 

-- יאָ, זי אָרגאַניזירן די אַרבעטער און אויף אַזאַ שטייגער, אַז אַ דאַנק 
אָטידער אָרגאַניזאַציע בינדן זיי זיי הענט און פיס. די אַרבעטער קענען ויך 
דערנאָך קיין ריר ניט טאָן אָן די באָלשעװיקעס. זיי, דער קאָמיסאַרן-קלאָס, מוו 
אָנקומען צו די אַרכעטער, װאָרום זיי אַלײן מיט די אייגענע קרעפטן קענען ניט 
באַזייטיקן די בורזשואַזיע: זיי זענען אַ קליינע מינדערהייט. דערפאַר אָרגאַניזירן 
זי די מערהייט, ד"ה, די אַרבעטערשאַפּט, און מאַכן אַזױ, מאַנעװורירן אַזוֹי קונציק- 
געשיקט, אַז די אַרבעטער זאָלן זיך שלאָגן אין זייערע, באָלשעװיסטישע, שלאַכטן 
און קאַמפן. זײי, די באָלשעװיקעס, פאָרמירן אַ נייעם קלאַס און די אינטערעסן 
פון אָטידעם נייעם הערשנדיקן קלאַס פאַלן ניט צוזאַמען מיט די אינטערעסן פון 
אַרבעטערקלאַס, 

--- מיד דוכט, אַז איר פאַרדעכטיקט די באָלשעװויקעס, די קאָמוניסטן; אַן איר 
פאַרדאַמט זייערע ריינסטע כוונות אומזיסט, דאָס הייסט, אָן באַוייזן. עס אין בלוין 
אַ פאַרלוימדונג, ניט מער. ווער שאַפט די פּראָלעטאַרישע באַוועגונגען? ווער בלאוט 
פאַנאַנדער דעם ענטוזיאַזם פון די אַרבעטער פאַר דער הײליקער זאַך, אויב ניט 
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די קאָמוניסטן? איר מוזט עס צוגעבן. מען קען ניט אָפּלײקענען קיין פאַקטן מיט 
ריידעריי און ספּעקולאַציעס, 

--- דאָס אַלץ ווייס איך אַזױ גוט וי יעדער אַנדערער. איער אומגליק איז, 
װאָס איר זעט בלויז די אויבערפלאַך פון זאַכן. איר קוקט ניט אַרײן אין דער 
טיף, זיכער האָבן די קאָמוניסטן געשאַפן די אַזױגערופענע ,פּראָלעטאַרישע באַ- 
וועגונג". אָבער איר דאַרפט וויסן און פאַרשטיין, אַז אָט-די ,באַװועגונג" באַװעגט 
זִיךְ צו גינסטן און נוצן פון די באַועגער פון דעם פּראַלעטאַריאַט, זיי, אָטידי 
באַוועגער, די קאָמוניסטן-באָלשעװיקעס, נאַרן אָפּ און באַשװינדלען די אַרבעטער- 
מאָסן, זיי זענען װועלף אין שעפּסענע פעלעכלעך. 

--- איך פאַרשטיי אייך נאָך אַלץ ניט. פונװאַנעט האָט איר גענומען אָט- די 
מאָדנע אידייען, װאָס זענען באַגרינדעט בלויז אויף אומבאַװויזענע אומבאַרעכטיקטע 
פאַרדאַכטן? 2 י 

-- זענט איר בלינד אָדער די קאָמוניסטן האָבן אייך אױיסגעשטאָכן די אויגן? 
נעמט די פאַקטן װי זיי זענען אין דער ווירקלעכקייט און ניט וי די קאָמוניסטן, 
די סאָציאַלע פאָקוסניקעס, באַפאַרבן זיי. צו די קאַפּיטאַליסטן האָבן באַלאַנגט די 
פאַבריקן און װאַרשטאַטן,. די אַרבעטער האָבן רעװאָלטירט און צוגענומען די 
פאַבריקן פון די רייכע מאַגנאַטן. האָבן די אַרבעטער באַדאַרפט ווערן די אייגנטי- 
מער פון דעם גאַנצן רייכטום, װאָס דאָס לאַנד פאַרמאָנט. זענען זיי עס אָבער 
נִיט געװאָרן. פאַרװאָס? ווייל די קאָמוניסטן האָבן ביי זיי אַלץ צוגענומען און די 
גאַנצע װירטשאַפט געפינט זיך אין די הענט פון דעם קאָמיסאַרנקלאָס, און די 
אַרבעטער זענען געבליבן שקלאַפז צוגעשמידטע צו די װאַרשטאַטן, צו די מאַשינען. 
אָן עכטער קלאַסנקאַמף בושעװועט איצט צװישן די צוויי, די אַרבעטערמאַסן און 
דעם קאָמיסאַרנקלאַס, אָדער, אין אַנדערע ווערטער, צװישן דעם פּראָלעטאַריאַט 
און דעם ,קאָמיסאַריאַט*, איז עס ניט קלאָר?! איר בעט איך זאָל אייך געבן פאַקטן, 
גוט. איך װעל ברענגען איין פאַקט פון הונדערטער ענלעכע. אויף װאַהאַגאַנקאַ 
האָבן די אַרבעטער פאַרואַלט און אָנגעפירט מיט דער גאַנצער אַרבעט אויף דער 
פאַבריק. זיי האָבן אויסגעקליבן פאַר אַ דירעקטאָר איינעם פון זייערע רייען, זי 
האָבן אויך עטאַבלירט אַ קאָנטאַקט מיטן דאָרף, זיי האָבן געגעבן די פּױערים 
זייערע אויסאַרבעטונגען, װוי, צום ביישפּיל, אַקעראײזנס, סערפּן, קאָסעס, דרעש- 
מאַשינען און אַנדערע אַגריקולטורעלע געצייג און געקראָגן פון זיי תבואה, פרוכטן, 
גרינסן. אַלץ איז , געגאַנגען װוי געשמירט". די פּראָדוקטיװיטעט איז געווען הויך, 
די קװואַליטעט פון די פּראָדוקטן זייער אַ געהויבענע. עס האָט געהערשט אַן עכטע 
קאַמעראַדן-דיסציפּלין, די אַרבעטער זענען געווען גליקלעך, װאָס זיי האָבן דער- 
לעבט צו אַזאַ צייט, ווען דער פּראָדוקט געהערט צום פּראָדוצירער. װאָס האָבן 
אָבער די קאָמוניסטן געטאָן? זיי האָבן באַשטימט אַ קאָמיסאַר; ער האָט עס באַדאַרפט 
פאַרנעמען דעם ואַקאַנטן פּלאַץ, װאָס איז געבליבן נאָכדעם וי מ'האָט באַזײטיקט 
דעם קאַפּיטאַליסט-אײגנטימער פון פאַבריק. די אַרבעטער האָבן עס ניט געװאָלט 
דולדן, זיי האָבן דעם קאָמיסאַר אַרויסגעפירט אויף אַ טאַטשקע און אים אָנגעזאָגט, 
ער זאָל ניט װאָגן זיך צו באַװײזן אַ צווייטן מאָל. װאָס האָט פּאַסירט? אַ שעה 
שפּעטער זענען אָנגעקומען טשעקיסטן. זיי האָבן אַרעסטירט דעם גאַנצן פאַבריק- 
קאָמיטעט און דעם נייעם אַרבעטער-דירעקטאָר און צוריק געבראַכט דעם אָנגע- 
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שטעלטן קאָמיסאַר צו הערשן און געװעלטיקן. איז, זאָנט מיר, װאָס איז עס, 
אויב ניט קיין קלאַסנקאַמף! און די פאַרשיידענע זעלבסטפאַרװאַלטנדיקע קאָאָפּע- 
דאָטיוון פוֹן די בעקער און פוֹן אַנדערע האַנטװערקער, -- זענען זיי דען ניט 
איבערגעװאַלט איבערגענומען געװאָרן פון די קאָמיסאַרן? 

סאָבעליאָוו האָט גערעדט היציק, געקלאַפּט מיטן פויסט אין טיש. 

--- מיר איז גאָרניט אײנגעפאַלן אַ קוק צו טאָן אויף אָט-די אָנגעלעגנהייטן 
פון דעמדאָזיקן ווינקל. איר זענט װאָרשײנלעך ניט אינגאַנצן אומגערעכט אין 
אייערע אויסזעצונגען. אָבער, קאַמעראַד, פאַלן פון מאַכטמיסברויכונגען דאַרף 
מען פאַרקוקן,. פאַרשטיין --- מיינט פאַרגעבן. עס איז אַן איבערגאַנגסצײיט און 
מ'מוז דערװאַרטן אונטער אַזעלכע אינגאַנצן נייע אומשטענדן פיל אומאָנגענעמע 
עפּיזאָדן און עקסצעסן, 

-- איך רייד ניט פון די מיסברויכונגען. איך רייד פון דעם סאַמע סיסטעם, 
אַ נייער קלאָס שטייט אויף; נייע הערשער און נייע מעטאָדן פון הויטשינדן און 
בלוטזויגן, 

סאָבעליאָװו האָט זיך ראַפּטאָם אָפּנעהאַקט. ער האָט דערבליקט אַן אויסגע- 
פּלאַטשיקטע נאָז קעגן דער שויב פון איינעם פון די פענצטער און ער האָט 
פאַרנומען אַ שאַרן זיך און רייבן זיך קעגן דער װאַנט, 

סאָבעליאָוו אוֹן גאַװרילאָוו זענען אויפגעשפּרונגען, אַרױסגעלאָפּן פון הויז 
באַװאָפּנטע, מיט די רעװאָלװערן אין די הענט. עס איז געווען שרעקלעך פינצטער; 
מ'האָט קיין זאַך ניט געקענט זען. גאַװרילאָו האָט זיך פאַרנומען אויף לינקס 
פון דער כאַטע, וייל סאָבעליאָ האָט זיך געלאָזט גיין צו רעכטס. זיי זענען 
געלאָפן אַרום דעם הויז פון צוויי קעגנזעצטע ריכטונגען, געשלאָסן דעם קרייז, און 
זיך באַגעגנט. אַלץ איז געווען פאַרטונקט און פאַרזונקען אין אומגעשטערטער 
רויַקייט. די ביימער האָבן זיך צונויפגעטוליעט צװאַמען אַזױ װוי זיי װאָלטן װעלן 
אַריבערדעקן און פאַרשטיקן די כאַטע װי אַ פרעמדן אומגעװוונטשטן אימיגראַנט, 
װואָס האָט זיך דאָ באַזעצט קעגן זייער ווילן, 

אַ סקריט פון שניי האָט געצויגן זייער אויפמערקזאַמקיט. זיי האָבן דערבליקט 
אַ פיגור זיך צוריקציען אין איילעניש און פאַרשטעקן זיך הינטער די בושעס. 

--- עס מוז זיין אַ צווייפיסיקער: אַזאַ שװאַרצע מאַסע קען באַלאַנגען בלויז 
צו אַ מענטשן, -- האָט גאַװרילאָוו באַהױפּט און אָן קווענקלעניש זיך געלאָזט 
גיין אין דער ריכטונג פון דער פאַרשװינדנדיקער פיגור, 

סאָבעליאָוו איז אים נאָכגעגאַנגען. 

האָבנדיק געמאַכט אַ צװאַנציק טריט האָבן זיי זיך אָפּגעשטעלט, 

-- קיין נוצן אין פאַרפאָלגן אים; צו פינצטער. לאָמיר זיך צוריקקערן 


--- 14 --- 
אַזױ וי ליובאַס זיידע פון מוטערס צד איז געװען אַ גלאָקנקלינגער אין 
איינעם פון די סאַבאָרן (קאַטעדראַלן) אין קרעמל, איז זי אַװעק צו אים מיט אַ 


באַזוך און דאָרט געבליבן פאַר אַ פְּאָר װאָכן, וועלכע זי האָט אויסגענוצט אויף 
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אוסצושפּירן דעם פּלאַץ, זיך גוט באַקענען מיט די אַרײנגאַנגען און אַרױסגאַנגען 
פון אָט-דער פאַרצייטיקער פעסטונג, װי אויך מיט די געביידעס, אין וועלכע דער 
,סאָװנאַרקאָם* (דער ראַט פון די פאָלקס-קאָמיסאַרן) און די אַנדערע הויכע רע- 
גירונגס-דעפּאַרטאַמענטן געפינען זיך. 

ליובאַ און נאַדיאַ האָבן אויף זיך גענומען די שווערע אויפגאַבע אויפצורייסן 
די הויפּטגעבײידע. זענען זיי ביידע אַװעק אַהין אויסצואַרבעטן די לעצטע איינצל- 
הייטן פון דער פאַראַנטװאָרטלעכער אונטערנעמונג. זיי זענען געווען פאַרשטעלט 
וי צוויי יונגע אָפיצירן אין דער פולער אוניפאָרם-אָנטועכץ, מיט דעם ריטן 
שטערן, האַמער- און סערפּ-הערב איבערן דאַשעק פון זײיערע היטלען 

אין דעמדאָזיקן מאָמענט האָבן זיי גענענט צום טויער פון דער פעסטונג, 

די נאַכט איז געווען שטאָק-פינצטער. דער הימל איז געווען פאַרצויגן מיט 
װאָלקנס. די ערד -- איינגעהילט אין שווערמוטיקייט, װי עס פּאַסט זיך פאַרן סוף 
פון מאָנאַט מערץ, ווען דער וינטער האַלט ביים אָפּשטאַרבן און דער פרילינג 
האַלט ערשט פאַרן געבוירן ווערן. אַן אייז-פראָסטיקער ביסנדיקער וינט האָט 
געבלאָזן. מענטשן האָבן זיך געאיילט איבער די גאַסן, אַזױ וי זיי װאָלטן אַנטלאָפן 
פון זייערע פאַרפאָלגער. זיי האָבן קיין צייט ניט געהאַט צו באַגריסן אַ באַקאַנטן 
אָדער אַ פריינט, ווען זיי האָבן זיך אַפילו שיר ניט צעקלאַפּט מיט די נעזער. 

מאָסקװע איז געווען איינגעהילט אין אַ שװוערן נעפּל, אַ זעלטענע קלימאַ- 
טישע פּאַסירונג אין אָט-דער לויטערער מעטראָפּאָליס. דער טומאַן איז געווען 
געדיכט, װי מ'װואָלט אים געהאַט געמאַכט אויף אַ באַשטעלונג פאַר אָט- דער 
ספּעציעלער געלעגנהייט, כדי ער זאָל דינען װי אַ שירמע פאַר ליובאַן און 
נאַדיאַן, זיי העלפן זיך אױיסבאַהאַלטן פון די אױיספאָרשעריש-זוכערישע אויגן פון 
דער אַלאָרטיקער און אַלמעכטיקער טשעקא. 

זיי זענען אַדורך דעם איווערסקי-טויער און זיך געלאָזט גיין צו דער ערשטער 
װאַכלײיט-בודקע פון די ,לעטישע שיסער", װאָס האָבן געהאַט די אויפזיכט איבערן 
קרעמל, וועלכער איז געווען אין די גאָר אַלטע צייטן דער זיצפּלאַץ פון די צאַרס 
און איז איצטער געװאָרן די הױיפּטקװאַרטיר פון דער סאָוויעט-רעגירונג. דאָ 
האָבן געװווינט די דיקטאַטאָרס, די אַזױגערופענע ,פאָלקסקאָמיסאַרן", 

ליובאַס און נאַדיאַס אַרײנלאָזיפּעסלעך (פּראָפּוסק) זענען געווען אין דער 
בעסטער אַרדענונג. קיין בעסערע ,פּאַפּירלעך? האָט מען זיך גאָר ניט געקענט 
פאָרשטעלן. זיי זענען געווען אונטערגעשריבן פון קאָמענדאַנט גאַװרילאָו, אַרױס- 
געגעבן ערשט נעכטן און אין זיי איז געווען דייטלעך אָנגעגעבן, אַז די פּערזאָנען, 
װאָס זענען אָנגעצײיגט אין די דאָקומענטן, זאָל מען אָן קיין שטער דורכלאָזן דורך 
די אויסערלעכע קאַראַול-פּאָסטנס, 

טראָץ דעם אַלעם האָט מען די אָפיצירן פאַרהאַלטן אין דעם ערשטן װאַכלײיט- 
הויז. אַ ‏ טשעקאַאַגענט, אַ צוגאָב צו די געויינטלעכע באַװאָפנטע קאַראַול-לײט, 
האָט געמאַכט אַן אָנפראַגע אין דער קאָמענדאַנטור וועגן דער אויטענטישקייט פון 
די פּאַפּירן און בלויז נאָך דעם, װי ער האָט געקראָגן אַן אומצווייטייטיקן באַשטע- 
טיקנדיקן ענטפער, האָט זיך דאָס טויער-טירל געעפנט און די יונגט מיליטער-לייט 
זענען אַרײנגעלאָזט געװאָרן אויף דער ברייטער אַלײע, װאָס האָט געפירט גלייך 
צו דער געביידע פון דער קאָמענדאַנטור. 
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דאָ זענען זיי צוגעלאָזט געװאָרן צוֹם קאָמענדאַנט גאַװרילאָן, װאָס האָט 
פאַראייניקט אין זיך אויסערגעויינטלעכט העפלעכקייט מיט שטרענגער באַאַמ" 
טערלעכקייט. | : 

גאַװורילאָוו, ניט אַרױסנעמענדיק די אויגן פון די פּאַפּירן, װאָס זענען געלעגן 
פאַר אים אױסגעשפּרײט אויפן שרייבטיש, האָט אַ ברום געטאָן צום געהילף- 
קאַמענדאַנט, פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש, ער זאָל אויף גיך איבערבייטן די אַרײנגאַנג- 
פּעסלעך אויף אינערלעכע קפריגאַנג-קאַרטלעך?. 

פּיאָטער אַנטאַנאָויטש האָט אָנגעשטעלט זיינע פּראַָזשעקטאָר-:אױגן אויף די 
אָפיצירן; די האַנדלונג האָט אַרױסגערופן אַן אויפגעבראַכטקייט ביים קאָמענדאַנט. 

-- זיי זענען געקומען מיט אַ וויכטיקער מיסיע צו קאַמעראַד לענין. דאָס 
איז זייער דרינגענדיק. , ביוראַקראַטישער קאַניטעל* איז אין אַזאַ פאַל אויסן 
פּלאַץ, -- האָט גאַװרילאָוו אַ בורטשע געטאָן היפּש בייזלעך. 

פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש, דערפילנדיק דעם שטאָך פון דעם אָפענעם פאָרװורף, 
האָט אויף שנעל איסגעמאַכט די נייטיקע קאַרטלעך און האָט זיי דערלאַנגט 
גאַװורילאָװוז אונטערצושרייבן, גאַװורילאָוו האָט אַװעקגעשטעלט זיין אונטערשריפט 
קאַלט, אומפאַראינטערעסירט, פונקציאָנעריש, וי די זאַך װאָלט אים אינגאַנצן 
ניט אָנגעגאַנגען. ער האָט צוריק דערלאַנגט די קאַרטלעך צו פּיאָטער אַנטאָנאַ- 
וויטשן, וועלכער האָט זיי איבערגעגעבן צו די צוויי יונגע אָפיצירן דורך דער 
פאַרמיטלונג פון איינעם פון די קאָמענדאַנטור-סעקרעטאַרן. 

גאַװורילאָוו האָט אָפּגעקערט די אויגן צום פענצטער. ער האָט אויסגעמיטן 
די בליקן פון ליובאַן, ער האָט ניט געקענט טרויען זיין אייגענעם געזיכט-באַהערש; 
דאָס געזיכט קען זיך פּלוצים פאַררויטלען קעגן זיין אייגענעם ווילן. ער האָט ניט 
געהאַט קיין צוטרוי צו זיינע קני; זיי קענען נאָך אָנהייבן צו ציטערן. דעריבער 
האָט ער זיך אַװעקגעשטעלט מיטן פּנים צום פענצטער און האָט אַרױסגעקוקט. 
אין דער שטיל האָט ער אונטערגעפייפט אַ רעװאָלוציאָנער-סאָװיעטישע ,טשאַס: 
טושקאַ* (לידל). 

פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש האָט עס אַלץ גוט באַאָבאַכט. 

די אָפּיצירן האָבן געקראָגן די קאַרטלעך און זיי האָבן גלייך, מיט אַ פאַרנויגן 
זיך זייער העפלעך, פאַרלאָזט די קאָמענדאַנטור, װוי נאָר זיי האָבן צוגעמאַכט 
הינטער זיך די טיר איז גאַװרילאָו אַרױסגעגאַנגען. ער האָט געשפּרײזט אַרױף 
אוֹן אַראָפּ פון פאַרנט פאַר דער געביידע, זיין כוונה מיטן אַדורכגײן זיך איז געווען 
צו באַהאַלטן זיין אויפגערודערטקייט און געווינען זעלבסטבאַהערשונג. 

פּיאָטער אַנטאַנאָװויטש האָט גטעפנט די טיר און האָט אויסגעשריגן; 

-- קאַמעראַד, עס איז אַזאַ שלעכטער װעטער און איר זענט ניט אָנגעטאָן 
װואַרעם, 

גאַװורילאָוו האָט גאָרניט געענטפערט, ער איז אַרײן צוריק. ער האָט זיך 
אַראָפּגעלאָזט אויף זיין שטול ביי דעם שרייבטיש און האָט אַרײנגערוקט די אויגן 
אין אַ גאַנצן הויפן באַריכטן, צווישן זיי פּראָטאָקאָלן, װאָס האָבן זיך אָנגעקערט 
מיט זיינע טשעקאַ-אַקטיװױטעטן, וועלכע ער האָט ניט אויפגעגעבן אינגאַנצן, כאָטש 
זיין הױיפּטאַרבעט איז קעגנווערטיק געווען דאָס אָפּהיטן דעם קרעמל מיט דעם 
טייערן שאַץ, לענין, װאָס געפינט זיך אין אים, 
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נאָך אַ קורצער ויילע פון אומגעשטערטער שטילקייט איז פּיאָטער אַנטאָ- 
נאָװויטש צוגעקומען צו גאַװרילאָװן,. אַרומקוקנדיק זיך װוי געהעריק, האָט ער זיך 
פאַרזיכערט, אַז זיי זענען איצטער געבליבן אַלײן אין קאַבינעט. די פּיסאַרס 
(קאַנצעלאַריסטן) זענען אַװעק אַהים. איין סעקרעטאַר איז געבליבן וי אַ דיזשור- 
נער. אָבער ער איז געזעסן אין אַ צווייטן צימער, פאַררוקט וייט אין אַ ווינקל, 
די טיר איז געשטאַנען אָפן און ער האָט ניט געקענט זיך שטעלן הינטער דער 
טיר און אונטערהערן װאָס זיי ריידן, 

פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש האָט לאַנגזאַם, באַטראַכטערהײט, צעעפנט די ליפּן 
האָט זיי באַנעצט מיט דער צונג, האָט אַ פּערכע-געטאָן אױיסצורײיניקן דעם האַלדז 
וי אויך צו לאָזן וויסן גאַװרילאָװון, אַז אַ וויכטיקע מיטטיילונג װעט באַלד אַרױס- 
קומען פון אים, 

גאַװורילאָוו האָט מיט אָפענער אומגערנקייט אָפּגעריסן די אויגן פון די 
מימעאָגראַפירטע בויגנס, די בוכשטאַבן פון וועלכע ער האָט ניט געקענט אונטער- 
שיידן, אַזױ צעשטריַיט און צעטראָגן איז ער געווען, און האָט אַ קוק געטאָן אויף 
פּיאָטער אַנטאַנאָװויטשן מיט אַ פרעגצייכן אַריינגעשריבן אין זיין בליק, 

פּיאָטער אַנטאָנאָויטש האָט אָנגעהויבן מיט אַ נידעריקער שטים, מילדלעך, 
אָבער דאָך דורכדרינגלעך אָנקוקנדיק גאַװרילאָוון: 

-- דענקט איר ניט, אַז אָט-דער באַזוך, צו זאָגן דאָס וייניקסטע אַזױ, אַז 
עס זאָל לייכט זיין צו כאַפּן דאָס געזאָגטע צוריק, איז ניט פון די געויינטלעכע? 
צוויי אָפיצירן, אַזױנע יונגע און מיט אַזאַ דעליקאַטנעם אויסזען, מיט שיינע 
מאַניערן, עלעגאַנט אָנגעטאָן, מיט זייער האַלטן זיך האָבן זיי שיר ניט דערמאַנט 
אָפּשטאַמיקע פון אַדלשטאַנד, מיטגלידער פון דער אַלטער אויפגעלייזטער אַרֹמיי 
און אירע ;קאַדרן-אָפיצירלעך", ,מאַמעס-זינדלעך". דענקט איר ניט אַזױ? איר 
האָט דאָך זיכער אַ שאַרף אויג פאַר אַזעלכע זאַכן; ניט אומזיסט האָט איר דאָך 
אַזאַ דעפּוטאַציע װי אַ טשעקאַ-עקספּערט, 

גאַװורילאָוו האָט אים אונטערבראָכן, פּינטלענדיק מיטן לינקן אויג: 

--- װאָס אָנבאַלאַנגט אָפּשטאַם קען מען גאָרניט זאָגן. נעמט צום בישפּיל 
קאַמעראַד אָסינסקין. ער איז אַ געוועזענער פירשט. און פון וועלכן אָפּשטאַם איז 
טשיטשערין... --- גאַװרילאָוו ביים דעם טאָן און זעצט פאָר מיט שטרענגקייט: 

--- מיר האָבן אַרױסגעגעבן די פּעסלעך אויפן גרונט פון אַ באַשטימטער 
פאַראַרדענונג, װאָס איז אָנגעקומען נעכטן. זי איז געװען אונטערגעשריבן פון 
באָנטש-ברויעוויטשן,. דעם הױפּטסעקרעטאַר פון סאָװונאַרקאָם. דאָס אין אַלץ, 
די פאַראַנטװאָרטלעכקײט איז אינגאַנצן זיינע, ניט אונדזערע. 

פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש ענטפערט אין אַ האָניקטריפנדיקן טאָן 

--- איך ווייס עס; פונדעסטוועגן בין איך געניינט צו דענקען אַז עס װאָלט 
זיין ראַטזאַם אָנצופרעגן זיך דורכן טעלעפאָן אין פּרעזידיום פון מאָסקװער טשעקא.. 
זענט איר זיכער וװעגן דער אידענטיטעט פון די פּערזאָנען, װאָס האָבֿן דערלאַנגט 
די אַרײנלאָז-פּעסלעך?... אפשר האָט מען זיי פאַרביטן? זענען זיי איבער יעדן 
פאַרדאַכט? עס איז דאָך אַזאַ אומרויַקע צייט. דענקט איר ניט, אַז עס װאָלט 
געווען בעסער, כ'מיין זיכערער, ווען מ'װואָלט זיי גרינטלעך באַזוכט? 

-- איצטער איז שוין צו שפּעט עפּעס צו טאָן וועגן דעם, --- האָט גאַװרילאָו 
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אַ זאָג געטאָן, אַרױסצײגנדיק באַװונדערונג געמילדערט מיט צושטימונג צו פּיאָטער 
אַנטאָנאָװויטשעס פאָרשלאַג, --- זיי געפינען זיך שוין אין לענינס קעגנװאַרט; 
יעדנפאַלס האָבן זיי שוין באַװיזן צו דערגרייכן זיין קאַבינעט, 

גאַװרילאָוו האָט פאַרענדיקט מיט אַ הייב פון די אַקסלען, 

--- איך מיין אויף זייער צוריקוועגס, -- האָט פּיאָטער אַנטאָנאָויטש קוים 
אַרױסגעשטאַמלט, 

--- װאָס קען פון דעם אַרויסקומען? לענין ווייסט שוין ואַרשײנלעך ועגן 
זיי מער וי ווער עס איז אַן אַנדערער, 

גאַװורילאָוו האָט זיך איבערגעהאַקט. ער האָט אויף קיין פאָל ניט געװאָלט 
אַרויסרופן פאַרדאַכט און ער האָט צוגעגעבן, פאַרזשמורענדיק די איגן און 
קנייטשנדיק דעם שטערן; 


--- װאַרט איין מאָמענט. איך װעל זיך איבערליג. נאָך אַלעמען. אפשר 
זענט איר פאָרט גערעכט. היינטיקע צייטן דאַרף מען זיין זייער פאָרזיכטיק און 
אָפּגעהיט, איבערהויפּט דאָ אין קרעמל, 


-- קאַמעראַד לענין איז פאַרנומען מיט זיינע זאַכן, װיכטיקע שטאַטס- 
אָנגעלעגנהייטן, און ער קען ניט דערזען אַ שפּרינקעלע דאָרט, --- פּיאָטער אַנטאָ- 
נאָװויטש איז דערמוטיקט פון גאַװרילאָווס נאָכגיביקייט, -- װוּ די טשעקאַ קאָן 
אַנטדעקן אַ גאַנצע פאַרשווערונג, אַ צעװאָקסענע געפערלעכע קאָנספּיראַציע. מיר 
זענען צום אַלעם ערשטן טשעקיסטן און אונדזער פליכט איז צו פאַרדעכטיקן 
יעדן איינעם אומעטום און אַלע מאָל, -- האָט ער פאַרענדיקט אויף אַ הויכער 
אָקטאַװוע מיט אַפּלאָמב. 

-- הערט זיך צו: װאָס אָנבאַלאַנגט אָט-דעם פאַל קענען מיר אַלײן, אויף 
אונדזער אייגענער פאַראַנטװאָרטלעכקײט, גאָרניט אונטערנעמען. עס איז צו ריזי- 
קאַליש, דאָס איז ניט קיין קינדערשפּיל, 

גאַװורילאָוו האָט געמאַכט אַ פּויזע פאַר אַ פּאָר סעקונדעס, אין פאַרלויף פון 
וועלכע ער איז געקומען צום באַשלוס, אַז ער טאָר ניט אַרױסלאָזן די איניציאַטיו 
פון זיינע הענט. אַ פאַרזען אָדער אָפּגעלאָזנקײט פון זיין זייט אין אָנגעלעגנהייטן 
פון דעם סאָרט, פון אוױיסשפּירן און דערשמעקן פאַרשווערונגען, ווירקלעכע צי 
אינגאַנצן אױיסגעטראַכטע, װאָלט אומבאַדינגט געװאָרפן אַ שאָטן אויף זיין רעפּו- 
טאַציע פון אַן ערשטראַנגיקן טשעקיסט און װאָלט פאַרערגערט די לאַגע צו אַזאַ 
גראַד, אַז עס װאָלט שטעלן אין געפאַר דאָס לעבן פון די, פאַר וועמענס זיכערקייט 
ער האָט קאַװירט און וועמענס אָפּענער דורכפאַל װאָלט מיינען זיין אומקום, 

-- יאָ, איר זענט פולקום גערעכט; מ'דאַרף טאַקע טעלעפאָנירן אין טשעקאַ 
און געבן אָנצוהערן, אַז עס װאָלט געווען ניט איבעריק, ווען זיי שיקן אַגענטן צו 
פאַרהאַלטן די צוויי אָפיצירן, ווען זיי װעלן אַדורכגײן דעם טויער פון קרעמל, 
און אָפּפירן זיי אויף ליוביאַנקע פאַר אַ גרינטלעכער אונטערזוכונג און אויספאָר- 
שונג. דערנאָך װאָלטן זיי זיך לייכט געקענט רעכטפאַרטיקן מיט דער אָפט- 
געברויכטער פאָרמולע ;עס טוט אונדז לייד, עס איז געווען אַ מיספאַרשטענדעניש", 
און אויסזען װעט עס אַזױ, אַז קיינער איז ווירקלעך ניט שולדיק װווי בלוין צויי 
צודאייפערדיקע ,אונטערשטופּער", 
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גאַװרילאָוו, ריידנדיק, האָט אין קאָפּ אױיסגעאַרבעט זיין גאַנצן פּלאַן פון 
האַנדלונג,. ער זעצט פאָר: 

--- טעלעפאָנירט קאַמעראַד מאַנטצעװן, אַ מיטגליד פון פּרעזידיום פון 
מאָסקװער טשעקאַ, און זאָגט אים אין מיין נאָמען אַז עס װאָלט ניט שאַטן, וען 
מישיקט אַרױס אַ צאָל טשעקיסטן צו אַרעסטיון די אָפיצירן ביים אַרויסקומען 
פון טויער פון קרעמל. די אַגענטן זאָלן ניט האָבן ביי זיך קיין שום באַפולמעכ- 
טיקונג, יי 

גאַװורילאָוו האָט זיך אָפּגעשטעלט און גלייך צוגעגעבן אין אַ געביטענער 
שטים: - וׂ | ' 

--- וועט איר עס קענען אַליין דורכפירן? איר זעט, איך מוז באַלד פאַרלאָזן 
די קאָמענדאַנטור, װאָרום אין פאַל די אָפּיצירן קלינגען אַהער אָדער קומען אַהער, 
װאָס איז מער װאַרשײנלעך, װועט איר האָבן דעם פאַרטיקן פאַרענטפער: דער 
קאָמענדאַנט איז ניטאָ און אָן אים, אָן זיין װויסן און פאַראָרדענונג, קענט איר 
גאָרניט טאָן פאַר זיי, ווייל זייערע פּאַפּירן טראָגן דאָך מיין אונטערשריפט און 
איך בין פאַר זיי פאַראַנטװאָרטלעך. אַזױ אַרום װעלן מיר זיך ביידע שטעלן 
אױיסערהאַלב דער זאָנע פון ריזיקע. אַזאַ שטיקל אַרבעט פאָדערט אַ רעכט ביסל 
דיפּלאָמאַטישע געשיקטקייט און פאָקוסניקעריי. גיט ניט מאַנטצעװון קיין שום 
איינצלהייטן וועגן די אָפיצירן, ניט װוּהין זיי זענען געגאַנגען און ניט וועמען 
זי האָבן באַזוכט. עס זאָל ניט אויסקוקן, װי מיר װאָלטן זיין נייגעריק און ווילן 
דערגיין געהיימענישן, װאָס זענען ניט פאַר אונדז צום וויסן. װי געזאָגט, עס 
איז אַן איידל שטיקל אַרבעט און איר דאַרפט עס באַהאַנדלען מיט נייטיקן טאַקט. 
שטעלט לייכטע טריט, אַזױ אַז עס זאָל זיין לייכט צו פאַרשאַרן די שפּורן. רעדט 
װאָס װייניקער. גיט בלויז אַן אָנװוּנק וועגן אַרעסט, דאָס אַלץ; עס װעט קלעקן. 


גאַװורילאָוו האָט געענדיקט זיין לאַנגע רעדע, וועלכע ער האָט דורכגעשטאָכן 
מיט אױגנפּינטלעניש, האַנטפאָכן, פוסטופען וי אַ סאָרט קאָמענטאַר געװענדט 
צום אויג אויף אַ טעקסט, געװענדט צום אויער. אויף אַזאַ שטייגער האָט ער 
געװוּנען צייט און אָט-די צייט-געווינונג האָט אים אין דעם מאָמענט הױיפּטזעכלעך 
אינטערעסירט, ווען ער האָט געגעבן זיינע אינסטרוקציעס, און האָט געמאַכט אַן 
אָנשטעל פון צושטים צו פּיאָטער אַנטאָנאָויטשעס פאַרדאַכט און פאַרלאַנג צו 
;פּאַקן* די אָפיצירן, | 

גאַװורילאָוו האָט גלייך פאַרלאָזט די קאָמענדאַנטור. ער האָט זיך נאָכגע- 
פרעגט ביי די לעטישע װאַכלײט, צי זיי האָבן געזען צוויי יונגע אָפֿיצירן; זי 
האָבן אים געזאָגט אַז זיי האָבן זיי געזען פאַרבײיגײין און האָבן אים אָנגעװיזן 
די ריכטונג צום אַרױסגאַנג-טױער. 

גאַװורילאָוון איז דאָס האַרץ איינגעפאַלן: מ'וועט זיי פאַרהאַלטן און די פאַר- 
שווערונג װעט אויפגעדעקט וערן און אויך זיין טייל אין איר. זיי וועלן אַלע 
אומקומען. 

ער האָט געאיילט אין דער ריכטונג װאָס די פּאַטרוללײט האָבן אים אָנגעוויזן. 

דער געפּל איז געוען אַזױ געדיכט וי פאַרדעם און אפשר אַ האָרעלע 
געדיכטער, מען האָט גאָרניט געקענט זען. ער האָט ניט געװאַגט זיי אַ רוף צו 
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טאָן, מ'זאָל אים ניט הערן און דערקענען זיין שטים. ער האָט געשפּרײזט פאָרויס 
מיט ברייטע און גיכע טריט. פּלוצים האָט ער פאַרנומען פוסטריט, 

עס איז נאָך פאַראַן אַ האָפענונג; ער װעט זי נאָך קענען ראַטעװען האָט 
אַ געדאַנק אַ בליץ-געטאָן איז זיין פון פאַרצווייפלונג פאַרפינצטערטן געהירן. 


-- 15 -- 


ליובאַ אוֹן נאַדיאַ האָבן זיך איצט געפונען אין אַ פינצטערן ;זאַק", אין דער 
סאַמע געדיכטעניש פון די שאָטנס, װאָס די מאַסיווע װענט פון קרעמל װאַרפן אֶן. 
נאָך איין טראָט און זיי קומען אַרױס אין אַ פּאַס פון ליכט, װוּ עס נישטערן די 
אױיסשפּירנדיקע אויגן פון די װאַכלײט, 

גאַװורילאָוו האָט ניט געקענט זיך ווענדן צו זיי מיט װוערטער, װאָס זאָלן 
ניט דערגיין צו אומגעווונטשטע אויערן. ער האָט דעריבער פונהינטערויילעכטס 
אַרױפגעלײגט ביידע הענט אויף זײיערע אַקסלען. זיי האָבן זיך אַזױ איבערגע- 
שראָקן, שיר ניט אַרױסגעלאָזט אַן אַנגסט-געשרײ, אָבער אויסקערנדיק זיך און 
דערזעענדיק גאַװרילאָווס אָנבליק, װאָס האָט סיגנאַליזירט ,געפאַר", האָבן זי 
אים נאָכגעפּאָלגט, ניט אַרױסרײדנדיק קיין איין איינציק װאָרט. ער האָט זיי ניט 
געגעבן קיין שום דערקלערונגען. ער האָט געשפּאָרט יעדע טייערע סעקונדע. עֶר 
האָט אַ מאַך- געטאָן מיט זיין אויסגעשטרעקטן אָרעם, אָנצײיגנדיק דעם מאַסיון 
סּאַבאָר פון ,װאַסילי דער גליקזעליקער". 

-- פאַרשטעקט זיך אין פּאָליש, איכ'ל צוקומען מִיט מיין אױיטאָ. װאָרט אויף 
מיר! --- האָט ער באַפױלן מיט אַ שטילן קול און איז גלייך פאַרשװוּנדן 

ליובאַ און נאַדיאַ האָבן זיך געלאָזט גיין אַזױ שטיל, אַזױ קלאַנגלאָז, וי נאָר 
מעגליך, צו דער אימפּאָזאַנטער געביידע. 

זיי האָבן פּרובירט עפענען דעם פּאָרטאַל. ער האָט זיך אױפגעפּראַלט מיט 
אַ לייכטן סקריפּ. טונקל ליכט האָט זיך אַדורכגעזײיט קאַרגלעך דורך די מאָזאַיִק- 
פענצטער; איין איינצלנע סלופּ-לאַמטערנע האָט געטורעמט פונדערווייטנס איבערן 
טראָטואַר און האָט ווי-ניט-ווי באַוויזן אַרײינצובליקן אין דער פינצטערער אינע- 
ווייניקייט פון אָט-דעם פאַרלאָזענעם טעמפּל-טורעם פון הײיליקע, קעניגן און 
קעניגינס; מען האָט קוים געקענט אונטערשיידן די געשלעכטער, זײי זענען 
געווען אויסגעשטעלט אין גלייכע שרענגעס אַרױפגעטאָן אויף פּיעדעסטאַלן אין 
באַגילדטע סאַקראָפאַגן באַצירט מיט קאָסטבאַרע אָרנאַמענטן. אין זיי האָבן זיך 
אויפגעהיט די , הייליקע מאָשטשעס? (ביינער, רעליקוויעס), װאָס לויט די דאָגמעס 
פון דער ,רעכטגלױיביקער קירך" און דעם אָבערגלויבן פון פּראָסטן פאָלק זענען 
זיי געווען אומקאָרופּטירבאַר, דאָס הייסט, אַז ווערעם און פאַרפוילעניש האָבן 
אויף זיי ניט געהאַט קיין שליטה. און דערצו באַזיצן זיי נאָך, הייסט עס, היילונגס- 
אײיגנשאַפטן, -- קראַנקע, װאָס רירן זיך צו צו זיי, ווערן גלייך גענעזן. טויטע 
קערפּערס פון אַלע זייטן קוקן אַרױס פון דער פאַרטיפטער טונקלקייט, 

נאַדיאַ שעפּטשעט: 

--- דער פּאַסיקסטער סימבאָל און שאַרפסטער אויסדרוק פון אונדזער גרויס 
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לאַנד; איין איינציקע לאַמטערנע אויף אַ סלופּ ראַנגלט זיך קעגן אַ גאַנצן לעגיאָן 
פון פינצטערניש, 

ליובאַ האַקט-איבער נאַדיעס מעדיטאַציע-סענטענצן. איר טאָן איז האַרט, 
אָנגעלאָדן מיט שטעכיקער אַנטשײדנקייט, 

-- איך הער אַן אױיטאָ, װאָס דערנענטערט זיך. האַלט גרייט דעם רעװאָלווער 
און פאַרנעם דיין פּאַזיציע אויף דער רעכטער זייט פון אַרײנגאַנג. איכ'ל זיך 
אַװעקשטעלן פון לינקס, אויסער גאַװרילאָוון װעט קיינער ניט אַריבערטרעטן די 
שוועל, סיידן ער באַצאָלט מיטן לעבן פאַר זיין געװאַגטקײט, 

-- ער איז פאַרבײיגעפאָרן, -- האָט זי אַנאָנסירט אין אונטערטאָן 

לייכטע, זיך שאַרנדיקע טריט האָבן אָפּגעהילכט. 

-- דאָס איז זיכער ניט גאַװרילאָו, אָבער אַלץ איינס, שיס ניט; עס אין 
אַװדאי אַ פרומאַק, װאָס כאַפּט זיך אַרֹיין אַהער אין געהיים, מאָדליעט זיך אַביסל, 
ווען קיינער זעט ניט און קיינער הערט ניט, -- גיט נאַדיאַ צו פאַרשטיין. 

אויף דער שװאַרצער אויבערפלאַך פון דער שטילקייט האָבן זיך געלאָזט 
שווימען זיפצן און קרעכצן פון אַן אַלטן מאַן. ער איז געווען געבויגן אין דרייען. 
זיינע לאַנגע גרויע האָר האָבן דערגרייכט ביז צו די סאַמע אַקסלען. 

נאַדיאַ און ליובאַ האָבן זיך גערוישלאָז אַװעקגעשאַרט אין די ווינקעלעך. 
זיי האָבן זיך פאַרשטעקט הינטער די איקאָנעס. 

דער אַלטער מאַן האָט אָנגעפאַנגען צו צלמען זיך מיט ערנפורכט און גרויס 
אייפער. ער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די קני פאַר דעם געמעל פון דער 
מאַדאָנע, הינטער וועלכער נאַדיאַ האָט זיך פאַרבאַהאַלטן, 

-- ,הייליקע מוטער! איך בין אַכציק יאָר אַלט. מיין פאָטער און מיין זיידע 
זענען ביידע געווען גלאָקנקלינגער אין דיינע הייליקע טעמפּלען. איבער זעכציק 
יאָר װוי איך האָב דאָ געקלונגען אין דיינע הייליקע גלאָקן, איך האָב געוװועקט 
דאָס פאָלק, גערופן צו קומען, מאָדליען זיך און בעטן גאָט. װאָס פאַר אַ פאַרגעניגן 
עס האָט מיר פאַרשאַפט דאָס קלינגען פאַרטאָג און נאָך האַלבער נאַכט! פאַר די 
גאַנצע זעכציק יאָר האָב איך איין טאָג ניט פאַרפעלט. אַלע מאָל דערפילט מיין 
הייליקע פליכט, און איצט זענען דיינע טעמפּלען פאַרלאָזט און אָפּגעלאָזט. װוּ 
זענען די מאָליעבניקעס? װוּ זענען די תפילות? װוּ איז דער ויירויך? ווּ דאָס 
הייליקע געקלאַנג? הייליקע מוטער! וועסטו שוין קיינמאָל ניט אַ קער טאָן דיין 
אָנבליק צו אונדז מיט גנעדיקונג און געזעגנונג! גרויס זענען אונדזערע זינד און 
שווער זענען אונדזערע פאַרברעכנס. הייליקע מוטער, פאַרװאַרף ניט דיין הײיליק 
רעכטגלױיביק פאָלק, דיין הייליק לאַנד, רוסלאַנד,. דער טייוול הערשט: ער האָט 
געזיגט. די אומגליביקע, די געצנדינער דעבאָשירן און הולטאַיעװען, באַגײען 
אָפּשײלעכע טועכצן אין דיינע הייליקע געבעטהיזער. זיי פאַרשמוצן און פאַר- 
שוועכן דיינע אַלטאַרן, פאַר דיין הייליקן געמעלעכץ פאַרגװאַלדיקן זיי די ריינע 
און אומשולדיקע מאָנאַשקעס, דיין זונס כלות. מיין טאָכטער, װאָס מיין דריטע 
ווייב האָט מיר געבוירן, אַפאַנאַסיאַ, איז געווען געהײיליקט צו דיר און צו דיין 
זון; מיין טאָכטער, װאָס האָט זיך געפונען אין אַ מאָנאַסטיר, האָט אַן אומגלויביקער 
פאַרגװואַלדיקט נעכטן בײידערנאַכט אויפן הייליקן אַלטאַר. נאָך איידער דער מאָרגג- 
שטערן איז אויפגעגאַנגען האָט זי זיך אַראָפּגעװאָרפן פון קופּאָל-שפּיץ פון סטראַסט- 
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נאָי-מאָנאַסטיר. הייליקע מוטער, נעם צו מיין זעל װי דו האָסט גענומען צו זיך 
די זעל פון מיין פאַרפּײניקטער טאָכטער. נאָך איין געבעט איז אויף מיינע 
פאַרטריקנטע לעפצן; לעש אויס דעם לעצטן לעבנספונק, װאָס טלועט נאָך אין 
מיין צעבראָכענעם קערפּער. אַלץ אי דאָ פאַרטונקט אין פינצטערניש; ניטאָ קיין 
אָנגעצונדענע ליכטלעך, קיין ברענענדיקע לאַמפּאַדקעס. איך האָב געבראַכט מיט 
זיך אַביסל בוימל. איך װעל אַװעקשטעלן דאָס דאָזיקע קליינע לעמפעלע בי 
דיינע פיס. טייערע מוטער, נעם צו מיין פאַרוװועלקטע און אויסגעבענקטע זעל. 
נעם מיך צו צו דיר, אָמיו" 

נאַדיאַ האָט אויסגעהערט דאָס געבעט פון דעם אַלטן גלאָקנקלינגער אוו 
יעדעס װאָרט זיינס האָט איר געשניטן דאָס האַרץ וי מיט אַ מעסער. זי האָט 
ניט געװואָלט, ער זֹאֶל דאָ אָנצינדן די לאַמפּאַדקע און אַזױ אַרום זי געפינען. זי 
האָט זיך ניט פאַרלױרן, זי האָט שנעל רעאַגירט אויף דער דרינגענדיקער נויט. 

--- מיין באַליבטער זון,. מיין געטרייער באַדינער -- האָט נאַדיאַ גערעדט 
פון הינטער דער איקאָנע מיט אַ זאַנפטער שטימע, װי פון אַ פידעלע. 

דער אַלטער גלאָקנקלינגער, דערהערנדיק איר שטים, איז געפאַלן אויפן 
טגים, אין געלעגן אַ וויילע אויסגעצויגן וי אָן אָטעם, קומענדיק צו זיך פין דער 
איצערראַשונג, האָט ער געמורמלט; 

--- װוער װאָלט גלייבן, אַז די הײיליקע מוטער װעט רײדן צו מיר, אַזאַ 
שווערער זינדיקער וי איך בין! 

--- טייערער, באַליבטער זון! איך האָב פאַרנומען דיין געבעט אַרױסגעבראַכט 
אין דער לויטערקייט פון דיין ליידנדיק האַרץ. איך זע די טרערן פון מיין הייליק 
פאָלק, איך קלייב זיי אויף און האַלט זיי װי אַ טײערן שאַץ;: יעדע טרער איז א 
דימענט פון דער זעל, איך לייד מיט די ליידנדיקע רעכטגלױביקע מיינע. מיטן 
פייער פון שמערצן אין טיגל פון אָפּקומעניש לייטער איך זייערע זעלן, איך ברען 
אויס דעם שלאַק און מיינע טרייע דינער װעלן שיינען פאַר מיר װי די שטערן 
אין דער בלויקייט פון הימל. מיין טייערער זון, גיי אַהײם. צינד דאָ ניט אָן 
קיין לעמפּלעך. איך האָב גערן די פינצטערניש אין מיין װוינונג. און װאָס דו 
באַגערסט צו קומען צו מיר, ווייס איך דיין צייט און דעם געצייל פון דיינע טעג 
און יאָרן, דו האָסט מיר געדינט אין געטריישאַפּט און ערלעכקייט און דיין באַלױ- 
נונג האַלט איך צוגעגרייט פאַר דיר. האָב געדולד, דערװאַרט מיין רוף. מיין 
װוויל-באַליבטער זון, שטיי אויף פון קנלען, גיי צו זיך אַהײם. קוק ניט הינטער. 
וויילעכטס. דערצייל קיינעם ניט, װאָס דו האָסט דאָ געזען און געהערט, האַלט עס 
פאַר אַ הײליק געהיימעניש. דאָס איז מיין אָנזאָג צו דיר. דאָס איז מיין ווילן. 


ער האָט אַ קוש געטאָן דעם דיל און זיך אויפגעהויבן. ער איז געווען גרייט 
צו נעמען אָפּשײד פון דער קעגנװאַרט פון דער הייליקער יונגפרוי, װי זי האָט 
אים געבאָטן, 

ליובא האָט גאַאָבאַכט דעם אַלטן מאַן ביי דעם קאַרגן שין, װאָס האָט 
אַרײנגעלױכטן פון לאַמטערן; זי האָט אין אים דערקענט איר זיידן. זי איז 
אַרױסגעקומען פון הינטער דער איקאָנע. ער האָט זי ניט באַמערקט. זינע אויגן 
זענען געווען שװאַך און אָנגעפילט מיט טרערן פון טרויער געמישט מיט פריד, 
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ער איז דערצו געווען אינגאַנצן צעשרוישט פון דער איבערנאַטירלעכער פּאַסירונג 
אין גוויס גנאָד, װאָס די יונגפרוי האָט אים געשאָנקען 

--- זיידע, דערקענט איר ניט אייער ליובאָטשקען? איך בין דאָך מיט אַ פּאָר 
וואָכן צוריק געווען ביי אייך, געוווינט ביי אייך. געדענקט איר ניט, װי איר 
האָט מיך אַלס קינד געטראָגן אויף די הענט, מיך געהוידעט אויף די קני, זיידעניו 
מיינער?! 

זי האָט אים דערמאָנט זאַכן, װאָס האָבן פּאַסירט מיט יאָרן צוריק, וויסנדיק, 
אַז אַלטע לייט געדענקען בעסער דאָס, װאָס האָט זיך פאַרלאָפן לאַנג צוריק, וי 
דאָס, װואָס איז פאָרגעקומען מיט אַ פּאָר טעג צוריק, 

דער אַלטער איז געווען דערשטינט און אויפגעטרייסלט. די שטימע איז 
טאַקע געווען ליובאָטשקעס, אָבער דאָט אויסזען, דאָס אָנטועכץ, דער אניפאָרם, 
די הויכע באָטעס, דער רעװאָלװער -- סטייטש, פאַר אים איז דאָך געשטאַנען אַן 
אָפיציר פון דער רויטער פאַרשאָלטענער גאָטלאָזער אַרמײ! ער האָט זיך אינגאַנצן 
פאַרלוירן. ער האָט זיך אָפּגעקערט פון איר מיט אַן אַנגסטגעשרײ: 

--- הייליקע מוטער, ראַטעװע אַרױס מיין זעל פון די נעגל פון טייוול... איך 
פאַרליר דעם זינען! 

ער איז אַנידערגעפאַלן, געלעגן אַן אויסגעצויגענער אין פאָרנט פאַר דער 

הייליקער געמעלעכץ, 

נאַדיאַ, װאָס האָט נאָכגעפאָלגט די סצענע, האָט באַגריפן, אַז ליובאַ רעכנט, 
אַז איר זיידע װאָלט זיי געקענט באַהילפיק זיין אין זייער פאַרצווייפלטער לאַגע. 
זי האָט אויף דער שטעל באַשלאָסן װאָס צו טאָן. 

--- טייערער זון,. -- האָט נאַדיאַ געמאַכט איר שטים קלינגען ניט דאָיַק, 
הימליש-אָפּהילכיק, --- פאַרלאָז ניט דיין באַליבט אייניקל. קוק ניט אויף איר 
אָנטועכץ, זע איר פּנים. זי האָט זיך געמוזט איבערקליידן, פאַרשטעלן, 

דערמוטיקט און דערפרישט פון דעם אָראַקלישן באַפעל און צוגלייך באַװוּג- 
דערנדיק די גנעדיקייט פון דער הײיליקער מוטער און איר ליבלעכע ויליקייט 
אים צו פירן אין אָט-דער פאַרװוירעניש, אַ געטלעכע געפעליקייט, װאָס ער האָט 
קיינמאָל ניט געקענט דערװאַרטן, -- האָט ער זיך אויפגעהויבן, מיט די לעצטפ 
קרעפטן האָט ער זיך געהאַלטן אויף די פיס גרייט אױסצופאָלגן דעם באַפעל, 
מיט זיינע טריבע אויגן האָט ער באַקוקט ליובאַן פון נאָענט, באַטאַפּט איר פּנים 
און בוזעם מיט זיינע ציטערדיקע הענט. איבערצייגנדיק זיך, אַז זי איז טאַקע 
זיין אייניקל, האָט ער זי אָנגעהויבן צו קושן און האַלדזן: 

--- טייער קינד מיינס, װאָס האָט דיך אַהער געבראַכט אין אַזאַ צייט און 
אין אַזאַ פאַרקלײידונג? --- האָט ער זי געפרעגט כליפּענדיק. --- מיין טייערש ליו- 
באָטשקאַ, אַנטרין און ראַטעװע זיך... רייס זיך אַרױס פון דער פּאַסטקע, פון אָט- 
דעם טייוול-באַװווינטן קרעמל.. 

--- טייערער זיידעניו! גייט און ברענגט מיר צוויי פרויען-אָנטועכצן און אויך 
שיך. אָבער זאָמט זיך ניט. איר באַגרייפט דאָך, אין וועלכער געפאַר כ'געפין זיך דאָ. 

זי האָט אַרויפגעדריקט צוויי הייסע קושן אויף זיינע פאַרדאַרטע-פאַרקװאַרטץ 
פּאַרמעט-טרוקענע און צעקנייטשטע באַקן. 

ער איז אַװעק אויספילן איר פאַרלאַנג, 
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-- דער אַלטיטשקער האָט זיך אַזױ איבערגעשראָקן פון דיין פּלוצימדיקן 
באַװייזן זיך, אַז איך צווייפל צי ער װעט ויסן װי צו קומען צוריק, -- האָט 
נאַדיאַ באַמערקט צו ליובאַן. --- דיין אויסזען האָט אים אינגאַנצן צעטומלט, 

--- עו זאָל כאָטש ניט אַנידערפאַלן אויפן וועג און שוין מער ניט אויפשטיין, 
-- האָט ליובאַ. געענטפערט מיט אַ ציטערנדיקער טרער-אָנגעטרונקענער שטים; 
-- דאָס איז אַלץ געווען איבער זיינע קרעפטן. די טראַגעדיע פון זיין טאָכטער, 
די רייד פון דער הייליקער מוטער און מיין באַװייזן זיך אין מיליטערישן געװאַנט, 
-- ווער ווייסט צי ער װעט עס קענען איבערלעבן. 

זיי האָבן שוֹין כמעט אויפגעגעבן יעדע האָפענונג, אַז ער װעט קומען צוריק 
און ברענגען זיי די פאַרלאַנגטע קליידלעך. 

גאַװרילאָוו איז צוגעפאָרן; ער האָט אָפּגעשטעלט דעם אױטאָ ניט ווייט 
פון דעם סאַבאָר, אין זיין אומגעדולדיקייט האָבן זיך די סעקונדעס געצויגן װי 
שעהן, 

-- װאָס װאַרט איר? מאַכט עס שנעל! ברעכט:אויף די גלעזערנע טרונעס 
און טוט זיך אָן אין װאָס עס לאָזט זיך. די קעניגינס און פירשטינס ליגן דאָך 
אויסגעצירטע, 

ליובאַ האָט אױיפגעבראָכן איין באַגילדטע וויטרינע און באַמערקט האַלב 
אין שפּאַס; 

-- מיר פאַרשוועכן הייליקטימער. פּיליגרימען פלעגן קומען אַהער אין די 
טויזנטער פון גאַנץ רוסלאַנד. זיי האָבן דאָ געפּראַװעט תפילות, געזוכט היילונג 
פאַר זייערע קערפּערלעכע און גייסטיקע קראַנקייטן און שװאַכקײטן, 

גאַװרילאָוו האָט זיך גאַנץ שנעל צוגעװוינט צו דער טונקלקייט און ער 
האָט געװאָלט זיי באַהילפיק-זיין אין מאַכן זייער טואַלעט. ער האָט אַראָפּגעצױגן 
פון ליובאַן איר אָפיצירן מונדיר, 

שואַכע דראָבנע טריט האָבן זיך דערהערט, דער אַלטער גלאָקנקלינגער האָט 
זיך באַװיזן מיט אַ לאַמטערן, װאָס איז געווען צוגעבונדן צו זיין גאַרטל. אין 
זיינע זיך-טרייסלענדיקע הענט האָט ער געטואָגן אַ בינטל וייבערישע זאַכן 
דערזעענדיק וי אַ ,קאַמעראַד* טוט-אויס זיין ליובאָטשקאַן, אַ קאַמעראָד, וועמען 
ער האָט אָנגענומען פאַר איינעם פון די לעטישע װאַכלײט, האָט ער די סצענע 
אויסגעטייטשט אין ליכט פון דער שענדונג, װאָס האָט פּאַסירט מיט זיין טאָכטער, 
ער האָט געלאָזט דאָס בינטל אַרױספאַלן פון זיינע הענט. אַן אויפגעקאַכטער ביז 
משוגעת האָט ער זיך אַ װאָרף געטאָן מיט זיינע פאַרביילטע אָבער אָנמעכטיקץ 
פויסטן אויף גאַװרילאָוון, אָנשטרענגענדיק זיינע לונגען שיר ניט ביז צום פּלאַצן, 
האָט ער אויסגעשריגן: 

--- אומגלויביקער, בוסורמאַן, געצנדינער, אױיסװוּרף! 

די עלטער און דער אָנפאַל פון מערדערלעכן צאָרן צוזאַמענגענומען האָבן 
איבערגעװעלטיקט דעם אַלטן מאַן. ער איז אַנידערגעפאַלן ביי גאַװרילאָוס פיס 
אַ צונויפגעקאָרטשעטער. זיינע לעצטע ווערטער זענען געװען; 

-- הייליקע מוטער, ראַטעװע מיין אומשולדיק אייניקל, 
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גאַװרילאָוו איז געבליבן שטיין וי אַ פאַרגליווערטער. 

ליובאַ האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די קני פאַר איר אויסגיענדיקן זיידן 
זי האָט פּרובירט אים מינטערן, ברענגען צו זיך. | 

--- זיידעניו, דאָס איז מיינער אַ פריינט. ער איז געקומען מיך אַרױסראַטעװען. 
טייערער זיידעניו, עפן די אויגן, 

ער איז געלעגן אָן אָטעם, טויט. גאַװרילאָוו האָט זיך איבערגעבויגן, אַ טאַפ 
געטאָן דעם פּולס. צוגעלייגט דאָס איער צום אַלטנס האַרץ, אָפּגעזיפצט און 
דערקלערט: 

-- ער האָט פאַרלאָזט די זינדיקע ערד. מיר קענען דאָ ניט ויילן קיין איין 
מינוט לענגער אָן אויסזעצן צו געפאַר אונדזערע לעבנס. 

נאַדיאַ האָט אויפגעהויבן דאָס בינטל קליידלעך, װאָס דער אַלטער האָט 
געבראַכט. אין אַ פּאָר געציילטע מינוטן זענען זיי שוין געווען אָנגעטאָן, 

ליובאַ האָט זיך אָן װערטער פאַרנויגט פאַר איר זיידן. אַזױ האָט זי זיך 
געשיידט מיט אים. טרערן האָבן זי געשטיקט, זיך דורכגעריסן און איריגירט 
אירע באַקן. ער האָט אויסגעהויכט זיין לעצטן אָטעם פאַרטײידיקנדיק, װוי אים 
האָט געשיינט, איר ערע. זי האָט געװאָלט, אָבער ניט געקאָנט איף קיין פאַל, 
בלייבן דאָ מיט אים און באַגלײטן אים צום אָרט פון אייביקער רו. עס איז ניט 
געווען קיין צייט פאַר רו און פרידן אין מיטן דעם פאַרצווייפלטן געראַנגל פאַר 
זייערע לעבנס... 

די דריי האָבן פאַרלאָזט די קאַטעדראַלע אין טיפן שווייגן. מיט געאיילטע 
אָבער גערוישלאָזע טריט זענען זיי צוגעקומען צום אױטאָ. גאַװרילאָו, אַ קוק- 
געבנדיק אויף זיינע צוויי דאַמעס, האָט זיך ניט געקענט איינהאַלטן פון געלעכטער. 
זיי האָבן אויסגעזען אַזױ קאָמיש-אַמװאַנט אין זייערע טשיקאַװע אומפּאַסיקע 
קליידער. 

-- אַ טראַגישע לאַגע איז אַלע מאָל אַ קאָמישע, -- האָט גאַװרילאָוו באַ- 
מערקט אין ערנסט מיט דער אָפּזיכט זיי צוצוגרייטן צו זייערע ראָלעס. 

-- זעצט זיך, פאַררוקט זיך טיף הינטן. גייט אָן מיט אייער גאָגאָטשען 
כאַכאָטשען און כיכיקען, װי פריילעכע מיידלעך פירן זיך געוויינטלעך. די פּנימער 
האַלט כמעט אױסגעפּלאַטשיקט קעגן די שויבן, אַזױ אַז די אַגענטן פון טשעקאַ 
זאָלן ניט קענען אַרײנקוקן אינעװוייניק אין אױיטאָ און באַמערקן אייערע אויסטער- 
לישע קאָסטיומען, -- האָט ער זיי אינסטרוקטירט און דערנאָך צוגעגעבן: 

- דאָס לעבן איז אַן אומהיימלעכער מאַסקאַראַד. 

זיי האָבן גאָרניט געענטפערט. זיי האָבן אויסגעפאָלגט זייגע אָנוייזונגען. 
ליובאַ האָט פאַרנומען איר פּלאַץ צו רעכטס, נאַדיאַ -- צו לינקס. ביידע האָבן 
אױיסגעשאָסן מיט אַ געלעכטער, וועלכן זיי האָבן באַדאַרפט אָנהאַלטן ביז זיי װעלן 
האָבן אַריבערגעגאַנגען דעם לעצטן פּאָסטן ביים טויער. 

גאַװרילאָוו האָט געלאָזט דעם אױטאָ גיין שנעל מיט אַן אַרױספאָדערנדיק 
בלאָזן פון האָרן, ער איז אָפּגעפאָרן מיט טומל און געפּילדער, פילנדיק זיך זיכער, 
װוי עס פּאַסט פאַר אַ קאָמענדאַנט, װאָס איז דאָ ;ביי זיך אינדערהיים". זיי זענען 
אַדורך דעם טויער. 
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גאַװורילאָוו האָט אויפגעכאַפּט די באַמערקונג פון פּאַטרול-מאַן, װאָס ער 
האָט געמאַכט אין אַ פליסטער. 

--- דער קאָמאַנדיר איז אָפּגעפאָרן מיט צוויי שיינע דיעוויצעס (פריילינס). 

אויפן רויטן פּלאַץ האָבן זיי באַאָבאַכט אַ געזעמל פון טשעקיסטן, אייניקע 
רייטנדיק אויף ספּריטנע פערד, אַרומרינגלען צוויי יונגע אָפיצירן לאַטישן, צוויי 
אַגענטן, װאָס האָבן אויסגעזען שטרענג-באַאַמטערלעך, האָבן געװאָרפן אױיספאָרשג- 
דיקע בליקן אין אױיטאָ אַרײין דורכשפּיזלענדיק די פענצטער מיט זײיערע אויגן 
אַן אויסברוך פון כאַכאָטשערײ האָט זיך צעהילכט און צעקלונגען און האָט זיך 
פאַרשפּרײט אין היפּשע וועלכעלעך איבער דער אויבערפלאַך פון דער שטילער 
נאַכט. 

-- מיר האָבן זיי אָפּגענאַרט, -- האָט גאַװרילאָוו באַמערקט מיט שטאָלץ 
און צופרידנקייט, 

-- איר האָט באַהאַנדלט די אומזיכערע סיטואַציע וי אַ װירטואָז. אונדזער 
מאַסקאָראַד האָט שטאַרק אויסגענומען ביי די לאַטישן, די װאַכלײט, -- האָט 
נאַדיאַ אים קאָמפּלימענטירט, 

--- די געפאַר איז געווען גרויס, -- האָט ליובאַ באַמערקט און אַ זיפץ געטאָן, 
זי האָט אָפּגעװישט אַ פּאָר טרערן, װאָס זענען אָנגעלאָפן, דערמאַנענדיק זיך די 
סצענע אין דער קאַטעדראַלע און דאָס פּלוצימדיקע צװאַמענברעכן פון איר באַ- 
ליבטן זיידן, 

--- װווּהין זאָל איך אייך ברענגען? -- פרעגט גאַװרילאָו, --- צו אייער פּלאַץ 
אויסער דער שטאָט? 

ער האָט נישט געװאָלט נוצן דאָס װאָרט ,הויפּטקװאַרטיר". 

נאַדיאַ האָט אים געבעטן זי אָפּפירן צו איר ווינונג. זי װועט זיי פאַרלאָזן. 
דערנאָך װעט ער און ליובאַ אָפּפאָרן צו זייער הויפּטקװאַרטיר אויפן קליינעם 
אינדזעלע, װאָס געפינט זיך אין מיטן אָזיערקע, װאָס אין איר ריי געפינט זיך אין 
מיטן װאַלד, אַזױ אַז עס איז אַ פאַרהױילעניש אין אַ באַהעלטעניש. 

גאַװורילאָוו האָט ניט געװאָלט פאָרן גלייך צו נאַדיאַס ווינונג: ער איז 
אַ היפּשע צייט געפאָרן אין קרייזן, זיך געדרייט אַהער און אַהין, זיך געיאָגט 
פון איין עק שטאָט צום צוייטן. ערשט שפּעטער-צו האָט ער דערגרייכט איר 
חויו אויף מאַלאַיאַ ניקיטסקאַ. / 

נאַדיאַ האָט זיך צעקושט מיט ליובאַן און איז אַרױסגעשטיגן פון אױיטאָ. 
זי האָט אַ מאַך געטאָן מיט דער האַנט אַ האַרציקן ,פּראָשטשאַיטע!" (זיט 
געזונט:) צו גאַװרילאָװן אָן אַרױסרײדן דאָס װאָרט,. מיט אַ לייכטקייט און 
גראַציעזקײיט פון אַ טאַלאַנטירטער טענצערין איז זי אַרױפגעגאַנגען די עט.- 
לעכע טרעפּלעך פון גאַנעק, האָט זיך געגעבן אַ טונקאָפּ אין קאָרידאָר און 
איז פאַרשווונדן, 

גאַװורילאָוו האָט זיך אויסגעקירעוועט, דורכגעהאַקט די ניקיטסקי טויערה 
דורכגעשניטן אַ שטיקל פון סאַדאָװאַיא, דערנאָך זיך פאַרנומען אויף רעכטס, 
ער האָט זיך אַ יאָג-געטאָן אַראָפּצו צו סאַדאָיאַיאַ טריאומפאַלנאַיא, זיך געלאָזט 
שנעל לויפן איבער טװערסקאַיאַ יאַמסקאַיאַ גלייך צו דער בריק, פאַרביײיפאָרנדיק 
די אַלעקטאַנדער אייזנבאַן-סטאַנציע, 
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האָבנדיק דערגרייכט די קופּקע היזער אויפן בערגל אַרום צװאַנציק 
װיאָרסט פון מאָסקװע, האָט ער גענומען פאָרן פּאַמעלעך. ער האָט זיך זאָרג- 
פעליק אַרומגעקוקט. ער האָט געװאָלט זיין זיכער, אַז קיינער שפּירט זיי ניט 
נאָך. ער איז געקומען צום ענד פון שליאַך. וייטער האָט דער אױטאָ ניט 
געקענט גיין. ער האָט אָפּנעשטעלט דעם מאָטאָר, איז אַרױסגעשטיגן און געהאָלפן 
ליובאַן אַרױסשטײגן. ער האָט איר אָנגעבאָטן זיין פּעלץ, וועלכן ער האָט אַרױפ- 
געװאָרפן אויף אירע אַקסלען 

--- איר זאָלט זיך ניט צוקילן, איך דאַרף אייך צושטעלן אַהיים אין זיכערקייט 
און אין אַ גוטן געזונט-צושטאַנד, דאָס איז מיין הייליקע פליכט. נאַדיאַ האָט אייך 
אָנפאַרטרױט צו מיר, --- האָט ער געשמייכלט באַטייטפול, 

זי האָט ניט צוריקגעוויזן זיין געשאַנק. זי איז דאָך געװען שוין גאָר צו 
לייכט און אינגאַנצן אומפּאַסיק אָנגעטאָן. 

נאָך אַ קורצער פּויזע זאָגט ליובאַ: 

-- עס איז מיין ריי אייך צו פירן. דאָ איז אַזױ פינצטער, אַז װוער עס איז 
ניט גוט באַקאַנט מיטן פּלאַץ, מוז פאַרבלאָנדזשען, קען ניט געפינען די סטעזשקע 
אַפּילו אין אַ ליכטיקערער נאַכט וי די היינטיקע. 

די װוערטער האָט זי שיר ניט אַרײנגערױמט אים אין אויער, וי זי װאָלט 
ניט װועלן שטערן די טיפע שטילקייט פון פאַרכמורעטן, אין זיך פאַרטראַכטן, װאַלד, 

גאַװורילאָוו האָט גאָרניט געענטפערט. ער האָט מיט צופרידנקייט אויסגע- 
טייטשט די ווערטער וי אַן איידעלע אָנצוהערעניש צו אים צו נעמען זי אונטערן 
אָרעם, װאָס ער האָט גלייך געטאָן. זי האָט אים בוכשטעבלעך געפירט. ער האָט 
זיך געקלאַמערט אָן איר, פילנדיק זיך װוי אינגאַנצן פאַרלוירן אין דעם װירװאַר 
פון די זיך:איבערהאַקנדיקע שטעגן און שפּורן, האָט ער זי באַטראַכט װי זיין 
פאַרלאָזלעכע ציצעראַנע. ער האָט געהאַט פולן צוטרוי צו איר. ער !האָט זיך 
געהאַלטן אַזױ נאָענט צו איר, אַז ער האָט געקענט רעגיסטרירן דאָס הייבן זיך 
און פאַלן פון איר בוזעם. פיל מאָל האָט ער דערשפּירט איר װאַרעמקײט אויף 
זיין באַק און האַלדז. ער איז געגאַנגען אין דער פינצטערניש ביי איר זייט אַזױ 
װי טאַפּנדיק דעם שטעג. ער האָט געדריקט איר אָרעם מיט אַזאַ ‏ צערטלעכקייט, 
װאָס ווערטער, וי פּאָעטיש-ליריש זיי זאָלן ניט זיין, זענען דאָך צו האַרט עס 
איבערצוגעבן. אין האַרצן האָט ער געבעטן די געטין פון ליבע, אַז אָט-דער שטעג 
זאָל זיך ציען פאַר מיילן און מיילן, אַזױ אַז זיי זאָלן אויף אים טרעטן זאַלבענאַנד 
כאָטשבי אַ גאַנצע נאַכט, אויב ניט אַ לעבנלאַנג. צו הערן זי אָטעמען, צו שפּירן 
די עמאָציאָנעלע שטראָמען פליסן פון אים צו איר, צו פאַרצייכענען אירע זעלן- 
וויברירונגען, װאָס פאַר אַ באַצױבערנדיקע איבערלעבונג דאָס איז געווען פאַר 
אים. ער האָט קיינמאָל ביז איצט ניט פאַרדעכטיקט, אַז דאָס מענטשלעך לעבן 
פאַרמאָגט אַזעלכע שעצער פאַרבאַהאַלטן אין די טיפענישן פון געפיל.. 

--- ליובאַ, ליובאַ! --- האָט ער איבערגעחזרט אינערלעך איר נאָמען. ער האָט 
אים געברויכט, װוי ער װאָלט געווען אַ מאַגישע גייסטער-באַשװערנדיקע פאָרמולע, 

שפּירנדיק װוי איר אַקסל רירט אומאָפּזיכטלעך אָן זיינעם, איז ער וי פאַר- 
פלייצט געװאָרן פון אַ ווילדן ברויזנדיקן באַגער זי אַ נעם צו טאָן אין זיינע 
אָרעמס, אַװעקטראָגן זי צו איינעם פון די פאַרהוילנסטע פּלעצער אין אָט-דעם 
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געדיכטן ואַלד, געפינען דאָרט עפּעס אַ הייל און ווינען מיט איר אין פולער 
אָפּגעזונדערטקײיט פון דער װשלט אויף יענער זייט פון צייט און רוים און 
געוויינטלעכער דאַָיַקייט, 

קען געטרייע ליבע, גרענעצלאָזע ליבע איבערשאַפן דעם מענטשן באַנײען 
אים און צוריקקערן אים צו זיין סטאַטוס און לאַגע אין גך-עדן פאַר זיין פאַלן 
און זינדיקן מיט ציװויליזאַציע און פאַלסיפיצירטער קולטור? 

מאָמענטנווייז האָט זיך אים געדוכט, אַז דער װאַלד, דורך דעם בלויזן אַקט 
פון איינהילן זיי ביידן און אַרומװעבן זיי מיט זיינע שװאַרצמאַגישע פעדעם, זיין 
האַלטן זיי צוזאַמען אין איין אַרומאָרעמונג, האָט זיי שוין צוזאַמענגעשמאָלצן אין 
איין וועזן מיט צוויי פאַראייניקטע קערפּערס. 


איבערלאָזנדיק דעם װאַלד הינטער זיך זענען זיי צוגעקומען צו דער אָזערקע. 


== 17 --- 


זיי האָבן דערגרייכט דעם ברעג פון דער אָזערקע. די לופט איז געווען פריש, 
שאַרף און באַװועגעוודיק, איבערהיפּט האָט זיך עס אַזױ געפילט נאָך דער 
פאַרשטיקטער פייכטקייט אין דער געדיכטעניש פון די אונטערװווקס-ביימלעך און 
קזשאַקעס. 

ליובאַ האָט אָפּגעאָטעמט פרייער. זי האָט טאַקע געשעפּט די נאַכטלופט מיט 
די פולע לונגען. איר בוזעם האָט זיך געהויבן אונטער גאַװרילאָװס פוטער. א 
רחמנות-געפיל האָט איר פאַרדריקט דאָס האַרץ אַזױ װוי עס װאָלט אַרײינגענומען 
געװאָרן אין אַן אומזיכטבאַרן קלעם. ביי איר זייט גייט אַ מענטש, װאָס איז אָנגע- 
גליט מיט ליבע און לײידנשאַפט צו איר. דאָס האָט זי דייטלעך-קלאָר געזען איצט 
און אויך גוט געװוּסט וװועגן דעם פון פריִער פון די באַמערקונגען, װאָס נאַדיאַ 
האָט פון מאָל צו מאָל געלאָזט פאַלן צופעליק. ניט באַציענדיק זיך צו קיינעם 
אין באַזונדערקייט, פלעגט נאַדיא זייער אָפט ריידן וועגן דער װירקזאַמקײט און 
אויפטוערישקייט פון באַנגטועניש, חרטה און צוריקגוטמאַכונג. זי האָט ניט גע- 
רעדט אין קירכלעך-קלעריקאַלע פרומע טערמינען, אָבער אומגעפער אין זעלביקן 
גייסט. ליובאַ איז געווען זיכער, אַז נאַדיאַ האָט געהאַט אין זינען גאַװרילאָװן, 
ווען זי האָט, לויטן אויסזען, גערעדט אינגאַנצן אַבסטראַקט װעגן דעם מענטשנס 
פעיקייט זיך אויסצוקויפן פון אַ פאַרברעכן אָדער פון אַ זינד. זי האָט אַזױ שיין 
און האַרציק, פאַרשטענדלעך און איבערצייגנדיק געשמועסט ועגן גוטמאַכן אַ 
פאַרזען, פאַרריכטן אַ פעלער. 

ער האָט זי געהאַלטן ביים אָרעם. אָט זיצט ער לעבן איר אויף דעם ריזיקן 
בוימשטאַם, װאָס איז געװאָקסן אַראָפּגעבױגן צו דער ערד און אַרױסשטעקנדיק 
איבער דעם ואַסער פון דער אָזערקע, אַזױ וי דער בוים װאָלט אַמאָל, אין זיין 
יוגנט, געהאַט זיך איינגעבויגן, בכדי זיך אָנצוקוקן אין זיין אָפּשאָטענונג אין 
װואַסער-שפּיגל פון אָזערקע און פונדעמאָלט אָן איז ער שוין געבליבן אין יענער 
אומנאַטירלעכער פּאָזיציע אויס מאַנגל אין װילנסקראַפט, כאָטש ער װאָלט זיכער 
גערן האָבן זיין אויסגלייכן זיך און צוריקאָננעמען די געוויינטלעכע אויפריכטיקצ 
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שטאַטור,. ניט אַלץ און ניט אַלע מאָל קען מען רעסטאַװרירן און אומקערן 
צום נאָרמאַלן צושטאַנד, 

ליובאַ האָט גוט געפילט גאַװרילאָווס פעסטן האַלטן זי ביים אָרעם. עס איז 
געווען אַ קרעפטיק-אַנטשײדנדיק האַלטן זי, אָבער דאָך אַן אויסערגעויינטלעך- 
צאַרטס, זי האָט געטראַכט: 

-- ער איז אַ מאַן מיט אויפברויזנדיקע געפילן און דאָך איז ער דוױיערהאַפטיק, 
ניט לייכטזיניק. ער האָט אַ שטורמישן טעמפּעראַמענט, װאָס איז געפּאָרט מיט אַ 
געדולדיקער אויסדויערדיקייט, 

זי האָט הויך געשאַצט אַזעלכע טיפּן אין אַלגעמײן. װוי שטאַרק, טיף"ליידן- 
שאַפטלעך זי האָט אים ליב! איר גאַנץ דאָזיין האָט זיך געװוענדט אין אים. אָן אים 
איז זי אַ קאָסמיש שטויבעלע, װאָס ווערט פון אַ ווינטל געטראָגן ערגעץ-ווּ אין 
רוים צווישן די פּלאַנעטן. מיט אים וװוערט זי פעסט און מעכטיק און איינגע- 
מאַצעװעט אין באָדן װי אַ פעלדזנשטיין, 

אָבער אין אָט:דעם מאָמענט האָט זיך פאַר אירע אויגן אָפּגנעשפּילט אָט-יענע 
סצענע, זיין באַזוכן און באַטאַפּן זי אין יענעם צימער. דאָס אָפּשפּילן זיך האָט 
פאַרמאָגט אַ לעבעוודיקייט און אַ שאַרפע רעליעפקייט, װאָס האָבן ווייט אַריבער- 
געטראָפן יענע ווירקלעכע פּאַסירונגען. זי זעט יענץ צימער באַשײנפּערלעך. גאַװ" 
רילאָוו שטייט אין מיטן צימער,. ער האַלט דעם רעװאָלװער אין האַנט. אַלע 
איינצלהייטן זענען שפּיציק אָנטאַפּבאַר, אויגן-אָנפילנדיק, אויסגעשניטן, װי זײ 
װואָלטן איצט פאָרגעקומען, נאָר נאָך מיט אַ סאַלידיפיצירטער סובסטאַנציעלקײיט 
און האַנט-אָננעמבאַרקײט, אַ שטיק שוידערלעכע ווירקלעכקייט טויכט אַרױיף פון 
דער נאָנטער פאַרגאַנגענהײט און וויקלט זיך פאַנאַנדער, ניט אין דערינערונג, 
נאָר אין עכטער דאָ-זיינעװודיקייט. עס איז אַ ווירקלעכקייט, װאָס איז פאַרשטאַרקט 
און פאַרטאַפּלט אין איר קאָנקרעטקייט און עכטקייט, 

אָט ליגט קסעניע אין אַ לוזשע פון איר אייגן בלוט. זי קאָרטשעט זיך אין 
אַגאָנישע ווייטיקן. אָט זענען קסעניעס אויגן אין איר צעצוקט פּנים. ליובאַ זעט 
די קאָנװוּלסיעס פון קסעניעס קערפּער, אָבער זיי זענען ניט פאַרגענגלעך, ניט 
אונטערגעװאָרפן אונטער דעם געזעץ פון צייט-פאַרלויף, ניין, זיי באַזיצן אַ באַ- 
שטענדיקייט, אַ באַשטײלעכקײט; זיי זענען אוימאויפהערלעך דויערעוודיק, וי זי 
װאָלטן געווען אוױיסגעהאַקט אין שטיין און געװאָרן אַ שטיק סקולפּטור, װאָס 
פּולסירט מיט קעבן. פון קסעניעס שאַרבן טריפט בלוט מיט אַ צומיש פון עפּעס, 
וואָס איז גרוי און שטאָפיש, עס טריפט אָן אָפּשטעל און נעמט זיך קיינמאָל ניט 
אויס אינגאַנצן, 

די בינע, אויף וועלכער די סצענע וייזט זיך, האַלט זיך אין איין דרייען; 
די געשעענישן קומען נאָכאַמאָל און װױדעראַמאָל, וי זיי װאָלטן זיך צייכענען 
רונד און רונד אַרום; זיי גייען אויף איין אויגנבליק אַװעל און קומען גלייך צוריק, 
וי זיי װואָלטן געווען אַרײנגעקריצט אין אַ דיסק, װאָס שפּינט זיך און דרייט 
זיך מעטאָדיש-מעכאַניש, אומאָפּשטעלבאַר, איינמאָל פאַר אַלעמאָל אָנגעשטעלט 
און אָנגעדרײיט. זי הערט דייטלעך דעם שאָס פון זיין רעװאָלװוער: אַ קנאַל, אַן 
אויפבליץ. קסעניע פאַלט אַנידער. אָט ליגט זי שוין פאַרגליווערט, שטייף, 

ליובאַ מאַכט צו די אויגן. זי איז פאַרקלעמט אין די קלעשטשעס פון אַ 
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קאָשמאַר. כדי זיך צו איבערצייגן, אַז זי איז װאַך און דאָס אַלץ קומט ניט פאָר 
אין טרוים, שאַרט זי אַרום זיך מיט דער לינקער האַנט און טאַפּט אָן דעם שטאַם 
פון בוים, אויף וועלכן זיי זיצן. ניט װילנדיק גיט זי אַ ריר זיין קני, װאָס 
האָט, צו איר באַװוּנדערונג, געהאַלטן אין איין אויפציטערן װי ער װאָלט געפיבערט. 

-- איז אייך קאַלט? װאָס פאַר אַ שלעכטע איך בין צוצונעמען ביי אייך 
דעם פּעלץ און זיצן זיך דאָ באַקװעמלעך, ווען איר ווערט פאַרפרוירן, -- האָט 
ליובאַ געזאָגט אין אַ האַלב-פליסטער, 

-- אַ האָר ניט.., 

זיין ‏ שטים איז געװען פעסט. ער שטרענגט זיך אָן צו מאַכן זיין שטים 
קלינגען אַזױ סאָליד-רויק װוי נאָר מעגלעך. ער גיט צה 

--- איך זיץ דאָך ביי אייער זייט, 

ער האָט זיך צוגערוקט אַביסל נענטער. ער האָט געפילט אַן אימפולס זי 
א נעם צו טאָן אין זיינע אָרעמס און זי צודריקן צום האַרצן. ער האָט זיך אָבער 
איינגעהאַלטן, טראַכטנדיק, אַז ער קען זי נאָך איבערשרעקן און זי װעט אים 
איבערלאָזן און אַנטלױיפן, 

זי האָט צונויפגענומען די פּאַלעס פון זיין שובע און זיי אױיסגעשפּרײט און 
צוגעדעקט זיינע קני, אַזױ אַרום האָט זי זיינע און אירע קני אַרונטערגענומען 
אונטעד איין צודעק, 

--- ווער איז דער מאַן, װאָס זיצט דאָ לעבן מיר? איז עס מיין געליבטער 
גאַװורילאָו? -- גיט זי זיך אַ פרעג גאָר פּלוצים, און אָן לאַנג-װאַרטן און גאָר 
א קװוענקלעניש שנטפערט זי זיך; 

-- דאָס איז דער מערדער פון מיין בעסטער, געטרייסטער פריינדין, קסעניש. 
ער האָט זי דערשאָסן אונטער מיינע אויגן. ער האָט מיר געגעבן פינף מינוט צייט 
זיך צו באַרעכענען. 

זי האָט אינגאַנצן אויפגעציטערט, 

ער האָט דערשפּירט איר אויפציטער. ער שוייגט. ער באַגריפט, אַז זי 
קעמפט מיט זיך אַלֵיין, זי דאַרף אויסשטרייטן אַ פּונקט, װאָס איז פון גרויסן 
באַטײט פאַר אים, 

;איך דאַרף איר לאָזן אַליין דורכקומען מיט זיך; װאָס װינציקער איך על 
זיך אַריינמישן, אַלץ בעסער פאַר אונדז ביידן: אַלץ גיכער װעט זי אַרויסקומען 
די זיגערין; און איר זיג איז אויך מיין זיג. װאָס דער שיקזאַל האָט פאַרבונדן 
װעט זי ניט קענען אויף קיין פאַל אָפּבינדן, וויפל זי זאָל זיך ניט פלייסן", 

שטיקלעך און ברעקלעך געדאַנקען װי אויך לענגלעכע סעריעס אַרגומענטאַ- 
ציעס פאַר און קעגן ציען דורך איר קאָפּ; 

-- נאַדיאַ באַהױפּט, אַז ער איז געװאָרן אַן אַנדער מענטש. ער איז געבוירן 
געװאָרן פונדאָסניי. ווירקלעך, האָס ער דען ניט טאַקע אָט אין דעמדאָזיקן 
אָוונט געראַטעװעט מיך און נאַדיאַן פון זיכערן טויט? האָט ער מיך ניט געבראַכט 
אַהער אין זיכערקייט? שטעלט ער ניט איין זיין לעבן אין אַרויסהעלפן אונדז אין 
אונדזערע אונטערערדישע אַקטיוויטעטן? זענען מיר פאַקטיש די זעלביקע פּערזאָנען 
פון דעם אָנפאַנג פון אונדזער באַװוּסטזיניק לעבן ביז צו דעם סאַמע ענד? איז 
עס ניט אַ גראָבער אומגעלומפּערטער פאָראורטייל, אַ נאַרישע אויפפאַסונג אָנצו- 
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נעמען, אַז אַ פּערזאָן איז אַלע מאָל דורך דער גאַנצער לענג פון זיין ערדיש 
לעבן דער אייגענער איינצלנער און מיר זענען באַרעכטיקט אין אונדוער מאָראַ- 
לישער און געזעצלעכער פּראַקטיק צו באַשטראָפן אים פאַר די מיסהאַנדלונגען, 
פאַרברעכנס, פעלערן, װאָס זענען באַגאַנגען געװאָרן פון אים אין זיינע פריערדיקע 
אַנטװיקלונג-סטאַדיעס, אין אַנדערע, פאַרשיידענע פון די איצטיקע, זעלנצושטאַנדן, 
אונטער אינגאַנצן אַנדערע פאַרהעלטענישן! איז עס ניט די אַלטע באַרבאַרישע 
בלוט-נקמה-אויפפירונג, די ,װענדעטאַי װאָס די ווילדע שטאַמען האָבן פּראַקי 
טיצירט אין זייערע פאַמיליע-קריגערייען און שטרייטונגען? איז ניט רעליגיע 
גערעכט, ווען זי אָנדערקענט באַקערונג צו אַזאַ גראַד װי צו באַהאַנדלען דעם 
באַקערטן וי אַ נייגעבוירענעם? איז ניט אונדזער סעקולאַרער באַגריף פון דער 
פאָרזעצלעכער אידענטישקייט פון דער פּערזאָן אַ גרויזאַם-אוממענטשלעך פעלער- 
האַפּטע גרונטלאַגע? אָט- דאָ, ביי מיין זייט, זיצט גאַװרילאָוו, דער גאַװרילאָוו, װאָס 
האָט געראַטעװעט מיך און נאַדיאַן פון זיכערן טויט, איינשטעלנדיק זיין אייגן 
לעבן פאַר אונדזערטוועגן, און דאָרטן, אין דער פאַרגאַנגענהײט, כאָטש אַ זײיער 
נאָענטע, ווען געמאָסטן אין איינפאַך-אָנגענומענע טערמינען פון צייט, איז געווען 
אַן אַנדערער, אַן אַנדער מענטש, ריכטיקער אַן אוממענטש. יענער האָט געטראָגן 
בלויז דעם זעלביקן נאָמען פון דעם איצטיקן קעגנווערטיקן גאַװרלאָו, און מער 
קיין זאַך ניט, צווישן די צוויי איז ניט פאַראַן קיין אַלגעמײנקײט, אויסער דער 
ענלעכקייט פון אויסזען, פון פּנים-שטריכן און פון קאָנטורן פון דער פיגור. אין 
אַנדערע ווערטער: די זעלביקייט גייט ניט ווייטער און טיפער פון פאַסאַד, פון אַ 
פוסטער אויסערלעכקייט, יאָ, זיי װווינען ביידע אין דעם זעלביקן הויז. קען מען 
דען ניט אַריינגיסן צוויי פאַרשיידענע געטראַנקען אין דעם אייגענעם באַקאַל 
איינס נאָך דאָס אַנדערע? דער בלויזער פאַקט, װאָס דער איצטיקער גאַװרילאָװ 
װווינט אומגעפער אין דעם זעלביקן הויז, אין וועלכן עס האָט געװוינט דער 
פריִערדיקער גאַװרילאָוו, מאַכט ניט דעם איצטיקן איינוווינער פאַראַנטװאָרטלעך 
פאַר די טועכצן פון זיין פריערדיקן איינוווינער און זיכער מאַכט עס אים נים 
פאַר דעם זעלביקן איינוווינער, אים, װאָס איז די סאַמע פאַרניינונג פון דעם 
פריִערדיקן, וועמען דער קעגנווערטיקער האָט אַרױסגעשטעלט פון דער װוינונג 
איבערגעװאַלט נאָך אַ לאַנגן געשלעג. אָט-דער גאַװרילאָוו איז אַ נייער מענטש 
מיט אַ ריינעם געוויסן. 

זי האָט זיך צוגערוקט אַ קאַפּיטשקע נעענטער צו אים אויף דעם בוימשטאַם. 


גאַװרילאָוו האָט דערהאַלטן אַ פולן סטענאָגראַפישן באַריכט פון איר אינער- 
לעכן געשפּרעך. אין דעמדאָזיקן מאָמענט האָט ער ניט עקזיסטירט אָפּגעזונדערט 
פון איר; ער האָט אויך ניט געטראַכט און ניט געפילט פאַר זיך אומאָפּהענגיק. ער 
איז געווען אינגאַנצן פאַרזונקען אין איר. ער האָט געלייענט די סטענאָגראַמע 
פון אירע שפּירענישן און טראַכטענישן, יעדן בוכשטאַב און יעדעס שטריבעלע. 
ער האָט נאָכגעפאָלגט די פאַרװירטע שליאַדן פון אירע זעלן-שריט, 

ער איז געווען פול מיט האָפענונג, אַז ער װעט זי געווינען, אָבער ער טאָר 
ניט פּרובירן זי נעמען מיט שטורעם, פּאַמעלעך, טראָט ביי טראָט, אָבער זיכער, 
וועט ער דעראָבערן דאָס וועזנטלעכע פון איר זעל. 

ער האָט אָפּגעשװאַכט זיין דרוק אויף איר אָרעם, אָבער ער האָט אים 
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גלייך צוריק פאַרשטאַרקט און גלייכצייטיק פאַרטיפט די צערטלעכקייט פון זיין 
אָנריר. ער מעסט אָפּ די קרעפטיקייט, װאָס זיינע שפּיצפינגער פאַרמאָגן. זי האָט 
שיר ניט אַ געשריי געטאָן פון ווייטיק. פאַרבייסנדיק די ליפּן האָט זי דערשטיקט 
די קלאַנגען. אים האָט באַהערשט אַ מאָדנע איינריידעניש, אַז זיינע געדאַנקען 
גיבן זיך איבער צו איר דורך דער פאַרמיטלונג פון די פינגער און זיי קומען 
צוריק צו אים באַרײיכערטע, דערגאַנצטע מיט אירע פאַרטראַכטונגען דורך זיינע 
קני װאָס קאָנטאַקטירן אירע. 

ער האָט פאַרנומען אַ שטילע שטים פליסטערן אין איער: דער מאָמענט 
איז נאָך דערווייל ניט רייף. אויך דער פּלאַץ איז ניט איבעריקס גינציק. ניט דאָ 
אין דער פינצטער, נאָר דאָרטן, אין איר צימער, ביים פייער פון קאַמין, זאָלסטו 
איר איבערגעבן דיין פאַרצווייפלונג און דיין האָפענונג. איצטער לאָז זי צורו. מיש 
זיך ניט אַרײן אין אירע געראַנגלענישן. זי מוז אַליין דורכבראָדזשען די זומפּיקע 
צוגאַנגען. 

-- ליובאַ --- האָט ער אַרױסגעבראַכט אָט-די צוויי זילבן, װי ניט מיט זיין 
שטים. ער האָט ניט געװוּסט, װאָס מער צו זאָגן און איז געווען צופרידן, װאָס 
זי האָט אים ניט געהערט. 

--- ליובאַ, --- האָט ער ווידער געפליסטערט. 

אים האָט זיך אויסגעדוכט, אַז זיין מויל איז אָפּגעשײדט פון דעם איבעריקן 
טייל פוֹן זיין קערפּער. 

--- ליובאַ, ליובאַ.. --- האָט דאָס װאָרט אָפּגעהילכט אינערלעך װי פון זיך 
אַלין, 

זי האָט געלאָזט איר קאָפּ אַראָפּזינקען אויף זיין שולטער. ער האָט פאַרנומען 
דאָס קלאַפּן אין אירע שלייפן, זי האָט באַװעגט אירע ליפּן װי זי װאָלט געווען 
באַרײט אָפּצושטעמפּלען אַ קוש אים אויפן שטערן. 

אָבער יענץ בילד האָט זיך באַװיזן אין פולן רעליעף. אָט שטייט עס פאַר 
אירע אויגן, 

קסעניע נעמט זי אַרום דאָס לעצטע מאָל. גאַװרלאָו טרעט אַרײן אין 
צימער מיטן רעװאָלװער אין האַנט. דער פינגער אויפן דריקער. אַ שאָס גיט 
אַ קנאַל. קסעניע פאַלט אַנידער וי אַן אונטערגעזעגט ביימל. זי שווימט אין אַ 
קאַלוזשע בלוט. גאַװרילאָוו מיט אַ רויכערדיקן רעװאָלװער אין האַנט קוקט זי אָן. 
זיינע ווילדע בלוט-אָנגעגאָסענע אויגן זענען אָנגעצילעװועט, מיט זייער גאַנצער 
האַרטקײט און שטייפקייט, אויף איר. אַ זיפץ רייסט זיך אַרױס פון איר ברוסט, 
זי כאַפּט אים ערשט, ווען ער האַלט שוין ביים סאַמע ברעג מױל און צװזאַמעג- 
פּרעסנדיק די ליפּן אַזױ שטייף װוי נאָר מעגלעך אָן צו בייסן זיי און אַריינציענדיק 
איר אָטעם, שטעלט זי אָפּ די אַנטלויפנדיקע קלאַנגען און צווינגט זיי גיין צוריק. 

די אויסגייענדיקע קסעניע ליגט דאָ פאַר איר. זי קוקט זי שטאַר אָן זי 
װאַרפט איר פאָר איר שלעכטע האַנדלונג. זי פאַראורטיילט זי; זי בעט זיך בי 
איר, ליובאַן, צו נעמען נקמה פון מערדער פאַר איר, קסעניעס, אומשולדיק פאַר- 
גאָסן בלוט, 

--- דערמאָרד אים! טויט מיין מערדער! -- שעפּטשעט שסעניע דורך אירע 
פאַרמאַכטע ליפּן. 
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קסעניעס בלוט שרייט צו איר. יעדער טראָפּן קריגט אַ צונג און רעדט צו 
איר, אַפּעלירט צו איר זעלבסט-ווערדע, צו איר שטאָלץ, צו איר געטרײישאַפט 
צו אַ פריינדין, װאָס האָט זי באַשיצט און באַשירעמט. 

דערמאָרד אים! דו האָסט אַ רעװאָלװער, דו האָסט אַ קינזשאַל! איך װעל 
שטאַרקן דיין װאַקלדיקע האַנט! איך על עס אים אַרײנשטעכן אין זיין ברוסט; 
איין טיפער שטאָך און ער װעט פאַלן אַ טויטער. פאַרניכט אָט-די בעסטיע, מיין 
מערדער! האָרך דעם רוף פון מיין בלוט, דעם רוף פון פליכט! לאָז ניט די 
געלעגנהייט פאַרביישלייכן אומאויסגענוצט. איך װעל דיר עס קיינמאָל ניט פאַר- 
געבן. שלאָג, דערשלאָג אים אָן דערבאַרימונג! װעט עֶר, װעסט דו האָבן די 
פרעכהייט צו האָליובן זיך איבער מיין טױטן קערפּער, איבער מיין פאַרגאָסן 
בלוט, װאָס איז נאָך ניט אָפּגעקילט? צי-אַרױס דעם קינזשאַל, צעהאַק אויף שטיקער 
אָט-די שלאַנג אין דער געשטאַלט פון אַ מענטשנקינד! הערסטו ניט װי איך שריי 
צו דיר אין מיין אַגאָניע! ליובאַ, דערמאָרד מיין מערדער, דאָס איז מיין לעצטער 
ווונטש. 

ליובאַ האָט צוגעמאַכט די אויגן, געפאָכצט מיט די אָרעמס. זי האָט אַליין ניט 
געװװוסט גענוי, צי דאָס האָט געמיינט, אַז ער זאָל זיך צורוקן צו איר נענטער, 
אָדער פאַרקערט, -- זיך אָפּרוקן װאָס ווייטער, אַװעק פון איר אויף אַ היפּשער 
שטרעקע, װאָרום זי האָט ניט געקענט קאַװירן פאַר זיך. זי קען נאָך אַרױסבאַפּן 
דעם קינזשאַל און אַנטקעגן איר אייגענעם ווילן דערשטעכן אים אויף טויט גלייך 
דאָ אויפן אָרט. זי ווייסט ניט, װאָס אירע זשעסטיקולאַציעס האָבן באַטײט. אַלץ, 
װאָס זי האָט געװוּסט, איז, אַז איר בלוט זידט און פליסט אין אירע אָדערן און 
בריט זיי אָפּ. אין יעדער צעל פון איר קערפּער האָט זיך אָפּגעפונען אַ פּולס און 
ער האָט געשלאָגן און געהאַמערט. זי װועט באַלד צוזאַמענברעכן. אָבער זי האָט 
ניט געװאָלט פאַלן אין אָנמאַכט אין זיינע אָרעמס אין דער קעגנװוערטיקייט פון 
יענעם געמעלעכץ., 

מיט דער גאַנצער קראַפט, װאָס זי האָט געקענט אַרױסרופן, האָט זי זיך 
אָנגעשטרענגט צוריקצוגעווינען איר זעלבסטבאַהערשונג און זי האָט באַװיזן 
אַרויסצומורמלען אין אַ פליסטער: 

--- גאַװרילאָוו, לאָמיר גיין... 
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ליובאַ האָט זיך אויפגעהויבן אינגאַנצן צעטרייסלט. זי האָט זיך קוים געקענט 
האַלטן אויף די פיס. זיי זענען אַרונטערגעגאַנגען דעם ברעג, זיך געווענדט צו דעם 
הויז, װאָס האָט זיך אָפּגעצײכנט וי אַ מאַסע שװאַרצע שאָטנס אין מיטן אָזערקע. 

דאָס אייז פון דער אָזערקע איז געווען ערטערווייז דורצגעלעכערט. די פּאָ- 
לאָנקעס זענען געמאַכט געװאָרן, כדי צו שװענקען װעש אין זיי אָדער שעפּן 
װאַסער. עס זענען דאָרט געווען אויך עטלעכע ברייטערע דורכהאַקעכצן, װאָס 
זענען געמאַכט געװאָרן פון די אייזהעקער. אָבער דער טייל פון דער אָזערקע 
דורך וועלכן עס איז געווען דורכגעלייגט דער שטעג, װאָס האָט געפירט צו דער 
צװײישטאָקיקער געביידע, איז נאַטירלעך געבליבן אומבאַרירט. 
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ליובאַ. איז אַװעק פאָרויס. גאַװרילאָװו איז איר נאָכגעגאַנגען. בלייבנדיק 
הינטערשטעליק אויף אַ קליינער דיסטאַנץ. אין דעמדאָזיקן מאָמענט איז גאַװרילאָו 
געווען פאַרנומען מיט צוגרייטן אין געדאַנק די װוערטער, װאָס ער װעט געברויכן, 
ווען ער ועט אַנטפּלעקן צו איר זיין צעווייטיקט האַרץ און צעפּײיניקטע זעל. ער 
האָט גוט געװוּסט די שװועריקייטן, װאָס ער װעט באַגעגענען. ער האָט באַגריפן, 
און נאָך װוי באַגריפן, אַז דער טויטער קערפּער פון ליובאַס פריינדין ליגט וי 
אַ באַריער צווישן זיי. ער האָט געזוכט קרעפטיקע אויסדרוקן, איבערצייגנדיקע, 
מיט לײדנשאַפּט-אָנגעטרונקענע און גענוג זיסע, בכדי צו פאַרגיטיקן און איבער- 
בעטן דעם גייסט פון דער טויטער און געווינען די לעבעדיקע. ער האָט געװוסט 
גענוי, װאָס ס'האָט געמאַכט ליובאַן אויפצוציטערן, ווייל אויך ער האָט אין דעם 
אייגענעם מאָמענט דערזען פאַר זיך אַן אָפּשפּיגלונג פון דער זעלביקער סצענע. 


ליובאַ איז אַװועק ווייטער פאָרויס פון גאַװורילאָוון. ער האָט געשפּרײזט שווער 
און געטראַכט שווער אָנגעשטרענגט. ער דאַרף געפינען אַ וועג, װוי אויסצוקויפן 
זיין זינד פון מאָרד, כאָטש דער מאָרד איז באַגאַנגען געװאָרן אין נאָמען און צו 
גונסטן פון אַ נייעם סאַציאַלן איינשטעל און זיין אַקט איז געווען סאַנקציאָנירט 
פון אַן עטאַבלירטער רעגירונג. עס איז ניט געווען קיין ווילקירלעכע האַנדלונג 
פון זיין זייט, דאָס זענען די פאַרמילדערנדיקע אומשטענדן. קען מען אים פאַרגעבן? 
די הױפּטפראַגע איז, צי זיין האַנדלונג קען מען פאַרגעסן. פאַרגעסעניש, -- דאָס 
איז געווען דאָס איינציקע מיטל, מיט װאָס עס אָפּצומעקן. מיט װאָס קען ער עס 
גוטמאַכן? לעבעדיק מאַכן די טויטע -- דאָס קען קיינער ניט אוױיסערהאַלב דעם 
געביט פון לעגענדעס. וועלכן קרבן דאַרף ער ברענגען, כדי ער זאָל קענען 
אַריכערװעגן זיין פאַרברעכן? 


אַ פּליושק און אַ פאַרשטיקט אַנגסטגעשרײי האָט אים אָפּגעריסן פון זיינע 
אומעטיקע געדאַנקען. װאָס איז עס? ער האָט זיך גלייך געכאַפּט, אַז זי איז 
אַרײנגעפאַלן צופעליק אָדער אָפּזיכטלעך זיך אַרײנגעװאָרפן אין אַן אייזלאָך. ער 
האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די קני פאַר דער אייז-עפענונג, געטאַפּט מיט די 
הענט. ער האָט דורכגעדרונגען מיט זיינע אָנגעשטרענגטע אױגן די שװאַרצע 
טיפעניש. 

-- זי איז אַראָפּ צום גרונט! זי איז באַגאַנגען אַן אַקט פון זעלבסטמאָרד! -- 
האָט אים אַ בליץ-ברען"געטאָן אין מאַרך, עס איז געווען אַ פאָרויס אויסגע- 
רעכנטער, גוט-דורכגעטראַכטער און געלונגעז-דורכגעפירטער אַקט פון זעלבסט- 
מאָרד און זי האָט עס דורכגעזעצט אין מיין קעגנװאַרט! פאַר זיינע אויגן איז 
געווען אַן אייז-דורכהאַק אַ פולער ביזן ראַנד מיט פּעך-שװאַרצן װאַסער. ער 
האָט אַהין אַרײינגעבליקט. ער זעט זי ניט. זי איז אונטערן אייז. 

-- ליובאַ, װוּ זענט איר? שטרעקט אויס די האַנט, ליובאַ! 

ער סטארטשעט אויס די אויגן. ער האָט זי דערבליקט, אַרױפּטױכנדיק פוג- 
אונטער דער אייז-קאָרע אין אַ פאַרצווייפלטן אינסטינקטיוון געראַנגל פאַרן לעבן 
קעגן טויט, ער האָט זי אַ כאַפּ געטאָן ביי די האָר, ביי אירע לאַנגע צעפּ,. שטייענדיק 
אויף די קאָרטעטשקעס, האָט זיך אים איינגעגעבן זי אַרומצונעמען ביי דער טאַליע. 
ער האָט זי מיט גרויס אָנשטרענג אַרױסגעצױגן פון װאַסער, 
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אַ קורצע וויילע איז זי געבליבן ליגן אָן באַװוּסטזײן. דערנאָך האָט זי געעפנט 
די אויגן און אַרױסגעברומט איין װאָרט: ,גאַדװדרי-ל-אָו" און איז גלייך ווידער 
אַרײנגעפאַלן אין אַ הינערפּלעט. 

ער האָט זי גענומען אין די אָרֹעמס און האָט זי אַװעקגעטראָגן. ער האָט 
זיך געלאָזט גיין צום קעגנאיבערדיקן ברעג, װאָס האָט זיך געצייכנט פונדער- 
ווייטנס שװאַרץ וי טינט און איז געווען דורכגעשטאָכן ערטערווייז מיט אַרױס: 
שטאַרטשעכצן, װאַרשײנלעך פּיעניעס אָדער קוסטעס. ער איז אַריבער דעם אייז 
און זי אַװעקגעלײגט אויפן שניי. ער האָט שווער אָפּגעסאָפּעט. זי איז געקומען 
צו זיך, האָט אויפגיך זיך אָריענטירט און אים געגעבן די נויטיקע אָנווייזונגען, 
װוּהין צו קערן זיך, כדי צו דערגרייכן זייער באַשטימונגס-אָרט. איר שטים האָט 
געציטערט, די ציין האָבן זיך געקלאַפּט פון קעלט. זי איז גלייך צוריק אַרײנגעפאַלן 
אין אָנמאַכט און באַװוּסטלאָזיקײט. ער האָט זי אויפגעהויבן, זיך אַ קער געטאָן 
צו רעכטס, געפונען די סטעזשקע, װאָס האָט געפירט אין אַ גלייכער ליניע צו 
דער געביידע. 

ער איז אַרױף די עטלעכע טרעפּלעך. געעפנט די טיר, אַריין אין אַ קאָרידאָר, 
זיך אַ קער-געטאַן אויף לינקס, אַרױפגעגאַנגען שטיגן, װאָס האָבן אונטערגעסקרי- 
פּעט אונטער דער טאָפּלטער לאַסט פון אים און איר. ער איז אַריין אין אַ ליידיקן 
צימער. ער האָט אָנגעטאַפּט מיטן פוס אַנטקעגן דער װאַנט אַ בעט. ער האָט זי 
פּאָרזיכטיק אַװעקגעלײיגט. ער האָט אָנגעריבן אַ שוועבעלע, געפונען אַ ליכט 
אויפן קאַמינגעזימס אַרײינגעשטעקט אין אַ לייכטער. ער האָט עס אָנגעצונדן, די 
שיין האָט אַ שניט-געטאָן די אויגן. זיי האָבן זיך אָנגעפילט מיט טרערן, וועלכע 
ער האָט אַראָפּגעטרײסלט דורך פּינטלען. ער איז אַ וויילע געבליבן שטיין פאַר- 
גאַפּט. ער האָט זיך צוגעקוקט צו איר פּנים, אונטערזוכט די שטריכן אַזױ וי 
ער װאָלט זי אָנגעקוקט צום ערשטן מאָל אין זיין לעבן. ער האָט אַרויפגעדריקט 
אַ הייסן קוש אויף אירע ליפּן, זי האָט געעפנט די אויגן, אים געגעבן אַ בליק אָן 
פאָרװװורף, װווי אין פולקומענער אונטערטעניקייט צו איר שיקזאַל, 

ער האָט אָנגעהויבן זי אױיסטאָן. ער האָט אַראָפּנענומען דעם פּעלץ. אַזױ 
װי ער איז געווען דורכגעװייקט, איז ער געװאָרן האַלבשטײף און צעקאַרבט פון 
פראָסט, ער האָט אַראָפּגעצױגן איר ספּאָדניצע און בלוזקע, וועלכע ער האָט אַ 
װאָרף-געטאָן אויפן דיל, דאָס טונקעלע ליכט האָט זיך געפלייסט אונטערצושטרייכן 
צו איר גונסטן יעדע גלייכע און רונדע ליניע וי אויך יעדן בייג פון איר שיינעם 
פריש-יונגן קערפּער. גאַװורילאָוו האָט געפלאַטערט, איבערגעװעלטיקט פון ברויזו- 
דיקע געפילן. ער האָט אין זיך ניט געקענט געפינען גענוג שטאַרקײיט אַראָפּצוצלען 
פון איר די לעצטע רעשטלעך פון איר קליידונג, כאָטש זיי זענען געווען אָנגענעצט,. 
און עס האָבן פון זיי געטריפט קאַלטע טראָפּנס. ער האָט געמאַכט אַ פּאָר פאַרזוכן 
זי אויסצוטאָן נאַקעט. אָבער זיינע אָרעמס האָבן זיך וי אָפּגעזאָגט צו דינען אין 
אָט-ידער פיזיש-לייכטער אַקציע. די זעאונג פון זיין באַזוכן און באַטאַפּן זי 
האָט אים אַ זעץ געטאָן אין די אויגן און ער איז אַראָפּגעזונקען צו זיינע קני 
פאַָרן בעט, װי ער װאָלט געווען אינגאַנצן אױסגעשעפּט און האָט אַפילו ניט 
געקענט בעטן פאַרגעבונג. 

ער האָט זיך אויפגעהויבן. מיט פיזישן אָנשטרענג און גייסטיקער קרענקונג 
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האָט ער פון איר אַראָפּגעריסן דאָס אונטערקליידל און העמד. ער האָט עס געמוזט 
ערטערווייז צעשניידן אויף שטיקער מיט זיין קעשענעט-מעסערל, 

אויף שנעל, מיט ציטערנדיקע הענט האָט ער זי צוגעדעקט מיט אַ קאָלדרע, 
װאָס איז געהאַנגען אויף איינעם פון די פּאָסטנס פון בעט, װאָרום ער האָט ניט 
געקענט אָנקוקן איר נאַקעטן קערפּער אָן זיך צו פילן דערשלאָגן, צעטראָטן 
דערנידעריקט. 

גאַװרילאָוו האָט אַראָפּגענומען דאָס ליכט פון דעם קאַמינברעטל און איז 
אַרױס פון צימער. ער האָט געקלעטערט אַרוף און אַראָפּ די שטיגן, דורכגעזוכט 
דאָס גאַנצע הויז, דעם בוידעם און קעלער אַריינגערעכנט. ער האָט ניט געפונען 
קיין לעבעדיק וועזן. כאָטש עס זענען געווען גענוג צייכנס-אָנווייזונגען, אַז מענטשן 
זענען דאָ געווען ניט-לאַנג צוריק. ער האָט געװוּסט, אַז נינאַ, פּיאָטער אַנטאָנאָ- 
וויטשעס שװועסטער, איז דאָ די ווירטין. ער האָט פאַרשטאַנען, אַז די קװאַרטיר 
האָט מען פאַרלאָזט וי אַ פאָרזיכטיקייט מאָסרעגל ביז מוועט דערגיין, מיט װאָס 
עס האָט זיך אױיסגעלאָזט ליובאַס און נאַדיאַס טעראָריסטישע אונטערנעמונג. 

ערשט איצט איז אים קלאָר געװאָרן, אַז ער איז אַלײן מיט ליובאַן אין 
אָטידעם גרויסן הויז. ער האָט געהאַט דאָס געפיל, װוי ער און זי װאָלטן געווען 
די איינציקע באַװוינעד פון דעם גאַנצן ערדקוגל. עס האָט אים גענומען שווינדלען 
פאַר די אויגן. ער האָט געלאָזט דאָס ליכט זיך אַרױיסגליטשן פון דער האַנט. ער 
האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף אַ שטול. אַלץ האָט זיך געוויגט, געדרייט און גע- 
ווירבלט אין אים און אַרום אים. דערנאָך איז אַלץ אויפאַמאָל געקומען צו אַ פולן 
שטילשטאַנד. זיין געדאַנק האָט זיך אױסגעלאָשן. אָבער בלױז אויף אין 
אויגנבליק, 

פּלוצים האָט אַ ליכטפייל זיך שמערצלעך דורכגעשניטן אַ דורכגאַנג צװישן 
זיינע שטייף-פאַרמאַכטע אויגנדעקלעך. קעגן זיין ווילן האָט ער זיי געעפנט און 
דערזען, אַז דאָס ליכט, װאָס איז געפאַלן אויפן טעפּיך, האָט אים אונטערגעצונדן, 
ער איז אַרױסגעלאָפן כאַפּן װאַסער, אויגנבליקלעך צוריקגעקומען מיט אַ פולן 
יעמער. ער האָט איבערגעקערט דעם עמער װאַסער אויפן פייער און עס איז 
אױסגעגאַנגען מיט אַ העשן און שפּריצעריי, אַזױ וי עס װאָלט מער ניט געהאַט 
פאַרלאַנגט װי בלויז אַ קאַלטן דוש, און וי נאָר זיין פאַרלאַנג איז דערפילט 
געװאָרן, האָט עס פאַרלוירן זיין עקזיסטענץ-באַרעכטיקונג און האָט זיך אויסגע- 
לאָשן, ער האָט אַ טראַכט געטאָן: 

;עס איז אַ גוטער סימבאָל פאַר לײידנשאַפּט און געלוסטונג. עס גיט זיך 
אַ צונד-אָן, פּלאַקערט-אויף פאַר אַ וויילע און לעשט זיך אויס. ליבע איז אינגאַנצן 
אַנדערש, זי איז דויערהאַפטיק?, 

ער איז געבליבן אין דער פינצטער. ער האָט געטאַפּט דעם ועג אין קיך 
אַרין. ער האָט געהאָפט צו געפינען דאָרט שוועבעלעך. זיין לעצט שוועבעלע 
האָט ער פאַרברויכט פריער. ער האָט זיך ניט אָפּגענאַרט, אָנגעצונדן אַ שוועבעלע, 
האָט ער געפונען עטלעכע שטיקער האָלץ. זיי האָבן געגעבן אים וי אַ ווונק, אַז 
ער האָט באַדאַרפט אַרױפגיין אויבן און מאַכן אַ פייער אין קאָמין אין ליובאַס 
צימער, וי יע יו 
איידער ער איז אַרױס אויספירן זייער סוגעסטיע האָט ער אַ זוך-געטאָן אין 
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שפּיזשאַרניע. ער האָט געפונען אַ פלעשל ויין. ער האָט זיך דערפרייט מיט דעם 
װי מיט אַ געווינס,. ער האָט אויפגעזוכט אַ זופּלעפל און אַװעק געשװינד צו 
ליובאַן. אַראָפּלאָזנדיק זיך אויף די שפּיצפינגער ביי איר בעט, האָט ער איר 
אַרײנגעגאָסען אין האַלדז צוויי לעפל ויין, זי האָט עס גערן אַראָפּנעשלונגען. זי 
האָט אויפגעעפנט די אויגן, אַרומגעקוקט זיך מיט אַ לערן פאַרשטאַרטן בליק. זי 
האָט געמאַכט אַ באַװעגונג מיט דער האַנט. באַמערקנדיק װי אירע ליפּן עפענען 
זיך און מאַכן זיך צו און עפענען זיך איבעראַנײס, האָט ער צוגעלייגט דאָס 
אוער צו איר סאַמע מויל, ער האָט גאָרניט פאַרנומען; װאָס זי האָט אַרױסגערעדט, 
איז געווען אונטערן געהערשוועל. זי האָט גלייך צוגעשלאָסן די אויגן און איז 
אַרײנגעפאַלן דאָס מאָל,. וי אים האָט געשיינט, אין אַ טיפן געזונטן שלאָף, ער איז 
צו צום קאַמין, האָט זיך אַנידערגעזעצט און זיך געװאַרעמט מער ביי זיינע 
איבערקלערונגען װי ביי דעם פייער, װאָס ער האָט פאַנאַנדערגעלײגט. 

,דאָס אייז איז געבראָכן; דאָס איבעריקע װעט טאָן דאָס פליסן פון עמאָציע- 
שטראָם?. 

דער קאָפּ איז אים געווען שװער און אָנגעפילט מיט קאָנפליקטירנדיקע 
באַגריפן און קעגנאַנאַנדיקע באַהױיפּטונגען. האָפענונג און פאַרצווייפלונג האָבן זיך 
געפונען אין גלייכגעוויכט. ער האָט געטראַכט שיר ניט אינדערהויך: און אַלץ 
אין קורצע סענטענצן: 

אזי האָט מיך געלערנט די גרויסע לערע פון ליבע; צו לעבן פאַר ליבע 
אָנשטאָט פאַר פיינטשאַפט. 

,זי האָט מיך אַרױסגעריסן פון די קלאָען פון קאַניבאַליזם. 

זי האָט מיך דערהויבן און מיר געגעבן צו פאַרשטיין און דערשפּירן דעם 
מענטשנס מיסיע אויף דער ערד. 

,איז עס מעגלעך, אַז דער לערער זאָל אַלײן ניט געניסן דער ערשטער פון 
זיין לערע, זאָל אַליין ניט אָנװענדן זי אין לעבן?* 

דערמוטיקט פון דעם לעצטן געדאַנק, איז ער צוגעגאַנגען צום בעט, זיך 
איבערגעבויגן און אַרויפגעדרוקט אַ קוש אויף אירע ליפּן. ער האָט געשעפּטשעט 
;אַ גוטע נאַכט*, ער האָט זיך אָבער ניט געקענט אַװעקרײסן פון איר. ער איז 
געבליבן שטיין, װי ער װאָלט געווען אַ צוגענאָגלטער צום דיל. ער האָט קאָנ- 
צענטרירט די גאַנצע פאָקוס-קראַפט פון בליק אויף אירע פאַרשלאָסענע אױיגנ- 
דעקלעך. 

זי האָט פּאַמעלעך געעפנט די אויגן, װי אַ בלום װאָס צעעפנט די בלעטלעך 
פון קעלישעק און לאָזט אַריין די זונשטראַלן אין פרימאָרגן. זי האָט געפאַנגען 
זיין דורכדרינגענדיקן און זיך לאַשטשענדיקן קוק און אַ שמייכל האָט זיך באַװיזן 
אויף אירע ליפּן, לייכט פאַררוקנדיק זייערע ווינקלען. אירע באַקן האָבן זיך 
צעגליט, אירע האָר האָבן פאַרפלייצט דאָס קישן. ער איז געשטאַנען טורעמענדיק 
איבער איר., אַ געהיימנישפולע שטים, װאָס איז געקומען אי פונאינעוייניק און 
אי פונדרויסן, האָט אים געהייסן זיך איינבייגן. ער האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, 
ער איז צוגעצויגן געװאָרן צו איר װוי זי װאָלט געווען אַ מאַגנעט און זיין קאָפּ 
אַ שטיק אייזן. זייערע ליפּן האָבן זיך באַגעגנט, פאַראײיניקט אין איין קוש, דער 
קלאַנג פון ועלכן האָט לייכט גערונצלט די גלאַטע אויבערפלאַך פון דער נאַכט- 
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שטילקייט, דער צוריר פון אירע ליפּן איז געווען לופטיק, שוועבנדיק. ער האָט זיך 
געכאַפּט, אַז פון דעם קאָנטאַקט האָט אַ טייל פון איר לעבן און זויבערקייט זיך 
אַריבערגעגאָסן אין זיין וועזן אַרין. 

זי האָס אַ מאַך געטאָן מיט דער האַנט, אַז ער זאָל זיך דערווייטערן. ער 
האָט געפאָלגט. ער האָט זיך גערוישלאָז אַװעקגעשלײכט צום קאַמין. 

,;איך װעל זי איבערגעווינען. איך האָב זי שוין געװונען, -- האָט געהילכט 
ביי אים אין קאָפּו -- איר גרויסע ליבע, איר פלאַם-פייערדיקע ליבע, װעט מיך 
צעשמעלצן און רייניקן, וי זילבער אין אַ טיגל. דער טרוים װעט װערן װאָר. 
עס איז ניט קיין טרוים; עס איז אַ שטיק וירקלעכקייט, פון וועלכן אַ טרים 
איז געשאַפן געװאָרן". 

ער האָט זיך אָנגעלענט אויפצוריקוויילעכטס אין אַ שטול, װאָס איז געשטאַנען 
אין פאָרנט פאַרן קאַמין, און איז איינגעדרעמלט, 
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ווען גאַװרילאָוו האָט זיך אויפגעכאַפּט האָט ער זיך געפונען זיצן אויף אַ 
שטול ביים קאַמין. דאָס פייער איז געווען שוין לאַנג אױיסגעגאַנגען, דאָס אַשׁ 
אָפּגעקילט. די שטראַלן פון דער אויפגייענדיקער זון האָבן אַרײנגעבליקט דורך 
די שפּאַרונעס פון די צוגעמאַכטע לאָדן. ליובאַ איז געזעסן אַן אָנגעטאָנענע אויפן 
דאַנד פון בעט. זי האָט אומגעדולדיק דערװאַרט גאַװרילאָווס אויפוועקן זיך, אַז זי 
האָט דערזען אים עפענען די אויגן, האָט זי אים געגעבן אַ צייכן מיט דער האַנט. 
זי איז גלייך אָפּגעגאַנגען צו דער טיר. ער איז איר נאָכגעגאַנגען. זי האָט אים 
אָפּגעפירט צו אַן אַלײע באַזױימט מיט שטאַלטנע סאָסנעביימער און פעכערמעסיקע 
יעלביימער. 

--- לאָמיר זיך צוזעצן. איך דאַרף מיט אייך עפּעס איבערריידן אַ פּראַגע 
מאַטערט מיך. איך קען זי ניט פאַרענטפערן, אפשר קענט איר. -- איר טאָן איז 
געווען אָנגעלאָדן מיט טיפער ערנסטקייט. 

זיי האָבן זיך אַװעקגעזעצט אויף צוויי לעבנאַנאַנדערדיקע פּיענעס. זיין פּנים 
איז געװאָרן װאָלקנדיק. ער האָט אָנגעשפּיצט זיינע איער אַן אומגעשטערטע 
שטילקייט האָט געהערשט אַרום זי און אַ שווייגן צווישן זיי. דערנאָך האָט זי אין 
אַ פליסטער איבערגעחזרט די לעצטע װערטער פון איר פאַרדעם-געזאָגטן זאַץ, 
וי זי װאָלט גערעדט צו זיך אַלײן; 

--- אפשר קענט איר. 

ער האָט זיך דערפילט דערמוטיקט. אוֹן פאָרױסשפּירנדיק, וועגן װאָס זי 
וויל מיט אים ריידן, האָט ער געזאָגט; 

-- ליובאַ, אַרום אונדז לויערן שאָטנס, דיקע שװאַרצע, שלעכטס-אָנזאָגנדיקע. 
אָבער איבער אונדזערע קעפּ גייט אויף די זון פון גליקזעליקייט. דער טאָג ברעכט 
דעם צױבערשפּרוך פון דער נאַכט. אין הינטערשפּור פון דער קאַשמאַרן-נאַכט 
קומט דער גרויסער טריומפירנדיקער טאָג פון רוסלאַנד, די באַפרײיאונג פון די 
האָרעפּאַשנע מאַסן. װי דאָס פאָלק פּונקט אַזױ איז דער איינצלנער. איך שפּיר, 
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אַז מיין נאַכט פון בייז און האַס איז אַװעק קינמאָל צוריק ניט צו קומען. איך בין 
געווען פאַרפינצטערט, בלינד, איצט האָב איך דערזען דאָס ליכט פון לעב װאָס 
איז ליבע, איך גיי באַגעגענען יענעם טאָג. איך בין גרייט צו קעמפן פאַר איםי. 

ליובאַ האַקט אים איבער: 

-- קען אַ דערװאָקסענער מענטש ווידערגעבוירן װערן? קען ער זיך באַ" 
פרייען פון זיין פּאַרגאַנגענהײט, אָדער ער מוז, צי ער וויל צי ער ויל ניט, זיך 
האַלטן מיט איר און לאָזן זי אים נאָכגיין ביז צום ענד פון זיין לעבנסוועג? -- 
זי האָט זיך אָפּגעשטעלט; זי האָט אים אָנגעקוקט, דערנאָך צוגעגעבן: -- דאָס איז 
די פראַגע, פאַר וועלכער איך האָב ניט קיין באַשטימטן ענטפער. 

--- ליובאַ! די צוקונפט איז פון פיל גרעסערן באַטײט װוי די פאַרגאַנגענהײט. 
די צוקונפט, די דערװואַרטונג, שמעלצט אונדז איבער אין איר פורעם, געשטאַלטיקט 
אונדז אין איר גלייכעניש. די פאַרגאַנגענהײט, דאָס געוועזענע, דאָס לאַנג-פאַרלאָ- 
פענע, איז טױט; און זאָלן די טויטע באַגראַבן זי און אַרויפשטעלן אַ דענקמאָל 
אויף איר קבר, ליובאַ,. מיר האָבן אַ צוקונפט. מיר קעמפן פאַר דעם אָנקומענדיקן 
טאָג ער װעט קומען, ער מוז קומען, און דעמאָלט... 

ער האָט זיך פאַרהאַקט, ער האָט ניט געװוּסט וי צו פאַרענדיקן דעם זאַץ, 
וי צו באַשרײיבן דעם דערװאַרטן ;דעמאָלט...* 

זי האָט אים אַ װאָרף געטאָן אַ צעשראָקענעם בליק: 

--- זענט איר זיכער? האָט איר וועגן דעם גאָר קיין צוייפל ניט? וייסט 
איר געוויס, אַז מיר זענען אימשטאַנד אָפּצומעקן גאַנצע זייטלעך פון אונדזער 
פּערזענלעכער געשיכטע. פאַרברענען געוויסע טיילן פון אירע אַנאַלן און צעווייען 
דאָס אַשׁ אויף אַלע פיר עקן? קענען מיר נעמען אונדזערע כראָניקעס און זײ 
איבערשרייבן לויט אונדזערע איצטיקע שטימונגען און איבערצייגונגען ניט 
רעכענענדיק זיך מיט די פְריִער געמאַכטע פאַרצייכענונגען? קענען מיר אַ נעם 
טאָן צייט ביי די אויערלעך, װי מ'נעמט אַ קויש פול מיט עפּל, און אויסטרייסלען 
פון איר אַלע אונדזערע טועכצן, מיסהאַנדלונגען, פאַרברעכנס? קענען מיר אָפַּי 
זיכטלעך איבערקערן אונדזער לעבנסשיפל און אַזױ אַרום אַראָפּװאַרפן צום גרונט 
פון פאַרגעסעניש אַלע פּאַסאַזשירן-פּאַסירונגען? איז עס מעגלעך? אויב יאָײ. 

זי האָט זיך אונטערבראָכן. זי האָט צוגעמאַכט די אויגן, אַזױ װי זי װאָלט 
ניט געקענט פאַרטראָגן דאָס בלענדנדיקע ליכט, װאָס שטראָמט אַרױס פון יענע 
צעגליטע פוטור-פּערספּעקטיוון. 

--- ליובאַ, מיר מעגן באַזײיטיקן מיט לייכטקייט אַלע אונדזערע שוין דורכ- 
געגאַנגענע לעבנסשטופן װוי איינער, װאָס האָט ניט אין געדאַנק אַרונטערצושטײגן, 
מעג אזמװאַרפן דעם לייטער, װאָס האָט אים געהאָלפן צו דערלאַנגען צו דעם 
אויבנשטיבל, װאָס ס'איז איצטער און װאָס ס'וועט זיין, דאָס אין אַלץימיט: 
אַנאַנדער; װאָס ס'איז געווען איז פון קליינעם באַטײט. איך פיל זיך װי אַ ניי- 
געבוירענער, געבוירן פון ליבע פאַר ליבע, פאַר דירי. 

ער האָט געמאַכט אַ פאַרזוך איר אַ קוש צו געבן. ליובאַ האָט אויפגעציטערט 
פון קאָפּ ביז די פיס און האָט אַרױיסגעלאָזט אַ האַרצרײסנדיק אַנגסטן-געשרי. 

-- גיב אַ קוק! --- האָט זי אָנגעװויזן מיט איר אויסגעשטרעקטן רעכטן אָרעם, 
-- קסעניע גייט אַהער; אָט קומט זי צו מיט װערטער פון ביטערן פאָרװוּרף אויף 
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אירש ליפּן, הערט איר ניט איר שטים? זעט איר ניט איר אָנבליק? איך קען ניט 
אַריבערשפּרײזן איבער דער פאַרגאַנגענהײט; זי שטייט וי אַ װאַנט צװישן מיר 
און אייך, צװוישן מיר אַלײין און מיר אַליין... גאַװרילאָוו, פון אייך שמעקט מיט 
בלוט, 

זי האָט זיך אויפגעהויבן פון איר אָרט מיט אַ שפּרונג, 

-- זי גייט, זי קומט אָן, זעט איר זי ניט? 

ליובאַ. פאַלט אַנידער אויפן שניי אַ צענויפגעדרייטע; זי װאַרפט זיך װי 
אין פיבער, 

גאַװורילאָוו שטרענגט אָן די אויגן. ווירקלעך עמעצער גייט פּאַמעלעך איבערן 
שטעג. די פיגור קומט צו נענטער, 

-- דאָס איז ניט קסעניע! דאָס איז ניט קסעניע! --- שרייט ער, הייבט זי אויף 
און זעצט זי אַװועק אויף אַ באַנק. 

--- װאָס האָט פּאַסירט? האָב איך זי איבערגעשראָקן? -- פרעגט נינאַ, 

זי איז גלייך אַװועק ברענגען װאַסער און וויין. 

ליובאַ האָט געעפנט די אויגן, האָט זיך אַרומגעקוקט פאַרווירט, 

--- װאָס פאַר אַ האַלוצינאַציע! איך האָב געזען קסעניען אין פלייש און בלוט, 

נינאַ איז גלייך צוריקגעקומען מיט אַ קרוג װאַסער און אַ פלעשל ויין, 


-- איך האָב דיך אָנגענומען פאַר.. -- זי האָט ניט געענדיקט. זי האָט זיך 
געקרעפטיקט מיט אַ שלונג ויין. זי האָט לאַנג געקוקט אויף נינאַן און איר 
באַדאַנקט, 

--- פונדערווייטנס און אונטער דער ווירקונג פון אַ צעשפילטער פאַנטאַזיע 
האָב איך פאַרטוישט לעבן מיט טויט, פאַקט מיט פיקציע. 

--- פילט איר זיך אַביסל בעסער? -- פרעגט נינאַ ליובאַן. -- קען איך 
אייך איבערלאָזן? איך האָב פיל אַרבעט צו טאַן. 

-- איך פיל זיך גוֹט. איר קענט גיין. נאָך מער װאָס איך בין דאָך ניט אַלײן, 

--- פּאַסט אויף אויף איר, -- האָט נינאַ אַ זאָג געטאָן צו גאַװרילאָװן און 
האָט זיי איבערגעלאָזט, 

-- ליובאַ, --- לאַשטשעט גאַװרילאָוו איר נאָמען, --- איך גיי פאַרציילן אייך 
אַ טרוים, 

--- עפּעס װאָס איר האָט פאַרטראַכט? 

--- ניין. אַ טרוים, װאָס איך האָב געטרוימט, ווען איך בין אײנגעשלאָפן 
ביים קאָמין, מיט אַ פּאָר שעה צוריק, 

-- דערציילט, 

-- עס איז אַ שוידערלעכע געשיכטע, אָבער עס ענדיקט זיך גוט. 

-- איך האָף אַזוֹי, 

ער האָט פאַר אַ ווייל זיך געקווענץלט, זיך איבערגעלייגט. דערנאָך האָט ער 
אַ פּערכע געטאָן און אָנגעהױיבן; 

--- מיינע אַלע קרבנות האָבן זיך אויסגעשטעלט אין רייען, גרייט צו שלאַכט, 
סיי יענע, װאָס איך האָב אַליין דערשאָסן מיט מיינע אייגענע הענט, און סיי יענע, 
װאָס איך האָב בלויז אונטערגעשריבן זייער טויט-אורטייל און אַנדערע האָבן זי 
הינגעריכט, זיי האָבן מאַרשירט אין גלייכע שערענגעס. אין זייער שפּיץ איז גע- 
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גאַנגען קסעניע, שפּילנדיק אויף איר האַרמאָניקע. איך האָב קלאָר-דייטלעך פאַר-. 
נומען די מעלאָדיע, אַ מיליטערישע, דערמוטיקנדיקע ווילדע מעלאָדיע. די מאַר-. 
שירער זענען געווען מענער און פרויען, יונג און אַלט, אַ גאַנצער לעגאאָן, זיי. 
האָבן געשפּרײזט פאָרויס וי גוט-אויסגעמושטירטע זעלנער. קסעניע האָט פאַר 
איין מאָמענט אויפגעהערט צו שפּילן און אַ קער טוענדיק זיך צו אירע לעגיאָנערן, 
האָט זי אויסגערופן: : 

;אָט זיצט זי: מיר מוזן זי אַװעקנעמען. רינגלט זי אַרום, צייכנט אַ קרייז 
אָרום איר!* איך האָב פאַרנומען די ווערטער פון באַפעל. קסעניעס זעלנער האָבן 
געפאָלגט און זיך גלייך אויסגעשטעלט אין אַ גרויסן ברייטן קרייז. איר האָט זיך 
געפונען אין סאַמע מיטן פון דעם קרייז. זיי האָבן גענומען צוקומען נענטער און 
נענטער צו אייך. נאָך אַ פּאָר טריט און זיי װאָלטן אייך גענומען געפאַנגען, אייך 
--- מיין איינציקע האָפענונג און אָנהאַלט און אינהאַלט אין לעבן. איך האָב גע" 
ציטערט אויס שרעק. אויף מיין שטערן האָבן זיך באַוויזן טראָפּנס שווייס. די 
טראָפּנס האָבן אַראָפּגעטריפט, געריזלט איבער מיין פּנים. איך האָב זיך געפילט 
שװאַך און אומבאַהאָלפן איינער אַליין אַנטקעגן אַזאַ גוט-באַװאָפּנטן און שטרענג- 
דיסציפּלינירטן רעגימענט, װאָס פאַר אַ פורכטזאַמע פּנימער די לעגיאָנערן האָבן 
אָנגעשטעלט אויף מיר! עס איז געװוען אַ שרעק זי אָנצוקוקן. איך בין געוען 
פאַרצווייפלט, צעטראָטן װי אַ װאָרים אונטער אַ ראָד פון אַ שווער אָנגעלאָדענעם 
װאָגן. 

;אָבער פּלוצים האָט פון סאַמע מיטן פון װאַלד אַרױסגעמאַרשירט אַן אַנדער 
אַרמײ, ווייסע פאָנען מיט דעם עמבלעם פון דער אויפגייענדיקער וון, װאָס האָבן 
געפלאַטערט אין װוינט, זענען געווען אין זייערע הענט. געזאַנגען פון פרייד אויף 
זייערע ליפּן, די ביימער, דערזעענדיק די קריגער, האָבן זיך פאַרנייגט, האָבן זיך 
צעשיידט, כדי צו מאַכן פאַר זיי אַ פרייען דורכגאַנג. אומצאָליקע מענגעס, גרויסע 
פעלקערמאַסן, האָבן מאַרשירט. זיי זענען געקומען פון אַלע עקן און וייטקייטן 
פון רוסלאַנד; זיי זענען געווען אָנגעטאָן אין זייערע היימיש-נאַציאָנאַלע קאָסטיומען; 
פון זייערע פּנימער האָט אַראָפּגעשטראַלט גליקזעליקייט. נאַדיאַ האָט זיי געפירט, 

;נאַדיאַס שטים האָט געהילכט איבער זייערע קעפּ: 

--- קומט, לאָמיר גיין באַפרייען ליובאַן,. צערייסן אירע קייטן, צעטרייבן 
די פּיינענדיקע שאָטנס פון דער פאַרגאַנגענהײט! 

,;גלייך האָבן די פורכטלאָזע קריגער אַרומגערינגלט אייערע פאַנגער, וועלכע 
האָבן זיך צוריקגעצויגן אויס שרעק. זיי האָבן זיך אויסגעקערט מיט די רוקנס 
און זענען זיך צעלאָפן אין אומאָרדענונג, וי אַ צעשלאָגענע אַרמײ, 

-- ,איר האָט מיך באַפּרײט פון געפאַנגענשאַפט, -- האָט ליובאַ אַ זאָג 
געטאָן און זיך צעקושט מיט נאַדיען, --- מיין טייערע פריינדין, נאַדיאַ, איך בין 
צו אייך פאַרשולדיקט; איך על עס אייך קיינמאָל ניט קענען אָפּצאָלן, פון היינט 
אָן בין איך אַ פרייער מענטש" 

געענדיקט, האָט ער זיך אויפגעהויבן. פאַרדריקט אירע ביידע הענט אין 
זיינע, אַזױ װי זיך געזעגנט און איז אויף שנעל אַװעק. 

ליובאַ האָט אים נאָכגעקוקט מיט בענקענדיקע בליקן, ביז ער איז פאַרשװונדן. 
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ערטער טייל 


אי ןע 


סאָבעליאָוו איז געװאָרן דער אָנפירער פון אַ טעראָריסטישער אַנאַרכיסטישער 
אָרגאַניזאַציע מיט צווייגן איבערן גאַנצן לאַנד, נאַדיאַ האָט דערפילט די פונקציפ- 
פון אַ סאָרט ,פאַרבינדונגס-אָפיציר?. די קאָמוניקאַציע-פעדים צװוישן די אַפֵילֵי- 
אירטע ;סעקציעס" זענען אַדורכגעגאַנגען דורך אירע הענט. פאַר דעם צוועק האָט 
זי אָנגעהאַלטן אַ װווינונג אין לאַסינקע, אַ קליין שטעטל ניט-ווייט פון מאָסקווע. 
דאָרט פלעגן פאָרקומען אירע באַגעגענישן מיט סאָבעליאָװון איינמאָל אַ מאָנאַט. 


די אַלטע אייגנטימערין פון הויז אַזױ גוט וי אירע אַלטע שכנות זענען 
געווען זיכער, אַז דאָ קומט פאָר אַ זינפולע ;אַפיערע", פון וועלכער זיי זענען 
אומװויליקע צוקוקערינס, כאָטש שוין גאָר וויליקע באַרײידערינס, עפּעס אַ קלייני- 
קייט: אויף זייער רויִקיסטאַטעטשנעם בוים האָט מען אויסגעבויט אַ אליבע-נעסט" 
און אים אָרעמלעך אויסגעבעט מיט פעדערן פון עפּעס אַ טשיקאַװן פויגל, אַ 
טועכץ, װאָס האָט זיי פאַרשאַפט פאַרדראָס און צאָרן. אָבער זיי האָבן געהאַט גרויס 
פאַרגעניגן צו שמועסן וועגן דעם. זיי האָבן עס פאַרדאַמט און שטאַרק בלאַמירט 
און דאָך זיך געקװיקט מיט דעם. זיי האָבן עפּעס װי געשפּירט, אַז זייערע אַלטע 
ביינער ווערן װוי פאַריונגט, און זייער פּאַמעלעכע בלוט-צירקולאַציע ווערט פאַר- 
שנעלערט פון צוקוקן זיך צו אַ ספּעקטאַקל, װוּ פרויען-טוגנט ווערט פאַרצערט 
אין די פלאַמען פון אויטאָ-דאַפע פון גלוסטונג און צעפלאַקערטער אױסגעלאַסנקײט, 

--- אין װאָס פאַר אַ צייט מיר לעבן עס! די מיידלעך וייסן ניט פון קיין 
שאַנד. זיי זענען אַלע געװאָרן אַזעלכע בלאַטע, פאַרשײטע! 

נאַדיאַ האָט אונטערגעהערט וי איר באַלעבאָסטע קװאָקטשעט צו אַ שכנה: 

- זי איז אַזױ יונג און שיין און קוקט אויס זייער אַריסטאָקראַטיש, און 
דאָך זיצט זי אָפּ לאַנגע שעהן און װאַרט אויף אים. און ווער איז ער? אַן איינפאַכער 
פּאַרשױן, אַ פאַבריק-אַרבעטער. 

-- און זי איז װאָרשײנלעך אַן אַנדער מאַנס ווייב, --- זאָגט די שכנה אין א 
שטים, װאָס איז אָנגעשפּאָלטן פון אַלטקײט: -- זיי האָבן ניט פאַר קיינעם קיין 
פאָרכט, ניט פאַר גאָט און ניט פאַר לייטן. צו װאָס אונדזער הײיליק לאַנד און 
רעכטגלויביק פאָלק האָבן דערלעבט!, 

זי האָט זיך טיף צעזיפצט, צונויפלייגנדיק אירע ציטערנדיקע הענט צוזאַמען. 
אַזױ וי צו אַ געבעט, האָט זי אַ הייב-געטאָן אַ פרום-פאַרגלאָצט אויג צום הימל. 
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זי האָט געבעטן דעם אַלמעכטיקן, ער זאָל זיך אַריינמישן און אָפּװואַשן די פאַר- 
דאָרבנקייט און זיטן-שמוץ פון געזיכט פון דער רוסישער ערד, 

--- זיי זענען גאָטלאָז! --- האָט די אייגנטימערין באַמערקט מיט ביטערקייט, 

איר אָפּזיכט איז געווען צו נאַװיגירן אָטידעם שמועס אין די רויקע װאַסערן 
פון טעאָלאָגיע און ניט-דערלאָזן די פאַרגיפטיקטע צונג פון איר מיטשמועסערין 
צוצורירן זיך צו אירע געשעפטלעכע אָנגעלעגנהייטן, װוּ זי װאָלט איר געקאָנט 
אָנטאָן שאָדן,. איר האָט שוין באַנג-געטאָן, װאָס זי האָט גאָר פאַרפירט אָט-דעם 
שמועס און באַרירט אָט-די אָנגעװייטיקטע טעמע פון דער פאַרשייטקייט פון דער 
רוסישער יוגנט, כאָטש זי האָט עס געטאָן מיט אַן אויסרעכענונג ניט צו דערלאָזן, 
אַז די איניציאַטיוו אין באַרײידערײ און פאַרדאַמונג זאָל זיך אַרױסגליטשן פון אירע 
הענט. זי האָט זיך פאָרגעשטעלט, אַז אַ דאַנק אָטידער טאַקטיק װעט זיך איר 
איינגעבן צוצודעקן, צו אַ געוויסער מאָס, די טאַטזאַך, אַז זי אַליין, כאָטש אומ- 
דירעקט, האָט אַ האַנט אין אָט-דער אוממאָראַלישער טועכץ. אָבער דאָס האָט איר 
גאָרניט געהאָלפן. 

= -- פאַרװאָס האָט איר פאַרדונגען איער אַפּאַרטאַמענט פאַר אַזעלכע שמוציקע 

פירעכצן? -- האָט זיך אָפּגערופן די אַלטע שכנה און זיך פרום געצלמט. 

--- איר ווייסט דען ניט אין װאָס פאַר אַ פאַרענגטע אומשטענדן איך געפין 
זיך? אָבער וי שװוער עס איז ניט מיין פינאַנציעלע לאַגע, װעל איך עס מער 
ניט דולדן. איך בין אַנטשלאָסן צו מאַכן אַ סוף צו דעם. פאַר אָט-דעם מאָנאַט 
האָט זי באַצאָלט אין פאָרויס, מוז איך ליידן. אָבער ניט מער, ניט אַ טאָג לענגער. 

זי האָט זיך איבערגעצלמט מיט נאָך מער אייפער װי איר פריינדין. זי האָט 
געװאָלט איר ווייזן, אַז ווען עס קומט צו פרומקייט שטייגט זי זי אַריבער, יעדנפאַלס 
איז זי ניט הינטערשטעליק אין פאַרגלייך מיט די איבעריקע פרויען פון איר 
עלטער. 

נאַדיאַ האָט זיך ניט-שטאַרק גערעכנט מיט דער באַהױפּטונג פון דער הז" 
ווירטין, זי האָט זי צו-גוט געקענט, אַז זי זאָל נעמען ערנסט איר קלאָמפּערשטן 
באַשלוס, דאָך האָט זי געטראַכט, אַז מ'דאַרף זיין אויף דער זיכערער זייט, ווען 
עס האַנדלט זיך וועגן אַזאַ דעליקאַטנער אָנגעלעגנהייט, 

נאַדיאַ איז גלייך אַװעק צו דער באַלעבאָסטע און גענומען, אַזױ זיך אויס- 
צודריקן, דעם אָקס פאַר די גאָלדענע הערנער: 

--- איך װאָלט בעסער װעלן דינגען דעם אַפּאַרטאַמענט פאַר אַ יאָר. פאַר- 
שטייט זיך, אַז איך װעל צאָלן פּער-קװאַרטל אין פאָרױיס, אָבער דערפאַר װאָלט 
איך פאַרלאַנגט אַ קליינעם אַראָפּלאָז פון פּרײיז; װי עס פירט זיך געװיינטלעך 
אין אַזעלכע פאַלן, 

--- טייערע טאָכטער מיינע, װי קען איך פאַרדינגען װעלװעלער, װען די 
פּאָדאַטקעס אויפן הויז זענען שרעקלעך געשטיגן. דאָס, װאָס איר װילט צאָלן 
אינפאָרויס, איז זייער פיין פון אייער זייט; די פּאָר רובל װעלן מיר צוניצקומען. 
איך בין אַזױ פאַרדריקט אין באַר-געלט. איך שטאַרב פאַר אַ גראָשן. עס איז 
אַזאַ שלעכטע צייט, און עס זעט גאָרניט אויס, אַז עס זאָל נעמען אַ סוף צו דעם 
אַלעם, ה-י יי אש 
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זי האָס טרויעריק געזיפצט און אױיספאָרשעריש אָנגעקוקט נאַדיאַן, פּלוצים 
האָט זי געביטן דעם טאָן און האָט אַרױסגעקװאָקטשעט: 

|| -- טייער קינד מיינס, אַ חתונה געהאַטע? 

-- ניין, ניין! --- צעלאַכט זיך נאַדיאַ. 

אַ ניט חתונה געהאַטע, איז פאַרװאָס באַהאַלט איר זיך אויס? צו װאָס האַלטן 
אייערע סװידאַניעס (ראַנדעװוּס) אין געהיים! איז עס פון אייערע עלטערן, װאָס 
זענען קעגן איער האַרץ-אויסדערװײילטן? 

זי האָט געלאָזט מערקן אַ טרער פון מיטגעפיל אין איר שטים, 

-- איך האָב ניט קיין פאָטער און ניט קיין מוטער. זי זענען ביידע אַװעק 
פון דער זינדיקער ערד מיט יאָרן צוריק. איך האָב אָבער אַ זייער בייזן פעטער 
און איך מוז זיך היטן פון אים, ‏ 

אַז די באַלעבאָסטע האָט דאָס דערהערט, האָט זי זיך דערשראָקן, טאָמער 
וועט נאַדיאַ ניט האָבן מיט װאָס צו צאָלן פאַרן אַפּאַרטאַמענט, 

--- איז פון וועמען קריגט איר דאָס געלט צו באַצאָלן? 

נאַדיאַ האָט איר פאַרזיכערט, אַז וועגן דעם איז ניטאָ װאָס צו קימערן זיך, 
איר פאַרשטאָרבענע מוטער האָט איר איבערגעלאָזט אַ גרויס פאַרמעגן, װאָס די 
באָלשעװיקעס קענען עס ניט צונעמען: ,זייערע הענט זענען צו קורץ" דערפאַר, 
אַ טייל פון פאַרמעגן געפינט זיך אין אַן אויסלענדישער באַנק און אַ טייל איז 
אין באַר-געלט, װאָס איז גוט פאַרבאַהאַלטן, 

-- איר זענט אַ גליקלעך מיידל, מיין טייערע שװעסטער, איר האָט פּרי- 
דאַנאָיע (נדן). 

פון אַ טאָכטער איז זי דערהויבן געװאָרן צו אַ שװעסטער, װאָס מיינט 
דערגרייכט גלייכהייט פון סטאַטוס, 

|--- אָן ;פּרידאַנאָיע* װאָס קען אַן אָרעם מיידל טאָן. עס איז אַזאַ שלעכטע 
צייט. די יונגעלייט רייסן אַ פּאַס. עס איז גאָר אַזעלכעס ביז אַהער ניט-געהערט 
געװאָרן, איך האָב אַן אייניקל. זי איז שוין אַ אניעװיעסטע" (כלה). איך זאָג 
אייך, מיין טייערע שװעסטער, אַז איך גיב אַװעק מיין לעצט קישן פון אונטערן 
קאָפּ און מיינע ליילעכער, ציכן און קאָלדרעס, און דער ;זשעניך" (חתן) -- מען 
קען אים. גאָר דעם האַלדז נים פאַרשטאָפן, ער בעט נאָך און נאָך, אַ פּאָהיבל 
אויף זַיין קאָפּ, 

זי מאַכט אַ פּויזע און רעדט ווייטער: 

--- ווען דענקט איר צו הײיראַטן? איר ווייסט דאָך, איך דאַרף עס אייך ניט 
זאָגן, איר האָט אַ קאָפּ אויף די פּלײצעס, אַ דאַנק גאָט, ניט קיין צעבער אָדער 
פּאָמוניצע וי אַנדערע מיידלעך פון אייערע יאָרן; סאָסיעדקעס (שכנות) דרעשן 
מיט די בייזע צינגער און אַ װאָרט טוט אַמאָל מער שאָדן װי אַ קלאַפּ. זיי באַרײידן 
אויך מיך, טרייבן פּליאָטקעס, טראַכטן אויס ליגנס, פאַרדעכטיקן מיך... 

זי גיט איר אַ לייכטן אָנצוהערעניש, אַז פאַר איר געשעדיקטער רעפּוטאַציע 
דאַרף זי פאַרגיטיקט װערן אַזױ, אַז וועגן אַ רעדוקציע אין דירה-געלט קען גאַר 
קיין רייד ניט זיין אונטער אָט-די אומגינציקע אומשטענדן. 

-- זאָרגט ניט, טייערע מוטער, נאָך דעם האַרבסט װעלן מיר זיין מאַן 
און ווייב, 

-- אַזױ?! טאָ זאָל אייך גאָט בענטשן, מיינע טייערע קינדער, 
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סאָבעליאָװ איז געקומען שפּעט. ער איז געווען איינגעװויקלט אין אַ ברייטער 
לאַנגער שובע, פאַנאַנדערשפּילענדיק זיך האָט ער נאַדיאַן געוויזן אַ ברייטן גאַרטל, 
װאָס האָט שטייף אַרומגענומען זיינע לענדן. 

-- װאָס איז דאָס? -- פרעגט נאַדיאַ. 

-- דאָס איז מיין הינדענבורג-ליניע, -- לאַכט זיך סאָבעליאָוו פריילעך 
פאַנאַנדער. 

-- װאָס מיינט איר? --- איז נאַדיאַ פאַרװוּנדערט. 

-- דאָס איז מיין זיכערקייט-זאָנע, --- מורמלט סאָבעליאָו. 

--- איר פאַרגיט מיר רעטענישן, איך פאַרשטיי ניט, װאָס איר רעדט. 

-- דאָס איז אָנגעפילט מיט דינאַמיט. אין פאַל פון אַן אַרעסט, װעל איך 
גאָרניט טאָן, נאָר בלויז אויפרייסן זיך און מיטנעמען מיט זיך מיינע פאַרהאַלטער. 
איך האָב פיינט אַ פאַרהער, קיין טשעקיסט װעט ניט אַריבערטרעטן אַ לעבעדיקער 
אָט-די פאַרבאָטענע ליניע. 

ער האָט געלאַכט גוטמוטיק, וי די זאַך װאָלט אים אַמוזירט. נאָך אַ קורצער 
פּױיזע זאָגט ער איר אין אַ פליסטער: 

-- איר קענט פאַרזיכערן גאַװרילאָװון און אויך אונדזערע אייגענע אַביסל 
צעקראָכענע קאַמעראַדן, אַז אויף לענינס לעבן װעל איך קיין האַנט ניט הייבף 
איך װעל װאַרטן, ביז ער װועט פאַרלאָזן די פאַרזאַמלונג. אויף דער קקאָנפערענץ 
פון די אַגיטאַטאָרן און פּראָפּאַגאַנדיסטן פון דער באָלשעװיסטישער פּאַרטײ* װעל 
איך האַלטן מיין מיידנרעדע. גלייך װי יהוה װעל איך זיך אַנטפּלעקן אין דונערן 
און בליצן און זיילן פון רויך. 

ער האָט גערעדט מיט געמאַכטער פייערלעכקייט און האָט גלייך אויסגעשאָסן 
אין אַ געלעכטער. 

--- די פאַרזאַמלונג איז פאַררופן פון דעם מאָסקװער קאָמיטעט פון דער 
קאָמוניסטישער פּאַרטײ. עס איז זיכער אַ פּאַרטײ-אָנגעלעגנהײט, ניט קיין רעגי- 
רונגס-זאַך, -- האָט נאַדיאַ פּרובירט שטעלן אונטער אַ פרעגצייכן די באַרעכ- 
טיקטקייט פון אַ טעראָריסטישן אַקט אונטער אַזעלכע אומשטענדן. 

-- אַלע גרויסע שישקעס װעלן דאָרטן זיין. אַ , פּאַרטײי-אָנגעלעגנהײט", אַזוֹי 
פאַסט איר עס אויף. מיינט איר מיט דעם צו באַהױפּטן, אַז די פּאַרטײ איז ניט 
דאָס אייגענע, װאָס די רעגירונג, װאָס דער קאָמוניסטישער שטאַט? װער רעגירט, 
פאַרװאַלט, ראַבירט, פאַרשקלאַפט אונדז? די סאָװיעטן עקזיסטירן בלויז אויפן 
פּאַפּיר, אין דער געשריבענער קאָנסטיטוציע. עס איז די פּאַרטײ און די פירער 
פון דער פּאַרטײ, װאָס זענען פאַראַנטװאָרטלעך פאַר די אַלע בייזוויליקייטן און 
גרויזאַמקײטן, װאָס ווערן באַגאַנגען קעגן די פּוױיערים און די אַרבעטער. 

סאָבעליאָוו האָט גערעדט מיט אַ שטילער אָבער שטרענגער שטים. 

--- גענעראַל דעניקין מיט זיינע קאַדרען פון אָפיצירן דערנענטערט זיך צו 
אָריאָל; רעכנט איר, אַז דאָס איז אַ פּאַסיקער מאָמענט צו מאַכן אַזאַ געװאַגטן 
טראָט? שש :0 2 יע י 
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נאַדיאַ פרעגט ניט אָפּ, נאָר װויל זיך פאַרשטאַרקן אין איר אייגענער איבער" 
צייגונג, אַז די באָלשעװיקעס מוזן אָפּגעראָמט װוערן אום יעדן פּרײז, און זי פרעגט 
מיט דער אָפּזיכט צו הערן זיין מיינונג, מיט וועלכער זי איז גוט באַקאַנט, אָבער 
די שטייפע און זיכערע אַרױסזאָגונג פון דער מיינונג פאַרשאַפט איר פאַרגעניגן 
איבערהויפּט נאָך װאָס זי ווייסט, אַז ער איז אַ ריינבלוטיקער פּראָלעטאַריער. 

נאַדיאַ פאָרשט זיין פּנים, וויל אַראָפּלײענען דעם אינדרוק, װאָס אירע 
ווערטער מאַכן אויף אים, כאָטש זי ווייסט, אַז ער באַגרייפט, אַז די אָפּזיכט פון 
אירע פרעגענישן איז צו קריגן שטאַרקע אָפּפרעגענישן-ענטפערס. 

-- די קאַנטעררעװאָלוציע קען נאָך אַמאָל פון דעם געווינען און מיר אַלע 
וועלן זיין די פאַרלירער. װאָס דענקט איר וועגן דעם? 

--- הערט, נאַדיאַ, איך מעג זיך אָנפאַרטרױען מיין פּראָלעטאַרישן באַװוּסטזײן. 
פון צען יאָר אָן האָב איך שוין געשקלאַפט אויף אַ פאַבריק. מיין טאַטע איז געווען 
אַן אָרעמער פּױער פון קאַלוגער גובערניע. מיין זיידע איז געווען אַ לייבאייגענער 
און מיין אַרבעטאָריש געוויסן דיקטירט מיר צו ריידן צו זיי, צו די פאַרשאָלטענע 
באָלשעװיקעס, די איינציקע שפּראַך, וועלכע זיי פאַרשטייען. דעניקין --- זאָל ער 
אַרײנטרעטן אין מאָסקװע. ער װעט דאָ לאַנג סיי װוי ניט בלייבן. מיר, די אַרבעטער 
פון מאָסקװע, וועלן שוין זען, אַז ער זאָל דאָ ניט בלייבן. אָבער די באַנדע זשוליקעס, 
װאָס רופן זיך קאָמוניסטן און מאַכן דעם אָנשטעל, אַז זיי זענען פריינט פון אַרבעט 
און נויט, זי זענען ערגער פון דעניקינען מיט זיינע ווייסע גװאַרדײער. די באָל- 
שעוויקעס באַשװינדלען און עקספּלואַטירן די אַרבעטער פיל ערגער פון די 
קאַפּיטאַליסטן; זיי שינדן אָפּ די הויט פון די פּויערים פיל האַרצלאָזער װוי דער 
אַדלשטאַנד אונטער דעם צאַר. אָבער אין דער צייט ווען זיי טרינקען אונדוער 
בלוט, האַלטן זיי אין איין פּלאַפּלען וועגן ברידערלעכקייט. גענעראַל דעניקין און 
זיין אָפּיצירן-אַרמײ איז אַן אָפענע קאָרט. אַמװײניקסטן שווינדלט ער ניט, האָט 
ניט קיין פּרעטענזיעס צו זיין אַן אַרבעטערפרײנט. ער איז פאַר דעם אויפריכט 
פון אַלטן רעזשים. אָבער אָט-די צען-מאָל-פאַרשאָלטענע פּאַרטײ פון די באָלשע- 
וויקעס, --- דאָס איז דאָך די פאַרקערפּערונג פון אָרגאַניזירטער היפּאָקריטערײ, זֵיי 
נינגען װי די מלאכים און טאַנצן װי די טייװאָלים, 

סאָבעליאָוו האָט גערעדט מיט ברען. ער האָט אַ טרייסל געטאָן מיטן קאָפּ 
און פאַרװאָרפי די בלאָנדע טשופּרינע אויפהינטערוויילעכטס. מיט די פינגער האָט 
ער די צעשויבערטע האָר צעקאַמט און אױסגעפּלאַטשיקט מיט דער האַנטפלאַך. 

--- װוּ עס איז ניט פאַראַן קיין פרייהייט פון װאָרט און פאַרזאַמלונג, דאָרטן 
קען מען אָנװוענדן בלויז טעראָר. איך װעל ,אויפטרייסלען* צוערשט דעם צענטראַל- 
קאָמיטעט פון דער פּאַרטײ, דערנאָך דעם ,ווציק" (אַלרוסלענדישער צענטראַלער 
עקזעקוטיווער קאָמיטעט), דערנאָך װעט קומען די טשעקאַ און דער קרעמל װעט 
קריגן זיינס צום סאַמע סוף. מיר האָבן אין אונדזער באַזיץ גענוג אויפרייס-שטאָף 
צו אויפרייסן גאַנץ מאָסקװע. איך װעל זיך פאַר קיין זאַך ניט אָפּשטעלן האָט 
מען דען אָט-די רעזידענץ-שטאָט ניט פאַרברענט ביזן גרונט, כדי זיך צו ראַטעװען 
פון נאַפּאָלעאָנס אָנפאַל און דעראָבערונג! מיר מוזן איינמאָל פאַר אַלע מאָל פאַר- 
טיליקן אָט-די סאָציאַלע שווינדלער און רויבער. 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט אויף אַ וויילע. ער האָט געביטן דעם טאָן. ער האָט 
אַרונטערגעדריקט די שטים צו אַ שװאַכן פליסטער: 
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-- אָט-די באַדינגונג-באַגרעניצונג, װאָס גאַװרילאָוו האָט אויף אונדז אַרופ- 
-געלייגט אויף דער לעצטער זיצונג, איז אַ. שטריק אַרום מיין האַלדז, דאָס וועט 
זיין אַ גרויסער שטער צו דער אויספירונג פון אונדזערע. פּלענער. אין דער צייט, 
װאָס איך וועל מוזן װאַרטן אויף לענינס אַװעקגיין, קענען מיך די טשעקיסטישע 
הינט אױיסשפּירן, 

-- גייט איר עס אַלץ טאָן איינער אַלײן? איר מוזט דאָך האָבן אַן אַרויסהעלפער 
אין סאַמע אַקט פון אויספירונג. --- באַמערקט נאַדיאַ. 

זי האָט אויסגעזעצט קעגן איינצלנע דעטאַלן פון זיין פּלאַן, אָבער טראָץ 
דעם איז זי געװוען פאַרכאַפּט פון דער גראַנדיעזקײט פון דער אונטערנעמונג, 
גרויסקייט האָט אַלעמאָל אַפּעלירט צו איר פאָרשטעלונגס-קראַפט. זי איז געווען 
קעגן מאַכן אַן אָנפאַנג מיט אַ פּאַרטײי-אַנשטאַלט. זי האָט גערעכנט, אַז אַזאַ האַנדלונג 
וועט אָפּפּרעמדן אַ טייל פון דער אַרבעטערשאַפט. לוט איר פאַרשטיין נאָך דאַרף 
צוערשט קומען דער קרעמל, דערנאָך די טשעקאַ און די פּאַרטײ דאַרף מען 
איבערלאָזן אויפן דעסערט. אָבער אַזױ וי איר אַטענטאַט, מיט דער מיטאַרבעט 
פון ליובאַן, אויפן סאָוונאַרקאָם (ראַט פון די פאָלקסקאָמיסאָרן) האָט זיך ניט 
איינגעגעבן, האָט זי געהאַלטן פאַר אומטאַקטיש צו אַמפּערן זיך צו-שטאַרק מיט 
סאָבעליאָוון וועגן דער אָרדענונג פון די אַקטן, וועלכער פריער און וועלכער 
נאָכדעם. זי איז געווען װיליק צו נעמען אַ דירעקט-אַקטיון אָנטייל אין אָט-דער 
אויפרייס-אונטערנעמונג, אויב סאָבעליאָו װאָלט אָננעמען איר אָנבאָט. 

-- קקאַװקאַז*" װעט דאָרט זיין מיט מיר. ער איז אַ גוטער קאַמעראַד. איך 
קען זיך אויף אים פאַרלאָזן. 

-- זיכער קען מען זיך אויף אים פאַרלאָזן, --- האָט זי נאָכגעזאָגט סאָבעליאָווס 
ווערטער און האָט זיך אַביסל פאַררויטלט. 

די פּאָר טעג, װאָס ער האָט זיך געפונען אין איר ווינונג און זי איז אַרום 
אים אַרומגעגאַנגען װי אַ דערבאַרעמונגס-שוועסטער, האָבן זיי דערנענטערט, און 
זי האָבן געפילט איינע צום אַנדערן מער וי בלויז קאַמעראַדן-פריינטשאַפט, כאָטש 
ביידע האָבן וועגן אָט-דער פּסיכאָלאָגישער ענדערונג אין זייערע באַציונגען גע- 
שוויגן, זיי האָבן זיך עפּעס וי אונטערגעשעמט. זיי זענען ניט געווען זיכער, אַז 
דאָס װעט זיי ניט אַראָפּפירן אָנאַזײיט פון זייערע פליכטן, װעט ניט אָפּקילן זייער 
רעװאָלוציאָנערן, אַנטיבאָלשעװיסטישן אייפער, װעט ניט אוורפּירן אַ טייל פון 
זייער איבערגעבנקייט צו דער ;הײיליקער זאַך". זיי דאַרפן דאָך זיין אינגאַנצן 
מיט אַלע געפילן און געשפּירן, מיט אַלע געדאַנקען און טועכצן, איבערגעגעבן 
צו דער באַפרייאונג פון האָרעפּאַשנעם רוסישן פאָלק און מ'קען ניט דינען קיין 
צוויי האַרן, דעם פּערזענלעכן אינטערעס און דעם סאָציאַלן, זיי האָבן אָבער 
דאָך ניט געקענט פאַרשטיקן פולשטענדיק זייערע סימפּאַטיעס אָדער ליבע. כאָטש 
זי האָבן וועגן דעם קיין איינציק װאָרט ניט געלאָזט פאַלן, האָבן זיי דאָך געשפּירט 
אינסטינקטיוו, אַז זייער ליבע איז קעגנזייטיק. יאָ, זי נעמט ערשט שפּראָצן, דער- 
ווייל איז זי בלויז אַ קנאָספּע, זי װעט אָבער באַלד זיך צעבליען און מיט דער 
צייט, אפשר, אויך ברענגען פרוכט. 

;קאַװקאַז* --- זי האָט דעם נאָמען איבערגעזאָגט אין אירע געדאַנקען. זי 
האָט אים צעגלידערט אויף זילבן און די זילבן אויף קלאַנגען און אין יעדן קלאַנג 
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אַרײנגעטאָז איר אייגענעם מיין און באַטײט. זי האָט געלאַשטשעט יעדן קלאַנג, וי 
געקושט אים מִיט באַזונדער צערטלעכקייט, 

-- איך בין אַזױ גרויזאם צו אים און צו זיך אַלײן, -- האָט זי באַמערקט . 
איגנערלעך טיף פאַרשטיקט אין די געדאַנקען. -- מוז מען טאַקע פוך אַלץ זיך 
אָפּזאָגן, פאַרלייקענען זיך אַליין, כדי בעסער אויסצופילן די פליכטן צו דער 
געזעלשאַפט? 

זי האָט אין אָט-דעם מאָמענט געצווייפלט אין דער ריכטיקייט פון אָט-דער 
מאַקסים פון רעװאָלוציאָנערן אויפפיר. 

זי האָט פאַרזידט טיי, אָנגעגאָסן צוויי גלעזער. דערלאַנגט ברויט און פּוטער, 

סאָבעליאָוו האָט זיך געזעצט צובייסן און האָט אַרױסגעװיזן אַ גוטן אַפּעטיט, 

--- פאַרװאָס טיילט איר ניט דעם צובייס מיט מיר? -- האָט סאָבעליאָו 
געפרעגט זי האַרציק-קאַמעראַדיש, | 

--- איך האָב אָפּגעגעסן מיין אָװונטברויט אינדערחיים, דאָס אַלץ איז צונע- 
גרייט פאַר אייך. מיר מוזן דאָך קלאָמפּערשט פירן אַ שטיקל װירטשאַפט און 
פאַרבלענדן די אויגן פון דער היז-ווירטין און די איבעריקע איינוווינער,. -- 
האָט נאַדיאַ געזאָגט און זיך צעשמייכלט, 

זיי זענען אַרױס פון דער ווינונג געאַרעמט, וי זיי װאָלטן געהאַט אין 
געדאַנק דורכצושפּאַצירן זיך. דער הימל איבערן קאָפּ איז געווען בלוי, אַ שטערן 
האָט זיך אָפּגעריסן פון האָריזאָנט-געװעלב און איז אַראָפּגעפאַלן. נאָך איידער ער 
האָט דערגרייכט די ערד איז ער שוין געווען אַן אױסגעגאַנגענער, 

די ווירטין האָט אַרױסגעשטורעמט פון הז און איז מיט שנעלע טריט 
צוגעגאַנגען צו די צוויי ,פאַרליבטע". 

--- מיינע װאָרקענדיקע טייבעלעך, קומט אַריין, טרינקט אויס מיט אונדז 
אַ גלעזעלע טיי. דער זשעניך (חתן) איז פאַראַן. װאָס פאַר אַ דינגעניש ועגן 
פּרידאַנאָיע (נדן) און אויסשטייער. איר, ריינע זעלן, אַמפּערט זיך ניט וועגן אַזעלכש 
אומאָנגענעמע זאַכן, --- האָט זי געפּישטשעט און אונטערגעזונגען. 

זיך ווענדנדיק צו סאָבעליאָוון, האָט זי געזאָגט: | 

--- טוט מיר אַ געפעליקייט, קומט אַריין און רעדט אים אויס, פאַר אייך 
וועט ער זיך שעמען. מיין אומגליקלעך אייניקל, זי גייט אויס אין טרערן. ער האָט 
אַ האַרץ פון אַ טאָטער. דעם לעצטן רובל זאָל איך אים אָפּגעבן. דאָס העמד 
װאָלט ער פון מיר אַראָפּגעצױגן. ער וויל מיך איבערלאָזן הויל און נאַקעט און 
אָן אַ גראָשן ביי מיין זעל. אַן עכטער בוסורמאַן. ער זאָגט, אַז איצטער, אַזױ וי 
זזיער פיל יונגע לעבנס זענען פאַרשניטן געװאָרן אין שלאַכטן, אומגעקומען אין 
וועלט-קריג און ניט וייניק װועלן פאַלן װי קרבנות פון בירגערקריג, װועל איך 
ניט קענען אויסגעבן מיין אייניקל, סיידן איך צאָל אַ הויכן פּרײז. קום אַרֹײין, 
מיין טייערער, גיב אים צו פאַרשטיין די לאַגע. צו דיר װעט ער זיך צוהערן וי 
איין יונגערמאַן צו אַ צווייטן, 

זי האָט אַ נעם-געטאָן סאָבעליאָװון ביים אָרעם און גענומען שלעפּן אים װי 
איבערגעװאַלד אין הויז אַרין, וענדנדיק זיך צוֹ נאַדיאַן האָט זי צוגעגעבן: 

--- קום אַריין, מיין טייערע זעלכעלע, בלויז אייער ביידנס אויסזען אַזאַ 
גליקלעך יונג פּאָר, װעט ברעכן זיין שטייפן נאַקן, זאָל ער זען מיט די אייגענע 
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אויגן, אַז, אַ דאַנק גאָט, מ'קען נאָך קריגן גוטע שיינע יונגעלייט און ער איז גיט 
איין מאַנצביל אין מאָסקװע. 

-- מוטער-לעב, מיר'ן אַריינקומען אַביסל שפּעטער. ער גײט דאָך ציט 
גלייך אַװעק. מיר װעלן באַלד זיין צוריק, --- האָט זיך נאַדיאַ ביי איר געבעטן. 

-- װאָס האָב איך צו טאָן מיט דעם? -- האָט סאָבעליאָו ניט אָנגעהויבן צו 
באַנעמען, וועגן װאָס עס האָט זיך געהאַנדלט, -- צו וועמען דאַרף איך גיין ריידן? 
| ער האָט פּרובירט באַפרײיען זיין אָרעם. ער האָט עס געטאָן באַזאַכט. אָבער 
זי האָט שטאַרקער זיך אָנגעהאַלטן אין אים. 

--- מוטערל, אויב דאָס לעבן איז דיר טייער, לאָז מיך אָפּ, -- האָט סאָבעליאָװ 
אָנגעשריגן אויף איר און פאָרזיכטיק אַװעקגענומען פון איר זיין אָרעם: ער האָט 
זי לייכט אָפּגעשטופּט פון זיך, נאָך אַ האָר װאַלט ער אויפגעריסן זיך, די נאַרישש 
באַלעבאָסטע און דעם פיפיקן יונגנמאַן, װאָס אָנװענדנדיק איינעם פון די גרונט. 
פּרינציפּן פון עקאָנאָמיע, וועלכע רעגולירן דעם אויסטויש פון סחורה, נעמלעךר 
אָנבאָט און נאָכפראַגע, האָט ער אַרױיפגעשרױפט דעם פּרײיו פון זיין זעלטענעם 
אַרטיקל... 


-- 23 --- 


װאָלאָדיאַ ראַשװילי מיטן צונעמעניש ,קאַװקאַז" איז אַרײן אין זיין קליין 
צימערל, זיין מוטער, אַ זייער פאַראָרעמטע, האָט געבאַקן פראַנצויזישע בולקעס 
און רוסישע בייגל, וועלכע זי האָט פאַרקויפט אויפן ראָג גאַס. די טאָכטער האָט 
איר אַרױסגעהאָלפן. זי האָט געטאָן די גאַנצע אַרבעט ביים באַקאויוון. די מוטער 
האָט צוליב איר שװאַכן געזונט, זיך פאַרנומען הױיפּטזעכלעך מיטן פאַרקויף פון 
דעם געבעקס. אָט-די באַשעפטיקונג האָט זי געהאַלטן אינדרויסן, װוּ זי איז געווען 
אויסגעזעצט צו די רויקייטן סיי פון קאַלטן און סיי פון הייסן קלימאַט, אָבער עס 
איז דאָך געװוען בעסער װי די אומדערטרעגלעכע חיץ פון די דערבאַרעמלאָזצ 
פלאַמען פון דעם גרויסן באַקאויוון. 

ווען ,,קאַװקאַז" איז צוגעקומען נאָענט צו דער טיר, האָט ער גלייך דערהערט 
דאָס הוסטן און פּערכן, װאָס איז געקומען פון שלאָפצימער, ווּ זיין מוטער איז 
געלעגן אויף אַ סקריפּנדיקן בעט. די טאָכטער האָט איר געגעבן עפּעס אַ פאַרמיש, 
װאָס איז באַשטאַנען פון אַביסל זאַלץ, דעם וייסל פון אַן איי און ניט-געזאָטן 
װואַסער. זי האָט עס איר איינגעגעבן וי אַ מעדיצין. דאָס זאַלץ, אַ זעלטענער 
אַרטיקל אין יענער צייט, האָט געדינט וי אַ דערזאַץ פאַרן צוקער, װאָס איז נאָך 
זעלטענער געווען און נאָך שווערער צו באַקומען. 

;קאַװוקאַזס* שטימונג איז געווען זאַלץ, פעפער און גאַל צונויפגעמישט. פאַר 
זיך אַליין האָט אים קיין זאַך ניט געקימערט אָדער געקימערט זייער ויניק, די 
סיבה פון זיינע צעשרויפטע נערוון איז ניט געווען זיינע פּערזענלעכע נויטן און 
זאָרגן, נאָר אויסשליסלעך די ליידן פון זיין שוועסטער. זי האָט פאַרענדיקט איר 
בילדונג אין אױיסלאַנד, געקראָגן איר דאָקטאָראַט אין דער סורבאָנע אין פּאַריז, 
זי האָט זיך אומגעקערט אַהיים נאָך איידער דער וועלטקריג איז אױיסגעבראַכן, זי 
האָט געהאַט אַ געליבטן, װאָס איז אומגעקומען אין די ערשטע מאָנאַטן פון בירגער- 


26 


קריג, שלאָגנדיק זיך אויף: דער זייט פון די רויטע קעגן די ווייסע, און איצטער 
איז זי דערנידעריקט געװאָרן צו דעם סטאַטוס פון אַ דינסטמויד, געאַרבעט אַ 
גאַנצן טאָג און אַמאָל אויך ביז שפּעט אינדערנאַכט. זי איז געגאַנגען אָנגעטאָן 
אין שמאַטעס, אויסגעשמירט מיט סאַזשע. אירע באַקן איינגעפאַלן. די אױגן 
פאַרזונקען אין די אויגנגריבלעך, די דעקלעך אנטצונדן, די ברעמען אָפּנעסמאַליעט, 
;קאַװוקאַז* האָט ניט געקענט אַ קוק טאָן אויף איר אָן צו פילן אַן אומווידער" 
שטענדלעכן באַגער צו נעמען זיך זידלען און שילטן אָן אַן אָפּשטעל. 


ער איז געווען פאַרליבט, דאָס איז געווען דאָס איינציקע געפיל, װאָס האָט 
אים געהאַלטן מענטשלעך-װאַרעם און דערהויבן, 

האָט ער עס פיינט געהאַט די אויסווורפן, די שקלאַפן, װאָס זענען איבערנאַכט 
געװאָרן האַרן און טרעטן אונטער זייערע פיס די לעבנס און אַפילו די טױיטן פון 
בעסערע און שענערע מענטשן פון זיי! אָט-די סאָציאַלע באַטריגער, װאָס נאַרן 
אָפּ יעדן איינעם און האָבן פאַרראַטן אַלע זייערע פאַרבינדטע, דאַרף מען פאַר- 
ניכטן און קיין שום פּרייז פאַר דעם צוועק איז ניט צו טייער צו באַצאָלן, 

פאַר דעם אויסברוך פון דער רעװאָלוציע איז ,קאַװקאַזי" געווען אַן אָנהענגער 
פון טאָלסטאָיס לערע. ער האָט געהאַט גרויס פאַרגעניגן, ווען ער האָט געלייענט 
די מאָראַלישע װערק פון דעם גרעסטן רוסישן נאָװועליסט. אָבער ער האָט פאַר- 
לאָזט זיין לערער. די ווירקלעכקייט איז געווען צו רוי און האַרט און זי האָט 
געפאָדערט, אַז מ'זאָל זיך יאָ אַנטקעגנשטעלן דעם בייז פון געזעלשאַפטלעכן לעבן, 
;קאַװוקאַז" איז געווען באַװעלטיקט פון איין פאַרצערנדיקער לײדנשאַפט און דאָס 
איז געווען נקמה. ער האָט ניט געהאַט קיין אױיסגעאַרבעטע אין דעטאַל פּאָזיטיווש 
פּראָגראַם פון סאַציאַל-פּאָליטישן איבערבוי און אויפריכט. ווען מ'װאָלט אים 
געפרעגט, וי ער שטעלט זיך פאָר די צוקונפט פון רוסלאַנד, װאָלט ער ניט געװוּסט, 
װאָס צו ענטפערן. אַלץ, אין װאָס ער איז געווען זיכער אָן קיין ברעקל צווייפל 
האָט ער געקענט אויסדריקן מיט צוויי-דריי זאַצן: רוסלאַנד מוז זיך באַפרײען פון 
אָט-די פאַררעטער, װאָס עקספּלואַטירן די פּויערים און די אַרבעטער, רוַנירן 
דאָס לאַנד, פאַרהונגערן אויף טויט די באַפעלקערונג, פּרעסן פון איר אַרױס אַלע 
זאַפטן און קליאָקן און לאָזן זי איבער טרוקן וי אַן אויסגעקװועטשטע לימענעץ 
מיט דער איינציקער כוונה צו זיין אימשטאַנד צו טאָן מיט איר װאָס זיי ווילן 
נאָר אַליין און זי זאָל ניט האָבן ניט דעם קוראַזש און ניט די מיטלען זיך צו 
ווערן קעגן זייער טיראַנישן רעזשים, 

אַלע פּראָגראַמען זענען ביי אים געווען גוט און װויל, אויב דאָס פאָלק נעמט 
זיי אָן פרייװויליק. יעדע סיסטעם איז גוט, אויב זי װערט דורכגעפירט אָן דער 
פאַרגװאַלטיקונג פון דעם פאָלקסווילן. אַלץ, װאָס איז פריי, איז גוט; אַלץ װאָס 
איז אַרויפגעצווונגען --- טויג ניט. דער ערגסטער פרייער איינשטעל איז בעסער 
פון בעסטן איינשטעל, וען ער װערט דורכגעפירט מיט געװאַלט. פרייהייט ביי 
אֹים איז געווען אי די פאָרעם און אי דער אינהאַלט פון גאַנצן סאָציאַלן צואַ- 
מענלעבן. 

שוין אַ היפּשע צייט װי ער איז באַפרײינדעט מיט סאָבעליאָװון. ער קען אים 
פאַר אַן ערלעכן און בראַװן קעמפער פאַר די אינטערעסן פון די האַרעפּאַשנע 
מאָסן, ער ווייסט, אַז סאָבעליאָוו איז אַן איבערגעגעבענער אַנאַרכיסט און ער גייט 
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אים נאָך. סאָבעליאָו פירט אָן אַ קרייצצוג פאַר פרייהייט און אָט-דאָס איינע 
װאָרט ,פרייהייטי איז פאַר ,קאַװקאַזזי זיין גאַנצער קאַטעכיזם. ער גייט ניט 
אַריין אין די איינצלהייטן און טעאָרעטישע פיינקייטן אין באַצוג צום עקאָנאָמישן 
איינשטעל, װאָס מ'וועט איינפירן אונטער אַנאַרכיזם. ער האַלט, אַז דאָס זענען 
קינסטלעכע צוטראַכטונגען און איבעריקע איבערשפּיצונגען. פרייהייט. פּאַרן 
מענטשלעכן צוזאַמענלעבן איז וי זונשיין און רעגן פאַר דער געדייאונג פון 
געוויקסן. : | 
אין דער קאַנקרעטער סיטואַציע אין רוסלאַנד האָט פאַר אים פרייהייט געמיינט 
דאָס באַזײיטיקן דעם באָלשעװיסטישן רעזשים, אַ רעזשים, װאָס האָט אומגעבראַכט 
זיין פאָטער, וועלכער איז געשטאָרבן פון אַ האַרצפאַרקלעמונג, ווען די טשעקיסטן 
האָבן געמאַכט אַ הויזזוכונג אין זייער װווינונג: אַ רעזשים, װאָס צווינגט זיין מוטער 
צו זיין אַ פאַרקויפערין פון בולקעס און בייגל אויף די ווינקלען פון די גאַסן 
און אויף די בולװאַרן, פונװואַנעט די מיליציעלייט טרייבן זי, יאָגן זי, װוי זי װאָלט 
געווען ניט קיין פרוי, נאָר אַ צויג, און אַלץ, װאָס זיי פאַרלאַנגען פון איר, איז 
;אין לאַפּקע?. איר דריי-גראָשנדיק ,געשעפט* רופן זיי ,ספּעקולאַציע*, אַ באַ- 
שעפטיקונג, װאָס איז פאַרבאָטן און פאַר וועלכער מ'באַשטראָפּט זייער גרויזאַם; 
אַ רעזשים, װאָס, אין צוגאָב צו דעם אַלעם, האָט ער אױסגענאָגט דאָס לעצטע 
ביסל לעבעוודיקייט פון זיין באַליבטער שװועסטער. 

ער איז געווען אַזױ דורכגענומען מיט גאַל און ווערמוט, אַז ער װאָלט לייכט 
אַרײנגעפאַלן אין אַ צושטאַנד פון פינצטערער אָפּהענטיקער פאַרצווייפלונג און 
װילנלאָזער געליימטער צעבראָכנקייט און אַזױ אַרום בלייבן אױיסגעטאָן פון יעדער 
פעלקייט אַרױסצװװײיזן װידערשטאַנד; אַ זעלנצושטאַנד, אין וועלכן עס האָט זיך 
געפונען אַ היפּשער טייל פון דער רוסלענדישער באַפעלקערונג. אָבער זיין צוגע- 
בונדנקייט צו נאַדיאַן, װאָס האָט אים װי פאַרשפּראָכן פרייד און גליקזעליקייט 
פון צוריקגעצאָלטער ליבע, האָט אין אים אַרוסגערופן אַ פאַרשטאַרקט שטרעבן 
צו נעמען נקמה. אָט-די פּראָספּעקטיווע ליבע, דורך דעם געזעץ פון קאָנטראַסט, 
האָט גאַלװאַניזירט און ענערגעטיזירט זיין האַס צו די טיראַנען, צו די אונטער" 
דריקער פון רוסלאַנד, 

ער האָט בוכשטעבלעך געגלעט די באָמבע, װאָס ער האָט געהאַלטן אין 
האַנט. ער האָט זי אַרונטערגעלײגט אונטערן קישן, אויף װעלכן ער האָט זיך 
צוגעשפּאַרט פאַר אַ וויילע זיך אָפּצורוען. אַביסל שפּעטער האָט ער זי אַרױסגע- 
נומען פון אונטערן קישן און זי אַװעקגעלײגט אונטערן בעטל און שטייענדיק 
אויף די קני, האָט ער זי װוידער געלאַשטשעט, וי זי װאָלט געווען עפּעס אַ סאָרט 
פאַרלייבונג פון נאַדיאַס גייסט, פון נאַדיאַס עקספּלאָדירנדיקער זעל. 

-- זי וועט באַפרידיקן איינע פון מיינע ברױזנדיקסטע לידנשאַפטן, -- 
האָט ער געפליסטערט צו זיך, ווען ער האָט געגלעט די באָמבע-שאָלעכץ. 

די אויספירונג פון טעראָריסטישן אַקט איז איינגעטיילט געװאָרן צוישן אים 
און סאָבעליאָװון, װאָס דאַרף מאַכן דעם אָנפאַנג, דעם אָנגריף פון דער באַלקאָן" 
פּאָזיציע הינטער דער גלעזערנער טיר. סאָבעליאָוו װעט װאַרפן די באָמבע גלייך 
אין זאַל אַרײן, װוּ די באָלשעװיקעס אַגיטאַטאָרן און פּראָפּאַגאַנדיסטן זענען פּאַר" 
זאַמלט. , קאַװקאַז* װעט פאַרנעמען זיין פּאָסטן ביי דער הינטערשטער טיר און 
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ער ועט אָפּשנײדן יעדן צוריקצי פאַר די אַנטרינער. ער וװעט זײי קאָשען ביים 
אַרױסגײן. ער ועט זיי אינגאַנצן פאַרטיליקן. און דאָס איז בלויז אַ שואַכער ‏ 
אָנפאַנג. ער האָט געהאַלטן אין גלעטן די באָמבע און זיך צוגעהערט, וי זיין 
מוטער הוסט אָן אויפהער און זיין שװועסטער בעט זיך ביי איר, זי זאָל נעמען 
די מעדיצין און איר שטים איז אַזױ טרויעריק צאַרט! בלויז נויט און אומגליק 
קענען שאַפן אַזאַ שטים און אַזעלכע ביים האַרצן נעמענדיקע טענער, ער װאָלט 
וועלן אַרײנגײן צו דער מוטער און בלויז איין קוק טאָן אויף איר, װאָרום עס איז 
דאָך גריילעך מעגלעך, אַז דאָס קאָן זיין דאָס לעצטע מאָל, ווייל מאָרגן װעט דער 
אַקט שוין זיין אַ דורכגעפירטער און ווער קען וויסן, צי ער װעט קומען צוריק 
אַ גאַנצער צִי גאָר אַ לעבעדיקער. עס איז ניט אױיסגעשלאָסן אַז ער זאָל בלייבן 
ליגן אַ טויטער, אַ באַגראָבענער אונטער די רויַנען. אים האָט זיין נעבעכדיק לעבן 
ניט געאַרט און ער װאָלט זיך פילן גליקלעך, אויב ער װאָלט קענען פון אָט-דער 
כמאַרע, װאָס הייסט זיין לעבן, שליידערן דונערן פון פאַרניכטונג אויף די קעפּ 
פון די רויטע ראַבירער, די פאַרשאָלטענע נייע הערשער. ער װאָלט װעלן געבן 
אַ בליק אויף זיין מוטער און שװועסטער. אָבער, פון דער צווייטער זייט, האָט ער 
געהאַסט דעם אָנבליק פון זיין מוטער, איר צעאַקערט פּנים, איר צעראַיעטער 
שטערן און די אַנטצונדענע און אָנגעשװאָלענע אויגנדעקלעך פון זיין שוועסטער., 
ער האָט אין זיי געלייענט שטראָפרייד און פאָרוװווּרף; 


-- פאַרװאָס ראַטעװעסטו אונדז ניט? איז דאָס ניט דיין פליכט וי אַ זון און 
אַ לייבלעכער ברודער? 


ער האָט געטאָן װאָס ער האָט נאָר געקענט. ער איז געווען אַן אָנגעשטעלטער 
אין , מאָנאָ* (מאָסקאָװוסקי אָטדיעל נאַראָדנאַװאָ אָבראַזאַװאַניע, מאָסקװער אָפּטײ- 
לונג פון פאָלקס-בילדונג). ער האָט אויך געאַרבעט אין אַנדערע אַנשטאַלטן, אין 
פאַרשיידענע אַרבעטערקלובן. אָבער ער האָט געקראָגן אַ זייער מאָגערן געהאַלט, 
ער איז געווען אַ פּראָפּעסיאָנעלער שוישפּילער. די פּראָמינענטע פּערזאָנען פון זיין 
באַרוף, די, װאָס האָבן זיך באַצייטנס ,צוגעשמירט" צום נייעם רעזשים, האָבן 
באַװיזן ווי-ניט-ווי צו פאַרטרייבן פון זייער טיר דעם פאַרהונגערטן װאָלף. אָבער 
אויך זיי האָבן ניט געקראָגן אַזופיל, אַן זיי זאָלן קענען איסהאַלטן אַנדערשע 
מיטגלידער פון זייער פאַמיליע. ער האָט זיך באַקלאָגט וועגן דער טרויעריקער 
לאַגע פון זיין אַלטער און קראַנקער מוטער. דער קאָמיסאַר, ביטער-שמייכלענדיק 
פון אויער צו אויער, האָט אים אָפּגעענטפערט, אַז עס װאָלט שוין לאַנג צייט 
געווען, אַז זי זאָל האָבן קראַפּירט, זיין באַגראָבן און פאַרגעסף און ער האָט 
צוגעגעבן: 

-- , די באָלשעװיקעס דאַרפן האָבן דאָס ברויט פאַר זיך און פאַר די-ייעניקע, 
װאָס שלאָגן זיך אויף אַלע פראָנטן קעגן די וייסע גװאַרדײער, און זיי װאָלטן 
געווען פּראָסטע אידיאָטן, ווען זיי גיבן עס אַװעק צו אַלטװאַרג, װוי זיין מוטער, 
סאָוויעט-רוסלאַנד איז אַ לאַנד פון דער יוגנט ניט פון דעם אַלטװאַרג, װאָס דאַרף 
זיך אָפּטראָגן, און װאָס פריִער אַלץ בעסער"". 

ווען ער האָט עס געהערט, איז ער געווען גרייט צו צערייסן דעם אוממענטש- 
קאָמיסאַר אויף שטיקער. ער האָט זיך אָבער גענומען אין די הענט. ער האָט 
איינגעצוימט זיין צאָרן, װי ער װאָלט װעלן האַלטן אים פאַר אַ בעסערער 
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געלעגנהייט און פאַר אַ גרעסערן אויפטו װי פאַרטיקיצו-מאַכן אָטידעם שטיק- 
גאָרנישט, דעם קאַניבאַל, װאָס האָט קיין מאַרך ניט אין געהירן 

ער האָט ניט געקענט פאַרטראָגן זיין מוטערס קרעכצן און ,זעגן מיט די 
לונגען", אַזױ װוי זי װאָלט געווען איצט באַרייט זיי אינגאַנצן אױסצושפּײען 

-- קום אַרין, װאַלאָדיע, די װועטשערע איז שין אױפן טיש. -- זיין 
שוועסטער האָט עס אים גערופן צום מאָלצײיט, װאָס איז באַשטאַנען פון אַ שטיקל 
ראַזאָוון ברויט, אַ ביסל זאַלץ, געזאָטן װאַסער מיט אַ ציבעלע. (דאָס אייגענע 
געבעקס האָבן זיי זיך נישט דערלויבט אָנצורירן; דאָס איז געווען צום פאַרקויף). 
דאָס האָט זי רעטאָריש אָנגערופן וועטשערע. די װערטער און שטים האָבן אים 
אַ שניט-געטאָן װי מיט אַ מעסער. ער האָט געפילט, אַז ער מוז גלייך פאַרלאָזן 
דאָס צימער, אַנישט װועט אים דאָס האַרץ פּלאַצן פון אַנגסטװײי. גערוישלאָז האָט 
ער זיך אַרױסגעשלײכט, שטיל צוגעמאַכט די טיר הינטער זיך. אויפן טראָטואַר 
ניט-ווייט פון הויז האָט ער זיך אָפּגעשטעלט אויף אַ וויילע, באַטראַכטנדיק וועלכע 
ריכטונג צו נעמען. 

ער מוז גיין צו נאַדיאַן; ער מוז זי זען פאַרן אַקט. ער איז אין איר פאַרליבט, 
האָט זי אים אויך ליב? ער איז אין דעם מאָמענט געווען גענייגט צו טראַכטן, אַז 
ניט, כאָטש אַ וויילע פאַרדעם איז ער געווען זיכער, אַז זיין געפיל צו איר האָט 
געפונען דעם געהעריקן קעגנזייטיקן אָפּרוף. אָבער איצט קוקט ער אויף ערע 
באַציונגען דורך טונקעלע ברילן. זי דולדעט אים בלויז, לאָזט אים אָנרירן איר 
אױיסגעטאָקטע האַנט, איין מאָל האָט זי אים געלאָזט אַפילו קושן אירע שפּיצפינגער, 
אָבער ניט מער, אַזױ שטרענג און אָפּגעהיט איז זי געווען. ער ליידט, ער פּייניקט 
זיך מיטן געדאַנק, אַז זיין ליבע איז ניט קיין צוריקגעקערטע און ער איז בלויז 
אַ בעטלער, וועמען זי װאַרפט צו אַ שטיקל ברויט אויס מיטלייד. אָבער ער ליבט 
זי סיי-ווי-סיי. ער דאַרף אַריבערגײן צו איר --- און װעט גיין גלייך, איצט. ער 
וועט איר גאָרניט דערציילן, זיכער גאָרניט. ער װעט האַלטן ס'מויל פאַרמאַכט, 
אַזױ װוי אַ שלאָס װאָלט הענגען אויף זיינע שטייף-פאַרדריקטע ליפּן, אָט-דער אַקט 
איז זיין קאָנספּיראַטאָרישער סעקרעט און מ'טאָר עס קיינעם ניט אַנטפּלעקן. וועגן 
אַזעלכע אונטערנעמונגען מעגן וויסן בלויז די, װאָס באַטײליקן זיך אין זי 
דירעקט, // 

ער האָט אָנגעקלאַפּט אין טיר. 

-- קומט אַרין, ווער איז עס? --- זי עפנט די טיר. -- איך האָב אייך דערװאַרט, 
איך בין זייער צופרידן, װאָס איר זייט געקומען. 

זי האָט אים אָנגעקוקט אױספאָרשעריש. זי האָט פּלוצים אויסגעשריגן: 

--- װאָס איז מיט אייך דער מער? אָן אַ מאַנטל, אָן אַ היטל? מיט אַ צעפּאַטלטן 
קאָפּ האָר. ווער האָט זיך נאָך אייך געיאָגט? 

זי איז געשטאַנען אין מיטן צימער, װאָס איז גשװען באַלױכטן מיט אין 
עלעקטריש לעמפּל, וועלכעס האָט זיך פאַרפילפאַכט דורך זיינע רעפלעקסיעס אין 
די טרומאָ-שפּיגלען, װאָס האָבן באַדעקט די ווענט, 

,קאַװקאַז" איז געבליבן שטיין שטיל פאַר אַ קורצער וויילע, אַזױ װי ער 
װאָלט זיך געװוּנדערט, װאָס זי נעמט אים אויף אַזױ פריינטלעך און איר שטים 
קלינגט אַזױ זיס וי האָניק. זיינע אויגן האָבן געשװועבט װי איבערגעשראָקענע 
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פייגעלעך אַרום דעם סופיט און זִיךְ גלייך אַראָפּנעלאָזט און געפלױיגן פּאַזע דעם 
דיל, וי זיי װואָלטן ניט וויסן ווו זיך אַראָפּצולאָזן און זיך צוזעצן, 

אַ וויילע שפּעטער האָט ער זי דורכדרינגלעך אָנגעקוקט. צויי פּאָר אויגן 
האָבן זיך באַגעגנט מיט זייפרע בליקן, װאָס זענען געווען מער װי בלױז קאמע- 
ראַדיש פריינטלעך, 

-- דוכט זיך עס אים? אויפן דעק פון אירע איגן, אין דער סאַמע טיף פון 
אירע שװאַרצאַפּלעך, האָט זיך עפּעס גערירט. װאָס איז עס? ער פּרובירט לייזן 
די פאַרוויקלטע רעטעניש פון אַ פרויס זעל. ער האָט זיך אַרונטערגעלאָזט אױיף 
אַ שטול. ער האָט שטאַר אָנגעקוקט דאָס שטיק טעפּיך, װאָס איז געלעגן אויס- 
געגלעט געהאָרכזאַם צווישן זיינע פיס. ער איז געווען אינגאַנצן פאַרזונקען אין 
געדאַנקען. 

פאַר דער גאַנצער צייט פון זייער באַקאַנטשאַפט זינט איבער צויי יאָר און 
פון זייער ביידנס באַלאַנגען צו איין אונטערערדישער אַנאַרכיסטישער אַרגאַניזאַ- 
ציע איז עס דאָס פרשטע מאָל, װאָס זי נעמט זיינע הענט, װאָס זיינען אַראָפּ- 
געהאָנגען לויז פון ביידע זייטן שטול, וי זיי װאָלטן געוופן אויסגעלינקטע, -- 
אין אירע, 

--- פאַרװאָס ענטפערט איר מיר ניט? -- זי האָט אַרױסגערעדט די עטלעכש 
ווערטער מיט אַ זאַנפטער און דאָך אַרױספאָדערנדיקער שטים, 


ער האָט געפילט, וי אַ שטורעם הייבט זיך ביי אים אין בוזעם. ער האָט 
מיט שועריקייט אָפּגעכאַפּט דעם אָטעם. זיך אויפגעהויבן און צוגעגאַנגען צום 
פענצטער, געעפנט דעם לופטשיק, אַזײױ וי אים װאָלט אויסגעפעלט לופט צום 
אָטעמען. די פרישע קילקייט פון אָװנט האָט באַרירט זיין פּנים מיט אירע דינש 
פינגער, האָט זיך אַרונטערגעכאַפּט אונטער דעם קאָלנער פון זיין העמד, ער 
האָט זיך דערפילט געקרעפטיקט. ער האָט זיך אַ קער-געטאָן צו איר מיטן פּנים, 
זי איז געזעסן אויף דער סאָפּע, פאַרטראַכט-פאַרטרױמט. איר פּנים מער צוציעג- 
דיק-צויבערנדיק וי ווען עס איז פאַרדעם אין אַלע זיינע באַגעגענישן מיט איר, 

ער באַמערקט, אַז אַן ענדערונג איז אין איר פאָרגעקומען, אַז דער הויכער 
פּעדעסטאַל, אויף וועלכן זי איז שטענדיק געשטאַנען, ווערט עפּעס װוי נידעריקער, 
ער לאָזט זיך אַראָפּ און איר קילע אָפּגעװײיטערטקײט נעמט וערן צעװאַרעמט, זי 
שטעלט זיך מיט אים אויף איין ברעטל, 

ער האָט פּאַמעלעך זיך גענענט צו איר, באַזאַכט זיך אַראָפּגעלאָזט ביי איר 
זייט. מיט דער פּלוצימדיקייט פון אַ בליצצונד האָט ער זי פאַרקלאַמערט אין זיינש 
אָרעמס, אַרױיפגעדריקט אַ קוש אויף אירע ליפּן, ער האָט זיך אָפּגעשטעלט אויף 
איין אױיגנבליק, מאַכנדיק אַן אָנפראַגע ביי אירע אויגן. זיי האָבן געלויכטן און 
געװאַרעמט, געפריידיקט זיך און געפינקלט, 

--- האָסטו מיך ליב? -- האָט ער געפליסטערט. 

ער האָט געשפּירט, װי דער שטראָם פון זיינע געפילן טראָגט אים אַװעק 
ווייט-ווייט און ער איז נישט אימשטאַנד אים נאָכצוהאַלטן מיט זיינע וערטער, 
ער האָט מיט שוועריקייט אַרויסגעמורמלט, 

-- איר זייט אַלע מאָל געװען אַזױ אָפּגעװײיטערט, אָפּגערוקט אױיף א 
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דיסטאַנץ, און קיל זייט איר געווען וי אַ זעגל, װאָס פלאַטערט אינמיטן אַ 
טייך, צו איינעם, װאָס שטייט אויפן ברעג. 

ער איז געװאָרן דרייסטער: ער האָט איר נאָכאַמאָל אַ קוש געטאָן, זי האָט 
אים געענטפערט מיט אַ הייסן קוש. 

מיטאַמאָל האָט זי אים אָפּגעשטױסן אָנאַזייט מיט אַזאַ אימפּעטיקן שטטפפּ, 
אַז ער איז שיר-שיר אַראָפּגעפאַלן פון דער סאָפּע. בלויז זיין אָנכאַפּן זיך אָן 
ווענטל האָט געמאַכט מעגלעך זיין בלייבן הענגען אינדערלופטן פאַר אַ סעקונדע 
ער האָט ווי-ניט-ווי צוריקגעוװוונען זיין גלייכגעוויכט, 

-- דו האָסט מיך ניט ליב! -- האָט נאַדיאַ אויסגעשריגן, מיט אַ שטים 
אָנגעלאָדן מיט צאָרן. 

--- װאָס רעדסטו? װאָס איז דיר איינגעפאַלן? -- פרעגט ער דערשטוינט: ער 
הייבט זיך אויף, גייט אָפּ צוריק צום פענצטער, זוכנדיק לופט צום אָטעמען. ער 
ווערט שיר ניט דערשטיקט, 

-- פאַרװאָס דערציילט איר מיר גאָרניט וועגן אייער טעטיקייט? אוב איר 
האָט ניט קיין פאַרטרויען אין מיר, איז װוי זשע 'קענט איר מיך ליב האָבן?! איך 
בין אַ װעסטאַלקע פון דעם נאַקעטן קערפּער און דער נאַקעטער זעל און דעם 
נאַקעטן געדאַנק, אָט-די ‏ דריי גייען שטענדיק צװאַמען. אויב איר זייט פאַרליבט 
אין מיר, איז זאָגט מיר אַלץ אויס, באַהאַלט ניט פון מיר קיין זאַך, האָט ניט קיין 
סעקרעטן. 

--- איך פאַרשטיי ניט וועגן װאָס איר רעדט. -- ער פילט זיך דערשלאָגן 
און װויל זיך פאַרענטפערן. אין זיין געדאַנק האָט ער איבערגעװאָרפן אַלע זיינע 
באַקאַנטע פון קעגנגעזעצטן געשלעכט. ער האָט ניט געפונען קיין שום פאַרבינ- 
דונגען פאַר די לעצטע פּאָר יאָר, װאָס װאָלטן געקענט באַטראַכט װוערן וי קאָמפּ- 
ראַמעטיונדיק. ער איז געווען פאַרװונדערט איבער איר אויפברויז. ער האַט זי 
אָנגעקוקט פונדערווייטנס, | 

--- װאָס מאַכסטו זיך נאַיַװווּ דו טוסט און גייסט אָפּטאָן זאַכן און דו געפינסט 
ניט פאַר נויטיק זיך צו באַראַטן מיט מיר. זאַכן, װאָס האָבן פאַר דיר אַ גרויסן 
באַטײט, מוזן פאַר מיר אויך מיינען פיל, און איך דאַרף וויסן וועגן דעם. װאָס 
פאַרבאַהאַלטסטו זיך פון מיר?! --- זי איז געווען אויפגעבראַכט, 

-- אפשר האָט איר אין זינען מיינע אַקטיװױטעטן אַלס אַ מיטגליד פון א. 
ט. אָ. (אַנאַרכיסטישע טעראָריסטישע אִרגאַניזאַציע)? -- פרעגט ער זי האַלב- 
באַרויַקט, 

זי שאָקלט-צו מיטן קאָפּ. 

ער טיילט איר מיט, אַז אין דעם ;אַקט* װעט ער שפּילן די צווייטע פידל, 
ער רעדט אין אַ האַלב-פליסטער, דורכלאָזנדיק נעמען, דאַטן, פּלעצער, ניט אויס 
פאָרזיכטיקייט, נאָר פּראָסט צוליבן פאַרגעסן עס אין דעם מאָמענט פון גרויסער 
אויפרעגונג. זיי זענען װווי אַרױסגעפלױגן אים פון קאָפּ אין אָט:דעם צושטאַנד 
פון גליק-באַטרונקענקיט. ער קוקט זי שטאַר אָן,. ער מורמלט קוים הערבאַר: 

--- איצטער װועסטו מיך ליבן אָדער פאַראַכטן פאַר מיין שװאַכקײט. איך 
האָב דיר געגעבן מער אינפאָרמאַציע װוי איך האָב געהאַט אַ רעכט עס צו טאָן 
דו ווייסט אַזױ גוט וי איך, אַז די ערשטע רעגל פון קאָנספּיראַציע איז קיינמאָל 
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קיין זאַך ניט איבערצוגעבן קיינעם, סיידן ער מון עס ויסן, כדי דורכצופירן א 
באַשטימטע פונקציע. וװעסטו מיך פאַרהאַסן אַצינד פאַר מיין נאָכגעביקײט? 

הייסע טרערן האָבן גערונען איבער זיינע באַקן. 

-- פיל זיך ניט אַזױ דערשלאָגן איבער דעם. דאָס אַלץ האָב איך געווסט 
נאָך איידער דו האָסט עס מיר מיטגעטיילט. איך האָב בלויז געװאָלט זיך איבער.. 
צייגן, צי דו האָסט פולן פאַרטרויען אין מיך, 

ווער האָט דיר געגעבן די אַלע אויסקונפטן? -- האָט ער געפרעגט פאַרװוג- 
דערט און אַביסל דערשראָקן. 

--- סאָבעליאָוו. 

ער איז געווען דערשטוינט. ער האָט ניט געװוסט פון איר הויכן ראַנג אין 
דער א. ט. אָ, כאָטש ער האָט געוװוסט וועגן איר מיטגלידערשאַפט אין איר, 

--- סאָבעליאָװו, װוי שיקט זיך עס? 

ער האָט זיך פאַרטראַכט; אויב סאָבעליאָװ איז אין איר פאַרליבט, איז װאָס 
פאַר אַ שאַנסן קען ער האָבן?.. 

--- איז עס מעגלעך? דערקלער עס מיר. 

זי האָט זיך ניט-וויסנדיק געמאַכט פון זיין פראַגע. זי האָט קוים געהערט 
אים ריידן, זי איז געווען פאַרנומען מיטן לייענען אויף זיין פּנים די שרעק, 
פאַרזאָרגטקײט, פאַראומערטקייט און צערודערטקייט, װאָס האָבן זיך דאָרטך 
פאַרצייכנט, 2 62 } 

גערוישלאָז װי אַ געשפּענסט האָט זי אַדורכגעשװעבט דעם צימער און האָט 
זיך אָפּגעשטעלט קעגן דער װאַנט. דאָרט איז זי געבליבן שטיין אַ וויילע איבער" ‏ 
לייגנדיק זיך; דערנאָך האָט זי זיך געגעבן אַ קער צו רעכטס און האָט זיך אַראָפַּ- 
געלאָזט אויף דעם דיװאַן, געבנדיק אים אַ צייכן צוצוקומען צו איר. 

ער האָט געפאָלגט. ער איז צוגעצויגן געװאָרן װי פון אַ פיזישער קראַפט. 
ער האָט זיך באַװועגט אין האַלב-רונדיקע ליניעס אין איר ריכטונג. ער האָט געקוקט 
פאָרויס פאַר זיך אַזױ װוי ער װאָלט געוואנדלט אין שלאָף. 

זיי האָבן זיך אַרײנגעװאָרפן איינער דעם אַנדערן אין די אָרעמס, אַ לאַנגער 
אָטעם-פאַרכאַפּנדיקער קוש האָט געברענט אויף זייערע ליפּן און זיך צעשאָטן 
וי מיט פונקען, װאָס האָבן געבריט זייערע קערפּערס. זייערע אויגן װוי פיר שטערן 
האָבן געשװוּמען איבער אָט-דער פליסנדיקער און ברוױיזנדיקער לאַװע. אַו 
שלעמענטן-מאַכט, װוי די פון אַ ווילדן אָנפאַל פון אַ שטורעם, האָט זיי ביידן אַ 
נעם-געטאָן און אַ שליידער געטאָן אין דעם אָפּגרונט, אין דער טיף פון וועלבן 
עס לויערט די מיסטעריע פון לעבן-אורשפּרונג, 


-- 4 -- 


די פאַרזאַמלונג פון די אַגיטאַטאָרן און פּראָפּאַנאַנדיסטן צונויפגערופן פון 
דעם מאָסקװער קאָמיטעט פון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ אויף זיזער קװאַרטיר 
אין לעאָנטעווסקי-געסל לעבן טװערסקאַיאַ האָט געדאַרפט פֿאָרקומען אין אַווט. 
סאָבעליאָוו, באַזאָרגט מיט אַ פאַלשן פּאַרטײי-בילעט און אַ קאַרט פון א 
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טשעקאַ-אַגענט אויף אַן אַנדער נאָמען, װאָס גאַװרילאָוו האָט פאַר אים געקראָגן, 
איז אַרײן אין זאַל אַרום אַכט אַזײיגער אינאָװנט. ער איז אַריינגעגאַנגען שטיל, 
אומפּהעטענציעז. קיינער האָט זיך אויף אים ניט אומגעקוקט. ער האָט זיך דורכ- 
געשטופּט צװישן די קופּקעלעך קאַמעראַדן, װאָס זיינען געווען צעװאָרפן דאָ און 
דאָרט איבערן גאַנצן זאַל און האָבן געמיטלעך געשמועסט. ער האָט גערעכנט, אַז 
עס איז ניט ראַטזאַם אָדער אומזיכער צו פאַרהאַלטן זיך דאָ צו לאַנג. עס איז 
געווען הייס און שטיקנדיק. סאָבעליאָוו, וי ער װאָלט זוכן אַביסל פרישערע לופט, 
איז גלייך אַװעק אויפן באַלקאָן. די גלעזערנע טיר איז געווען פאַרהאָנגען מיט 
אַ דיקן פאָרהאַנג. ער האָט פאַרמאַכט הינטער זיך די טיר. ער איז געשטאַנען און 
האָט באַאָבאַכט די אַרײינקומער דורך אַ ווינקל פון שויב. די ,שווערע קאַנאָנען" 
זענען נאָך נישט געהאַט געקומען. אויפהייבנדיק די אויגן האָט ער אָבסערװירט 
דעם הימל איבערן קאָפּ, ער האָט געפליסטערט מיט צופרידנקייט: 

--- פאַרװאָלקנט. זייער גוט. די לבנה װועט מיר ניט שטערן אין מיינע געשעפטן. 


לאַנגע נאָ ‏ / | 6 640 
אַ פּאָר שטערן האָבן געפינקלט, ער האָט זיך אויף זיי ניט אומגעקוקט, זיי 
זענען ווייט און װאַרפן זייער װייניק ליכט, זיי וועלן אים ניט שאָדן. פון זיין 
אױסקוקפּלאַץ האָט ער דערבליקט ;קאַװקאַזן*. ער האָט אים געזען אַרײנגײן. 
--- ער זעט-אויס צו זיין צו נערוועז: װאַרשײינלעך ווייל ער איז ניט זיכער, 
אַז איך בין שוין אויף מיין פּאָסטן, --- האָט ער אַ טראַכט געטאָן. 


ער האָט שטילערהייט געעפנט די טיר. ער איז אַרױס זיך װאַקלענדיק. ער 
האָט שווער געסאָפּעט און געפאָכעט איבערן פּנים מיטן היטל, וי איינער, װאָס 
פילט זיך שלעכט אין אַ דושנעם לאָקאַל. די פענצטער זענען געווען פאַרמאַכט װי 
אַ פאָרזיכט-מאָסרעגל, ניט קוקנדיק אין ,קאַװקאַזס?* זייט, איז ער אים פאַרביי" 
גשגאַנגען אַזױ נאָענט, אַז ער האָט אַ רייב געטאָן זיין אַקסל. 

,קאַװוקאַז", דערזעענדיק סאָבעליאָװון, איז געװאָרן אַן אויפגעלעבטער. ער 
האָט זיך אַװעקגעשאַרט אין דער ריכטונג פון אַרױסגאַנג. ער האָט זיך אַװעקגע- 
שטעלט אין אַ ווינקל און זיך געמאַכט שנייצנדיק זיין פּראָלעטאַרישע נאָז מיט 
גרויס גוסט און טומל, 

--- קאַמעראַד, איר קענט דאָך אַזױ אויפרייסן די גאַנצע געביידע. -- האָט 
איינער פון די אַגיטאַטאָרן זיך געוויצלט און צוגעגעבן וי אַ מילדן פאָרװוּרף+: -- 
עס איז צייט צו פאַרװאַרפן די גראָבע פּויערשע זיטן; איר געפינט זיך דאָך איך 
מאָסקװע, און, פאַרגעסט ניט, איר זייט אַ מיטגליד פון דער הערשנדיקער פּאַרטײ 
אין לאַנד, { יון ווו 20 שיא 

-- יאָ, עס קענען ניט זיין קיין צוויי מיינונגען וועגן דעם: ער װעט עס טאָן, 
--- האָט סאָבעליאָװו אַרײנגעװאָרפן אָט-די פּאָר ווערטער און האָט זיך פאַנאַנדער" 
געלאַכט גוטמוטיק. בלאָזנדיק און סאָפּנדיק, האָט ער פאָרגעזעצט: 

--- װאָס פאַר אַ שטיקעניש! אַזאַ שװיצבאָד! ניט אַריבערצוטראָגן. 

מיט די דאָזיקע ווערטער אויף די ליפּן איז ער פאַרשװוּנדן הינטער דער 
טיר אויפן באַלקאָן, 

דער זאָל איז איצט געווען פול אָנגעפּאַקט. דאָס העשן און כאָרכלען פון די 
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אויטאָדרעדער און שינעס ביים רייבן זיך אָן דעם צעקאַלופּעטן ברוק פאַרן הויו 
האָט אומפּעלערחאַפט אָנגעזאָגט צו אַלע פאַרזאַמלטע, אַז די פירער זענען ענדלער 
אָנגעקומען. 

--- זיי זענען דאָ, האָט זיך איבערגעגעבן פון מויל צו מויל, 

אַ לופטיקער פליסטער האָט נאָכגעפאָלגט אין הינטערשפּור פון דער מעלדונג, 
די פאַרזאַמלטע האָבן אויפגעציטערט, וי אַ פעלד פון זאַנגען ווערט אויפגערודערט 
פון אַ ווינטבלאָז, 

-- איליטש איז געקומען! 

סאָבעליאָוו האָט אַ קוק געטאָן אויפן הימל. די װאָלקנס זענען געװאָרן 
געדיכטער. די שטערן זענען וי אַנטשלאָפן געװאָרן איינער נאַכן אַנדערן אייג- 
געדעקט מיט די גרויע קאַלדרעס. ער האָט אָפּגעאָטעמט מיט דערלייכטערונג, 

-- די שפּירהינט פון טשעקאַ װעלן מיך ניט אויסגעפינען אונטער די 
שװאַרצע פעדערן פון דער נאַכט, 

לענין איז אַריין אין זאַל, די פאַרזאַמלטע האָבן זיך אויפגעשטעלט. אים האָבן 
נאָכגעפאָלגט די קאַמעראַדן דזשערדזשינסקי, בוכאַרין, קאַמעניעװו, סטאַלין, סטעק" 
לאָוו און אַנדערע דיגניטאַרן, װאָס זענעו גטשטאַנען אויף די גאָר-יאויבערשטע 
שטאַפּלען אין דעם יעראַרכיע-לייטער פוֹן דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ 

סאָבעליאָוו האָט גיריק באאַבאַכט זיי אײײנמאַרשירן איינציקוויין און פא- 
נעמען זייערע פּלעצער אויף דער בינע. 

--- איין מאַך מיט מיין האַנט און זיי וועלן ליגן אין דער ערד, -- האָט ער 
האַלכ-אױטאָמאַטיש אַ טראַכט-געטאָן און זיך איינגעבויגן, אַ כאַפּ-געטאָן די באָמבע 
און מיט דעם פוס גענומען שטופּן די טיר פּאַװאָלינקע אין אַ פאַרזוך זי צו עפענען, 

-- ש-ישיש! איליטש רעדט! 

דאָס װאָרט ,איליטש? האָט אים אַ שמיץ-געטאָן איבערן אויער, 

--- ניין, איך קען עס אַצינד ניט טאָן. איך מוז האַלטן װאָרט; אַ צװאָג איז 
אַ צוזאָג, --- האָט ער אַרױסגערעדט שיר ניט הויך, 

ער האָט געהערט לענינען ריידן. זיין שטים איז געווען הייזעריקלעך, אומ- 
אָנגענעם. זי האָט אָנגעצייגט פאַרזאָרגטקײט, פֿאַרהאָרעװעטקײט און פאַר- 
מאַטערטקײט, { 

-- ער כריפּעט. עס איז אַזױ דענערווירנדיק, אַז מ'דאַרף זען ער זאָל אויפהערד, 
-- האָט סאָבעליאָוו זיך פאַרקלערט, 

ער האָט אַרײנגעקוקט דורכן שליסל-לעכל און געזען, װי לענין שטייט אויף 
אַ נידעריקער פּלאַטפאָרמע. ביי זיין זייט שטייט ריקאָ, קאַלינין, ראַדעק אוץ 
אַנדערע. 

מיט איין אויפרייסבלאָז שליידער איך זיי אַרױס פון רוסלאַנד, נעם נקמה פאַר 
די אומצאָליקע קרבנות, -- פליסטערט סאָבעליאָוו צו זיך אַלײן. ער האָט אויפ" 
געהויבן די באָמבע מיט דער רעכטער האַנט, 

--- לאַנג זאָל לעבן לענין, דער פירער פון דעם אַלװעלטלעכן פּראָלעטאַריאַט! 

דאָס האָבן אַזױ די פאַרזאַמלטע אויסגערופן װוי איין מענטש. 

דאָס װאָרט ,לענין" האָט אים וייטיקדיק אַ ברי-געטאָן אין אויער. עס האָט 
געצווונגען זיין האַנט זיך אַראָפּצולאָזן אומבאַהאָלפן. 
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לענין האָט פאַרלאָזט די פאַרזאַמלונג באַגלײט מיט אַ שטורמישער אָװאַציע: 

--- איליטש! איליטש! לאַנג זאָל לעבן איליטש! 

סטאַלין, בוכאָרין, סטעקלאָוו, דזשערדזשינסקי, ריקאָוו און קאַמעניעו זענען 
אַרזױס גלייך נאָך אים. סאָבעליאָו, מיט גרויס פאַרדרוס, האָט געזעזן, אַז זיי 
פאַרלאָזן דעם זאַל. ביי װאָס און מיט וועמען בלייבט ער דאָ? עס זאָל כאָטש זיין 
אויף וועמען אַ װואָרף צו טאָן די באָמבע! ער האָט געװאַרט אַ פאַרצווייפלטער, 
שֶר האָט פאַרנומען לענינס שטים אין דרויסן, לענין איז אַריינגעשטיגן אין לימוזין 
און איז אָפּגעפאָרן. 

סאָבעליאָוו הערט טעמפּע קלאַנגען פון טריט. אייניקע פון די קאַמעראַדן 
האָבן זיך צוריקגעקערט. ער פאַרנעמט פאַרשטיקטע שטימען. ער איז געװען 
אומװיליק אַ קוק צו טאָן, װער עס האַט זיך צוריקגעקערט, טאָמער װועט ער 
אויסגעפינען צו זיין גרויסן פאַרדרוס, אַז קיינער פון די צוריקגעקומענע באַלאַנגט 
ניט צו די פּראָמינענטע פיגורן פון דער סאַוויעטישער רעגירונג, 
| //אָבער דער אַקט מוז דורכגעפירט וערן. ער קען דאָך ניט שטיין דאָ און 
וואַרטן, ביז איינער פון די שפּירהינט, װאָס שנאַפּן אַרום, װעט אים דערשמעקן. 
ער פילט װי דאָס האַרץ קלאַפּט אים וי מיט אַ האַמער. ער קען זיך ניט שענקען, 
װאָס ער האָט דורכגעלאָזט אַזאַ גאָלדענע געלעגנהייט. זיי זענען אַלע געווען אין 
זיין האַנט, און ער האָט זיי געלאָזט אַנטרונען װערן. ער האָט געגאָסן אויף זיך 
פּעך און שוועבל פון פאָרװוּרפן. 

צום דריטן מאָל האָט ער אויפגעהויבן די אויגן צום הימל, אַן ענדערונג 
איז פאַרגעקומען אין דער אַטמאָספער. דער װינט האָט איצטער געבלאָזן מיטן 
;פולן מויל?; ער האָט צעטריבן די װאָלקנס, די שטערן האָבן זיך װוי אויפגעכאַפּט 
פון טיפן שלאָף. זיי רייבן זיך די אויגן. די לבנה װעט ויך באַלד וייזן. 

מיטאַמאָל האָט ער געגעבן אַ ריס די טיר, זי געעפנט ברייט און אַ שליידער 
נשטאָן די באָמבע. אַ דונערקנאַל האָט געטאָן אַ שאָס-אױס. געװאַלדן, געשרייען, 
קרעכצן, פּויקעניש פון טריט, אַראָפּלופנדיק די טרעפּ. אַלץ האָט זיך אויסגעמישט 
אין אַן אויער-פאַרטױיבנדיקן האַרמידער. מיט איין שפּרונג איז ער שוין געזעסן 
רייטנדיק אויפן פּאָרענטש פון באַלקאָן, ער האָט זיך אָנגענומען אָן איינעם פון די 
זיילן, װאָס האַלטן אונטער דעם באַלקאָן, זיך אַראָפּנעגליטשט און דערגרייכט דעם 
באָדן אומגעשעדיקט, איין אױיגנבליק שפּעטער זענען שוין ביידע זיילן און די 
ניפּסענע צווילינגפיגורן געלעגן ביי זיינע פיס צעשמעטערטע אויף שטיקער. 

-- װאָס האָט דאָ פּאַסירט? --- שרייט עו װי ער װאָלט געווען אַ צופעליקער 
פֿאַרבײיגייער, װאָס האָט פּלוצים דערזען די פאַרוויסטונג. 

--- מ'האָט געװאָרפן אַ באָמבע.. אַ באָמבע האָט מען געװאָרפן -- האָבן 
צוויי אָפּגעענטפערט קורץ, | 

אין מיטן דעם טומל, פאַרווירונג און קאַקאָפאָניע פון שטימען האָט ער אנַּי 
טערשיידט די טענער פון ,קאַװקאַזן". ביידע זענען זיך אָפּגעגאַנגען אומגעאיילט, 
פאַרנעמענדיק זיך אין צוויי קעגנגעזעצטע ריכטונגען. סאָבעליאָו האָט געצייכנט 
אַ ברייטן קרייז און ער איז אַרױס אויף טװערסקאַיאַ גאָס. ער האָט פאַרקירעוװעט 
אין א געסל, איז אַדורך דעם טויער פון , באַכרושינס הייזער". ער האָט אָנגעקלאַפּט 
אין טיר, קאָזואַליעװויטש האָט געענטפערט, 
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--- קיינער זיניטאָ? -- פרעגט סאַבעליאָוו אין אַ פליסטער, 

--- קיין דוך פון אַ מענטשן, --- ענטפערט קאָװאַליעװיטש, אָנקוקנדיק סאָבע- 
ליאָוון מיט פרעגנדיקע אויגן, -- װי איז עס אַרויסגעקומען? 

-- צעפּאַטשקעט, פּאָרטאַטשנע, -- האָט סאָבעליאָוו אַ װאָרטשע געטאָן, 

-- װאָס איז דער מער? פאַרװאָס אַזױ פאַרזויערט? --- פרעגט קאָװאַליעװיטש, 

סאָבעליאָוו בלייבט שולדיק אַן ענטפער. נאָכן אַרומשפּרײזן איבערן צימער 
פאַר אַ קורצער וויילע האָט ער זיך אַװעקגעלײגט אויפן שטרויזאַק, װאָס מען האָט 
פאַר אים צוגעגרייט אין אַ ווינקל פון צימער. ,קאַװקאַז" איז באַלד אַריינגעקומען, 
ער האָט אָפּגעאָטעמט טיף און אױיסגעשפּיגן מיט פאַראַכט: 

--- מיר האָבן זי געהאַט אין אונדזערע הענט און געלאָזט זיי אַרוסגליטשן 
זיך צװישן די פינגער. אויף װאָס האָסטו געװאַרט? -- ער האָט געקריצט מיט די 
ציין אין צאָרן. 

--- נישטאָ וועגן װאָס צו ריידן. נאָכן געשלעג מאַכט מען ניט מיט די פויסטן, 
-- האָט זיך סאָבעליאָ אָפּגערופן אומגערן. ער איז געווען אָנגעשטױסן אויף 
זיך אַליין און אויף אַלעמען. 

ער האָט זיך אויפגעהויבן פון געלעגער, צוגעגאַנגען צום טיש און ווענדנדיק 
זיך צו קאָװואַליעװיטשן האָט ער געבעטן דערלאַנגען קיפּיאַטאָק (געקאָכט זודיק 
וװאַסער). 

-- איך האָב צוגעגרייט צוויי לעבלעך ברויט, --- זאָגט קאָװאַליעװיטש גע- 
מיטלעך, נאָך אַ פּױזע גיט ער צוו -- איר האָט ביידע אָפּגעצױגן גאַנץ אין אַלע 
גלידער. די באָמבע האָט אויפגעריסן, איז װאָס זענט איר אַזױ פאַרכמװיעט? עס 
האָט געקענט זיין ערגער, כאָטש מ'האָט געמעגט דערװאַרטן בעסערס, 

--- לאָמיר טרינקען טיי. איך בין שלעפעריק. ניטאָ װאָס צו ריידן, עס איז 
אַ װייטיק און אַ פאַרדרוס! --- גיט סאָבעליאָו אַ ברום, 

 ---‏ וו איז עס צוגעגאַנגען? װאָס האָט זיך דאָרטן געטאָן! --- איז קאָװאַליע- 
וויטש נייגעריק, 

-- דויסט לייענען וועגן דעם אין די מאָרגנדיקע צייטונגען. װאָס ווייס איך! 
דורע ניט קיין קאָפּ, 

ניט פאַרזוכנדיק די ,וועטשערע", װאָס איז באַשטאַנען פון ראַזאָוון ברויט 
מיט אַ פּאָר ציבעלעס, האָט סאָבעליאָװ אויסגעליידיקט דריי גלעזער ;טי" אָן 
צוקער, און ניט אויסטוענדיק זיך האָט ער זיך געלייגט אויפן סיעניק און גלייך 
איינגעשלאָפן, 

, קאַװקאַז" האָט געטרונקען דעם קיפּיאַטאָק, געקייט דאָס ברויט פּאַמעלעך, 
שווערלעך, מעכאַניש, דערנאָך איז ער אַװעק און זיך געלייגט אויף אַ צוייטן 
סיעניק צו לינקס פון סאָבעליאָון, 

ער האָט ניט געקענט אַנטשלאָפן ווערן. דאָס באַװוּסטזײן פון דורכפאַל האָט 
אים געדריקט אויפן האַרצן וי אַ זאַק פול מיט זאַמד װאָלט געלעגן אים אויפן 
ברוסטקאַסטן, נאָכדעם װי ער האָט זיך באַרימט פאַרּ נאַדיאַן און האָט זיך 
געלאָבט מיט איר ליבש וי עפּעס אַן אויפדערויף אָדער ריכטיקער אַ ,זייגעזונט"- 
געשאַנק און סווועניר, האָט ער גאָרניט אױפגעטאָן, אַ וויילע שפּעטער האָט ער 
שוין גשטראַכט פאַרקערט: נאָך אַלעמען איז עס גאָרניט אַזױ שלעכט און מען 
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דאַרף עס ניט מאָלן אין אַזעלכע שװואַרצע פאַרבן. און װאָס איז ער אַװױ דער" 
שלאָגן? דאָס איז אַן אָנפאַנג פון אַ היפּשער סעריע טעראָריסטישע אַקטן זי 
זענען אַנטרונען נאָך דעם, וי זיי האָבן זיכער אָנגעטאָן פיל שאָדן אין דעם 
פיינטלעכן לאַגער. מ'קען עס ניט באַטראַכטן װי אַ פולשטענדיקן דורכפאַל. ער 
האָט זיך געטרייסט מיט דעם געדאַנק, אַז ער װעט עס אינגיכן פאַרבעסערן. ער 
וועט אויפרייסן דעם קרעמל. ער װעט זי ניט גיין זען איידער ער װעט האָבן 
אויף זיין קאָנטאָ אַ גרויסן אימפּאָזאַנטן אויפטו. אָט-דער לעצטער געדאַנק איז 
געווען אַ באַלזאַם אויף דער װוּנד פון זיין באַלײידיקטער זעלבסטװוערדע. אַרומ" 
נעמענדיק נאַדיאַן אין זיין פאָרשטעלונג, איז ער איינגעשלאָפן װי אַ קינד אין אַ 
וויגעלע אונטער די װאַכזאַמע אויגן פון דער מוטער. 


פרי פאַרטאָג, װען די ערשטע זונשטראַלן האָבן שעמעוודיק געשטריכן די 
שויבן פון פענצטער אין מזרח-זייט, האָט זיך סאָבעליאָוו אויפגעכאַפּט. ער האָט 
לאַנג געשטורכעט מיטן עלנבויגן ;קאַװקאַזן" ביז עס האָט זיך אים איינגעגעבן 
אים אויפצווועקן. ביידע זענען אויף שנעל אַװעק צו אַלעקסאַנדער-סטאַנציע. דאָרט 
האָבן זיי באַדאַרפט נעמען די באַן, אויפן װאָקזאַל האָט סאָבעליאָוו באַמערקט אַ 
מענגע מענטשן שטופּן זיך אויפגערעגטע, שטעלן זיך אויס אין אַ לאַנגן עוויידל", 
צו קויפן אַ פרימאָרגן-צייטונג ביי דעם קיאָסק. קאַלטבלוטיק, וי אים גייט עס 
ניט אָן,. האָט ער זיך געשטעלט דער לעצטער אין ריי. ער האָט געקויפט די 
,איזוועסטיאַ*, אָרגאַן פון דעם אַלרוסישן צענטראַל-עקזעקוטיו פון די סאָװיעטן: 
באַזאַכט וי פוילנדיק זיך האָט ער צונויפגעלייגט די צייטונג, זי אַריינגערוקט 
אין קעשענע. 

אין װאַגאָן האָט ער פּאַװאָלינקע אַרױסגענומען פון קעשענע דעם צע- 
קנייטשטן בויגן, אים פאַנאַנדערגענומען רויק, לאַנגזאַם. ער האָט עס גענומען 
לייענען, ניט אַרױסװײזנדיק קיין באַזונדערן אינטערעס אין די נייס, װי ער װאָלט 
עס געטאָן בלויז צו פאַרטרייבן דעם לאַנגװײל פון דער ;שלעפּעניש?. ער האָט 
אומישנע לאַנג זיך צוריקגעהאַלטן פון לייענען די ערשטע זייט מיט אירע צװיי 
שפּאַלטן געדרוקט אין אויגנאויפרייסנדיקע בוכשטאַבן, װוּ, ער איז געווען זיכער, 
די מעשה פון אויפרייס, װאָס האָט פּאַסירט נעכטן בײדערנאַכט, װערט דער- 
ציילט און קאָמענטירט אין ליטאַרטיקל, צום ענדע האָט ער זיך דערקליבן צו 
די שרייבעכצן, װאָס זענען געווען ווערטערלעכע וװלקאַנען, וועלכע האָבן גע" 
שפּיגן מיט לאַװע אויף די קעפּ פון די קאָנטרערעװאָלוציאָנערן, די בייזטוערס. דער 
רעדאַקטאָר, סטעקלאָו, איז געווען דערביי, ווען די עקספּלאָזיע איז פאָרגעקומען, 
סאָבעליאָוו איז אַפילו דורכגעקראָכן דורך דעם געמויזעכץ פון די קאָרעספּאָנ" 
דענציעס פון דער פּראָװינץ. צום סאַמע סוף האָט ער געלאָזט זיין אױג פאַלן 
אויף דער ערשטער זייט. 

;קאַװוקאַז* איז געזעסן אַן אָנגעװאָמפּעטער אין אַ ווינקל אין דעם קעגנגעזעצטן 
עק פון ואגאָן. ער האָט זיך געמאַכט װי ער דרימלט. אין דער ווירקלעכקייט 
האָט ער אָנגעהאַלטן אַ שמועס מיט נאַדיאַן. ער האָט איר דערקלערט, פאַרװאָס 
ער האָט ניט געקענט האַלטן װאָרט און אַרופקומען צו איר גלייך נאָכן אַקט. ער 
האָט זיך פּראָסט געשעמט צו ווייזן זיך. זי מוז אים דאָס מאָל פאַרגעבן. ער האָט 
איר ניט געקענט קוקן גלייך אין די אויגן, כאָטש ער איז ניט שולדיק אין דעם. 


288 


ער האָט געװאַרט, אַז סאָבעליאָוו זאָל װואַרפן די. באָמבע. אַזױ אַז אין איין הינזיכט 
איז עס געווען צו פרי און אין אַ צווייטער הינזיכט איז עס געווען צו שפּעט. 

זיין שמועס האָט ער געפירט מיט דעם געמעלעכץ פון נאַדיאַן, װאָס האָט 
שימערירט פאַר אים אויף דעם לייוונט פון דער טונקעלער לופט אין װאַגאָן, אָט-די 
זעונג איז פאַר אים געווען מער רעאַל און וועזנטלעך וי אַלע זאַכן און טוונגען 
אַרום אים, 

אַז די באַן האָט זיך אָפּגעשטעלט. האָט ער דערשפּירט סאָבעליאָווס האַנט 
אויף זיין אַקסל, אָט-דער באַריר האָט אים געבואַכט צו דער ווירקלעכקייט און 
אירע דרינגנדיקע פאָדערונגען. גייענדיק אויף דעם שטעג, װאָס האָט געפירט 
צו דער הױפּטקװאַרטיר, האָט סאָבעליאָוו דורכגעזייט דורך זיינע שטייף פאַר. 
שטשעמעטע ציין אין אַ האַלבן פליסטער: 

--- צוועלף קאָמוניסטן אומגעבואַכט, אָבער אַלע קיי און שפּײ. -- נאך אַ 
ווייל טראַכטן האָט ער צוגעגעבן: 

--- אַ דורכפאַל.., 


= 5 === 


נאַדיאַ האָט געװאַרט אויף ,קאַװקאַזן". ער האָט איר צוגעזאָגט צו קומען 
גלייך נאָכן אַקט, אין פאַל ער װועט קענען אָפּציֶען אין צייט. זי האָט געהאַט פולן 
צוטרוי צו אים און צו זיין װאָרט, זי האָט אים געגעבן אַלץ, װאָס זי האָט באַזעסן, 
און פון אַװעקשענקען איר פאַרמעגן איז זי נאָך רייכער געװאָרן. 

דער אַלפאַ אוֹן אָמעגאַ פון איר קרעדאָ איז געווען שיינקייט פאַר שיינקייט 
וועגן, און װוּ זי האָט געפונען שיינקייט, דאָרט האָט זי געבויט איר טעמפּל, 
אויפגעריכט איר אַלטאַר, גערייכערט ויירויך און געדינט צו איר גאָט, ריבטי- 
קער, געטין, 

זי האָט ליב געהאָט גרויסע אויפטואונגען, ריזיקאַלישע אונטערנעמונגען 
פאַר וועלכע אַ מענטש איז גרייט צו באַצאָלן מיטן לעבן. איינשטעלן אַלץ אין 
קאָן,. דעריבער האָט טאַקע די אָקטיאַבער-איבערקערעניש אַזױ שטאַרק אַפּעלירט 
צו איר, זי אַזױ מעכטיק צוגעצויגן. 

מענטשן האָבן פאַרברענט אוֹיף אֵשׁ און קויל זייערע אין משך פון דער 
צייט פאַרהײיליקטע זיטן-געצן; זיי האָבן זיך אַרױסגעריסן פון די ציין און נעגל 
פון זייערע געװווינחייטן; זיי האָבן אַװעקגעװאָרפן זייער געוויינטלעכע פאָרזיבטיקייט, 
װאָס איז פאַרקערפּערט אין אַזויפיל אָנגענומענע ליגנס, און זיי האָבן זיך איבער- 
געגעבן צו דעם אומבאַװוּסטן, קינמאָל ניט אויסגעפּרובירטן. אָנשטאָט צו 
בראָדזשען אין די זומפּן פון סטאַגנאַציע, פּליושקן זיך אין די שטייאיקע װאַסערן 
איבערגעדעקטע מיט גרינשימל, האָבן זיי געװאַגט אַרױסצוקומען מיט זייער שי- 
פעלע, קליין וי אַ מולטער, אין ברויזנדיקן אָקעאַן פון סאָציאַלן לעבן; זיי האָבן 
ריזיקירט און אַװעק זיך שיפלען, װוּ עס שוימען און זידן די זיך-:איבערקרייצנג" 
דיקע שטראָמען און אונטערשטראָמען; װוּ די טיפע װאַסערן זענען צעפּונקטײַרט 
מיט פעלדזנשטיינערנע שפּיצן, װאָס באַטײטן פאַרשווערונגען קעגן דעם געװאַגטן 
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זעגלער; װוּ די װאַסערן זענען צעפּאַסעװעט מיט ריפן, װאָס באַשטײען פון שטיין- 
פאַרהאַרטעװעט סטאַטוס-קװאָס און װאָס באַצוועקן איין זאַך: צו צעשמעטערן דאָס 
שיפעלע און דערטרינקען דעם צו-דרייסטן ריקזיכטלאָזן שיפלער. זיי, אָט די 
בראַװוע מענטשן, האָבן אַריבערגעקליגלט אַלע שטרויכלונגען. 

עס איז פאַראַן גראַנדיעזקײט און אָנלאָקונגס-רײיץ אין אַלץ, װאָס טראָגט אויף 
זיך דעם צייכן פון וילנשטאַרקײט, כאַראַקטער:קרעפטיקײט, פון גייסטיקן 
אַװואַנטוריזם, 

;קאַװוקאַזן* האָט זי ליב מיט אַלע קאַרבן און גראַנירונגען פון איר קינסט- 
לערישער זעל, 

--- זיי אויפצורייסן --- עס איז גרויס! 

זי האָט איבערגעזאָגט אָט-די עטלעכע ווערטער אייניקע מאָל. זי האַסט די 
באָלשעװיקעס. זיי זענען העסלעכקייטן, פאַרזעענישן. אַלץ, װאָס זיי טוען, איז 
דיקטירט פון גרויזאַמקײט און גרוילקייט. זיי זענען האַרצלאָז און אָפּשײלעך. עס 
איז ניט פאַראַן קיין הויך פון עסטעטיק אין אַלע אונטערנעמונגען זייערע. זי 
אַלע זענען הינט און חזרים אָדער אייזלען און שלאַנגען, סקאָרפּיאָנען, שפּיאָנען 
ניטאָ קיין אָדלער און קיין לייבן צװוישן זיי. איר אורטייל קעגן זיי איז געװוען 
האַרב און האַרט און אומצוריקרופבאַר. 

זי האָט פאַרהאַסט די נעכטיקע שקלאַפן װאָס זענען געװאָרן די היינטיקע 
העכסט דעספּאָטישע הערשער. אַן עקל האָט זי געפילט צו זיי, אַן איבל-געפיל 
וי צום ברעכן. זי האָט זיך געשראָקן פאַר דער פאַרדאַרבלעכער ווירקונג, װאָס 
אַזעלכע עמאָציעס קענען אויסאיבן אויף אירע געזיכטצוגן. 

זי האָט זיך אויפגעהויבן פון שטול, איז צוגעגאַנגען צו דער װאַנט און זיך 
געשטעלט קעגן שפּיגל, 

-- איך װאָלט ניט זיין װיליק אױיפצואָפּפערן איין שטריך פון מיין אָנבליק 
פאַר דעם גאַנצן פּאַסקודנעם געזינטל פץ די קאָמוניסטן, -- האָט זי געמורמלט 
צו זיך, וויסנדיק, אַז אַנטיפּאַטישע געפילן לאָזן איבער אויפן פּנים פאַרװוירטע 
צייכנס און סימפּאַטישע געפילן לאָזן איבער עסטעטישיסימעטריש-אויסגעהאַלטענע 
שפּורן, : 
--- שפּיר און טראַכט אין טערמינען פון האַרמאָניע און ליבע, -- האָט זי 
זיך האַלב-באַפױלן און האַלב-געראַטן, -- און דיין קערפּער ועט זיך פורעמען 
און געשטאַלטיקן אַזױ, אַז ער װעט וערן א פּאַסיק אויפנאַם-געפעס פאַר יענע 
דערהויבענע עמאָציעס און אַספּיראַציעס. 

זי האָט, מיט אַן אויסרעכענונג געפלייסט זיך צו דערווייטערן זיך אין אירע 
געפילן און טראַכטונגען, פון די קעגנשטאַנדן און טעמעס, װאָס װאָלטן זי דערמאָנט 
וועגן די אומדערטרעגלעכע באָלשעוויקעס. און ווען זי האָט געמוזט האַלטן זי 
אין קאָפּ, האָט זי זיך געמיט אויסצוקויפן זייער אָפּשױלעכקײט מיט דער גראַנ- 
דיעזקייט, װאָס האָט אַנטהאַלטן אין זיך שיינקייט פון אַ באַזונדערער גאַטונג, פון 
די אַנטיבאָלשעװיסטישע אונטערנעמונגען און פאַרמעסטונגען. 

--- װוּ געפינט ער זיך איצט? --- האָט זי זיך געפרעגט, באַצײיכענענדיק מיט 
דעם ;ער" איר געליבטן , קאַװוקאַזײ, 

-- עס איז שוין איינס אַזײיגער נאָך האַלבער נאַכט. ער האָט שוין געדאַרפט 
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דאָ זיין,. עס איז אַזױ שפּעט. אַ זיצונג װעט זיך אַזױ לאַנג ניַט ציען.. און דער 
אַקט איז דאָך שוין לאַנג דורכגעפירט, איך שטעל מיר פאָר, אַז אַזאַ אַקציע נעמט 
ניט לאַנג, װאָס איז דער מער מיט אים? פאַרװאָס וייזט ער זיך ניט? נאָך אַזאַ 
אָנשטרענג און נערוון-צערייצונג מוז ער זיך פילן איינזאַם און פאַרבענקט, אויפ- 
געשרויפט און ליידנשאַפטלעך, 

אָװונטברױיט איז געשטאַנען צוגעגרייט פאַר אים אויפן טיש. די טעלערס 
מיט די געריכטן צוגעדעקט און איינגעװויקלט אין סאַלפעטקעס צוֹ האַלטן זײ 
װאַרעם. אויך אַ פלעשל רויטער וויין איז געווען אויפן טיש, זי האָט אין געדאַנק 
צו טרינקען פאַר זיין געזונט און העראָיִשער טאַט, צו פייערן דעם אָנפאַנג פון 
דעם נידערשטורץ פון דער נייער טיראַנײ, 

צוויי אַזײיגער נאָך האַלבער נאַכט. ער איז נאָך אַלץ ניטאָ, 

--- װאָס האָט פּאַסירט? האָט זיך עפּעס פאַרהאַקט? -- פרעגט זי זיך מיט 
שרעק און שמערץ. 

אין דעם מאָמענט איז איר קלאָר געװאָרן, אַז זי קען ניט לעבן אָן אים, זי 
קען אַפילו ניט אָטעמען װי ס'באַדאַרף צו זיין, טיף וי זי איז געוװוינט געװאָרן. 

זי האָט זיך אויף שנעל אָנגעטאָן, זי איז אַרױס, איבערלאָזנדיק די פאָדערשטע 
טיר ניט-פאַרשלאָסן. װאָס גייט איר אָן איר וווינונג מיט אַלץ, װאָס געפינט זיך 
אין איר! אָן אים איז זי אַ לײידיקע, טראָץ דעם, װאָס זי פאַרמאָנט אַזויפיל 
שאַצבאַרע קונסט-ווערק. | 

-- איך גיי אים זוכן! איך מוז אים געפינעף -- האָט זי געמורמלט צו זיך 
גאַנץ שטיל, 

אַ געהיימנישפולע קראַפט האָט זי געטריבן צו דעם פּלאַץ פון דינאַמיט- 
אויפרייס, כאָטש אין דעם מאָמענט האָט זי ניט געהאַט קיין אַנונג, װוּ דער פּלאַץ 
האָט זיך געפונען. פון דער צווייטער זייט האָט זי זיך אינסטינקטיוו אַנטקעגנגע- 
שטעלט אָט-דעם אימפּולס, אַזױ װוי זי װאָלט װעלן ווייכן פון יענעם אָרט, שרעקן 
זיך צוצוקומען נאָענט צו אים. זי איז דעריבער געגאַנגען אין קרייון, האָט זיך 
אַרומגעדרײט מיט דעם צוועק צוֹ געפינען יענעם פּלאַץ און, צו דער אייגענער 
צייט, ניט וװעלן אים געפינען, געגאַרט בלויז צו זוכן אים, זוכן אָן אויפהער. זי 
איז שיר ניט געװאָרן אַ שפּילצייג פון די צענטריפּעטאַלע אוֹן צענטריפוגאלע 
קרעפטן, װאָס האָבן געווירקט אין דער נאָענטקייט פון דער פאַרוויסטונג װאָס די 
געװאָרפענע באָמבע האָט פאַראורזאַכט, 

זי האָט זיך געלאָזט גיין פּאַמעלעך איבער די בולװאַרן. זי האָט זיך איינגע- 
קוקט אין די געזיכטער פון די יוגנטלעכע, װאָס זענען זי פאַרבײיגעגאַנגען צופע- 
ליקערווייז אָדער זענען געזעסן אויף די בענק האַלטנדיק פאַרדריקט אין זייערע 
אָרעמס גאַסנמײדלעך. 

אייניקע פון זיי, װאָס האָבן זי גענומען פאַר ;אַ נאַכט פויגל", האָבן זיך 
אָפּגעשטעלט און געװוענדט זיך צו איר מיט דער סטערעאַטיפּישער פראַגע: 

--- װילט איר אַ פּאַפּיראָס צו פאַררויכערן אָדער האָט איר פייער אָנצובאָטן? 

זי האָט קוים געהערט זייערע רייד. זי האָט אַ בליק-געטאָן אויף זייערע 
געזיכטער, און אַזױי גיך װוי זי האָט געזען, אַז דאָס איז ניט געווען ער, האָט זי 
זיך דערווייטערט אָן אַרויסברענגען איין איינציק װאָרט פון אַנטשולדיקונג. 
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אייניקע ,נאַכטיעגער* האָבן איר נאָכגעקוקט, דערנאָך נאָכגעפאָלגט עטלעכע 
איילן, האַלטנדיק זיך אויף אַן ערנהאַפטער דיסטאַנץ, ניט געװאַגט זי אָנצױאָגן. 
אַ וויילע שפּעטער, באַגעגנענדיק אַנדערע מיידלעך אָדער ווייבלעך מער צוגענגלעכע 
און צוזאָגנדיקע, -- כאָטש באַזיצנדיק פיל וייניקער רייץ און גראַציע אין גאַנג 
און באַװעגונג און ווייניקער שיינקייט, אויסגעשניצטקייט פון פיגור, װוי זיי אי 
לייכט געווען צו זען עס פון ערשטן בליק, --- זענען זיי אַװעק מיט זיי, באַגלײט 
פון אַ כאָכאָטשערײ, געזאַלצענע וויצן און געפעפערטע שטעכווערטלעך. 

איר האָט זיך אויסגעדוכט, אַז זי האָט אונטערגעהערט אַ יונגנמאַן װענדן 
זיך צו אַ פּראָסטיטוטקע אויף דעם ;,בלומען בולװאַר* מיט דידאָזיקע װערטער: 
;קום, טייערינקע, איך װעל דיך עקספּלאָדירן!* און זי ענטפערט אים: ;איך בין 
ניט קיין אַגיטאַטאָר!" און דערטרונקען איר קורצן ענטפער אין אַן אויסברוך 
פון געלעכטער, 

נאַדיאַ האָט זיך אָפּנעשטעלט. זי האָט אָנגעשפּיצט אירע אױערן זי האָט 
זיך צוגעהערט צו זייער ווייטערדיקן שמועס. זי וויל וויסן, צי דאָס מיידל האָט 
טאַקע געברויכט די באַטייטפולע װערטער, װאָס װאָלטן באַװויזן, אַז דער טעראָ- 
ריסטישער אַקט איז שוין אויסגעפירט געװאָרן און מען וייסט שוין װועגן דעם. 
אָבער אַלץ, װאָס האָט דערגרייכט צו איר געהער, זענען געווען פאַרשטיקטע 
קלאַנגען פון געאיילטע קושן, פון שמוציקע וויצן און פון אַ געדינגעריי וועגן דעם 
פּרײיז פון דער גלעבעדיקער סחורה". 

--- פאַר אַזא נישטיקער סומע אַ גאַנצע נאַכט! ניין, בירגער, דאָס איז דאָך 
ביליקער פון פאַרשימלטן ברױט; דאָס איז אוממעגלעך אַפילו אונטער דעם קאָמו" 
ניסטישן רעזשים. װאָס דענקט איר, איך בין אויף אַרױסצוואַרפן, טאָװאַרישטש 
(קאַמעראַד)! 

די גאַסנפרױ ציט:אויס און באַטאַנט די זילבן פון װאָרט ;טאָװאַרישטש! 
כדי אונטערצושטרייכן די איראָניע פון דער געגעבענער סיטואַציע. 

עס נעמט ניט לאַנג און זיי קומען דורך וועגן באַלױנונג מיט דער הילף פון 
מאַטעמאַטיק, דער שטאָלץ פון מענטשלעכן געניוס און אַדאַנק דעם פאַקט, װאָס 
צייט, וועלכע איו געלט, איז טיײילבאַר װוי גאָלד און זילבער און אַנטהאַלט די זעל- 
ביקע קװאַליטעט דורך אַלע אירע טיילן. גייט זיך איצט דאָס פּאָרל אַװעק אין 
איילעניש. זיי גיבן זיך אַ טונק אָפּ אין דער פינצטער פון ,טרובנאַיאַ פּלאָשטשאַד* 
(רערן"פּלאַץ) 

נאַדיאַ שפּרייזט פון בולװאַר צו בולװאָר. אַ לאַסט-אױטאָ,. שטעכנדיק זיך 
מיט באַיאָנעטן, לויפט פאַרביי מיט זיין גאַנצער קראַפּט פון האָרן-בלאָזן, כאָרכלען 
און כריפּן. ער איז אָנגעפּאַקט מיט פאַרהאַלטענע יונגעלייט, װאָס זענען אַרומגע- 
רינגלט פון אַן אָפּטײלונג טשעקיסטן. עס איז אַ שרעק אַ קוק צו טאָן אויף זיי, 

נאַדיאַ האָט זיך גענומען נאָכיאָגן נאָכן אױיטאָמאָביל. זי האָט געװאָלט באַפּן 
אַ נאָענטן קוק און אויסגעפינען, צי ער געפינט זיך צװוישן די אַרעסטירטע. 

נאַטירלעך האָט זי ניט געקענט אָנהאַלטן די אייגענע שנעלקייט, װאָס דער 
אויטאָ קען זיך לייכט דערלויבן, און זי האָט גלייך געמוזט אויפגעבן איר אינפאָרויס- 
דורכגעפאַלענעם פאַרזוך. כאָטש די שרעק, אַז ער געפינט זיך צווישן די, װאָס דער 
לאַסט-אױטאָ האָט אָפּנעפירט אויף ליוביאַנקאַ, האָט זי ניט איננאַנצן אָפּגעלאָזט, 
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איז זי דאָך אָבער אין די טיפענישן פון איר באַװוּסטזיין געווען כמעט וי זיכער, 
אַז ער געפינט זיך אונטער די רויַנען פון דער אויפגעריסענער געביידע, און זי 
דאַרף איילן אַהין, אים געפינען און ראַטעװען אים דאָס לעבך 

מיטאַמאָל כאַפּט זי זיך, אַז זי איז דערגאַנגען אומאָפּזיכטלעך ביז טווערס- 
קאַיאַ. אויפן גאַס איז שוין קיינער ניט געווען. אַװי שׂפּעט גייט מען ניט אַרום 
איבער די גאַסן. אַלט און יונג שלאָפן. די גאַס האָט געאָטעמט ריטמיש רויק, זי 
איז, ווייזט אויס, געווען צופרידן, װאָס לסוף האָט מען זי, די גאַס, איבערגעלאָזט 
גיינע אַליין מיט אירע הילצערנע געדאַנקען. טװערסקאַיאַיגאַס איז געווען אויס- 
געלייגט מיט קלעצלעך ספּעציעל געמאַכטע פאַר דעם צוועק פון ברוקירן זי. 

--- איך וװועל געפינען דעם פאַטאַלן פּלאַץ. מעגלעך, ווער קען עס ויסן אַז 
ער ליגט אַ באַגראָבענער אונטער דעם ברוכװאַרג אָן אַ לעבעדיקן אָטעם,. -- 
פליסטערט נאַדיאַ צו זיך, 

--- אָבער װווּ איז דער פּלאַץ? --- זי האָט עס ניט געװוּסט, 

דער גאַנג פון אירע געדאַנקען גיט זיך אַ קערעוע אַרום אַ שאַרפן ווינקל; 

--- פון װאַנעט ווייס איך, אַז ער האָט דורכגעפירט זיין טייל פון דעם אַקט? 

זי האָט זיך אַ קער-געטאָן צום ליאָנטיעווסקי-געסל, ניט װויסנדיק, אייגנטלעך, 
פאַרװאָס און פאַרווען זי טוט עס, װאָרום די אויפשריפט אויפן געסל האָט זי 
ניט איבערגעלייענט און האָט ניט געװוּסט, װוּ זי געפינט זיך און װאָס ס'ציט זי 
אַזױ אַהער, װוי זי װאָלט אַריינגעזױיגן געװאָרן, 

--- פאַרװאָס בין איך ניט אינדיפערענט צום געסל? װאָס איז דער מער? איך 
וועל דורכגיין אַלע גאָסן, אין וועלכע די באַלשעװויסטישע פּאַרטײ-אַנשטאַלטן און 
פיל רעגירונג-אינסטיטוציעס געפינען זיך. איך װעל נאָך אַ גרינטלעכער אומדעך- 
מידלעכער זוכעניש װאַרשײינלעך אָנטרעפן די אויפגעריסענע געביידע. 

האַלטנדיק אַזױי אין ריידן צו זיך, האָט וי אויפגעהויבן די אויגן און עס 
האָט זיך גראָד אַזױ געמאַכט, אַז אירע נישטערנדיקע בליקן האָבן זיך אָפּנעשטעלט 
אויף אַ צעשטערטן הויז, 

-- זע נאָר! --- האָט זי אויסגערופן אין זיך מיט אַ געפיל פון דערלייכטערונג 
און פרייד, אַזױ װוי זי װאָלט געהאַט באַגעגנט אַ טײיערן נאָענטן פריינט, אָדער 
זי װאָלט פּלוצים, דורך אַ גליקלעכן צופאַל, געזען פאַר זיך אַ גרױסאַרטיקע 
פאַנאָראַמע, װאָס די האַנט פון דער נאַטור האָט צעשפּילט טאַר אירע פאַרווונדערטע 
אויגן. אַזױ סוביעקטיוו איז אונדזער קריטעריום פון עסטעטישע אָפּשאַצונגען 
װאָרום אין דער ווירקלעכקייט איז געווען אַ שרעק אַ קוק צו טאָן אויף דעם, 
אַלע שויבן אוױיסגעהאַקטע, די פענצטערראַמען צעקרימטע און צעלאָמטע, אַראָפּ- 
געהאַנגען און האָבן זיך אַרומגעבאָמבלט אין נאַכטיקן ווינט, װוי אויסגעלונקענע 
פליגלען פון אַ פלעדערמויז, װאָס איז, נעבעך, פאַרקריפּלט געװאָרן, די לופט האָט 
געשמעקט מיט רויך און פּולװער. דער באַלקאָן איז געלעגן אויף דער ערד א 
צונויפגעדרייטער. דער דאַך פאַררוקט אויף אַ זייט מיט אַ ווויליונגערישן כװאַטסקן 
ווינקל, ניט אומענלעך צו אַ ריזיק היטל, װאָס מ'האָט אָנגעטאָן אויפן שפּיץ קאָפּ, 
דאָס איז געווען שוין איינמאָל אַ פאַרזעעניש פון א געביידע! 

נאַדיאַ האָט ויך געפילט שטאָלץ, װאָס דאָס אַלץ האָט ער איפגעטאָן. ער 
-- איר ייִנגל, און זי האָט פון אים אין פאָרויס געקראָנן ידיעות וועגן דעם, 
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--- װאָס טאַר אַ העראָיש בילד! --- האָט זי געפליסטערט כמעט פרום. 

די לבנה האָט אַראָפּנעקוקט מיט איר אויסגעצויגן האַלב:רונדיק געזיכט 
אַזױ װוי זי װאָלט געווען אַן אָנגעשראָקענע פון דעם פאַרניכטונגס-געשפּענסט, װאָס 
האָט זיך באַװויזן אין מיטן דער געדיכט-באַװווינטער מעלאַנכאָלישער שטאָט. 

--- װאָס פאַר אַ פּראַכט! עס פאַרכאַפּט אַן אויג! --- האָט זי געזאָגט אין דער 
הויך און זיך פּאָסמאַקעװעט, וי זי װאָלט ווירקלעך געהאַט פאַרזוכט אָט-דעם 
פאַרװויסטונגס-געריכט, װאָס אַ ניהיליסטיש-געשטימטער קאָכער האָט צוגעגרייט 
און דער שװאַרצער נאַכטסאַרװער האָט דערלאַנגט אויף אַ טעלער פון אַ דיקן 
שאָטן, די פּולאַפּן, די דילן, די שטיגן צענויפגעקנוילט און צענויפגעקאָלטנט, 

דאָך האָט דאָס געפיל פון אָביעקטיוון אמת זיך לסוף באַהױפּט, 

--- אַזאַ קאַליקע צווישן די אַנדערע געזונטע הייזער! -- האָט זי געמאַכט 
אינערלעך אָט-די באַמערקונג; --- צעריסן און צעפליקט, פאַרפּײיניקט אויף טויט, 
דאָס הויז איז דאָך זיכער אומשולדיק. עס האָט באַקומען אֶט-די גרויזאַמע שטראָף 
פאַר די זינד פון זיינע איינווינער. 

זי האָט געפילט אַ וייטיק פאַר דעם הויז, װי עס װאָלט געווען אַ לעבעדיק 
וועזן,. עס האָט זיך איר אויסגעדוכט, אַז זי הערט דאָס הויז קרעכצן וי איז 
געווען דערשיטערט. 

--- דאָס איז ער. ער ליגט אונטער די רויַנען און קרעכצט, -- האָט אַדורכ- 
געבליצט דורך איר אויפגערודערטן געהירן. זי איז געשטאַנען שטיל און זיך 
איינגעהערט מיט שאַרפער אויפמערקזאַמקײט. 

--- וניין, ס'איז דאָס סקאַװוּטשען פון אַ הונט אין א דערבייאיקן הויף. -- 
זי האָט אָנגעשפּיצט די אויערן צום העכסטן גראַד, -- עמעצער קרעכצט.. 

זי איז צוגעקומען נענטער. זי האָט זיך אַרײנגעשלײכט דורך דער אַרױס- 
געריסענער טיר. זי האָט אַרומגעזוכט, געטאַפּט דעם ועג און געפלייסט זיך, 
גאָר אָן דערפאָלג, אױיפצוכאַפּן אַ זיפץ, אַ פליסטער, 

זי האָט געטראַכט אין פאַרצווייפלונג: 

--- ער האָט, װאַרשײנלעך, געװאַרט אויף מיר; איך זאָל קומען און אים 
אַרױסראַטעװען. ער האָט זיך אין מיר אָפּגענאַרט. איך בין געקומען צו שפּעט 
צו קענען אים העלפן. פאַרװאָס האָב איך אים ניט געפרעגט דעם נומער פון הויז, 
דעם נאָמען פון דעם געסל, אָדער אפשר האָט ער דאָס אַלץ מיר יאָ געזאָגט, אָבער 
עס איז מיר אַרױס פון געדאַנק. איך בין געווען צופיל עקזאַלטירט, איך זאָל 
קענען געדענקען, װאָס ער האָט צוֹ מיר גערעדט אין יענעם מאָמענט. 

עס האָט איר פאַרקלעמט דאָס האַרץ וי מיט אַ צװאַנג. 


=-- 6 -- 


--- ווער איז דאָרטן? װאָס טוסטו דאָרטן, דו באַבאַ יאַגאַ (מכשפה! --- האָבן 

אַ געשריי-געטאָן אױיפאַמאָל צוויי הילכיקע שטימעס פון צוויי יונגע טשעקיסטן, 
ווענדנדיק זיך צו נאַדיאַן. 

דערבליקנדיק זי אין דער פינצטער און באַאָבאַכטנדיק זי געבויגן אינדרייען 

טאַפּן די שטיינער, קלעצער און באַלקנס, װאָס זענען געלעגן אָנגעװאָרפן אין 
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אַ כאַאָטישער אומאָרדענונג, האָבן זיי זי אָנגענומען פאַר אַן אַלטער פרי, אַ 
קאָנטעררעװאָלוציאָנערין, װאָס אונטערן אָנשטעל פון קװאַפּען זיך אויף אַ פּאַר 
שטיקלעך האָלץ פאַרן אויוון איז זי געקומען עפּעס אױסשפּירן און אויסקוקן. 

צוויי יונגע טשעקיסטן זענען געזעסן אין לויער. זיי האָבן זי געהאַלטן 
אונטער אָבסערװאַציע די גאַנצע צייט פון דעם ערשטן מאָמענט פון איר באַװײזן 
זיך אויפן פּלאַץ, זיי האָבן איר נאָכגעקוקט מיט זייערע שפּאַרבעראױגן. זיי האָבן 
זי אָבער ניט געװאָלט פאַרהאַלטן אויפן גרונט פון אַ בלויזן פאַרדאַכט. זיי װאָלטן 
וועלן ,כאַפּן זי בי" דער האַנט". 

;באַבאַ יאַגאַ? -- אָט-דער עפּיטעט האָט זי דערשיטערט און טיף פאַרלעצט 
איר זעלבסטווערדע, זי האָט זיך גאָרניט געקענט פאָרשטעלן, װי אַזױ אַ מאַנצביל 
קען פאַרגלייכן איר אָנבליק מיט דעם אויסזען פון אַן אַלטער קאָלדוניע. איז זי 
ניט דאָס עכטסטע בילד פון יונגשאַפט און ליבלעכקייט. זי האָט זיי גאָרניט געענט- 
פערט. די באַלײידיקונג איז געווען צו האַמעטנע. דאָס זידל-צונעמעניש האָט איר 
אַ שניט-געטאָן, װי מ'װאָלט איר אַרײינגעשטאָכן אַ מעסער אין האַרצן זי האָט 
געבלוטיקט --- אוֹן געשוויגן, 

אַזױ װי זיי האָבן קיין ענטפער ניט באַקומען און טראַכטנדיק, אַז זיי ווערן 
איגנאָרירט און אונטערגעשעצט צוליב זייער יונגקייט, האָבן זיי ביי זיך אויפשנעל 
אָפּגעמאַכט זי אָנצולערנען און ווייזן, װאָס זיי קענען טאָן. זיי האָבן זיך אַ לאָז- 
געטאָן צו איר און זי אַ נעם געטאָן ביי ביידע אָרעמס. אַזױ, מיט אירע הענט 
פאַרדרייט אויף הינטן, האָבן זיי זי אַרױסגעפירט אין גאָס. ביי דעם שיין פון 
דער סלופּלאַמטערנע האָבן די אױיפקנאָספּנדיקע זעלאָטן ערשט דערזען וי זי זעט 
אויס און פאַרשטייט זיך, אַז זיי האָבן אינגאַנצן געביטן זייער מיינונג וועגן איר 
אויסערלעך-עסטעטישן ווערט, 

--- איר זענט זייער וייט, הונדערטער מיילן אַװעק פון אַ באַבאַ יאַגאַ: 
אַנטשולדיקט אונדז, געשמאַקינקע, אַפּעטיטנע בירגעריף --- האָט געזאָגט דער 
טשעקיסט, װאָס איז געווען אויף איר רעכטער זייט, װוּ דער שיין איז געפאַלן 
און ער האָט געהאַט אַ בעסערע מעגלעכקייט צו באַטראַכטן איר פּנים און פיגור 
און אָפּשאַצן זיי װוי געהעריק, 

--- זייער ווייט פון צו זיין אַ באַבאַ יאַגאַ, -- האָט ער איבערגעזאָגט די 
עטלעכע ווערטער, און אַ ווייכקייט האָט זיך געראַנגלט אין זיין שטים, זיך גע- 
שטופּט צו דער אויבערפלאַך און געװאָלט רעמאָדעלירן זיין טאָן, ער האָט זיך 
אויסגעצויגן צו זיין גאַנצער הויך, בכדי צוֹ באַקומען וויכטיקייט און װאַזשנעקײט 
און אימפּאָנירן איר, 

--- װאָס װוילט איר האָבן פון מיר? װאָס גייט איר טאָן? -- פרעגט נאַדיאַ 
אַן אָנגעשטױסענע. זי האָט װיך נאָך אַלץ געפילט באַלײידיקט און געהאַלטן עס 
אונטער איר פרויען-ווערדע צו פאַרבינדן אַ שמועס מיט פּערזאָנען, װאָס האָבן 
געהאַט די גראָבקײיט און פרעכקייט זי אָנצורופן מיט אַזאַ דערנידערנדיקן און 
פאַרניכטנדיקן צונעמעגיש. 

--- איר זענט אַרעסטירט, -- האָבן ביידע טשעקיסטן זיך אָפּגערופן מיט 
איין קול, : 
זיי האָבן אָפּנעשטעלט אַן איזװואָשטשיק, װאָס איז צופעליק פאַרבײגעפאָרן, 
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זיי האָבן איר געהאָלפן זיך אַװעקזעצן אין דראָזשקע. זי האָבן זי געהאַלטן אין מיטן, 
געלאָזט פריי אירע פּוכלינקע אָרעמס און אָפּגעפאָרן אין געאייל,. די פאָרעניש פון 
טװוערסקאַיאַ ביז ליוביאַנקאַ, - ווו די הויפּטקװאַרטיר פון דער טשעקאַ האָט זיך 
געפונען, האָט זיי אויסגעוויזן צו זיין שוין גאָר צו קורץ, 

--- װאָס פאַר אַ שיינחייט, --- האָט יעדער פון זיי געטראַכט; -- ווען איך 
בין מיט איר אַלײן, װאָלט איך װאַרשײנלעך געהאַנדלט אַ רעכט ביסל אַנדערש, 
דער מאַנצביל אין מיר װאָלט זיך צוזאַמענגעשטױסן מיט דעם טשעקיסט. אָבער 
ווי דאָס איז, דאַרף איך זיך רעכענען מיט מיין קאָמפּאַניאָן. ער קען נאָך מיך 
;פאַרשיטן?, יעדנפאַלס, װאָס פאַר אַ נוצן וװועלן מיר האָבן פון איבערגעבן זי 
אין די הענט פון די טשעקאַ-פּראָמינענצן. מיר, אָרעמע טײיװאָלים, האָבן אַ הונטס 
שאַנס. ניטאָ קיין גערעכטיקייט אַפילו אין דער סאַמע פעסטונג פון גערעכטיקייט 
און גלייכהייט, מ'האָט באַדאַרפט צעטיילן אַלע פאַרהאַלטענע מיידלעך און יונגע 
ווייבלעך, אויסטיילן זיי געװיסנהאַפטיק צװוישן אַלע, װאָס אַרבעטן אין אָט-דעם 
גרויסן אַנשטאַלט, אָדער, אַמװײיניקסטן, לויט די פאַרדינסטן פון די אַגענטן, איך 
מיין, דער פּראָדוקט דאַרף געהערן צום פּראָדוצירער און דער, װאָס פירט אַדורך 
דעם אַרעסט פון אַ שיין מיידל, דאַרף קריגן דאָס רעכט צו האָבן זי, 

אין דער צייט, ווען יעדער פון זיי פאַר זיך האָט אַנטװיקלט די געדאַנקען 
אין באַצוג צום איינשטעל אין טשעקאַ, װאָס אָנבאַלאַנגט אַרעסטירטע פון פיינעם 
געשלעכט, האָט ער געװאָרפן אױספאָרשערישע בליקן צו זיין קאָמפּאַניאַן. 

זיי האָבן ניט געװאַגט, פאַרשטייט זיך, אַרויסצוברענגען זייערע קריטיק- 
געדאַנקען וועגן דער פורכטזאַמער אינסטיטוציע, װאָס שטייט איבער יעדער 
קריטיק. יעדערער פון זיי איז אָבער געווען זיכער, אַז זיין קאָמפּאַניאָן טיילט 
מיט אים זיין אורטייל וועגן דער מיידלעך-ווייבלעך-דיסטריבוציע, װאָס הערשט 
אין טשעקאַ. 

נאַדיאַ האָט זיך געהאַלטן, פאָרנדיק אין דער דראָזשקע אַרײינגעשטשעמעט 
צווישן די צוויי יונגינקע טשעקיסטן, װוי זי װאָלט געווען ווייט אַװעק פון אָט-די 
צוויי ,,מאָלאָקאָסאָסן? (זויג-קינדער) און הויך איבער זיי, זי װאָלט זיך ניט אַראָפּ- 
געלאָזט אַזױ נידעריק ווי צו שענקען אָט-די שניעקעס אַפילו אַ פאַרביישװועבנדיקן 
בליק. זי האָט געהאַלטן אין איין קוקן פאָרויס פאַר זיך, דורכשטעכנדיק מיט אירע 
קינזשאַלן-בליקן דעם שװאַרצן קערפּער פון דער נאַכט, װאָס האָט דאָ און דאָרטן 
געוויזן צייכנס פון אַ טאַטויַרונג געמישט מיט אומלעזבאַרע יעראָגליפן-אוזאָרן, גע" 
מאָלן פון די שיין-פּענדזלעך פון עלעקטרישע לעמפּלעך. 

די פאַנגער מיט זייער רייצנדיקן געפאַנג האָבן דערגרייכט זיײַער דעסטי- 
נאַציע-אָרט. 

--- װוּ האָט איר זי פּאָפּאַדזשעט? -- פרעגט דער דעזשורנער געהילף" 
קאָמענדאַנט, שיסנדיק פאַרווונדערטע און אויפגערעגטע בליקן דאָ אין נאַדיאַן 
און דאָ אין די יונגע אַגענטן, און דאָ צוריק אין נאַדיאַן, פון וועלכער ער האָט 
ניט געקענט אַװעקנעמען זיינע, נאָך שיינקייט פאַרהונגערטע אויגן. 

-- אַזאַ יאָר אויף מיר, װאָס פאַר אַ מיידל דאָס איז; בעסער װי דאָס פאַר- 
שפּראָכענע לאַנד; עס פליסט מיט בלוט, מילך און האָניק.. 

ער ווענדט זיך צו נאַדיאַן; 


296 


-- ווי געפעלט אייך מיין פאַרגלייכעניש? איך האָב אַמאָל שטודירט אין 
סעמינאַר; מיין מוטער האָט געװאָלט איך זאָל װערן אַ פּאָפּ און די ביבלישע 
בילדער שטעקן ביי מיר נאָך ביז היינט אין קאָפּ... בעסער װי דאָס פאַרשפּראָכענע 
לאַנד. עס פליסט מיט בלוט, מילך און האָניק.. 

ער האָט קרעפטיק געשאָקלט מיטן קאָפּ, געפּינטלט מיט די אויגן אין דער 
ריכטונג פון די צוויי אַגענטן און קושנדיק זיינע שפּיצנפינגער האָט ער וי דע- 
מאָנסטרירט מיט דער דאָזיקער באַוועגונג דעם הויכן גראַד פון זיסקייט פון דעם 
מיידלישן האָניק.., 

--- שוין איינמאָל אַ מיידל, אַ טייכל פון טייטלען-האָניק.. 

מער האָט ער ניט געהאַט װאָס צו זאָגן. די קראַפט און געשיקטקייט פון 
אויסדרוק האָט אים ניט געסטאַיעט, 

ער האָט שווייגנדיק וי באַטראַכט פון דער הויך, דערנאָך אָדלערמעסיק זיך 
אַראָפּגעלאָזט אויף איר בוזעם, זיך אַרומגעװיקלט אַרום איר וייסן האַלדז און 
צום סוף, וי אַ שװאַלב, זיך אַראָפּגעלאָזט שוועבנדיק אַרום אירע פיס. 

ער האָט געטראַכט פאַראומערט: 

--- אַזאַ געשמאַקער ביסן װעט ניט סערוירט ווערן אױַפן טעלער פון אַ 
;נאַש-בראַט?, אַזאַ פּאָטראַװע דערלאַנגט מען צום טיש פאַרן פּרעזידענט אָדער 
װויצעפּרעזידענט, 

ער מאַכט מיט די הענט, װוי ער װאָלט וועלן פאַרטרייבן זיינע פאַרפירערישט, 
זיך מיט אים רייצנדיקע, זעאונגען. 

-- זי איז ניט פאַר מיר; צו שיין! 


== 7 -- 


די מיטטיילונג פון דעם אויפרייס האָט דערגרייכט דזשערדזשינסקין, דעם 
שעף פון דער טשעקאַ, ווען ער איז אַקאָרשט אָנגעקומען אין קרעמל, פאָרנדיק 
אין לענינס קאָרטעדזש און באַװייזנדיק דורכצוגיין דעם טויער. ער איז גלייך 
צוריק אָפּגעפאָרן קיין ליוביאַנקאַ. די זאַך איז געווען צו ערנסט, אַז ער זאָל 
קענען אָנפאַרטרױען איר אױספאָרשונג צו זיינע אַרויסהעלפער. ער איז אַליײן 
געווען אויף יענעם פּלאַץ און אַלע פּראָמינענטע פּערזאָנען אי פון דער פּאַרטײ 
און אי פון דער רעגירונג זענען דאָרטן געווען מיט אים, און זיין און זייער ראַטע- 
ווען זיך איז געווען אַ פראַגע פון אַ פּאָר סעקונדעס, 

-- װאָס פאַר אַ טױיגענישטן עס זענען אונדזערע אַגענטן. זי זענען ניט 
ווערס דאָס ברויט, װאָס זיי עסן, און די מיידלעך, מיט װעמען זײי שלאָפ, -- 
האָט ער איבערגעזאָגט זיין באַליבט ווערטל עטלעכע מאָל נאָכאַנאַנד, 

מ'האָט אים געלאָזט וויסן אַז מ'האָט פאַרהאַלטן אַ יונגע פרוי אין פאַרבין- 
דונג מיט אָט-ידעם קאָנטררעװאַלוציאָנערן דינאַמיט-אַקט, און אז דערוייל איז 
זי דער איינציקער שליסל צו דער פאַרשװערונג, װאָס זיי האָבן אין זייערע הענט. 
ער האָט גלייך געפרעגט זיין סעקרעטאַר, װי זי זעט אויס. ער האָט זיין סעקרעטאַר 
געגעבן צו פאַרשטיין, אַז ער וויל וויסן, צו ועלכן קלאָס מענטשן זי געהערט, 
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דער סעקרעטאַר האָט אים דערקלערט, אַז אורטײלנדיק לוט אירע מאַניערן 
אָנטועכץ און אַרט-רײידן דאַרף זי זיין אַן אַריסטאָקראַטקע. 

ער האָט געטראַכט, אַז עס איז ניט אויסגעשלאָסן, אַז זי האָט זיך אומישנע 
געלאָזט אַרעסטירן, כדי צוֹ קריגן די געלעגענהייט אַ שפּיל צו טאָן די ראָלע 
פון שאַרלאָט קאַרדײי, מיינענדיק אַז ער איז אַ צוייטער מאַראַט. ער האָט זיך 
נאָכגעפרעגט, צי מ'האָט זי גוט באַזוכט,. דער ענטפער איז געווען אַז מ'האָט ביי 
איר ניט געפונען קיין געווער. ער האָט זיך באַרויַקט און באַפױלן, מ'זאָל זי גלייך 
אַריינפירן צו אים אין קאַבינעט. 

די טיר האָט זיך געעפנט פּאַמעלעך און נאַדיאַי איז אַרײנגעטראָטן, זי האָט 
אַ װאָרף-געטאָן אַ פרעגנדיק-פאָרשערישן און צוגלייך אַן אינטריגירנדיק-אָנלאָקג- 
דיקן בליק אויף דזשערדזשינסקין, וועמען זי האָט באַגעגנט צוויי מאָל נאָך אַ באַ- 
לעט, אין וועלכן זי האָט זיך באַטײליקט מיט אויסצייכענונג. זי געדענקט, אַז ער 
איז געווען אַנטציקט פון איר טאַנצן 

פּלוצים האָט דער לאַסט-אױטאָ מיט די אַרעסטירטע יונגעלייט זיך געגעבן 
אַ באַװייז אויפן לייוונט פון איר געדעכעניש. אין אָט-דעם מאָמענט איז זי געווען 
כמעט וי זיכער, אַז ,קאַװוקאַז" האָט זיך געפונען צווישן זיי. ער איז געשטאַנען 
אַזאַ שטאָלצער, טראָציקער, טריומפירנדיקער. זי דערמאָנט זיך, אַז זי האָט דייטלעך 
געהערט, וי איינער פון די פאַרהאַלטענע האָט זי אָנגערופן ביי איר נאָמען אַ 
זאַך, װאָס האָט אַנטשפּראָכן דער ווירקלעכקייט. איינער פון די טשעקאַ-אַגענטן 
איז געווען אַ טענצער און ער האָט זי גוט געקענט און דערקענט. 

זי װעט ניט דורכלאָון די װוּנדערבאַרע געלעגנהייט, װאָס איז איר איינפאַך 
אַרײינגעפאַלן אין האַנט. זי װעט בעטן פעליקס עדמונדאָוויטש דזשעדזשינסקין 
ער זאָל באַפרײיען איר געליבטן, ,קאַװוקאַז". ער װועט איר נישט קענען אָפּזאָגן. ער 
איז דאָך אַ קאַװאַליער. 

--- גוטן אָװונט, טאָװאַרישטש דזשערדזשינסקי, -- האָט זי אים האַרציק באַ- 
גריסט און זיך עלעגאַנט פאַרנויגט. איר פאַרהאַלטן זיך אַזױ פריינטלעך האָט אים 
געשמייכלט און געמאַכט פילן אַביסל אומבאַקוועם, 

ער האָט זי ניט דערקענט פון ערשטן קוֹק. ער האָט אויף קיין פאַל נִיט 
געקענט דערװאַרטן צו באַגעגענען זי דאָ אונטער דידאָזיקע אומשטענדן. ער האָט 
געװוּסט, אַז זי איז אַ באַרימטע באַלערינע. ער איז געווען אָנגענעם איבערראַשט 
און גלייכצייטיק אַנטױישט. ער האָט געמיינט, אַז ער האָט שוין , געכאַפּט אַ העכט", 
און דאָ איז מיטאַמאָל אַלץ אויסגערונען. ;ניטאָ װאָס אָנצונעמען". 

צי האַלטן זי אונטער אַרעסט? װאָס פאַר אַ נוצן קען פון דעם אַרויסקומען. עס 

איז אים געווען דערווידער צו שפּילן די ראָלע פון אַ טיורעמשטשיק פאַר אָט-דער 
שיינער קוקלע. אַז דורך איר פאַרמיטלונג זאָל ער קענען קומען איבער פאַרווירטע 
שטעגן און שטעגעלעך צו די ווירקלעך-שולדיקע, האָט ער געהאַלטן פאַר עפּעס 
פאַנטאַסטישס. 

--- װוי אומדערװאַרט! דאָס זענט איר! איך בין מער וי צופרידן צו זען 
אייך, רופט אויס הזשערדזשינסקי, קומענדיק איר אַנטקעגן און אויסשטרעקנדיק 
די רעכטע האַנט, -- איך װאָלט גענוצט דאָס װאָרט גליקלעך, אָבער די אַטמאָי 
ספערע און אומגעבונג זענען ניט די פּאַסיקע אויסשטאַטונג פאַר אונדזער באַגעץ" 
געניש. 
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-- די גאַרישע יונגען האָבן מיך פאַרהאַלטן און שטאַרק באַלײידיקט, -- 
באַקלאָגט זיך נאַדיאַ, דערלאַנגענדיק אים די האַנט, וועלכע ער האָט גענומען 
מיט גרויס אָפּשײ, האָט זי מיט אַ פייערלעכער מינע צוגעטראָגן צו זיינע ליפּן 
און האָט זי פיבערעוודיק געקושט מיט אַ געמאַכטן געפיל פון גליקזעליקייט, 

--- אייך באַלײידיקט? ער האָט עס געקענט װאָגן צו טאָן אַזאַ זאַך? זאָגט 
מיר, כ'בעט אייך, זייערע נעמען און איך על זען, זיי זאָלן שטרענג באַשטראַפט 
ווערן. -- ער נעמט אַ שטיקל פּאַפּיר און אַ פּען אָנצושרײבן די נעמען פון די, 
װאָס זענען שולדיק אין באַלײידיקן איר , מאַיעסטעט, די באַלעט-קעניגין", 

-- פון װאַנעט זאָל איך וויסן זייערע נעמען. זיי זענען ניט געווען גענוג 
העפלעך זיך פאָרצושטעלן, -- מאַכט זי אַ פאַרזוך צו שפּאַסן, 

ער נעמט דאָס טעלעפאָן-טרייבל צו מאַכן אַן אָנפראַגע. 

זי בייט דעם טאָן, װוערט ערנסט און פאַרשעמטערהייט זעצט זי פאָר; 

--- די אָפּגעריסענע נאַראָנים! זיי האָבן מיך גערופן ,באַבאַ יאַנאַ", 

--- זיי מוזן זיין שטאָקבלינדע, -- האָט זיך דזשערדזשינסקי פאַנאַנדערגע- 
לאַכט, דאָס טעלעפאָן-טרייבל לאָזט ער אַרױס פון האַנט. ער פאַרװאַרפט די אִפּ- 
זיכט צו מאַכן אַן אױיספאָרש, װיבאַלד ער וייסט שוין דעם כאַראַקטער פון דער 
באַלײידיקונג, 

--- איך בעט אייך, זעצט זיך. איך בעט אייך אויך, ניט צו קוקן אויף מיף. 
וי אויף דעם שעף פון דער טשעקאַ. פאַר אייך בין איך ניט מער װי בלויז בירגער 
פעליקס עדמונדאָוויטש. רוקט זיך צו אַביסל נענטער. לעצטנס בין איך ניט ביי- 
געווען ביי אייערע אויפפירונגען. צופיל פאַרהאַװעט, פאַרנומען. אָבער איך האָב 
קיײינמאָל אייך ניט אַרױסגעלאָזט פון מיין פאַראינטערעסירטקייט-קרייז. איך האָב 
זיך נאָכגעפרעגט אויף אייך און וייס, אַן אייער פּאָפּולאַריטעט האַלט אין איין 
שטייגן. ווען איר טאַנצט איז אַלע מאָל דער , גרויסער טעאַטער* געפּאַקט. 

ער שטעלט זיך אָפּ. 

-- יענע ;אָפּגעריסענש נאַראָנים?, וי איר האָט זיי באַצײיכנט, האָבן געמוזט 
ווירקלעך זיין אָן אַ ברעקל פאַרשטאַנד. אַניט װאָלטן זיי דען אייך פאַרהאַלטן, 
אייך, אַ קינסטלערין פון אייער פאַרנעם און הויכער קװאַליטעט. אָבער איך בין 
זיי דאַנקבאַר, װאָס זיי האָבן אייך געבראַכט דירעקט צו מיר. אייך האָבן זיי פאַר- 
שאַפט אייניקע אומאַנגענעמלעכקייטן און מיר האָבן זי פאַרשאַפט גרויס פאַר- 
געניגן, געגעבן מיר אַ געלעגנהייט אייך צו זען און כאַפּן מיט אייך אַ פריינטלעכן 
שמועס, 

ער אונטערברעכט זיך, קוקט זי אַדורכדרינגענדיק אָן און טראַכט ביי זיך; 

;נאָך אַלעמען, היינטיקע צייטן קען מען ניט קלוג זיין און וויסן װוּ איין 
און װוּ אויס. אַלץ איז מעגלעך. ווער ווייסט מיט וועמען זי פאַרקערט, מיט וועמען 
זי האַלט אָן באַקאַנטשאַפט*, 

אַרױסבײגנדיק זיך פון זיין שטול צו איר, גיט ער זי אַ פרעג: 

--- איר רויכערט? קען איך האָבן דעם פאַרגעניגן אייך פאָרצולייגן אַ פּאַפּי- 
ראָס? איר מוזט זיך פילן אַביסל מיד און אַ פּאַפּיראָס וועט אייך אָפּפרישן. אָדער 
אפשר וװועט איר זיין אַזױ גנעדיק און מיר דערלויבן אייך מכבד צו זיין מיט אַ 
טאַס קאַווע? 
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זי האָט ניט געענטפערט, נאָר מיט אַ שאָקל מיטן קאָפּ האָט זי אים געגעבן 
אַ צייכן, אַז אַ העלפט פון זיין אָנבאָט איז אָנגענומען. זי האָט פאַרצויגן אַ פּֿאַפּי- 
ראָס, בלוילעכע האַלבע קייקלעך האָבן זיך פּאַמעלעך געדרייט אַ וויילע אין דער 
לופט און דערנאָך ניט געװאָרן, זִיך אויפגעלייזט אין הוילער גאָרנישטקײט, זי 
האָט זיי נאָכגעקוקט און איז געווען גערירט פון אָט-דעם איבערגאַנג פון אַן עפּעס 
צו אַ נישט. 


דזשערדזשינסקי האָט אויסגענוצט דעם איבעררייס אין זייער שמועס אויף 
אָפּצושאַצן די סיטואַציע, וועלכע ער האָט איצט דערזען אין אַ נייעם ליכט. ער 
האָט ביי זיך אָפּנעמאַכט אײנצושפּאַנען דעם פּוױלישן קאַװאַליער, װאָס געפינט 
זיך ערגעץ אויפן דעק פון זיין זעל, אין דעם װאָגן פון דער גרויסער רוסישער 
רעװאָלוציע. דאָס לעבן איז פול מיט סורפּריזן און אומגעלומפּערטקײטן. דער 
לייכטסטער אָנװוּנק טאָר ניט פאַרנאַכלעסיקט װערן. די קלענסטע זאַך קען זיך 
אַרױסשטעלן צו זיין גרעסער פון דער גרעסטער זאַך. מ'קען קיינמאָל ניט וויסן, 
װוּהין אַ שפּור קען פירן. אין צייטן פון איבערקערענישן קען מען ניט זאָגן 
פאַר געוויס, װער ס'איז אַ פריינט און ער ס'איז אַ פיינט. אַזױ װוי מען האָט 
זי געכאַפּט אין נעץ, מוז עפּעס זיין אין דעם, װאָרום צופאַלן אַנטהאַלטן אין זיך 
עפּעס מעטאָדישס, צוגעגרייטס פון פאָרויס. געשעענישן קייטלען זיך צװאַמען 
אויף אַ העכסט פאַרװיקלטן שטייגער. אַזױ װוי עס איז פאַראַן אַן אונטערבאַװוּסטזײן 
אין דער זעל פון מענטשן און עס באַהױיפּט זיך און טוט אַרבעט אָן זיין וויסן, אָן 
געוווירזיין, אַזױ קומט אויך פאָר אין דער זעל, אַזױ זיך אויסצודריקן פון אַ 
פאָלק, פון דער ;געשיכטע". אַזױ װווי זי איז אַרײנגעפאַלן אין אונדזערע הענט, 
כאָטש, אויבערפלעכלעך געקוקט, דורך איבערגעטריבענעם אייפער פון צויי 
יוגנטלעכע אַגענטן, װאָס רייסן זיך אויפצוטאַן ,גרויסע זאַכן", דורך אַ פולשטעג- 
דיקער מיספאַרשטענדעניש, מוז זי האָבן ערגעץ א פאַרקניפּונג מיט דער טראַ- 
גישער געשעעניש, װאָס האָט זיך פאַרלאָפן. און אויב ניט דירעקט, איז דורך 
דער פאַרמיטלונג פון אירן אַ פריינט, אַ באַקאַנטן אָדער אפשר גאָר אַ געליבטן. 
אַמאָל פאָדערט זיך זייער פיל שאַרפזין און אַרײנטראַכט, כדי אויפצודעקן די 
געהיימענישפולע טועכצן פון שיקזאַל, װאָס װירקט דורך צופעליקייטן, װאָס זענען 
אין דער ווירקלעכקייט פּאַסירונגען, וועלכע עס איז שווער צו דערקלערן פון אַ 
באַגרענעצטן קורצזיכטיקן שטאַנדפּונקט. עפּיזאָדן, אינצידענטן, קומען פאָר לוט 
באַשטימטע רעגלען, װאָס קאַנטראָלירן זייער אַרױפטיך און רעאַליזירונג. יעדער 
טעות צייכנט אַ שליאַד, װאָס פירט צו עפּעס ריכטיקס, וויכטיקס, צו דעם, װאָס 
מיר זוכן. 


- איר זעט אויס אַזױ בלייך. האָבן אייך די צוויי קאָפּגעריסענע נאַראָנים" 
ווירקלעך איבערגעשראָקן? אויב דאָס איז דער פאַל, דאַרף איך זיך אַנטשולדיקן 
פאַר זיי און פֿאַר דער אינסטיטוציע, פאַר וועלכער איך טראָג די פולע פאַראַנט- 
װאָרטלעכקײט. און, גלויבט מיר, דאָס איז שוין אינמאָל אַ לאַסט אויף מיינע 
פּלײיצעס, עס קען מאַכן נערוועז אַ שטאַרקערן מענטשן וי איך בין און אַ וייניקער 
סענסיטיוון און סענטימענטאַלן. מיר זענען די װאַכהינט פון דעם סאָוויעטן-רעזשים, 
דעם גרעסטן סאַציאַלן עקספּערימענט אין דער געשיכטע פון דער מענטשהייט. 
מיר דאַרפן זיין זייער אָפּגעהיט ניט צו שעדיקן, אַפילו ניט צו פאַראורזאַכן די 
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מינדסטע אומבאַקוועמלעכקייט אָדער אומאָנגענעמלעכקייט צו דעם אומשולדיקן 
בירגער פון אונדזער סאָװוויעטן-רעפּובליק און גלייכצייטיק מוזן מיר שטיין טאָג 
און נאַכט אויף דער װאַך, היטן מיט זיבן אויגן די פיינט פון דער דיקטאַטור פון 
פּראָלעטאַריאַט, פיינט, װאָס זייער נאָמען איז לעגיאָן און וועמענס מענטשג- 
מאַטעריאַל איז פון אַ העכערער קװאַליטעט איידער אונדזערער, װאָרום זיי האָבן 
בילדונג, הונדערטיאָריקע דערפאַרונג אין פאַרװואַלטן און אָנפירן מיט געזעלשאַפט- 
לעכע אונטערנעמונגען. אונדזערע אַגענטן זענען רויע קאַרטאָפליעס. מיר רעקרו- 
טירן זיי דירעקט פון די פאַבריקן אָדער פון די פּויערשע היימען. זיי זענען אֶן 
שולונג, אָן עלעמענטאַרער בילדונג. פאַרשטייט זיך, אַז זיי פעלט די נױיטיקע 
העפלעכקייט, ציוויליזירטע מאַניערן. 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט פאַר אַ וויילע, כדי צו געבן די ווערטער צײט 
אַריינצודרינגען טיף אין איר באַװוּסטזיין און אַרױסצורופן ביי איר סימפּאַטיע 
פאַר אים און זיינע מיטהעלפער, װאָס אַרבעטן אין אַזעלכע שווערע באַדינגונגען. 


-- איר ווייסט, --- האָט ער פאָרגעזעצט אין אַ שטים, װאָס איז געווען מיד 
צום פּונקט פון אױיסגעשעפּטקײט, --- אַז אין אױיסנאַמפאַלן קומט מיר אויס צו 
אַרבעטן גאַנצע טעג און גאַנצע נעכט אָן אָפּרו. איך האָב קיינעם ניט, אויף וועמען 
איך װאָלט זיך געקענט פאַרלאָזן. מיר האָבן װייניק טוערס און די וייניקע, װאָס 
מיר באַשעפטיקן אין אָט-דעם אַנשטאַלט, זענען אין העכסטן גראַד אומקאָמפּעטענט, 

ער האַקט זיך אָפּ און װוענדט זיך אומגעריכט צו איר מיט אַ דירעקטער 
פראַגע: 

-- האָט איר געהערט װעגן דעם אויפרייס? איר וייסט, װאָס איך מיין, 
אַיאָל 

זי האָט צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ גראַציעז קאָקעטיש אויף יאָ. 


--- איך פאַרלאָז זיך אויף אייער געזונטן פאַרשטאַנד, און איך בין זיכער, 
אַז איר דענקט ניט, אַז איך נעם אייך אויף אַ פאַרהער און אויספרעגעניש- 
אױיספּאַמפּעניש. איך רייד צו אייך וי צו אַ גוטער באַקאַנטער, װאָס איך װאָלט 
שטאַרק ועלן, ווען איך קען עס נאָר באַװייזן, צו ציילן זי צווישן מיינע פריינט, 
איך על קיינמאָל ניט פאַרגעסן דעם גרויסן פאַרגעניגן, װאָס איר האָט מיר 
און אלף מפיינע פריינט פאַרשאַפט מיט אייער טאנצן אויף מיין גשבוירנטאָג פייערונג, 
װאָס מיינע קאָלעגן האָבן איײינגעאָרדנט אָן מיין וויסן,. איך װאָלט װעלן גלויבן, אַז 
אויך איר האָט עס ניט פאַרגעסן, כאָטש איר, אַרטיסט, נאָך מער פרויען 
אַרטיסטינס, זענט באַרימט מיט אייער קורצקייט פון געדענקעניש-קראַפֿט, 

ער װערט פּלוצים אַנטשװיגן. ער ביײיט דעם טאָן, מאַכט אים אַביסל 
האַרטער: 

--- איר זענט דאָרטן געווען און די יונגע אַגענטן, װאָס באַזיצן מער אייפער 
וי פאַרשטאַנד, האָבן אייך פאַרהאַלטן און געבראַכט אין איילעניש אויף ליוביאַנקאַ. 
בין איך ריכטיק און פּינקטלעך אינפאָרמירט? 

זי האָט אַ צווייטן מאָל צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ אויף יאָ, אָבער דאָס מאָל 
אָן קאָקעטישקייט און אָן גראַציעזקײט. 

--- אַזױ שפּעט און איינע אַלײן אין אַזאַ שוידערלעבן פּלאַץ.. 


21 


ער שמייכלט, פּאַטראַניזירנדיק און דראָט איר שפּאַסיק מיטן צייגפינגער, 
װאָס ער האָט צוגעטראָגן צו איר דעליקאַטנע-אױסגעטאָקטן נצזל, 

--- איך װואָלט װעלן זיין אייער טאַטע אָדער מאַמע... װאָס האָט איר געטאָן 
איינינקע אַלײן אין אַזאַ פאַרשאָלטענעם ווינקל, װוּ דער טייוול פון צעשטערונג 
ווייזט אַרױס זיין געשיקטקייט אין װאַלסירן? 

--- פּוסטע נייגעריקייט, אַזאַ אומהיימלעכן אָרט זעט מען ניט אָפט. 

נאַדיאַ שטאַמלט און פאַרשלינגט די װוערטער אומישנע. זי שטעלט-אָן אירע 
רויטע ליפּעלעך אומשולדיק-קינדיש, כדי צו פאַרשטאַרקן דעם אינדרוק פון 
פולשטענדיקער נאַיווקײט, 

זי זעצט פאָר; 

-- איר האָט געזאָגט: ;דער טייוול פון צעשטערונג"... אָבער צעשטערונג און 
אויפבויאונג זענען אַן אומאָפּטײלבאַרער סיאַמישער צווילינג; אַזױי איז אויך 
שיינקייט און העסלעכקייט, שמערצן און פאַרגעניגנס. העסלעכקייט איז אייגנטלעך 
די העכערע פּאָטענץ, די הויך:אויפגעהויבענע טענער פון דער שטים פון שיינקייט, 
וװואָס איז דער אייביקער רוף פון האַרמאָניע. ניט די לייכט-אויסנעמענדיקע געזיכט- 
שטריכן האָבן באַװועלטיקט די אויפמערקזאַמקײט און צעצונדן די פאָרשטעלונגס- 
קראַפט פון די געניוסעס פון מאָלעריי, ווי רעמבראנדט, װאַן'גאג און אַנדערע 
גרויסע באַהערשער פון קאָלירן, נאָר די אומרעגולערע, אומהיימלעכע ליניעס און 
קאָנטורן, װאָס די האַנט פון ליידן, נויט און אָרעמקײט האָט געצייכנט. אין פאַר- 
ניכטונג און פאַרוויסטונג, אין גרויסע קאַטאַסטראָפעס קען מען דערשפּירן דעם 
קאָסמישן אומפאַרשטילבאַרן דורשט פאַר סימעטריע און וווילבויעריי. אַ סטערילע 
אויסגעטריקנטע װיסטעניש רעדט שאַרפער פון דעם באַגער פאַר פרוכטבאַרקייט 
און פרוכפּערונג איידער אַ פעלד פון רייפן ווייץ אָדער אַ סאָד פול מיט ביימער, 
די צווייגן פון וועלכע זענען שווער-כאַהאָנגען מיט עפּל, באַרן, פלוימען אָדער 
אַנדערע סאָרטן אויבס, 

דזשערדזשינסקי הערט זיד צו צו אירט רייד שיט אָנגעשפּיצטער אויפמערק- 
זאַמקײט, זיי קומען אים פאָר זייער פאַרדעכטיק. ער טראַכט; 

| -- זי מיינט, זי קען פאַנגען אַזאַ פויגל וי איך בין מיט מעקינע און פּלעוועלעס, 

ער ענטפערט איר;: 

-- אַ גאַנץ שיינע לערע פוֹן עסטעטיק האָט איר דאָ אַנטװיקלט פאַר מיר, 
דאָך דערלויבט מיר אייך צו זאָגן, אַז איר זענט צופיל אָפּגעריסן פון טאָג-טעגלעכער 
ווירקלעכקייט. אין סאָציאַל-פּאָליטישן לעבן איז צעשטערונג דער קעגגגאַץ פון 
אויפבויאונג. זיי קענען קומען אין נאָכפאָלג, זיי זענען אָבער ניט קיין צווילינג, 
אויסער דעם מוז אַ פּאָליטישע געשעעניש אָדער אַ סעריע געשעענישן גענומען 
ווערן אין דער ראַם פון אַ באַשטימטער היסטאָרישער קאָניוקטור, און דעמאָלט 
שטעלט זיך די פראַגע, װאָס ס'איז די אָפּזיכט פון צעשטערער און וי אַזױ רעכנט 
ער איבערצובויען. מיר דאַרפן וויסן זיינע קאָנסטרוקטיווע פּלענער. אַ מוטער 
און אַ מערדער קען די געזעלשאַפט ניט אַװעקשטעלן אויף איין ברעטל. ווען איינער 
וויל מיך צעשטערן, קען איך אים ניט באַהאַנדלען אַזױ װוי ער װאָלט גאָר געװאָלט 
מיך אויפריכטן, אָבער מיר זענען אַראָפּ פון די רעלצן פון אונדזער שמועס, 
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ער שטעלט זיך אָפּ. בייט דעם טאָן און גייט אָן ווייטער; 

-- אָבער איידער מיר גייען צוריק אַרױף אױף די ריכטיקע רעלצן דאַרף 
איך קלאָר-מאַכן אַ געוויסן פּונקט װאָס רירט מיך אָן צום שמערצלעכסטן; 

-- װאָס פאַר אַ פּונקט איז עס? -- פרעגט נאַדיאַ, 

-- איך מאַך עס שוין קלאָר. איך וויל אייך בעטן צו האָבן אין זינען די 
גאַנצע צייט פון אונדזער שמועס-פירעריי, אַז איר געפינט זיך ניט אין די פיר 
ווענט פון טשעקאַ, נאָר אין קאַבינעט פון איינעם פון אייערע פאַרערער, װאָס 
שעצט הויך און טייער אייער טאַלאַנט פון אַ גרויסער קינסטלערין. מיט וועמען 
דאָס רעװאָלוציאָנערע רוסלאַנד שטאָלצירט. װאָרום איר אין אייער פעלד פון 
קרעאַטיוון אויפטו זענט ניט װינציקער אויפברעכעריש װי מיר אויפן געביט פון 
פּאָליטיק און עקאָנאָמיק. באַנעמט איר ריכטיק מיינע געפילן און מיין באַציונג 
צו אייך? צוליב אונדזער קעגנזייטיקן רעספּעקט לאָזט מיר עס אַרױסברענגען 
קלאָר און שאַרף: איר דאַרפט זיך פילן פריי אַרױסצװאָגן אייערע מיינונגען און 
אייערע איבערצייגונגען. איר דאַרפט זיך ניט אויפהייבן איבער דער זינדיקער 
ערד און זיך ניט לאָזן פליען צו די הויכע הימלען פון אַבסטראַקציעס און פאַר- 
אַלגעמײנערונגען. אויב אָבער איר האָט צו מיר ניט קיין צוטרוי, איז ענטפערט 
מיר אינגאַנצן ניט אויף מיין פראַגע. איר מוזט ניט פאָרזעצן אונדזער שמועס. 
רעדט זיך ניט איין, אַז מ'פאַרהאַלט אייך דאָ קעגן אייער פרייען ווילן, איר קענט 
אַװעקגײן און קומען צוריק, איר קענט בלייבן אויב איר ווילט. די טירן שטייען 
פאַר אייך אָפן, 

נאָך אַ קורצן איבערהאַק גיט ער צו; 

-- איך האָב אייך געשטעלט אַ קאָנקרעטע פראַגע, װאָס איר האָט געטאָן 
אויפן פּלאַץ פון דער עקספּלאָזיע. איר האָט מיר געענטפערט, אַז אייך האָט באַװױגן 
פּוסטע נייגעריקייט. די זאַך איז די, װאָס ניט אַלע מאָל זענען אונדזערע דערקלץ- 
רונגען פאַר אונדזערע האַנדלונגען די ריכטיקע, אין פיל פאָלן זענען די מאָטיון 
פאַרהוילן פון אונדז אַלין. מיר מיינען, אַז מיר טוען אַ באַשטימטע זאַך צוליב אַ 
געוויסן צוועק און צום סוף דערוויסן מיר זיך, אַז מיר האָבן עס געטאָן צוליב 
עפּעס אַנדערש. אַזױ, אַז די ראַציאָנאַליזאַציעס און אויסטייטשונגען פון אונדזערע 
טועכצן זענען ניט פאַרלעסלעך. מיר נאַרן זיך אַליין אָפּ. איר קענט טאַקע מיינען, 
אַז נייגעריקייט האָט אייך געבראַכט אַהין, אָבער אין דער ווירקלעכקייט האָט זיך 
אין אייער באַזוך באַהופּט עפּעס אַן אַנדער פאַרלאַנג, אַ שטאַרקערע קראַפט, 

נאַדיאַ האָט אים אָנגעקוקט און זיך געשלאָגן מיטן געדאַנק, װאָס צו טאָן 
זי האָט געעפנט אַ האָרעלע אירע ראָזע ליפּן און זיי גלייך צוגעשלאָסן, זי האָט 
באַנעצט אירע ליפּן מיט איר צונג, אַזױ װי זי װאָלט זיי געהאַט צעעפנט מיט 
דער איינציקער אָפּזיכט זיי צו שענקען אַביסל איריגאַציע, 

דזשערדזשינסקי האָט ניט אַראָפּגענומען פון איר קיין אויג, 

-- איך זע איר זענט דורשטיק; איך האָב אייך דאָך אָנגעבאָטן קאַװע. 

ער טראַכט, אַז ער האָט זי שוין, אַז זי װעט אַרויסקומען אַביסל שפּעטער 
מיטן גאַנצן אמת, 

ער האָט אַ קלונג געטאָן, געהייסן ברענגען צוויי טעפּעלעך קאַװע. דאָס איז 
גלייך אויסגעפילט געװאָרן, 
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זי האָט געטרונקען מיט קליינע שלונגען און איז געווען אינגאַנצן פאַרנומען 
מיט אירע געדאַנקען, װאָס האָבן זיך געװיקלט אַרום איין פּינטל: אים יאָ טרויען 
אָדער ניט טרויעף 

דזשערדזשינסקי טראַכט, אַז עס איז דער אָנפאַנג פון סוף. עס פאָדערט זיך 
נאָך אַביסל האַרץ-צו-האַרץשמועסערײי. ער האָט זיך אויפגעשטעלט, צוגעגאַנגען 
צו דער טיר פון זיין קאַבינעט, געעפנט זי אויף אַ שפּעלטל, צוגערופן מיט אַ 
ווונק זיין סעקרעטאַר און אים אָנגעזאָגט קיינעם ניט צוצלאָזן. ער טאָר ניט. 
זיין געשטערט אין פאַרלויף פון דער קומענדיקער האַלבער שעה, װען אַפילו 
קאַמעראַד לענין זאָל קלינגען. ער איז צוריקגעקומען צו זיין פּלאַץ. ער האָט זיך 
אַװעקגעזעצט אַזױ נאָענט צו נאַדיאַן, אַז ער האָט שיר ניט אַרײנגעאָטעמט דעם 
אַראָמאַט פון איר יוגנטלעכן קערפּער. 

ער האָט גערעדט צו איר אין האַלבן פליסטער: 

-- איך שאַץ אייער געניוס פאַר ריטם און באַוועגונגס-האַרמאָניע. ראָבעספּיער 
האָט געזאָגט, אַז די רעפּובליק דאַרף ניט קיין געלערנטע. לענין װאָלט עס קײינמאָל 
ניט זאָגן. זיכער דאַרפן מיר האָבן געלערנטע, אָבער מיר נייטיקן זיך פיל מער אין 
קינסטלער. אַ רעװאָלוציע איז אַ קונסט-ווערק, אַ שעדעווער פון מענטשלעכן שע- 
פערישן אָנשטרענג. איך גלויב אין דער סאָלידאַריטעט פון אַלע ווירקלעך-רעװאָלו- 
ציאָנערע קינסטלער, אַפילו ווען זיי נייגן זיך אָפּ, װי עס שיינט אויבערפלעכלעך, 
פון אונדזער ליניע אָדער אַרבעטן קעגן אונדזערע צוועקן. אין גרונט גענומען, 
מוזן זיי זיך פאַראײיניקן מיט אונדז און אַרבעטן פאַר דער באַפרייאונג פון דעם 
געזונטן טייל פון דער מענטשהייט, די פיזישע און אינטעלעקטועלע פּראָלעטאַריער, 
די איינפאַכע אַרבעטער, װיסנשאַפּטלער און קינסטלער. איך זאָג אייך נאָכאַמאָל 
און נאָכאַמאָל; איר מעגט האָבן פולן צוטרוי צו מיר. פאַר אייערטוועגן בין איך 
גרייט צו פאַרקוקן פיל זאַכן. איר מעגט מיר אַלץ פאַרטרויען נאָר, כ'בעט אייך 
רעדט שטיל, אַזױ אַז אַלדאָס געזאָגטע זאָל בלייבן צווישן אייך און מיר. 

--. זענט איר גרייט צו געבן מיר אייער ערנװאָרט! -- זי קוקט אים אָן 
אַרױספאָדערנדיק, -- אַז אַלץ, װאָס איך װעל אייך בעטן, װעט איר אומבאַדינגט 
דערפילן? איז עס דאָס, װאָס איר האָט געמיינט צו זאָגן? 

--- זיכער, זיכער, -- פליסטערט דזשערדזשינסקי פייערלעך, -- לאָזט ניט 
דורך דידאָזיקע געלעגנהייט. יעדער איינער, וועמען איר וועט אָנרופן און פאַרלאַנגען 
זיין באַפרייאונג, װעט גלייך באַפרײיט װערן, װאָס ער זאָל ניט האָבן געטאָן. אָבער 
אָט-דער צװזאָג פאַרפעסטיקט מיט מיין ערנװאָרט איז גוט בלויז פאַר דערדאָזיקער 
שעה. שפּעטער, אויב איר װעט קומען מיט אַ ביטע, װועט איר אויף אָט-דעם פּלאַץ 
טרעפן דזשערדזשינסקין, דעם שעף פון טשעקאַ, װאָס ווייסט ניט פון קיין דער- 
באַרעמונגס-געפיל, ווען עס האַנדלט זיך וועגן די פיינט פון פּראָלעטאַריאַט, די 
קאָנטעררעװאָלוציאָנערן, צי פון רעכטס צי פון לינקס. 

דזשערדזשינסקי קוקט זי אָן אױספאָרשעריש אין אומגעדולדיקן שווייגן. ער 
דערװאַרט איר װאָרט, פון וועלכן זיין ערע און לעבן הענגט קלאָמפּערשט אָפּ. 
מיטאַמאָל גיט ער זיך אַ שטעל-אויף, ציט זיך אויס צו זיין פולער שטאַטור, און 
קוקנדיק אויף איר מיט אַ סימולירטן צאָרן שרייט ער אויס: 

--- איר האָט צו מיר ניט קיין צוטרוי; אוב אַזױ איז וויל און גוט. איר 
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קענט מיך פאַרלאָזן. איך האָב נאָך היינט פיל אַרבעט צו טאָן, כ'בעט | אייך 
אַנטשולדיקט מיר, 

די טענער זענען האַרט; די װוערטער פאַלן וי שטיינדלעך. ער װאַרפט זײי 
אין איר מיט זיינע פון צאָרן ציטערנדיקע הענט. ער האָט אָנגעהויבן שאַרן איבערן 
שרייבטיש, אַזױ װוי ער װאָלט געזוכט עֶפּעס אַ נייטיקן פּאַפּיר. ער האָט מיט 
זיך פאָרגעשטעלט אַ בילד פון אַ מאַן, װאָס איז באַלײידיקט ביז די װאָרצלען פון 
זיין מענטשלעך ועזן און ווערדע. ער האָט אָפּגעקערט די אויגן פון איר, איבער- 
בייגנדיק זיך איבערן שרייבטיש, האָט ער זיך פאַרטיפט אין שטודירן עפּעס אַ 
דאָקומענט, זיין פּנים איז פאַרפרוירן, װי אַ מאַסקע װאָלט עס צוגעדעקט. דער 
שטערן צעאַקערט, איבערגעהאַקט און צעפּאַסעװעט מיט פעלדשנורן. ער זעט אויס 
פאַרװאָלקנט און געוויטעריש, 

נאַדיאַ האָט אים גוֹט באַאַבאַכט די גאַנצע צייט. זי טראַכט: 

-- ער מוז זיין ערנסט; ער זאָגט װאָס עֶר מיינט. אַפילו אַ פּראָפּעסיאַָנעלער 
שױישפּילער פון גרויסער היסטריאָנישער געשיקטקייט װאָלט ניט געקענט אַוֹי 
זיך אַרײינלעבן אין דער ראֵל, אַזױ זיך פאַרשטעלן און פאַרשפּילן אויף דער ביגע, 
זי האָט זיך אַנטשלאָסן; 

--- זייט אַזויפיל גוט, זעצט זיך צו און הערט מיך אויס, 

אָט-די עטלעכע ווערטער האָט זי אַרױסגערעדט אונטער איר אָטעם און מיט 
גרויס אָנשטרענג. זי האָט אים אַרײינגעקוקט אין די אויגן, וועלכע ער האָט אַרױס- 
גענומען פון די פּאַפּירן און זיי אָנגעשטעלט אויף איר, וי נאָר זי האָט אַרױס- 
געבראַכט דאָס ערשטע װאָרט, 

ער האָט זיך אַנידערגעזעצט, אונטערדריקנדיק אַ זויער פאַרקרימטן שמייבל, 

--- טרויט ניט אייער פריינט, אייער איינפלוטרייכן פריינט. איך זאָג אייך 
גאָרניט צו. איך נעם צוריק מיין ערנװאָרט, --- ער ברענט וי אַ פייער: ער קען 
איר ניט פאַרגעבן איר אומצוטרוי צו אים, איר בעטטן און איבערגעגעבנסטן 
פריינט. די ווערטער האָט ער כמעט וי אַרױסגעגװאַלדעװעט. ער האָט געמאַכט 
אַ באַוועגונג, וי ער װאָלט וועלן אַרױסלויפן פון צימער און זי מער ניט אָנקוֹקן. 

ער האָט זיך איבערגעלייגט, אפשר האָט ער איבערגעצויגן די סטרונע, זי 
וועט אים גאָרניט איבערגעבן װיבאַלד ער האָט צוריקגעצויגן זיין צוזאָג. ער האַלט 
פאַר נייטיק קלאָר צו מאַכן זיין פּאָזיציע. 

--- איין מינוט פאַרדעם בין איך גרייט געװען צו טאָן פאַר אייך אַלץ אין 
דער װעלט אויסער פאַרראַטן דעם צוטרוי, װאָס די פּאַרטײ און סאָוויעט-רעגירונג 
האָבן צו מיר. אָבער אַזױ װי איר האָט אָפּגעװאָרפן מיין אָנבאָט, און, נאָך ערגער, 
מיך באַלײידיקט, דערנידעריקט דורך אייער צווייפלען אין דער שטאַנדהאַפטיקײט 
פון מיין ערנװאָרט... דאַרפט איר ניט פאַרגעסן, אַז איך בין אַ פּאָליאַק קי. און ביי 
אונדז האָנאָר איז אַלץ, 

זיין שטים איז געווען פראָסטיק פון צאָרן, זי האָט אָבער פאָרט אַרױסנעגעבן 
אַ װאַרעמקײט, װאָס װאָלט איר פראָסטיקייט לייכט מאַכן צו צעגיין, 

-- איך האָב ניט געצווייפלט אין דער ואַלידיטעט פון אייער ערנװאָרט. אַלץ, 
װאָס איך פרעג, איז, צי איר זענט גרייט צו דערפילן מיין ביטע אומבאַדינגטערהייט, 

נאַדיאַ האָט גערעדט אין אַן אונטערטאָן, שמייכלענדיק האַרציק, 
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| -- טרויט איר מיר, יאָ אָדער ניט? 

ער שרייט אַרױס די ווערטער. זיין שטים וויברירט מיט אַנטיציפּאַציע. 

-- איך האָב דאָך אייך געזאָגט, אַז איך טרוי אייך פולשטענדיק. -- זי מורמלט, 
וי זי װאָלט זיך וועלן פאַרענטפערן. 

--- אויב אַזױ, בעט, ניין, בעט ניט, הייסט און איך על אויספילן אייער זאָג. 

ער האָט זיך אויפגעשטעלט, געבליבן שטיין אויסגעצויגן גלייך װי אַ סטרונע, 
דערװואַרטנדיק איר װאָרט. 

-- כאָטש דער שעף פון דער טשעקאַ, דער פאָרזיצער פון דער ;אַלרוסלענ- 
דישער קאָמיסיע צו באַקעמפן קאָנטעררעװאָלוציע, סאַבאָטאַזש און ספּעקולאַציע", 
זענט איר דאָך אַלץ דער ריינבלוטיקער קאַװאַליער, דער ריטער אָן פאָרכט און אָן 
אַ פלעק. איר זענט געבליבן געטריי אייער פּולישער דערציונג און טראַדיציע, 
--- זאָגט נאַדיאַ און שמייכלט מיט צופרידנקייט. 

--- יאָ, עס איז אין מיין פּויליש בלוט, -- ענטפערט דזשערדזשינסקי מיט 
שטאָלץ און אַרױספאָדער. 

--- װאָלט איר זיין אַזױ גוט און באַפרייען אַן אַרעסטאַנט, װען איך בעט 

אייך טאָן מיר די געפעליקייט? -- פרעגט נאַדיאַ, דערנענטערנדיק זיך פאָרזיכטיק 
צו דעם ראַנד פון אָפּנרונט. {{ 

--- געוויס, ווען איר גיט מיר זיין נאָמען און באַשרײבט דעם כאַראַקטער פון 
זיין פאַרברעכן. אַניט, װוי װעל איך אים קענען אויסגעפינען? 

זיינע טענער זענען געווען אָפּגעטונקט אין האָניק. זיין שמייכל האָט געשיינט 
מיט פרייד, װאָס זיין הערב פון פּוילישן ריטערטום און קאַװאַליערישקײט איז 
אָפּגערײניקט פון יעדן פלעק פון פאַרדאַכט, און דאָס האָט געטאָן די קעניגין 
פון זיין האַרצן, 

--- זיין נאָמען איז װאָלאָדיאַ ראַשװילי, צונעמעניש ,קאַװקאַז", -- האָט זי 
געפליסטערט און זיך אַביסל פאַררויטלט, 

--- אין פאַרבינדונג מיטן אויפרייס אין ליעאָנטעװוסקי? 

זי האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ אויף יאָ. 

דזשערדזשינסקי האָט זיך געגעבן אַ ריס פון אָרט. אונטער אַ שװערן פאַר- 
כמורנע די ברעמען האָט ער פאַרבאַהאַלטן זיין געפיל פון טריומף. 

--- װועט איר דערלויבן מיר אַ קוש-טאָן אייער האַנט און זאָגן אייך קאַ גוטע 
נאַבט?" ) } | 

--- װעט מען אים גלייך באַפרײיען? 

--- וי קען מען באַפרײען איינעם, װאָס איז ניט אַרעסטירט? -- שמיכלט 
ער זויערלעך און פאַרנייגט זיך, געבנדיק איר אַ צייכן, אַז זי זאָל אים פאַרלאָזן. 

ער האָט גלייך אונטערגעשריבן אַ באַפּעל צו פאַרהאַלטן װאַלאָדיאַ ראַשװילין 
מיטן צונעמעניש , קאַװקאַז", װי אויך פאַרהאַלטן אַלע זיינע פריינט, פאַרװאַנדטט 
און באַקאַנטע, װאָס האָבן געהאַט מיט אים וועלכע עס איז פאַרבינדונג. 


-- 8 -- 


נאַדיאַ איז אַרונטער די שטיגן פאַרװוּנדעט און צעבראָכן, 
ק;אַזױ װוי ,קאַװקאַז* האָס זיך ניט באַװיזן און האָט ניט געהאַלטן װאָרט, 
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האָט ער געקענט זיין אָדער טוט אָדער אונטער אַרעסט. אַזױ וי איך האָב אים 
ניט געקענט געפינען אונטער די רויַנען, בין איך געווען זיכער, אַז ער איז אַרעס- 
טירט, אַזױ װוי ער איז ניט אַרעסטירט און איך רעכן, אַז דזשערדזשינסקי האָט אין 
דעם פּרט ניט געזאָגט קיין ליגן, מוז ער דאָך ליגן אַ באַגראָבענער אונטער דעם 
ברוכװאַרג. איך האָב ניט געזוכט װי ס'באַדאַרף צו זיין", --- האָט זי געטראַכט אַ 
פאַרצווייפלטע, 

ביי דער אַרױיסגאַנגטיר האָט זי אַ יונגער טשעקיסט אָנגעלאָנט און זי 
אָפּנעשטעלט: 

--- בירגערין, איר זייט אַרעסטירט! -- האָט ער אַ ביל געטאָן. ער האָט 
געמאַכט זיין שטים קלינגען אַזױ הייזעריק און גראָב, װוי נאָר מעגלעך, 

--- פירט מיך צוריק צו טאָװאַרישטש דזשערדזשינסקי, 

זי האָט אָפּגעענטפערט טראָציק, קוקנדיק מיט פאַראַכטונג אויף דער ,העס- 
לעכער* באַשעפעניש, װאָס האָט די פרעכקייט זי צו ערגערן, אונטערצוברעכן אירע 
טרויעריקע געדאַנקען וועגן איר מאַרטירער-:העלד-געליבטן, ,קאַװקאַז", 

-- איך בין דאָ ניט צו נעמען באַפעלן פון אייך, -- האָט דער יונגער 
טשעקיסט אַ זאָג-געטאָן שאַרף צוריק, 

נאָך אַ קורצער וויילע האָט זי זיך געפונען פאַרשפּאַרט אין איינעם פון די 
פילע טשעקאַיקעלערן אויף לײביאַנקאַ. 

-- האָט מיך דזשערדזשינסקי פאַרראַטן און איך האָב אַרױסגעגעבן מיין 
געליבטן דורך מיין נאַיווקײט? אָבער אויב ער איז טויט, איז װאָס קענען זיי אים 
טאָן? װאָס האָט ער זיך צו שרעקן פאַר זי 

זי האָט זיך געבראָכן דעם קאָפּ, זיך געפּײניקט מיט קאָנפליקטירנדיקע 
געפילן און װידעראַנאַנדיקע געדאַנקען. 

-- אויב ער איז אַ לעבעדיקער, איז אַנטרונען געװאָרן און באַהאַלט זיך 
שרגעץ אויס, האָב איך אים אַרױסגעגעבן; איך האָב ,פאַרשאָטן* מיין אייגענעם 
קאַמעראַד און געליבטן, ' 

זי האָט זיך כמעט געװוּנטשן, אַז ער זאָל זיין טויט און אַזױ אַרום זאָל זי זיך 
קענען באַפרײיען פון דעם באַװוּסטזיין, װאָס צעברעכט און צעטרעט זי, אַז זי איז 

אַ פאַררעטערין. זי ווינטשט זיך דעם טויט. זי רייסט פון זיך שטיקער, זי פּייניקט 

זיך גייסטיק, הי 

-- ווי אַזױ האָב איך געקענט באַגיין אַזאַ פֿאַרברעכן אַ פאַרברעבן | װאָס 
גרענעצט זיך מיט אידיאָטישקײיט?! 

זי איז געווען פאַרווירט, אַפילו אירע האָפענונגען זענען געווען פאַרטרונקען 
אין פאַרצווייפלונג. | 

דער קעלער איז געווען פייכט, אַ װױלגאָטנער, פול מיט שימל. עס איז געווען 
שטאָק-פינצטער. איין שטראַל, פאַלנדיק דיאַגאָנאַל, האָט זיך דורכגעקוועטשט דורך 
אַ שפּעלטל אין אַן אינערלעכער איבערצוימונג-װאַנט. ער האָט מאָדנע צעשראַמט 
די אויבערפלאַך פון דעם בלינדן אומגעהייער פון דורכויסיקער פּוסטקײט, אַזױ וי 
ער װאָלט פּרובירט צו צעשניידן אָט-דעם פּעכשװאַרצן קערפּער אויף צוויי גלייכע 
העלפטן, דער שטראַל איז געקומען פון אַ לאַמטערן. די לופט אין קעלער איז 
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געווען געדיכט און קלעפּיק, פאַרפּליעשנעט און אָנגעזאַפּט מיט אַ געשטאַנק פון 
טויטע קערפּערס, װאָס האַלטן אין צעפאַלן װוערן. 

ערשט איצט האָט נאַדיאַ זיך באַקענט מיט דער אומגעבונג און דעם שלעכטן 
גערוך, זי האָט זיך געפרעגט: 

שוווּ געפין איך זיך! -- אויף אַ טשיקאַװן צווינטער, װוּ די טויטע ליגן 
אומבאַערדיקט, ניט צוגעדעקט און פוילן. איך װאָלט קײינמאָל זיך ניט געקענט 
פאָרשטעלן, אַז אַזעלכע פאַרפּעסטעטע לעכער-געפענגענישן געפינען זיך אין 
אונדזער לאַנד און, דערצו נאָך,. אונטער אַ קאָמוניסטישן רעזשים". 

זי האָט זיך געצװוּנגען צו פאַראינטערעסירן זיך מיט דער אונטערזוכונג פון 
קעלער, װוי. אַ מיטל צו האַלטן דעם קאָפּ כאָטשבי פאַר אַ פּאָר סעקונדן ווייט אַװעק 
פון דעם פּאַנדעמאָניום פון אירע געפילן און דעם װוירבלװוינט פון אירע געדאַנקען, 
װאָס האָט זיך געדרייט און געבושעוועט אין איר. ביי איר איז אין דעמדאָזיקן 
מאַמענט געווען אָנגעלייגט יעדע דערשיטערונג און אויפשוידערונג, װאָס װוערט 
פאראורזאַכט פון אַן אויסעדלעכן פאַקטאָר. די האָר האָבן זיך איר געשטעלט 
קאַפּױר; זיי האָבן זיך װי געשפּיזלט אויפן קאָפּ. אַ קילקייט האָט זי אַדורכגענומען 
און האָט זי פאַרפרוירן ביז צו דעם מאַרך פון די ביינער. 

אָבער איידער זי האָט צייט געהאַט אַריינצונעמען אין זיך אַלע גרוילן און 
שרעקלעכקייטן, מיט וועלכע די קעלער-גרוב איז געװוען אָנגעפילט, האָט זיך 
די טיר געגעבן אַ צעעפן ברייטלעך און מאַנטצעו, דער הופּט פון מאָסקװער 
טשעקאַ, האָט זיך אַרײנגעשטעלט אין דער טירעפענונג און געבליבן שטיין אַ 
טיף-פאַרנייגטער, כמעט אַן איבערגעבויגענער אָדער איבערגעבראָכענער אינצווייעןי 
הינטער אים זענען געשטאַנען דער שליסלהאַלטער און עטלעכע באַװאָפּנטע װאַכ" 
לייט מיט בליצלאַמטערנעס אין די הענט. 

-- איך בין געקומען זיך אַנטשולדיקן; עס איז געווען אַ פאַרדריסלעכע 
מיספאַרשטענדעניש פון אונדזער זייט, אָט-דער פּלאַץ איז ניט פאַר אייך. זייט 
אַזױ גוט און קומט אַרױס פון דעמדאָזיקן פּעסט-לאָך. און טוט עס טאַקע שוין. 

ער איז צוגעקומען נענטער צו איר און האָט איר אַריײנגעקוקט אין פּנים 
ביי דעם שיין פון אַן עלעקטרישן בליצלעמפּל, װאָס ער האָט געהאַלטן אין האַנט 
און האָט עס איצט אָנגעצונדן. ער האָט אַ זאָג געטאָן אין אַ ציטערנדיקן מיינפולן 
פליסטער: אש וי 
-- דאָס איז דער טויטן-קעלער. -- ער האָט געמאַכט אַ פּױזע, באַאָבאַכטנדיק 
דעם איינדרוק, װאָס זיינע ווערטער מאַכן אויף איר, -- עס איז שוין גאָרניט 
קיין פּלאַץ פאַר אייך, - וו 

שפּריזנדיק פאָרויס, האָט ער זי געבראַכט אויפן דריטן שטאָק. ער האָט זי 
אַריינגעפירט אין אַ צימער, װאָס איז געווען פאַרפלייצט מיט ליכט פון עלעקטרישע 
לאָמפּן אָן אַבאַזשורן,. שיין מעבלירט, מיט אַ בעט, אַ סאָפע, פאָטעלן, אַפילן אַ 
שראַנק מיט ביכער האָט ניט געפעלט. די ביכערשאַפע איז געשטאַנען אויף אַן 
אָנזעעװודיק אָרט אין אַ ווינקל פון צימער; זי איז געווען אָנגעפּראָפּט מיט בענדי 
װאָס באָטן אָן דעם לייענער די קלוגשאַפט פון פיל פעלקער און פיל לענדער. 

נאַדיאַ האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אַן אויסגעשעפּטע אויף דער סאָפּאַ. פון ראַפּי 
טאָמדיקן איבערגאַנג פון דער שטאָקפינצטערניש פון קעלער צו דעם בלענדנדיקן 
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ליכט האָט זיך איר פאַרדרייט דער קאָפּ און אַלע זאַכן, װאָס אין צימער, זענען 
געשווומען פאַר אירע פּינטלענדיקע און טרערנדיקע אויגן. מאַנטצעװו איז געבליבן 
-שטיין ביי דער אָפענער טיר אינעװייניק אין צימער, 
--- איך האָף, איר וועס זיין אַזױ ברײיטהאַרציק וי אָנצונעמען מיין אַנטשול- 
דיקונג-בעטן; איר וועט פאַרשטיין און פאַרגעבן אונדז, -- האָט ער גערעדט מיט 
האַרציקער ווייכקייט ניט העכער פון אַ פליסטער. -- צוועלף קאָמוניסטן --- טויט, 
פינאונצװאַנציק פאַרװוּנדעט, אַנדערע -- שווער. אַזאַ שוידערלעכע צייט. טאָװאַ 
רישטש דזשערדזשיגסקי איז געווען דערפאַר, מען זאָל אייך לאָזן גיין פריי, אָבער 
מיר, מיטגלידער פון פּרעזידיום, האָבן גענומען אַן אַנדער שטעלונג. ער האָט 
נאָכגעגעבן זייער אומגערן. מיר אַלע װי איין מענטש זענען געװוען קעגן זיין 
ריטערלעכער האַנדלונג און זיין איבערמאָסיקער פיינקייט אין אַזאַ קריטישן 
מאָמענט, די צוויי יונגע אַגענטן האָבן איבערגעגעבן מיט אַלע איינצלהייטן די 
אומשטענדן, אונטער וועלכע זי האָבן אייך פאַרהאַלטן. ווירקלעך, איר זענט אונדז 
שולדיק, אַמװײניקסטן, אַ דערקלערונג. צוערשט קומט די פליכט, דערנאָך 
פריינטשאַפט, פּערזענלעכע באַציונגען, פאַרערונג, טײערהאַלטונג פון טאַלאַנט 
אאַז"וו. אונדזערע פיינט קענען ניט דערװאַרטן פון אונדז קיין איינזעעניש, דערבאַ- 
רעמונג, נאָכגעביקייט, 
ער האָט אַביסל אונטערגעפּערכעט, געמאַכט אַ פּאָר טריט נעענטער צו איר, 
ער איז געבליבן שטיין ניט וייט פון דער סאָפאַ. אױיף װעלכער זי האָט זיך 
צוגעשפּאַרט, ר 
-- איר פאַרשטייט גוט, אַז איך מיין ניט אָנצװווינקען, אַז איר געפינט זיך 
אין דעם לאַגער פון אונדזערע פיינט. איך בין זייער ווייט פון צו האַלטן אַזעלכע 
פאַלשע מיינונגען. אָבער אייער געפינען זיך אין אַזאַ פּלאַץ אין אַזאַ מאָמענט 
מוז וועקן פאַרדאַכט. איר קענט זיכער אונדז געבן ווערטפולע אינפאָרמאַציע, װאָס 
איר האַלט צוריק אָן קיין באַרעכטיקונג. ווירקלעך, עס איז ניט די פּאַסיקע צייט 
צו שפּילן די ראָלע פון אַ שווייגערין, ווען מיר זענען אַזױ געריק צו קריגן דעם 
מינדסטן אָנװוּנק, אַן אָנװיז, װאָס װאָלט אונדז פירן צו די פאַרברעכער. איר 
קענט, זיכער, טאָן פאַר אונדז זייער פיל, אויב איר װאָלט נאָר װעלן, און פאַרװאָס 
זאָלט איר ניט װעלן? איר האָט דאָך, אָן צווייפל, ליב דאָס לאַנד און אייערע 
עלטערן און אייער פאָלק, די האָרעפּאַשנע פאָלקסמאַסן. און אויב אַזױ, פאַרװאָס 
זאָלט איר ניט העלפן אייער פאָטערלאַנד אין זיין אָנגעשטרענגטן געראַנגל קעגן 
זיינע אויסערלעכע פיינט, די באַװאָפנטע באַנדעס פון די ריבערישע אימפּץ. 
ריאַליסטן, און זיינע אינערלעכע פיינט, די קאַפּיטאַליסטן און זייערט לאָקײיען, די 
ווייס-גװאַרדייאישע אָפיצירן און גענעראַלן. עס איז אייער פליכט צו טאָן דאָס, 
װאָס איך בעט אייך, נאָך מער װאָס איר האָט צווישן אייערע פריינט און פאַרערער 
פון אייער קינסטלערישן טאַלאַנט אַזאַ מאַסטיטע פיגור אין סאָוויעטישן פּאָליטישן 
לעבן װי אונדזער שעף, טאָװאַרישטש פעליקס עדמונדאָוויטש דזשערדזשיגסקי. 
ער האָט פאַרענדיקט זיין לאַנגע רעדע, בלייבנדיק שטיין פאַר איר, געדולדיק 
דערװאַרטנדיק איר ענטפער, 
זי האָט זיך אויפגעזעצט אויף דער סאָפאַן דעם קאָפּ האָט זי אָנגעלענט אױף 
אירע הענט, די עלנבויגנט פון וועלכע האָבן זיך קרעפטיק אָנגעשפּאַרט אױיף די 
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קני. זי איז געווען אינגאַנצן פאַרטאָן מיט אירע געדאַנקען, װאָס האָבן אָנגענומען 
אַן אָפּטימיסטישע. ווענדונג אונטער דער ווירקונג פון מאַנטצעווס אינפאָרמאַציעי 
אַז בלויז צוועלף קאָמוניסטן זענען געטויט געװאָרן און בלויז פינפאונצװאַנציק 
פאַרװונדעט און צווישן זיי קיין איינער פון די הױכפּריסטער. 

;ער איז ניט אין זייערע הענט. ער איז אַנטרונען. ער איז באַשעפטיקט מיט 
דורכפירן זיין פּלאַן, אַ קליינעם טייל פון װעלכן ער האָט שוין דורכגעפירט, 
דעריבער האָט ער זיך ניט באַװיזן, ניט געהאַלטן װאָרט. די רעזולטאַטן פון אַקט 
זענען ניט געווען גענוג וויכטיק, אַז זיי זאָלן באַרעכטיקן אַ באַזוך און אַ פּערזענ" 
לעך-געבראַכטן באַריכט. ער פּלאַנעװעט צו קומען מיט בעסערע נייס, מיט אַ 
ראַפּאָרט פון וויכטיקערע אויפטוען". 

זי האָט נאָכגעפאָלגט, כאָטש זי איז געווען פאַרנומען מיט אירע איגענע 
געדאַנקען, מאַנטצעװס רייד, באַנומען זיין פאַרלאַנג פון איר. זי האָט אויפגע" 
פלאַקערט מיט גרימצאָרן. זי טראַכט; 

,איך האָב זיך ניט װאָס צו שרעקן פאַר די רויטע טיראַנען.. אונדזער זאַך 
איז נאָך ניט פאַרלוירן,.. און אַזױ װוי איך דערװאַרט פון זיי ניט קיין שום געפע" 
ליקייטן, מיין גאַנץ קליאַנטשען און ניאַנטשען און שפּילן אַ אקאָטינקע" איז דאָך 
געווען צוליב װאַלאָדיען,.. קען איך מיר דערלויבן איצט צו זיין אױסגעשפּראָכן. 
איך װעל אים דערלאַנגען איבערן טעמפּן קאָפּ זיינעם מיט אַ האַמער". 

זי האָט מאַנטצעװן געענטפערט מיט אַ שטייפער שטים, כמעט אַן אָנגע- 
שפּיזלטער מיט אַרױספאָדער און אַן אָנגעלאָדענער מיט טראָציקײט: 

--- איר האָט זיך אייער גלויבן, איך האָב מיינעם... איך בעט אייך, פּרובירט 
ניט אויס די קרעפטיקייט פון דעם פאַזער פון מיין װילנסמאַכט. איך בין ניט 
קיין שװאַכלינג, איך גיי זיך ניט אויסבאַהאַלטן. איך װעל אָפּענטפערן יעדן אַרױס- 
פאָדער פון שיקזאַל אָדער פון איער רעזשים מיט שטאָלץ, ווירדע און שטייפקייט 
פון כאַראַקטער, און אויב ס'וועט קומען דערצו, װעל איך זיך ניט אָפּקערן פון 
אויסטרינקען, ביז צום הייוון, דעם בעכער, װאָס מיר טראָגט צו מיין לעבן אָדער 
מיין טויט... איך שליידער אָט-די ווערטער אייך גלייך אין פּנים אַרין: איך שרעק 
זיך ניט פאַר אייך און פאַר דעם פורכטזאַמען פּרעזידיום פון דער טשעקאַ. 

זי האָט זיך האַסטיק אויפגעשטעלט, זיך אויסגעצויגן צו איר פולער הויך, 
אָננעמענדיק די פּאָזע פון אַ פאַראורטיילטער קעניגין, װאָס קאָמאַנדירט אויב ניט 
געהאָרכזאַמקײט איז אַמװײניקסטן רעספּעקט. זי האָט אַ טופע געטאָן מיט איר 
אױיסגעטאָקטן פוס: 

--- איר שעמט זיך ניט צו קומען צו מיר מיט סטראַשונקעס און װעלן מיט 
אַזעלכע שענדלעכע מיטלען אַרױיסקריגן פון מיר אינפאָרמאַציע, מיך איבער" 
געװאַלט אַרײינשלעפּן אין דעם שמוציקן דינסט פון דער פאַרשאָלטענער טשעקאַ: 

די לעצטע ווערטער האָט זי אויסגעשריגן אויף דער העכסטער אָקטאַװע. זי 
האָט זיך ראַפּטום אָפּנעשטעלט, זיך אַראָפּגעלאָזט אויף דער סאָפע און מיט 
פאַראַכט און עקל אָפּנעקערט איר פּנים פון אים. 

מאַנטצעװו ענטפערט איר אין אַ רויַקן טאָן, שמייכלענדיק פאַרגעבעריש: 

--- פּאַרדאָן, מאַדאַם, איך האָב ניט געמיינט אייך צו באַלײידיקן אָדער פאַר" 
לעצן אייערע געפילן. איך האָב באַצװעקט בלויז איין זאַך: צו געבן אייך אַ 
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ריכטיק בילד פון דער קריטישער לאַגע, אין וועלכער מיר געפינען זיך. די 
סאָוויעט-רעגירונג קעמפט קעגן מעכטיקע פיינט, און יעדער טראָפּן הילף, װאָס 
זי קריגט, שאַצט זי אָפּ, האַלט זי טייער. מיר װאָלטן זיך פילן דערהויבן צו האָבן 
אייך, אַ באַרימטע קינסטלערין, אויף אונדזער זייט פון דער באַריקאַדע. 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט. זי גוט באַטראַכט. באַאָבאַכטנדיק, אַז זיינע ווערטער 
מאַכן אויף איר אַ ווירקונג, שטילן אַביסל איין איר צאָרן, האָט ער פאָרגעזעצט: 

-- איר האָט באַצײיכנט אונדזער אידעאַל װוי אַ רעליגיע, איר האָט געברויכט 
אַן אומפּאַסיקן טערמין. מיר, קאָמוניסטן, זענען צו פּראַקטיש און צו װיסנשאַפטלעך 
געשולט צו קענען פאַררעכנט װערן פאַר רעליגיעזע מענטשן אין דעם גענויען 
טייטש פון װאָרט. איך ווייס אַז איר זענט אַן אָנהענגערין פון קונסט פאַר קונסט 
וועגן, אָדער שיינקייט פאַר שיינקייט וועגן. איר מוזט אָבער איינזען, אַז עס זענען 
פאַראַן פאַרשײידענע קריטעריומס מכוח דאָס שיינע, װאָס דער אַדלשטאַנד און 
דער קאַפּיטאַליסטן-קלאַס בראַנדמאַרקירן וי אָפּשטױסלעך, העסלעך, האַלט דער 
אַרבעטערקלאַס פאַר דער פאַרקערפּערונג פון זיין עסטעטישער אידייע, וויזיע, און 
פּונקט אַזױ פאַרקערט. עס קומט פאָר אַ געפעכט פון אָנשויאונגען, באַנעמונגען 
אָפּשאַצונגען, װאָס איז אַן אָפּשפּיגלונג פון קלאַסנקאַמף, וועלכער בושעוועט אין 
דעם פעלד פון דער װירטשאַפט. די דיסקוסיעס און קאָנטראָװערסיעס גייען אַן 
מיט הויכע טענער און זענען שטאַרק היציק. איר קענט ניט פאַרשטאָפּן הערמעטיש 
די אויערן; איר מוזט פאַרנעמען דעם שלאַכטרוף אַפילו אין די פיר וענט פון 
דעם עלפאַנטביין-טורעם פון ריינער קונסט, 

--- איר זענט אינגאַנצן אומגערעכט, -- האָט זיך נאַדיאַ אַרײנגעריסן אין 
זיינע רייד. ניט אַ קער-טוענדיק דעם קאָפּ צו אים, האָט זי וי גערעדט צוֹ די 
שאָטנס, װאָס האָבן אָנגעפילט דעם ווינקל, אויף וועלכן זי האָט געהאַלטן אָנגע- 
שטעלט די אויגן, 

-- אַלע פאָרמען פון שיינקייט זענען גלײכבאַרעכטיקט ביי דעם גאָט פון 
שעפערישקייט און אַריגינאַליטעט. דער אידעאַל פון קונסט און איר מיסיע, אויב 
מען מעג זיך אַזױ אויסדריקן, איז איינצושטעלן אײיביקן פרידן. די קונסט האָט 
ניט קיין שװוערד צו ציִען פון שייד און פאָכען מיט איר. די קאָנטראָװערסיעס 
צווישן די פאַרשײידענע שולן און קלייזלעך פון קונסט, װאָס װוערן צומאָל איבער- 
היציק און שטרייטעריש, זענען בלויז צעקרימטע און צעלאָמטע אָפּשפּיגלוננען פון 
דער פאַרפוילטער פּאָליטיק און שלעכט-אויפגעפאַסטער װיסנשאַפט. עכטע קינסט- 
לער זוכן און געפינען שיינקייט אין אַלע פאָרמען, מעטאָדן, אויף אַלע ועגן און 
שטעגן, אַפילו אין װעגלאָזיקײט און בלאַנדזשעניש. עכטע קונסט איז רויק-פּלאַסטיש 
וי דער גרונט פון ים, װוי די העכערע סטראַטומס פון לופט, וייט איבער די 
כמאַרענדיקע װאָלקנס און די ווילד-בושעװוענדיקע שטורעמס און פלייצנדיקע 
שלאַגס-רעגנס, פאַרטויבנדיקע דונער-קראַכן און פאַרבלענדנדיקע בליצן-צונדן. 
אמתע קונסט איז שטענדיקע לויטערקייט, װאָס הערשט אומגעשטערט אין מיטן 
פון זידיקער ליײדנשאַפט, קאָכנדיקע עמאָציעס, קאָנפליקטירנדיקע אָנשוױוּנגען 
קעגנאַנאַנדיקע געשמאַקן און גוסטן. גערעכט און אומגערעכט, טוגנטהאַפטיק און 
זינדפול, גוט און שלעכט, אַלע די באָגריפן און צושטאַנדן פון מענטשלעכן אָדער 
קאָסמישן באַװוּסטזיין זענען גלייכווערטיק פאַר ריינער קונסט. שטימונגען, קאַפּריזן. 
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אויפרייצונגען און אויפפונקענונגען פון געפילן, פאַרפירונגען, פאַרווירונגען, עקס" 
צענטרישקייטן, מאָדנעקייטן, ניט ווייניקער וי פעסטע שטאָל-און-אייזערנע איבער" 
צייגונגען זענען רעספּעקטאַבעלע בירגער אין דער קונסט-רעפּובליק. זיי קריגן די 
זעלביקע אויסדרוק-געלעגנהייטן; זיי זענען כוכשטאַבן, װאָס שטייען אויפגעשריבן 
אויף דעם אייגענעם זייטל אין דעם בוך פון דאָס שיינע און אויסגעדוכטע. קונסט 
נעמט אַן אָנטײל אין סאַמע דאָזיין, אַלדאָס עקזיסטירנדיקע איז שיין. דעריבער 
טאַקע איז די קונסט אױיבערמאָראַליש. זי איז מעטאַ-עטיק. זי שוועבט איבער די 
אָנגענומענע באַגריפן פון גוטן און שלעכטן אויפפיר. קונסט װוישט אינגאַנצן אָסּ 
אָט-די דעמאַרקאַציע-ליניע פון איר טאָוול, 

,ווייטער: דער אוניווערס, זייענדיק אַ פּסיכאָלאָגישער עפּעס, װוערט געפאַ" 
טערט און געמוטערט פון קונסט, ווערט אויפגענומען פון גרויסן קינסטלער דורך 
זיין אַנטװיקלטן זין פאַר מאָס, צאָל און ריטם. דער קאָסמאָס איז אַ קונסטסטודיע, 
אַ קונסטגאַלעריע, װאָס אַלס צוגאָב פאַרמאָגט ער אַ היפּש-גרויסע פּאַליצע מיט 
ביכער פון עכטער פּאָעזיע. אויב עס איז פאַראַן אַ גאָט, מוז ער זיין ניט קיין 
אַנדערער וי אַ דיכטער-מאָלער-סקולפּטאָר-קאָמפּאָזיטאָר צוזאַמענגענומען אין איין 
פּערזאָן. ער איז דער מייסטער פון אַלע מייסטערס. בלויז דורך דער פאַרמיטלונג 
פון קונסט זענען מיר אימשטאַנד איבערצושאַפן די וועלט. דער קינסטלער ברענגט 
אַרײין פרידן צווישן די קלאַנגען, שאַפט סאָלידאַריטעט צװוישן אַלע באַװעגונגען 
רופט אַרױיס אַ סימפאָניע פון פאַרבן, עטאַבלירט אַ האַרמאָניע פון געדאַנקען, גרונט" 
פעסטיקט די פאַרװאַנדשאַפט פון די געפילן, בלויז ריינע קונסט קען נעמען אויף 
זיך און דורכפירן מיט דערפאָלג דאָס איבערמאָדעלירן די וועלט, די געזעלשאַפט 
און דעם איינצלנעם מענטשן. בלויז גרויסע קינסטלער זענען אמתע רעװאָלוציאָנערן", 

מאַנטצעוו שטייט און שמייכלט פאַרציילעך: 

--- איך בין, אייגנטלעך, ניט געקומען אַהער אום צו דיסקוטירן מיט אייף 
אָטידעם קעגנשטאַנד, מיט וועלכן איר זענט באַקאַנט פיל בעסער וי איך. איר 
דאַרפט זיך אָפּרוען און די נאַכט דערנענט זיך צו איר ענד. אַ גוטע נאַכט! 

ער איז אַרױיס און האָט פאַרשלאָסן די טיר הינטער זיך, 
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;איך װעל גיין גלייך צו איר, צו יענער הױפּטקװאַרטיר פון די קאָנספּיראַטאָרן, 
וווּ זי װוינט, ניט אַכטנדיק אויף דער געפאַר פון ווערן דערמאַרדעט פון איינעם 
פון די טעראָריסטן, װאָס געפינען זיך דאָרט. איך וועל זיין דער ערשטער צו 
ברענגען איר די דערשיטערנדיקע נייס און איך על שטיין, קוקן און זען, װאָס 
פאַר אַן איינדרוק עס װועט מאַכן אויף איר. דערנאָך על איך זיך רוקן, טראָט 
ביי טראָט, פאָרזיכטיק, באַזאַכט, ביז איך וועל דערגרייכן מיין ציל. איך מוז 
זי באַזיצן, צי מיט גוטן צי מיט בייזן. אָדער זי אַריבערגעװוינען מיט מיין גרויס- 
מוטיקייט, מיט דער פיינקייט-שאַרפקייט פון מיין פאַרשטאַנד אָדער דורך אָנװאַרפן 
אויף איר אַ שרעק, אַ ציטערניש פאַר גאַװרילאָווס לעבן און איר אייגענעם לעבן, 
איך על זיך לאָזן גיין אויף ביידע וועגן. נאָכאַלעמען האָב איך גאָרניט װאָס צו 
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פאַרלירן. אָן איר איז מיין לעבן אַן אָפּקומעניש, אַן אײיביק ברענען אָן פאַרצערט 
צו װוערן", 

אָט-די זענען געווען די געדאַנקען, װאָס האָבן דורכגעשלייכט דורך פּיאָטער 
אַנטאָנאָוויטשעס קאָפּ אין דעם מאָמענט, ווען ער האָט דערהאַלטן די טעלעפאָנאָ 
גראַמע וועגן דעם אויפרייס. אין ליעאָנטעווסקי. 

, מיין שוועסטער, נינאַ. אַנטאַנאָװנאַ, זי געפינט זיך אויך דאָרטן, און איצט 
איז די פראַגע: /צי קען איך זיי אַרױסגעבן?? -- ער פרעגט זיך און ענטפערט 
גלייך אָן קווענקלעניש: --- ;זיכער קען איך עס טאָן און װעל עס טאַקע טאָן 
קיינער רעכנט זיך ניט מיט מיר, פאַרװאָס זאָל איך זיך רעכענען מיט יעדן! איך 
ביזן נִיט קיין ווייכלינג, זייער ווייט פון דעם", 

נאָך אַ וויילע זיך איבערלייגן װוערט אים די סיטואַציע אַביסל קלערער: 

, מיין שוועסטער געפינט זיך דאָרט; דאָס גיט מיר כאָטש אַביסל זיכערקייט; 
זיי װעלן ניט װאָגן מיך אָפּצוראמען אין איר קעגנװאַרט. װאָלט זי קענען גלייכ- 
גילטיק, קאַלטבלוטיק צוזען, װי אירע קאַמעראַדן דערשיסן מיך און זיך ניט 
איינשטעלן פאַר מיר, זיך ניט אָננעמען, אָדער אַמװײניקסטן פּראָטעסטירן? דאָס 
איז אוממעגלעך! בלוט איז ניט װאַסער. אַ לייבלעכע שװועסטער איז אַ לייבלעכע 
שוועסטער. אָבער, פון דער אַנדער זייט, בין איך דען ניט גרייט אַרױסצוגעבן זי 
און די איבעריקע אַנאַרכיסטן מיט איר? און פאַרװאָס זאָל זי גיין ראַטעװען מיין 
לעבן, ווען זי באַגרײפט, אַז מיין רעטונג מיינט זייער אומקום און דער דורכפאַל 
פון זייער גאַנצער אונטערנעמונג? אַזױ צי ניט אַזױ, איך גיי ריזיקירן. ערשטנס, 
טו איך דאָך דערווייל גאָרניט. איך גיי זי בלויז אָנסטראַשען, און זי װעט, זיכער, 
נאָכגעבן, זיך איבערגעבן", 

ער האָט אַרױסגענומען זיין קעשענעזייגער און אַ קוק געטאָן. ער האָט קוים 
געזען דאָס ציפערבלאַט. זיינע געדאַנקען האָבן זיך געיאָגט דורכן קאָפּ, אַריבער- 
פאַלנדיק איינע איבער די אַנדערע. עס איז געווען נאָך האַלבער נאַכט. 

,עס איז שפּעט, אָבער איך װעל גיין. סיי-ווי-סיי װעל איך ניט קענען שלאָפן, 
און זי שלאָפט אויך ניט, אויב זי ווייסט וועגן אויפרייס,,* 

אויפן וועג, גייענדיק אויסצופירן אָט-די מיסיע, װאָס איז אָנגעלאָדן מיט 
געפאַר, איז אים באַפאַלן אַ שווער נעמיט. זעלבסטמיטלייד און זעלבסטדערבאַרע- 
מונג האָבן אים איינגעהילט װי אין אַ פּסיכאָלאָגישן מאַנטל, 

--- װאָס קען איך דערװאַרטן? איך האָב דאָך זי צוויי מאָל פאַרזוכט צו 
פאַרגװאַלטיקן און זי האָט זיך אָפּגעװערט, 

ער פאַלט אַריין אין פאַרצווייפלונג, אָבער באַלד ווערט ער דערמוטיקט: 

;די לאַגע מיינע איז ניט האָפענונגלאָז. האָט דען גאַװרילאָװ זי גוט באַ- 
האַנדלט? האָט ער דען ניט דערשאָסן איר בעסטע פריינדין פאַר אירע אויגן. און 
וי ווייט האָט עס געהאַלטן, ער זאָל זי אויך דערשיסן דאָך איז זי פאַרליבט 
אין אים", 

אָט-די אינפאָרמאַציע האָט ער געקראָגן פון אייניקע אַגענטן פון טשעקאַ, 
וועמען גאַװרילאָוו האָט מיטגעבראַכט מיט זיך פון טווער צו אַרבעטן אונטער אים 
אין מאַסקװער טשעקאַ. זיי האָבן ניט געװוּסט דעם נאָמען פון דעם מיידל, אָבער 
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פון זייער באַשרײבונג מיט אַלע איינצלהייטן, װאָס זיי האָבן אים געגעבן. איז ער 
געקומען צום שלוס, אַז דאָס האָט ניט געקענט זיין קיין אַנדערע װי בלויז ליובאַ, 

ער נעמט זיך פאַרענטפערן און זיך רעכטפאַרטיקן אין זיינע אייגענע אויגן. 

,;איך האָב זיך געפונען אין אַ צושטאַנד פון לײידנשאַפטלעכער צערודערט- 
קייט. איך בין ניט געווען פאַראַנטװאָרטלעך פאַר מיינע האַנדלונגען. איך האָב 
ניט געװוּסט, װאָס איך טו. איך האָב גאָרניט געהאַט אין געדאַנק זי צו באַפאַלן 
און זי שעדיקן, זי פאַראומרייניקן. זי האָט מיך באַפאַלן, זיך געװאָרפן שלאָגן 
איך האָב זיך בלויז געווערט, זי צוריקגעשלאָגן. דאָס אַלץ. און זי האָט מיר 
אַרײינגעשטאָכן אַ באַגנעט. עס איז געווען אַ געפערלעכע װונד, װאָס האָט גענומען 
מאָנאַטן ביז זי האָט זיך פאַרהיילט! 

ער איז פאַרביי די איבערישע קאַפּעליצע, אַדורכגעגאַנגען דעם טויער, װוּ 
די קאַראַוללײט האָבן אים מיליטעריש סאַלוטירט. זיי האָבן אים דערקענט אין 
דער פינצטערניש. ער האָט זיך געפילט וי אַנידערצופאַלן און זיך אויסציען אויפן 
דיל פאַר דער איקאָנע פוֹן דער יונגפרוי און זיך פאַנאַנדערװײנען איבער זיין 
אומגליקלעכער דאָליע. ער װאָלט עס טאַקע טאָן, ווען ער שעמט זיך ניט פאַר 
די וויכלייט, 

וי ער װאָלט װעלן אַנטלױפן פון אַ טעמפּטאַציע, שטעלט עֶר שנעלע און 
ברייטע טריט. ער שפּרייזט מיט אימפּעט, אָבער דער קאָפּ איז אים אָנגעפילט מיט 
בליי,. עס איז אים שווער צו האַלטן אים אויף די אַקסלען און ער איז אַראָפּ- 
געזונקען. 

אויף די טראָטואַרן באַמערקט ער װי יונגעלייט איילן פאַרביי מיט יונגע 
מיידלעך אָדער ווייבלעך, זייערע געליבטע אָדער ;סאָדערזשאַנקעס* (מעטרעסעס)), 
זיי זענען אַלע אין אַזאַ יאָגעניש, אַזױ וי זיי װואָלטן לויפן אַ װועטגעלאַף מיט די 
שנעל-פאַרביישלייכנדיקע מאָמענטן. אַלע זענען זיי אַזױ גיריק צו דערגרייכן זייערע 
היימען אָדער צייטװוייליקע וװווינונגען, אָדער וועלכע ניט איז ערטער, ווו זיי װאָלטן 
קענען אומגעשטערט זיך אָפּטונקען און שווימען אין דעם שטראָם פון גלוסטונג 
אָדער בלויז אַ פּליושקע טאָן זיך אין זיינע שוימענדיקע כװאַליעס. געשלעכט פאָ- 
דערט און קריגט זיינס, מער וויפל עס פאָדערט. אָט-דאָס פאַרגעניגן-האָבן קען קיין 
פּאָליטישער רעזשים, װוי דיקטאַטאָריש-טאָטאַליטאַריש ער זאָל ניט זיין, גיט 
פּאַרװערן אויף אַ לענגערער צייט. ער קוקט זיך צו צו די פּאָרלעך און פילט זיך 
דערשלאָגן, פאַרװאָרלאָזט וי אַ שטיין אויף אַ שליאַך, װאָס רעדער פאָרן אים 
אַריבער, קאָפּיטעס באַרירן אים, אָבער קיינער קלערט גאָרניט אים מיטצונעמען 
מיט זיך, | 

דורכן קאָפּ גייט אים דורך בילד נאָך בילד פון נאַכטלעבן אין מאָסקװע און 
אין פּעטראָגראַד, װוי ער האָט עס באַאָבאַכט. די שטאָט האָט זיך געפונען אונטער 
אַ שווערער אַרטילעריע-באָמבאַרדירונג; זי האָט זיך געשליידערט אין פיבער פון 
בירגערקריג; קאַנאָנען האָבן געברילט, קוילן האָבן געזשומט איבער די קעפּ: אין 
אייניקע שטאָט-טײלן האָט גערונען בלוט, פאַרפאַרבנדיק אויף רויט די ברוק- 
שטיינער און די טראָטואַרן; פאַרװוּנדעטע זענען געלעגן און געקרעכצט, דער- 
װאַרטנדיק אומגעדולדיק דאָס אָנקומען פון אַמבלאַנסן מיט די טראָגבעטלעך; 
דאָ און דאָרט האָבן זיך געװואַלגערט איבער די גאַסן טויטע קערפּערס, װאָס זענען 
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געװאָרן קאַלט און שטייף -- אָבער די בולװאַרן האָבן געפירט געשעפטן װי 
געוויינטלעך, זיך ניט וויסנדיק געמאַכט פון די אַלע געפאַרן. זיי האָבן געווימלט 
און געשוויבלט מיט יונגװאַרג, װאָס האָט זיך געקושט, זיך ,געליובקעט" אויף 
די בענק, אויף דעם גראָז, פאַרבאַהאַלטן זיך אין די קוסטעס. 


און אין איצטיקן מאָמענט, ווען גענעראַל דעניקין מיט זיינע רעגימענטן פון 
ווייסע גװאַרדײער קומט צו נאָענט צו מאָסקװע, האָבן די בולװאַרן ניט געביטן 
- זייער אויסזען. זיי זענען נאָך אַלץ די צונויפברענגער פון פּאָרלעך, די צושטעלער 
פון פרויען-סחורה. קיינעם גייט קיין זאַך ניט אָן. געשלעכט קען באַשטײן זין 
שטעטל, עס איז איינגעגלויבט אין זיין אומבאַזיגלעכקייט. אַן איבערקערעניש, אַז 
אױפּשטאַנד, מ'כאַפּט, מ'רינגלט אַרום און מ'אַנטװאָפּנט קאָנטעררעװאַלוציאַנערן 
אָדער, פאַרקערט, אַרכירעװאָלוציאָנערן, מ'װאַרפט באָמבעס -- די פּאַרקן, די 
בולװואַרן, ניט אומענלעך צו די הימלען אויבן, טוען זיך דאָס זייעריקע. גייען אַז 
מיט זייערע אױסגעדעקאָלטירטע פּאַראַדן, דערפילן זייערע הײיליקע פליבט פוז 
ראַנדעװוּס-אַראַנזשירער. דורך דער גאַנצער צייט פון קריג און בירגערקריג זענען 
זיי געווען געפּאַקט. ניין, נאָך מער, עס האָט זיך געפילט אַ פאַרשנעלערטער פּולס, 
אַ שטאַרקערער באַגער, אַ הייסערע געלוסטעניש, אַ לײדנשאַפטלעכערע שפּאַנונג, 
די מענטשן, װי עפּעס אַן אומבאַגרייפלעכע קראַפט װאָלט זיי געטריבן זיךְ צו' 
צואיילן און אַרױסרײסן פון דער פאַרביילטער לעבנספויסט וויפל מ'קען נאָר, 
וויפל עס לאָזט זיך, -- די מענטשן האָבן געפיבערט, געפלאַטערט און זיך געװאָרם! 
אין די אָרעמס און שויסן איינע צו די אַנדערע מיט ברען, וי זיי װאָלטן טראַכטן; 
מ'דאַרף אוועקגיין פון דאַנעט מיט עפּעס, מיט װאָס מ'וועט זיך קענען דערנאָך, 
אין דערינערונג, נאָכן טויט, פּאָסמאַקעװען, פאַרכלינען. 


פאַרביטערטע, בייסנדיקע געדאַנקען האָבן זיך געצויגן דורך פּיאָטער אַנטאַי 
נאָוויטשעס געהירן און װי אַ שווערע כמאַרע האָבן זיי באַלאַגערט זיין האָריזאָגט, 
פאַרלאָשן אויף זייער וועג אַלע געליכטער פון גלױבן און אָפּטימיזם אין זיין 
צעפּײניקטער זעל. 


;װאָס פאַר אַ ווערדע האָבן אַלע אונדזערע סאָציאַלע אידעאַלן. װען מען 
שטעלט זיי זייט-ביי-זייט מיט דעם אומגעהויער ויכטיקן פּראָבלעם פון ליכע און 
ליידנשאַפט, די גרעסטע, טיפסטע מיסטעריע און די שטרענגסטע געביטערין 
פון לעבן און דאָזיין, פּראָלעטאַריאַט, בורזשואַזיע, אַדלשטאַנד, דעמאָקראַטיע, דיק" 
טאַטור, -- דאָס זענען דאָך אַלץ רונצלעך װאָס צעקנייטשן אַביסל די אויבערפלאַך 
פון דעם אָקעאַן, איבערלאָזנדיק זיין טיף, װאָס איז פול ביזן ראַנד מיט ליב" 
גלוסטעניש, מיט ליבידאָ. אומבאַרירט. דאָס ליבע-פּראָבלעם האָט קיינער ניט 
געלייזט און אַפילו ניט פּרובירט צו פאָרמולירן װי געהעריק אין איר גאַנצער 
גרויזאַמקײט און אומגעהייערלעכקייט". 


ער האָט פאַרשנעלערט זיינע טריט, װוי ער װאָלט װעלן אַריבעריאָגן זין 
שװאַרצזעערישע שטימונג. איבערצייגנדיק זיך, אַז ער קען עס ניט באַװײזן, גייט 
ער אָן מיט זיינע אומעטיקע טראַכטענישן, 

,מיין האַרץ גייט אויס צו ליובאַן און זי וויל פון דעם ניט הערן און ניט 
וויסן. זי לאַכט זיך אויס פון מיר און מיין ליבע; זי איז גאָר פאַרליבט אין גאַו" 
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רילאָוון, און ער. פאַרואַרפנדיק זי, איז גאָר פאַרליבט איבערן קאָפּ אין אַן 
אַנדער מיידל", 1 ו 

ער שטעלט זיך אָפּ. ער וויל זיך דערמאָנען דעם נאָמען פון דעם מיידל, 
װאָס ער האָט אין געדאַנק. ער קען עס ניט באַװוייזן, װוי אויף צעפּוקעניש גליטשט 
זיך עס אַרױס פון זינען, כאָטש ער וייסט אַלץ וועגן איר. זי האָט אַמאָל געראַ" 
טעוועט גאַװרילאָוון פון אַ צעיושעטער מענגע, װאָס האָט אים באַפאַלן און שיף 
נִיט צעריסן אויף שטיקער". 

פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש שפּינט ווייטער זיין געדאַנק: 

,און יענץ מיידל, אין איר ריי, װוי איך שטעל מיר פאָר, וויל פון אים 
ניט וויסן; זי איז פאַרקאָכט אין עמעצן, אַן אַנדערן, װאָס וויל, פון זיין זייט, זי 
ניט קענען און פון איר ניט וויסן. און אַזױ דרייט זיך דער קאַרוסעל. אונדזערע 
צוגעבונדנקייטן זענען פאַרפּלאָנטערט, צעקאָלטנט. זיי פאַרלירן זיך אין דער פינצ- 
טערניש פון די היילן פון אונדזערע אינסטינקטן. מיר פּאַלן װי קרבנות פון אַנטױ- 
שונג, װאָס צעברעכט און צעקריפּלט אונדזערע עמאָציעס און מיט זיי אויך אונדז 
אַליין,. װוער קען פאַרלאַטען צעריסענע הערצער, פאַרצירעווען צעלעכערטע זעלן, 
גאַנצמאַכן צעבראָכענע געמיטער? ער קען אויסגלייכן אויסגעלונקענע יונגע 
לעבנס, באַנדאַזשירן לעבנסוונדן? פאַרמאָגן מיר אַ זעלנכירורגיע? האָבן מיף 
שפּיטאָל און קליניקעס פאַר אָט-דעם סאָרט האַרצקראַנקע, פּסיכאָלאָגיש-אַמורישע 
האַרצקראַנקע? אָדער זאָלן מיר גאָר פאַרשטשעמען די ציין, פאַרהאַרטעװען אונדזע- 
רע הערצער, מאַכן זיי אומפילנדיק וי פעלדזנשטיינער און אינגאַנצן פאַרריגלען 
די טיר פאַר יעדן געשפּיר אונדזערן? אָבער דאָרטן, װוּ עס איז ניט פאַראַן קיין 
ליבע, דאָרט איז ניט פאַראַן קיין לעבן אין פולן מיין פוֹן װאָרט. מיר געפינען 
זיך אין אַַ מאַגישן קרייז און זענען אַרײינגעשטעלט אין סאַמע צענטער, מיר 
האָבן צו טאָן מיט איינער פון די טיפסטע טראַגעדיעס פון מענטשלעכן לעבן", 

;װאָס איז דער נוצן אין פאַרבייטן קאַפּיטאַליזם מיט קאָמוניזם אָדער עפּעס 
אַן אַנדער ;איזם', ווען וועזנטלעך וועט אַלץ בלייבן וי געווען, אומגעאַנדערשט", 

ער האָט זיך אַביסל דערשראָקן און אַ היפּש ביסל פאַרשעמט, װאָס ער 
לייקנט גאָר אָפּ די וויכטיקייט פון דער סאָציאַלער רעװאָלוציע. ער פלייסט זיף 
צו פאַרהוילן פון זיך אַליין דעם צוזאַמענברוך פון ראַדיקאַליזם און ער פּרובירט 
פאַרענטפערן זיין אומגלויבן. 

ק;אָט-דאָ ליגט אַן אָקעאַן, אַ גרונטלאָזער שטורעמדיקער אָקעאַן, װאָס מיינט 
לעבן און טויט, אַן אָקעאַן, וועמענס כװאַליעס און שטראָמען עס שפּילן זיך מיט 
אונדזער יונגשאַפט, טרייבן קאַטאָװעס מיט אונדזער עלטער, שלידערן אונדז 
אָרום װוי מיר װאָלטן געווען שפּענדלעך, און מיר, פלאַכקעפּ, װאָס מיר זענען 
מאַכן זיך נאַריש אויף זיין ברעג, רייסן זיך אַרום איבער דעם פאַנאַנדערטײל 
צווישן אונדז פון מושלעך, שעלכלעך און מוױיערקעפּלעך. 


-- 10 -- 


פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש האָט דערגרייכט די הױפּטקװאַרטיר. די געביידע איז 
געווען פאַרהילט אין פינצטערניש. בלויז אין איין פענצטער האָט זיך געוויזן אַ שיין, 
,ליובאַ מוז זיין דאָרטן*. -- ער פּרובירט טרעפן װוּ זי געפינט זיך. 
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ער שטייגט אַרױף די טרעפּ מיט אַ האַמערדיק האַרץ און ציטערנדיקע קני, 
נעמענדיק זיך אין די הענט, קלאַפּט ער אָן אין טיר, ליובאָס שטים קומט מיט אַ 
פראַגע: יו וו 

--- ווער איז עס? -- איר שטים מאַכט זיין בלוט זידן און לויפן האַסטיק אין 
זיינע אָדערן. 

--- װאָס פאַר אַ צױיבערקראַפט ליגט אין דעם מיידל, װאָס בלויז איר שטים 
מאַכט מיך פאַרלירן דעם אָטעם! 

ער פרעגט זיך און איז זיכער, אַז ער װעט די פראַגע ניט קענען פאַרענטפערן. 

ער רופט אָן זיין נאָמען,. ער הערט וי זי זאָנט; 

--- קומט אַריין! --- איר טאָן איז פול מיט פאַרװוונדערונג, 

זי שטאַרקט זיך און קאָמאַנדירט וויפל װילנסקראַפט זי פאַרמאָגט נאָר, זי 
האָט ניט געקענט, טראָץ איר גאַנצן אָנשטרענגען זיך, פאַרבאַהאַלטן די דערשי- 
טערונג, װאָס זיין פּלוצימדיקער און זייער-אומבאַגערטער באַזוך האָט איר פאַר" 
אורזאַכט. זי איז געװאָרן שטאַרק צערודערט און געווען זייער גיריק אויסצוגעפינען 
אַזױ שנעל װי נאָר מעגלעך, װאָס ס'האָט אים געמאַכט קומען אַהער. 

ער איז אַרײנגעטראָטן אין צימער מיט ערנפאַרכט, װי ער װאָלט אַרײנגע- 
גאַנגען אין אַ טעמפּל, און מיט אַ שרעק, װי ער װאָלט גענענט צו זיין עשאַפאָט. 

וי װעט ער קענען איר קוקן אין די אויגן נאָך זיין לעצטער באַגעגעניש, -- 
ער דריקט זיך אויס אין געדאַנק זייער מילד און רופט אָן דעם צװאַמענשטױס 
בלויז באַגעגעניש, -- אין דער קאָמענדאַנטור פון סמאָלני אינסטיטוט? 

ער האָט זיך געשטאַרקט, אַרײנגעטאָן שטאָל אין די מוסקולן פון די פים, 
אָרעמס און אַפילו פּנים, ער האָט זיך אַרומגעקוקט אויף אַלע זייטן מיט געמאַכטער 
קאַלטבלוטיקײט, ער האָט זי דערבליקט שטיין ביים צווייטן עק פון דעם לאַנגן 
צימער מיט אַן אָפּענעם בוך אין האַנט. װוי עס איז צו זען, האָט זי געהאַלטן אין 
מיטן לייענען. 

ער האָט אַ טראַכט געטאָן: 

--- זי מוז זיין זייער אומגליקלעך. אַ יונג רייצנדיק-שיין מיידל איינע אַלין 
מיט אַ בוך צו טיילן איר איינזאַמקײט אין אַזאַ שפּעטער שעה פון דער נאַכט, -- 
װאָס קען זיין ערגער! 

ליובאַ האָט אים אָנגעקוקט מיט דערשטוינונג, 

וי זאָל זי אים אויפנעמען, װי זאָל זי אים באַהאַנדלען? זאָל זי צוריקפאַלן 
אין זייערע פאַרהעלטענישן צו דער צייט, ווען ער איז געווען איר לערער אין 
דערפל אָדער זי זאָל זיך אָפּשטעלן ביי יענער נאַכט, ווען ער האָט געװאַגט זי צו 
באַפאַלן אויפן צווינטער, אָדער גאָר ביי זייער געראַנגל אין סמאָלני? 

זי האָט זיך גוט צוגעקוקט צו אים, פאַרצייכנט דעם אויסדרוק פון זיין 
פּנים, די אָנגעשפּאַנטקײט פון זיין פיגור און גאַנג. זי האָט פּרובירט קריגן 
פון דעם אַלעם עפּעס אַן אָנצוהערעניש וועגן זיינע אָפּזיכטן און אַ סעגוסטיע וי 
זיך צו פאַרהאַלטן צו אים, אויסער איר פּערזענלעכער פראַגע איז אויפגעקומען 
דאָס פיל-וויכטיקערע פּראָבלעם פון דער הױפּטקװאַרטיר, וי אַזױ האָט ער אויס- 
געפונען זייער קאָנספּיראַטיוו-אונטערערדישן פּלאַץ? האָט ער געהאַט די געװאָגט- 
קייט צוֹ באַוייון זיך איינער אַלײן, אָדער ער האָט איבערגעלאָזט זיינע 
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באַנלײיטער ערגעץ פאַרשטעקט אין אָדער אויסער דער געביידע? איז ער געקומען 
מיט אַ פאַראָרדענונג צו אַרעסטירן זי און אַלע איבעריקע, װאָס געפינען זיך 
דאָ און דורכפירן אַ הויזזוכונג? | 

אין דעם מאָמענט איז זי געווען איינע אַלײין אין דער גאַנצער גרויסער 
געביידע, אַפילו נינאַ איז ניט געווען. 

זי האָט ביי זיך אויף שנעל אָפּנעמאַכט, אַז דאָס בעסטע אונטער די אומ- 
שטענדן װאָלט זיין צו געווינען צייט, צו פאַרהוילן איר צערודערטקייט און 
איבערגעשראַקנקייט אונטער דעם צודעק פון אַ פריינטלעך-אומשולדיקן זאָרגלאָזן 
שמייבל, 

--- פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש, האָט איר עפּעס ויכטיקע נייס? איר האָט מיך 
זיכער איבערראַשט, איר זענט דער לעצטער מענטש, וועמען איך האָב געקענט 
דערװאַרטן פּונקט איצט אין אַזאַ שפּעטער שעה פון דער נאַכט אין אָט-דעם 
פאַרװואָרפענעם ווינקל. אַלץ, װאָס איך האָב נאָרװאָס געזאָגט, איז ניט מיט דער 
אָפּזיכט אייך צו שטעלן אין אַ פאַרלעגנהייט;: איך האָב בלויז באַשריבן מיין 
זשלנצושטאַנד, זעצט זיך און פילט זיך װווי ביי זיך אינדערהיים, אויב דידאָזיקע 
אויסגעדראַשענע פראַזע פּאַסט זיך דאָ אַרײן. 

איר טאָן איז געווען א ווייכער, אַ זיסער, כמעט אַ געפעלעוודיקער, 

שר איז געבליבז שטיין ביל דער טיר און אויסגעשריגן אין דער הויך: 

--- איר פרעגט ועגן נייס? וועגן נייס פרעגט איר? צועלף קאָמוניסטן 
זשנעז טויט, פינפאונצװאוציק פאַרװוונדעט פון א באָמבע, ואָס א טעראָריסט האָט 
געװואָרפן, 

--- ווען? | 

-- אַ שעה צוויי צוריק, 

--- זווּ? 

--- אין לעאָנטעווסקי, אין דער הױפּטקװאַרטיר פון מאָסקװער קאָמיטעט פון 
דער באַלשעװיסטישער פּאַרטײ, 

--- ווער האָט עס געטאָן? 

--- פונװואַנטו זאל איך וויסו? 

--- איך מיין האָט מען עמעצן פאַרהאַלטן? 

--- דערווייל קיינעם ניט, 

ליובאַ האָט אָפּגעאָטעמט מיט דערלייכטערונג אוֹן זי האָט איבערגעפרעגט 
די אייגענע פראַגע אַ צווייטן מאָל, 

-- קיינעם דערווייל ניט געכאַפּט... אָבער מ'וועט זיי זיכער פּאַקן, 

ער האָט פאַרװאָרפן דעם קאָפּ אויף הינטערוויילעכטס. מיט אַן אַראָפּנעדריק- 
טער שטים אוו שאַרפער דיקציע האָט ער געשניטן יעדעס װאָרט באַזונדער מיט אַ 
זיד-רייצנדיקער באַטאָנונג; 

--- עס זענען ניט פאַראַן קיין געהיימענישן. די פאַרברעכער װעלן ניט 
אַנטרינען, מ'וועט זיי אויסגעפינען און זיי װועלן קריגן זייער פאַרדינטע שטראָף 
פֿאַר זייער אומזיניקן פאַרברעכן, | 

ער האָט זיך אונטערבראָכן, דערנאָך צוגעגעבן מיט אֵן אַרױספאָדערונג; 

--- װואָס דענקט איר וועגן דעם? 
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-- איך... איך קען גאָרניט טראַכטן וועגן אַזעלכע שוידערלעכע זאַכן.. זי 
האָט געשטאַמלט און האַלב-צוגעמאַכט די אויגן, ניט:וועלנדיק באַגעגענען זיינע 
שפּיזלדיקע בליקן, 

--- װוי באַשטראָפן די פאַרברעכער, די משוגענע הינט פון דער קאָנטער" 
רעװאָלוציע! --- ער פאַרקרימט דאָס מויל סאַרדאָניש. ער שטעלט צויי טריט 
פאָרויס, קומענדיק נאָענט צום מיטן פון צימער. 

--- איך האָב גערעדט אין אַלגעמײן פון דער גאַנצער בלוטבאָד-אַרבעט. קענען 
ניט מענטשן זיין כאָטשבי אויף אַזויפיל מענטשיש, אַז זיי זאָלן זיך ניט אויפפירן 
וי פאַרהונגערטע ועלף, 

ליובאַס פּנים האָט זיך זי אָנגעצונדן 

-- אַזאַ זאַך איז ניט געהערט געװאָרן! זיך אַרײנצושאָרן אין געהיים אין אַ 
פרידלעכער פאַרזאַמלונג, דערמאָרדן און פאַרװוונדן אַ טייל פון די פאַרזאַמלטע 
און זיך שטילערהייט אַרױסשלײכן און אַװעקגײין װוי קיינמאָל גאָרניט! בלוט פאַר 
בכלוט: ווער עס וייסט עפּעס וועגן אָט-די מערדער, איז מחויב אַרױסצוקומען און 
איבגערגעבן װאָס ער ווייסט און אַזױ אַרום באַהילפיק זיין דער רעגירונג אין כאַפּן 
דידאָזיקע קרימינאַלן, 

ליובאַ קוקט אים אָן, זי װאָלט װועלן דערגיין, װאָס ער איז אויסן מיט זיינע 
רייד. זי האָט געװוּסט, אַז גאַװורילאָוו האָט געהאַט אַ האַנט אין פאַרזאָרגן סאָבעליאָװן 
מיט די נויטיקע , פּאַפּירן". זי האָט זיך פאַרטראַכט, פרעגנדיק זיך: 

-- װאָס רעדט ער? האָט די טשעקאַ אויסגעפונען, אַז גאַװרילאָו איז איר 
מער ניט געטריי? האָט עמעצער אים פאַרראַטן? אָבער וי אַזױ איז עס מעגלעך, 
ווען קיינער, אויסער איר און נאַדיען און דעם, װאָס האָט געקראָגן די דאָקומענטן, 
ווייסט ניט וועגן זיינע פאַרהעלטענישן. אַפילו גאַזורילאָוו האָט ניט געװוּסט גענוי, 
צו װאָס מ'דאַרף די פאַלשע דאָקומענטן און ווער עס װעט זיי געברויכן. די קאָן- 
ספּיראַציע איז געווען א שטרענגנע, א גוט-פאַרפּאַנצערטע קעגן פאַרראַט, 

זי האָט געשוויגן. אירע ליפּן זענען געבליבן פאַרזיגלט, בלויז אַ רויַקער 
שמייכל האָט זאָרגלאָז אַרומגעשװעבט אַרום זייערע ווינקלען. 

-- עס איז אונדזער אַלעמענס הייליקע פליכט העלפן אויסצוזוכן די פאַר- 
ברעכער און זאָלן זיי קריגן זייער פאַרדינטע שטראָף: לעבנס פאַר לעבנס, -- 
האָט פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש װי אוױיסגעהאַמערט דעם זאַץ און זיינע בליקן האָבן 
זי געשטאָכן װוי מיט שפּיזן. 

--- פּיאָטער אַנטאַנאָוויטש, איך הייב גאָרניט אָן צו וויסן וועגן דער גאַנצער 
זאַך. אויב איר ווייסט יאָ, איז װאָס שוייגט איר? טוט עפּעס, דערפילט אייער 
פֿליכט, --- איז ליובאַ געװאָרן אויפגעבראַכט, 

--- זייער גוט; אויב איר רעדט אַזױ, װועל איך אייך פאָלגן, און זאָל נעמען 
אַ סוף צו דעם אַלעם! | 

זיין פּנים איז רויט געװאָרן װי פייער; די ווערטער האָט עֶר וי אַרױסגעקנאַלט, 

-- מיך פאָלגן? ווער בין איך צו געבן אייך באַפעלף 

ליובאַס טאָן איז געװאָרן מילד און געװינעוודיק: 

-- אָבער אויב איר.. 

ער האַקט זי איבער: 
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-- װאָס מיינט איר מיטן ,אויב?" דאָ איז קיין ,אויב" ניט פאַראַן. זיכער 
ווייס איך. פאַרװאָס זאָל איך ניט וויסן?! װאָס מיינט איר זיך? ווער בין איך! אַ 
בלינדער קראָט אָדער אַ טשוטשעלע, װאָס שטייט אין מיטן פעלד און זעט גאָרניט? 
ליובאַ פאָמאַװנאַ ניעזשינאַ, איך האָב אויגן און אויערן און איך געברויך זיי אין 
דעם דינסט פון דער סאָווישטישער רעגירונג. װאָס טראַכט איר וועגן מיין קומען 
אַהער? װוי אַזױ האָב איך געפונען דעם ועג צו אָטידעם פּלאַץ? איז דאָס דען 
ניט אַן אונטערערדישע קאָנספּיראַטיווע קװאַרטיר?! 

ער האָט געשטורעמט אַן אויפגעצאָרנטער, 

-- פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש! װאָס איז דער מער מיט אייך? ווּ איז אייער 
פאַרשטאַנד? װאָס זענט איר געקומען אַהער? מיר דערציילן, אַז איר האָט אויגן 
װאָס טוען דינסט פאַר די סאָװויעטן. איך האָב עס דען ווען עס איז געלייקנט! איף 
ווייס, אַז איר זענט אַן איבערגעגעבענער געטרייער דינער פון דער סאָוויעטישער 
רעפּובליק. איך פרעג אייך: ווער שטייט אייך אין וועג? ער שטערט אייך? ווער 
לאָזט אייך ניט געברויכן אייערע אויגן און אייערע אויערן?! 

זי איז געווען פאַרצווייפלט. זי האָט באַשלאָסן אַלץ צו שטעלן אין קאָן און 
װואָס גיכער ברענגען עס צו אַ קלימאַקס און אַ פאַנאַנדערקניפּלונג, 

-- אַזױ גאָר! איר הייסט מיר נוצן די אויגן. אָבער וועט איר ניט זיין די 
ערשטע צו ליידן פון דעם, ווען איך על נוצן מיינע אויגן? ענטפערט יאָ אָדער 
ניט. געדענקט, איך על גיין און, װוי איר דריקט זיך אויס, נוצן מיינע אויגן, און 
איר װועט טראָגן דאָס גאַנצע געוויכט פון פאַראַנטװאָרטלעכקײט פאַר די רעזול" 
טאַטן. איר וועט באַקומען דאָס, װאָס איר פאַרלאַנגט, װאָס איר פאָדערט. 

ער שרייט מיט הייזעריקע טענער, 

--- וועלכע רעזולטאַטן? וועגן װאָס רעדט איר? איר וװאַרפט ווערטער, כדי 
מיך צו צעדולן. איר זענט אַ רעטעניש, װאָס האָט זיך אַרױסגעלאָזט נאָך האַלבער 
נאַכט, בלאָנקעט זיך אַרום איבער קלאָמפּערשט אונטערערדישע באַהעלטענישן 
קװואַרטירן. זענט איר פון זינען אַראָפּ צי װאָס? --- זי מאַכט דעם אָנשטעל, װי 
זי ווייסט גאָרניט וועגן װאָס ער רעדט, 

--אויב איר רעדט צו מיר אַזױ, האָב איך דאָ טאַקע ניט װאָס צו טאָן. איך 
װעל שוין גיין. מיך פאַרדריסט, װאָס איך בין גאָר אַהער געקומען. 

ער האָט געשטעלט אַ פּאָר טריט אין דער ריכטונג פון דער טיר, 

ליובאַ איז צוגעקומען צו אים, האָט אַרויפגעלײיגט איר האַנט אויף זיין אַקסל 
און האָט, באַהערשנדיק זיך, אַ זאָג געטאָן 

-- כ'בעט אייך, זעצט זיך. מיין ערשטע פליכט קומט צו ערשט, און דאָס 
איז עלעמענטאַרע גאַסטפרײנטלעכקײט. 

ער האָט איר וי אומגערן נאָכגעגעבן, דערפילט איר ביטע און האָט זיך 
צוגעזעצט אויפן ברעג פון אַ שטול, װאָס איז געשטאַנען נאָענט צו אים, 

-- איך בין געקומען צו אייך וי אַן אַלטער פריינט, --- האָט ער אָנגעהויבן 
אין אַ האַרטער דראָענדיקער שטים, אָבער ער האָט גלייך געביטן דעם טאָן און 
אַריבער אין אַ געמיטלעכן פליסטער: -- איר האָט דאָך מיר אַפילו אַרײנגעשטאָכן 
אַ באַגנעט, ווייל איר האָט זיך אַריינגענומען אין קאָפּ אַ ווילדן געדאַנק, אַז איך 
האָב געװאָלט אייך פאַרגװאַלדיקן. פאַר יענער אָפּדוכטעניש אָדער איינריידעניש 
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אייערער האָב איך באַצאָלט אַ הויכן פּריז. אָבער דאָס זענען זאַכן פון דער פאַר- 
גאַנגענהײיט און עס לוינט זיך ניט צו ריידן װעגן דעם. 

ער האָט איבערגעכאַפּט דעם אָטעם און צוריק פאַרפעסטיקט די שטים: 

-- איך בין געקומען צו אייך װי אַ פריינט צו אַ פריינט; באַשטימט װי אַ 
פריינט צו פרעגן ביי אייך אַ ראַט, און אַלץ, װאָס איר האָט מיר געראַטן צו טאָן, 
איז געברויכן מיינע אויגן... און גיין דערפילן מיין פליכט... איך קען עס טאָן אָן 
שװעריקייטן, אָבער איך מוז אייך זאָגן, אַז עמעצער, װאָס איז אייך נאָענט און 
טייער, װעט באַצאָלן פאַר מיינע שװאַכע באַמיונגען אַ גאָר גרויסן פּרייז.. ער 
וועט באַצאָלן מיט זיין לעבן. דאָס זענען די קאָנסעקװענצן, וועלכע איך האָב פריער 
דערמאָנט, 

ליובאַ. מיט זיך אָנצוגײן מיט איר זאָרגלאָזן שמייכלען, װוי זיינע רייד װאָלטן 
איר אינגאַנצן ניט געקימערט: 

--- רעדט אָפן מיט מיר, אויב איר זענט ווירקלעך מיינער אַ פריינט, וי איר 
גיט זיך אָן, איך קען ניט כאַפּן דעם מיין פון דעם געזאָגטן. איר װינקט אָן אויף 
עפּעס, װאָס איך ווייס ניט ;,מיט װאָס מ'עסט עס..* 

זי האָט פאַרזיסט אירע טענער און די שטים אַראָפּגעלאָזט צו אַ וייכן זיי" 
דענעם פליסטער. 

-- הערט מיט אויפמערקזאַמקײט. איך האָב אַלע קאָרטן אין מיין האַנט, 
גאָלע טויזן. איך ווייס אויף זיכער, אַז גאַװורילאָוו איז פאַרמישט אין דעם טעראָ" 
ריסטישן אַקט, װאַרשײנלעך, אַז אויך איר האָט אַ האַנט אין דעם. איך האַלט אַ 
װאַכזאַם אויג אויף אַלע אייערע טועכצן. די אויגן האַלט איך ברייט צעעפנט, אָבער 
דאָס מויל פאַרשלאָסן, פאַרשלאָסן פאַר אייערטוועגן. ליובאַ ניעזשינאַ, נעמט עס 
גוט אין באַטראַכט, פאַר אייערטוועגן און ניט פאַר עמעצן אַנדערש. 

ליובאַ איז אויפגעטרייסלט געװאָרן און האָט אויסגעשריגן: 

--- איר ווייסט גאָרניט! אַלץ, װאָס איר האָט אױיסגעשפּיאָנירט, איז אָט-דעם 
פּלאַץ, װוּ איך געפין זיך מיט מיינע עטלעכע גוטע פריינט. איר װילט מיך 
אָנשרעקן, אָנסטראַשען און אַרוסקריגן פון מיר אינפאָרמאַציע. אָבער איך אַלין 
ווייס אויך גאָרניט... גאַװורילאָוו איז פאַרמישט! -- האָט זי זיך היסטעריש פאַנאַנ" 
דערגעלאַכט, --- דאָס איז אַ נידערטרעכטיקער ליגן, אַ פאַלשע אױסטראַכטעניש. 
-- זי שטורעמט און טוּפּעט מיטן פוס, --- איר זענט אייפערזיכטיק און עס גייט 
אייך אין לעבן אים אומצוברענגען. אַרױס פון דאַנעט! איער פוס זאָל דאָ מער 
ניט זיין! 

מיט אַן אויסגעשטרעקטן אָרעם האָט זי אים אָנגעוויזן אויף דער טיר באַ" 
פעלעריש. 

ער איז אויפגעשפּרונגען פון אָרט און אַרױסגעלאָפן פון צימער, 

ליובאַ האָט גענומען זוכן איר רעװאָלװער. זי האָט אַ טראַכט געטאָן, אַז דאָס 
בעסטע איז אים צו דערשיסן. אין איר אויפרעגונג האָט זי פאַרגעסן, װוּ זי האָט 
אים אַװעקגעלײגט. | 

פּיאָטער אַנטאָנאָװיטש איז אַװעק אַן אויפגערייצטער. ער האָט דערגרייכט 
דעם ברעג פון דער אָזערקע. ער האָט וייטער ניט געקענט גין. ער האָט זיך 
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אימגעקערט. פאַרשעמטערחייט, מיט אַן אַראָפּנעלאָזענעם קאָפּ, איז ער צוריק 
אַריין אין צימער, 

--- ליובאַ ניעזשינא, --- האָט ער אָנגעהויבן אין אַ טרערעוודיקער שטים, -- 
איך האָב נאָכגעפאָלגט גאַװרלאָװון דעם גאַנצן וועג ביז צום װאַלד. איך האָב 
אונטערגעהערט זיין שמועס מיט סאָבעליאָװון, און אָט-דער סאָבעליאָ איז דער 
לומפּ, װאָס האָט געװאָרפן די באָמבע. איך בין אין דעם זיכער. איך האָב אייך 
דערקענט, ווען איר זענט געקומען אין דער קאָמענדאַנטור פון קרעמל וי אַ 
פאַרשטעלטער אָפיציר. איך האָב נאָכגעשפּירט אייך מיט גאַװרילאָװן. איך ווייס, 
אַז דאָס איז אייער הױפּטקװאַרטיר. און איצט זאָגט מיר נאָכאַמאָל, אַז איך לייג 
אויט אייפערזוכט און טרייבט מיך אַרױס, 

ער האָט זיך געטרייסלט מיט אַלע זיינע גלידער. ער האָט זיך געפילט גראָב 
באַלײידיקט פון איר, 

זי, הערנדיק זיינע רייד, איז געװאָרן בלאַס װי אַ טוך. זי האָט פאַרביסן די 
ליפּן צו פאַרבאַהאַלטן זייער צוקן, 

--- אויב איר גייט אים שעדיקן, ברענגט איר מיך אום. אַלזאָ, טוט װי איר 
פאַרשטייט. אויב איר זענט גוט אינפאָרמירט, ווייסט איר זיכער, אַז דאָ געפינט 
זיך אייער שוועסטער, נינאַ אַנטאָנאָװנאַ. און דאָס מיינט אויך זי אומברענגען. איר 
ווייסט, װוי די טשעקאַ באַהאַנדלט אירע פיינט און קעגנער. מיין פריינט, אַזױ האָט 
איר זיך גערופן מיט אַ פּאָר מינוט צוריק, טוט לויט דעם געבאָט פון אייער האַרץ 
און אייער געוויסן, אויב איר האָט נאָך אַ געוויסן און איר רעכנט זיך מיט אים, 

--- ליובאַ, -- האָט ער אַרױסגעשטאַמלט מיט גרויס אָנשטרענג, -- ער האָט 
אייך ניט ליב. אין האַרצן איז אים איינגעבאַקן אַן אַנדער מיידל; אויב איך מאַךף 
ניט קיין פעלער, איז איר נאָמען נאַדיאַ, די באַלערינאַ. ער פירט זיך שטענדיק 
אַרום מיט איר... איך בין גרייט צו יעדן מאָמענט אַװעקצוגעבן מיין לעבן פאַר 
אייך, און מער וי דאָס: אַװעקצוגעבן מיין זעל, ברענגען פאַר אַ קרבן מיין רעוואָ" 
לוציאָנערן סטאַזש אין דער פּאַרטײ, מיין פּאָזיציע אין דער רעגירונג; איך בין 
גרייט פאַר אייערטוועגן צו האַנדלען קעגן מיינע איבערצייגונגען, צו װערן אַ 
פאַררעטער פון דער דיקטאַטור פון פּראָלעטאַריאַט. אָט-דאָס איז עס. װאָס טויג 
אונדז זיך שפּילן אין זשמורקעס? דאָס טו איך פאַר אייך, פאַר איין בליק פון 
אייערע שמייכלענדיקע אויגן. ליובאַ. ניעזשינאַ, פאַרשטײט איר מיך ניט? קענט 
איר ניט מיטפילן מיט מיר, מיט מיין בלוטיקנדיקן האַרץ?! 

טרערן האָבן זיך געהערט אין זיינע טענער. 

-- דאָ פאַרזיכערט איר מיך, אַז איר זענט פאַרליבט אין מיר, און דאָ ווילט 
איר מיך אינגאַנצן פאַרטיליקן. עס איז אַ טשיקאַװער שטייגער פון ליב האָבן 
און זיך דערקלערן אין ליבע. ניט אַזױ?! איר זאָגט, אַז איר וייסט אַלץ. אויב 
אַזױ קען דאָך ניט זיין, אַז איר זאָלט ניט וויסן אַז איך אַרבעט האַנט-אין האַנט 
מיט גאַװורילאָוון. ניין, ריכטיקער און גענויער, אַז איך בין פיל ווייטער און טיפער 
פאַרכאַפּט אין דעם שפּיל װי ער. איך, איך גיב צו און זאָל עס אייך זיין קלאָר, און 
אייער שוועסטער זענען די הױפּט-פאַרשװערערינס. מיר האָבן אױסגעפּלאַנירט. 
און צוגעגרייט דעם טעראָריסטישן אַקט. איצט, גייט אויף גיך און ;פאַרשיט" 
אונדז און זאָל מען מיך און אייער שװועסטער , צושטעלן צום ווענטל", אויב אייער 
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האַרץ דערלאָזט אייך עס צו טאָן, אויב אייערע מענטשלעכע געפילן דערליבן 
אייך אַזױ צו האַנדלען. 

זי האָט גערעדט מיט אַ טרעמולירנדיקער שטים, אָבער מיט אַן אומדערשי- 
טערטער אַנטשלאָסנקײט. 

-- איר האָט אַ האַנט אין אָט-דעם מאַסנמאָרד, איך האָב עס געװוסט, ליובאַ, 
מיין זעל, מיין טייבעלע, קומט לאָמיר פאַרלאָזן אָט-דאָס לאַנד פון אומענדלעכע 
פאַרשווערונגען און קעגנפאַרשװערונגען; אַנטלויפן פון דעם װירװאַר פון אומזי- 
ניקע אידייען און אידעאַלן. קומט, לאָמיר זיך ראַטעװען. די װעלט איז גענוג 
גרויס אָנצובאָטן אַ האַפן פון זיכערקייט פאַר צוויי הערצער, װאָס זוכן רו און 
איינזאַמקײט. מיר װעלן אויסבויען אונדזער נעסט ערגעץ וו אין דעם שפּאַלט 
פון אַ באַרג, װוּ בלויז ווינטן און װאָלקנס װעלן זיין אונדזערע אָנגעלײיגטע געסט; 
װווּ בלויז זונפאַרגאַנגען און אויפאַגנגען וועלן פאָכען רויטע פאַנען איבער אונדזערעץ 
קעפּ; ערגעצווו אויף דעם ברעג פון פּאַסיפישן אָקעאַן, און אונדזער גליקזעליקצ 
ליבע וועט זיין אַזױ טיף און אַזױ ריטמיש, אַזױ ברויזנדיק און אַזױ אומדערמידלעך 
וי דאָס הייבן זיך און פאַלן פון זיין אײיביק יונגן בוזעם. ליובאַ, פאַרגעסט אים, 
דעם מערדער, איך בין זיכער, אַז ער האָט עס אייך אַריינגעשלעפּט אין אָט-דעם 
בלוטיקן זומפּ. ליובאַ, פילט איר דען ניט דעם ביס פון אייער געוויסן? צוועלף 
אומשולדיקע לעבנס, די מערסטע פון זיי פרויען, אָפּגעװישט. ווער זענען זיי 
געווען? אָרנטלעכע אַרבעטער און אַרבעטאָרינס, אומבאַפלעקטע טרוימער און 
קעמפער פאַר אַ נייעם געזעלשאַפטלעכן איינשטעל, זייער אומשולדיק בלוט איז 
אויף זיין קאָפּ. אָן זיין טרייבן אייך דערצו װאָלט איר עס קיינמאָל ניט געטאָן 

ער האָט זיך געשטעלט אויף די קני פאַר איר און ווייטער גערעדט: 

--- ליובאַ! איך בעט זיך ביי אייך, פאַרגעסט אים, קומט אַװעק מיט מיר. איר 
קענט מיך ניט ליבן, אָבער דערבאַרעמען זיך איבער מיר, דאָס קענט איר דאָך. 
זעט איר דען ניט, אַז איך גיי אונטער, צאַנק אויס, 

ער האָט איר געגעבן אַ שוידערלעכע באַשרײיבונג פון זיינע דעבאָשערייען, 
פון זיין זינקען אין אָפּגרונט פון אױיסגעלאַסנקײט און געשלעכט-פּערװערזיעס, 

--- לאָמיר אַנטרינען! איך על אייך אַװעקטראָגן אין מיינע אָרעמס צו אַ 
לאַנד, װוּ יונגע מיידלעך פאַרליבן זיך, ווערן מוטערס, האָדעװען קינדער און 
פאַרנעמען זיך ניט מיט אַטענטאַטן. ליובאַ, ראַטעװע מיך און זיך;: ברענג מיך 
צוריק צו אַ נאָרמאַלן אָנשטענדיקן לעבן. זעט איר דען ניט אַז אין צעשיידנקייט 
גייען מיר ביידע אונטער, מיר צעפאַלן אויף שטיקער, איר -- אויף איין פאַלשן 
וועג, איך -- אויף אַן אַנדערן, אָבער אונדזערע ביידנס ריכטונגען זענען אין 
עסענץ, איינע -- אונטערגאַנג, אומקום, 

ער האָט באַהאַלטן זיין פּנים אין איר שויס און האָט זיך פאַנאַנדערגעװײינט 
וי אַ קליין קינד, 

זי האָט אים ליב געגלעט איבער דער פּלײצע, איבער דעם שטערן זי 
האָט אים איינגענומען וי אַ מוטער אַ קינד; 

--- פּיאָטער אַנטאָנאָװויטש, לאָמיר זיך ביידע פאַראייניקן, שליסן אַ בונד 
פון צוויי ‏ שמערצנדיקע זעלן. דער אייגענער פייער, װאָס פאַרצערט אייך, פאַר- 
ברענט מיך, סמאַקטשעט אויס דעם מאַרך פון מיינע ביינער, 
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זי האָט זיך אויפגעהויבן מיט דער אָפּזיכט אַװעקצוגין צום אַנדערן עק פון 
צימער, כדי צו פאַרבאַהאַלטן די טרערן, װאָס האָבן אָנגעקװאָלן אין אירע אויגן, 
ער האָט זי פאַרהאַלטן, אַריינגענומען אירע ביידע הענט אין זיינע און זיי געקושט 
מיט פיבערדיקער אַנטציקונג, 

-- איך האָף, אַז איר פאַרשטייט מיך; איך בין ניט געקומען אייך סטראַשען, 
בלויז אויסצוגיסן מיין האַרץ, װאָס איז אָנגעטרונקען מיט ביטערניש. 

-- . מיין דאָליע איז אַן ערגערע פון אייערע... פאַרװאָס קענט איר מיך ניט 
ליבן אַזױ וי איך ליב אים? איך גיי אויס נאָך אים און בין ניט אימשטאַנד 
צוצוגיין נאָענט צו אים, װאָרום ער איז באַשמירט מיט בלוט, באַדעקט מיט שאַנד 
און שמאַך, ליבט מיך, װוי איך אים. אָן האָפענונג פון באַזיצן, 

- איך וויל אייך האָבן, איך מוז אייך באַזיצן, אויב ניט װעל איך באַגײן 
זעלבסטמאָרד, פיזישן זעלבסטמאָרד, װאָרום אַ מאָראַלישן האָב איך שוין לאַנג 
באַגאַנגען צוליב מיין ליבע צו אייך. איך קלאַמער זיך נאָך אַלץ אין דער האָפץ 
נונג, אַז צום סוף װעט איר זיך דערבאַרעמען איבער מיין פאַרלוירענער זעל. 

ער האָט קוים אַרױסגעשעפּטשעט די ווערטער. 

זי האָט אַרויפגעדריקט אַ קאַלטן קוש אויף זיין שטערן. 

-- אונדזערע שטערנס האָבן פאַרבלאָנדזשעט; זיי האָבן זיך אַרױסגעשלאָגן 
פון זייערע אָרביטן, פאַרלױרן זייערע מאַרשרוטן, אונדזערע זעלנסיסטעמען קרייזן 
און ראָטירן, װי זיי װאָלטן פאַרפאָלגט אַ זעלבסטמערדערישן צוועק, זיך אוױיסשעפּן 
און זיך אויפלייזן אין אייביקער פּוסטקייט, אַריין צוריק אין כאַאָטישן גאָרניט. 
פונוואַנעט זיי זענען אורשפּרינגלעך אַרוסגעקומען. אָבער, פּיאָטער אַנטאָנאָויטש, 
לאָמיר טראָץ אַלעם זיין פריינט און האָפן און גלויבן, אַז וועןזעס-איז װעט געשען 
אַ װוּנדער, װאָס װעט פאַרפירעקיקן דעם שװאַרצמאַגישן קרייז פון מענטשלעכע 
געפילן, 

אין אירע טענער האָט זיך געהערט פאַרדרוס, ווייטיק און באַדױערונג. אין 
אירע צעוייטיקטקייטן האָט נאָך אַלץ געטליִעט אַ פונק פון גלויבן אין דער 


ענדגילטיקער קעגנזייטיקער צעשטראַלונג פון דעם ריינעם מענטשלעכן האַרץ. 
| ער האָט געהאַלטן אירע הענט אין זיינע און געקושט די פינגערשפּיצן. זיין 

פּנים האָט זיך צעלויכטן, ער האָט אַרײנגעזױגן דעם קליאָק פון אירע פינגער 
וי אַ זויגלינג שעפּט נערונג פון דעם מוטערלעכן לעבנסקואַל, 

זי האָט פון אים אַן אויג ניט אַראָפּגענומען. אַ טיפער זיפץ האָט געהויבן איר 
בוזעם. זי איז נאָך אַלץ ניט געווען זיכער, אַז ער איז באַצװונגען פון איך, זי 
האָט נאָך אַלץ זיך געשראָקן, אַז זיין פאַרצווייפלונג זאָל אים ניט טרייבן צום 
אומברענגען גאַװרילאָוון טראָץ זיין צוזאָג, געגעבן איר וי אַ זעלבסטפאַרשטענד' 
לעכע זאַך אין בלויזן שווייגן, 

-- איך בין זיכער, אַז אַלץ, װאָס ס'איז געזאָגט געװאָרן, װעט בלייבן ) אַ 
הייליקע געהיימעניש צווישן מיר און אייך, 

ליובאַ האָט זיך אָפּגעהאַקט. זי האָט זיך געוויגט צווישן קעגנאַנאַנדיקע באַ- 
שלוסן, די פאַרב אין אירע באַקן האָט זיך געהאַלטן אין איין בייטן; דאָ איז זי 
רויט געװאָרן װוי צונטער, דאָ איז זי בלאַס געװאָרן װי קרייד. נאָך אַ וויילע פון 
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אינערלעכן געראַנגל האָט זי צונויפגענומען איר גאַנצע גײיסטיקע ענערגיע און 
האָט זיך געצװוּנגען אַרויסצוברענגען אונטער איר אָטעם; 

--- פאַר אים בין איך גרייט אויפצוברענגען פאַר אַ קרבן מיין קערפּער און 
מייז זעל. אויב איר באַגערט מיך, קענט איר מיך האָבן. איך װעל צאָלן דעם 
פּרייז, אויב איר ווילט פאַרקויפן, קויף איך אייער ;האַלטן דאָס מויל", 

זי האָט זיך אַראָפּגעלאָזט צום דיל ביי זיין זייט, 

פאַר אַן אױגנבליק איז ער געשטאַנען וי אַ דערשלאָגענער פון אַ דונער: ער 
האָט זי אָנגעקוקט מיט אַ פאַרשטאַרטן בליק. אָט-דאָ איז זי, איר קערפּער מיט 
אַלע זיינע שעצער. ער קען זי באַזיצן. זי איז גרייט זיי אים אַוועקצושענקען, 

ליובאַ, די, צוליב וועמען ער איז געזונקען אַזױ טיף, אַז ביי אים איז אַזשׁ 
רעכט געווען זי צו פאַרגװאַלטיקן אין אַן אָנפאַל פון גלוסטונג-װאַנזין; 

ליובאַ --- וועמענס אָנבליק פאַרפאָלגט אים טאָג און נאַכט, וועמענס איגן 
לאָזן אים ניט שלאָפן בײידערנאַכט און ניט אַרבעטן בײטאָג, באַרױבן אים פון 
זיין געזונטן פאַרשטאַנד, פון זיין נאָרמאַלער אורטײלקראַפט; 

ליובאַ --- נאָך וועמען ער דאָרשט, וי אַ ויסטעניש נאָך װאַסער, און איז 
אויסגעטריקנט, פאַרברענט כמעט ביז דער צעשטויבונג פון זיין מאַרך און האַרץ; 

ליובאַ --- פאַר וװועמען ער איז פאַרהונגערט אַזױ, אַז קיין זאַך קען ניט 
לינדערן זיינע קראַמפן און וייטיקן: ניט קיין וויין און ניט קיין פרויען, ניט קיין 
גרויזאַמקײטן, בעסטיאַליטעט און ברוטאַליטעט און אויך ניט, פאַרקערט, קיין 
וווילטעטיקע האַנדלונגען, קיין גוטסקייט-טועכצן, -- 

אָט-די זעלביקע ליובאַ שטייט פאַר אים, איז גרייט זיך אים אָפּצוגעבן 
אָט-דאָ, מיט דער האַנט צו דערלאַנגען, איז איר בלוט און פלייש. ער קען עס 
עסן, טרינקען, זיך אָנזעטיקן און זיך באַרוישן, 

ער האָט זי לייכט אָפּגעשטױסן פון זיך און געקוקט מיט זשעדנע אויגן אויף 
איר פון אַ קליינער דיסטאַנץ, 

--- ניין, ליובאַ!: איך קען ניט אויפנעמען אייער בראַנדאָפּפער. איך װאָלט 
אָבער צוגענומען אַ דערבאַרעמונגס-אָפּפער, אַ באַדױערונגס-אָפּפער. ליובאַ, איך 
וויל ניט קיין שוצגעלט, אונטערקויפגעלט. איך וויל אייך ניט קריגן וי איינער 
קריגט כאַבאַר. מיין מויל װועט בלייבן פאַרמאַכט אַזױ וי עס װאָלט געווען פאַר" 
שלאָסן מיט צוויי שלעסער, איינער פון פאַרגעסעניש, דער צוייטער פון טויט, 

ער האָט זיך אויפגעשטעלט גרייט זי צוֹ פאַרלאָזן. ער האָט זיך פאַרלוירן 
און זיך געפונען און מיט זיך אויך זי, צו אַ געוויסער מאָס דערויילע, געווונען. 

ער איז פול מיט האָפענונג. ער װעט װאַרטן פאַר אַ צוייטער געלעגנהייט, 
צייט איז אויף זיין זייט, זאָל זי אים נאָר בעסער דערקענען, ביידן בעסער דער" 
קענען, אים און גאַװרילאָוון. 

--- װעט איר מיר דערלויבן קומען אייך באַזוכן פון צייט צו צייט? -- האָט 
ער געפרעגט, קושנדיק אירע הענט. 

--- אַזױ אָפט וי איר ווילט נאָר אַלײן. אונדזערע הערצער זענען צונויפגע- 
שמאָלצן אין זייער קעגנזייטיקער אַגאָניע. איין פּערל-סעקרעט ליגט אויף זייער 
דעק און איין פורכטזאַמער געוויטער פּאַסעװעט און טרייבט זייערע כװאַליעס, 
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דזשערדזשינסקי האָט זיך געבראָכן דעם קאָפּ. ער מוז געפינען אַ שפּור, 
װאָס זאָל אים פירן צו דעם טעראָריסט, װאָס איז באַגאַנגען דעם שוידערלעכן 
אַקט, און צו זיינע אַרויסהעלפער. אַזאַ זאַך קען איין מענטש ניט אויספירן אַלין 
אָן אַן אָרגאַניזאַציע. פון נאַדיאַן האָט ער אַרױסגעקראָגן, נאָך פיל מיונגען און 
אַקטיאָרישע שטיק, בלויז אַ הוילן נאָמען, אַ צונויפפלעכט פון קלאַנגען, װאָס 
ווערן געטראָגן אויף אַן אָטעם-אויסהויך, װאָס טויג אַ נאָמען ווען קיין אַדרעס 
איז צו אים ניט צוגעקניפּט! 

ער האָט נאָכגעקוקט אין דער טשעקאַירעגיסטראַטור, װאָס איז געווען צוזאַ- 
מענגעשטעלט לויטן אַלפאַבעט,. און האָט דאָרט גאָרניט געפונען. ניט דער 
בוכשטאַב שוו", ניט דער ;ר" און אק" האָבן געהאַט עפּעס אָנצובאָטן, ער האָט 
פאַררופן אַלע שפּיאָנען, אַלע אינפאָרמירער, ידיעות-צושטעלער, איבערגעבער, די 
אויגן און די אויערן פון דעם טשעקאַ-קאָפּ, די, װאָס דאַרפן אַלץ זען און וויסן 
און מיטטיילן. ער האָט פאַנאַנדערגעפרעגט אַ גאַנצן רעגימענט פון פּראָװאָקאַטאָרן 
און אױסשפּירער פון אַלע עקזיסטירנדיקע פּאַרטײען און פראַקציעס, פון אַלע 
פּאָליטישע גרופּירונגען און קלייזלעך. קיינער האָט אים ניט געקענט געבן די 
פאַרלאַנגטע אינפאָרמאַציע, קיינער האָט קיין זאַך ניט געהערט און ניט געזען 
פון אַזאַ ‏ שטיק ;,גאָרנישט? וי ,קאַװקאַז". מ'האָט אים ניט געקענט אַרױספישן 
פון די באַפעלקערונג-װאַסערן, אין וועלכע עס האָבן זיך געװוידמעט הונדערט 
פערציק מיליאָן אַזעלכע סאָציאַלע ;נישטיקייטן", בפרט נאָך, װאָס די װאַסערן 
זענען געווען צערודערט און צעבויטשעט פון דער ערדציטערניש, װאָס האָט 
פּאַסירט מיט צוויי יאָר צוריק און ביז איצט קען ניט די ערד און ניט אירע 
װאַסערן מיט זייערע פיש, גרויסע און קליינע, זיך באַרויִקן. 

דזשערדזשינסקי איז געווען אויסער זיך; 


--- ניט אַ טראָפּן, ניט אַ לצק אויפטוערישקייט! אַזעלכע קאָלאָסאַלע סומעס 
ווערן אויסגעגעבן אויף שפּיאָנאַזש און די רעזולטאַטן -- גאָרנישט מיט נישט, א 
שאַנד אױסצוזאָגן. טעראָריסטן, געפערלעכע פּאַרשױנען, גייען זיך אַרום איבער 
אונדזערע גאַסן אין מיטן העלן טאָג, און מיר פאַרמאָגן ניט אַפילו קיין ליסטע 
פון זייערע פאַרפלוכטע נעמען, קיין רעגיסטער! גאָרניט! מען װאַרפט באָמבעס אין 
אונדזערע פאַרזאַמלונג-לאָקאַלן און קיינער פון אונדזערע אַגענטן האָט ניט די 
מינדסטע אַנונג װווּ צו גיין זוכן אָט-די בלוטיקע קאָנספּיראַטאָרן, עס איז נישט 
ניינצנהונדערט-און-זיבעצן נאָר טאַקע ניינצנהונדערט-און-ניינצן, צוויי יאָך, װי 
די טשעקאַ איז אָרגאַניזירט, און --- גאָרניט; אַ סאָוויעטישע אינסטיטוציע איז ניט 
זיכער מיט איר עקזיסטענץ; אַ סאָויעטישער באַאַמטער, אַפלו פון די גאָר הויכע, 
איז ניט זיכער מיטן לעבן אַפילן אין מאָסקװע. װאָס טוט זיך דאָ! עס איז דאָך 
איינפאַך אומדערטרעגלעך! 

אָבער זיך קאָכן און צאָרענען, שיטן פּעך און שוועבל אויף דער רוסישער 
נאַכלעסיקײט און אַבלאָמאָװושטשינאַ װעט װינציק אױפּטאָן,. און ער האָט עס גלייך 
אויפגעגעבן, ער איז געווען געוווינט זיך גוט אַרײנצוטראַכטן אין סיטואַציעס און 
זיך דערקלייבן ביז צום סאַמע האַרצן פון דעם פּראָבלעם, שטעלן דעם ריכטיקן 
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דיאַגנאָז און אָנטאַפּן די ,קראַנקײיט", דעם סאָציאַלן פעלער אָדער שװאַכקייט. ער 
האָט מיט דעם מעטאָד געלייזט פיל פאַרװויקלטע פּראָבלעמען, און אויך דאָ, מוז 
ער זיך דערטראַכטן צו אַ װוירקזאַמען פּלאַן פון אַקציע. 

-- װאַלאָדיאַ. ראַשװילי, צונעמעניש ;קאַװקאַז" -- אַ פּוסטער נאָמעף ער 
זאָגט גאָרנישט. אַרױספּרעסן פון דער באַלערינע מער איינצלהייטן קען מען ניט. 
זי איז אַ נאָראָװויסטע בריקעוודיקע קליאַטשע. זי איז ביי זיך שרעקלעך אָנגעצויגן, 
פאַרריסן און אײינגעשפּאַרט, וי אַלע קינסטלער, װאָס מיינען אַז זיי זענען אויבער- 
מענטשן. טאָ װי אַזױ קען מען פאָרט געפינען דעמדאָזיקן פויגל? און געפינען 
מוז מען אים! 

די פראַגע האָט דזשערדזשינסקין געעקבערט אין געהירן. די גאַנצע שטאָט 
האָט מען איבערגענישטערט, אַלע פּאַסטקעס אָנגעשטעלט, אַלע פאַרדעכטיקטע 
פּאַרשױנען פאַרנומען. זיי זענען אַלע הינטערן שלאָס. שוישפּילער, דירעקטאָרן 
פון טעאַטערס, פילם-פּראָדוצירער, אונטערהאַלטער, זינגער, שפּילער --- אַלעמען 
פאַרהאַלטן, אַנדעוע האָט מען גוט אויסגעפרעגט, אױיסגעפאָרשט, אונטערזוכט און 
אַרױסגעלאָזט; אַנדערע זענען געבליבן פאַרשפּאַרט -- זאָלן זיי גיין און באַװיזן, 
אַז זי זענען אומשולדיק! גאַנצע בערג פון מענטשלעכן זאַמד האָט מען דורכגע- 
זיפּט, אָבער דעם געזוכטן און געגאַרטן דימענט, ,קאַװקאַז", האָט מען ניט געקענט 
געמינען. 

--- קיינער טוט גאָרניט, קיינעם אַרט גאָרניט! אַ כאָפּטע אידיאָטן, אייזלקעסּ 
און פאַרמאַסקירטע קאָנטעררעװאָלוציאָנערן? -- ער האָט געטאָן אַ זעץ מיטן 
פויסט אין שרייבטיש, 

פּלוצים האָט אַ פרישער געדאַנק באַלױכטן די פינצטערניש אין זיין קאָפּ, 
עס איז געווען איינער פון יענע אינקװיזיטאָרישע איינפאַלן, װאָס פלעגן אַ בליץ 
טאָן אים אין געהירן אין יענע מאָמענטן, ווען ער האָט געטראַכט, אַז ער שטעקט 
איבערן גאַרטל אין אַ בלאָטע און קען ניט אַרױסקריכן. דעמאָלט, װי מיטן מאַך 
פון מאַגיקערס שטעקעלע, פלעגן זיך געבן אַ צעעפן ברייטע אױיסגעפלאַסטערטע 
וועגן און שליאַכן, און ער פלעגט זיך אַליין װוּנדערן, פאַרװאָס האָט ער זיי פאַרדעם 
ניט געזעף זיי זענען דאָך געלעגן אָפן פאַר יעדן אויג צו זעך 

מ'האָט אָפּגעשיקט אָפּדרוקן אַ פאַלשע מעלדונג אין דער אָפיציעלער גאַזעטאַ 
;איזוועסטיאַ?, אַ מעלדונג, װאָס האָט זיך געלייענט אַזױ צו זאָגן; 

;די באַלערינאַ נאַדיאַ איז פאַראורטײלט געװאָרן צו טױטשטראָף פון דער 
טשעקאַ אויפן גרונט פון איר אייגענעם צוגעבן אַז זי האָט דורכגעפירט דעם 
טעראָריסטישן אַקט אין לעאָנטעווסקי. די עקזעקוציע װעט פאָרקומען די קומענ- 
דיקע נאַכט צען מינוט צו צוועלף". 

--- אָט-דאָס װועט אױיפטאָן װוּנדער, -- האָט דזשערדזשינסקי גערעדט צו 
זיך, שפּרײזנדיק איבער זיין ענגן קאַבינעט, װאָס איז געווען געמאַכט אינגאַנצן 
פון גלאָז. ער האָט געריבן אַ האַנט אָן אַ האַנט, װי זיין געוווינהייט איז געווען, 
אויס אויפרעגונג און געהויבענער שפּאַנונג. | 

--- דאָס מוז טרעפן אין סאַמע פּינטל. די קלאָמפּערשטע קאָנפעסיע, אַז זי 
האָט עס געטאָן, װעט מאַכן ווייך זיין האַרץ, ווען עס איז אַפילו אָפּגעגאָסן פון 
שטאָל און אייזן. זי האָט געזאָגט אַ ליגן, כדי צו ראַטעװען זיין לעבן: װעט ער 
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זיין אַזאַ הונט מיט אויערן, אַזאַ לומפּ, ער זאָל ניט קומען זאָגן דעם אמת, כדי 
זי צו ראַטעװען פון אַ זיכערן טויט? אַזױ אוממענטשלעך קען קיינער ניט זי 

דזשערדזשינסקי האָט אַ גאַנצן טאָג ניט געקענט רוען. געזעסן אויף זיין 
אויסגעבעטן שטול וי אויף שפּילקעס. קיינער האָט זיך ניט באַװיזן. ער איז 
אָבער געווען האָפּערדיק, ניט אַראָפּנעפאַלן ביי זיך. ער מו אַ ביס טאָן דאָס 
שטיקל קעז אין פּאַסטקע. ביי אים איז עס געװען אַ זיכערע זאַך. ער האָט ניט 
צוגעלאָזט דעם געדאַנק פון אַ דורכפאַל, 

דער װאַנטזײגער אין זיין קאַבינעט האָט געשלאָגן צען. 

דזשערדזשינסקי האָט אָנגעזאָגט דעם קאָמענדאַנט פון טשעקאַ: 

--- װוי נאָר עס באַװייזט זיך אַ פּאַרשױן און וויל מיך זען, פרעג ביי אים 
זיין נאָמען. אויב ער רופט זיך װאָלאָדיאַ ראַשװילי אָדער אקאַװקאַז", ברענג 
אים גלייך אַרױף צו מיר אין קאַבינעט, פאַרשטייט זיך, אַז נאָך דעם, װי מ'האָט 
אים גוט באַזוכט און צוגענומען דאָס געווער. געדענק, קיין איין איבעריקע מינום 
זאָל מען אים ניט פאַרהאַלטן, קיין שום פאָרמאַליטעטן ניט דורכפירן; גלייך דירעקט 
צו מיר, 

דזשערדזשינסקי שפּרײיזט אַראָפּ און אַרױף איבער זיין שמאָלן קאַבינעט. ער 
קלערט איבער און קוועלט אָן פון זיינע געדאַנקען, -- װי נאָר איך פּאַק אים, אַוױ 
קריג איך אַריין די גאַנצע קאָמפּאַניע זייערע. זי האַלט איך און פאַר איר װעט אַ 
געליבטער טאָן אַלץ אין דער וועלט, ניט אָפּשטעלן זיך פאַר פאַרראַטן די אייגענע 
טאַטע-מאַמע, ניט בלויז קאַמעראַדן. 

ער האָט זיך פאַרטראַכט און צוגעגעבן: 

--- נאָך מער, װאָס טעראָריסטן זענען בדרך-כלל ראָמאַנטיקער און אויסער" 
געוויינטלעך סענסיטיוו, סענטימענטאַל און דערהויפּט, ריטערלעך. גוטע קאַװאַי 
ליערן. דאָס מעג אויסזען פּאַראַדאָקסאַל פאַר איינעם, װאָס איז ניט באַקאַנט מיט 
די ביאָגראַפיעס פון די באַרימטע רוסישע טעראָריסטן פון דער צנאַראָדנאַיאַ 
װאָליאַי, סאָציאַליסטן רעװאָלוציאָנערן, מאַקסימאַליסטן און אַנאַרכיסטן.. אָבער 
דאָס איז אַן אומבאַשטרײטבאַרער פאַקט, אַז אָטידי העלדן-מאַרטירער, שטאַרקע 
פּערזענלעכקייטן, זענען שטאַרק בלויז ;געזעלשאַפטלעך"; פאַר זיך, פּערזענלעך 
גענומען, זענען זיי אַלע שװאַכלינגס און ווייכלינגס, אַ היפּש ביסל ניוראַסטעניש- 
צעקראָכן. 

אָבער קיינער האָט זיך ניט באַװיזן. דזשערדזשינסקי איז געווען אויסער זיך. 
ער זאָל זיך דאָס מאָל אַזױ אָפּנאַרף עס קען ניט זייף ער האָט עס באַטראַכט װי 
אַ פערזענלעכע זאַך; דאָ שטייט אין קאָן זיין רעפּוטאַציע, זיין איינגעגלויבטקייט 
אין זיך, אין זיין אומפעלערהאַפטיקייט וי אַ געניאַלער ;דעטעקטיוו", דער דוס" 
לענדישער שערלאָק-האָלעמס, איז עס מעגלעך, אַז זיין פּלאַן זאָל דורכפאַלן מיט 
אַ טראַסק?! עס קען אין דער װעלט ניט געמאָלט זייף ער האָט װאַרשײנלעך 
פאַרזען עפּעס אַן אומוויכטיקע איינצלחייט, אין דער בעסטער מאַשין קען אַמאָל 
פעלן אַ קליין שרייפעלע, און זי װועט ניט אַרבעטן צוליב אָט-דער קלייניקייט. די 
סכעמע דאַרף מען פאַרריכטן. ער האָט זיך געכאַפּט, אַז דאָס; װאָס דער דערװאַר- 
טער קרבן ווייזט זיך ניט, דערקלערט זיך מיט דעם, װאָס דאָס געדרוקטע װאָרט 
איז אַ צו שטילער מעדיום; עס שטייט און שווייגט... און װאָרשײינלעך האָט עס 
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ניט אויפגעריסן דאָס אויג פון דעם, ועמען מ'האָט אין זינען געהאַט ביים 
פאַרעפנטלעכן די מעלדונג. 

דזשערדזשינסקי האָט באַפוילן, מען זאָל אָפּדרוקן אַן עקסטראַ אױסגאַבע 
פון ,מאָסקװער אָוונטנייס* מיט דער מעלדונג אויף דעם ערשטן זייטל, און מען 
זאָל פאַרשפּרײטן די ;עקסטראַ* איבער אַלע גאַסן, געסלעך, פּלעצער און הויפן 
פון מאָסקװע און אומגעגנט. פאַר דעם צוועק צו מאָביליזירן אַלע גאַסזישקצימלעך, 
װאָס מאָסקװע פאַרמאָגט אין א גאָר היפּשער צאָל, 
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אין אָװנט איז , קאַװקאַז" געקומען צוריק אין מאָסקוע. ער איז אַװעק צו 
נאַדיאַס װווינונג, 

ער װעט ניט אַרײנגײן. ער װועט זיך באַנוגענען מיט כאַפּן אַ קוק אַריין דורך 
אַ פענצטער, פאַרבייגייענדיק פאַרן הויז אויפן טראָטואַר, כדי צו דערזען, צי 
אין איר אַפּאַרטאַמענט איז ליכטיק, 

עס איז געווען פינצטער. ער איז געווען זייער פאַרווונדערט: 

--- װאָס קען עס באַטײטן? -- האָט ער זיך געפרעגט, -- אין אָט-די שעהן, 
ווען זי האָט ניט קיין אַרױסטרעט, פלעגט זי געוויינטלעך בלייבן אינדערחיים. 

זי דאַרף דאָך װאַרטן אויף אים. ער האָט ניט געקענט קומען די זעלביקע 
נאַכט, ווען דער אַטענטאַט איז געמאַכט געװאָרן מיט אַזעלכע קלאָגעדיקע רעזול- 
טאַטן, אָבער ער קען דאָך אַרײנפאַלן יעדע מינוט, 

ער איז אַרױפגעלאָפן די שטיגן. 

די דינסט האָט אים געזאָגט, אַז נאַדיאַ איז ניט געשלאָפן אין הויז די לעצטש 
צוויי נעכט, און װאָס ס'איז אינגאַנצן אומפאַרשטענדלעך איז דאָס, װאָס זי האָט 
פון זיך ניט געלאָזט הערן טעלעפאָניש. די דינסט האָט ניט געװוּסט װאָס איבער- 
צוטראַכטן. אַזעלכעס האָט קיינמאָל ניט פּאַסירט פאַרדעם. זי האָט גערעדט מיט 
טרערן אין די אויגן, 

;קאַװקאַז* איז אַרונטער די שטיגן, די קני האָבן זיך געבויגן אונטער אים, 
וי זיי װאָלטן פּלוצלינג ווייך געװאָרן. 

ער האָט זיך געלאָזט גיין איבער די בולװאַרן. ער האָט געטראַכט צו קומען 
צוריק אין אַ שעה אַרום און אויסגעפינען, צי די דינסט האָט עפּעס געהערט פון 
נאַדיאַן. 

ער איז מיד געװאָרן און האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף איינער פון די בענק, 
װאָס באַזױמען די שפּאַציראַלײיעס דורך דעם בולװאַר. כדי אונטערצוטרייבן דעם 
פּאַמעלעכן גאַנג פון דער צייט, האָט ער אַרױסגענומען פון קעשענע די צונויפ- 
געקנייטשטע פרימאָרגנדיקע צייטונג ;איזװועסטיאַ? און זי פּרובירט לייענען אַ 
סלופּלאַמטערן איז געווען דערביי און אַפילו די דראָבנע און אַביסל פאַרטושטע 
בוכשטאַבן זענען געווען באַמעױקעװדיק. זיינע אויגן האָבן אַרומגעװוכט אויף די 
שפּאַלטן עפּעס, װאָס זיי האָבן ניט געקענט געפינען, און ער האָט אייגנטלעך ניט 
געװוּסט, װאָס זיי זענען געווען אַזױ זשעדנע צו געפינען. 
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אַ פריילין גייט מען שיסן, נו, איז װאָס? און אַז אָט-די פריילין איז אַ באַלע- 
רינאַ, אַ באַװוּסטע קינסטלערין --- איז װאָס?! אין אַזאַ צייט האָט עס ניט געהאַט 
קיין באַטרעף. דעם דורכגאַנג צווישן לעבן און טױט האָט מען געהאַלטן ברייט 
פאַנאַנדערגעעפנט און הונדערטער פּאַסאַזשירן האָט מען געקענט זען דורכמאַרשירן 
יעדע נאַכט באַגלײט פון די טשעקאַ-אַגענטן אָדער פון די ספּעציעלע ;טױט- 
קאָמיסאַרן", װי מ'האָט זיי גערופן. די פאָרער אָדער פוסגייער האָבן זיך באַװעגט 
אין איין ריכטונג צו דער גרויסער אויפיענערזייטיקייט. דאָס גאַנצע גרויסע לאַנד, 
װאָס האָט געהייסן ,סאָװיעטן-לאַנד", האָט זיך אַ שאַרפן קער געטאָן פון גאָט- 
זוכעניש, אַן אַרטיקל, װאָס איז געווען גאַנגבאַר פאַר פיל יאָרן, צו טויטזוכעניש 
און טויטגעפינעניש. און אַזאַ שטיקל נאַכריכט וועגן אַ הינריכטונג, װאָס דאַרף 
שפּעטער מיט אַ פּאַר שעה פאָרקומען, האָט ניט פאַרמאָגט קיין נייס-ווערט, און 
איז דעריבער געווען פאַרשטעקט ערגעץ אין אַ טונקעלן וינקל נאָענט צום 
מאַרגין פון בויגן. דרוקן עס אַנדערש, מיט דיקערער שריפט און גרעסערע בוכ- 
שטאַבן װאָלט אַרויסרופן פאַרדאַכט און װאָלט געשעדיקט דעם אייגענעם צוועק. 
און אויב אַזױ איז עס גאָר אַ קליינער װוּנדער, װאָס ,קאַװקאַזס? אויגן מיט זייער 
גאַנצער אונטערבאַװוּסטזיניקער שאַרפקייט און גיריקייט האָבן די מעלדונג ניט 
באַמערקט, 

פלוצלינג זענען צוויי פאַרמורזשעטע גאַסן-ײיַנגלעך פאַרבײיגעלאָפן און גע- 
פאַכעט מיט דער ;עקסטראַ*, װאָס זיי האָבן געהאַלטן אין זייעדע פאַרשמוצטע הענט, 
זיי האָבן אויסגערופן אין אָנגעשפּאָלטענע שטימען ;אין צוויי שעה אַרום װעט 
די באַלערינא נאַדיאָ, די באָמבע-װאַרפערין, הינגעריכט ווערן". 

די אויסגעשריגענע װוערטער האָבן אים אַ שמיץ געטאָן איבען די אויערן 
אַ ברען געטאָן אין באַװוּסטזײן, אַ זעץ-געטאָן איבערן קאָפּ װוי מיט אַ שװוערן 
שטיין. 

די ייַנגלעך האָבן געגװאַלדעװעט, זיך געריסן די העלדזער. זייערע שטימען 
זענען װאָס אַמאָל געװאָרען הייזעריקער. מענטשן זענען פאַרבײיגעפלאָסן אין אַן 
אומאָפּשטעלבאַרן שטראָם און קיינער פון זיי האָט זיך ניט צוגעהערט צו די 
אויסרופן פון די צוויי אָפּגעריסענע פאַרקויטיקטע ;עקסטראַ*-פאַרקויפער, 

ער מוז כאַפּן אַן ;עקסטראַ", אויסגעפינען װאָס ס'טוט זיך מִיט נאַדיאַן. 
ער האָט זיך אָבער ניט געקענט אויפהייבן פון אָרֹט. ער איז געווען צעמישט. ער 
ווייסט ניט, װאָס עס טוט זיך מיט אים. אויף דער זעלביקער באַנק איז געזעסן 
אַ פרוי, אַ ווילדפרעמדע. באַמערקנדיק, אַז ער איז טויטבלאַס געװאָרן און וי זיין 
גאַנצער קערפּער קאָנװוּלסירט, האָט זי אים אַ פרעג געטאָן, אין אַ טאָן פול מיט 
מיטלייד, צי זי קען טאָן עפּעס פאַר אים, אפשר רופן אַן איזװאָשטשיק און אים 
אָפּפירן אין אַ דערבייאיקן שפּיטאָל, זי האָט זיך געװוענדט צו אים מיט דעם ניט- 
לאַנג-צוריקאיינגעפירטן וויכטיקן טיטול , בירגער", איר זאַנפטע שטים האָט אים 
געבראַכט צו זיך. מיט גרויס אָנשטרענג האָט ער באַװיזן צו ענטפערן איר און 
בעטן זי קויפן אַן ,/עקסטראַ*. זי האָט עס געטאָן, ער האָט זי געבעטן איבער- 
לייענען פאַר אים די ידיעה. דערנאָך האָט זי אויף זיין פאַרלאַנג אָפּגעשטעלט אַן 
איזװואָשטשיק, , קאַװקאַזן" צוגעפירט צו דער בריטשקע, אים געהאָלפן זיך אַרײנ- 
זעצן, זי האָט געמיינט אים אָפּצופירן אין אַ שפּיטאָל. 
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-- אויף שנעל, אויף גיך. עס גייט אין ראַטעװען אַ לעבן 

--- װוּהין באַרין (פּריץ)? 

--- ליוביאַנקאַ,. טשעקאַ! 

עס האָט לאַנג ניט גענומען. ער איז שוין אויפן פּלאַץ. זיין פּנִים אין בלאס, 
אָן אַ טראָפּן בלוט. זיין קערפּער טרייסלט זיך, אָבער ער איז פעסט אַנטשלאָסן 
און פולמוטיק, 

;איך בין געקומען אין צייט. איך װעל זי ראַטעװען. איך װעל נעמען אויף 
זיך די פולע פאַראַנטװאָרטלעכקײט, און װאָס ס'וועט זיין, װעט זיין. צוויי מאָל 
שטאַרבט מען ניט. מיין לעבן איז דאָך מיינס. איך קען טאָן מיט אים װאָס איך 
וויל. איך דאַרף זיך ביי קיינעם ניט אָנפרעגן. די קאַמעראַדן קענען ניט אויסזעצן 
קעגן אַװעקגעבן דאָס, װאָס איז אויסשליסלעך מיינס. עס איז מיינע אַ פּערזע:- 
לעכש זאַך. מיט זיי געהערט זיך עס ניט אִן. 

האַלב נאָך צען איז ער שוין געווען אין דער אַנוועזנהייט פון דעם שעף פון 
דער אַלרוסלענדישער טשעקא, טאַװאַרישטש דזשערדזשינסקי, 

דזשערדזשינסקי, דערזעענדיק אים אַריינקומען, איז אָנגעקװאָלן מיט פרייך 
ביז צום איבערגיסן זיך. 

--- דאָס איז די מאַכט פון אַ געדאַנק, אַ גוטן ריכטיקן איינפאַל, -- האָט ער 
באַמערקט צו זיך מיט שטאָלץ, -- אָט איו ער שוין דאָ און די איבעריקע װעלן 
אים נאָכפאָלגן. עס װעט זיך ניט פאָדערן קיין באַזונדער אָנשטרענג זי אַלעמטן 
אַריינצוקריגן, 

--- זעצט זיך, כ'בעט אייך, יונגערמאַן! -- דזשערדזשינסקי האָט עס געזאָגט 
אין אַ זייער פריינטלעכן טאַן. ער האָט אים אָנגעוויזן אויף אַ שטול האַרט ביים 
שרייבטיש, 

דטר קאַבינעט איז געווען פאַרפלײיצט מיט ליכט, אַזױ אַז דושערדזשינסקי 
זאָל קענען באַמערקן די מינדסטע ענדערונג פון אויסדרוק אויפן פּנים פון דעם, 
וועמען ער נעמט אויף אַ פֿאַרֹהער. דעם לײכטסטן ציטער פון אַן אויגוויע, דעם 
דינסטן דראָזש פון אַן אויגדעקל אָדער אַ צוק פון א ברעם האָט ער פאַררעגיסט. 
רירט און גלייך געצויגן פון זיי די נייטיקע שלוסן פאַר זיינע ווייטערדיקע אויס- 
פרעגענישן אוֹן האנדלונגען. 

דזשערדזשינסקי האָט ארומגעשפּאַצירט איבערן קאַבינעט אומגעאיילט, 
איבערגעגאַנגען פון איין קעגנשטאַנד צו אַ צוייטן, קלאָמפּערשט װי ער װאָלט 
וועלן, אַז זיין באַזוכער זאָל אָפּכאַפּן דעם אָטעם, צונויפנעמען זיינע געדאַנקען; 
אין דער ווירקלעכקייט האָט ער געװאָלט אויסמאַטערן דעם קרבן אַזױ, אַז די 
געדולד זאָל ביי אים פּלאַצן. און כדי צו מאַכן אים נאָך מער אָנגעצויגן און 
אויפגעשרויפט, איז עֶר פּלוצלינג אַרױס פון צימער, איבערלאָזנדיק די טיר אָפּן 
ער זאָל קענען האַלטן אַן אויג אויף אים, דעם געפּײניקטן. 

,קאַװקאַז" האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויפן שטול. ער האָט געהאַט דאָס געפיל, 
אַז דער הענקער האָט אים דורכגעשטאָכן, אַרויפגענומען אויף אַן אָנגעגליטן שפּיזל 
און האַלט אים איבער גליענדיקע קוילן און אַזױ נאָענט צו זיי אַז אָט-אָט און ער 
רירט זי אָן, 
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וועגען אָט-דעם געפיל פון זיין געפּײניקטן האָט דזשערדזשינסקי גאַנץ גוט 
געוווסט, 

אַזױ ווי ער איז פּלוצלינג אַרױס, אַזױ איז ער פּלוצלינג אַרין, און זיך געווענדט 
צו ,קאַװקאַזן": 

--- טייערער יונגערמאַן, באַרויַקט אייך, -- האָט ער אויסגעצויגן די ווער- 
טסעה, ווי ער װאָלט ניט וועלן אַזױ גיך זיך שיידן מיט זיי. -- איך שטעל מיר 
פאָר, אַז איר זענט געקומען אַהער ניט גלאַט-אַזױי-זיך, 

דזשערדזשינסקי מאַכט דעם אָנשטעל, אַז ער נעמט אָן דעם באַזוכער פאַר 
אַ נייעם ,רעקרוט"-אינפאָרמאַנט, װאָס האָט נאָך ניט די געהעריקע דערפאַרונג און 
נייטיקט זיך אין אינסטרוקציעס פון אַן עלעמענטאַרן און פּרעלימינאַרן כאַראַקטער, 
רעדט ער צו אים ווייטער אין אַ באַלערנדיקן טאָן: 

--- אונדזער אַרבעט פאָדערט באַזאַכטקײט, זעלבסטבאַהערשונג: מיט איין 
װאָרט, מען דאַרף האַלטן קאָפּ. רוט זיך, דעריבער גוט אָפּ, קלייבט צענויף אייערע 
געדאַנקען. מיר האָבן צייט. מיר איילן זיך ניט. פון געאייל קומט קיין גוטס ניט 
אַרױס. מיר װעלן באַלד כאַפּן אַ שמועס װאָס װועט זיין, האָף איך, קעגנזייטיק 
נוצלעך, אי גוט פאַר אונדז און אי פאַר אייך, איך זע, אַז איר זענט ;צעפלאַכטן", 
דאָס טויג ניט. אויפגערייצטע געפילן זענען שלעכטע ראַטגעבער. זיי צעטומלען 
פאַרווירן. דאָס מיינט ניט, אַז איך לייד ניט פון אָטידעם פעלער. אויך איך שפּרינג 
גאַנץ אָפט אַרױס פון די האַלאָבליעס, ווען מ'דאַרף קאַלטבלוטיק גיין אין שפּאַף 
איך ווייס, אַז דאָס שאַדט מיר זייער פיל ביי מיין אַרבעט. וויסנדיק פון אייגענער 
דערפאַרונג, װי שעדלעך דאָס אויפברויזן איז, גיב איך אייך מיין פריינטלעכן 
ראָט: באַרויַקט אייך. מיר שטייען ניט אויפן פראָסט. קיינער יאָגט אונדז ניט, די 
טשעקאַ מעסט צו דריי מאָל איידער זי גיט אינמאָל אַ שנייד-אָפּ. דער מאָטאַ 
פון אָט-דעם אַנשטאַלט איז: ,בעסער שפּעט איידער פאַלשע נעט". איך קען אייך 
פאַרזיכערן, אַז אָט-דער מעטאָד גיט גוטע רעזולטאַטן 

ער האָט גערעדט לאַנגזאַם אין אַ טאָן פון אַ לעקטאָר אויף א לאַנגװײליקער 
טעמע. ער האָט געשיקט פאַרבאָרגן זיין אָנקװעלן פון דעם, װאָס זיין קרבן קאָר" 
טשעט זיך אין ווייטיקן פון יעדן שטאָך פון זיין פאַרגיפטיקטן שפּיזװאָרט, װאָס 
איז טעמפּ, ווייל זיין שאַרפן שפּיץ האָט ער אומישנע אָפּגעבראָכן. 

- איך בין געקומען זי ראַטעװען, -- האָט ;קאַװקאַז" אויסגעשריגן, זיך 
אַרײנרײסנדיק אין דזשערדושינסקיס רייד, צו וועלכע, װי עס האָט אויסגעזען 
שס' װועט ניט נעמען קיין סוף. --- איך בין דאָ, זי צו ראַטעװען, --- האָט, ,,קאַװקאַז" 
אַ צווייטן מאָל אויסגעשריגן, זיך אָפּגעהאַקט און צוזאַמענגעבראָכן; עס האָט אים 
פאַרפעלט אָטעם, 

--- צו ראַטעװען זי, --- װאָס מיינט איר מיט דעם אויסגעשריי? איר פאַרגיט 
מיר אַ רעטעניש! װאָס מיינט איר ,ראַטעװען?* וער זענט איר און ווער איז 
אָט-די , זי?? --- קוקט אים דזשערדזשינסקי אָן מיט גרויס פאַרװונדערונג. 

-- איך בין געקומען אייך זאָגן, --- ראַנגלט זיך , קאַװקאַז* מיט די ווערטער, 
--- אַז נאַדיאַ איז אומשולדיק. 

די לעצטע עטלעכע ווערטער זענען אַרױס פון זיין מויל אינגאַנצן צעדרוז- 
געטע, צעבראָכענע אויף שערבלעך. 
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-- /;נאַדיאַ?? -- וועגן וועמען רעדט איר? 

דזשערדזשינסקי האָט צעקנייטשט דעם שטערן און אָנגעכמורעט די ברעמען, 
פּאַרזשמורעט די אויגן וי איינער, װאָס שטרענגט זיך אָן צו דערמאָנען זיך אַ 
נאָמען, װאָס לאָזט זיך ניט אַרױפכאַפּן אויף דער וענדקע פון געדעכעניש. נאָך 
אַ קורצער וויילע האָבן זיך ביי אים די אויגן צעפינקלט; אַ שמייכל האָט זיך 
באַװיזן און זיך צעשפּרײט איבערן גאַנצן פּנים, װי עס װאָלט באַלױכטן געװאָרן 
מיט דער באַפרידיקונג, װאָס קומט פון לייזן אַ שווערע פּראָבלעם: אויריקאַ! 

--- איר מוזט מיינען נאַדיאַ, די באַלערינאַ... װי געפעלט עס אייך! 

דזשערדזשינסקין איז באַפאַלן אַן אומבאַצװינגבאַרער געלעכטער: 

-- יונגערמאַן, ווייסט איר װאָס איר רעדט! וי אַזױ קען זי זיין אומשולדיק, 
וי איר זאָגט, ווען זי אַליין האָט צוגעגעבן, אַז זי האָט געװאָרפן די באָמבע. זי 
האָט עס געטאָן פון אייגענעם פרייען װוילן: קיינער האָט זי ניט געצװוונגען: קיינער 
האָט זי ביי דער צונג ניט געצויגן; קיינער האָט זי ניט פאַרהאַלטן זי אין אַלין 
געקומען און דערציילט די גאַנצע געשיכטע. זי האָט געזאָגט, אַז זי וויל זיך ניט 
אויסבאַהאַלטן, זי איז די בראַװע טעראָריסטין און זאָל די וועלט עס וויסן! זי האָט 
פאַרן טוט זיך ניט װאָס צו שרעקן, װיבאַלד איר נאָמען װועט לעבן אײביק, זי 
האָט געמאַכט אָט-די דערקלערונג און באַקענונג אין מיין אָנװעזנהייט און האָט 
עס איבערגעחזרט װאָרט ביי װאָרט אין אָנוועזנהייט פון גאַנצן פּרעזידיום, יונגער- 
מאַן, איך פאַרשטיי אייך ניט, 

-- אָבער איך זאָג דאָך אייך, אַז איך און ניט קיין אַנדערער האָב עס געטאָן 
איך האָב געװואָרפן די באָמכע. זי איז אַפילו ניט געווען דערביי און אַפילן ניט 
לעבן דער געביידע. זי האָט מיט דעם גאָרנישט געהאַט װאָס צו טאָן. זי האָט אַפילן 
אין די פאָרבאַרײיטונגען אָדער באַראַטונגען קיין אָנטײל ניט גענומען. 

קאַװוקאַז" ווייזט אַרױס אומגעדולד און ער איז אויפגעקאַכט אויף דזשער" 
דזשינסקין, װאָס ער פאַרשטייט ניט װאָס מען רעדט צו אים. ער גיט זיך אַ זעץ 
מיטן פויסט אין ברוסט צו באַשטעטיקן זיין באַהויפּטונגג, 

-- איך האָב עס געטאָן! 

--- איר?! -- שטעלט דזשערדזשינסקי אויף אים אָן אַ פּאָר אױיסגעקאַלופּעטע 
אויגן. --- וי איז איער נאָמען? -- זיין טאָן וייזט אַרױס דערשטוינונג און 
אומגלויבן. ער שאָקלט מיטן קאָפּ אויפגעבראַכט. ער קען ניט פאַרטראָגן אַזאַ 
אומפאַרשעמטן ליגן. 

--- מיין נאָמען איז װאַלאָדיאַ ראַשװילי, מיטן צונעמעניש ,קאַװקאַז". 

ער האָט קוים אַרױסגערעדט זיין נאָמען אַזױ וי ער האָט זיך נאָר װאָס 
אויסגעלערנט צו ריידן, און ער רעדט אַרױס זיין נאָמען צום ערשטן מאָל אין 
זיין לעבן. 

-- אַזױ גאָר, יונגער קאַמעראַד! אַלץ, װאָס איך קען אייך זאָגן, איז אָט-װאָס; 
איר זענט אַ שיינער מענטש. 

דזשערדזשינסקי רעדט מיט אַ פייערלעך-ערנסטער שטים, זיין פּנים איז 
צעשטראַלט וי אַרומגענומען מיט אַ הייליקן אָרעאַל, אים פאַרשאַפט גרויס פאַר" 
געניגן דאָס געפינען אַ וווילן מענטשן, 

--- אייער אָפּזיכט צו ראַטעװען זי איז לויבנסװערט. איך האָב ניט גענוג 
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זוערטער אייך צו באַדאַנקען און רימען פאַר אייער טאַט, װאָס איז אַ פיינע 
האַנדלונג פון אַ נאָבעלער זעל. אָבער, יונגערמאַן, הערט װאָס איך גיי אייך זאָגן; 
שעצט ניט אונטער די אינטעליגענץ פון דער טשעקא. איר קענט אונדז ניט 
פאַרווירן, מאַכן צום נאַר. מיינט ניט, אַז איר קענט מיר אונטעררוקן אַן אומשולדיקן 
אָנשטאָט אַ שולדיקער. איך פאַרזיכער אייך, אַז מיר, טשעקיסטן, װעלן ניט 
פאַרגיסן אומשולדיק בלוט. כאָטש מיר קענען זיך ניט דערלויבן, נעמענדיק אין 
אָנבאַטראַכט די שווערע לאַגע, אין וועלכער דער סאָװויעטן-רעזשים געפינט זיך, 
צו לעבן אין דעם סאַציאַל-מאָראַלישן לוקסוס פון אַלצפאַרגעבונג, װאָלטן מיר 
אָבער שטאַרק ועלן פּראַקטיצירן אָט-די גרויסע לערע פון אונדזער געניאַלן 
לערער, לעוו ניקאָלאַיעװויטש טאָלסטאַי. דער פּראָלעטאַריאַט, אין צייט פון איבער" 
גאַנג און דיקטאַטור, קען ניט אױיספאָלגן דעם הייליקן געבאָט פון ;אונטערשטעלן 
די צווייטע באַק*, ווען ער האָט צו טאָן מיט זיינע אױיסגעשפּראַכענע פיינט. אָבער 
מיר אָנדערקענען אָט-ידעם הויכן אידעאַל און ליבן אים און שטרעבן צו אים מיט 
אונדזער גאַנצן האַרצן און גאַנצער נשמה. יונגערמאַן, איר זאָגט מיר, אַז איר האָט 
באַגאַנגען דעם פאַרברעכן און לייקנט אָפּ די באַקענונג פון נאַדיאַן. װוּ זענען אייערע 
באַװײיזן? פאַרװאָס זאָל איך אייך גלויבן גיכער וי איר? איר דאַרפט דאָך מיך 
איבערצייגן, אַזױ אַז קיין ברעקל צווייפל אין דער ריכטיקייט פון אייער קאָנפעסיע 
זאָל ביי מיר ניט בלייבן. רעכנט איר, אַז מיט בלויזע װוצרטער קענט איר אונדז 
באַװעגן צו אַנולירן אַן אַרױסגעטראָגענעם טויטאורטייל, אַן אורטייל, װאָס איז 
באַזירט אויף אונטערזוכטע גוט-דורכגעזיפּטע דאַטן? עס איז זיער שיין פון 
אייער זייט. איר מיט זיך צו ראַטעװען אַ יונגע רייך-:באַשאָנקענע קינסטלערין און 
דערצו נאָך אַ רייצנדיקע שיינהייט. און אפשר איז זי אייערע אַ פריינדין אָדער 
אַ געליבטע. מיין פריינט, איך קען ניט אָננעמען אייער אָנבאָט פון זעלבסט- 
אויפברענגונג. איר האָט דערפילט אייער פליכט, און דאָס דאַרף אייך געבן א 
געפיל פון פולער באַפרידיקונג. איר זענט דאָך ניט שולדיק אין דעם, װאָס עס 
איז ניט-לייכט אַרײנצונאַרן די טשעקאַ אין זאַק אַרײן, 

דזשערדזשינסקי לאָזט אויס מיט פייערלעכקייט. ער שטעלט זיך אויף און 
מי'זעט, אַז ער וויל זיך פאַרנייגן און געבן צו פאַרשטיין דעם באַזוכער, אַז די 
אוידיענץ איז פאַרענדיקט, 

-- אָבער איך זאָג דאָך אייך, אַז איר גרייזט און אויב איר וועט זיך האַלטן 
ביי אייער אורטייל װועט איר פאַרגיסן אומשולדיק בלוט. איך מוז אייך זאָגן אַז 
איר זענט אַזױ בלינד צו די פאַקטן פון דעם אַטענטאַט, װוי איר זענט טויב צו מיינע 
װאָרהאַפטע רייד, 

,קאַװקאַז* האָט די ווערטער ניט אַרױסגערעדט, נאָר אַרױסגעשריגן. אַ שרעק 
איז אים באַפאַלן; די געלעגנהייט צו ראַטעװען נאַדיאַן גליטשט זיך אַרױס פון 
זיינע הענט און שולדיק אין אומגליק איז דאָס, לויט זיין פאַרשטיין נאָך, װאָס ער 
באַזיצט ניט קיין רײידקראַפט, װאָס זאָל קענען איבערצייגן. ער איז אין אַלגעמײן 
ניט גענוג צושטיילעך. ער מאַכט ביי זיך אָפּ, אַז ער מוז קעמפן ביז צו לעצט; 
ער װעט אַראָפּרײסן די בעלמע פון די אויגן פון דעם בלינדן מאַן, דזשערדזשינסקי, 
װאָס זעט ניט די ליכטיקע שיין. דאָס װעט אים אָנקומען, װי עס שטעלט זיך 
אַרױס, פיל שווערער דורכצופירן װי ער האָט זיך עס פאָרגעשטעלט, ווען ער איז 
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אַהעד געפאָרן אין אַזאַ איילעניש, דושערדזשינסקי, װי ער זעט עס איצט, אי אַ 
העכסט מאָראַלישע פּערזענלעכקייט און איז זייער אָפּגעהיט אין זיינע טועכצן 
דערפאַר קומט עס אים אָן אַזױ שווער אים צו באַװועגן אָנצונעמען זיין אָנבאָט. ער 
װועט זיך ראַנגלען מיט אים מיט אַלע קרעפטן און ער מוז אים באַזיגן, 

--- איך פאַרזיכער אייך, אַז זי האָט מיט דעם אַקט גאָרניט געהאַט װאָס צו 
טאָן. איך האָב עס אונטערגענומען און דורכגעפירט. וויפל מאָל דאַרף איך עס 
איבערזאָגן די זעלביקע רייד, אַז איר זאָלט באַגרייפן, װאָס מען רעדט צו אייך 
אין ערנסטהאַפטער געװויסנהאַפטער ריכטיקייט און אָרנטלעכקייט. 

;קאַװקאַז" איז אויף דער שוועל פון פאַרצווייפלונג, 

--- אַלץ, װאָס איך קען אייך ענטפערן, איז: איר זענט אַ ריטער אָן פאָרבט, 
פאָרװווּרף און פלעק, צו מאַכן עס קורץ און שאַרף, 

-- אָבער איך בין דער שולדיקער, ניט זי. איך האָב אויפגעריסן די געביידע, 
איך טראָג די פולע פאַראַנטװאָרטלעכקײט פאַר די געטויטע און פאַרװוּנדעטע, איך 
און ניט זי. | 

;קאַװוקאַז* בעט זיך ביי דזשערדזשינסקין מיט טרערן אין די טענער, 

--- יונגער קאַמעראַד, איך זע קלאָר, אַז איר זענט אַנטשלאָסן אויפצוברענגען 
אייער לעבן פאַר איער געליבטער.. רויטלט זיך ניט און פּרובירט ניט עס צו 
פאַרלייקענען. איך האָב ליב צו ריידן קלאָרע רייד און גיין גלייך צום פּונקט, ניט 
דרייען זיך אַרום אים. מיר, באָלשעװיקעס, זענען ניט קיין אַסקעטן. מיר זענען 
מענטשלעך און מיר קעמפן פאַר דעם פאָרשריט פון דער מענטשהייט. מיר וילן 
איינפירן אַ נייע פאָרם פון הומאַניטאַריזם. מיר ווערן מיספאַרשטאַנען, מיסרעפּרש- 
זענטירט און באַרעדט און באַליגנערט. אין דער דאָזיקער הינזיכט טיילן מיר די 
דאָליע פון אַלע זעערס און פּראָכּעטן פון אַלע פעלקער און דאָס איז צו װערן 
פאַרשטיינט אָדער פיזיש, בוכשטעבלעך אָדער מעטאַפאָריש, פאַרװאָרפן מיט ליג- 
נעריי און פאַרלוימדונג, אָבער איך פאַרטרוי אייך, יונגערמאַן, אַ פּערזענלעכן 
פעקרעט: װוּ איך געפין עכטע, געטרייע, גרויסע ליבע, פיל איך זיך וי איך 
װאָלט זיך געפונען אין דער קעגנװאַרט פון אַ װאָרהאַפטיקן גאָט, פון אַ דערהוי- 
בענעם וועזן. װוי װייניק נאָבעלע גייסטער פאַרמאָגן מיר אין אונדזערע צייטף 
אַלע דערהויבענע באַשטרעבונגען ווערן אויסגעלאַכט; אַלע איידעלע געפילן װוערן 
פאַרשלעפּט אין זומפּ פון שאַכער-מאַכער. דער חזיר פון קאַפּיטאַליזם! זיין כריוקען 
און קוויטשען האָט שוין כמעט פאַרטויבט די מוזיק פון דער זעל פון דעם היינט- 
צייטיקן מענטשן. מען קען ניט װאַרפן קיין פּערל פון עכטער ראָמאַנטיק פאַר 
אָט דעם חזיר. אַלץ און אַלצדינג איז צום פאַרקױף אויף אַקציעס צום העכסטן 
אָנבאָטער. קוויפל?!? דאָס איז דאָס געזעץ פון פּראָפיטן. װוּ איז געטרייע ליבע, 
איבערגעגעבנקייט, באַשײדנקייט, זעלנצוגעבונדנקייט? די געטין פון ליבע איז 
געװאָרן אַ גאַסנפרױ, אַ הור, װאָס איז אַרומגעהאָנגען מיט רובינען פון געפעלשטע 
שמייכלען, איינגעהילט אין זיידנס פון פאַלשע לאַסקעס און פאַרפירנדיקע קושן 
די קרעמער! זיי האַנדלען מיט קערפּערס, מיט זעלן, מיט געניוס, מיט טאַלאַנט, 
מיט איבערצייגונגען, מיט גלויבן, רעליגיע, האָפענונג, קלוגשאַפט, -- אַלץ איז 
צום קויפן און פאַרקויפן. אַלץ איז געװאָרן אַ סחורה, װאָס גייט איבער פון האַנט 
צו האַנט. קוויפל?י' און דער קלונג פון די מינצן און דאָס שורשעווען פון באַנק- 
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נאָטן וי אַ פּאַסיקער אַקאָמפּאַנימענט, דאָס איז די סימפאָניע פון זייערע מאַרקן 
דאָס געזאַנג אין זייערע היימען, די הימנען אין זייערע טעמפּלען, די מוזיק פון 
זייערע אָפּעראַדטעאַטערס און קאָנצערטזאַלן, ריינע קונסט, אָריגינאַליטעט, שעפע- 
רישער אימפּולס ווערט פאַרלוירן אין פאַרדינסטגעלוסט, די הענדלער האָבן פאַר- 
געסן אָדער קינמאָל ניט געװוּסט, אַז די פאַרצײיטיקע, ניט דערוייטערטע אין 
צייט, נאָר דיסטאַנצירטע אין שטימונג, פּאָעטן און מאָלערקינסטלער האָבן געזוג" 
גען און געמאָלן פון אָט-דער נאָבעלער ליידנשאַפט, װאָס הייסט ליבע. זיי האָבן 
טרובאַדורט פון יענעם אַלץ-איבערװעלטיקנדיקן געפיל װאָס, ווען עס באַהערשט 
די מענטשלעכע זעל, מאַכט עס פון די טאָג'טעגלעכע באַדערפענישן און זאָרגן 
באַקװועמלעכקייטן און לוקסוסן פּלעװעלעס און שפּרױי פאַר זיין אַלמעכטיקן עמאָ- 
ציאָנעלן שטורעם. און ווער זענען מיר, באָלשעװיקעס, אויב ניט ריטער, װאָס 
זענען גרייט אַװעקצוגעבן זייער לעבן פאַר זייער האַױרצבאַליבטער, דעם קאָמוניס- 
טישן אידעאַל, װאָס באַשטרעבט פעסטצוגרונטעווען די געזעלשאַפט אויף ריינער 
סאַלידאַריטעט, קעגנזייטיקער הילף, ברודערשאַפט פון אַלע מענטשנקינדער? 

דזשערדזשינסקיס שטים איז געווען קלאָר, רעזאָנאַנט און פייערלעך-ערנסט, 
זיינע רייד זענען געפלאָסן אָן איבערהאַק: די טענער האָבן וויברירט און אויפגעץ" 
הויבן די ווערטער וי אויף ריינע ליכט-באַגאָסענע פליגל און זיי געטראָגן אין 
די הויכן אַנטקעגן זייער אינספּירירטן באַטײט, 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט. האָבנדיק דערגרייכט דעם שפּיצבאַרג, האָט ער 
פאַר זיך אַן אַלטערנאַטיוו: ענטװועדער בלייבן שטיין שטיל און שעפּן פאַרגעניגן 
פון די אױיסשפּרײטעכצן, די ברייטע שטרעקעס און װיסטאַס, װאָס האָבן זיך צע- 
עפנט פאַר זיין אויסקוק, אָדער זיך אַרונטערלאָזן אין טאָל פון אינפאַכער 
פלאַכער רעאַליטעט. ער האָט אויסגעקליבן דעם צוייטן קורס: 

-- אויף מיין ערנװאָרט, --- האָט ער אַראָפּגעלאָזט די שטים צו אַן אינטים- 
אָנלאָקנדיק-געװינעוודיקן געפליסטער, -- איך האָב זיך געפילט אין אַ פאַרלעגנ- 
הייט, ווען מ'האָט אַריינגעפירט נאַדיאַן צו מיר אין קאַבינעט און איך האָב 
באַדאַרפט אַנטשײדן איר שיקזאַל, וי רויַק זי איז געווען, װי דורכזיכטיק-קלאָר 
און שטאָלץ, װי נאָכגיביק צו די גרױיזאַמקײטן פון די געזעלשאַפטלעכע פאַרהעל- 
טענישן אין צייטן פון גרויסע היסטאָרישע געשעענישן. ווען זי האָט אויסגעהערט 
דעם פאַרדינטן, אָבער שטרענגן, אורטייל, האָט זי ניט אַ פּינטל געטאָן מיט אַן 
אויג, ניט אַ צוק געטאָן מיט אַ מוסקול פון פּנים, אַ גרויסע זעל פון אַ פורכטלאָזער 
מאַרטירערין וווינט אין איר שװאַכן פייע-קערפּער. 

-- אָבער זי איז אומשולדיק! איר פאַרגיסט דאָס בלוט פון אַן אומשולדיקן 
מלאך! 

;קאַװקאַז* פּראָטעסטירט היציק, אויפהייבנדיק זיך פון אָרט און מאַכנדיק 
מיט די הענט, װאָס דערפילן דאָס, װאָס די וװוערטער דערזאָגן ניט. 

-- אַפילו שיינהייטן און קינסטלערינס מוזן באַשטראָפט וערן פאַר זייערע 
פאַרברעכנס. די דיקטאַטור פון פּראָלעטאַריאַט טאָר ניט פאַרצייען.. 

-- אָבער זי איז ניט באַגאַנגען קיין פאַרברעכן. איך בין דער פאַרברעכער 
און דאָס פלייס איך זיך אייך צו לאָזן װויסן, און איר װוילט עס ניט אויפנעמען. איר 
האָט פאַרשטאָפּט די אויערן און דעם קאָפּ. 
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--- יונגער קאַמעראַד, איך האָף, אַז איר געהערט ניט צו דער קאַטעגאָריע 
מענטשן, װאָס אונדז, באָלשעװיקעס, מאָלן זיי אָפּ מיט צעשפּאָלטענע קלאָען און 
שטעכיקע הערנער, אמתע אומגעהייערס אין מענטשלעכער געשטאַלט. איר זענט 
גענוג עמפּפינדלעך און פאַרמאָגט גענוג פאַרשטאַנד צו פילן, אַז איך לייך מיט 
אייך, אַז איך בין צעווייטיקט, אַז מיין האַרץ איז פאַרווונדעט און בלוטיקט, 


דזשערדזשינסקי האָט זיך אָפּגעהאַקט. ער איז צוגעקומען צו אַ דרייעקיקן 
טישל, װאָס איז געשטאַנען אין ווינקל. ער האָט זיך אָנגעגאָסן אַ גלאָז קאַלט 
װאַסער און עס אויסגעטרונקען, װי ער װאָלט װועלן מיט דעם אַביסל איינשטילן 
זיינע צערודערטע נערוון. אַ פּאַר אויגנבליקן איז ער געבליבן שטיין שטיל אַזױ 
װי ער װאָלט געװוען אינגאַנצן אױסגעשעפּט. דערנאָך האָט ער געמאַכט אַן 
אָנשטרענג צו באַנײען זיין שמועס. זיינע טענער זענען איצט געווען מאַט-מיד 
און אָפּהילכלאָז, װוי זיי װאָלטן אַרויפקומען פון אַ הייל; 

-- קאַמעראַד, ווען איר װאָלט זיין אימשטאַנד מיך צו איבערצייגן, אַז איר 
האָט געהאַט אַן אַקטיוון טייל אין דעם אַטענטאַט, װאָלט איר געראַטעװעט איר 
לעבן, ניט פאַרלירנדיק אייער לעבן. | 

ער האָט זיך אָפּנעשטעלט פאַר אַ קורצער וויילע, דערנאָך פאָרגעזעצט: 

--- איר װאָלט אויסגעקויפט אייער לעבן און פרייהייט און דאָס לעבן און 
פרייהייט פון אַלע מיטקאַנספּיראַטאָרס אין פאַל איר װאָלט ברענגען גענוג באַװײזן, 
אַז איר און זיי האָבן עס געטאָן, מיט אייער נאָבעלער אַקציע פון אַלין קומען 
און צוגעבן די אייגענע שולדיקייט און אַזואַרום ראַטעװען איר לעבן 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט און טיף אַרײנגעאָטעמט: 

--- איך, דער שעף פון דער אַלרוסלענדישער טשעקאַ, האָב געשוווירן אויסצו" 
װואָרצלען און פאַרטיליקן אָן דערבאַרעמונג דעם גאַנצן רוסישן אַדלשטאַנד, װאָרום 
הגם זיי פּרעטענדירן צו הויכן אָפּשטאַם, פיינקייט און איידלקייט, זענען זיי, אין 
דער ווירקלעכקייט, גראָב, נידערטרעכטיק און װוּלגאַר, פאַרפוילט דורך און 
דורך. איך, דער אױיסגעשפּראָכענער פיינט פון דער קאַסטע פון פאַלשן אַדלטום, 
בייג מיין קאָפּ און מיינע קני פאַר עכטער איידלקייט פון געפיל און פיינקייט פון 
געדאַנק, און אָט-דאָ פאַר מיינע אויגן שטייט אַ װאָרהאַפטיק-העראָישע פיגור, אַן 
עכטער העלד, וי ער װאָלט געהאַט אַרױסגעגאַנגען פון די באַגײיסטערטע פערזן 
פון אַ מיטלאַלטערלעכער באַלאַדע אָדער פאַרצייטיקער גריכישער טראַגעדיע און 
אַרויפגענומען אויף זיך פלייש און געקראָגן רעדנסקראַפט און ער בעט זיך ביי 
מיר, ניט אין פּאָעטישער שעפערישער פאַנטאַזיע, נאָר אין האַרטער פּראָזאַיִשער 
ווירקלעכקייט, איך זאָל אים שענקען די פּריוילעגיע אויפצוברענגען זיין לעבן 
אויף דעם מזכח פון דער ליבע-געטין. 

דזשערדזשינסקי האָט אַ נעם געטאָן קקאַװקאַזס* האַנט און זי געדריקט 
האַרשיק-פריינטלעך אין זיינע ביידע הענט: 

--- איך ווער סענטימענטאַל, אָבער צי פילן דען מענטשן, אַמילו די דיק" 
הויטיקע, די פאַרהאַרטעװעטע, ניט אן די טעאַטערס און די אָפּערע-הײיזער, וען/ 
מען שפּילט גרויסע דראַמעס? און דאָרט איז דאָך בלויז אַ פאָרשטעלונג, אַ שי" 
שפּיל! און אָט-דאָ, ביי מיר אין קאַבינעט, ווערט אויפגעפירט אַ שטיק טראַגישע 
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ווירקלעכקייט, דאָס ווייזט מיר, אַז די ראַסע מענטשן מיט ריינע הערצער איז נאָך 
ניט אױסגעשטאָרבן און װי דערמוטנדיק דאָס איז! : 

--- אָבער זי איז ווירקלעך אומ... 

,קאַװוקאַז* פּרובירט אַרײינשטעלן כאָטשבי איין זאַץ. אָבער דזשערדזשינסקי 
האַקט אים אומהעפלעך אָפּ. ער אוזורפּירט דעם שמועס, פאַרװאַנדלענדיק אים אין 
אַ מאָנאָלאָג מיט דער אויסרעכענונג, אַז זיין קרבנס באַגער צו קומען צום װאָרט, 
אַ באַגער, װאָס װערט לאַנג געשטערט, װעט זיך צום סוף באַהױפּטן מיט גרויס 
אימפּעט, װעט דורכרייסן די דאַמבעס און שליוזעס און זיך צעגיסן און פאַרפלייצן 
אַלץ און אַלעמען. 

-- דעריבער זאָג איך צו, אַז ניט איר און ניט אייערע מיטפאַרשװערער 
דאַרפן האָבן פאָרכט פאַר דעם לאַנגן אָרעם פון דער טשעקאַ און איר פאַרביילטער 
פויסט פון געזעץ. אַזױ לאַנג וי איך בין דער שעף פון אָט-דעם אַנשטאַלט װעט 
פון אייער און זייערע קעפּ ניט פאַלן אַ האָר. דורך אייער נאָבעלער האַנדלונג האָט 
איר זיך, און מיט זיך אייערע קאַמעראַדן, אַריבערגעהויבן איבער דעם געויינט- 
לעכן ניוואָ פון פאַרברעכן און שטראָף. אָבער איך בין ניט אימשטאַנד צו שענקען 
אייך און אייערע קאָמפּאַניאָנען אַ פולע אַמניסטיע איינפאַך צוליב דעם, װאָס איר 
און זיי נייטיקן זיך ניט אין איר, איר האָט מיר ניט באַװיזן, אַז איר האָט דורכ- 
געפירט אָט-דעם טעראָריסטישן אַקט, 

| ער האָט געענדערט דעם טאָן 

--- אױסזאָגן אייך די גאַנצע װאָרהײט: איך האָב אונטערגעשריבן איר טויט- 
אורטייל מיט טרערן אין די אויגן. און דאָך מוז די הינריכטונג אויסגעפירט װערן 
אין אַ שעה און געציילטע מינוטן, 

--- אָבער זי איז דאָך אומשולדיק! האָט ,קאַװקאַז" אויסגעשריגן אין פאַר- 
צווייפלונג. 

--- באַווייזט עס! באַשטעטיקט אייער באַהױיפּטונג! גיט אָןְ דאַטן, איך בין 
אַן אַלטער אױסגעפּרוווטער רעװאָלוציאָנער, און איך וייס, װאָס ס'האַלט אייך 
צוריק, עס זאָל ניט אויסקומען, אַז איר גיט אַרױס איערע קאַמעראַדן. אָבער 
איך גיב אייך מיין רעװאָלוציאָנערן ערנװאָרט, אַז איך קאַװויר זייער פאַרצייונג, 
איר האַלט אין איין איבערזאָגן ווידער און אָבער אַמאָל דאָס װאָרט ,, אומשולדיק", 
אָבער אַ בלויזע װידערהאָלונג פאַרשטאַרקט ניט קיין דעפּאָזיציע; פאַרקערט, עס 
האָט אַ טענדענץ זי אָפּצושװאַכן, אַרױסצײגנדיק די אומבאַהאַלפנקײט פון צייגע" 
ניש-געבער, אָדער, װאָס ס'איז נאָך ערגער: עס באַווייזט זיין מאַנגל אין 
פאָרשטעלונגסקראַפט דאָרט, װוּ די ווירקלעכקייט העלפט אים ניט אַרױס מיט 
באַזאָרגן אים מיט די נייטיקע דאַטן צו אונטערשטיצן, פאַרפעסטיקן זיין באַקענונג, 
געשעענישן זענען ניט קיין הערמיטן, קיין אָפּזונדערלינגס. זיי זענען גיכער 
טשערעדע-וועזנס; זיי קומען אין געזעמלען. זיי האָבן פאַרצווייגטע פאַרבינדונגען, 
גיט מיר אויסקינפטן, וועלכע מ'קען לייכט פעסטשטעלן, צי זיי זענען ריכטיק 
צי ניט. איר האָט ניט געקענט דורכפירן דעם אַקט איינער אַלײן. איר האָט 
געמוזט האָבן אַרויסהעלפער, מאַכט אייער קאָנפעסיע אַזױ, אַז איך און מיינע 
מיטאַרבעטער זאָלן עס קענען אָננעמען פאַר ריכטיק און האַנדלען אויף דעם 
גרונט, ר  /‏ 060שעש 
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-- איך האָב דאָך אייך געזאָגט, אַז איך האָב עס געטאָן. איך דערװאַרט ניט 
קיין פאַרגעבונג. איך וויל ניט קיין פאַרצייונג. באַהאַנדלט מיך לויט דער רעגל 
;אַ לעבן פאַר אַ לעבן". 

--- דאָס, זעט איר, װעל איך קיינמאָל ניט טאָן. לעבן, לוט מיין אויפפאַס, 
איז ניט קיין מאַטעמאַטישע זאַך, װאָס האָט צו טאָן מיט אַ נומעראַלישער באַטראַכ- 
טעניש. מאַרקסיזם לערנט אונדז, אַז קװאַנטיטעט גייט אַריבער אין קװאַליטעט, 
אָבער דאָס פאַרקערטע איז ניט וייניקער אַ מאַרקסיסטישער מאַקסים; קװאַליטעט 
גייט אַריבער אין קװאַנטיטעט, און מער, קװאַליטעט קומט צוערשט. איך בין 
זיכער, אַז נאָך דעם וי איר פאַרלאָזט אָט-דעם פּלאַץ װעט איר באַגרייפן, װאָס 
פאַר אַ פעלער איר זענט באַגאַנגען און איר װועט מיטן גאַנצן האַרצן זיך פאַראײיניקן 
מיט אונדז אין אונדזער גלאָררײיכער אונטערנעמונג צו שאַפן אַ בעסערן סאַציאַלן 
איינשטעל און אויך דערצ;ען אַ נאָבעלע מענטשלעכע ראַסע. איר װעט אויסקויפן 
מיט אייערע צוקונפטיקע טאַטסן דעם וילדן טראָט, װאָס איר האָט געשטעלט 
אונטער דעם אימפּולס פון יונגשאַפט, װאָס לאָזט זיך בייגן אָדער אַהער אָדער 
אַהין, צו גרויסע טוגנטן און גראָבע גשמיינקייטן, 

ער בייט דעם טאָן; 

-- איך שאַץ נאַדיאַס טאַלאַנט. איך בין גרייט אַ היפּש ביסל צו פאַרבייגן 
און פאַרקוקן, אַבי צו ראַטעװען איר לעבן. און אויב איר זענט דער, װאָס וויל 
מיר באַהילפיק זיין אין אָט-דער רעטונגסאַרבעט, איז װאָס װאַרט איר? װאָס 
קווענקלט איר זיך?! איר פאַרלענגערט דאָך די מינוטן פון איר אַגאָניע. װאָס 
פּײיניקט איר זי! איר שטעלט זיך פאָר, װאָס דאָס מיינט צו ציילן און איבערציילן 
מינוטן און סעקונדעס, װאָס זענען נאָך געבליבן צו לעבן! דאָס איז דאָך ערגער 
פון שטאַרבן! פיל ערגער! איז אויב איר קענט זי שאַנעװען און פאַרקירצן דאָס 
דזיערן פון אָט-די טױטאַנגטטן -- איז טוט עס! האַנדלט שנעל און אַנטשײדף 
װאַקלט זיך ניט! פּייניקט ניט מיך, זיך און, איבערהױיפּט, זי רעדט קלאָר! זייט 
אױיסגעשפּראָכן! רופט אָן נעמען, פּלעצער -- און טוט עס גלייך! 

דזשערדזשינסקי האָט אָנגעשטעלט אויף אים זיינע טרערן-באַטױטע אױיגן 
וי בעטנדיק א באַגנעדיקונג; 

--- דערשיסט מיך, דערשיסט מיך און לאָזט זי פריי.. 

-- דאָס איז אױסעשלאָסף ניט אייך און ניט אייערע קאַמעראַדן װעט 
עמעצער אָנרֹירן, ניט אורטיילן און ניט באַשטראָפן,. איר זאָלט ניט װאָגן ריידן 
וועגן דערשיסן אייך. איך פאָדער עס פון אייך אין נאָמען פון גערעכטיקייט צו 
איר, צו זיך אַליין און אויך צו מיר. איך לייד און בלוטיק צוזאַמען מיט איר, 
| דזשערדזשינסקי איז צוגעקומען און אַרויפגעלײגט אַ האַנט אויף ,קאַװקאַזס" 
אַקסל, | 

-- איך רייד צו אייך וי אַן עלטערער קאַמעראַד צו א ייַנגערן: העלפט מיר 
דאַטעװען איר ווערטפול לעבן! העלפט! דאָס איז מיין לעצט װאָרט, מיין לעצטע 
'וענדונג צו אייך,. עס איז געבליבן וייניקער פון אַ שעה, און יעדע מינוט, װאָס 
טיקטאַקט אַװעק, ברענגט זי נענטער צו איר אומצייטלעכן סוף. עס אין ניט 
דער טויט, װאָס איז ביטער, עס איז דאָס דערװאַרטן דעם טױט, װאָס איז פיל 
ביטערער. שאַנעװעט זי! פאַרשפּאָרט איר די איבערמענטשלעכע לידף. 
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ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, האָט טיף אָפּגעזיפצט און אויפגעהויבן זיין שטים 
צו דער טאָנאַליטעט פון אַן אויסגעשריי און צו דער שטאַרקײי" זן אַ באַפעל, 
ער ברילט וי אַ לײב: , 

--- זייט ניט קיין פייגלינג! שפּילט זיך ניט מיט איר לעבן האָט מוט! זייט 
אַ מאַן! 

-- גיט איר מיר אייער רעװאָלוציאָנערן ערנװאָרט, אַז מ'וועצט קעגן קיינעם 
ניט פאַרפירן קיין פּראָצעס, קיינעם ניט באַשטראָפן? 

;קאַװוקאַז" פרעגט דאָס מיט אַ ציטערנדיקער שטים. ער איז געװאָרן שיר 
ניט פאַרהיפּנאָטיזירט פון דזשערדזשינסקין. 

--- זיי קריגן זייער אַמניסטיע אין פאָרויס! איך צי ניט צוריק מיין צװאָג, 

-- איך האָב עס אויסגעפירט צוזאַמען מיט סאָבעליאָוון. אונדזער באַגעגעניש- 
פּלאַץ אין שטאָט איז ביי קאַמעראַד װאָסכאָדאָוו אין באַכרושינס הויז.. אונדזער 
הױפּטקװאַרטיר איז אין קראַסקאָװאַ אין גרויסן אָסאָבניאַק... אַ זומער-ווילע. 

ער האָט געגעבן אַן אויספירלעכן אַדרעס. 

-- דאָרטן װעט איר קריגן גענוג דאַטן און באַװײזן, סקלאַדן פול מיט 
דינאַמיט און באָמבעס, אויך טייװולאָנישע מאַשינען, טאָװאַרישטש דזשערדזשינסקי, 
באַפרייט זי גלייך,, װוי איר האָט צוגעזאָנט. 

--- אייערע דאַטן דאַרפן דאָך וועריפיצירט ווערןי. 

דזשערדזשינסקיס פּנים האָט זיך אָנגעצויגן. די אויגן האָבן געשאָסן פונקען 
פון זיג. די טשעקאַ האָט בייגעקומען אַ געפערלעכן מעכטיקן פיינט. ער האָט 
באַװויזן זיין טאַלאַנט װי אַ דעטעקטיוו, אָבער נאַך מער וי אַ שוישפּילער. 

;קאַװקאַז* האָט געװאָרפן אויף אים אַ בליק. ער האָט געזען, װי דזשער- 
דזשינסקי האָט זיך אינגאַנצן אומגעביטן. געװאָרן אַן אַנדער פּערזאָן. אין זיינע 
שלייפן האָט גענומען האַמערן. דער צימער האָט זיך גענומען דרייען, דרייען 
פאַר די אויגן.. : 
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,קאַװקאַז* האָט צוריקגעקראָגן דאָס באַװוּסטזײן; ער איז געלעגן איף אַ 
שטרויזאַק; לעבן אים אַן עמער מיט װאַסער. ער האָט זיך איינגעבויגן און זיך 
אָנגעטרונקען. דערנאָך האָט ער אָפּגעטונקט דעם קאָפּ אין עמער. ער האָט זיך 
דערפילט אָפּגעפרישט, די קאַלטע טראָפּנס האָבן אַראָפּגעטריפט און געריזלט 
איבער דעם נאַקן, דערגרייכט די שולטערפלאַכן, זיך געגליטשט איבערן רוקן. 
אַנדערע האָבן אַפילן געװאַגט צו דערקייקלען זיך ביז צו די קני. ער האָט אַ 
טרייסל געטאָן זיין געדיכטע טשופּרינע, אױסגעפּרעסט די האָר. ער האָט זיך 
אויפגעהויבן און גענומען שפּרייזן איבער דער צעל, האַלטנדיק זיך האַרט בי 
די ווענט. זיי זענען געווען פייכט, װילגאָטנע. ער האָט זיי געטאַפּט מיט די דלאָניעס 
פון זיינע הענט, און אַ קילקייט האָט געשטשיפּעט די שפּיצפינגער. די קילקייט 
איז פאַר אים געווען גוט און האָט אים צוגעגעבן אַביסל קראַפט. 

-- מער קאַלט װאַסער! -- האָט ער געשעפּטשעט און גלייך האָט ער זיך 
אַוועקגעזעצט אויף די קאָרטעטשקעס און געטונקט דעם קאָפּ אין עמער, נאָכאַמאָל 
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ון נאָכאַמאָל. עס האָט אים געקלאַפּט אין די שליפן. דאָס האַרץ האָט געהאַי 
מערט. ער האָט זיך אויפגעהויבן און צוגעגאַנגען צום פענצטער. עס איז געווען 
געדיכט באַשלאָגן מיט קראַטעס. און צווישן די אייזערנע גראַטעס און די שויבן 
איז געווען אַ ווענטל פון ציגל. דאָס פענצטער, הייסט עס, איז געווען אינגאנצן 
פּאַרמױערט; בלויז דער אויבערשטער טייל איז ניט געווען פאַרשטעלט און דורך 
אים האָט זיך פונדרויסן אַרײנגעשאַרט אַ מאַטאָװער שיין. וועלכער האָט זיך 
אױיסגעשפּרײט אין דער פאָרעם פון אַ קינזשאַל אויפן פּולאַפּ, 

--- וי בין איך אַהער געקומען? װוּ געפין איך זיך? 

וי נאָר דער פראַגן-צווילינג האָט זיך געשטעלט, אַזױ גיך האָט זיך באַקומען 
דער ענטפער. 

--- ליבע מאַכט פון אייניקע מענטשן -- העלדן, פון אַנדערע -- נאַראָנים, 
און איך באַלאַנג צו דער צווייטער קאַטעגאָריע. 

די גאַנצע סצענע האָט זיך אָפּגעשפּילט פאַר זיינע אויגן. ער הערט דזשער- 
דזשינסקין רעדן צו אים, עֶר הערט יעדעס װאָרט דייטלעך קלאָר; 

--- אוֹן דו האָסט עס געמיינט, אַז דו װועסט אונדז צעשלאָגן, דו טשוטשעק! 
די מילך פון דיין מאַמעס ברוסט איז נאָך אויף דיינע ליפּן, דו, סמאַרק איינער! 

ער דערזעט דזשערדזשינסקיס פּנים. עס שטייט אױסגעמאָלן אויפן שװאַרצן 
הינטערגרונט פון צעל. ער האָט גענומען זעצן אין דעם מיט די פויסטן, ביז ער 
האָט די הויט פון די הענט אָפּגעריבן קעגן די שטיינער פון די ווענט. זיי האָבן 
געבלוטיקט, דער וייטיק האָט אים פאַרשאַפט פאָרגעניגן. דער פיזישער שמערץ 
לינדערט זיינע מאָראַלישע ליידן, 

-- און דו האָסט זיך געהלאַטן פאַר אַ טער"ר-אָ-ריסט! 

דאָס װאָרט טעראָריסט האָט ער אויסגעצויגן צו זיין פולער לענג. ער האָט 
באַטאָנט און צעשפּריצט יעדן קלאַנג באַזונדער: אויף אַזאַ שטייגער האָט ער 
אונטערגעשטראָכן דעם אָפּשפּאָט פון זיך אַלײן, װאָס האָט זיך אַרױיסגעשטעלט צו 
זיין אַ פאַלשער פּרעטענדענט: עֶר האָט פאַרשעמט דעם גרויסן נאָמען פון רעװאָ" 
לוציאָנער-טעראָריסט, 

ער הערט סאָבעליאָווס שטים װאָס שטראָפט אים: 

--- מיר װאָלט קיינמאָל גאַרניט איינגעפאַלן, אַז דו װועסט אונדז פאַרראַטן 
מיך אַרט ניט אַזױ דער דורכפאַל װוי דאָס, אַז דו זאָלסט ווערן אַ. 

דער זאַץ איז געבליבן, אַן אומפאַרענדיקטער, הענגען אינדערלופטן, װאָרום 
סאָבעליאָװו האָט אַװעקגעקערט דעם קאָפּ. וויפל פאַראַכטונג, וויפל עקל איז געלעגן 
אין אָט"דער באַװעגונג פון קאָפּ-אָפּקער. סאָבעליאָוו האָט אים פאַראַכט, סאָבעליאָו, 
וועמען ער האָט אַזױ ליב געהאַט און פאַר וועמען ער איז געווען גרייט אַװעק: 
צוגעבן דאָס לעבן, 

ער האָט אָנגעהויבן צו שפּאַנען אַראָפּ און אַרױף איבער דער צעל. ער האָט 
גענומען גיין אין קרייזן אַרום די װענט. דער קאָפּ האָט זיך אים פאַרדרייט, 
פוסטריט האָבן זיך דערנענטערט צוֹ דער טיר. ער איז אויפגעשוידערט געװאָרן 
פוֹן דעם געדאַנק, אַז ער וועט זיך באַגעגענען נאָך אַמאָל מיט דזשערדזשינסקין, 
מ'וועט אים נשמען אויף אַ קאָנפראָנטאַציע מיט די קאַמעראַדן, מיטגלידער פון 
דער אונטערערדישער אָרגאַניזאַציע. דזשערדזשינסקי וועט אויף אים אַנווייזן 
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און זיי געבן צו פאַרשטיין, אַז זיי האָבן געהאַט צו טאָן מיט אַ נאַר, אַ יאָלד, אַ 
שטיק שמאַטע. 

ער האָט גענומען טופּען מיט די פיס, אַזױ וי ער װאָלט װעלן אױסגראָבן 
אַ גרוב און אין אים זיך באַגראָבן לעבעדיקערהייט צוזאַמען מיט זיין שאַנד און 
שמאַך, אָבער דער טראָטפאַל האָט זיך דערווייטערט, שװאַכער געװאָרן און, דערנאָך 
האָט ער זיך מער ניט געהערט. 

ער איז ווידער צו צום פענצטער און אױיסגעפּרובירט די פעסטקייט פון די 
גראַטעס. צוערשט מיט די הענט, דערנאָך מיט די ציין. אַ, ווען ער װאָלט זיך 
געקענט אַרױסשלײדערן פון פענצטער! | 

ער נעמט וידער שפּאַנען איבער דער צעל אַהין און אַהער, ער באַטאַפּט 
אַלץ אַרוםּ זיך, דאָ איז ניט פאַראַן קיין שום זאַך צו נעמען אין האַנט. די ווענט 
פאַרפּליעשנעט און גליטשיק. ער קריכט אויף אַלע פיר איבערן דיל, ער אונטער. 
זוכט אים גרינטלעך. ניטאָ קיין לעכל, קיין שפּעלטל, קיין שפּאַרונע. ער איז 
צו צום עמער װאַסער, נאָך אַמאָל זיך אָנגעטרונקען. ער האָט פאַרגעסן, אַז ער 
האָט אין אים געצװאָגן דעם קאָפּ, דאָס װאַסער האָט אים דערפרישט, 


די רעדלעך אין געהירן האָבן זיך גענומען דרייען שנעלער, פלינקער, און 
די אויפבליצונגען פון זיין געדאַנק זענען געװאָרן העלער און מער אַנטשײדן. 

-- מאַך אַ סוף צו דער אַגאָניע! 

ער האָט אַראָפּגעלײענט אָט-דעם באַפעל פון זיין געהירן-טאָװל, 

דער אָפּשײן אויפן פּולאַפּ האָט זיך אויסגעבלייכט, זיך אױיסגעלאָשן און אַן 
אַנדער סאָרט שיין האָט זיך דורכגעזיפּט אַדורך דעם אויבערשטן טייל פון פענצ- 
טער, עס שאַריִעט אויף טאָג. אַנגסטן באַפאַלן אים. ער האָט אַראָפּגעזונקען צום 
דיל, ער איז געלעגן אויסגעצויגן מיטן פּנים אַראָפּ, די אויגן פאַרמאַכט. ער פילט 
אַ מיסטעריעזע שרעק פאַר דעם אױיפשפּראָץ פון טאָג, ער שרעקט זיך, עס באַפאַלט 
אים אַ פּאַניק, ער ציטערט און פלאַטערט פאַר דער זון, פאַר דעם אָפענעם אויג 
פון הימל, כאָטש ער װעט אים ניט קענען זען. אים דוכט זיך, אַז די פינצטערניש 
מיט איר צאַרטער באַרעמהאַרציקײט האָט אים צוגעדעקט און אים פאַרבאָרגן פון 
זיך אַליין אין פאַרלױיף פון דער נאַכט, און איצט װעט דאָס גרויזאַמע ליכט פון 
דעם אָנגרייפנדיקן טאָג אַריינדרינגען אין דער איינזאַמקײט פון זיין צעל און 
אים אויסגעפינען און צונאָגלען צום שאַנדסלופּ. ער קען ניט באַגעגענען דעם 
אָנקומענדיקן טאָג. ער װצט ניט קענען פאַרטראָגן די אויפגייענדיקע זון הינטער 
די שווערע דיקע ווענט פון געפענגעניש. ער קען זיך נישט שטעלן פּנים-אל-פּנים 
מיט זיינע אומדערבאַרעמלעכע באַשולדיקער. ער בעט די שאָטנס פון נאַכט ניט 
אַװעקצוגין, צו בלייבן מיט אים, 

-- איך גיי-אַראָפּ פון זינען! -- גיט ער צו. 

אָט-די שרעק פון װאַנזין טרייבט אים עפּעס צו טאָן. ער האָט זיך אַװעק- 
געשטעלט קעגן דער װאַנט, אין דעם פינצטערסטן ווינקל פון צעל. ער האַקט 
זיך קאָפּ אָן װאַנט, אָן דער מאַסיוער װאַנט פון שטיין, ציגל און צעמענט. ער 
פילט אַ טעמפּן וייטיק: עס שווינדלט אים אין קאָפּ, 

- פון דעם װעט גאָרנישט אַרויסקומען. איך וועל זיך אַרױסשלאָגן דעם 
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פאַרשטאַנד איידער איך וועל אַרױסקלאַפּן דאָס לעבן פון מיין קערפּער. דאָס 
טוג גיט. | 

ער האַקט נאָך אַמאָל דעם קאָפּ, אָבער דאָס מאָל ניט אָן װאַנט, נאָר אַנטקעגן 
די שאַרפע שפּיצן פון די גראַטעס, פון זעץ איז ער אַנידערגעפאַלן, ער ליגט אַזױ 
וי אין אָנמאַכט. ער קומט גלייך צו זיך. ער הייבט זיך אויף, קוקט זיך אַרום, 
אַ רויטער קייקל ניט גרעסער פון אַ זילבערנעם צאַרישן רובל וייזט זיך אויפן 
פּולאַמּ. 

זונאויפגאַנג! אָט-די ידיעה שוידערט אים אױיף. שליסלען לאָזן זיך הערן 
זיי דרייען זיך אין שלעסער מיט אַ הייזעריקן קלאַנג-אָפּהילך. די טויערן סקריפּען. 
טריט צעטראָגן זיך איבער די קאָרידאָרן. ער זוכט און טאַפּט אין די קעשענעס. 
ער קערט זי אויס. ער מוז עפּעס האָבן ביי זיך. דער קאָפּ שפּאַלט זיך און 
כלוטיקט; טראָפּנס װאַרעם בלוט ריזלען אַרונטער דעם נאַקן, וען ער נישטערט 
אין די קעשענעס אין דער פולער זיכערקייט, אַז לסוף װועט ער געפינען עפּעס, 
װאָס װעט אים צוניץ-קומען. ער האָט עפּעס יאַ דערטאַפּט. ער קוקט זיך אַרום 
אין שרעק, מ'ואָל עס ביי אים ניט צונעמען. ער װעט זיך מיט דעם ניט שיידן 
דאָס איז זיין איינציקער רעטונגסמיטל, 

עס טאָגט. ער ווייסט עס באַשטימט. ער נעמט אַרױס זיין געפינס. זיין פּנִים 
צעשטראַלט זיך. ער באַקוקט עס מיט אַנטציקונג און ליבשאַפט. עס איז אַ ראַזיר- 
מעסערל, די טשעקאאַגענטן האָבן אים באַזוכט אין איילעניש און האָבן עס ניט 
באַמערקט, 

-- עס איז גענוג שאַרף איבערצושניידן דעם האַלדז פון אַ נאַר און אַ פאַר- 
רעטער, -- ברומט ער דורך די פאַרשטשעמטע ציין. 

ער הייבט אָן שניידן זיך דעם האַלדז. ער טוט עס באַזאַכט, מעטאַדיש און 
מיט אַ געפיל פון נקמה-נעמונג. דער שפּריץ פון װאַרעמען בלוט דערפרייט אים, 
לויטערט אים אויף, דערקוויקט דאָס האַרץ. ער האָט גרויס גענוס פון זיין טאַט, 
װאָס ווייזט, אַז ער באַזיצט װילנסקראַפט און אויך א װאַכזאַמען געפיל פון פליכט, 
ער רעכנט זיך אֶפּ מיט זיין פיינט, װאָס געפינט זיך אין אים אַליין. ער אַלײן 
פירט אויס די עקזעקוציע. ער דערמאָרדעט דעם פאַרברעכער מיט זיינע איינענע 
הענט. דאָס געפיל פון באַפרידיקונג איז זיס פאַר זיין גומען. אָנשפּאַרנדיק זיך 
אַנטקעגן די גראַטעס, שניידט ער טיפער, טיפער. זיין האַנט ווערט שװאַכער, וי 
איינגעשלאַפן. ער איז אַנידערגעפאַלן אויפן דיל מיט אַ פֿאַרדעמפּטן קלאַפּ. ער 
ליגט אין אַ קאַלוזשע פון זיין אייגענעם בלוט. דער דיל אין קאַלט. דאָס בלוט 
איז ווארעם. טור פילט דשם קאָנטראָסט. 

ער הערט, װוי עמעצער גענענט צו דער טיר. מיט דעם לעצטן טראָפּן ענערגיע . 
און אַנטשלאָסנקײט, װאָס איז נאָך געבליבן אין אים, באַװעגט ער די האַנט און 
שניידט און שניידט, פליסטערנדיק צו זיך מיט אַנטציקונג; 

-- איך שטאַרב! איך אַנטרין! 

אַן אומהיימלעכער שמייכל צעשפּילט זיך אויף זיינע צעקרימטע ליפּן 

די טיר גיט זיך אַן עפן-אויף. דער שליסלער שטייט אַ וויילע, קוקט אָן דעם 
אַרעסטאַנט מיט באַװונדערונג און מיטאַמאָל לויפט ער אָפּ, כדי צו באַריכטן וועגן 
דעם אַקט פון זעלבסטמאָרד. מ'האָט געבראַכט דעם געפענגעניש-דאָקטאָר. מ'האָט 
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גלייך געלאָזט וויסן דזשערדזשינסקין. ער האָט געהייסן. מ'זאָל אַריינפירן נאַדיאַן 
אין צעל. אַניט װעט זי אים באַשולדיקן און פאַרדאַמען פאַר ניט האַלטן זיין 
צוזאָג, האָט ער געטראַכט מיט פאַרדרוס, 

דזשערדזשינסקי האָט געהאַט אָפּגעמאַכט ביי זיך אים צוֹ באַפרײען. ער 
האָט אים געהאַלטן דערווייל, כדי ניט צו געבן אים די מעגלעכקייט צו װאָרענען 
זיינע קאַמעראַדן. אַפילו זיי, אקאַװקאַזס* מיטפאַרשװערער, איז ער געוען 
אַנטשלאָסן צו אַמניסטירן, װי נאָר ער קריגט פון זיי אַרױס אַ צװאָג פון לאָיאַל- 
קייט צו די סאָװויעטן אין דער צוקונפט אָדער בלויז פּאַסיווקײט. ער איז געווען 
זיכער, אַז לענין װועט מיט אים איינשטימען אין דעם. נאָך אַלעמען זענען זי 
דאָך אַרבעטער און רעװאָלוציאָנערן; בלויז אַ פּאָר דעמאַגאָגן פון מיטלקלאַס 
האָבן זיי פאַרפירט, אַראָפּגעשלאָגן פון ריכטיקן פּראָלעטאַרישן וועג. 


ער איז אַװועק מיט שנעלע טריט צו ;קאַװקאַזן* אין צעל, כדי צו זע צי 
עס איז נאָך ניט צו שפּעט אים צו ראַטעװען און אים געבן צו פאַרשטין די 
ריכטיקע לאַגע, אין וועלכער ער און זיינע קאָמפּאַניאָנען געפינען זיך. ער האָט 
געמאַכט אַן אומפאַרצײילעכן פעלער װאָס ער האָט אים גלייך ניט אויפגעקלערט. 
ער װאָלט געקענט אויסמיידן אָט-די אומבאַקװעמלעכקייט. דער קרבן האָט זיכער 
געמיינט, אַז ער, דזשערדזשינסקי, האָט אים אינגאַנצן אָפּגענאַרט און מיסברויכט 
זיין פאַרטרויען זיך און נאַיַווקײט. ער האָט ניט געפילט קיין געװיסנפּלאָגעניש. 
ווייל נאָכאַלשמען, װער איז ,קאַװקאַז?* אַ קאָנטעררעװאָלוציאָנער! מ'דאַרף מיט 
אים קיין באַזונדער איינזעעניש ניט האָבן. װאָס אים האָט פאַרדראָסן איז אָט-:װאָס: 
זיין מייסטערווערק פון אַ דעטעקטיוו האָט אַ װאַנדאַל צעקאַטעװעט מיט אַ מעסער, 
ער האָט געװאָלט זיי ,ליקווידירן" און דאָך האַלטן װאָרט; שפּילן דעם ריטער, 
אין זיין קאַריערע האָט ער געהאַט וייניק אַזעלכע געלעגנהייטן אין וועלכע 
אַרױסצוװוײיזן זיין טאַלאַנט וי אַ מייסטער פון דער גרויסער קונסט פון פאַרהער 
און אױיספאָרש, 

זיין כאַראַקטער איז ניט געווען לייכט צו באַשרײבן פּינקטלעך. ער איז געווען 
אַן אַמאַלגאַםס פון זיך קריגנדיקע באַשטאַנדטײלן, ער האָט פאַרמאָגט אַ היפּש-ביסל 
סאַדיזם, אומגעלינדערטע האַרטקײט, אומגעצוימטע נקמה-דורשטיקייט געמישט 
מיט אַן עקזאַלטירטן ראָמאַנטיזם, אומפאַרטונקלטן הומאַניטאַריזם, רעװאָלוציאָנערן 
סענטימענטאַליזם און ריטערלעכקייט. ער האָט אַרױסגעװיזן אַן אײגננוצלאָזן 
העראָיזם און אַ רעליגיעזע איבערגעבנקייט צו דער ,הײיליקער זאַך* פון די אַרבע- 
טערמאַסן, וי לענין האָט זי אויפגעפאַסט און אויסגעטייטשט. ער איז געווען זיכער, 
-אַז זיין גרייטקייט צו פאַרטיליקן די פיינט פון דער דיקטאַטור פון פּראָלעטאַריאַט 
וועגט אויף איין האָר ניט אַריבער זיין גרייטקייט צו שטאַרבן, זיך אויפצוברענגען 
אויף אָט-דעם אַלטאַר פון דער באַפרייאונג פון אַרבעטערקלאַס. און אין אָט-דער 
זיכערקייט האָט ער געפונען אַ באַרעכטיקונג פאָר אַלע גרויל-טועכצן פון דער 
טשעקאַ אונטער זיין אָנפּירערשאַפט. ער האָט זיך באַטראַכט װי אַ מאַרטירער. 
ער האָט אַלץ אַװעקגעגעבן: זיין ראַפינירטקײט, זיין זויבערקייט פון האַרצן און 
ציכטיקייט פון געפיל, דעם סאָוויעטן-איינשטעל. ער האָט גאָר שטאַרק האָלט געהאַט 
בלומען, דאָרפישע לאַנדשאַפטן, איינזאַמקײט און שווערמעריי געמישט מיט פּאָץ- 
זיע. מער פון אַלץ האָט ער טייער געהאַלטן פרייהייט. אָבער דער אומאיבעררייד" 
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באַרער שיקזאַל און הייליקע פליכט האָבן אים באַשטימט פאַר דעם אָרדינאַטאָר 
פון אַ סאָציאַלן שפּיטאָל און אים איבערגעגעבן די כירורגיע-אָפּטײלונג. ער האָט 
זיך ניט באַטדאַכט וי אַן אינקװיזיטאָר, נאָר גענוי װי אַ סאָציאָ-כירורג. און ער 
האָט זיך געפילט טיף פאַרװוּנדעט פון דעם געדאַנק, אַז נאַדיאַ און ;קאַװקאַז" 
האָבן אים שלעכט פאַרשטאַנען; אַז זיי האָבן ניט באַגריפן די פאַרבאָרגענע טרייב- 
קראַפט פון זיין פיל-גראַנירטער זעל, 

דער דאָקטאָר איז אַרױס פון צעל. ער האָט אַ צוק געטאָן מיט די אַקסלען 
װאָרטשענדיק אַן אויפגעבראַכטער: 

--- מיין באַרוף איז צו היילן קראַנקע, ניט לעבעדיק מאַכן טויטע און קאָנקו- 
רירן מיט די פאַרצייטיקע הײיליקע בעל-מופתים. דער אַרעסטירטער איז טױט 
וי אַלע טויטע, 

דזשערדזשינסקי האָט איצט דערבליקט דאָס ראַזירמעסערל, װאָס איז געווען 
פאַרשמירט מיט בלוט. ער האָט פאַרשטאַנען, אַז ,קאַװקאַז" איז ניט באַזוכט 
געװאָרן װי געהעריק. ער װעט באַזייטיקן פאַר דעם פאַרזען דעם קאָמענדאַנט 
און מעגלעך אים ;דיסציפּלינירן? פאַר נאַכלעסיקײט. אין אַזאַ אַנשטאַלט טאָר 
אָפּגעלאָזנקײט ניט געדולדעט וערן. אַלץ דאַרף דאָ געטאָן ווערן אויפן בעסטן 
און פּינקטלעכסטן שטייגער. די רוסישע צעכראַשטשעטקייט קען דאָ ניט טאָלערירט 
ווערן, בפרט, ווען ער שטייט אין דער שפּיץ פון אָט-דער אינסטיטוציע, 

ער האָט געטראַכט מיט באַפרידיקונג, אַז אייניקע אַנאַרכיסטן טעראָריסטן 
געפינען זיך שוין אין זיינע הענט; די איבעריקש װעלן קומען, ווען די פאַרצווייגונג 
פון דער פאַרשווערונג װעט באַלד אויפגעדעקט װערן און דאָס אַלעס, אַדאַנק 
זיין געשיקטקייט און פיינעם טאַקט ביים באַהאַנדלען אָט-די טשיקאַװע פּאַרשױנען. 
אַ שמייכל האָט גערירט די ווינקלען פון זיינע ליפּן, ער האָט שטאָלצירט מיט זיין 
אויפטו, די פרוכט פון זיינע געניאַלע פעיקייטן. אָבער באַאָבאַכטנדיק דעם טויטן, 
װאָס איז געלעגן פאַר אים אויפן דיל, האָט ער אַ זיפץ געטאָן: דאָס שטיקל אַרבעט 
איז ניט אַרױס אַזױ פּערפעקט װי ער װאָלט עס ועלן האָבן 

שטיוול האָבן געסקריפּעט און אַ שטים האָט זיך דערהערט: 

--- אָט-דאָ, פריילין.., 

דזשערדזשינסקי האָט אָפּגעטראָטן אָן אַ זייט, כדי פריי צו מאַכן דעם דורכ- 
גאַנג פאַר נאַדיאַן. זי איז אַרײין, זי איז געווען בלייך. דאָס גאַנצע בלוט אָפּגעפלאָסן 
פון פּנים, עס האָט איר געװאָרפן הענט און פיס. אָבער דערזעענדיק דזשערדושיו- 
סקין, האָט זי זיך ,גענומען אין די הענט". זי האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די קני 
פאַרן טויטן קאַמעראַד און געליבטן זי האָט אָפּגעשאַרט די טשפפּרינע און 
האָט אַרויפגעדריקט א הייסן קוש אים אויפן שטערן. 

איר האָט זיך אויסגעדוכט, אַז זיינע אויגנדעקלעך האָבן זיך לייכט אַ ריר. 
געטאָן, זיינע ליפּן אַ צוק-געטאָן אין די ווינקלען, זי האָט צוגעלייגט דאָס אויער 
צו זיין מויל. עס הערט זיך ניט קיין שום קלאַנג. זי האָט אױיסגעבראָכן אין אַ 
געוויין. אָבער דערמאַנענדיק זיך, װוּ זי געפינט זיך און װוער עס זענען די, װאָס 
שטייען דאָ דערביי, האָט זי זיך באַהערשט, 

זי האָט זיך מיטאַמאָל אויפגעהויבן און זיך אויסגעגלייכט. זי האָט געזוכט 
מיט די אויגן דעם קאָנװאָיֵר, װאָס האָט זי אַהער באַגלײט, זי האָט אים געװאָלט 
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בעטן זי צוריקצופירן אין איר צימער. אָבער ער איז שוין ניט געוען. ביים 
אַרײנגאַנג איז געשטאַנען דזשערדזשינסקיס לײיבגװאַרדיע. 

זי האָט אַ צווייטן מאָל אויסגעשאָסן אין אַ געויין. זי האָט זיך אָבער גלייך 
באַצװוּנגען. מיט די לעצטע קרעפטן האָט זי אונטערדריקט איר כליפּען. זי האָט 
אָפּגעװישט אירע טרערן און מיט אַ פעסטער שטים האָט זי געפרעגט דזשער- 
דזשינסקין; 

--- ווער װעט מיר וייזן מיין צימער? 

--- מ'האָט אייך געבראַכט אַהער, כדי איר זאָלט זען מיט אייערע אויגן און 
וויסן די ריינע װאָרהײט. איך בין גרייט געווען אים צו באַפרײען, װוי איך האָב 
אייך צוגעזאָגט. אָבער ווען איך בין געקומען אים אַרױסלאָזן, האָב איך אים 
געפונען אין אָט-דעם צושטאַנד, | 

דזשערדזשינסקי האָט גערעדט שטיל אַראָפּבײגנדיק דעם קאָפּ, װי אַ צייכן 
פון טיפן טרויער. | 

נאַדיאַ האָט אַרײינגעשאָסן אין אים אַ פאַרגיפטיקטן בליק. זי האָט אָפּגעקערט 
איר פּנים צו דער װאַנט. פאַרלײגנדיק די הענט אױף איר ספּאַזמאָדיש זיך 
הייבנדיקן בוזעם, האָט זי אַרױסגעשעפּטשעט: 

--- מוז מען מיך אַזױ פּייניקן, ניט האָבן מיט מיר קיין שום איינזעעניש! 

דזשערדזשינסקי האָט געגעבן אַ צייכן צו איינעם פון די וועכטער זי אָפּצופירן 
אין איר צימער אַרין, 
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וי נאָר די טיר האָט זיך פאַרמאַכט הינטער איר, האָט נאַדיאַ זיך אַראָפּגעלאָזט 
אויף דער סאַפאַ. זי האָט געכליפּעט, זיך געשטיקט מיט די טרערף געויינט אין 
זיך שטילערהייט. זי האָט געהאַלטן אין איין װוישן די אויגן. וי נאָר די טרערן 
האָבן זיך באַװיזן, אַזױ שנעל האָט עס איר טיכעלע איינגעזאַפּט. 

-- זעלבסטמאָרד! --- דאָס איז געווען איר ערשטער געדאַנק, -- איך וועל 
אים נאָכגײן. איך קען מער ניט לעבף אָבער װוּ נעמט מען אַ מעסער, װאָס איז 
מיט אַ שאַרפן שפּיץ אָדער קאַנט? 

מיטאַמאָל האָט זי זיך געכאַפּט, אַז אין איר האַנט האַלט זי אָט-:יענץ ראַזיר- 
מעסערל, וועלכעס זי האָט אַלײן גענומען, ניט געבנדיק זיך קיין חשבון פון 
איר טאַט. 

--- אָט איז דאָס מעסערל מיט די צוויי שאַרפן, װאָס ער האָט גענוצט! 

זי האָט עס באקוקט פון אַלע זייטן מיט גרויס אויפמערקזאַמקײט, 

--- אָט זענען טראָפּנס פון זיין בלוט --- האָט זי געפליסטערט מיט אַנטציקונג 
און שרעק. 8 8 } 

זי איז צוגעלאָפן צום װאַנטשפּיגל, האָט אויפגעהויבן די האַנט און עס אַראָפּ- 
געלאָזט אויפן האַלדז, אַ שניי װואַסער האַלדז. אָט-אָט און זי גיט אַ שניט-אַריין. 

פּלוצלינג גיט זיך די טיר אַן עפן-אויף, דזשערדזשינסקי שטורעמט אַרײן, 
כאַפּט אַרױס דאָס מעסערל פון איר האַנט, פאַרלאָזט דאָס צימער אָן אַרױסרײדן 
איין איינציק װאָרט. זי פילט זיך דערשלאָגן, דורכגעפאַלן אין איר לעצטן פאַרזוך 
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צו אַנטלויפן פון אים. זי שפּרײזט איבערן צימער פון ווינקל צו ווינקל. זי נישטערט 
זשעדנע מיט די אױגן זי קען קיין זאַך ניט געפינען, װאָס זי װאָלט געקענט 
נוצן. די אויגן ווערן מיד. זי פילט אַ שטעכעניש אין די אויגנדעקלעך. איר בוזעם 
ווערט וי פאַרקלעמט, זי איז ניט זיכער, צי זי װעט קענען אָטעמען זי האָט 
דעם מאָדנעם געפיל, אַז זי װעט זיך באַלד פאַרװאַנדלען אין אַ שטיק מירמלשטיין, 


אַ דערדריקנדיקע גלייכגילטיקייט נידערס אַראָפּ אויף איר. איר גאַנצע 
לעבנסגעשיכטש ווערס עפּעס װי אָפּגעמעקט, ניטאָ קיין פאַרגאַנגענהײט, ניטאָ 
קיין קעגנװאַרט און עס איז זיכער ניט פאַראַן קיין צוקונפט. זי געדענקט קיין 
זאַך גיט, אַ פּוסטקייט איז אַרום איר און אין איר. מיט שרעק אַנטדעקט זי, אַז 
זי איז ניט פעיִק צו פאַרטראַכטן איין געדאַנק; ניט אימשטאַנד צוזאַמענצוקייטלען 
איין זאַך מיט אַן אַנדערער. װאָס זי האָט געשפּירט איז געווען אַ טעמפּער ווייטיק 
אין איר גאַנצן האַלב-פאַרגליווערטן קערפּער. עפּעס האָט געצופּט און געריסן זי 
ביי זי װאָרצלען פון איר זעל, 


זי האָט פאָרגעזעצט איר שפּרײזן אַרױף און אַראָפּ. זי האָט זיך צוגעהערט 
צו דעם אָפּהילך פון אירע אייגענע פוסטריט. זיי האָבן איר אויסגעוויזן צו זיין 
אַזױ אויסטערליש אָפּגעפרעמדט, ניט דאָיִק. זי האָט אָנגעכאַפּט און געדריקט איר 
אייגענע האַנט, איר בוזעם, אירע אָרעמס. זי האָט אָנגעהויבן צו צווייפלען, צִי זי 
איז נאָך זי, די זעלביקע פּערזאָן, זי האָט געהאַלטן ביים אָפּפרעגן איר אידענ- 
טיטעט, עמעצן אָדער עפּעס האָט מען פון איר אַרױסגענומען און עפּעס שטאַרקס 
און שטרענגס און גראָבס און רוס האָט זיך אַהין אַרײינגעצױגן און האָט זיך 
באַזעצט אין איר קערפּער; עפּעס אַ טשיקאַװער קװאַרטיראַנט װױינט איצטער 
אין איר שטיינערנער-ביינערנער געביידע. 

זי איז נאָכאַמאָל צוגעקומען צום שפּינל. זי איז כמעט געווען זיכער, אַז אַן 
אַנדער אָנבליק ועט זי איצט טרעפן אין שפּיגל; אַז עמעצער אַ ווילד-פרעמדער 
וועט זי אָנקוקן פון שפּיגל אַרױס. זי איז געווען פאַרװוּנדערט, װאָס איר דערװאַר- 
טונג האָט זי אָפּגענאַרט. זי האָט געזען פאַר זיך די זעלביקע פיין-געשניצטע 
שטריכן, די זעלביקע גאָלדענע לאָקן אויפן קאָפּ, 

--- װאָס איז דער מער? אפשר טױג דער שפּיגל ניט? -- פרעגט זי זיך 
דערשטוינט, 

זי טאָפּט דאָס גלאָז, באַקוקט די ראַם, בלאָזט אויפן גלאָז מיט איר װאַרעמען 
אָטעם ביז עס פאַרציט זיך מיט אַ דין הייטל פון פּאַרע. זי װישט עס אָפּ מיט 
אַ האַנטעך, שפּיגלט זיך נאָכאַמאָל. איר אויסזען איז געבליבן אומפאַרענדערט. 
טראָץ דער צייגעניש פון אירע אייגענע אױגן, איז זי זיכער, אַז זי האָט זיך 
יאָ געביטן, אַז זי איז אינגאַנצן אַן אַנדער מענטש. איר פריערדיקער זעלבסט איז 
אַװעק און װעט שוין קיינמאָל צוריק ניט קומען. 

זייענדיק אינגאַנצן אַנטױשט אין איר אָפּשפּיגלונג, באַשליסט זי צו טרויען 
בלויז דער צייגעניש פון אירע אייגענע אויגן אין זייער אוממיטלבאַרער פאַרציי- 
כעניש און באַריכט-אָפּגעבונג פון די קעגנשטאַנדן, 

זי האָט גענומען אונטערזוכן אירע הענט, זיך גענוי צוקוקן צו אירע אָרעמס, 
צו איר נאַקעטן בוזעם. דערנאָך האָט זי אויפגעהויבן דעם זוים פון איר קלייד 
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און באַקוקט פאָרשעריש אירע פיס, קני, היפטן. אַלץ איז געבליבן װוי ס'איז געווען 
פאַרדעם, אָן אַ וועזנטלעכער ענדערונג, 
- = זי פאַרמאַכט די אויגן און לאָזט זיך אַריין אין אַן אינטראָספּעקטיווער אויס- 
שפּירונג פון איר אייגענעם אינעװייניקסטן זעלבסט. זי מאַכט די אַנטדעקונג, אַז 
איר אינערלעכער איך האָט זיך פאַרענדערט, איז געװאָרן אַן אַנדער ועזן. די 
שטוב איז געבליבן די אייגענט און שטייט טאַקע אויפן זעלביקן אָרֹט, אָבער 
דער לאָקאַטאָר איז אַ נייגעקומענער. 

זי האָט זייער שטאַרק געװאָלט וויסן, װאָס ער פאַרלאַנגט פון איר, וועלכע 
באַריכטן ער האָט איר געבראַכט. זי האָט געשפּירט, אַז אין איר אינערלעכן אויער 
האָט זיך אָפּגעזעצט אַן אַרטיקולירטער דורכזיכטיקער ענטפער אויף איר פּראַגע. 
דער זאַץ ,אוזורפּאַציע פון די אוזורפּאַטאָרן* איז געקומען צו שווימען אויף אירע 
אינערלעכע לופטכװואַליעס. זי פאַרנעמט רייד װוי פון אַן אָראַקול, 

- עס איז ניט גענוג צו ;עקספּראָפּריאירן די עקספּראָפּריאַטאָרס?, צו 
,ראַבירן דאָס אָנגעראַבירטע?; מען מוז אוֹיך , באַהערשן די הערשאַפט*. מען קען 
ניט טאָן אַ האַלבע אַרבעט, ,עקספּראָפּריאַציע* און ,אוזורפּאַציע* שטעלן צוזאַמען 
איין גאַנצע זאַך. די סאָציאַלפּאָליטישע נאַטור שרעקט זיך פאַר פּוסטקײט ניט 
ווייניקער, נאָר טאַקע מער, פון דער פיזישער נאַטור. דער קאַמף דאַרף געפירט 
ווערן צוגלייך אויף צוויי פראָנטן: קעגן די אַלטע דיסקרעדיטירטע געװועלטיקער 
און אויך, און מיט מער אַנטשלאָסנקײט, קעגן די נייע מאַכטפאַרנעמער. 

פאַר אירע אויגן האָט זיך געשטעלט אַ ויזיע: אַ הויז; אין הויז --- אַ פרעמ- 
דער אַריינדרינגלער. אַרום הויז --- זיינע באװאָפנטע וועכטער. דער רעכטפולער 
אייגנטימער קומט אָן. ער וויל אַרײין אין הויז און אַרױסטרײבן דעם פרעמדף 
די וועכטער לאָזן אים ניט צו. ער ראַנגלט זיך מיט זיי, ער אַנטװאָפנט זיי און 
ערשט דעמאָלט ווערט פריי דער צוגאַנג און אַרײנגאַנג אין הויז. דער אייגנטימער 
דרינגט אַריין אין הויז, טרייבט-אַרױיס דעם פאַרכאַפּער. אָבער האָבנדיק עס פאַר- 
נומען,. שטעלט ער אַװעק זיינע וועכטער, צו היטן עס קעגן דעם צוריקקער פון 
דעם פרעמדן פאַרכאַפּער. די וועכטער ווערן ניט די וױרטן פוֹן הויז; זי בלייבן 
בלויז היטער, אָבער אינגאַנצן אָן וועכטער קען דער ווירט ניט בלייבן. דער ציל 
איז דאָס פאַרנעמען די וווינונג, ניט די וועכטעריי, אָבער דאָס מיינט ניט, אַז דער 
לעגיטימער ווירט קען האַלטן דאָס הויז אָן וועכטער, יעדנפאַלס ניט די ערשטע 
צייט גלייך נאָכן אַרױסטרײב פון די פאַרכאַפּער, 

דער צוועק איז צו פאַרנעמען די װירטשאַפט, די עקאָנאָמיק, אָבער כדי עס 
צו קענען באַווייזן, מוז מען באַהערשן די פּאָליטישע מאַשינעריע, פּאָליטיק, און 
זי האַלטן אין אייגענעם געברויך, און ניט דערלאָזן, אַז אַן אַנדערער זאָל זי 
פאַרכאַפּן, װאָרום מיט איר הילף װועט ער צונעמען צוריק די װירטשאַפט, 

די זעונג קומט אויפאַמאָל מיט די ווערטער. נאַדיאַ זעט מיט די אױגן די 
טשיקאַװע וויזיע און הערט מיט אירע אויערן די דערקלערונג פון דעם אויפגע- 
שפּילטן ביישפּיל, 

דאָס אַלץ קומט, דוכט זיך, פון אינעװייניק, אָבער דער עפעקט איז אַזױ 
שטאַרק, װי עס װאָלט געהאַט געקומען אינגאַנצן פון דרויסן, 

זי הערט קלאָר אַ שטים, װאָס שרייט-אַרײין איר אין אויער: 
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--- , באַגװועלטיקונג פון די געװעלטיקער!? מען קען זיך ניט באַטײליקן אין 
אַ רעװאָלוציע אויפצופלייסנס, האַלב יאָ און האַלב ניט, זיך גערירט און זיך 
צוריקגעצויגן. בלויז פלירטעווען מיט דער יונגפרוי-רעװאַלוציע איז ניט געגוגג 
מען מוז זיך באַהעפטן מיט איר, נעמען זי, אַניט װועט זי אַװעק מיט א צוייטן 
די יונגפרוי זוכט ניט בלויז אַ ליבהאָבער, זי זוכט און וויל קריגן אַ מאַן. 

וי אַן אילוסטראַציע צו די ווערטער קומט דאָס בילד פון אַ פריילין מיט 
צוויי יונגעלייט, איינער זייער אַ שיינער, דער צווייטער בלויז צום פאַרליידן, דער 
שיינער יונגערמאַן פלירטעװועט מיט איר, דערנאָך קושט שר זי, האַלדוט זי 
פאַרדריקט זי אין זיינע אָרעמס. אָבער ווען זי װוערט לײדנשאַפטלעך אויפגערייצט, 
פאַרלאָזט ער זי מיט דער אַנטשולדיקונג, אַז ער איז אַן אַסקעט :אַז ער האָט אויף 
זיך גענומען אַ פאַרשװוירענעם צװאָג פון צעליבאַט... דער צווייטער האַלובעט זי 
ווייניקער, אָבער ער באַפרידיקט זי, באַמאַנט זי. 

די ווערטער ווערן פאַרשטילט, דאָס בילד פאַרשװינדט פון פאַר אירע אויגן. 

אַ כװאַליע פון גערוישן קומט אָןְ. פון זיי שיילן זיך אַרױס אומאַרטיקולירטע 
קלאַנגען. פון די קלאַנגען טיילן זיך אַרױס דייטלעכע ווערטער: 

--- פאַר רוסלאַנד איז גילטיק בלויז איין טאַקטיק: זיך אָנשליסן אָן זי 
צושטיין צו זיי, נאָר זי אָפּו זיי װעלן באַזיגן אַלע זייערט אָפענע קעגנער, שפּיל, סי- 
מולירן. אַ נייע טעראָריסטישע אָרגאַניזאַציש דאַרף געשאַפן ווערן. זי דאַרף באַשטײין 
פון פאַרשטעלטע קאָמוניסטן, דאָס איז ניט קיין לייכטע אַרֹבעט. דיר װעט עס 
אָנקומען מיט גרינע ווערים. דו װעסט דאַרפן זיין כיטרע און בייסנדיק װי אַ 
שלאַנג, אָבער װאָרקען וי אַ טייבעלע. קיין אַנדער וועג איז ניט פאַראַן, פונדרויסן 
איז קיינער ניט גענוג שטאַרק זיי בייצוקומען. פּאָליטישער מאַראַנענטום... זע דאָס 
פאַרצוקטע פּנים פון זייער גאָט, דער גאָט פוֹן האַס, װאָס גייט אין שפּיץ פון 
זייערע מאַרשירנדיקע רעגימענטן; קוק אָן זיין זויער-פאַרקרימטן אָנבליק, זיין 
כמורען זיך, זיין זשמורען די אויגן, -- װאָס איז אוױיסגעמאָלן אויף זייערע פלאַ- 
טערנדיקע רויטע פאָנען. הער זיין שטים אין זייערע דונערנדיקע געזאַנגען, אין 
דעם קלאַפּן פון זייערע סקריפּנדיקע באָטעס, ווען זיי מאַרשירן איבער די גאַסן 
שליאַכן און וועגן, דעמאַנסטרירנדיק זייער אַנטשלאָסנקײט צו געווינען טאַר יעדן 
פּרייז, צו באַרעכטיקן אַלע מיטלען. שליס זיך אָן: װאָס פריִער אַלץ בעסער; בלויז 
אַזױ װעסטו זיי קענען איינברעכן און צעברעכן. שטייג זיי אַריבער אין אַלע 
הינזיכטן, בוי קעמערלעך אין זייערע קעמערלעך. מען מוז זיי צעעסן און צעווע- 
רעמען; זיי אָנפּיקעװען מיט אינערלעכע פיינט, װאָס פאַרשטעלן זיך פאַר פריינט, 
אויף אַזאַ שטייגער קען מען זיי צעטומלען, אַרײינברענגען כאַאָס אין זייערע אייגענע 
רייען, מאַכן זיי פאַרלירן צוטרוי צו זייערע אייגענע ;טאָװאַרישטשעס?, זיי זאָלן 
ניט וויסן, ווער ס'איז אַן עכטער קאָמוניסט, און ווער אַ פאַרמאַסקירטער, אַזי 
אַז זיי װועלן מוזן פירן אַן אינערלעך-פּאַרטײיאישן ברודערקריג און זיי וועלן 
צוזאַמענברעכן וי אַ הויז, װאָס איז צעטיילט קעגן זיך אַלײן.. 

טריט האָבן אָפּגעהילכט אין קאָרידאָר. זי האָט זיך אַ קער-געטאָן צו דער 
טיר, דזשערדזשינסקי האָט זי געעפנט פּאַמעלעך, געבליבן שטיין אין אַרײנגאַנג, 
קווענקלענדיק זיך. ער איז נישט געווען זיכער, װאָס ס'וועט זיין איר רעאַקציע 
צו זיינעם אַ באַזוך. 
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--- קומט אַרײן, כ'בעט אייך, זעצט זיך. טיילט מיט מיר מיין אינזאַמקײט 
און מיין פאַרלוסט. איך האָב פיל נאָכגעטראַכט אין דעם לעצטן טאָג און פיל 
מער אין די לעצטע פּאָר שעה. דאָס איז דער שלוס, צו וועלכן איך בין געקומען: 
קיינעם קען מען ניט באַשולדיקן און אייך, זיכער ניט, דער גרױיזאַמער שיקזאַל 
האָט צונישט געמאַכט אַלע נאָבעלע אָפּזיכטן אייערע. 

נאַדיאַ האָט געװאָרקעט, צוװואַרפנדיק אים א װאַָרעם-פריינטלעכן, שיר ניט 
אַ לאַשטשענדיקן בליק. 

אַזױ דערמוטיקט פון איר, איז ער אַרין אוֹן זיך אַנידערגעזעצט, זי איז 
געבליבן שטיין פאַר אים, אירע אויגן אָנגעגאָסן מיט טרערן. 

-- מיר האָט דער שיקזאַל דערלאַנגט אַ צעשמעטערנדיק קלאַפּ. אָבער איר 
האָט זיך באַצױיגן צו מיר זייער שיין, וי אַן איידלמאַן און קאַװאַליער, אַזױ קאַמע- 
ראַדיש, אַז איך על קיינמאָל ניט פאַרגעסן אייער פריינטשאַפט, 

זי האָט צוגעשפּאַרט איר קאָפּ צו זיין שולטער און אױסגעבראָכן אין געוויין, 

--- אין דאַנקבאַרקײט צו אייך האָב איך ביי זיך אָפּגעמאַכט זיך אָנצושליסן 
אין אייערע רייען און קעמפן מיט אייך פאַר דער דיקטאַטור פון פּראַלעטאָריאַט, 

-- ווירקלעך? איז דזשערדזשינסקי געווען גערירט, -- איך בין גליקלעך 
צו הערן עס. עס איז מער וי איך האָב דערװאַרט. ווירקלעך? 

ער האָט עטלעכע מאָל װידערהאַלט זיין פראַגע, 

;ווירקלעך?" -- איר אינערלעכע שטים האָט נאָכגעזאָגט די פראַגע און זי 
האָט זיך פאַרטראַכט. , קען ער לייענען מיינע פאַרבאָרגענע געדאַנקען? באַגרייפט 
ער, אַז דער צוועק פון מיין באַקערונג איז אָפּצונאַרן די װאַכלײט ביים טויער פון 
דער פעסטונג, און איינמאָל אינעוייניק אויפרייסן זי און אַזױי אויספירן מיין 
נקמה-פּלאַן?!* , 


-- 15 --- 


אַן אָפּטײלונג טשעקיסטן האָט מען געשיקט אין איילעניש צו װאָסכאָדאָווס 
קװאַרטיר, מען האָט אים געפונען אין הויז און אים דערקלערט אונטער אַרעסט, 
די טשעקיסטן זענען געבליבן אין דער װווינונג אין לויער, דערװואַרטנדיק באַזוכער, 

סאָבעליאָוו און זיין פריינט באַראַנאָוסקי זענען צוגעקומען צום קאָזיצקי- 
געסל, זיך דערנענטערט צו באַכרושינס גרויסן , קאָמונעהויז", װוּ װאָסכאָדאָוו האָט 
געװווינט, זיי זענען אַריבערגעגאַנגען דעם פירעקיקן הויף. אַרײנשאַרנדיק זיך אין 
איינער פון די פילע טירן, האָבן זיי גענומען אַרױפשטײגן די טרעפּ. די ווינדעס 
אין דער געביידע האָבן ניט פונקציאָנירט, 

סאָבעליאָוו האָט זיך פּלוצלינג אָפּגעשטעלט און איז געבליבן וי פאַרגליווערט 
אויף אַן אָרט. ער האָט געשמעקט די לופט, זיך אויסגעדרייט און גענומען קלעטערן 
ווייטער. ווען זיי האָבן דערגרייכט װאָסכאָדאָווס וווינונג אויפן פערטן שטאָק, איז 
סאָבעליאָוו צוגעקומען צוֹ דער טיר אוֹיף טשיפּאָטשקעס. ער האָט צוגעלייגט זיין 
שאַרפן אויער, זיך אָפּגערוקט און געזאָגט אין אַ געפליסטער: 

| -- קאַמעראַד באַראַנאָווסקי, די טיײיװואָלים זענען דאָ. איך גיי ניט אַרין און 

איך ראָט דיר, אויך ניט אַרינצוגיין. איך פאַרדעכטיק אַ פּאַסטקע. 
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-- פּיאַטער װואַסילעװיטש, דו ביסט לעצטנס זייער נערוועז. איך על אַרײן- 
גיין און גלייך אַרויסקומען דיך אַריינצורופן, 

סאָבעליאָוו האָט גאָרניט געענטפערט. ער איז אויפשנעל אַרונטערגעגאַנגען 
אַלע טרעפּ, 

באַראַנאָווסקי האָט געעפנט די טיר, געבליבן שטיין אויף דער שװעל. ער 
גיט א רוף-אויס אַן אָנפראַגע אין דער ליידיקייט פון קאָרידאָר; 

-- איז קאַמעראַד װאָסכאָדאָוו צו הויז? 

-- אַ טשעקיסט ענטפערט: 

--- יאַ! זיכער איז ער צוֹ הויז, װווּ דען קען ער זייך?! 

מ'האָט באַראַנאָווסקין אַרומגערינגלט און אים אַנטװאָפנט. ער איז געווען 
דער אַכטער, װועמען מען האָט אַזױ געכאַפּט. זיי האָבן אים געפרעגט צי ער 
איז געווען אַלײן, װאָרום זיי שיינט, אַז ער האָט צו עמעצען גערעדט, שטייענדיק 
אויף יענער זייט טיר, 

ער האָט געענטפערט: 

-- איך האָב אַזא געװווינהיײיט; איך רייד צוֹ זיך אַלײן, איך דענק אינדערחויך, 

-- דו ביסט אַ ליגנער, פאַרװאָס דענקסטו איצטער ניט אינדערהויך! -- 
װויל אים דער טשעקיסט אַרױיספאָדערן, 

-- איך טו עס! --- ענטפערט באַראַנאָווסקי לאַכנדיק, 

-- איז װאָס דענקטטו? 

-- איך דענק, אַז איר זייט ,שפּאַנא* (שטיקלעך פּאַקליעס), 

אַלע האָבן זיך פאַנאַנדערגעלאַכט, 

וװואָסכאָדאָווס צימערן האָט מען צייטנוייז גענוצט פאַר פאַרזאַמלונגען, זיי 
זענען איצטער געווען פאַרנומען מיט צוגרייטן דעם צוייטן טעראָריסטישן אַקט, 
דער פּלאַן איז געווען אויפצורייסן די טשעקאַ-:הױפּטקװאַרטיר אויף לוביאַנקא. 

די פאַרהאַלטענע אָכט אַנאַרכיסטן האָט מען אונטער אַ שוער באַװאַפנטן 
באַגלײט אַריבערגעבראַכט אין טשעקא. 

עס איז געווען צוויי אַזײיגער נאָך האַלבער נאַכט, ווען מען האָט אַריינגעפירט 
באַראַנאָװוטקין אין קאַבינעט צו דזשערדזשינסקין, 

ער איז געווען בראַוו, ביי זיך שטאַרק פאַרריסן, וי אַן אומדערשראָקענער 
רעװאָלוציאָנער-אַנאַרכיסט דאַרף זיין. זיין אייגן פּערזענלעך לעבן האָט ער ויניק 
װאָס געשעצט. זיין גרויסע לײידנשאַפט איז געווען פרייהייט, פרייהייט אָן קיין 
שום באַגרענעצונגען. ער איז אַלע מאָל געווען ציכטיק אָנגעטאָן, אַהאָר אָפּגעדונגען 
פון פראַנטישקייט, זיינע צוויי בעסטע פריינט זענען געווען צוויי רעװאָלװערן אַ 
קאָלט און אַ נאַגאַן. מיט זיי האָט ער זיך קיינמאָל ניט געשידט,. ער פלעגט זי 
גלעטן, זיך פאַרוויילן מיט זיי, װוי זיי װאָלטן געווען לעבעדיקע וועזנס. ער האָט 
זיי ליבער געהאַט וי באָמבעס. בלויז אויף זיינע רעװאָלװוערן האָט ער זיך פאַרלאָזט 
און ער איז געווען זיכער, אַז אַזױ לאַנג װי ער האָט זיי איז ער באַזאָרגט מיט 
אומאָפּהענגיקײט. 

בלייבנדיק אָן זיי, זייענדיק אַנטװאָפּנט, האָט ער זיך געפילט זייער אומ- 
באַהאָלפן, אַזױ ווי מ'וואָלט אים געהאַט אַמפּוטירט די אָרעמס אָדער אָפּנעשניטן 
אַן אַנדער וויכטיקן טייל פון אָרגאַניזם, 
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--- זעצט זיך, --- האָט דזשערדזשינסקי אַ זאָג-געטאָן מיט גראָבקײט: עס 
האָט געקלונגען װי אַ באַפּעל. 

-- אונדזערע געשעפטן קענען מיר דערליידיקן שטייענדיק, שטעל איך מיר 
פאָר, -- האָט באַראַנאָווסקי געענטפערט טראָציק, --- זאָגט: װאָס ווילט איר? צו 
װאָס האָט איר מיך גערופן אַהער? | 

-- האָט איר געװאָרפן די באָמבע? 

--- וועלכע באָמבע, וועגן װאָס רעדט איר? 

--- אין לעאָנטעװוסקי. 

--- ניין, ניט איך. 

--- איז ווער האָט עס געטאָן? 

--- דאַרף איך עס אייך גיין דערציילן? פאַר דעם צװעק האָט איר גאַנצע 
לעגיאַנען פּראָװאָקאַטאָרן און געהײמפּאָליצײי, זיי קריגן באַצאָלט דערפאַר. פרעגט 
זיי, ניט מיך. 

--- ווייסט איר, װער עס האָט געװאָרפן די באָמבע? 

--- איך ווייס. 

--- איז זאָגט ווער. 

-- איך בין אַ. רעװאָלוציאָנער. װוי װאַגט איר מיך אַזױ צו באַלײדיקן! 
דענקט איר, אַז איך בין אַזױ טיף געזונקען, אַז איך זאָל פאַרראַטן מיינע קאַמע" 
ראַדן, אויב איר װעט װאַגן צו מאַכן מיר אַזאַ נידערטרעכטיקן פאָרשלאַג נאָכ- 
אַמאָל. װעל איך אייך אויספראַסקען, מעגט איר זיך זיין דער שעף פון טשעקאַ. 

באַראַנאָווסקי איז געווען אויסער זיך פון דער באַלײידיקונג. 

-- וועמען סטראַשעט איר! --- האָט דזשערדזשינסקי זיך צעשריגן, זיך 
אויפגעהויבן פון זיין זיצפּלאַץ און געמאַכט צוויי טריט אויף הינטערוויילעכטס, 

-- דעם שעף פון דער אַלרוסישער טשעקאַ, -- האָט באַראַנאָווסקי געענט- 
פערט אָפּשפּעטנדיק. 

--- זייער גוט! -- קריצט דזשערדזשינסקי מיט די ציין; --- איר האָט געװוּסט, 
אַז מ'גייט אויפרייסן דעם מאָסקװער קאָמיטעט פון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ, 
די איינציק-װוירקלעך-רעװאָלוציאָנערע פּאַרטײ אין רוסלאַנד, און איר האָט ניט 
געפונען פאַר נייטיק עס ניט צו דערלאָזן אָדער אונדז לאָזן וויסן וועגן אָט-דער 
קאָנטעררעװאָלוציאָנערער פאַרשווערונג. און נאָך דעם אַלעם האָט איר די פרעכ- 
קייט זיך אָנצורופן אַ רעװאָלוציאָנער. 

--- זיכער האָב איך געװוּסט; איך לייקן עס ניט, 

-- זייט איר אַ מיטגליד פון דער אַנאַרכיסטיש-טעראָריסיטשער אָרגאַניזאַציע? 

--- איך בין, 

--- איר זייט אַ קאָנטעררעװאָלוציאָנער! אַן אױיסגעשפּראָכענער פיינט פון דעם 
אַרבעטערקלאַס! --- שרייט דזשערדזשינסקי. זיין פּנים איז וי אָנגעצונדן; די אויגן 
שפּריצן מיט פונקען. --- איר האָט געשלאָסן אַ בונד מיט גענעראַל דעניקין, מיט 
אַלע פיינט פון די רוסלענדישע אַרבעטער און פּוױערים! 

--- װווּ מ'האָט געװאָרפן באָמבעס און מ'וועט זיי װאַרפן האָט קיין זינען גיט 
זיך אַרומצוּװואַרפן מיט זידלערייען און באַלײדיקנדיקע צונעמענישן, -- האָט באַ" 
ראַנאָווסקי גערעדט רויַק, די טענער נידעריק, אָבער האַרט: די ווערטער אַרױס- 
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גערעדט מיט פולער ערנסטקייט. -- מיר באַטראַכטן אייך, באָלשעװיקעס, װאָס 
האָבן עטאַבלירט די אדיקטאַטור פון קאָמיסאַריאַט* אונטער דער פאָרשטעלעניש 
פון דער ,דיקטאַטור פון פּראָלעטאַריאַט", פאַר די ערגסטע פיינט פון די אַרבעטער 
און פּויערים. איר האָט ביי די אַרבעטער אַװעקגענומען די פאַבריקן און װאַרשטאַטן, 
וועלכע זיי האָבן געהאַט צוגענומען פון די קאַפּיטאַליסטן; איר עקספּלואַטירט זיי נאָך 
מער װי די קאַפּיטאַליסטן האָבן עס געטאָן; איר זייט געװיסנלאָזע בלוטזויגערס; 
איר האָט איינגעשטעלט אַ נייע טיראַנײ; װאָס פאַרשאָטנט דעם דעספּאָטיזם פון 
די צאַרס; איר שאַפּט אונטער אונדזערע אױגן אַ נייעם קלאַס הערשער; איר 
באַקעמפט דעם אַרבעטערקלאַס מיט דער אייגענער ברוטאַליטעט, מיט וועלכער 
איר באַקעמפט די בורזשואַזיע און דעם אַדלשטאַנד; איר באַקעמפט אויפאַמאָל 
ביידן, אַרבעטער און קאַפּיטאַל; איר מיסברויכט דעם קלאַסנקאַמף, װאָס בושעוועט 
אין דער היינטצייטיקער אינדוסטריאַליזירטער געזעלשאַפט, 


באַראַנאָווסקי האָט גערעדט מיט אַ פעסטער שטים, קוקנדיק די גאַנצע 
צייט דזשערדזשינסקין אין די אויגן. 

--- איר זענט אַ באַנדע באַנדיטן און וי אַזעלכע װעל איך אייך באַהאַנדלען, 
--- האָט דזשערדזשינסקי געפלאַקערט מיט גרימצאָרן. ער האָט בלויז געװאָרפן 
זיך מיט שאַרפע װוערטער, אָבער ער האָט עס ניט געמיינט; ער האָט געהאַט פיל 
רעספּעקט פאַר אָט-די בראַװע קעמפער. 

--- דאָס באַשטעטיקט דאָך אונדזער שטאַנדפּונקט, אַז איר, די נייע הערשערי 
באַהאַנדלט אונדז, אַרבעטער און פּויערים פון רוסלאַנד, ערגער פון די אַלטע 
טיראַנען. אַפילו די סאַטראַפּן פון צאַר האָבן אונדז באַהאַנדלט װי פּאָליטישע 
ניט קרימינעלט פאַרברעכער. 

--- זענט איר אַ מיטגליד פון דער אַנאַרכיסטיש-טעראָריסטישער אָרגאַני 
זאַציע? 

-- איך האָב אייך שוין איינמאָל געענטפערט; איך בין, און איך שטאָלציר 
מיט דעם, 

--- וויפל מיטגלידער זיינט איר? 

--- וויפל האָט איר שוין אין אייערע בלוטיקע הענט? 

--- איר געפינט זיך דאָ צו ענטפערן פראַגעס און ניט צו שטעלן פראַגעס. 

--- איך געפין זיך דאָ, שטעל איך מיר קלאָר פאָר, ניט צו ענטפערן און 
ניט צו פרעגן, נאָר צו שטאַרבן, 

--- עס איז פאַראַן עפּעס אַזעלכעס, װאָס איז האַרבער פון טויט, 

--- איר װעט ניט װאָגן אונדז, קעמפער פאַר אַרבעט און פרייהייט, צו פּייניקןי. 
װאָרום ניט אַלע אונדזערע זענען אין אייערע נעגל... און זיס איז די נקמה, 

-- איך האָב ניט געמיינט דאָס; איך האָב געמיינט די אייביקע שאַנד און 
פאַרדאַמונג פון דער אַרבעטערשאַפט פון רוסלאַנד און פון דער גאָרער וועלט. מיר 
זענען דער אַװאַנגאַרד פון דער װעלטרעװאָלוציע. פאַרגעסט עס ניט! 

-- איר זענט דער אַװאַנגאַרד פון די קאָמיסאַרן, די עקספּלואַטירער פון די 
אַרבעטער! 

--- און איר האָט די אומפאַרשעמטקײט צו סטראַשען מיך מיט נקמה! -- האָט 
זיך דזשערדזשינסקי אויסגעצויגן צו זיין פולער הויך, -- איך שטיי אויף מיין 
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פּאָסטן: איך דערפיל מיין פליכט. קיינער קען מיך ניט אָפּשרעקן מיט סטראַשונ" 
קעס, עכטע אָדער פּוסטע. 

-- איר זענט זייער העלדיש, -- לאַכט זיך באַראַנאָווסקי פאַנאַנדער. -- אַ 
גאַנצע סטאַיע באַװאָפּנטע טשעקיסטן היטן אייך און קיינעם לאָזט מען צו אייך 
ניט צו איידער ער װערט באַזוכט און אַנטװאָפּנט. איר האָט אַ רעװאָלװער אין 
קעשענע, מיינעם האָט מען ביי מיר צוגענומען, און איר, פייגלינג װאָס איר 
זענט, באַרימט זיך מיט אייער העלדישקייט, 

--- מ'האָט געפונען ביי אייך אויף דער קװאַרטיר אַ פּאָר באָמבעס. פאַר 
וועלכן צוועק האָט איר זיי באַדאַרפט, 

--- ווייסט איר דען ניט צו װאָס מ'געברויכט באָמבעס? 

--- אָבער צו װאָס האָט איר זיי געװאָלט געברויכן? 

--- אויפצורייסן די טשעקאַיהױפּטקװאַרטיר און באַגראָבן אונטער די רויַנען 
די טשעקיסטן, די פיינט פון די אַרבעטער, 

-- זענט איר געווען פאַרנומען מיט צוגרייטן אַן אַטענטאַט אויף די אָרגאַ- 
ניזירער פון דער טשעקאַ? 

--- איר האָט געהערט, װאָס איך האָב געזאָגט, 

--- ווען גענעראַל דעניקין איז נאָענט צו אָריאָל און ער קען דערגריכן 
מאָסקװע אין אַ פּאָר טעג? : 

-- דעניקין! איר זיינט ערגער פון דעניקינען! ער איז אַן אָפענער פיינט פון 
די אַרבעטער; איר זיינט אַ פאַרשטעלטער און דעריבער פיל געפערלעכער, 

-- ביי אייך איז רעכט, אַז דעניקין זאָל פאַרנעמען מאָסקװע! 

--- און אַז איר האַלט מאָסקװע איז בעסער! איר רויטע שװינדלער! אַזו 
לאַנג װי אויף די גאַסן שטייען נאָך לאַמטערנסלופּעס, מעגט איר זִיין זיכער, אַז 
די אַרבעטער װעלן אייך אויפהענגען אויף זיי, 

באַראַנאָווסקי האָט עס געזאָגט געלאַסן, יעדעס װאָרט באַטראַכט און געגעבן 
פולן קלאַנג-געוויכט און שווערן טראָפּ, 

-- עס איז גענוג, איבערגענוג, -- האָט דזשערדזשינסקי אַ בורטשע-געטאָן 
צו זיך. ווענדנדיק זיך צו איינעם פון די װאַכלײט, װאָס זענען געשטאַנען הינטער 
דער האַלב-אָפּענער טיר פון קאַבינעט, האָט ער אַרױסגעזאָגט: 

--- פירט אים אָפּ צוריק, 

אַזױ זענען דורך נאָך זיבן אַנאַרכיסטן-טעראָריסטן, איינער נאָכן אַנדערן 
דזשערדזשינסקי האָט זיי גענומען אויף אַ קרייצפאַרהער, װאָס האָט זיך געצויגן 
ביז פיר פאַרטאָג, 

פינף אַזײיגער האָט מען די אַכט אַריינגעפירט און אויסגעשטעלט אין אַ 
שרענגע. זיי זענען געווען באַװאַכט פון טשעקיסטן מיט רעװאָלװוערן אין די הענט 
און מיט די. פינגער אויף די דריקער. 

זיי זענען געשטאַנען מיט די פּנימער געקערט צו דעם פּרעזידיום פון דער 
אַלרוסלענדישער טשעקאַ, וועמעס מיטגלידער זענען געווען אויסגעזעצט בי אַ 
לאַנגן טיש, 

דזשערדזשינסקי האָט זיך אויפגעשטעלט און האָט אָנגעהויבן אין אַ פייער- 
לעכן טאָן, 
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-- איר ווייסט, װאָס פאַר אַן אורטייל עס דערװאַרט אייך; איר ווייסט גאַנץ 
נוט, װאָס פאַר אַ שטראָף אייך קומט; אָבער איר זענט אַלע אַרבעטער-רעװאָלו- 
ציאָנערן מיט היפּשע טערמינען אין געפענגענישן און קאַטאָרגע אונטער דעם 
אַלטן רעזשים. איר האָט פאַרבראַכט אייער לעבן ענטוװועדער אין די קאַזעמאַטן 
פון דעם צאַר אָדער אין די קאַרצערס פון קאַפּיטאַל, אויף פאַבריקן און זאַװאָדן. 
איר שטייט איצטער פאַרן העכסטן טריבונאַל, דער פּרעזידיום פון טשעקאַ. מיר 
באַטראַכטן אייער פאַל וי עפּעס אויסערגעויינטלעכס. מִיר באַקעמפן די פיינט 
פון די סאָװיעטן; אייער פּלאַץ װי ערנהאַפטע אַרבעטער דאַרף איצט זיין אויפן 
פּראָנט אַנטקעגן אַלגעמײנעם פיינט, אייער און אונדזער פיינט, דער פיינט פון 
אַרבעטערקלאַס. מיר אַלע אין פּרעזידיום זענען איבערצייגט, אַז כלויז צוליב אַ 
מיספאַרשטענדעניש זענט איר אַרײנגעפאַלן אין אַ נעץ פון כיטרע קאַנטעררעװאַ- 
לוציאָנערן, געװיסנלאָזע דעמאַגאָגן. מיר באַװוּנדערן און שאַצן הויך אייער מוט 
און בראַװקײיט; אייער קוקן דעם טויט אין די אויגן און ניט אָפּשרעקן זיך, מיר 
רעספּעקטירן אייער כאַראַקטער און אויפפיר און אונדז טוט באַנג, װאָס איר ווענדט 
אים אָן ניט אויף דעם ריכטיקן פּלאַץ, 

--- די שטימען פון די אַכט אַנאַרכיסטן-טעראָריסטן אונטערברעכן אים; 

--- אייער זאַך איז צו שיסן, ניט צוֹ האַלטן פאַר אונדז נאַרישע רעדעס, 
קענט איר עס ניט מאַכן קירצער. ביי אונדז פּלאַצט די געדולד, 

-- װאָס איילט איר זיך! איר וועט גאָרניט פאַרשפּעטיקף -- באַמערקט 
דזשערדזשינסקי מיט ביטערן סאַרקאַזם, 

די שטימען פון די אַכט, לאָזן זיך הערן: 

-- אַ הענקער איז ניט קיין רעדנער.. 

דזשערדזשינסקי זעצט פאָר, איגנאָרירנדיק דעם איבעררייס; 

-- דעריבער לייגן מיר אייך פאָר אונטערצושרייבן אַ דעקלאַראַציע, אַז אייך 
פאַרדריסט די מיספאַרשטענדעניש, װאָס ס'איז דאָ פאָרגעקומען און איר לייזט- 
אויף אייער אונטערערדישע אָרגאַניזאַציע, און כדי אויסצוקויפן אייערע פאַר- 
ברעכנס קעגן דער דיקטאַטור פון פּראָלעטאַריאַט זענט איר װיליק צו גיין אויפן 
פראָנט קעגן גענעראַל דעניקין און זיינע ווייס-גװאַרדייאישע באַנדעס און קעמפן 
פאַר דער באַפרייאונג פון די , האָרעפּאַשנע מאַסן?, 

דזשערדזשינסקי האָט פאַרענדיקט אין אַ נידעריקן טאָן. ער איז געווען זיכער, 
אַז זיין פאָרשלאַג װעט אָנגענומען ווערן מיט דאַנקבאַרקײט פון די אַנאַרכיסטן- 
טעראָריסטן, ער דערװאַרט זייער ענטפער. 

--- טשעקיסטן, איר קוקט קיינמאָל ניט אייערע קרבנות גלייך אין די אויגן; 
איר שיסט זיי פון הינטן, אין רוקן. איר האָט צוגעטראַכט א ניי פאָרטל, וי אַזױ 
אונדז צו ליקווידירן, אונדז אַװעקשיקן אויפן פראָנט און דאָרט אונדז פאַרטיק 
מאַכן, -- האָט באַראַנאָווסקי אויסגעדריקט די אַלגעמינע מיינונג פון די אַכט, 

--- מיר זענען גרייט אויסצושליסן דעם פּונקט וװעגן פראַנט און גענעראַל 
דעניקין, --- ענטפערט דזשערדזשינסקי. ער מאַכט אַ פּויזע און דאַן זעצט ער פאָר+ 

-- זענט איר װיליק אונטערצושרייבן אַ דעקלאַראַציע, אַז איר זאָגט זיך אפ 
פון ווייטערדיקע אַקטן קעגן די סאָװויעטן און איר בראַנדמאַרקירט אייערע פאַר- 
דעמדיקע טועכצן קעגן דער דיקטאַטור פון פּראַלעטאַריאַט װוי קאָנטעררעװאָלוציאָ: 


555 


נערע? אין פאַל איר טוט עס, װערט איר אַלע באַפרײט און פאַרגעבן אין פאַל 
איר זאָגט זיך אָפּ, וועלן זיי... --- ער ווייזט מיט דער האַנט אויף די טשעקיסטן, 
--- אויספירן דעם ווערדיקט. 

די טשעקאַ-גװאַרדײער האָבן אַרױסגעװיזן צייכנס פון אומגעדולד מיט דער 
לאַנגער פּראָצעדור, זיי האָבן שטאַרק ניט געװאָלט פּאַרלירן אַכט פּאָר שטיוול 
און אַכט רעקלעך און מאַנטלען. דזשערדזשינסקיס מאַך מיט דער האַנט האָט זי 
אויפגעמונטערט, דערװועקט זייערע דערװאַרטונגען, אָפּגעפרישט זייערע האָפע- 
נונגען. זיי האָבן געװאָרפן זשעדנע בליקן אין דער זייט פון די אַכט פּאָר שטיוול 
מיט די הויכע גלאַנציקע כאָליעװעס. 

--- אַזאַ דעקלאַראַציע וועלן מיר קיינמאָל ניט אונטערשרייבן, -- האָבן אַלע 
אַכט געענטפערט אין איין שטים. 

--- אויב דאָס איז אייער באַטראַכטער באַשלוס, װועט איר דאַרפן ליידן די 
קאָנסעקװענצן,. -- ברומט דזשערדזשינסקי אינדערשטיל, 

--- מיר בעטן ניט קיין באַגנעדיקונג, 

--- איך װעל מאַכן אַ צוייטן אָנבאָט אויף מיין אייגענער פאַראַנטװאָרט- 
לעכקייט, --- זאָגט דזשערדזשינסקי נאָך אַ קורצן איבערלייגן זיך. --- װאָלט איר 
זיין איינשטימיק צו געבן אַ מינדלעכן צװאָג אין דער קעגנװאַרט פון גאַנצן 
פּרעזידיום, אַז איר װעט מער ניט אָנפירן קיין קאַמף קעגן דער סאָװויעטן- 
רעפּובליק? אין פאַל איר טוט עס, װעל איך אייך באַפרײיען. 

--- דאָס איז אונדזער מינדלעכע דערקלערונג: מיר װעלן קעמפן קעגן אייך 
בכיז אונדזער לעצטן טראָפּן בלוט און לעצטן אָטעמצוג. דאָס איז אונדזער לעצט 
װאָרט. 

--- איך װעל אייך פרעגן נאָך איין פראַגע. אָבער לייגט זיך גוט איבער 
איידער איר ענטפערט, װאָרום דאָס איז אייער לעצטער שאַנס, --- דזשערדזשינסקיס 
שטים איז אָנגעלאָדן מיט שיקזאַלהאַפטיקער ערנסטקייט, --- דאָס איז מיין פראַגע: 
װאָס װועט איר טאָן, ווען מיר באַפרײיען אייך? געדענקט: אַלץ שטייט אין קאָן 
אייערע לעבנס הענגען אָפּ פון דעם ענטפער. 

--- מיר וועלן אויפרייסן די טשעקא, באַפרײיען די אַרבעטער און פּויערים 
פון רוסלאַנד פון אונטער דעם נייעם יאָך פון קנעכטשאַפט. דאָס איז אונדזער 
ענטפער. זענט איר באַפוידיקט? 

--- איז דאָס אייער ענטפער אויף מיין לעצטער פּראַגע? 

דזשערדזשינסקי האָט איבערגעפרעגט יעדן איינעם באַזונדער. 

אַכט מאָל איז דער ענטפער געגעבן געװאָרן אַקוראַט אין די אייגענע 
ווערטער. 

--- פירט זיי אַרױס; שטעלט זיי צום װענטל; קומט צוריק און גיט-איבער 
אַ באַריכט וועגן דער עקזעקוציע, --- באַפעלט דזשערדזשינסקי אין אַ געבראָ- 
כענער שטים, אַן אױיסגעשעפּטער האָט ער זיך אַראָפּגעלאָזט אויף זיין שטול 
אױיבנאָן ביים טיש. די הענט האָבן זיך אים געטרייסלט פון אויפרעגונג. 

-- לאַנג זאָל לעבן דער אַרבעטערקלאַס! לאַנג זאָל לעבן די אַרבעטער- 
רעװאָלוציע! --- האָבן אַלע אַכט אויסגעשריגן וי איין מענטש אויף דער העכסטער 
אָקטאַװע. 
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-- אַ טוט צו די קאָמיסאָרן, די פאַררעטער! 

מ'האָט זיי אַרויסגעפירט, די טשעקיסטן מיט די רעװאָלװערן אין די הענט 
זענען געגאַנגען פון די זייטן און פון הינטן, 

-- די יונגען זענען בראַ, אױיסגעגאָסן פון שטאָל און אייזף דאָס איז אַן 
אומבאַשטרײטבאַרע זאַך: מיר פאַרמאָגן װײיניק אַזעלכע העלדן אין אונדזערע 
רייען, אָבער טאַקע צוליב זייער העלדישקייט זענען זיי אַ געפערלעכער עלעמענט 
און מיר האָבן זיי געמוזט ליקווידירן, --- האָט דזשערדזשינסקי געזאָגט, 

ער האָט זיך פאַרטראַכט, דערנאָך צוגעגעבן; 

עס איז געווען אַ פאַל פון ענטװועדער אָדער; ענטװועדער זיי אָדער מיר, און 
די געשיכטע האָט אַרױסגעטראָגן איר װערדיקט. עס איז באַשלאָסן, -- באַ- 
שטימט מיר! 


-- איך האָב אַ זייער דעליקאַטנע שטיקל אַרבעט פאַר אייך, װאָס איז 
פּונקט וי אָנגעמאָסטן פאַר אייך, פאַר אייער געשמאַק און גוסט, -- זאָגט דזשער- 
דזשינסקי, זיך ווענדנדיק צו גאַװרילאָוון, וועמען מ'האָט דרינגנדיק אַרױסגערופן 
אין טשעקאַ אין אָט-דער פריִער שעה, -- אונדזערע יונגען דאָ זענען צו אומגע- 
לומפּערט און בעריש-שווער צו קענען אויספירן דאָס, װאָס פאַרלאַנגט אויפאַמאָל 
אי אומדערשראָקנקייט און אי פיינקייט פון אָנֹרֹיר. איך האָב געטראַכט, אַז אַזא 
אויפגאַבע איז צוגעשניטן פאַר אייך, 

- װאָס איז עס, אויב איך מעג פרעגן? -- גאַװרילאָו איז אומרויק: ער 
אָטעמט מיט פאַרדאַכטן, 

-- װאָס עס איז? -- דזשערדזשינסקי פאַרקרימט זיך, מאַכט אַ זויערע מינע. 
-- יאָ, עס איז אַ האַרב און פיין שטיקל אַרבעט, װי, צום ביישפּיל, אויפרייסן מיט 
דינאַמיט די טשעקאַ! -- שיסט דזשערדזשינסקי אויס מיט גוטמוטיקן געלעכטער; 
ער האָט זיך געפילט אין ,זיבעטן הימל* צוליב דעם זיג, װאָס ער האָט אָפּגע- 
האַלטן איבער די פורכטזאַמסטע פיינט פון דער סאָוויעטישער רעפּובליק, די 
;אַנאַרכיסטן-טעראָריסטן?, און ער האָט זיך פאַרגונען אַביסל אומשעדלעכן שפּאַס. 

גאַװרילאָוו קוקט אים אָן מיט דערשטוינונג. ער פרעגט זיך אין געדאַנק; 

--- האָט מיך ווער אַרױסגעגעבן? און ווער איז עס? וועגן מיין אומדירעקטן 
באַטײליקן זיך אין לעאָנטעװװוסקי וייסט קיינער ניט אויסער סאָבעליאָװן און 
נאַדיאַן. 

נאָך אַביסל איבערטראַכטן, באַרויִקט ער זיך: 

-- ווען איך װאָלט זיין אונטער א פאַרדאַכט, װאָלט מען מיך ניט צוגעלאָזט 
צו דזשערדזשינסקין אַ באַװאָפנטן. ער איז גאָרניט אַזאַ העלד איינצושטעלן זיין 
אייגן לעבן. 

- יאָ, גאַנץ גוט, אויב איר, טאָװאַרישטש דזשערדזשינסקי, באַפעלט און 
געגעראַל דעניקין איז שוין אין אַ פאָרשטאָט פון מאָסקװע, װאָלט איך עס טאָן 
אָן קווענקלעניש, און מער וי דאָס, איך װאָלט אויפרייסן גאַנץ מאָסקװע און 
זאָל ער אַרײנקומען אין אַ פאַרװויסטער שטאָט, װי נאַפּאָלעאָן, --- ענטפערט גאַוורי- 
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לאָווֹ אין אַ פעסטער שטים, אַזױי װוי ער װאָלט געהאַט גענומען דעם שפּאַס ערנסט, 

-- עס האַלט נאָך היפּש ווייט פון דעם, -- ענטפערט דזשערדזשינסקי. 

ער באַשרײיבט דעם כאַראַקטער פון דער איפנאַבע; ער גיט אים אַן אויס- 
פירלעכן אַדרעס און די מאַפּע פון דער געגנט. 

גאַװרילאָוו האַלט זיך קאַלטבלוטיק, אויסגערעכנט און געשעפטסמעסיק, וי 
עס פּאַסט פאַר אַ מוסטערהאַפּטן טשעקיסט. ער שאָקלט צו מיטן קאָפּ מיט צושטים 
און פאַרשטענדעניש. 

--- אַנטװאָפנט זיי, פאַרנעמט זיי און ברענגט זי אַהער. איך אַליין װיל זי 
נעמען אויף אַ פאַרהער. מאַכט אַ גרינטלעכע הויזזוכונג. אין דער געשיכטע פון 
אונטערערדישער אַקטיװױיטעט אין רוסלאַנד קען מען ניט געפינען אַזאַ ברייט. 
צעצווייגטע אָרגאַניזאַציע מיט אַזויפיל סעקציעס און אַזאַ היפּשער צאָל בראַוע, 
הויך-קװאַליפיצירטע און אומדערשראָקענע טעראָריסטן,. עס איז צו שטוינען. דאָס 
אַלץ איז געווען אָנגעצילעװעט מיטן שאַרפן שפּיץ קעגן דעם סאַמע האַרץ פון 
אונדזער רעפּובליק. אַזאַ געװאַגטקײט! קיינער האָט די אַנאַרכיסטן-טעראָריסטן ניט 
איבערטראָפן, צו האָבן די הױיפּטקװאַרטיר אונטער אונדזער נאָז, גלייך דאָ, ניט 
ווייט פון מאָסקװע. 

ער בייט דעם טאָן און גיט צו; 

-- איך שטעל מיר פאָר, אַז עס בייסן אייך די הענט צו פאַרנעמען אָטידעם 
װעספּן-נעסט. 

גאַװרילאָוו שטייט אומבאַוועגלעך, װי צוגעװאָקסן צום דיל. ער מיט זיך ניט 
אַרױסצוגעבן זיין שרעק און גיריקייט. ער רעדט ניט, ער באַגנוגנט זיך מיט 
צושאָקלען מיטן אַראָפּגעבױגענעם קאָפּ, 

--- צו אייער דינסט שטייען צוויי עסקאַדראָנען טשעקיסטן-רייטער און אַן 
עסקאַדראָן מאָטאָריזירטע ,אינפאַנטעריע". זי זענען אױסגעשטאַט װי געהעריק, 
זיי װאַרטן אויף אייך אין הויף, גרייט צו דינען. נעמט-אָן אַלע נייטיקע פאָרזיב- 
טיקייט-מאָסרעגלען. פאַרגעסט ניט, אַז איר האָט צו טאָן מיט אמתע טייװאָלים, 
ברענגט זיי לעבעדיקערהייט צו מיר. װאָרום ניט אַלע פעדים פון דער קאָנספּי- 
ראַציע געפינען זיך שוין אין אונדזערע הענט, זייער פירער איז נאָך אויף דער 
פריי. איך רעכן, אַז ער איז דאָרטן פאַראַן. האָט איר געהערט פון אַ פּאַרשױן 
מיטן נאָמען פּיאָטער װאַסיליעװיטש סאָבעליאָו? ער איז דער פיגל, װאָס האָט 
געװאָרפן די באָמבע און אומגעבראַכט צװעלף קאָמוניסטן. איך װאָלט װעלן אַ 
שמועס טאָן מיט אָט-דעם אַנאַרכיסט-טעראָריסט. פלייסט זיך צו ברענגען אים 
אַ לעבעדיקן. 

דזשערדזשינסקי האָט פאַרענדיקט. ער האָט דורכגעשטאָכן מיט זיינע בליקן 
דעם שווייגנדיקן גאַװרילאָו, 

גאַװרילאָוו איז געבליבן שטיין פאַרטראַכט, אָנגעכמורעט, ער האָט צונויפ- 
געצויגן די ברעמען, פאַרזשמורעט די אויגן, װי ער װאָלט אין דעם מאָמענט זיך 
פאַרנומען מיט אױיסאַרבעטן אַ פּלאַן װי אַזױ דורכצופירן אויף אַ געלונגענסטן 
שטייגער די אָנפאַרטרױטע אוױיפגאַבע. אין דער ווירקלעכקייט האָבן זיך זיינע 
געדאַנקען באַװעגט אין אינגאַנצן אַן אַנדער ריכטונג, כאָטש טאַקע אין צזאַמענ- 
האַנג מיט דעם נאָר-װאָס באַקומענעם באַפעל. ער קלערט: 
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--- אַװעקלײגן דזשערדזשינסקין אין דער קאָניוקטור װועט קיין נוצן ניט 
ברענגען; מיך װאָלט מען גלייך דערשאָסן און אַהין צו פאַרנעמען די הויפּט- 
קװואַרטיר װאָלט מען געשיקט אַן אַנדערן. דזשערדזשינסקיס לעבן איז ניט וװוערט 
קיין אױיסגעבלאָזן איי. ער װעט זיך ניט אַרױסמאַכן פון מיינער אַ קויל. ער איז 
פאַראורטיילט צום טויט, 

גאַװרילאָוו טראַכט װועגן דעם טשיקאַװון צונויפפלעכט פון געשעענישן, װי 
עס װאָלט דורכגעפירט געװאָרן פון דער װוילטעטיקער האַנט פון גליקלעכן שיק- 
זאַל, ער װעט ראַטעװען די איבעריקע אַנאַרכיסטן-טעראָריסטן און אויף צוריקוועגס 
וועלן זיי אויפרייסן די טשעקאַ. עמיצער האָט אַרײנגעלײגט אָט-יענע ווערטער 
אין דזשערדזשינסקיס מויל, זיי זענען שוין גאָר ניט שפּאַסיק, ער און סאָבעליאָ 
וועלן אַרבעטן צוזאַמען. פון דער טשעקאַ אויף ליוביאַנקאַ און פון קרעמל װעט 
ניט בלייבן אַ שטיין אויף אַ שטיין. גאַװרילאָװוס פּנים האָט זיך אָנגעצונדן פון 
אויפרעגונג. ער װעט ראַטעװען איר לעבן און זי װועט עס אים אַװעקשענקען 
אַ געשאַנק פאַר אַ געשאַנק. אָט-די לעצטע טאַט זיינע װועט אָפּװאַשן דעם פלעק 
פון זיין זעל. זי װועט אים פאַרגעבן אַלע זיינע זינד באַגאַנגענע אין דער פאַר- 
גאַנגענהײט, 

--- פאַרלירט ניט קיין צייט, טאַװאַרישטש גאַװרילאָוו. יעדע מינוט איז טייער, 
איך זע אייער פּנים, װי עס גליט מיט פרייד. איר וועט דאַרפן װואַרטן אַ לעבן 
לאַנג פאַר אַן ענלעכער, ערנסטער און קיצלדיקער אונטערנעמונג. דאָס װעט 
שוין זיין איינמאָל אַן איבערלעבונג, 

דזשערדזשינסקי שמייכלט און רייבט זיך די הענט פון אַנטציקונג, 

-- איך דאַנק אייך, טאָװאַרישטש דזשערדזשינסקי, װאָס איר האָט מיך 
געהאַט אין זינען ביי אָט-דער געלעגנהייט און מיר אָנפאַרטרױט אַזאַ פאַראַנט- 
װאָרטלעכע גענוספאַרשאַפּנדיקע אויפגאַבע. אויף מיין ערנװאָרט, מ'ווערט שיר 
ניט פאַרזשאַװערט אָדער צעקראָכן אין דער קאָמענדאַנטור פון קרעמל, 

גאַװרילאָװו האָט אים געדאַנקט פון טיפן האַרצן אוֹן ער איז געוען ערנסט 
דערביי, 

דזשערדזשינסקי האָט אים געדריקט די האַנט און געװוונטשן דערפאָלג, 

-- קומט געזונט און גאַנץ צוריק... און ברענגט אים... אַ לעבעדיקן.. 

גאַװורילאָוו איז אַרויפגעשפּרונגען אויף דעם געזאָטלטן שװאַרצן אָגער. ער 
האָט געריטן אין שפּיץ פון דער קליינער טשעקאַ-אַרמײ. דעם קאָפּ האָט ער 
געהאַלטן פאַרריסן מיט שטאָלץ און ווערדע. דאָס פּנים איז געווען פאַרגליווערט, 
אַן אמתע מאַסקע. אָבער דאָס האַרץ האָט זיך געשלײדערט צװישן האָפענונג 
און פאַרצווייפלונג, 


=-- 17 --- 


סאָבעליאָװו האָט אַביסל צוגעװואַרט אויף באַראַנאָוסקין, וועלכער האָט זיך 
ניט צוריקגעקערט. סאָבעליאָװון איז געווען קלאָר, אַז די קאַמעראַדן געפינען זיך 
שוין אין די ,לאַפּעס* פון דער טשעקאַ. עמעצער האָט זיי װאַרשײנלעך אַרױסגעץ- 
געבן. דערפאַר דער דורכפאַל, 
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-- װאָס דאַרף מען טאָן? -- האָט ער זיך געפרעגט און געענטפערט אָן 
לאַנג טראַכטן: די ערשטע זאַך איז צו לאָזן וויסן די קאַמעראַדן אין דער הויפּט" 
קװאַרטיר, די צווייטע זאַך איז פאָרצוזעצן די אָנגעהױבענע אַרבעט. -- אַזױ לאַנג 
וי איך לעב, װעל איך ניט אויפגעבן דעם קאַמף קעגן די פאַרשאָלטענע קאָמיסאַרן. 


אומגעאַכט אויף דער שפּעטער שעה פון דער נאַכט, מוז ער גלייך פאָרן 
אַהין. ער האָט אָנגעצייכנט אַ ברייטן קרייז, אָנגעלײגט אַ סך װעג. געדונגען 
איזװאָשטשיקעס, אָפּגעפאָרן אַ שטיקל שטרעקע, זי באַצאָלט און אָפּנעשיקט; 
געדונגען אַנדערע און געביטן די ריכטונג. ער האָט עס געטאָן אום צו פאַרווירן 
די נאָכשפּירער, אויב זיי זאָלן אים נאָכפאָלגן, לסוף האָט ער דערגריכט זיין 
באַשטימונגסאָרט, ער האָט אָנגעקלונגען. דערנאָך געקלאַפּט אין טיר. ליובאַ 
איז אַרױסגעקומען עפענען די פאַרריגלטע שװערע טיר. 


-- איך בין געקומען אייך זאָגן, אַז אייניקע פון אונדזערע קאַמעראַדן זענען 
שוין אין די נעגל און צווישן די ציין פון דער טשעקאַ. מען מוז גלייך עוואַקואירן 
דעם פּלאַץ. איך װאָלט ועלן זיין באַהילפיק אָבער איך האָב אַן אַנדער דרינגנדיקע 
אַרבעט, וועגן װאָס איך מוז זיך גלייך שטעלן אין פאַרבינדונג מיט גאַװרילאָוון. 

אָפּגעזאָגט און גלייך אַװעק. 

ליובאַ האָט ,געקלאַפּט טרעװאָגע*, די קאַמעראַדן, דרייסיק אין צאָל, זענען 
אויף גיך אױיפּגעשטאַנען. אַ באַראַטונג איז אָפּגעהאַלטן געװאָרן אין געאייל אונטער 
ליובאַס פאָרזיץ, די פראַגע וי אַזױ אַריבערצופירן דעם דינאַמיט איז געװוען די 
ערשטע אויף דער טאָגאָרדענונג. זיי האָבן געהאַט אַ צווייטע קװאַרטיר צוגעגרייט, 
אָבער זי האָט זיך געפונען דרייסיק װיאָרסט פונדאַנעט. מ'האָט דעם דינאַמיט 
ניט געקענט אַהין אַריבערפירן בײטאָג. זיי װאָלטן געמוזט װאַרטן ביז עס פאַלט 
צו די נאַכט. איצט האָט גענומען שאַריען אויף טאָג. לאַנג װאַרטן קענען זיי ניט, 


זיי האָבן אַרױסגעשיקט אויסקוקערס, זיי צו לאָזן וויסן, צי טשעקיסטן אין 
מונדירן אָדער פאַרשטעלטע דערנענטערן זיך. זיי האָבן צעטיילט צװישן זיך 
האַנטגראַנאַטן, זיי זענען געווען גרייט זיך אַריבערצוציען, איבערלאָזנדיק אייניקע 
קאַמעראַדן װאָס װעלן אויפצופלייסנס פאַרטיײידיקן די הױפּטקװאַרטיר. אַזױ אַרום 
וועלן זיי האַלטן די טשעקיסטן פאַרנומען און די איבעריקע װעלן קענען אַרױס 
און זיך פאַרבאַהאַלטן אין װאַלד -- און דערנאָך אונטערצינדן די געביידע. 

פּלענער זענען פאָרגעלייגט געװאָרן אויפשנעל, אין פאַרווירעניש, ווידער- 
שפּרעכנדיק איינער דעם אַנדערן. זיי האָבן זיי אַלע אָנגענומען. עס איז ניט געווען 
גענוג צייט זיי צו באַטראַכטן און אַנטװיקלען װי געהעריק. די גרעסטע שוועריקייט 
איז געווען אין אָפּקלײבן די קאַמעראַדן, װאָס דאַרפן בלייבן אויפן אָרט און זיך 
אויפברענגען פאַר אַ קרבן און דורך דעם אפשר געבן אַ געלעגנהייט די איבעריקע 
צו אַנטלויפן און ראַטעװען זיך. ליובאַ און נינאַ האָבן זיך אָפּגערופן די ערשטע, 
אַז זיי ווילן זיין די ,פאַרשװענדבאַרע*. דאָס האָבן די קאַמעראַדן גלייך צוריק- 
געוויזן. פרויען און קינדער מוז מען ראַטעװען צוערשט. אָבער דער אויסשלוס 
פון די פרויען, װאָס האָבן זיך דאָרט געפונען, האָט ניט פאַרגרינגערט די אַרבעט 
פון אָפּקלײב, יעדער איינער פון די מענער האָט זיך אָנגעבאָטן צו בלייבן און 
אומקומען. 
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מאַרטירערטום איז ביי זיי ניט געװען קיין פליכט, נאָר אַ פּריװוילעגיע, 
אַ ספּעציעל רעכט. מ'האָט געמוזט װאַרפן גורל. און דאָס האָט מען גלייך געטאָן. 

די אויסקוקער זענען געקומען מיט שלעכטע נייס. אַ גאַנצע רייטער אַרמײ 
פון טשעקיסטן דערנענטערט זיך: דערצו קומט אַ גאַנצע אָפּטײלונג אין לאַסט- 
אױטאָס, זיי ווילן װאַרשײנלעך אַרומרינגלען די קװאַרטיר, אַזױ אַז קיינער זאָל 
ניט קענען אַנטרינען. 

--- אונטערצינדן דאָס הויז! --- האָט ליובאַ אויסגעשריגן. 

--- מאַכן אַ פייער! דאָס איבעריקע װעט טאָן דער דינאַמיט, װאָס ליגט אין 
די קעלערן, -- איז געווען די איינשטימיקע מיינונג פון אַלע דרייסיק קאַמעראַדן, 
קאָואַליעװיטש איז אַרונטערגעלאָפן אין קעלער מיט אַ קול שטרוי און אַ קעס- 
טעלע שוועבעלעך, | 

ליובאַ איז אַרױף די שטיגן, אַרײנגעלאָפן אין איר צימער אויפן צוייטן 
שטאָק, זי האָט אַרױיסגענומען איינע פון אירע בעסטע קלידלעך און עס איף 
גיך אָנגעטאָן, זי האָט פאַרפלאָכטן אירע צעפּ מיט רויטע סטענגעס. זי האָט זיך 
אַוועקגעזעצט אַן אויסגעפּוצטע אױיף אַ שטול לעבן פענצטער. רויק, זעלבסט- 
באַהערשט, האָט זי דערװואַרט דעם רוף פון טויט. דערווייל האָט זי װוי רעוויואירט 
אַלע עפּיזאָדן פון איר קורצן לעבן. איר ערשטע באַגעגעניש מיט גאַװרילאָװן האָט 
זי איצט אַדורכגעלעבט מיט וייטיק און פרייד. אָט האָט זיך באַװויזן קסעניע. זי 
איז געווען אָנגעטאָן אין שװאַרצן. 

-- איך האָב אויף דיר געװאַרט די גאַנצע צייט. קום מיט מיר, איך על 
דיר ווייזן דעם װעג, דעם ענגן דורכגאַנג, -- האָט דאָס קסעניע- געשפּענסט 
געפליסטערט איר אין אויער, 

ליובאַ רייבט זיך די אויגן, וויל אָפּװישן די זעונג. קסעניע מאַכט צו איר 
באַוועגונגען מיט די הענט. זי רופט זי, זי שטייט-צו און צאָרנט אויף איר, פאַרװאָס 
זי זאַמט זיך. קסעניע איז אומגעדולדיק. 

אַ בליאַסק אויף טאָג קוקט אַרין אין פענצטער. אַ רויטער פּאַס אין דער 
פאָרעם פון אַ פייערשלאַנג באַדעקט מיט פלאַמענשופן װוינקט צו איר, 

--- װאָס פאַר אַ זעונג! --- רעדט זי צו זיך, -- איז עס אַ חלום?! איך זע 
גאַװרילאָוון רייטנדיק אויף אַ שװאַרצן פערד. װעמענס פעל איז שװאַרץ, עס 
איז אָבער באַדעקט מיט ווייסע מידליניעס. 

ליובאַן שרעקט די עמבלעם פון וייס און שװאַרץ. זי מאַכט צו די איגן 
זיך צו באַפרייען פון דער האַלוצינאַציע. אַ מאָמענט שפּעטער דערוועגט זי זיך 
זיי צו עפענען. 

גאַװרילאָוו מאַכט צו איר מיט דער האַנט. ער שפּרינגט אַראָפּ פון פערד. ער 
איז שוין אויפן גאַנעק. זי הערט זיינע טריט אויף די סקריפּנדיקע שטיגן. זיין 
שטים שניידט די אומהיימלעך-געשפּאַנטע שטילקייט: 

-- שרעק זיך ניט! איך בין דאָ! איך בין געקומען דיך ראַטעװעף אַלעמען 
ראַטעװען! 

ער האָט זי אַ נעם געטאָן אין זיינע מוסקולהאַפטע אָרעמס. 

-- בום! בום! בום! דער דינאַמיט אין קעלער האָט דערשמעקט דעם פייער 
און האָט עקספּלאָדירט. די געביידע איז אויפגעשיטערט, 
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פּלוצלינג זעט זי, וי פּיאָטער אַנטאָנאָויטש לױיפט-אַריין אין צימער. ער 
שרייט. זי הערט ניט. זיינע ווערטער און שטימע וערן פאַרטויבט פון דעם קנאַל 
און קראַך פון דער עקספּלאָזיע. 

ליובאַן האָט עס געגעבן אַ הייב אינערלופטן און גלייך אַ װאָרף אַנידער. 
אָט ליגט זי האַלב אין אָנמאַכט אויפן דיל. גאַװרילאָוו ליגט ביי איר זייט. ער 
נעמט זי אין זיינע אָרעמס. ער דריקט זי צום האַרץ. פּלוצלינג האָט אַ שטורעמדיקער 
לופטצוג זיי צעשיידט, אים אַ שליידער געטאָן אויף רעכטס און איר אויף לינקס. 
אָבער אַ צווייטער קעגנגעזעצטער לופט-שטראָם האָט זיי צוריק צונויפגעבראַכט, 

--- האָסטו מיך ליב? -- ער שעפּטשעט די פּראַגע איר אין אויער. 

--- איך האָב דיך ליב, -- ענטפערט זי קוים מיט אַ פליסטער. זי טוליעט 
זיך צו אים, דערואַרטנדיק, אַז דער טויט זאָל צונויפשמעלצן זייערע זעלן אויף 
אייביק. ו 

וי פאַרצױבערט פון מאַגישן װאָרט ,ליבע" און פון דער סצענע פון צויי 
פאַרליבטע אין זייער לעצטער אַרומאָרעמונג, ווערן די צעיושעטע עלעמענטן 
שטיל אויף איין אויגנבליק. 

גאַװורילאָוו גיט זיך אַ הייב-אויף, כאַפּט ליובאַן אין די אָרעמס און לויפט 
צום פענצטער, פאַרטשעפּעט זיך אָן פּיאָטער אַנטאָנאָויטשן, װאָס ליגט אויסגע- 
צויגן אויפן דיל, פאַלט אום. ער שטייט גלייך אויף,. הייבט-אויף ליובאַן פון דיל 
און גיט זי אַ װאָרף אַרױס דורכן פענצטער: ער שפּרינגט אַלײן אַרױס נאָך איר, 
זיי זענען געפאַלן אויפן גראָז אין הויף. ער לויפט-צו צו זיין פערד. זעצט ליובאַן 
אַרױף, שפּרינגט אַריין אין זאָטל, נעמט זי אין זיין שויס און האַלט זי מיט 
איין האַנט אַרום איר דינער טאַליע, מיט דער צווייטער -- דאָס ציימל. זיי פאַר- 
שווינדן, קוים באַמערקט פון די טשעקיסטן אין דעם בלוילעכן נעפּל פון געדיכטן 
װאַלד, 

פון דער געביידע איז געבליבן אַ באַרג מיט אש און קופּעס שטיינער און 
ציגל. אין דעם אַש האָט מען געפונען פאַרברענט אויף קויל דרייסיק קערפּערס, 
אַנדערע אָן הענט, אַנדערע אָן פיס, אַנדערע אָן קעפּ. 

צוויי װאָכן שפּעטער איז גאַװרילאָוו און ליובאַ אַריבער די רומענישע גרענעץ. 
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אַ נאָכװאָרט במקום א פאָרוואָרט 
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דער אמת איז, אַז אָט-דאָס נאָכוואָרט שרייב איך עפּעס ווי אומגערן. פאַרוואָס 
אומגערן? ווייל איך האַלט, אַז אַ בוך, נאָך דעם וי עס איז שווין פאַרפאַסט געװאָרן, 
גייט עס אינגאַנצן אַרױס פון מחברס רשות און קומט אַרײן אין רעזות פון דעם 
לייענער. דער ,קורא נכבד" האָט ניט וױיניקער רעכט, ננייערט בפירוש מער, צו 
אינטערפרעטירן דאָס ווערק וי דער מחבר גופא. 

אַ תלמודישע לעגענדע (בבא-מציעא, נ"ט) דערציילט: משעת דער דיסקוסיע 
צווישן די חכמים און ר' אליעזרן האָט דער לעצטער זיך געווענדט צום כביכול 
אַלין, אַז ער זאָל אינטערווענירן און זאָגן, ער עס איז גערעכט. איז אַרױם אַ 
בת-קול פון הימל און האָט געגעבן גערעכט ר' אליעזרן. האָבן די חכמים איגנאָ- 
רירט דעם פּסק-הלכה פון בת-קול. זיי האָבן אים אָפּגעװואָרפן מיטן כוח פון זאָג 
אין פּסוק (דברים ל, י"ב); ,לא בשמים היא". די תורה איז ניט אין הימל, בייט 
רבונו של עולם, כאָטש ער איז איר מחבר. זי איז געגעבן געװאָרן און איר 
אויסטייטש און פּאַרטייטש אין אַן ענין פאַר די געלערנטע. מען פרעגט מער ניט 
ביים אייבערששטן. זי איז אַרױס פון זיין יוריסדיקציע-קאָמפּעטענץ. 

אָט-די אגדתא לערנט אונדז, אַז מעג זיך דער מחבר זיין גרויס וי קדעעז- 
ברוך-הוא אַלין, האָט ער קיין דעה ניט איבער זיין שאַפונג, לאחר-מעשה. ור" 
נאָר דאָס ווערק איז פאַרעפנטלעכט, איז ער מער ניט קיין באַלעבאָס איבער אים. 

נאָך עפּעס: 

אַ וונרק אַנטהאַלט אין זיך פיל מער װי דאָס, װאָס דער אױיטאָר לייגט אין 
אים אַריין ביודעים. דער מחבר האָט שותפים, און דאָס זענען די אונטערבאַ- 
װוסטזיניקע און איבערבאַװוּסטזיניקע כוחות, וואָס געפינען זיך אין אים. און 
זיי שרייבן אַרין אין חיבור עפּעס אַ צוגאָב, װאָס ליגט פאַרהוילן אין די שורות 
און צווישן די זאַצ, און ער, דער מחבר, האָט וועגן דעם קיין אַנונג ניט. מיט 
אַנדערע װערטער: דער פאַרפאַסער שרייבט דעם גנגלה" פון זיין ספר; דער 
גנסתר* שרייבט זיך אָן פון זיך אַלײן, אָן אָנצופרעגן זיך ביים אױטאָר, דעס 
כלומרעטן שאַלטער און װואַלטער איבער זיין שעפערישער מעשה-ידיו. 

אָבער צו דער אייגענער צייט אַנטהאַלט עס אויך וױיניקער װי דער מחבר 
האָט געהאַט בכוונה אַרײנצואָרבעטן אין זיין חיבור, ווי"ל עס קומט פאָר אַ געראַמג- 
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לעניע) צווישן דעם אױטאָר, דעם פאַרטראַכטער, אַרויסברענגער און באַאַרבעטער, 
און דעם שטאָף., די פאַבולע, װאָס ער באַאַרבעט און ויל אַרױיסברענגען, דער 
שטאָף צייגט אַרױיס אַ װוידערשטאַנד, ער לאָזט זיך ניט באַצוױנגען אַזױ אַז אין 
יעדן שעפערישן אויפטו לאָזט זיך פילן דאָס, װאָס די מקובלים איף זייער אימאַ- 
זשיסטישן לשון האָבן פּאַרצייכנט וי גששבירת-הכלים". קיין ווערק קומט ניט 
אַרױיס אַזױ, ווי דער עאַפער וואָלט וועלן עס זאָל אַרױיסקומען די געפעסן צעברעכן 
זיך אין אַקט פון שעפערישן אָנעצטרענג, 

פון סוביעקטיון עוטאַנדפּונקט פון פאַרפאַסער לייזדט זיין ווערק תמיד אי 
פון אַ חסר און אי פון אַ יתר. 
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איך וואָלט דאָס נאַכוואָרט ניט געשריבן ווען חבר י. בירנבוים, מיין ערשטער 
און, וזאַרשײינלעך, אויפמערקזאַמסטער לייענער, ואָלט עס פון מיר ניט פאַרלאַנגט. 
איך פאָלג, ווייל איך באַטראַכט אים וי דעס רעפּרעזענטאַנט פון לייענער-עולם, 
וװױבאַלד ער, זייער עזליח-ציבור, בעט אַ הקדמה; ועלן זיי מסתמא אַלע בעטן 
מען זאָל זײ גע א הקדמה, אַן איינלייטונג, װאָס זאָל זי קלערער מאַכן דעם 
מאי קא מששמע לן" פון ווערק, און אויך אויפקלערן ווען און וו עם איז פאַרפאסט 
געוואָרן. יי 

בנוגע מיינע ווערק בדרך כלל בין איך זיך נוהג וי פאַרצייטיקע מחברים, 
װאָס פלעגן אַנשרייבן זייערע ווערק און זי לאַזן ליגן ביי זיך צענדליקער יאָר 
איידער זיי האָבן זיי מפרסם-געווען. היינע, ריידנדיק וועגן אָט-דעם אומעזטאַנד, מאַכט 
אַ שפּאַסיקע באַמערקונג: ער וואָלט וועלן וויסן, װאָס האָבן יענע פאַרפאַסער געגעסן 
פאַר דער גאַנצער צייט, װאָס זיי האָבן צוריקגעהאַלטן זייערע ווערק. ביי אונד, 
ברוך הששם, קען מען אַזאַ פראַגע גאָר ניט שטעלן. אונדזערע חיבורים באַקן 
פאַר אונדז ניט קיין ברויט און קאַכן פאַר אונדז ניט קיין טעפּלעך מיט פלייע; 
פיש אָדער שאר ירקות. אונדזער קוגל איז ניט געמאַכט פון געשריבענע ווערטער.. 

דאָס ווערק , אין געראַנגל פאַר פרייהייט" האָב איך געשריבן אין די יאָרן 
8, איך האָב עס אָנגעהויבן אין ניו-יאָרק און פאַרענדיקט אין קאַליפאָרניע 
אויף דעס ,פרייהייט- באַרג" (,פרידאם היל". 

צו װואָס אין דאָ נייטיק דער דאַטום? צוליב דעם: 

די דאָזיקע אידייען, װואָס קומען צום אויסדרוק אין בוך ;אין געראַנגל* האָב 
איך אַנטװוױיקלט פיל ברייטער און גרינטלעכער אין מיינע אַנדערע ווערק, וואָם 
זענען דערשינען היפש פריִער, הגם פאַרפאַסט געוואָרן שפעטער. 

דאָס, וואָס די העלדין אַגני, אין בוך ;רוסלאַנד 1773:75*, דריקט אויס סעו- 
טענציעז בנוגע דער ראָל פון די געטער און די געטינס אין די אינסטיטוציאַנאַ- 
ליזירטע רעליגיעס, איז אַרױסגעבראַכט אין מיין ספר ;די פרוי און די ביב?", 
וואָם איז דערשינען אין 1939, 

איך וואָלט צודרינגלעך רעקאַמענדירן דעם ערנסטן לייענער זיך צו באַקענען 
מיט יענעם בוך, ואָס האָט, אַגב, וי אַן אונטערטיטל דעם נאָמען יי 
גאָטיבע". וי יי פ*גץ 
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גי 


איך וועל ברענגען בלויז איין ציטאַטע פון דעם נאַר וואָס דערמאַנטן ווערק: 


;אַזזי וי די מחוטער האָט מער דעה, לכתחילה, איבער אירע קינדער ור 
דער פאָטער, איז פאַרשטענדלעןך, אַז אויך דער הימלשער פאַטער האָט געמחט 
האָבן ווייניקער דעה איבער די מענטשנקינדער, וי די הימלשע מוטער. די הימלשע. 
קעניגין איז געווען די גאַנצע באַלעבאָסטע איבער דער ערד און אירע באַװוינער. 
און צו איר האָט מען געדינט, מתפּלל-געווען, מקריב געווען קרבנות אאַזיוו, דער 
,אַבינו שבשמים* האָט ניט געקענט אויפקומען פאַרן עטאַבלירטן פּאַטריאַרכאַט, 
דאָס הייסט, היפּש שפּעטלעך אין דער אַנטוויקלונג פון דער רעליגיעזער באַנעמונג. 


,און עס האָבן געענטפערט ירמיהון אַלע מענער, װאָס האָבן געוּסט, אַז 
זייערע ווייבער רויכערן צו פרעמדע געטער, און אַלע פרויען, װאָס זענען געעזטאַ- 
נען דערביי, אַ גרויסער עולם, און דאָס גאַנצע פאָלק, װאָס האָבן געווינט אין 
לאַנד מצרים... אַזױ צו זאָגן 

;דאָס, װאָס דו (ירמיה) האָסט גערעדט צו אונדז אין נאָמען פון יהוה, וועלן 
מיר דיר ניט פּאָלגן. װאָרום טאָן וועלן מיר טאָן דאָס אַלץ, װאָס מיר האָבן געזאָגט, 
צו רויכערן פאַר דער הימל-קעניגין און גיסן צו איר געטראַנקען, וי מיר האָבן 
געטאָן, און אויך אונדזערע עלטערן, אונדזערע קעניגן און אונדזערע האַרן האָבן 
געטאָן אין די שטעט פון יהודה און אין די גאַסן פון ירושלים. און מיר האָבן 
געהאַט ברויט צו זאַט און עס איז אונדז גוט געווען ‏ און קיין בייז האָבן מיר ניט 
געזען. און פונדעמאָלט-אָן וי מיר האָבן אויפגעהערט צן רויכערן צו דער הימל- 
געטין און גיסן צו איר געטראַנקע, לײדן מיר מאַנגל און מיר קומען אום פון 
טווערד און פון הונגער" (ירמיה, מ"ד, טו"ים). 


פון טעקסט איז לייכט צו זען, אַז די פרויענשאַפּט ווייזש אַרױס אַ ווידערווילן 
צום גאָט-קולט און זי פאַרטיידיקט די עלטערע טראַדיציע פון דער הימל-קעניגי. 
עס איז נאַטירלעך: זי איז געווען זייערע אַן אייגענע. זי האָט פאָרגעשטעלט אַן 
איבערבלייב פון זייער פאַרצייטיקער ,גדולה און ממשלה" (אבא גאָרדין, , די פרוי 
און די ביבל", זיז 15-16). | | 

די פרויען האָבן אַרױסגעויזן אַ גרויסע כנגדות צו דעם מאָדערנעם ניט לאַנג- 
צוריק-אויפּגעקומענעם גאָט-פאַטער-קולט. זי האָבן אין אים געזען די אורזאַך 
פון אַלע צרות און אומגליקן, סיי פּערזענלעכע און סיי נאַציאָנאַלע, װאָס זיי האָבן 
באַטראַכט װי אַ שטראָף, אַן עונש מן השמים, װאָס האָט אויף זי אַראָפּגעשיקט 
די הימל-מוטער-געטין פאַר זייער אָפּנויגן זיך פון איר און ניט דינען צן איר, 
וי מ'האָט עס געטאָן פאַרצייטנס. 

עס איז אינטערעסאַנט אַנצוצייגן אויף די תחינות, אָט-דעם ווייבערשן סידור, 
אין זיי פיגורירן די אמהות; שרה, רבקה, רחל און לאה פאַרנעמען דעם פּלאַץ 
פון אַברהם, יצחק און יעקב. אין דידאָזיקע טשיקאַוע תפילות הערט זיך אַ פאַר- 
שטיקטער אָפּהילך פון דער גאָר-פאַרצייטיקער גאָטיכע-קולט. 

צום סוף פון בוך געפינט זיך די דרשה, װאָס יצחק האַלט פאַר זיינע צוועלף 
תלמידים-נאָכפאָלגער. ער דערקלערט דעם דעקאַלאָג און דעס שום-המפורעו, אַמּ-די 
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געדאַנקען זענען אַנטוױיקלט אין מיין ספר ,ײַדישע עטיק" (דערשינען אין 1937), 
דערהויפט אין קאַפּיטל ;די עגאָסאָפּישע פאָרמולע" (ז"ז, 117-55). 

דער רעיון פון גאולה און גואל איז פון ייַדישן אָפּשטאַם. דער יד האָט 
געגלײײבט, אַז די געזעלטאַפּט און די וועלט דאַרפן אַרױסגעראַטעוועט ווערן פון 
דעם קלעם פון רשעות און בייז, ואָס איבערוועלטיקט זי 


צו דעם ליכטיקן באַשטרעב פון אויסלייזונג שטייען יצו גאַנץ אָפט גראָבע 
באַרבאַרישע עלעמענטן. וו מיר זעען, אָט-דער אידעאַל פון אַ גאולה שלמה 
גיט זיך אַ פאַרקערפּער אן אַ מאַסן- באַוועגונג. קענען מיר אַלע מאָל זיין זיכער, 
אַז די אינספּירירער, די לייטנדיקע גײיסטער פון דער דאָזיקער באַוועגונג, זענען 
יייַדן, אב ניט קיין גאַנצע, איז האַלבע, פערטל ײַדן. װאָרום דער גאולה-טרוים 
וועבט זיך אין זיערע נששמות, און דער גאולה-דורשט טריקנט זיער פסײכיען 
גומען. 

די פאַרגעבונג פון דער אויסלייזדאידייע זעט מען אין ,סטאַרעץ" (זקן), דעם 
אָנפירער פון אַ רוסישער סעקטע, װאָס דינט צו פייער. 


ד 


זאָס צויישע בוך פון ,אין געראַנגל?* איז רעאַליסטיש. עס האָט צו טאָן 
מיט די יאָרן 1917719. עס שילדערט די בראַוע קעמפער פּאַר פרייהייט, אַנאַר- 
כיסטן-טעראָריסטן. 
איך האָב ניט געהערט צו יענער ריכטתג. איך בין געווען אידעאָלאָגיש 
אויסגעשפּראָכן קעגן קאַלאַבאָראַציע מיט דער סאָװויעט-מאַכט, אָבער צו דער 
אייגענער צייט בין איך ניט געווען פּאַר באַקעמפן אָט-דעם רעזשים מיט דינאַמיט. 
אָבער אָט-די העלדן-קעמפער האָבן ניט געטיילט מיין באַנעמונג. זיי האָבן געקעמפט 
העראָיש און געשטאָרבן העכסט העראָיש. און איך האָב געפילט, אַז איך בין זי 
שולדיק אַ חוב, װאָס איך דאַרף אָפּצאָלן איידער איך קום אַרױס מיט דעם צוויטן 
באַנד מעמואַרן פון דער רוסישער רעװואָלוציע 1918-1925. איבערהויפט האָב איך 
באַוװוּנדערט און פּאַרערט וואַסיע סאָבעליאָוו, דעם מענטשן, װאָס האָט ניט געוווּסט 
װאָס מיינט מורא האָבן, ששרעקן זיך פּאַרן טויט. 
ער איז געווען אַ העלד אין פולן און שענסטן טייטש פון װואָרט. 
װאָס עס פּאַראיינט דידאָזיקע צוויי ביכער ,רוסלאַנד 1773775* און ,רוסלאַנד 
1917-19* איז די גרויסע רוסישע טראַגעדיע. 
עס איז אַ טיטאַךגעראַנגל. עס גייט אָן אַזױי פיל יאָרן און וויל ניט וויסן 
פון קיין אָפּשטעל. די אומדערשראָקענע קעמפער קומען אום אין אומגלייכן פּאַר- 
מעסט מיט דער טיראַנײ, װאָס בייט איר פאַרב, אָבער ניט איר מהות און אַפּילו 
ניט איר קנוטישע פאָרם, איר זשאַנדאַרמישוע געשטאַלט. דאָס געפעכט גייט אָבער 
אָן אָן אַן אויפהער. אויף די קברים פון די מאַרטירער וואַקסן אויס זייערע יורשים, 
װאָס פאַרנעמען זייערע פּאָזיציעס אויפן שלאַכטפעלד, | 
יפון די. טיפענישן פון. שקלאַפּערײ רייסט זיך אַרױם אַ געשריי, װאָס קליידט 
זיך אָן אין העראָישע קאַמף-טאַטן. רוסלאַנד וװעט זיך ניט באַרױקן, ביז עס וועט 
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זיך ניט דורכרייסן דורך אַלע קאָרדאָנען און צוקומען צו די טױערן פון פרייהייט: 
ניט אומזיסט האָט זי געגעבן דער װעלט דריי ריז: באַקונן, טאָלסטאָי אן 
קראָפּאָטקין, | 

צו די קעמפער, װאָס זענען אומגעקומען, און צו די, וװאָס וועלן קומען נאָך 
זדי, קעמפן און זיגן -- איז דאָס בוך געזוידמעט. 


איך שליס מיינע פּאָר ווערטער מיט אַ האַרציקן יישר כוח צו די חברים" 
פריינט, מיטגלידער פון דער אראַציאָנאַליסטישער געזעלשאַפט", פאַר אַרױסגעבן 


אָט-דאָס ווערק. 
כ"ט כסלו, תשט"ז. אבא גאָרדין 
דעצעמבער, 14, 1955, בראָנקס, ניװוײיאָרק, 
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ווערק פונעם זעלביקן מחבר 


1 פאַרװאָס? (רוסיש) -- 1917, מאָסקווע 
אַנאַרכיע פון גײסט (רוסיש) (פּאָעמעס) -- 1919, מאָסקווע 
3 אַנאַרכיע אין פּאָרשטעלונג (רוסיש, אַן אוטאָפּיע) -- 1919, מאָסקװע 
4 פרייהייט (רוסיש) -- 1920, מאָסקווע 
5 אַנאַרכיזם -- אוניווערסאַליזם (רוסיש, פּרינציפן-דערקלערונג) -- 1920, מאָסקוע. 
6 אינטעראינדיװידואַליזם (צוויי בענד, רוסיש) -- 1922, מאָסקװװע 
עגאטיק (רוסיש, לידער) -- 1922, מאָסקווע 
פּרינציפּן און צוועקן-דערקלערונג פון דער ייד. עטישער געזעלשאַפט -- ג.יײאָרק, 1936 
יידישע עטיק -- נװײאָרק, 1937 
0 גרונט-פּרינציפן פון יידישקײט -- ניװײאָרק, 1938 
1 די פרוי און די ביבל -- ניריאָרק, 1939 
2. יידישער וועלט'באַנעם -- נװײיאָרק, 1929 
1 מאָראַל אין יידישן לעבן -- ניװ-אָרק, 1940 
4. די סאָציאַלע פראַגע -- מעקסיקא, 1940 
5 קאַמוניזם דעמאַסקירט (ענגליש) -- ניריאָרק, 1940 
6. סאָציאַלע אבערגלויבעדיי און קריטיציזם -- ניװריאָרק, 1941 
7 די יסודות פון דער געזעלשאַפט -- ניוי-אָרק, 1941 
8. אונדזער באַנעם -- ניװײיאָרק, 1946 ' ' 
9. דענקער און דיכטער -- 1949 
0 עסייען -- 1950 
1 זכרונות און חשבונות -- בוענאָס-איירעס, 1955 


רעדאַקטירט פון אבא גאַרדין 


וועגן אינטעראינדיװידואַליזם (רוסיש) צ--ו -- מאָסקװע, 1921 
,קלאריאן", מאָנאַטשריפט (ענגליש) -- גיוייאָרק, 34--1922 
גיידישע שריפטן" פערטליאָריקע שריפט -- ניי-אָרק, 1941-46 
,פּראָבלעמס (ענגליש) פּערטליאָריקע שריפט -- ניוײאָרק, 1948-50 
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צוזאַמען מיטן ברודער װ. גאָרדין 


סיסטעם פון מאַטעריעלער און רעלאַטיווער נאַטורמעסיקײט (רוסיש) -- ווילנא, 1909 
אימיטאַטיוו-ראַציאָנאַלער מעטאָד (רוסיש) -- וילנע 1909 
מכתב גלױ אל מקורי החנוך הלאומי -- ווילנא, 1909 
גן"תיאטרוני (ספר התלמיד והמורה) ווילנא, 1909 
אַ מגלה צו די ידן אין גלות -- ווילנא, 1909 
מסדרת הילדים -- װאַרשע, 1910 
ספרות הילדות חמשה קובצים -- 14--1910 
אלפון משחק -- װאַרשע, הוצאת ,ספרות", 1912 
אונדזערע חבורים - - וילנא, טופצ: - 
די פאָנעטישע אוסילייגעכץ -- ווילנא, 1912 
די פּאָנעטישע אױסלייגעכץ -- ווילנא, 1912 
דער יונגימענטש אָדער דער פינף-בונד (אַ דראַמאַטישער שיר אין 5 אַקטן), ווילנא 1913 
די טריאומפעדיע ‏ -- ווילנא, 1914 
יונג-פּעדאַגאָגיק (רוסיש) -- מאָסקװע, 1918 
רעדעס פון אַן אַנאַרכיסט (רוסיש) -- מאָסקװע, 1919 . 


אויסגאבן פון דער בוך:געמיינשאפט ביי דער 
יידישער ראַציאַנאַליסטישער געזעלשאַפט 
װואַלענטין גאָמעס, 2969 בוענאָס איירעס 


פראַנסיסקאָ פעררער -- די מאָדערנע שול, 200 זייטן 

רודאָלף ראָקער --- די ראַציאָנאַליזאַציע פון דער וירטשאַפּט און 
דער אַרבעטער-קלאַס, 168 זייטן 

לואידזשי פאַברי --- ערריקאַ מאַלאַטעסטאַ -- זיין לעבן און זיינע סאַ- 
ציאַלע אידעען, 48 זייטן 

א. מילער-לענינג --- שטאָט און מאַרקסיזם, 22 זייטן 

ע. מאַלאַטעסטאַ -- אין קאַפע-הויז, 120 זייטן 

א. י. זאַקוסקי --- י. ל. פרץ, 64 זייטן 

רודאָלף ראָקער --- נאַציאָנאַליזם און קולטור, 744 זייטן, 

רודאָלף ראָקער -- , אין שטורעם", 840 זייטן, 

יונה גאָראָדיסקי --- דוד עדעלשטאט, 32 זייטן, 

אבא גאָרדין --- זכרונות און חעזבונות, 460 זייטן, 

אבא גאָרדין -- אין געראַנגל פאַר פרייהייט, 


אױיסגאַבן פון דער יידישער ראַציאָנאַליסטישער 
געזעלשאַפט 


כאָסע אַנטיטש -- פראַנסיסקאָ פעררערס פּעדאַגאָגיע, 20 זייטן 

ושאַן גראַוו -- בורזשואַזע און פרייהייטלעכע דערציאננג, 28 זייטן 
סעבאַסטיאַן פאָר --- ווערטער פון אַ דערציער, 96 זייטן 

פ. אוראַלעס --- די פרייע שול, 30 זייטן 

י. פ. עלסלאַנדער -- אַ באַזוך אין אַ מאָדערנער עוול, 43 זייטן 
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